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PR EFATA

Deschiclend sesiunea generald a Academiei Romane din 1884,
M. S. Regele a rostit urmdtOrele ouvinte :

AvOnd onorul de a fi membri al acestel adunari, Regina §i
DA venim tot-d'a-una cu bucuria in mijlocul D-vOstre, spre a as-
culta discutiunile sciintifice, pe carl le urrnarim cu un interes nein-

cetat. i cum pOte sa, fie alt-fel, cand lucrarile de capetenia ale
Academiei sint istoria §i limba, temeliele existentel nOstre natio-
nale? Tra datoresce asth4i Academiel un §ir de documente istorice,
nascunse pinä acum, i call ati fost scöse din intuneric prin oste-
nelele neobosite ale membrilor el, respandind ast-fel o noua lumina
asupra trecutului nérnului romanesc. Nu mai putin insa trebue sa
ne ocupam §i de viitor.... de limba nOstra, care s'a pastrat ne-
atinsa in campiele roditOre ale Dunarel, in plalurile mar* ale
Carpatilor, aceste tinute incantat6re, descrise cu maestria §i in o

limba a§a de curata de poetul nostru popular V. Alexandri. Ce

sarcina mal dulce pOte aye Academia decat a lua sub paza sa
acesta limba veche, pe care poporul o intelege §i lubesce? Man-
tinem dar aceste frumOse expresiuni intrebuintate de strabuni,
21
nu ne temem de cuvinte cari ail capetat de vécuri inpamintenirea.

Superfiva non nocent.

Ce limba are norocul de a dispune de patru cuvinte pentru
o insu§ire care trebue sa fie mandria fie-carul popor, care trebue
sa, fie scrisa pe stegul fie-caril armate : voiniciä, vitejia, bravura,
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VI

eroism? SA ne ferim insA de o inbel§ugare de expresiuni mo-
derne, care, ne pun6nd o stavilA la timp, va instrAina poporului
limba sa.

Am fost indemnat a rosti aceste cate-va cuvinte prin dra-
gostea care am pentru frumOsa i bogata limbA romana i fiind
/7 Mcredintat CA dorinta meaindrasnesc a clice §i a Academiei-
1/nu rOmane un plum desiderium.

Supun dar la chibzuiala D-vOstre, dacA nu ar fi folositor de a
nface un fel de Etymologicum magnum Romaniae, contin6nd tOte
cuvintele vechl, cari altmintrelea vor fi perdute pentru generatiu-
nile viitOre.

))Verba volant, scripta manent.

Spre a sprijini acesta intreprindere, pentru care patru,
§Ose ani vor fi trebuincio§1, pun in fie-care an modesta suma de
§Ose mil' lei la dispositia Academiel.

Inteadev6r, lucrarea acOsta este forte intinsa, pOte chiar ne-
marginitA, sa ne amintim insa cuvintele lul Horatit : Est modus
17in rebus sunt certi denique fines, i sint convins ca, opera Acade-
miei, care i§1 va ridica §ie-§1 un monument neperitor, va fi inco-
I?
ronata de o isbandA fericite.

Chibsuind asupra dotatiunii Maiestdtii Sale, Academia Romand
a bine-voit a'mi incredinta mie indeplinirea Augustei dorinte, primind
tot-o-datd urnatorul prospect, pe care me credusem dator a i'l su-
pune spre aprobare :

Lucrarea care se va executa din dotatiunea M. S. Regelui nu
va av6 in vedere anurne limba romana literara, de astA41, ci mai
ales limba cea veche §i gralul actual al poporului cu divergintele
sale dialectale.

Pentru limba cea veche vor servi ca fantane :
I. Texturile vechi romane tipArite §i manuscripte;
2. Cuvinte saü locutiuni romane de prin vechile documente

scrise slavonesce sati in al-0, limbA strainA;
3. Actele vechl, publicate sat inedite, scrise romanesce;
4. Vechile dictionare §i glosare romane manuscripte.
Pentru gralul actual al poporului cu divergintele sale dialec-

tale vor servi ca fAntane :
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1. Scriitoril moderni fOrte populari, precum Alexanciri, Costa-
chi Negruzzi, Anton Pann etc., §i unil scriitori de pe la inceputul
secolului;

2. Dictionarele §i vocabularele romane, mai ales acelea din
prima jumatate a secolului, dar tOte cernute prin excluderea neolo-
gismilor ;

3. Poesiele poporane, basme, ictori, locutiuni proverbiale
etc. publicate sat inedite;

4. Arehaismi §i provincialismi adunati' de-a dreptul din gura
poporului, intru cat graiul \Tit conservd pind astdgi elemente dispd-
ruth din limba literard;

5. Terminologia tecnicd vulgard din istoria naturald §i din
viata industriald.

Pentru inavutirea ultimelor doö rubrice, a patra §i a cincea,
se vor consulta invëVtorii sdtesci, preoti §i alte persOne de prin
sate din tOte provinciile locuite de Romani, cdrora li se va adresa
un cestionar ad-hoc, tipdrit intr'un mare numër de exemplare sub
titlul de : Dotakiunea Carol I. Programa pentru aelunarea datelor pri-
vitOre la limbct romdnd. Rëspunsurile la acest cestionar, dupd, ce
vor fi utilisate, se vor depune in original in archivul Academiei.

Stabilitd pe aceste base, lucrarea va da, dupd putintá pentru
fie-care cuvint, pe lingd traducerea sensului general in limba latina
sail in cea francesd, urnidtOrele rubrice:

a) Forma cea mai respanditd §i formele dialectale vechi
noue ;

b) Diferitele acceptiuni cu citarea exemplelor din fäntanele
indicate mai sus;

c) Filiaiunile istorico-etimologice.
Spre a fi inlesnit in sarcina curat materiald, autorul avOnd o

neaperata trebuiqd de cel putin trei tinerl cari sd lucreze sub di-
rectiunea sa, primind o modestä retributiune, guvernul va fi rugat
din partea Academiel Romane sd iea cu acest scop o mësurd ce
va crede de cuviintd.

Opera intrOgd urmand a fi terminata in interval de 6 ani, in
fie-care an autorul va presinta Academiel o parte din lucrare, in-
sotita de un raport despre mersul el ulterior. Tipdrirea definitivd
se va pute incepe in sesiunea generald din anul 1885, dupd ce
Academia va fi luat cunoscintd de un specimen al operel."
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VIII

Indata dupa acésta, prin intermediul mai ales al revisorilor
scolari §i al protopopilor, am respandit in éra, urmatorul Cestionar:

1. In ce cuvinte anume poporul de acolo rostesce curat pe a
cel neaccentat, frä a'l trece in ei, bunä. Ora maleu, iar nu mollaix
§i altele ?

2. In ce se cuprinde pe acolo, in chipul de a rosti al poporu-
lui, deosebirea intre sonurile (%) §i I sail d (A)?

3. Cari sint cuvintele unde se aude mai bine sonul ?

4. Se clice ore : sard, fatel, masa etc., oil sera', feta*, me'sel §i

altele?
5. Sint öre cuvinte, in earl poporul rostesce curat pe o cel

neaccentat, fara a'l trece in u, buna Ora, dormim pentru durmim,
Roman pentru Rumdn etc.?

6. Se qice ore umblu ori inblu? ungldu ori inghiu? sail cum
alt-fel se qice ?

7. Sint ore cuvinte, in cari ni nu s'a muiat in i, precum in-
tdniu pentru intdiu, cuniu pentru cufu, straniu pentru stralu, cell-

cdniu pentru ceilcdiu etc. ?
8. Sint öre cuvinte, in cari li nu s'a muiat in I, precum talfu

pentru taiu, puliu pentru puiu, liepure pentru iepure, ureclie pentru
urechie §i altele?

9. Se aud ore pe acolo in chipul de a rosti al poporului vo-
cale lungi, adeca a lungit ca aa, o ca oo etc.?

10. Se intimpla Ore, ca poporul sa rostésca intreg pe u dela
sfir§itul unui cuvint fara, articlu, precum omu in loc de om, sail la
verburi cu fcwu in loc de fac etc. ?

11. Nu cum-va se rostesce cate o data intreg i dela sfir§itul
cuvintului, buna-öra Omeni pentru Omeni, faci pentru faci etc.?

12. Se clice öre cuvente, mente, mormente, vene, mene etc. in loc
de cuvinte, minte, morminte, vine, mine?

13. Diftongul oa se rostesce el curat, adeca a§a ca sä se aucla
de o potriva o §i a, ori se aude mai mult numai una din ele, §i
care anume?

14. Diftongul ea se rostesce el a§a ca sa se aucla bine e i a,
oil se aude mai mult ca la ?

15. Sint 6re cuvinte, in cari poporul rostesce é sail ea acolo
unde limba nöstra literara de as-tap pune pe simplul e, de ex.
pleice're pentru pleicere, le'ge pentru lege, merge pentru merge etc. ?
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16. Sint ore cuvinte, in cari se rostesce simplul e acolo unde
limba nOstra literara de astäqi pune pe d, de ex. pse pentru ese,
vre (voesce) pentru vrea, i altele ?

17. Ce alto particularitali straine limbei nOstre literare de
astacli, se observa in privinta vocalelor in graiul poporului de acolo?

18. Poporul de acolo cuncisce el nurnal sonul z? orI ca. deo-
sebesce pe z de dz?

19. Z in Dumnezeii se rostesce el tot ap ca z in praznic, ori
alt-fel cum-va ?

20. Carl sint anurne cuvintele, unde se aude dz in loc de z ?
21. Poporul de acolo rostesce el öre pe r in doö feluri, deo-

sebind adeca, pe un r virtos, ce-va ca rr, de un r mole ?
22. In cari cuvinte anume se aude rr ?
23. Poporul de acolo preface el ore pe f in h, de exemplu

pentru fie, /vier pentru fier, hierbe pentru fierbe etc.?
24. Sint ore cuvinte, in carf fie sau fi nu se preface nici o

data in hie sati hi?
25. Sonurile fie sat fi nu se rostesc ore ca saU chiar ca c,

buna-örä er sati cer pentru fier?
26. In ce cuvinte preface poporul de acolo pe v in h, de ex.

hulpe pentru vulpe, reihnire pentru ravnire etc. ?
27. Sciti Ore cuvinte, in cari h se preface in v ?
28. Poporul de acolo nu rostesce el ore de o potriva, fara

sirnti deosebirea de sonuri, fie §i hie sail vulpe i hulpe?
29. In ce cuvinte poporul preface pe v in g, de ex. ghin" m

loc de vig, ghie pentru vie etc.?
30. Nu se rostesce ore jii sati chiar gill pentru viu, §i altele

de asemenea?
31. Un v la inceputul cuvintului nu piere el öre ate o data,

rostindu-se buna-Ora in in loc de yin?
32. In cuvintele steua, cliva, re'ua etc. nu se aude öre va pen-

tru ua, adeca steva, çliva i altele ?
33. Deosebesce öre bine poporul de acolo pe j de (j (v),

oil ea le pune pe una in loc de alta, clicend de exemplu Our pen-
tru jur sat jinere pentru ginere?

34. Poporul de acolo rostesce el Ore pe bi ca ghi, de pilib
ghine pentru bine, cerghi pentru cerbi, corghi pentru corbi etc.?

35. Poporul de acolo rostesce el pe pi ca ki, de ex. kiept in
loc de piept, kicior in loc de picior i altele ?

a
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36. Nu cum-va se rostesce chiar cept sail cicior in loc de piept
picior?

37. Cum se rostesce pluralul dela lup §i dela popd, adeca :
lupi, luki, luplci, lupci sail cum alt-fel ?

38. Mie §1 miel cum ore se rostesc, adeca nie, niel, orl mnie,
mniel, sail cum alt-fel ?

39. Poporul de acolo rostesce el in acelmi chip mie (1000) §i
mie (pentru mine) in frasa : ml-a dat mie o mie de lel" ?

40. In ce cuvinte poporul de acolo preface pe n intre vocale
in r, buna-ora /Ara in loc de pind §i altele ?

41. In ce cuvinte poporul de acolo preface pe r in n, buna-
Ora feinind pentru fdrind etc. ?

42. Poporul de acolo nu amesteca öre pe j cu intrebuin-
tand pe unul in loc de altul ?

43. Nu amesteca öre pe s cu z?
44. Nu amesteca öre pe ci cu ?

45. Carl sint exemple de tOte aceste schimbari de consone in
gura poporulul, i de alte schimbäri de aceimI fire ce se mai ob-
serva pe acolo ?

46. Rostesce poporul pe acolo fluerarin orl fluerar, mdncdtoriu
orl mdncdtor, ajutoriu on ajutor, cuptorfu orl cuptor, §i alte vorbe
de acest fel ?

47. Are poporul pe acolo obicelul de a lice : /'am vNutu-1,
batutu-te, datu-i, .ne-am intMnitu-ne, arötatu-/e, cu

pronumele repetit ? off clice numal : l'am veclut, i-am dat, ne-am
intdlnit etc.?

48. Are poporul pe acolo obicelul de a clice : Omenil merge,
copiii dcirme, muierile tace, in loc de Omenil merg, copiii dorm, mu-
ierile tac?

49. Qice poporul pe acolo mdnile, mdnule, meinurile, orl
alt-fel? se intrebuinteza, numal o forma ? §i care? orl se intrebuin-
tOza, mai multe, §i anurne carl?

50. Carl sint cuvintele, putin intrebuintate pe aiuri sail necu-
noscute, privitOre la clima, adeca la iarna, primavará, yard, tOmna,
zapada, ghiata, poleiu, ar§itä etc.?

51. Carl sint cuvintele, putin intrebuintate pe aluri sat necu-
noscute, privitOre la positiunea locurilor, buna-Ora la :

mare, nolan, toiu, niü, pariii etc. ?
munte, movila, magura, dalma, gruiu etc. ?

§i
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codru, Ware, rediu etc.?
stan, lespede, stinca, car§ia etc.?
vale, vagauna, grOpa, vizuina etc. ?
52. Carl sint pe acolo numirile locale cele mai neobicinuite pe

alurl, §i cum i§1 explica sail cum talmacesce poporul acele numiri ?
53. Carl sint cuvintele, putin intrebuintate pe aiuri sail necu-

noscute, privitcire la minerale, adeca : pétra, bolovan, cotrOnta, aur,
argint, fer, cositor, plumb, 'Acura etc. ?

54. Carl sint metaforele, figurele sail asemenärile luate de po-
por din lumea minerala, adeca : ce fel de lucruri sail de insu§irl
se asemeneza cu aurul, ce fel cu argintul, cu ferul etc. §i cu ce
cuvinte anume?

55. Carl sint cuvintele, putin intrebuintate pe aluri sail necu-
noscute, privit6re la vegetatiune, adeca partile arborului sad plan-
tel una eate una, crescerea plantel etc.?

56. Carl sint numirile cele mai neobicinuite pe aiuri ale arbo-
rilor selbateci: stejar, fag, ulm, mestecan, anin, brad etc.?

57. Carl sint numirile cele mai neobicinuite pe aluri ale arbo-
rilor roditorl per, mar, prun §i altele?

58. Carl sint pe acolo diferitele numirl de struguri, cu descrie-
rea pe cat se 'Ate mai pe larg a fie-caril varlet*?

59. Carl sint pe acolo cuvintele privitcire la vila 0 la lucrarea
el sat la cules ?

60. Carl sint pe acolo nurnirile feluritelor vinuri §i cele pri-
vitOre la culcirea vinului, la gustul lui, la taria etc. ?

61. Carl sint pe acolo numirile feluritelor grane : grau, oq,
ovas etc. §i daca sint vre-unele numiri neobicinuite pe aluri?

62. Carl sint pe acolo numirile, putin intrebuintate pe aiuri
sat necunoscute, ale legumelor . bob, mazere, fasole etc. ?

63. Sint öre pe acolo numiri de arbori, de plante, de grane
sail legume, cari se intrebuintéza i pe aluri in téra, dar .cu Un
alt inteles?

64. Carl sint pe acolo, intr'un numer pe cat se pcite mai mare
§i cu o descriere pe cat se pOte mai lamurith, numirile diferitelor
buruienl, lerburi §i florl?

65. Carl sint metaforele, figurele sail asernenarile luate de po-
por din lumea, vegetala, adeca : ce fel de lucruri sail insu§iri se a-
sernönéza, cu arborul cu tare, cu flcirea cutare, on buruiana cutare etc. ?

XI
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66. Carl sint pe acolo numirile, putin intrebuintate pe aluri
saü necunoscute, ale feluritelor flare §1 dobitOce?

67. Carl sint pe acolo cuvintele in privinta calului : felurile
lui, vrista lui, culOrea §i altele ?

68. Cari sint pe acolo cuvintele in privinta boului §i vacei :
felurile, vrista, culOrea §i altele?

69. Carl sint pe acolo cuvintele in privinta berbecelui §i oiei :
felurile, vrista, culOrea §i altele?

70. Carl sint pe acolo cuvintele in privinta caprel §1 a por-
cului: felurile lor, vrista, culOrea §i altele?

71. Carl sint pe acolo cuvintele in privinta felurile,
vrista, culOrea §i altele?

72. Carl sint pe acolo cuvintele in privinta pisicel?
73. Cum se numesc pe acolo deosebitele feluri de peel?
74. Cum se numesc pe acolo deosebitAe feluri de verml?
75. Cum se nurnesc pe acolo deosebitele feluri de insecte?
76. Cari sint pe acolo cuvintele despre gased, rata,, lebedd,

porumbel saii turturia, coco§ §i gainä, §i altele?
77. Carl sint pe acolo cuvintele privitOre la albina, §i la cre-

scerea albinelor?
78. Carl sint pe acolo cuvintele despre urs, lup, vulpe, cerb

saü clutä §i capriOra, vidrä, lepure, veveritä etc.?
79. Carl sint pe acolo cuvintele privitore la vultur, air, co-

roiu, §olm §i
80. Carl

cuvae?
81. Carl
82. Carl

alte paseri ilpitOre de acest fel?
sint pe acolo cuvintele privitOre la bufnitä saü cu-

sint pe acolo cuvintele privitOre la corb §i clOra?
sint pe acolo cuvintele privitOre la mIerla, sturcl,

meal-ha, rindunicA, vrabia, cue, Otirniche etc.?
83. Cari sint pe acolo cuvintele privit6re 1t cocor §i la barcla
cocostirc?
84. Cari sint pe acolo cuvintele privitOre la brOscä §i felurile

el, la ariciu, la viezure etc.?
85. Carl sint pe acolo cuvintele privitOre la §opirla cu felurile

el §i la §erpi cu felurile lor?
86. Carl sint pe acolo cuvintele privitOre la melc saa culbec,

la scoica, la rac, la paianjen, la omida, flutur, lacustä, grier, fur-
nica, lipitOre etc.?

87. Carl sint pe acolo numirile feluritilor pesci?

calnelul:
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88. Carl sint metaforele, figurele sat asemönarile luate de
popor din lurnea animala, adeca : ce fel de lucruri sat insu§iri se
asemeneza cu fiara cutare sat cu dobitocul cutare?

89. Cum se chiama, pe acolo sonul sat glasul ce scot feluritele
flare sat dobitOce, bung-Ora boul muge, rata rnacaesce §i a§a mai
incolo pentru tOte animalele, in privinta carora se afla in popor
cate o vorba deosebita?

90. Carl sint pe acolo cuvintele privitOre la vinatOre?
91. Cari sint tipetele sat strigatele ce obicinuesc vinatorii, fie

in privinta vinatului, fie in a calnilor de vinat?
92. Ce fel de numi se da pe acolo calnilor de vinat?
93. Carl sint pe acolo cuvintele in privinta pescariei?
94. Cari sint pe acolo cuvintele privitOre la ciobänia, buna-

Ora, felurile de locuinta ciobanesca, uneltele obicinuite de catra clo-
bani, vorbe despre pa§lune, despre brinzeturi §i lapturi cu felurile
lor i cu chipul de a le face etc.?

95. Ce fel de numi dat clobanii vitelor ca sä deosebesca pe
una de alta?

96. Ce fel de numiri se da pe acolo cainilor ciobänesci?
97. Ce deosebire fac clobanil intre un dulat, un mosoc sat

un alt-fel de caine de stand.?
98. Cum impartesc ciobanil cliva §i cum se chlarna la ei fie-

care parte a cblel?
99. Carl sint metaforele, figurele sat asemënarile intrebuintate

de catra ciobani in privinta deosebitelor lucruri sat insu§iri?
100. At Ore clobanil cuvinte, pe cari nu le intrebuinteza cei-

POO sateni?
101. Cari sint pe acolo cuvintele, putin intrebuintate pe aluri

sat necunoscute, privitOre la plugaria?
102. Cum se numesc deosebitele feluri de camp, lucrat §i ne-

lucrat?
103. Cum se nurnesc deosebitele unelte sat scule de plugaria?
104. Cum se numesc, una cate una, deosebitele WO ale plu-

gului?
105. Cum se numesc, una cate una, deosebitele parti ale ca-

rutel?
106. Cum se numesc, una cate una, deosebitele part): ale mOrel?
107. Cum se numesc deosebitele me§te§uguri sat meserie cu-

noscute pe la téra?
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108. Cum se numesc uneltele de dulgherM, materialul §i apu-
caturile la lucru ale dulgherilor ?

109. Cum se numesc uneltele de feraria, materialul §i apuca-
turile la lucru ale ferarului?

110. Cum se numesc uneltele de zidaria, materialul §i apuca-
turile la lucru ale zidarului?

111. Cum se chiama deosebitele feluri de teseturi tönnesci,
covOre, panzeturi etc.?

112. Cum se chiama deosebitele unelte de tors, tesut §i cusut ?
113. Carl sint pe acolo cuvintele, putin intrebuintate pe aluri

sail necunoscute, privitore la plutire, precurn luntre, visla etc.?
114. Cum se chiama deosebitële arme, cu cari se servesc sä-

tenil?
115. Ce fel de cuvinte s'ati pastrat printre säteni despre ar-

mele obicinuite la Romani in trecut?
116. Carl sint pe acolo cuvintele, putin intrebuintate pe aluri
necunoscute, privitOre la ale easel, precum la: zid, acoperi§,

pOrta, ferestre, vatra, beciu, curte sat ograda, put, pat, scaune sat
lavite, mese, Ole etc.?

117. Ore se intrebuintéza acela§i cuvint, cand este vorba ca
mananca un om §i cand este vorba ca mananca o tiara sat un
dobitoc, orl alt-fel se numesce mancarea de om §i alt-fel mancarea
de animal ?

118. Carl sint pe acolo, una cate una, numirile hainelor la
sateni, fie barbatesci, fie femeisci?

119. Carl sint pe acolo numirile podObelor femeiesci, precum :
salba, bratari, inele etc. ?

120. Carl sint pe acolo numirile mai deosebite ale mancarilor ?
121. Carl sint pe acolo numirile deosebite ale beuturilor ?
122. Carl sint cuvintele privitOre la inrudire, adeca despre pa-

rinti, frati, verl i alto rude, trupesci §i sufletesci?
123. Carl sint cuvintele privitOre la casatoria, incepend dela

logodna pina la savir§irea nuntel?
124. Ce fel de juraminte intrebuintezá poporul de acolo?
125. Ce fel de ocari intrebuintOza poporul de acolo ?
126. Ce fel de jocuri copilaresci, cu cuvintele privitOre la ele,

cunOsce poporul pe acolo ?
127. Cum se numesc vasele pentru gatirea bucatelor, pentru

punerea lor pe masa §i pentru ducerea lor la camp?

sat
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128. Carl sint pe acolo cuvintele cu privire la gatirea buca-
telor 0 la tot ce se tine de acesta?

129. Cum se numesc deosebitele feluri de cantece ce le canta
poporul pe acolo ?

130. Carl sint pe acolo cuvintele privitOre la jocul de carp'?
131. Ce fel de danturi, cu cuvintele privitOre la ele, cun6sce

poporul de acolo?
132. Cum se numesc pe acolo deosebitele instrumente de mu-
cu partile fie-caruia ?
133. Carl sint pe acolo cuvintele privitOre la inmormintare ?
134. Face poporul vre-o deosebire intre suflet de om su-

flet de dobitoc, 0 cum se numesce a-parte fie-care din ele?
135. Este öre vre-un cuvint deosebit and se vorbesce despre

mOrte de dobitoc, buna-Ora : omul mcire i dobitocul cicnesce ?
136. Carl sint credintele poporului in privinta cugetului a

mintii, a gandiril etc. ?
137. Cum intelege poporul frumosul, §i earl sint, dupa pare-

rea lui, lucrurile cele mai frumOse in lume?
138. Care este parerea poporului in privinta stelelor, despre

natura lor, scopul etc. ?
139. Cum se &lama la popor, una cate una, deosebitele stele,

ce se clice despre fie-care din ele ?
140. Cum se chiama partea cea albiciosa a cerului de nOpte,

pe care unil o numesc calea lui Trolan, i ce se povestesce de-
spre ea ?

141. Cum privesce poporul eclipsa ori intunecarea scirelui sail
a lunei, §i ce povestesce despre acestea ?

142. Ce sint Vircolacil dupa credinta poporului §i cum se mai
chiama ?

143. Curn intelege poporul a§a numitul diochiu §1 ce povestesce
in acesta privinta ?

144. Ce fel de g.ini i qine cunOsce poporul, cum II numesce
pe top unul cate unul, §1 ce povestesce despre el ?

145. Ce se povestesce despre clina Cosanclana sati Sanclana §i
ce alt nume i se mai da ?

146. CunOsce Ore poporul vre-o clinä cu numele de Filma" ?
147. La nuntl sat in alte intamplari se canta ore despre

Lada" §i Mana", §i ce sint acestea ?
148. Ce povestesce poporul despre Dragaica ?

sica,

§i

§i

,
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149. Ce povestesce poporul. despre Strigoi sag Strig6ie 0 de-
spre Stafie, §i prin ce se deosebesc aceste fiinte unele de altele ?

150. Ce povestesce poporul despre dracul §i cum Ii descrie ?
151. Ce povestesce poporul despre Ursite §i cum le mai numesce?
152. Ce povestesce poporul despre Iele sat Dinsele §i despre

Iezme §i cum le mai nurnesce ?
153. Ce povestesce poporul despre Joimarita 0 cum o mai

numesce ?
154. Ce credinte §i obiceiuri are poporul in privinta clilei san-

tului IOn Botezdtorul ?
155. Ce este Papaluga sag Paparuda cu ce fel de obiceiuri

e insotitä ?
156. Ce povestesce poporul despre Sburätor §i cum il mai

numesce ?
157. CunOsce Ore poporul de acolo vre-un obiceiu sat vre-o

credintd cu numele de Turd, sat Turd, ?
158. Ce este Brezaia ?
159. Ce sint BorbOsele ?
160. Cum se petrec pe acolo Colindele ?
161. Ce povestesce poporul despre Pricoliciu sat Tricoliciu §i

cum il mai numesce ?
162. Ce insemndtate at in basmele §i credintele de acolo Zmeil

§i Balaurii 0 cum sint descri§i de cdtrti popor ?
163. Poporul de acolo povestesce el ce-va despre Omenii ro-

§ii", §i ce anume ?
164. Ce obiceluri sint pe acolo in privinta vrdjilor ?
165. Cari sint pe acolo cuvintele in privinta bOlelor de om ?
166. Cari sint pe acolo cuvintele in privinta bOlelor de vite ?
167. Care este, dupd parerea poporului de acolo, pricina fri-

gurilor, a epilepsiei, a holerei, a ciumel etc.?
168. Cum povestesce poporul de acolo despre santul Peitru ?
169. Cum povestesce poporul de acolo despre santul Ilie ?
170. Ce alti sfinti sint mai socotiti de cdträ popor i pentru

ce anume sint mai socotiti ?
171. Cum impArtesce poporul cliva §i noptea, necunoscOnd im-

partirea precisd In ore sat césuri ?
172. Dad, pe acolo clioa d'intait a fie-cdril lune nu pOrtd o

numire deosebita, bund-Ord : San-vasia lui Faur, a lu Martipr, etc.?
173. Ce clice poporul despre fie-care i a sëpt6mAnei, adecd

§i
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le socotesce pe tOte de o potriva, oil face intre ele vre-o deo-
sebire ?

174. Ce povestesce poporul despre Santa Miercuri, Santa Joi,
Santa Vineri, Santa Duminicg etc.?

175. Ce fel de dobitOce sag paseri socotesce poporul de acolo
ca mai placute lui Dumnecleg ?

176. Sint öre locuri, ape, paduri, movile sat alt ce-va, pe cari
poporul le privesce ca sfmte ?

177. Poporul privesce el Ore ca sfinti pe &Vele §i pe Luna ?
178. Ce sint, dupg parerea poporului de acolo, Zorilg i Mur-

gila ?
179. Este öre pe acolo vre-un blastem cu pornenirea Dunaril,

buna-Ora : bata-te Dungrea ! sag alt-fel cum-va ?
180. Cari sint prejudecatile poporului de acolo in privinta

vintului ?
181. Cum se numesc pe acolo deosebitele vinturi?
182. CunOsce 6re poporul de acolo niscai-va rugaciuni afar

de cele bisericesci ?
183. Cum 1l explicg poporul cgderea stelelor ?
184. Ce intelege poporul prin punerea cukitului §i da-

rea de argint ?

185. Ce este i cum se face legarea sat deslegarea ploid?
186. Ce este Mama padurii ?
187. Ce este Ciurica i ce sint Circovit?
188. Ce credinte i obiceiuri are poporul asupra anulut nod,

a bobotezei, a letsatului: de sec ?
189. De ce scot babele ochil la sfintii zugraviti pe biserica ?
190. Ce slut pagrile cu ciocul de foc ?
191. Ce este vintul turbat ?
192. Ce intelege poporul prin tdca din cer ?
193. Ce crede poporul despre curcubeil ?
194. Ce este rodul peimintului ?
195. Ce e mdniceitdrea ?
196. Ce e focul lu Sdn-Nedru ?
197. Ce e iarba fdrelor ?
198. Ce sint pocinqeii i colcicerii ?
199. Ce e cdsornicul easel'?
200. Ce credinta are poporul despre Raiü i despre Iad?
201. Ce intelege poporul cand qice : pe cel-alt tOrim" ?

22,083 II
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202. Ce se intelege prin Craig-nog ?
203. Cum i§1 explica poporul qirea cu plin, qirea cu sec?
204. Ce este Spiridusl ?
205. Ce sint cpcáuni sati catcdunii §i cum alt-fel se mai

chiamg ?
206. Ce credo poporul despre Vremea ? . . .

In acest Cestionar predomnesc doe puncturi de vedere noue,
pe cari mi le impunea starea actuald a Sciintel limbei si cari sint cu
totul straine lexicografiei de scOla clasicd : 1° fonetica poporand, temelia
Dial ect ologiei; 2° credintele cele intime ale .poporului, obiceiele

apucdturile sale, suspinele i bucuriele, tot ce se numesce astddi
in lipsd de un alt cuvint mai nemerit cu vorba englesd Folklor e.

Voiam sai cunosc pe Roman asa cum este dinsul in tote ale lui, asa
cum l'a pla.'smuit o desvoltare treptata de opt-spre-deci vecuri, asa
cum s'a strdcurat el prin mii si mil de inriuriri etnice, topice i cul-

turale.
In interval de un an, mi-au sosit tencuri de respunsuri de pe la

preuti si mai ales de pe la inveIdtori sätesci : vr'o cate-va adeverat
pretiOse, unele forte bune, multe bunicele, aprOpe nici unul din care
sä nu se traga o bruma de folos. Dela primele pagine ale Dictio-
narului orl-unde indic in parentesi numele corespondentului si loca-
litatea se vede modul in care m'am putut servi de acele respun-
suri. In casuri dubiOse sati putin ldmurite, trimiteam o .cartd-postald
cu intrebdri suplementare, i mi se respundea prin scrisori, asa cd
s'ati mai gramddit un riou tenc din epistole primite, pe linga cari
unii impdrt4it plante i chiar minerale in naturd, impreund cu
nomenclatura.

Dictionarul unei limbi trebul sa fie pentru un popor o enciclo-
pedid a traiului seü intreg, trecut si presinte. In limbd o natiune se
privesce pe sine ins4i intr'o lungd galerid de portrete din epocd in
epoca, unele ce-va mai sterse de vechime sail de impregiurark, dar
in cari totusi ea Ii recunOsce pe deplin individualitatea : cum a fost
din legen, cum a crescut, cum a mers inainte i erd§i inainte, cum
a ajuns acolo unde este. Gratid Cestionarului meü, cele mai inve-
chite din acele portrete vor cdpeta un colorit de viacd cele mai
noue, vor pute chiar sä vorbescd, fie-care cu timbrul seü propriti.

B. P. H.
Bucurescl, 15 Mufti 1855.

d'apoi

§i

---
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INTRODUCERE.
I. CE ESTE ETIMOLOGIA ? 1I. CUM SE AMESTECA. LIMBILE ?

III. IN CE CONSISTA FISIONOMIA UNET LIMBT ?

I.

Ce este etimologia?

Termenii tecnici in genere ar trebui tot-d'a-una sg'§1 intinclg
acceptiunea in mësurg cu treptata lärgire a acelei sfere sciintifice
safl artistice, din care el fac parte. Daca la eel vechi dvarok in-
semna o simp dissectiune, ba inca fOrte neperfecta, de aci nu
urm6zg ca acelmi sens ingust sg alba anatomia actualg. El bine,
intr'o contradictiune flagrantä cu immensul progres in studiul limbel,
etimologia mai pastrezg ping astacli acceptiunea cea rudirnentarg, pe
care o avusese cu sute i chiar cu mil de ani inainte de nascerea
Linguisticei.

Romanil explicail pe grecul kvitoloyia prin : quae verborum
originem inquirit." 1) Ac6sta resumg cgt se 'Dote de bine aplicatiunea
cea traditionall a termenului, care la Romani, ca §i la Greci, ca §i
la noi top ping acuma, are a face numal cu verbum, numai cu
cuvintul i larg§1 cu cuvintul. Prin perifrasg, etimologia este
derivatiunea unel vorbe". De ce insg nu ori-ce derivatiune lin-
guisticg ? Cum sg numim Ore, de exemplu, derivatiunea unei construe-
tiuni sintactice?

Mentionam anume casul sintactic, caci el incurcase in secolul

') Quinctil. Inst. I. 6. 28.

                     



trecut pe unul din Omenil cei mai geniali, care ghicise de pe atuncl
aprope tot ce distinge metOda linguisticd contimpurand. Nernuritorul
Turgot a scris, intre cele-l'alte, o scurtä bucata, intitulatd : Etymo-
logies et fragments sur les langues", compusa din §ése numere,
dintre cari primele trei se refera, la originea unor cuvinte latine,
lar restul la originea unor constructiuni sintactice ebraice. Pe cele
de'ntaiu, el le numesce étymologies" ; pe cele din urma, negasind
nici un termen proprit, se vede silit a le boteza fragments", ex-
presiune pe care ar fi putut aplica mult mai bine la o gramada,
de petre sat de giamuri sparte!1)

0 derivatiune sintactica este etimologia cu acela,§1 drept ca
§i o derivatiune lexicä. Cand Weil probeza, cd constructiunea englesa :
The king's eldest son has given a feast to the citizens deriva din a-
mestecul constructiunii francese: _Le fils ainé du roi a donnd une
fête aux citoyens cu constructiunea germana: Des Konigs dltester Sohn
hat den Burgern ein Fest gegeben, astfel ca dacd vom exprime or-
dinea cuvintelor in cea francesa prin : 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9,
10, 11, vom aye atunci in cea germana: 4, 5, 3, 2, 6, 10, 11, 8,
9, 7, iar in cea englesa, : 4, 5, 3, 2, ca la G-ermani, §i apol: 6, 7,
8, 9, 10, 11, ca la Francesi,2)- el ne da o etimologia intocmai ca
§i cand ar explica pe englesul useful prin francesul user §i anglo-
saxonul ful. Etimologia sintactica, in casul de fatd, se resurnd in
urmatOrea equatiune: The king's eldest son has given a feast to the
citizens=Des KOnigs dltester Sohn±a donne' une fête aux (=a les) cito-
yens, care nu difera, intru nemic de etimologia useful=use-I--ful.

Pe acela§1 temeiu, dacd este etim olo gi a. de a gice ca cuvintul
frances charme ce-va ce ne atrage prin placere" vine din cuvintul
latin carmen cantec", atunci tot et im 010 gia este de a constata
ca sonul frances ch- vine din sonul latin c-, §i. iaräl etim ologia
este de a arata ca semnificatiunea cantec", gratia, senmificatiunii
intermediare de fermec prin cantare", pote sd treed la semnifica-
tiunea de ce-va ce ne atrage prin placere", 3) in fine, va fi tot oti-
mologia dacd, mergend mai departe, vom descompune pe latinul
carmen, sub forma cea veche casmen, in radicala cas §i sufixul men.

') Turgot, Oeuvres, Paris, 1844, t. 2, p. 754-6.
2) Weil, De l'ordre des mots dans les langues anciennes compardes aux langues mo-

dernes. Paris, 1869, p. 47.
8) Cfr. Littr6, Etudes et glanures, Paris, 1880, p. 9.

XX.

lexica:
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Mai pe scurt, derivatiuuea sintactica, ca §i cea fonetica, ca §i cea
ideologica, ca §i cea morfologica, t6te sint de o potriva, etimologia.

Ping, la nascerea Linguisticel, sonurile nu aveati pentru sciinta
nici o genese hotgritä: les voyelles ne font rien, et les consonnes
fort peu de chose', dupa faimOsa gluma a lui Voltaire ; formele
gramaticale se expuneati atunci in paradigme, regulate saa fere_
gulate, dar fträ nici o analisä genetica ; regulele sintactice consti-
tulail de asemenea un fel de codice dogmatic; doctrina semnifica-
yunilor nu exista de Mc; a deriva dard o vorba dintr'o alta vorba,
sat cel mult a o deriva din Ore-cari elemente constitutive inte-
lose in modul cel mai confus, iata tot ce facea §i tot ce putea face
etirnologia. Astacli insa, cand Linguistica deriva nu numai cuvintele,
ci Inca sonurile, formele gramaticale, constructiunile sintactice, sem-
nificatiunile, ori-ce alt ingredient al limbei, se cuvine 6re ca etirno-
logia" sa mai remana inchisg, nestramutat in cercul cel strimt al
ilcuvintelor" ?

§i totu0 anomalia nu inceteza.
Curtius incepe clasica sa opera prin aceia ca: etimologia este

nsciinta menita a urmari originea cuvint elor §i filiatiunile lor
reciprOce." 1) Pentru Pott, etimologia este: descompunerea c uv in-

t elor in radicale §1 elemente formative .2) Cand citam pe un Pott
§i pe un Curtius, ajunge. In fond, tot a§a intelegeat et im o 1 o gi a
MOnage §i chiar Cicerone.

Hovelacque a scris un paragraf intreg, intitulat : Pericolele
etimologiel", in care ne spune, intre celetalte, cum-ca, exista o
etimologia filologica" (aymologie philologique) §i o etimologia

linguistica" (etymologie linguistique), ambele fOrte primejdiOse. El
aduce ca specimen de cea de'ntalu derivatiunea lui cadaver din caro
data vermibus, iar ca specimen de cea a doua pe latinul forma din

') Curtius, Grandzitge der griechischen Etymologie, ed. 3, Leipzig, 1869, p. 3: Denn
imabweislich ist trotz alles Zweifels und Spottes das Streben dem Ursprung der Wörter
und ihrer Verwandtschaft miter einander nachzusparen, oder wie es der Name unsrer
Wissenschaft so treffend bezeichnet, das Prvitov, das seiendo, den wahren und eigent-
Lichen Gehalt derselben, zu ergranden..."Cfr. Tobler, Versuch eines Systems der Ety-
mologie, in Zeitschr. f. Volkerpsych., t. 1, p. 355.

Pott, Etymologische Forschungen, ed. 2, t. 2, part. 1, Lemgo, 1861, p. 185 : die
Etymologie, d. h. die Lehre freilich nicht bloss von den Wurzeln, sondern auch von
den Bildungselementen, die zu ihnen, und es fragt sich, unter welcherlei Bedingun-
gen, hinzutreten...
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grecul Ceia ce speriase atat de mult pe Hovelacque §i i-a
produs chiar un fel de confusiune in spirit, se pare a fi tocmal
identitatea cea fundamentala, pe care am constatat'o nol mai sus
in rolul cel marginit al etimologiei" la cei vechi 0 la cei noui. La
cei noui 0 la cei vechi de o potriva, scopul este derivatiunea unui
c u v in t ; taa deosebirea consistä in procedura. Un Pott saü un
Curtius, negre0t, intemelaza o derivatiune lexica pe fonologia §i pe
ideologia, ba Inca mai recurg nu o data la sintaxa, urrnärind intro-
buintarea cuvintului in frasä ; dar derivatiunea sonului i deriva-
tiunea sensului, in ori-ce cas, ii preocupa abia pe un plan secundar,
numai ca un instrument, ca un mijloc metodic de a ajunge la tinta.

Nedomerirea trebui currnata o data. Daca etimologia este d en i-
v a t iun e, atunci ea nu formeza o sciinta separata 0 nu face parte
dintr'o singura ramura a sciintel, ci apartine Linguisticel intregi.
Ori-unde linguistul nu se multumesce de a inregistra un fapt, ci
cauta a stabili raportul intre o causa i un efect, fie pe terenul
sonurilor, fie pe al formelor gramaticale, al sintaxei, al semnifica-
tiunilor, al cuvintelor etc., iar generalmente causele i efectele se
impletecesc pe tote aceste terenuri, une-ori abatendu-se chiar peste
sfera Linguisticei, el face et im ologi a.

sa luam pe francesul dirai. Aceste doO silabe se descompun
in dire-ai, derivand din latinul dicere habeo. Transitiunea lui dicere
habeo in dirai constitua o etimologia fonetica prin r din cr=cdr-
etc.; o etimologia morfologica, prin scaderea lui habeo la un simplu
sufix, intocmai ca -bo in dicebo sat -6co in 2,ico; o etimologia ideo-
logica, de vreme ce sensul de presinte se schimba in sensul de
viitor ; o etimologia lexica, fiind-ca dirai este un singur cuvint; am
mai pute adauga Inca o etimologia, tonica, cad.' perderea lui ce in
dire=dicere se datoresce conservatiunil accentului pe prima silaba
latina, ca 0'n reducerea lui hdbeo la al,. Dad, e atat de omnilate-
rala derivatiunea disilabicului dirai, apol cu cat mai virtos ne va
fi imposibil de a mantino etimologiel un caracter numal lexic, cand
ne vom apuca de mexicanul notlazomahuizteopixcatatzin, care, de0
nu e decat un cu v int, se traduce totu§1 prin: pretre vOnOrable
que je chOris comme mon pere" !

2) Hovelacque, La linguistique, p. 18-9.
2) A. Humboldt, Essai politique sur le royaume de Nouvelle Espagne, p. 81, ap. Pott,

Wurzel- Wörterbuch, t. 5, p. XXII.

poe ph 1).
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In scurt, Fonologia se ocupA cu sonuri, Morfologia cu
forme gramaticale, Lexiologia cu cuvinte, Ideologia sail Serna-
siologia cu semnificatiuni etc.; cat se atinge insA de EtimologiA,
ea represinta In genere derivatiunea in oil-care ramurA a sciintei
limbel. Cu acela§1 temeiu, cu care un dictionar 'Ate fi etimologic,
pOte fi etimologica §i o gramaticA. Este un fel de contradictiune,
cand Brachet, de exemplu, intitulOzA o carte a sa: Dictionnaire
dymologique de la langue francaise", iar o altA carte: G-ramrnaire
historique de la langue française", de§i ambele carti sint absoluta-
mente de aceia§1 directiune d eri v ativ A. ArrOnd cine-va sa'§i explice
originea francesului fais din facio, n'o gasesce in Dictionarul eti-
mologic", ci trebul sa alerge la G-ramatica istoricd"!

Etimologia actualA, cea adevërat sciintifica, catA nu numal sA
imbrAti§eze un camp fail asemönare mai vast decat etimologia cea
empiricA din trecut, care se inchidea Ore-cum ermeticesce in cercul
lexic, dar tot-o-datA trebui sa tindA a fi r eco nstr u cti v A, adeca
a gasi pentru fie-care fenomen, intru cat el este diferentiat in mai
multe exemplare, cate un prototip cornun, resultand din corelatiunea
divergintelor.

Pott nu r e cons trues ce Mei o data prototipurile lexice. El
constatA, buna orA, ca latinul sex, grecul 1W, sanscritul zen-
dicul kras etc., sint forme colaterale ; dar nu le urea, prin compa-
ratiune la un parinte comun ksvaks, din care tr eb ui a sa se fi
nascut tOte. ccila linguistica germanA cea numitA nOuA, cu Brugman
in frunte, se arata une-ori chiar ostilA reconstructiunii, dar lara§i
numai pe terenul lexic.

SA examinam.
Ori-cine respinge in LinguisticA o reconstructiune de un fel,

este dator a respinge tot-o-datA ori-ce alta reconstructiune, cacl nu
se pcite invoca in favOrea unei singure specie de reconstructiune
nici un argument, care sA nu militeze in acelmi timp pentru re-
constructiunea in genere.

El bine, toil lingui§til pinA la unul admit re c ons tructi u-
n ea f onetica: din corelatiunea sanscritului bh cu grecul 99, cu
goticul b, cu latinul f etc., se reconstruesce, de exemplu, proto-
tipul bh.

Cuvintele insa find compuse din sonuri, reconstructiunea fo-
neticA duce necesarmente la reconstructiune lexica, ceia-ce se. pate

Ft,
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demonstra tocmal asupra §cOlei lui Brugman, care se pare cate o
data a fi atAt de ne'mpacata in acestA privinta. 1)

Din acea impregiurare CA sanscritul am in cigvam corespunde
grecului ov in Yirn-ov, pe cand sanscritul am in pádam corespunde
grecului a in adda, Brugman conchide ea prototipul lui am=ov di-
ferA de prototipul ml am=a. Tot ap prin an=ov in bhdranti=Tieovit
faa cu an=av in ascinti=Varrt el reconstruesce doe .prototipuri di-
verse pentru posteriorul an. Avern astfel patru nasale, pe cad sA
le formulam prin m1, n-12, ni, n2, lipsindu-ne semnele tipografice in-
trebuintate de Brugman. In acelmi chip, mai departe, prin compa-
ratiuni fiirte ingeniOse, el reconstruesce ri, r2, al, a2; iar indrk-
netul seU urmm Saussure merge la foneme" cu mult §i mai
complicate ca a1 o saü a2 9. Vine insA intrebarea : cum de se clicea
pddam=nOda i cele-l'alte in epoca lui m2, n2, al, a2 etc.? Iath cO
§cOla lui Brugman, vrend-nevrend, din causa re c o ns tr U ctiun ii
fonetice se vede d'o data impinsa la reconstrucOune le-
xica --ba inca ce fel de reconstructiune! dandu-ne nesce prototi-
puri curat inexprimabile, precum este buna-OrA pentru quatuor :
k2a1twAa2ra1s.

Sa mai vorbim Ore de reconstructiunea ideologica,
de care se isbesce mereü ori-ce linguist, de vreme ce i se presinth
la tot pasul, in graiuri congenere saü chiar in aceia§1 limbA, o
vorba cu doe sail mai multe semnificatiuni diverse, fiind dator a
le reduce la un punct de plecare comun, la o sorginte de unde sa
se desfaOre treptat divergintele?

SA luam cuvintul bray, unul din cele mai norocOse, care in
scurt timp a reu§it a se respandi din Occidinte in limbile cele mai
eterogene din Europa i din America. Dupa Diez, LittrO qice : Fran-
cais brave; provencal brati (feminin brava) , dur, méchant, brave ,catalan

') Brugraann-Osthoff, Morphol. Untersuch., t. 1, p. IX: nur derjenige, welcher
sich für immer lossagt von jener frilherhin weit verbreiteten, aber auch jetzt noch
anzutreffenden Forschungsweise, nach der man die Spr ache nu r a uf dem
Papier betrachtet, alles in Terminologie, Forme] wesen und
grammatischen Schematismus aufgehen lasst etc."Cfr. Leskien,
Die Deklination im Slavisch-litauischen und Germanischen, Leipzig, 1876, p. 39: Man hat
sich nach dem ganzen Entwicklungsgange dieser Disciplin (der Sprachwissenschaft)
daran gewohnt, bei den einzelnen Formen der Einzeisprachen immer zunachst an die
Ursprache zu denken etc."

2) De Saussure, Mémoire sur le systeme primitif des voyelles, Leipzig, 1879, p. 21 .
Cfr. Kruszewski, Lingvisti6eski1a zamètki, Warszawa, 1880, p.1-13.
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brau; espagnol et italien bravo ; baslatin bravus , sauvage. Le
s ens primitif est sauvage, dur, fougueux, d'oli on passe facile-
ment au sens de vaillant, courageux. Mais vient celui de beau,
.,bien habillé? Sans doute de vaillant on est venu a habile (bravo
en italien a cette acception), puis bon, beau, bien habillé 1)

Cand noi auclirn la Opera strigandu-se bravo in loc de jOrte bine",
sat chiar bravissima in semn de cea mai deplina multumire sae-
tésca pentru arta unei gingme cantatrice, nu ne gandim, negre§it,
la sensul primitiv de selbatec", care este o reconstruc-
Oune ideologica aprOpe tot atat de indrasneta, iar in ori-ce
cas de aceimi natura, ca i un k2a1tIvAa2ra1s pentru quatuor!

Reconstructiunea lexica, care nu se 'Ate desparti de cea
morfologica, cuprinde in sine pe cea fonetica §i implica pe cea ideo-
logica. Admitënd dar pe una din ele, admitern eo ipso pe tOte. De
aceia insu§i Pott, dqi nu reconstruesce nici o data cuvintele, nu
contestä totu§1 legitimitatea reconstructiunii linguistice in genere,
rend insa, cu multa dreptate, ca ea sa fie pe cat se pcite mai me-
todica, sa nu amestece cele sigure cu cele nesigure, sa se intre-
buinteze atunci cand trebul sat acolo unde trebui, §i sa resulte
numai din date positive. 2) Cam tot acOsta, in fond, o doresce §cOla
lui Brugman, insistand anurne asupra pericolului unor reconstruc-
tiuni pripite. 3)

') LittrO, Did. I, p. 412. Cfr. Diez, Etymologisches Wörterbuch, Bonn, 1861, t.
1, p. 83.

Pott, Wurzel-Wörterbuch, t. 3, P. 119 : Auch habe ich nichts dawider, dass
man, so weit dies moglich, auf Ermittelung derjenigen Urzustände Bedacht nehme,
in welchen sich die Sprache, sei es nun als unserem gesaannaten Indogermanischen
Sprachstamme vorausgegangeno allgemeinsame Urmutter, oder als Ahnin bloss ein-
zelner Familien innerhalb desselben befunden haben mag. Es wird aber dringend no-
,,thig sein, dass man mit enthaltsamer Bescheidenheit verfahre, und nicht, wie leider
noch so oft geschieht, Gewisses mit Ungewissem oder gar Falschem, nicht thatsAch
lich Gegebenes und bloss Erschlossenes oder wohl gar nur leichtsinnig Ersonnenes
und Geheischtes mit wilder Haft und ohne Unterscheidung bestandig durcheinander
riittele und schiittele.

Brugman, Nasalis sonans, in Curtius, Studien, t. 9 (1876), p. 320 nota : Wer die
Sprachformen, ehe er an die Ursprache denkt, immer zuerst darauf ansieht, ob sie
nicht analogische Neubildungen sind, begeht boi weitem nicht so leicht folgenschwere
Irrtlimer wie ein solcher, der sich immer erst durch den unmittelbaren und offenkun-
digen Augenschein so zu sagen darauf stossen lässt, an Associationsbildung zu den-
ken, und im Uebrigen alles, was sich lautgesetzlich auseiner denkbaren ursprach-
lichen Form herleiten lässt, sofort auch daraus herleitet. Denn wer irrig eine
Associationsbildung statuiert, irrt nur insofern, als er eine einzelne Form oder eine
Reihe von Formen noch nicht an der richtigen Stelle untergebracht hat, wer dagegen
von den historischen Formen aus sogleich zur Ursprache aberspringt und mit Hillfe

d'oti

ce-
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Cel intaiu, fara indoela, care emisese principiul reconstructiu-
nii in Linguistica, mai in specia a reconstructiunil lexice, a fost
ChavOe ; eel intaiu insa, carui i se datoresce aplicatiunea acestul
principit pe o scara vas-U, este Schleicher 2). Cu tOte astea, Ascoli
probOza intr'un mod irresistibil ca : Reconstructiunea in stare la-
tenta, e cuprinsa in ori-ce comparatiune stabilita pe criterie rigu-
rOse. Cand Bopp, combinand formele §i elementele diverselor limbi
ario-europee, ne aratd mereil, cum ele, cand una, and alta, repre-

I)sinta mai bine cutare sail cutare conditiune originala, astfel cä
tOte se completeza Ore-cum reciprocamente, el lucrOza in fapt la
o ne'neetata reconstructiune, de§i nu se'ncOrca a ne da resultatele
12
acestel operatiuni sub o forma lexica expresa. A§a, de exemplu,

17
alaturAndu-se cOsta la costa ace§ti trei nominativl : sanscritul

ag:an, grecul l'eycov i latinul agens, fata cu tulpinele lor respective:
1, ag ant-dyorr-agent, apol fiind constatat ca vocala cea primitiva se
pastreza mai bine in sanscrita, ca consOna guturala in grOca O'n
latina e mai veche dent consOna palatala in sanscrita, §i ca din
grupul t+s, adeca finalul tulpinel §i desininta casuala a nominati-
17 vului, sanscrita n'a mantinut nemic, grOca a compensat perderea
totala prin lungirea lui o in co, pe cand iii latina a remas s, Tata,
ca avem dela sine reconstructiunea agant-s... 3)

In desvoltarile ce preced, din tOte ramurile Linguisticel nol
n'am atins numai sintaxa, in privinta dill, de asernenea, etimolo-
gia oath sä tinqa a fi reconstructiva.

Reconstructiunea Vote fi expresa ca in Schleicher, in Fick
§i'n cei-l'alti, on s u b ntelesa ca in Bopp §i in Pott reconstrUc-
tiunea cea expresa, la rindul el, pOte fi concr et a, ca in casurile
de mai sus, oil abstract a. 0 reconstructiune abstractä este aprOpe
singura posibila pe terenul sintactic, undo ne interesa intr'o frasa
mai putin cuvintele cele intrebuintate decat modul distribuirii catego-
rielor gramaticale sail a celor logice, ori-care ar fi altmintrea ex-
presiunea lor cea concreta. Astfel, buna-Ora, luandu-se clicala:

dieser Formen Grundformen erschliesst, die nie bestanden, irrt nicht bloss in Hinsicht
,auf jene einzelnen historichen Bildungen, sondern auch in Hinsicht auf alles Woi-
tere, was er auf den erschlossenen Grundform aufbaut."

') Chav6e, Lexiologie indo-europdenne, Paris, 1849, p. XI-XII.
'1) Pentru prima dirk ca o incercare ipotetica" (mutmassliche Grudform), in For-

menlehre der kirchenslawischen Sprache, Bonn, 1852, p. V.
8) Aseoli, Studj critici, II, Torino, 1877, p. 9.

7)

.

;
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Rom. A cump6ra mata in sac;
Ital. Comprare la gatta in sacco ;
Fr. Acheter chat en poche;
Germ. Die Katze im Sacke kaufen ;

nu ne trebul §i nu sintem in stare de a da o reconstructiune con-
creta a frasel romanice fatä cu cea germang, ci ne ajunge vre-o
formula', abstractg, din care sa se veclä pe de o parte cela-ce este
comun sintaxel romanice generale in opositiune cu cea .germana, de
exemplu positiunea verbului, lar pe de alta sa se arate divergintele
intre sintaxele romanice cele speciale, de exemplu la intrebuintarea
articlului.

Un SH-A este o reconstructiune sintacticg abstractg pentru un
graiu in care norma cere punerea substantivului inainte de adjec-
tiv un Ad-S, pentru o norma contraritt; un pentru o norma
indiferinte. Un S+A este pentru om bun, cal a/b, ?nand dre'ptei etc.
o etimolo gig s in tacticg intocmal cu acela§l drept, cu care
latinul auricula este o etimologig lexica pentru rom. ureche,
ital. orecchia, fr. oreille, provent. aurelha etc., ambele dobandite prin
reconstructiunea unul prototip comun din comparatiunea fap-
telor omogene positive.

Sä ne intrebam acuma: care este valOrea reconstructiunil in
Linguistica? in ce anume se cuprinde utilitatea el, §i chiar necesi-
tatea? earl sint marginile sferel sale de actiune?

0 reconstructiune etimologicg corecta, intemelata pe un mate-
rial suficiinte, nu este ipoteticet, dar lara§1 nici exactd, ci tot-d'a-una
aproximativd. Ipotesa, se chiamg o presupunere la mijloc intre doe
observatiunl: prima observatiune, accidentalg, da nascere presupu-
neril a doua observatiune, intentionalg, verificg presupunerea. 0
presupunere o data verificata incetéza de a fi ipotesg, devenind
f a p t. Verificarea 'Ate fi complet g, on numal aproximativ g.
Aproximatiunea nu rgpesce faptului caracterul seIi sciintific positiv.
In Mecanicg, de exemplu, a§a numita lege a WI Mariotte, cumca
temperatura fiind egala, forta elastica a unui gaz variazg in ra-
Vunea inversg a volumului pe care'l ocupg", conservg o deplina
valOre, de §i Regnault a demonstrat ca ea nu este decat apro xi-
mativä 1). In Linguistica, sute de experimente confirma reconstruc-

') Naville, La logique de l'hypothese, Paris, 1880, p. 7.

;
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tiunea ario-europeului bh din grecul 99 sanscritul bhlatinul f go-
ticul b etc. Tot4 nu este nici ea exacta, ci aproximativa. In loc
de bh pOte sa, fi fost ph, sail ce-va intermediar intre bh §i ph.
Argumentul ca 99 ph se afia numai la G-reci nu e decisiv, dupa
cum nu e decisiv contra primitivitatil lui a intr'un grup de cu-
vinte ario-europee casul cand Ii pastreza nurnai sanscrita. Apro-
ximatiunea bh, explicand o multime de fenomene, fail, a fi in dis-
armonia cu vre-unul din ele, serva in Linguistica, tot ma de bine
ca legea lui Mariotte in Mecanica.

Aproximatiunea are graduri. Etimologia, in opera sa de a re-
construi prototipurile, ajunge la un grad de aproximatiune cu atat
mai Malt, cu cat comparatiunea cea metodica se exercita asupra
unui numër mai mare de fenomene inrudite. S reluam, ca
exemplu, cuvintul ureche. Comparandu-1 cine-va numai cu ita-
lianul orecchia, ar trebui sa reconstruesca un prototip spe
cial italiano-roman orechia, care ar fi de tot greOt fata cu macedo-
romanul urecle, dupa cum se mai clicea Inca §i'n Moldova nu mai
departe decat in secolul XV, 1) §i faä cu italianul colateral ore-
glia. Pe de alta parte, daca vom compara numai formele occiden-
tale : span. oreja, portug. orelha, reto-rom. ureiglia §i franc. oreille,
vom imagina un prototip special franco-spano-portuges orelia, pentru
care am gasi, ca paraleluri fonetice, pe fr. merveille =port. maravilha=re-
to-rom. marveiglia din mirabilia, pe sp. paja din palea etc. Cam de felul
acesta sint inchipuitele prototipuri speciale greco-italice, slavo-letto-
germanice etc., pe cari le reconstruesce mereil cu atata facilitate
Schleicher, §i mai cu deosebire Fick. Nu acésta ne trebue ! Pentru
ca o reconstructiune sa fie adevörat sciinVfica, insuind un Malt
grad de aproximatiune, cata sa ne urcam dela formele cele si-
gure, dela nesce fapte bine constatate, d'a-dreptul la o conclusiune,
la un prototip comun, care astfel sa resulte iminediat dintr'o rea-
litate aa qicOnd concentrata, totala, intrega, far nu bucatita. Daco-
romanul ureche cu forma cea veche ure'cle, macedo-rom. ure'cle, ital.
orecchia §i oreglia, formele sarde orija, origa §i orecla, fr. oreille cu
formele dialectale areille, airoaille, oraile §i altele, sp. oreja, portug.
orelha, reto-rom. ureiglia, provent. aurelha etc. reconstruesc tote
la un loc prototipul comun romanic aproximativ oreclaaurecla

12
ureche", corespunclétor deminutivului latin auricula urechicira",

care deja la Romani §ovaia spre oricula. Tot ma sanscritul ahis,

1) Hasdeti, Archiva istorica; t. 1, part. 1, p. 140.

                     



XXIX

zend. azhi, gr. gxts, lat. anguis, litv.. ang is, vechiu-germ. unc, vechlu-
slay. rEin etc. ne dati un prototip comun ario-europeil aghis angh is

ce-va de cea mai Malta aproximatiune, a earn valOre scado
cu desavirire prin trunchlarea materialulul in prototipurile cele
intermediare ale lui Fick. Un pretins prototip leto-slavic aman nume"
alaturi cu un pretins prototip greco-italic gnOrnan nume" in loc
de un singur prototip ario-europeü gncimanndman, este mal re-
petam inca o data intocmai ca pretinsul prototip romano-italic
orechia linga pretinsul prototip franco-spano-portuges orelia in loc
de un singur prototip romanic or ecla aurecla.

Unii lingui§tI sustin, ca fail prototipurl intermediare partiale
n'ar fi cu putinta a reconstrui un prototip definitiv total. Fara o
); trépta mijlocia greco-italica feronti qice Leo Meyer nici gre-
cul Thgovat, nici latinul ferunt nu se reduc la prototipul bhdr anti. 1)
Este o invederata erOre. Cand ni se infati§eza nesce forme posi-
tive ca gr. gieovat cu doricul g ieorzt, latinul ferunt, sanscritul bhd
r anti, zendicul bdrenti vechiu-slav. nepam (=beronti) etc., ne ajunge
a sci din fonologia ca T=f=b represinta un son prirnitiv transcris
prin bh, pentru ca sa reconstruim d'a-dreptul, fara nemic interme-
diar, un prototip comun ario-europeii aproximativ, care insa nu este
bhdr anti, ci bh6r onti,' sati cel putin ambele impreuna.

Reconstruind un prototip in doe fete, buna-Ora aghis angh is,

nol sintem departe de a-1 mic§ura aproximatiunea, de vreme co
orl-ce grain, fie cat de primordial, cuprinde deja in sine diverginte
dialectale. Pe linga aghis anghis n'ar fi de mirare sä mai
fi existat o nuanta aghus anghus , prin care ni s'ar explica
latinul anguis , caci lat. pinguis =n-ail)s, lat. brevis din breguis=gr.
fle07.1;s , lat. tenuis=gr. i-arij-, lat. suavis din suaduis=sanscr. svddus,
lat. gravis din garuis=scr. gurus =gr. fices, lat. levis din leguis =
scr. laghus =gr. btaxiis etc., corespund t6te unor prototipuri cu -us.

Reconstructiunea Oice Delbriick nu ne procura nici un
)7 material not, dar serva a da o expresiune plastid, resultatului
1.7
cercet arilor mistre. Ea joca in Linguistica acela0 rol ca curbele

§i alte procedimente intuitive analOge in Statistica. Este un mij-
loc de expositiune fOrte util, pe care oath, a nu'l nesocoti. In ace-
lqi timp, indemnul de a reconstrui formele fundamentale silesce

g) L. Meyer, Verglekhende Grammatik der griechischen und Zateinischen Sprache,
Berlin, 1861, t. 1, p. 22.

§erpe",
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pe linguist a sta purur6 la cumpOng pentru a nu lua cum-va o
formatiune moderna drept- o formatiune primitivg §i mai ales, il
impedecg de a trece cu uprintg peste dificultati fonetice §i de
alta natura, a cgror depling invingere e necesarg pentru ca sg
pita reu§i intr'o reconstructiune." I)

Paralelismul intre reconstructiunea linguisticg §i curbele din Sta-
tistica nu e corect. Dacg este in Statisticg ce-va asemënat cu reconstruc-
tiunea in Linguistica, apol numal dOrg termenul-medig, care resumg un
§ir de expresiuni cifrice diverginti de aceiall ordine. Un exemplu.

mo§ig a adus proprietarului ei in curs de cinci ani urmato-
rul venit :

Anul

1)

17

1)

11

I fr. 4500
4620
2800
4718
5000

II
III

17

IV
7)

V
1,

71

Venitul anual in t e r rn e n editi este dar de fr. 43273/5, o
aproximativg catra care convergesc t6te cifrele cele concrete,

diferentiate prin concursul unor impregiurgri speciale explicabile :
secete intr'un an, abundanta intr'un alt an etc. Cu cat expresiu-
nile cifrice sint mai numerOse, cu atat i termenul-medig, scos din
ele, este de o aproximatiune mai Malta. Fara termen-medit, Sta-
tistica n'ar putO sg reduca diferite ordine de fenomene la cate o
un it ate colectiva, pe care lesne s'o compare apoi cu altele ob-
tinute pe aceimi cale. Prin reconstructiune, Linguistica capota §i

ea unit gti colective, earl o ajutg in comparatiunea ulteriOrg,
§i tot-o-datg dup. cum a observat'o fOrte bine Delbriick ping
1a un punct o controlOzg. Lipsa de ori-ce constructiune, fie clis in
parentesi, este aceia care face atat de anevoios controlul grupurilor
etimologice in operele lui Pott §i mai cu seing ale lui Diefenbach.

Cuvintul reconstr u c tiun e pe terenul linguistic nu e toc-
mai fericit. El s'a luat din paleontologia, ca §i cand linguistul ar
fi §i el un fel de Cuvier reconstruind ffintele cele ante-delu-
viane. 2) Insg intre reconstructiunea etimologicg §i reconstructiunea
paleontologicg nu se aflä in fapt nicl o asemënare. Paleontologului

i) Delbriick, Einleitung in das Sprachstudium, Leipzig, 1878, p. 53.
2) Cfr. Sayce, Introduction to the science of language, London 1880, t. 1, pag. 316.

ci-

frá

;
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i se dau nesce fragmente de Ose, pe carl sä le figuram prin : t, n,
a, s, d, o ; el le coordOnd, intr'un schelet neispravit : -astod-n-, de
uncle apol, studiand lacunele i completandu-le cu m, o, t, recon-
str u es ce pe : mastodont. Ore tot a§a procede etimologia in ceia ce
se chiama reconstructiune" ? Din ureche oreja oreille etc. lin-
guistul nu potrivesce un singur corp lipit bucata cu bucata intr'o
ordine Ore-care determinata, dupd cum face paleontologul, ci extrage
prin analisd din intréga sera un t er m en-mediü, prin care o ca-
racterisa in totalitate 0 de care se apropid ori-ce membru al ei in
parte, de0 nici unul pOte sa nu coincida exactamente cu acea ex-
presiune generala aproximativd.

Particularitatea cea distinctivä a termenului-medie in Lin-
guistica, de unde 1-a i venit numele de reconstructiune", este de
a fi privit ca isvor al grupului omogen de elemente concrete, cari
tOte impreuna il imp1ic. Isvorul totu§i e fOrte §ovditor in fluidi-
datea sa. Ast-fel termenul-mediti pentru formele romanice ureche
oreja oreille etc. se clatina nu numai intre orecla i aurecla, dar mai
admite Inca probabilitatea masculinului oreclu aureclu auriclu,
represintat prin italianul orecchio i proventalul auril. Tocmai acest
exemplu insa, ne arata reversul medaliei in reconstructiunea etimo-
logica in genere. Forma masculinä, care ar corespunde unui latin
auriculus, 'Rite fi de o proveninta posteriOra, näscendu-se la Ita-
lieni 0. la Proventali prin analogia cu ochle, italienesce occhio,
proventalesce oil, masculini in tOte gralurile romanice. Intima corela-
tiune intre ochiw i ureche, ca doe parti ale capului §1 ca organe
ale celor doe sensuri principale, 1) va fi adus mai tarçliu uniforrna-
rea lor sub raportul genului in Italia §i'n Proventa, fard ca acesta
sa se fi intamplat §i pe aiuri, de0 lesne putea sa se intample ori-unde
pe o cale independinte. In acest mod orecchio dupa occhio fiind spe-
cific italian i auril dupa oil fiind specific provental, noi nu avem drep-
tul de a le cauta un prototip romanic. Ce-va mai mult. Prin aceia0
corelatiune, ochiur se pare a fi exercitat o influinta linguistica asu-
pra urechii" inca la Romani, dar nu in schimbarea genului, ci in

Cfr. Haase, Vorlesungen fiber laleinische Sprachwis3enschaft, Leipzig, 1874-80, t.
1, p. 48 : Die Analogie der Wahrnehmungen durch Gesicht und Gehor zeigt sich sehr
haufig ; z. B. hell wird von der Farbe gebraucht, aber das Ursprungliche ist ein heller
Ton von hallen. In der Malerei spricht man von Farbentonen. Clarus wird sowohl bei
clara vox als clara lux gebraucht etc."

')

                     



mo clificar ea se as ulut Romanicul orecla aurecla ins e mn 6za ur eche "
lar nu urechiOra" ca latinul clasic aur icula sat oricula, deminutiv
dela auris. Prototipul ideologic pentru ureche" sa fie öre ure-
chiOra" ? POte da, insa pOte §i nu. La Romani ochiu" este oclu
clasic oculus, deminutiv dela un perdut ocus , dar cu o nuanta demi-
nutivala desparuta cu desavir§ire deja in cea mai veche limba la-
tug cunoscuta. Corelatiunea intre ochiu" i ureche", intre oculus
§i aur is, va fi impins graiul poporului roman la uniformarea
xului, sail mai bine a terminatiunilor, fail a se atinge diferinta
genurilor, a§a ct aur is ureche" a trecut d'a-dreptul in aur icula
22
ureche"; nu urechlOra", prin simpla an alogia cu oculus ochiu"

nu ochipr", in care poporul a luat drept sufix pe -culus, ca in
homun-culus, pauper- culus , arti-culus etc., de§i c in oc-ulus apartine
tulpinel. In acest cas, reconstruqiunea ideologica : ureche" din
urechiOre ar fi o greVla, de vreme ce romanicul or ecla aurecla

nu va fi avut nici o data vre-un sens deminutival, ci numal i§1
va fi adaptat un sufix feminin corespuncletor terminatiunii masculine
devenite incolOra din oculus. Iata dara ca'n loc de un prototip, de
o reconstruc0une, de um termen-meditii, ori-cum s'ar numi, nol ca-
potam o genealogia fOrte complicata :

olil

auris [o]cul[us]
auricula

aurecla, orecla

\
aurelha ureche oreja oreille ureiglia orecchia [occh]io

auril orecchio

In acésta genealogia, forma cea reconstruita aurecla creel a este
prototip pentru ureche or eja etc., dar nu §i pentru auril, la nasce-
rea carui s'a amestecat oil, §i nu pentru or ecchio , nascut prin ame-
stec cu occhio.

Utilitatea metodica a reconstructiunii" in Linguistica apare
dara chiar acolo unde, ca in casul de mai sus, tragerea unui ter-
men-mediti este impedecata de factori etimologici de alta natura.
In aclevër, numai prin reducerea grupului intreg la un singur pro_

suft-

17
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totip aureclaorecla ese la ivela cu o deplina plasticitate in for-
mele cele nereductibile auril i orecchio, o abatere interesanta, pe
care linguistul ar fi dispus altfel a o trece cu vederea ca ce-va de
tot indiferinte. Nu mai putin simtite sint serviciele procedimentului
reconstructiv in cea-l'alta ramura a filologiei comparative, in ceia-ce
se chiama Etno-psicologia sag Folklore, unde aprepe in acelmi mod,
printr'o rigurosa alaturare a literaturelor poporane sag a obiceie-
lor, se pot reconstrui prototipurile lor, dupa, cum ne-am incercat
de a o face noi in§ine, buna Ora, in privinta baladel Cucul i tur-
turica" §i a Povestii numerelor". 1)

Reconstructiunea este, ca sä clicem a§a, instrumehtul cel mai
perfectionat al filologiel comparative in genere, i mai ales al Lin-
guisticei ; un instrument prin care etimologia contimpurana, aplicata
la totalitatea limbel, Tar nu numai la cercul curat lexic, se depar-
téza, de etimologia cea trecuta mai mult de cum se departeza in
sciintele fisice §i biologice observatiunea microscopica de observa-
tiunea cu ochiul gol. Acesta pretiesa unelta, precum am veclut in
cele ce preced, nu se adaptéza insa la tete fenomenele linguistice.
In multe cestiuni, sintem siliti a o intrebuinta numal in parte; in
allele, cata sa n'o intrebuintam de loc. 2) §i acesta nu e tot. FOrte
adesea trebul sä ne abtinem dela ori-ce etimologia, adeca dela ori-ce
derivatiune linguistica, rnarginindu-ne a constata faptul, a-1 trece in
registru ca un simplu material, sag ca o problema a caril explica-
tiune sa remana in sarcina viitorului.

Turgot, pe care l'am citat la inceputul acestei introductiuni, a spus
de de-mult, ca ceia ce e mai de capetenia in etimologia, este de a
sci unde sa se opresca. Le grand objet de l'art etymologique

eln'est pas de rendre raison de l'origine de tous les
7)
mots sans exception, et j'ose dire que ce serait un but assez fri-
vole. Cet art est principalement recommandable en ce qu'il fournit

n a la philosophie des materieaux et des observations pour eleven le
grand edifice de la theorie generale des langues : or, pour cela, i 1

11
importe bien plus d'employer des observations cer-

taines, que d'en accumuler un grand nombre. 3) Aprepe
tot aceea clice Curtius: Scopul sciintei nu este de a satisface cu-

') Cuvente den bdtrdni, t. 2, p. 501-608.
Cfr. exceleritelo obsorvatiunI alo lul Johannos Schmidt, .Die Yerwandtschaftsver .

hdltnisse, p. 28 31.
8) Turgot, op. cit. p. 744.
22,083 III
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riositatea sail de a gasi loc pentru jocul unor presupuneri mai
mult sail mai putin ingeniOse, ci de a mari sfera adever u-
lui §i de a restringe cercul erorii. 1)

A pretinde cine-va ca a gasit derivatiunea a tot ce se afla
inteun graiu, fie chiar numai a tutur or cuvintelor in sensul cel
ingust al etimologiel din trecut, este o pré-multa uprinta in pri-
vinta subiectiva i un bogat repertorill de gre§eli sub raportul
obiectiv.

Din cele clise resultä ca :
1°. Prin etimologia se intelege in Linguistica ori-ce d e-

rivatiun e, fie fonetica, fie morfologica, fie lexica, sintactica,
ideologica ;

20. Etimologia, in generalitatea operatiunilor sale, tinde a se
servi mai cu sema de reconstructiunea unul prototip pen-
tru fie-care grup omogen de fenomene, intru cat conditiunile parti-
culare ale fenomenelor n'o silesc a recurge la alte procedimente ;

30 . Sint multe casuri rebele nu numai la reconstructiune, ci
chiar la etimologia in genere, linguistul marginindu-se d'o cam data
a descrie faptul a§a cum este.

IL

Cum se amestecii limbile?

Mai intaiti de tOte, sa ne intelegem bine asupra punctului in
desbatere.

Un Engles, Cresswel Clough, a publicat nu de-mult o carte in-
trega intitulata: Despre existinta lim bil or amestec at e", in
care el declara cu taria, ca pretinsa axioma, sustinuta de cei mai
multi linguiV, cum-ca : o limba amestecata este o imposibilitate"
trebui intorsa pe dos: imposibilitate este o limba neamestecata".2,

Pentru a demonstra acesta tesa, autorul plOca dela principiul,
ca intr'o asemenea problema cata a fi considerate nu numai gra-
matica unei limbi, dar inca vocabularul i pronunciatiunea; apol,

Curtius, Grunde, p. 44 : Die Wissenschaft hat nicht den Zweck die Neugier
zu befriedigen oder fur mehr odor minder geistreicho Muthmaassungen einem Spiel-
raum zu gewahren, sondern das Reich der Wahrheit zu mehren und das des Irrthums
in engere Granzen einzuschliessen.

9 James Cresswell Clough, On the existence of mixed languages, London, 1876, pref.

')
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in aplicarea principiului, el pe gramatica o inlätura mai cu desa-
vir§ire, ba chiar recuncisce : acolo amestecul nu e tocmal pre-
mare", 1) i alunecand pe ici pe colea asupra pronunciatiunii se
tine aprOpe exclusivamente in sfera vocabularului.

Ca ce fel intelege Cresswel Clough limba amestecata", o pu-
tem judeca dupa urmatorul §-f despre graiul romanesc :

Romanii au trel stiluri : stil purist sail latin, stil tinär ro-
rnanesc sat frances i stil vechiu romänesc sat" conservativ. A§a
puristul va clice : m'am obligarisit, francesomanul : Want engaja-

1)
risit, conservatistul: m' am indatorit. Temelia limbei romane e la-

tina, de ex. : apd=aqua, Rteptare=expectare, bun=bonus, cap=caput,
copt=coctus, domn=dominus, doftor,=doctor, epd=equa, fiiu=filius,

frate=frater,, lapte=lac,masd=mensa,muma=mater tatd=pater (!)
pinza=pannus, pept=pectus etc., unde se vëd unele schimbari con-
))
sonantice curiOse, precum ct in pt §i ft, qua in pa, p in t (!), m

17
in t (!), lar in dialectele sudice (sic) inca p in k i ct in p (!), de

ex. keptu=pectus. Presintele indicativ este latin: cdntu= canto,
canp=cantas, cdntd=cantat etc. §i gramatica in genere e tot ma
de romanica ca §i cea francesa, italiana, spaniOla sail portugesa.
In vocabularul roman se afla o sérna de elernente slavice, precum
smeintdnel=rus. (?) smietana, verigd =rus. veriga, bob=rus. bob etc.
Invecinatil Unguri stand in acelmi raport catra Austria ca Ro-
manil catra Turcia (?!) i popOrele cele subjugate gravitand tot-d'a-

7)
una unul catra altul (1?), nu e de mirare ca literatura i cugetarea

rnaghlara n'ati fost fara influinta asupra Romaniel. Aa ponos =-
flung . panasz, muncd=ntunka, poruncd=parancsolom, otel=acza etc.
/7
Mai este inca un element strain. Crqtinil Romani facend adesea

77
causa cornuna cu G-recii contra Turcilor (?), mai multe vorbe neo-

grece s'ati introdus in limba romana, precum drum=deópos §i
nzantdovp,t.

NegreF, nu printr'o asemenea procedura se pOte sgudui ea-
tegorica asertiune a unui Max Muller ca : limbile nu sint nici o
data amestecate. 3) TOta lumea scie fOrte bine §i nimeni nu s'a
indoit in vecil vecilor, ca ori-ce popor imprumuta cuv int e dela
alte popOre nu acOsta insa avea in vedere ilustrul linguist dela

") Ibid. p. 4: Grammar, then, can be mixed, and is often found so, though not
to any very great extent."

2) Ibid. p. 48, cfr. p. 39.
3) M. Mailer, Lectures, 1-t sories, ed. 1866, p. 77: languages are never mixed."

III*
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Oxford, cand a contestat exist* limbel amestecate", ci anume
gra matica §1 lara§I gramatica, pe care o numesce sangele §i
sufletul limbei". 1)

De asemenea Papillon : Studiul linguistic nu arata nicl o urma
de un aparat gramatical amestecat intr'una §i acela§1 limba."2)

Hovelacque se rostesce §i mal larnurit : Jamais on ne parvien-
draft a creer une 1 an g ue m i xt e. On ne saurait imaginer une
langue indo-europeenne dont la grammaire soit en partie slave, en
parte latine. Ii n'y a pas, il n e peut y avoir de langues
m ixt es. L'anglais, par exemple, chez lequel se sont introduits un
si grand nombre d'elements etrangers, notamment d'élements fran-
cais, n'en demeure et n'en demeurera pas moMs jusqu'a son ex-
tinction une vraie langue germanique... 3).

Cel de'ntalu linguist, care a supus cestiunea limbei ameste-
cate unui studiü mal pe larg, a fost Sayce, consacrandu-I un ca-
pitol intreg in Principiele de filologia comparative.

Impartalind §i el credinta, ca sa nu qicem preventiunea, ca
o gramatica amestecata e peste putinta, 4) Sayce stabilesce insa
unele reserve, earl in fond distrug acestä teoria buna-ora : Ve-
cinatatea a doe limbi face ca o parte din poporatiune e bilinguica ;
§i daca o asernenea bilinguitate lea o intindere insemnata, atunci
se intampla adesea schimb de idiotisme intre ambele dialecte, lar
impreuna cu idiotisme se deschide o usclOra pentru introducerea
nouelor forme gramaticale. 5) Ca exemple, 8ayce aduce genitivul
§i dativul engles al pronumelui personal of me, to me, care este o
imitatiune a francesulul de moi, ci moi, in loc de forma anglo-saxona
min, me; intrebuintarea unui articol postpositiv, trecut dela Ro-
mani la Bulgari : elék-eit=omu-1, de§i fenomenul e de tot strain fa-
miliel linguistice slavice, etc. 6) Si totu§1 el conchide, aprOpe tot a§a
ca Max Milller sat Hovelacque, Ca : in tesa generala, realitatea
confirma negatiunea cea absoluta, pe care Linguistica o opune vechil
notiudi despre amestecul formelor gramaticale." 7)

') Ib. p. 78 : the grammar, the blood and soul of the
Papillon, A manuel of comparative philology, London,

8) Hovelacque, La linguistique, p. 10.
Sayce, Principles, London, 1874, p. 173 : we cannot

6) Ibid. p. 174.
6) Ibid. p. 175 sq.
7) Ibid. p. 177 : On the whole, therefore, the evidence

absolute denial which Glottology gives to the old notion of
forms."

language."
1877, p. 18.

have a mixed grammar".

bofore us will confirm the
a mixture of grammatical

XXXVI

                     



xxxv11

0 aperare atat de elastica a curentului celui la ordinea clilei a
fost menitg, negre§it, mai mult a sdruncina decat a intari pretinsa
axiomg.

Citand pe Sayce, un alt linguist engles observg : Doctrina cea
predomnitOre despre imposibilitatea gramaticel amestecate p 6 t e
fi adevorata, dar probele aduse despre acésta nu mi se par a fi
pe deplin multumitOre." 1)

Tot atat de pazit, profesorul DelbrUck, a cgrui carte este cea
mai noug introducere generalg la Linguistica , declara ca limba
amestecatg" este Inca o pr oblem g, mai adaogOnd ca despre acesta
problema nu s'a scris d'o cam data nici o lucrare temeinicg. 2)

fait, a desbate macar cestiunea, admit posibili-
tatea amestecului gramatical al limbilor ca ce-va care nici ca s'ar
fi contestat vre-o-datä. A§a face Schuchardt in clasicul Vokalismus"
§i 'n lucrarile posteriOre a§a face Miklosich in studiele sale asupra
Tiganilor 3) a§a face Ascoli in ceia ce el numesce la riazione
etnologica" sat resistinta limbei cucerite contra celei cuceritOre 4)
a§a fac mulV dintre cei mai de frunte. Dar ce InsuO Sayce,
precum vom vedé indata mai la vale , pare a fi renuntat mai tar-
qiil la dogma neamestecabilitatil."

Este curios, ea, un adevërat amestec de gramatica figureza
tocmai in frasa prin care Max Miller negg radicalmente un
asemenea amestec. El clice: Languages are never mixed". Ei
bine, languages" este un frantusism nu numal lexic , dar §i
gr am atic a 1 tot o data. Nici un dialect germanic nu for-
mOzg pluralul prin -s pe cand in limba englesg acéstg forma-

') Le Marchant Douse, Grimm's Law, London, 176, p. 19.
2) Delbriick, Einleitung in das Sprachstudiurn, p. 121 nota : An dieser Stolle wit-

ren auch die Mischsprachen zu erwahnen gewesen, wenn bis jetzt eine gnindliche Bc-
han Gibing dieses Problems vorlage."

8) Cfr. de exemplu : Miklosich, Ueber die Mundarten und die Wanderungen der Zi-
geuner, part. 12, Wien, 1880, p. 49, despre expresiunea timpului viitor la Tiganil de pe
peninsula balcania si la eel din Rusia.

4) Ascoli. Studj critici, t. 2, Torino, 1877, p. 17, 19, 20, 64 etc., cfr. Ascoli, Una
lettera glottologica, Torino, 1881, p. 43: cosi lo Schuchardt pensi di continuo alle ra-
.,gioni celtiche delle trasformazioni per le quali si deterrnina ii galloromano, o ii Miklo-
sich scruti, con quella serena larghezza che gli O propria, le ragioni autottone che

agiscono sulla riduzione della parola latina in parola rumena, seguito ora, con molto
zelo, anche da un valoroso indigeno, l'Hascleu. Nessuno per') ha affermato, con maggior
coraggio e maggior nitidezza, la riazione celtica sul latino, di quello che facesse ii Ni-
gra : Celticae gentes, latinarn linguam magna ex parte mutuati stint et proprio ingenio
us uique accom odaverunt...

linguist,
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tiune eminamente francesa, cu totul necunoscuta Anglo-saxonilor, este
cea normala, altoita acolo prin infiuinta franco-normanda. 1)

TJn adanc cunoscötor al limbel englese in desvoltarea ei isto-
rica, Americanul George Marsh, protesta cu multa elocinta contra
teoriei a§a numitului neamestec gramatical, dandu-ne in ace1a§1 timp
urmatorul frumos specimen despre modul, cum se petrec lucrurile
in realitate §i cum se pot surprinde asupra faptului

Anglo-saxonil format gradurile de comparatiune prin schim-
barea terminatiunii sat a inflectiunii, lar nu prin nesce adverbi
cu sens de magis §i maxims; Franco-normanclii le format prin
Nace§ti adverbi ; Englesii ail primit ambele metöde, intrebuintand
pe cea franco-normanda mai cu preferinta la adjectivii cei lungi.
Relatiunea posesiva sat cea genitivala intre numi se exprima la
Anglo-saxoni printr'un posesiv regulat sat prin desininta casuala
a genitivului ; la Franco-normancli, in genere, numai prin prepo-
sitiune ; Englesii intrebuinteza ambele moduri. Anglo-saxonii nu
aveati nici o prepositiune de'naintea infinitivului, ci infinitivul lor

era o forma verbala speciala, fOrte analOga cu gerundiul latin §i

.privita de catra unil ca un cas dativ al infinitivului ; Franco-nor-

27
obicinulat de'naintea infinitivului o prepositiune ; Englesil

de'ntMu all supres caracteristica terminatiune gerundiala, capetand
)7
astfel un curat infinitiv, pe care apoi, cand nu este unit cu ver-

bul auxiliar, 11 preced de o prepositiune, amalgamand .sat, mai
bine, confundand functiunile celor doe forme. Aceste i alte Ca-
), suri de acela§1 natura sint exemple de combinatiuni gramaticale
1)
sträine, substituite unor inflectiuni natale, sat cu alte cuvinte

J) sint specimene de arnestecul a doe gramatice pro tanto. In adever,
7)
ele nu sint pre-multe sat pre-importante pentru ca sa schimbe

caracterul general al .sintaxel englese, care in fOrte mare parte
1)
remane anglo-saxOna ; sint de ajuns insa pentru a proba, ca doc-

trina imposibilitatii radicale a amestecului gramatical este o gene-
1)r alisatiune de tot pripitä, §i ca intinderea amalgamaril sintactice
11
nu este in fapt decat o cestiune de dosa, relativa. 2)

Din data ce cade inchipuita axioma despre neamestecul gra-
matical al limbilor,, deschipndu-se ast-fel un vast camp pentru

') Earle, Philology of the english tongue, 2-ded., p. 350-2, citat de Le Marchant Douse,
op. laud. p. 20 nota.

') Marsh, The origin and history of the english language, London, 1862, p. 98 ;
cfr. p. 74-5 §i p. 84.

mancslil
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desbaterea ne'mpedecata i nepartenitore a problemei, este bine a
se indica cate-va criterie preliminare, cate-va prolegomene pentru
acest not studiti.

Amestecul intre limbi, fie gramatical, fie de alta natura, 'Rite
fi de doö feluri : p r im a r i secund ar. Numim amestec pri-
mar" pe acela carui i se datoresce nascerea unei noue limbi din
doö graiuri diverse ; numim amestec secundar" imprumuturile cele
posteriOre, pe earl: le face o limba, fara ca fenomenul sa fi fost
preces sail sa fie insotit de contopirea popOrelor. Graiul A s'a nä-
scut din amestecul gralurilor B §i C, amestecandu-se apol prin im-
prumut cu graiul M :

A/\
Numai amestecul cel primar, adeca in liniä verticala, nu §i

cel secundar sail in linia orizontala, este de o insemnatate g en e al o-
gi c a, clatinand Ore-cum continuitatea dialectala cea ne'ntrerupta. Lui
mai cu s6md, daca nu exclusivamente, Linguistica va ajunge, cre
dem noi, a'l atribui o particularitate fOrte bine observata de Humboldt
In privinta dialectelor rornanice : Noi sintem in stare a urmari di-
feritele ordini de schimbari, pe cari le-a indurat limba latina in
scdderea i disparitiunea ei; sintem in stare a mai adaoga catra
)7
acestea amestecul ulterior al elementelor straine ; §i tot Inca ne

e peste putinta a ne da serna de incoltirea simburelui celui
1)
care se desvOlta d'o data sub diverse forme in organismul lim-

bilor celor din not inflorite. Un principia intern, lipsit mai 'nainte,
,,iat Ca cuprinde edificiul cel descompus, reconstruindu-1 in fie-care
din limbile cele derivate intr'un alt mod... 1) Aci nol vedem o
nascere in -WU puterea cuvintului, §i ori-ce ar clice Fuchs este
o rnetafora permisa, ba chiar necesard prin claritatea imaginii, de
a considera in resultatul unei asemeni nasceri pe un c opil produs
de doi p r in t I, cu cari 11 léga filiatiunea, dar de cari Ii desparte
individualitatea. 2)

') Humboldt, Werke, t. 6, p.33-4.
2) Cfr. Steinthal ap. Pott, Ungleichheit menschlicher Rassen, Detmold, 1856, p. 214:

Eine T o c ht er spr a che ist eine Sprache, welche von einem andern Volke, als dem
.,sie urspriinglich angehort, oder auch von letzterem, aber mit fremden sehr einfluss-
reichen Stammen verraischten Volke, nach einem neuen Principe entwickelt, d. h
umgeformt worden ist.
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Amestecul secundar pOte §i el sa se inrädecineze intr'o limba:
generalmente insa este ca o mOda, pe care un popor o imbratipa
§i o pgräsesce cu o de o potrivg, u§urin0.; cel mult, el ne apare
ca o bO1 externa, ca un fel de abces, pe care, daca ne supöra,
putem stirpi, ca desfiintarea 1u sä traga dupä sine vre-o con-
secintä gravg, saü durabilä. Amestecul primar, din contra, face parte
din insall natura limbei, in care se ramific d. in ma fel in tote direc-
tiunile, incat in cele mai multe casuri nu e chip de al inlatura fär

distruge prin acesth. vio1inä intrega economia a organismului. 1)
Amestecul cel primar se opereza in diferite proportiunl de

n um el. §i de cultur. a. Un A pOte sa resulte din 1/2 B+1/2 C, din
1/4 B+3/4 C, din 1/3 B+2/3 C. Numerul pre-covir§itor sail cultura
prO-superiOrä a unuia din cele doe ingrediente II vor inlesni, firesce,
o hothrita predomnire in amalgama.

In natiunea englesa, de exemplu, elementul anglo-saxon §i ele-
mentul franco-normand se contrabalantat sub raportul culturei insa
cel intrecea de sute §i mil de off pe cel-alt in privirqa
numerului. In natiunea bulgara, elementul turanic cel venit dela
Volga, ori-cat era de vitéz, stetea fOrte jos MA cu elementul in-
digen slavic de peste Dunare, atat prin numer cat §i prin culturd.
Elementul vechiu roman, ori-unde se app. : in Gallia, in Spania, in
Dacia, era mult mai mic prin numer decat poporatiunile autoctone,
dar in acelmi timp se radica d'asupra lor ca un gigant prin ma-
rimea culturei. Este Ore de mirare, cg, elementul anglo-saxon la
Tamisa, cel slavic in Balcani, cel latin in terile romanice, au co-
ple§it elementele antagoniste ? Am fi in drept a ne mira mai cu-
rand, cd, cople§irea totu§i n'a fost nicairi completa.

Ar fi interesant, mai cu deosebire, de a observa amalgamarea
linguistica a doe triburi selbatece de aceimi forta numerica §i cul-
turala. Cat privesce doe popOre de o potriva inaintate in civilisa-
tiune, acolo §i numal acolo un asemenea fenomen este apr6pe im-
posibil. Roma cucerise Elada §i a stapanit'o in curs de secoli, nici
Grecil insä devenit Latinl, dar nici Latinii Greci.

In studiul limbei amestecate la selbateci, un inceput forte re-
marcabil se datoresce eminentului linguist frances Lucian Adam.

Se sciea de de-mult ca la Caraibii de pe insulele Antille bar-

L) Cfr. Cuvente den bdtrdni, t. 2, p. 648-56.
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bath' §i femeile vorbesc doe graiuri diferite 1) acésta bilinguitate
insa, a§a clicënd sexualä, citata din timp in timp ca o curiositate,
n'a fost urmarita, pina acum intr'un mod sciintific. Comparand cele
doe limbi, de'ntaiii in relatiunile lor reciproce, apoi in raportul lor
comun catra alte dialecte arnericane, Lucian Adam arunca cel de'n-
taiu o lumina positiva, à-posteriori, asupra procesului general al
forrnatiunii limbei amestecate". Aci nu mai sint rationamente sag
pr obabilithI, ci fapte.

Graiul barbatesc §1 graiul femeesc al Caraibilor sint ambele
produsul acelora§1 elemente constitutive, luate insä in proportiuni
diverse, fie-care din cele doe graiuri hind compus din elementul ga-
libi §i elementul arruac, cu acea deosebire totu§1 ca elementul ga-
libi predornnesce in graiul barbatesc, iar elementul arruac in cel
femeiesc. Cum s'a intamplat öre acest ciudat fenomen, care ne a-
duce a-minte din chimiä formatiunea substantelor atat de diferite
in aparinta ca protoxidul de azot, acidul azotos, acidul azotic etc.
din acela§1 azot §i din acela§1 oxigen luate in catimi variate?

Sint acum cati-va secoli, insulele ocupate mai in urrna de Ca-
raibi apartineat unui trib de Arruaci, venit de pe continentul a-
merican, unde remase §i mai remane pina astacli grosul triburilor
arruace. Un trib de Galibi, deslipindu-se de asemenea de restul tri-
burilor galibi de pe continent, a navalit sä cucerésca acele insule,
exterminand intröga poporatiune barbatOsca §i apucand pe femeile
color macelariti. De aci barbatii vorbiat intr'o limba : dialect galibi,
iar femeile intr'o alta limba: dialect arruac, doe dialecte eterogene.
Copiii cresceag cu ambele aceste graiuri, fiind insä oprit Wepu
de a vorbi in limba marnelor, reservata numal pentru fete. Dar a
fost cu neputinta de a mantine mult timp separatiunea cea ari-
stocratica, intre ambele graiuri, astfel Ca cu incetul fie-care din ele
a inceput a reversa cate ce-va in cela-l'alt. Amestecul e nu numal
lexic, ci mai cu sOma gr ama tic al. Barbatii Galibi aü luat, buna-
Ora, dela femeile Arruace unele pronumi, distinctiunea genurilor,
desininta viitorului, augmentul a la infinity, o forma posesiva, verbul
causativ etc.

Lucian Adam conchide : Il est remarquable que dans cette
fusion du galibi et de l'arrouague qui a clonnd naissance au carcabe,
l'influence preponderante ait ète exercée par l'idiome des vaincus.

t) Cfr. Sayce, Principles, p. 80,
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et que ce soit particuli6rement dans lct sphere des relations qui con-

stituent la grammaire que les forts aient subi la loi des faibles. Ce
renversement des roles tient sans doute a ce que les femmes des

Caraibes Otaient exclusivement charges de l'Oducation des enfants
des deux sexes jusqu'a rage de neuf à dix ans ; rincline néan
moins penser que la superiorite grammaticale de l'arrouague sur
le galibi n'a point éte un facteur indifferent. Quoi qu'il en soit,
la science saisit sur le vif, dans le double parler caralbe ramend
ses ori.gines, le phdnomene instructif de la formation d'une langue
par l'effet d'une conquae qui, d'une partie des hommes de .1a na-
,,tion conquerante et d'une partie des femmes de la nation vaincue,
fait une nation nouvelle. Comme les populations américaines ont
Oté sournises durant des siOcles a la loi de l'exogamie, qui a clU

produire pacifiquement les mOmes effets sociaux que le droit de
la guerre pratique a outrance, on est en droit de se demander si
,,le nombre des nations et des langues de l'Amdrique n'a pas dtd accru
1)considerablement par des causes identiques ou analogues a celle qui
.,a produit la nation et la langue des Caralbes. 1)

Aldturandu-se acum resultatele studiului lui Lucian Adam a-
supra gralului Caraibilor cu observatiunile lui Marsh despre englesa
§i cu unele reserve ale lui Sayce, urmezd cd o amestecatA"
resultd generalmente, daca, nu chiar tot-d'a-una, dintr'o indelungatd
bilinguitate a unei poporatiuni compuse din doe nemuri pe cale de
a deveni un singur popor. Pind la deplina identificare a celor doe
graluri, fie-care din ele mai intaiu se modified treptat din ce in ce
inai mult in sensul celui-l'alt, mdrindu-se astfel proportiunea punc-
turilor comune intre ambele. In acest chip, daca graiul A consista
Ia inceput din a, b, c, d, e, f, iar graiul M din g, 1, n, p, r, s, va
sosi un moment a§a, qicend mijlociü, cand A va primi dela X pe
g §i 1, dand lui M pe b §1 c, incat vorn aye :

A=a+d+e-l-f
+b+c+g-kl

M=n-l-p+r-ks

Vom mai addoga c succesiva amalgamare a doe ase-
meni graiuri immultesce nurnerul puncturilor comune nu numal in-

1) Adam, Du parler des hommes et du parler des femrnes dans la langue caraibe,
in Revue de linguistique, t. 12 (1879), p. 275 - 304.

a

ci

limba

                     



XLIII

tr'un mod absolut, ca in equatiunea de mai sus, dar §i intr'un mod
relativ, facend ca unele puncturi diverginti sä dispara cu desävir-
0re din ambele limbi, de exemplu d din A i p din IV, a deca :

A=a+e-l-f

11=n+r+s

Acum o noud cestiune.
Amestecul cel primar putend a se intampla intre limbi etero-

gene sail intre limbi omogene, §'apoi omogene i eterogene in plus
sat in minus, ar trebui sa ne intrebam, daca este vre-un grad de
eterogenitate, unde o amalgamare a doe limbi sa fie radicalmente
peste putinta.

Am spus mai sus, ca Sayce pare a fi renuntat la prejudecata
contra amestecului grarnatical al limbilor. In a doua sa opera el nu
mai atinge acesta, cestiune pe terenul teoretic, dar probeza intr'un
mod a§a gicënd practic adeverul teoriei opuse, dand pe §ése pa-
gine specimene de graiuri amestecate", i anume : maltes, negro-
daneso-olandes din India, negro-engleso-olandes dela Surinam, negro-
spaniol dela Curacao, olando-portugeso-indic dela Ceylan §i negro-
frances dela San-Domingo.

Unele din aceste graiuri sint vorbite de cate o poporatiune de
peste 100,000 suflete.

Despre cel negro-daneso-olandes, Sayce observa ca : n'are
numere, declinatiune i conjugatiune" ; despre cel negro-en-

gleso-olandes, ca : este aprOpe lipsit de gramatica" ; despre cel
olando-portugeso-indic, ea,: a perdut casurile, sufixurile verbale etc." I)
Dar tOte acestea, in termeni atat de generali, öre nu s'ar pute
(pee i despre limba englesa ? i ea n'are genuri ; 0 ea in mare
parte, mai ales daca o alaturam cu cele-l'alte graiuri germanice,
n'are casuri, sufixuri verbale etc. ; §i ea a fost acusata adesea, une-
on de a fi aprOpe lipsita de gramatica".

0 limba, din data ce serva ca mijloc de intelegere mutuala
pentru o comunitate umana, nu 'Dote sa nu alba gramatica, de Orä-ce
ea trebui cu ori-ce pret sa exprime intr'un mod, fie cat de neper-
feet, acele relatiuni färä cari o intelegere mutuala ar fi peste pu-

') Sayce, Introcl. t. 1, p. 219 25.

+b+cd-g+l

ge-
nuri,

laudata,
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Gramatica, consiste ea in forme speciale, in regula positiunil
cuvintelor in frasa, in varietatea intonatiunii, in ori-ce alta proce-
dura, este tot gramatica.

In dialectul negro-frances dela San-Domingo, un pasagiii din
Evangeliul St-lui Ioan (IV, 7 9) sunä aqa :

Yon femme, gens Samarie, vini haler dleau. JOsis die li :
Ba-mobn boer. Discipes ii Otant te aller nans boaq la gagnèn. po
17
visions. Alosso, femme Samaritaine la die li : coument fair ous,

qui yon Juif, ca mander dleau poü !Doer nans lamain mobn, qui
yon femme Samaritaine ? pace Juifs pas ca mOler epis gens

Samarie...."
Ad gramatica, neaperat, nu este nici negritOnA, nici francesa,

ci parte negritOna, parte francesa, parte sui generis dar in ori-ce
cas este gramatic ä. Limbile creolice, studiate de cat-va timp in
specia de Adam, de Coelho, mai cu deosebire de Schuchardt, reversä
lumina din ce in ce mai villa asupra acestei probleme.

Consecinta este dara, cä o limba arnestecate, se pOte na-
sce, printr'un deosebit concurs de impregiurari, din fusiunea graiu-
rilor celor mai eterogene. Cu cat mai virtos din cele omogene !

Fie insä omogene, fie eterogene, recunOscerea provenintei pre-
cise a elementelor constitutive intr'o amestecate, mai ales
a celor gramaticale, nu este u§Ora. Limbile cele eterogene produc in mare
parte prin fusiune ce-va care nu sOmOna cu nici una din ele ; limbile
cele omogene, din contra, produc prin fusiune, iara,§I in mare parte,
ce-va care sOmOna pro-mult cu ambele. Dar dificultatea cea mai se-
riOsa e de o alta naturA.

Ori-ce limM este un t o t armonios, in care t 6 t e se afla in cea mai
strinsä corelatiune.1) Amestecul primar al limbilor, dupa cum am mai
voclut, se incepe prin intrebuintarea in acela0 timp a doO limbi diferite
de catra o poporatiune compusä din ingrediente etnice diverse. Bfiin-
guitatea mersul seti catra, unilinguitate inzestreza pe limba cea
nouä, ce se desfa§ur5, din ea, cu mai multe forme disparate, cari se obici-
nuesc una linga alta in concurer0, pinä ce totalitatea limbei, prin
necontenite framintari a§a qicOnd equilibristice ale elementelor sale
constitutive, capOta, o expresiune caracteristica u n a. De aci incolo,

') Cfr. Humboldt (Aber das vergleichende Sprachstudiunz, in Werke, t. 3, p. 252 :
Es giobt nichts Einzelnes in der Sprache, jedes ihrer Elemente kiindigt sich nur als
Theil eines C4-anzen an."

tinta.

;

limba

in
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ori-ce nu se impaca cu acest tip normal, se inlAturA sail se modi-
fica in sensul cel predomnitor. Cu fie-care pas inainte, devine din
ce in ce mai greil a supune unei analise rigurose pe acest complex
atat de solidar, atAt de nedisolubil, atat de corelati v.

In fine, Inca o observatiune.
Sub raportul limbei amestecate s'a vorbit mult despre fo-

neticA, despre lexicA, despre grarnaticA nemic insä sail mai nemic
despre semnificatiune.

Daca e adeverat, precum resultA din tOte desvoltarile de mai
sus, cum-cA doe graiuri nu se contopesc intr'unul singur cleat in
urma unei prelungite bilinguitati a doe nemuri intrunite, atunci
numai prin amestec primar, Mei o data prin cel secundar, o sem-
nificatiune, o simpla ideia, saü asociatiune de idel, desbracata de cu-
vintul in care fusese intrupata, pOte sa trécA dintr'o limba intr'o
alta limba.

SA ne explicAm.
S'a constatat de-mult ca sa dAm un exemplu ca france-

sul contre'e i italianul contrada deriva din latinul contra prin imi-
tatiunea germanului Gegend VA," din gegen contra'. 1) Daca cu-
ceritoril gerrnanl intr'o parte a Franciei §i la nordul Italiei nu s'ar
fi amestecat cu poporatiunea indigena de acolo, intr'un mod ast-fel
inat un dialect teutonic §i un dialect latin sa se vorbescA cat-va
timp tot-o-data de catra ambele nemuri puse in contact, o aseme-
nea imitatiune ar fi fost absolutamente imposibilA, cad ea presu-
pune ca acela care a clis cel de'ntAiu cohtree din contra sciea CA
nemtesce Gegend vine din gegen, adicA sciea nemtesce.

Nemtii erat in Francia §i'n Italia un pumn de Omeni fatA cu
miliOnele de indigeni, cari mai pe d'asupra, dupa cum am mai
spus'o, II intreceail departe prin cultura. Cu tOte astea, fie intr'o
proportiune cat de mica dintr'o parte, intre ambele elemente s'a
intamplat totu§1 un adeverat amestec prirnar, caracterisat, pe o
intindere teritorialA mai mult saü mai putin insemnata, printr'un
interval de bilinguitate, ale carii urme destul de vederOse s'at
pAstrat dupa secoli in francesa §i'n italiana de astaill.

Exemplul Franciel, mai cu semA, ne arata cA o limba 'Ate ti
resultatul mai multor amestecuri primare, distantate prin lungi

') Cfr. M. Muller, Ueber deutsche Schattirung romanischer Worte, in Kuhn, Zeitschr.
t. 5, p. 11-24, unde insd trebul Mcute multe reserve.

;
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peri6de. UriiI lingui§ti nu incetézg a banui, ca, gintea celticg, ca
sange i ca limba, se ngscuse dintr'o amalgama ante-istorica a unui
trib ario-europeti cu un trib turanic 1) afl venit apoi sä se amal-
gameze Romanii cu Celtil in fine, s'afi mai amalgamat Germanil.
0 asemenea multiplg amalgamare ar fi trebuit sg spulbere cu de-
sgvir§ire continuitatea cea ne'ntreruptg dialectalg ario-europeg in
genere §i pe cea romanin mai in specig. Faptul insg desminte
aces-ft aparinta. Pe de o parte, amestecurile ati fost pre-dispropor-
tionate prin numer §i prin culturg tot-o-datä pe de alta, legea co-
relatiunii, pe care am atins'o mai sus, a facut ca elementul covir-
§itor, cel latin in ultima instantä, sg devina, prin equilibrarea suc-
cesiva a partilor totului, din ce in ce mai fOrte in limba francesg,
chiar dupg ce Latinii proprit cli§i de de-mult despgruserg de pe
sceng.

In ce consistei fisionomia unei limb!?

In economia politica, c ir culatiunea are doe sensuri : de'n-
sensul vulgar de trecerea unui lucru din posesiune in pose-

siune, sat mai bine din loc in loc al doilea, sensul adeverat sciin-
tific de mi§care productivg a valorilor.

Circulatiunea in Linguistin se apropie ping la un punct de
ambele aceste sensuri.

Prin multa, circulatiune materialg, o monetä sat o niarfg lute
se invechesce, se §terge, perde lustrul. §i nu e necesar ca acest fel
de circulatiune sa se petren prin mai multe mani: copilul el sin-
gur, sucind i resucind 'meret junria, o strin mai de graba 0 mai
lesne decum s'ar strica ea cglgtorind dela New-York ping la Bu-
curesci. In acest inteles, circulatiunea in economia politica nu e alt
ce-va dent o neastimpörata locomotiune, fie prin concurs colectiv,
fie prin mijlOce individuale.

In Linguistin, un cuvint, o forma, gramaticalg, o semnificatiune,

t) Benloew, Apercit géndral de la science des langues, Paris, 1872, p. 139 45. Pott,
Etymologische Forshungen, t. 2, Lemgo, 1836, p. 478, §i Indogermanischer Sprachstamm,
in Ersch u. Gruber, Encykl. 2-te Sekt., t, 18 (1840), p. 37 : Noch immer aber gebe ich
zu bedenken, dass sich im Celtismus auch eine dem Sanskritismus fr emdere Seite
zeigt..." Cfr. Ascoli, Studj critici, t. 2 p. 20.

;

tait,
;
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ori-ce alt element al limbei, se deteriora tot ap printr'o desa in-
trebuinVre. Acesta s'a observat de de-mult i s'a spus de mai
multe on. Ceia-ce a scapat insa din vedere lingui§tilor, este ca in-
trebuintarea cea desa nu trebui sa fie neaporat colectiva, adeca nu
trebui neaperat sä se exercite in totalitatea graiului unui popor.
Pentru ca francesul Pierre sa, se metarnorfoseze in vr'o doe-sute
de forme, pe cari le enumera Robert Mowat ; pentru ca Ioan sa devine
la Romani Ion, Iancu, Ionip , Ionaru, Ionel etc. ; pentru tOte acestea
ajunge actiunea cea desmierdatOre a cator-va familie, in earl se afla cate un
Pierre sag Ioan, chiar daca in sinul natiunii ar fi pupne asemeni farnilie.

Mult mai important, fie in economia politica, fie in Linguistica,
este cel-l'alt fel de circulatiune : mi§c ar ea productiva a v a-
lo rilor, in puterea caril doe lucruri, identice sub ori-ce raport,
represinta totu§1 nesce valori fOrte disproportionate, astfel ca din
dol m unul face 12, pe cand altul numai 1 sag chiar zero.

Precum in economia politica mOneta este mijlocul universal al
circulatiunii tuturor bunurilor,, tot a§a in Linguistica graiul este
mijlocul universal al circulatiunii ideilor §i impresiunilor. i fara
monetä, bunurile ar circula, dar cu mult mai greoiu ; cu mult mai
greoiu ar circula de asemenea, de§i tot ar circula, ideile i impre-
siunile fara graiu.

Acest paralelism o data stabilit, sa lasãm acum textualmente
sa vorbesca economistul cel mai competinte in materia circulatiunii.

Supposons clice Skarbek qu'une piece d'un franc soit
remise dans la matinee de la premiere journee par un habitant
de la capitale a, une laitiere en Ochange du lait qu'elle apporte au
marche ; que celle-ci l'emploie tout de suite a acheter une aune
de toile ; que le marchand de toile fasse avec cette meme piece

/1de rnonnaie sa provision de viande dans la boucherie ; que le bou-
cher la &Tense dans la boutique d'un marchand de vin ; que ce-

lui-ci l'emploie a l'achat de bouteilles ; que le marchand de verre-
ries la depense en pain, le boulanger en bois, et que le marchand
de bois la retienne pour une depense a venir et la laisse sans
/I emploi dans le courant de la journee suivante. La difference des
77
services rendus par cette piece de monnaie dans le courant des

77
deux journees est tits sensible, et peut etre exprimee par des chit

fres, car elle est comme s ep t a u n. Dans la premiere journee,

') Les noms familiers, in Mdm. de la Soc. Linguistique, t. 1, p. 297-9.

Nita,

,
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la piece d'un franc a fait la fonction de sept francs, parce qu'elle
a servi a faire sept achats consécutifs, au lieu que dans la se-
conde journée elle n'a represente qu'une unite dans les mains du
77
marchand de bois. Si celui-ci n'en fait point usage dans le cou-

12
rant de la seconde journée, on peut meme dire avec raison que,

pour la société en general, la difference des services rendus par
la mane piece de monnaie dans les deux journées est comme
sept a zero, parce que, étant restée inactive dans les mains du
,,marchand de bois, elle n'a point rempli sa fonction comme instru-
ment d'echange, et l'effet est le merne que si elle n'ent point
existe. So valeur, clans la premiere journée, est egale en services
rendus a celle de sept francs, et il est facile de s'en convaincre
,.en rassemblant tous les produits qui ont été ache-Les par son mo-
yen : car en Ovaluant la valeur du lait, de la toile, de la viande,
du yin, des bouteilles, du pain et du bois achetés consecutivement
avec la meme piece d'un franc, on se convaincra aisement qu'il
faudrait depenser sept francs pour pouvoir acheter toutes ces cho-
ses simultanement. 1)

Resumand i completand aces-0, particularitate in doe cuvinte,
un alt economist observa : Cu cat mai des o moneth trece din
rnana in manä, cu atat mai multe bunuri i servicie se pot curn-

pera cu ea, §i cu atat mai pup numerar se va cere pentru in-
trega circulatiune dintr'o ten. Cu acesta ocasiune, el citeza un fapt
fOrte instructiv. Pe la jurnatatea secolului trecut, comandantul unel
cetati asediate nu avea la dispositiune decat 7000 fiorini, earl 1-ar
fi ajuns abia pe o septemana pentru plata garnisenei. El a sustinut
tot4 asecliul in curs de §Opte septemane, platind regulat soldatilor
sel, carl cheltuiati apoi banii pe la carcimari, iar carcimaril impru-
mutat meret aceia0 bani comandantului. 2) In acest chip 7000 de
fiorini ati represintat valerea de 49,000 !

Intocmai in ace1a§1 mod, din doe lucr uri linguistic e de
o valcire intrinseca identica, unul pOte sa alba o valere utila inqe-
citä i chiar insutita decat cel-l'alt, dad, in graiul comun al popo-
rului circuleza de qece sat de o suta de oil mai mult in acela0
interval de timp.

Skarbek, Idée gdnérale de la circulation, ap. Coquebn, Did. de l'Econ. politique,
ed. 1854, t. 1, q. 367-8.

2) Rau, Corso di economia politica, trad. Conticini, Genova, 1855, p. 370-1.

')
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Autorul uneI scrieri despre fusiunea Umbel franco-normande
cu limba anglo-saxong, §i-a dat ostenéla de a distribui dupa prove-
ninta respectiva cele peste 40,000 de cuvinte din dictionarul en-
gles al lui Robertson, de unde a resultat cg, limba englesa posedd
13,330 cuvinte germanice §i 29,854 cuvinte romanice, §i anume
dup g. litera initialg, a cuvintului

Germanic Romanic
A. 392 2230
B. 1210 846
C. 680 3630
D. 637 2757
E. 297 1810
F. 853 I 171
G. 594 679
H. 729 613
I. 250 2608
K. 165 13
L. 500 636
M. 555 1412
N. 244 375
0. 478 594
P. 171 1545
Q. 163 169
R. 499 1926
S. 1973 2411
T. 697 1107
U, V. 1332 3221
W. 834 81
Y. 61

7) 27

Z. 16 20
13330 29854 ')

Munca colosala, farg, resultat serios ! Important este de a cu-
nOsce mi§carea cea productivg, a valorilor, iar nu de a socoti cu
d'a-maruntul intregul numërar dintr'o terg, clasificandu-1 dupa dife-
ritele efigie ale suveranilor, dar uithnd a distinge mai pe sus de
tOte moneta care circulg, in realitate, care concurge la avutia na-
tiunii, care este o adevëratg, utilitate, de caträ moneta cea ingro-
path fan, folos in pgmint sail ascunsa in Wile cator-va sgirciti.

1) Thommerel, Recherches SUT la fusion du franco-normand et de ranglo-saxon, Pa-
ris, 1841, p. 102-8.

22,308 IV

:

                     



Dacg, Thommerel, in loc de a despula un dictionar, in care cu-
vintele intrebuintate o data pe an figureza alaturi cu cele intre-
buintate in tOte i1e1e, ar ft luat mai bine un text engles poporan,
un basm sail un cantec, el s'ar fi incredintat ca aprope tOte vor-
bele de origine germanica se bucura acolo de o circulatiune dupla,
tripla, decupla, dent vorbele de origine romanica. Prin urmare, cele
13,000 de germanisme din Robertson represinta o valOre, o utili-
tate nationala, de mai multe orl mai mare decat cele 30,000 de
romanisme. Prin necontenita intrebuintare, germanismele din limba
englesa nu numal s'at ros, s'at tocit, s'at redus generalmente la
monosilabe, pe cand romanismele sint mai tOte lungi, dar inca pe
de o parte s'at ramificat in numerOse familie etimologice, lar pc
de alta s'at diferentiat fie-care intr'o multime de semnificatiuni, ast-
fel ca verbul to get, de exemplu, are peste patru-deci de sensuri
diverse, adecg, corespuncle cu peste 40 de cuvinte deosebite I Nu
este Ore curios de a pune pe germanicul to get, repetat la tot mo-
mentul, in aceimi cumpana cu vre-o raritate ca dissembarrassment
sat imprescriptibility ori jactitation, ca i cand ar fi 1=1, de Ora
ce in dictionar ele apar fie-care ca o unitate egala ?

Un dictionar dice Steinthal este o statistica a limbei". 1)
Ar fi trebuit s adauge, Ca este anume o statistica fOrte vitiOsa,
un fel de recensiment unde poporatiunea se imparte dupa origine
sat dupa religiune, dar nu se arata de loc rolul fie-carui individ in
societate, aa ca cetatOnul cel mai folositor, cel mai cautat de ca.
tra top' pentru necontenitele sale servicie, e pus pe aceia§i liniä
cu un vagabond despretuit sat cu un calugar scOte nasul din
chilig, abia la dile marl, ba i atunci numal dOra pentru biserica.
Dictionarele, ma cum s'at facut ping, astaill, nu De dat circul
tiun ea limbei ; i tocmai acOsta este punctul cel esential.

Aceia§i erOre ca Thommerel, dar pe o scan, mai intinsä, a co-
rnis'o Cihac in privinta limbel romane, asigurandu-ne cg, :

L'ClOment latin de la langue roumaine ne représente gubre
27 aujourd'hui qu'un cinquieme de son vocabulaire, tandis que PO-
lOment slave y entre pour le double ou pour 2/5 a peu près...

§i mai departe :

1) Steinthal, Abrise der Sprachwissenschaft, p. 35.

a-
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Les élOments tures presque un cinquième du vocabulaire
roumain.... 1)

Cu alte cuvinte, limba romana se compune, dupa Cihac, din
o 1/5 1atin, o 1/5 turd, §1 2/5 slavice, afarg de o 1/5 eterogena.

E mai pe sus de ori-ce indoéla, ca nicairi ca in Dobrogia Ro-
manii n'at fost expmi la o mai mare influir0 slavica §1 turcg tot-
o-data, locuind acolo, in curs de cati-va secoll, intr'un strins con-
tact cu Bulgaril §i cu Otomanii. Ei bine, nici chiar in Dobrogia
aritmetica lui Cihac nu se potrivesce.

Iata o scurta doina romana dobrogiana, culésa de neobositul
Teodor Burada :

Vara vine, 6rna trece,
N'am cu cine mai petrece ;

cu cine am avut,
Val de mine, l'am perdut !
L'a mancat negrul pamint,
La biserica 'n mormint ! 2)

Luam primul tom din dictionarul ethnologic al ml Cihac, cu-
princlaor de elemente latine", §i gasim acolo : varci=ver, veris ;
vin=venio ; érnd=hibernum (tempus) trec=trajicio ; nu=non ; am,
avut, avd=lzabeo ; cu=cum ; cinguinam ; mai=magis ; petrec=per-
trajicio; §i=sic; vai=vae; de=de ; percl=perdo ; mdnc=man-
cluco; negru=nigrum ; peimint=pavimentum ; la= un 1 euphonique (?)
préposé a la preposition a=ad" ; biserica=basilica ; in=in ; mor-
mint = monumentum ; fiind uitat numai mine, care insä, de§i
coincida cu slavicul MEHE, totml nu se 'Dote desparti de vechiul
Italian mene :

Lontano son de gioi, e gioi de mene....3)

Cate cuvinte, atatea latinisme, fgra nici un amestec strain, ab-
solutamente nicI unul !

Ar fi putut Ore Cihac sa ne gasesca tot ma un cantec roma-
nese pe jumätate mai scurt, sat macar sg compung el-insmi In
prOza o frasa romanesca de cinci §iruri, in care tOte cuvintele sa
fie numal slavice sat numal turce, sat numai slavice §.1 turce ?
de vreme cedupa el elementul turc in limba romana este egal

') Cihac, Dict. d'etymologie daco-romane, t. 2, p. VII, XII.
Burada, 0 cdldtorid in Dobrogia, Ias1, 1880, p. =10.

3) Caix, Le origini della lingua poetica italiana, Firenze, 1880, p 210.
Iv.

el=ille;

;
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la numer cu cel latin, lar elementul slavic y entre pour le
double".

Negre§it, slavismele la Romani, 0 chiar turcismele, nu sint
putine in circulatiune insa, adeca in activitatea cea vitala, a
graiului romanesc, in mirarea cea organica, ele se perd aprOpe cu
desavir§ire fata, cu latinisme. Chlar dad. -kite derivatiunile turce §i
slavice ale lui Cihac ar fi corecte, pe cand in realitate cele mai
multe pecatuesc contra sciintei 0 contra metodei, 1) tot Inca nu
s'ar pute clice Ca ingredientul slavic §i cel turc luate la un loc sint
egale la Romani cu ingredientul latin, necurn a reduce pe acesta
din urma la o blata, patrime in aläturare cu cele-l'alte doe. Un
calcul serios in Linguistica, ca §i'n economia politica, are in ve-
dere nu unitatea bruta., ci v al0 r ea de circulatiun e.

Sa luam tot din Dobrogea, pentru motivul aratat mai sus al
unei influinte turco-slavice mai pronuntate, urmatorul bocet sat
cantec de jale, in care sint destule cuvinte nelatine :

Dretgupa met barbatel,
Drdguptl met sufiqel,
and veni dorul
sa leI drumuforul,

stingi focuprul ?
Asta primavara,
Cand eiai afara
In reversatul zorilor,
In cantatul paserilor,
In perul vinturilor,
Plugu§orul injugai,
Negra brazdd resturnai,
§i din gura tu :

Ta. Plevan
§i has JoYan,

Hai cu tata, nu ve datI
§i la gret nu me lasati,
Brazda tOt'o resturnatil
Eu cand te-augiam,
Cu gura nu grdiam,

luam,
Me sculam

1) Cfr. Cuvente den bdtrdni, Suplem. la tom. I, passim.

Sa-mi

;
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greidind me duceam,
Floricele semenam,
SA le porte fetele,
Fete le, nevestele.
Florile afl inflorit,
BArbatul putregit!
Timpul cOsei c'a sosit

la camp cand am qit,
Pe rezdre m'am uitat,
Sufletelul mi-am strigat :
Spune'nfi, draga, un cuvint
SA pot trdi pe pamint!
Am remas farA de sprijin,
Singurica feede razim!
Valuri marl me 'nvdluese,
N'am cum sA me sprijinesc.
BAtutA's de gdnduri,
Ca vintul de deluri,
Ca apa de maluri!')

Prin litere cursive noi am insemnat cuvintele nelatine, intrate
in limba romana prin amestec secundar, i anume : 1 vorba greca,
3 vorbe maghiare §i 18 slavice.

Prin litere rarite am indicat 7 cuvinte, despre originea carora
nu e aci locul sa discutam, cari insä in ori-ce cas nu sint nici
slavice, nici turce.

Peste tot in cantecul intreg sint 155 de cuvinte, dintre cari,
prin urmare, numai 29 nu sint latine adeca elernentul latin in-
trece mai mult dec at de cinci o r I pe tOte cele-l'alte im-
preuna.

Apoi nici un singur turcism la 155 de cuvinte, dei scena se
petrece tocmai in Dobrogia.

SA, mai observam, ea din numOrul vorbelor latine noi am §ters
pe strig, pe care insu§i Cihac, nu se scie prin ce minune fonetica,
Ii deriva, din latinul exquirito.2) Afara, de acésta, am trecut la cu-
vinte slavice pe zori, macar-ca forma zuori, atat la TransilvanO-
nul Silvestru: Wit Alth guo pH pow HallITEW TAAE, 3) precum i la
Moldovenul Dosofteiu : uui, guwp E IMFIX iti MZIIEN, alaturi cu

') Burada, op. cit. P. 265.
21 Cihac, Dct. t. 1, p. 266.

Psaltird co sd zice cdntard, Belgrad, 1651, ps. CIX.
4) Pdcati,re a sfdntalui, rorocd Davidd, Maley, 1673, ps. LXX.

mi-a

;
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vechia formä cunoscutä gwoci=cliva, indica mai curand originea din
latinul dies, sag cel putin un compromis poporan intre vorba la-
tina i cea slavica. Mai pe scurt, am fost mai partenitori pentru
strainisme decat pentru latinisme.

Circulatiunea relativa a elementelor linguistice se recunOsce
prin intrebuintarea lor mai desa sail mai rara intr'un text, in care
ori-ce element, de cate ori se repeta, se considera ca atatea ele-
mente deosebite. Ast-fel in cantecul de mai sus slavicul drag, de
exemplu, intimpinandu-ne de 3 oil, nol a trebuit sa-i dam valOrea
de 3, fata cu vorbele cele puse numal cate o data=1. Dupa Cihac,
un asemenea drag nu este decat 1=1 catra, predmet, ratan, scideleet,
tripol §i eine mai scie ate altele, pe cari noiRomanii le auclim,
pOte, la clece ani o data. Cele mai circulatOre insa, adeca, cele mai
utile din elementele slavice in limba romana, ca sa nu mai vor-
bim despre cele turce, poseda totu§1 o valOre mult mai mica decat
cele latine. Un i, un sd, Ull cd, Ull eu etc., fara cari nu e chip a
construi o frasa romana, sint ca 100, ca 1000 catra 1 chiar in
privinta unui drag.

Principiul circulatiunii in limba, in sensul m i §c aril pr o du c-
tiv e a v al o r ilo r, n'a fost ping, acum nici o data formulat in
Linguistica. Acdsta ar put6 scusa pina la un punct pe Thommerel

pe Cihac. SA nu uitam insa, ca unii dintre corifeii sciintei Pat
presimtit de de-mult. Aa Curtius, vorbind despre posibilitatea ca
o forma gramaticala sä modeleze dupa sine alte forme gramaticale
diferite, clice ca acésta se intampla in doö casuri : sag cand o for-
matiune este fOrte numorosa, pe cand cele-Palte sint isolate, sag
cand ea este fOrte intrebuintata." 1) Ce insemnOza acOsta dilema ?
Ea stabilesce din punct in punct equatiunea, pe care o avem noi
in§ine in vedere, i anume : 1 franc cu o activa circulatiune face
cat clece franci circuland fie-care de clece oil mai putin. Actiunea
unei forme gramaticale in 50 exemplare este pentru Curtius de o
potriva cu actiunea unul singur exemplar circuland de 50 de ori

') Curtius, Studien zur griechischen und lateinischen Grammatik, t. 9 (1876), p. 232
nota: sei es, dass num eri s oh eine grosse Zahl von Bildungen mehrere vereinzelte
nach sich zieht, sei es, das eine sehr vi el g ebr a ucht e und deshalb dem spre-
chenden besonders lebhaft vorschwebende Form ihn von der Tradition abirren lasst.
Cfr. Misteli, Lautgesetz und Anct2ogie, in Zeitschr. f. Volkerpsych., t. XI (1880), p. 414-5,

Brugman, Morphologische Untersuchungen auf dem Gebiete der indogermanischen Spra-
chen, Leipzig, 1878, t. 1, p. 83.

§i
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in intervalul cand cele cinc4ecI exemplare ail circulat numai cate
una data, adeca : 50 (lad-lb-plc...) ----1sx50.

Curtius ne stramuta din sfera Dickionarului in a Gramaticei.
Precum dictionarul este statistica cuvintelor, de asemenea grama-
tica e statistica formelor de relatiune ; i o statistica tot atat do
viciosa, dad, indica numai existinta elementului cutare sat cm
tare, dar nu 0 c ir c ulat iun ea lui, urmarita in texturi popo-
rane. I2icern i aci texturi poporane" , cad in cele literare, cu
cat ele sint mai literare, cu atat mai mult ne intimpina forme
straine une-ori cu desavir§ire graiului comun, sat cel putin nea-
junse Inca a deveni vulgare. Romanesce, buna-Ora, adverbii in
-mente sat adjectivil in -abil sint de o cam data literare i numai
literare.

Alfabetul, ca §i gramatica, ca §i dictionarul, este 0 el o sta-
tistica de aceia0 natura a provisiunii fonetice a unel limn In al-
fabetul cirilic un g, un un un (O, figureza ca 1=1 alaturi cu
a, s, K etc., de§i in circulatiunea dialectelor slavice ele sint o cu-
rata exceptiune, sat chiar o fictiune. In alfabetul latin z sat y, cu
totul exotice pentru vechii Romani, sat mai bine proprie nu-
mai limbei latine literare, ocupa in alfabet un loc identic cu sonu-
rile cele mai respandite. Aci, ca privinta cuvintelor sat a for-
melor gramaticale, texturile sint unicul mijloc de a constata circu-
latiunea, adeca adeverata valOre sat utilitate a unui son.

0 incercare de acest fel a facut'o de de-mult FOrstemann. SA
luam, de exemplu, proportiunea celor doe nasale in limbile elend

latina. La 100 consOne, in elena sint 18 n i numal 4 m; in
latina 14 n 0 12 m. In elena dar un n valor ez a de 4 112 ori
cat un m. La 100 vocale, in elena sint numai 7 1, in latina 27. 1)
In latina, prin urmare, un i are o ut ilit at e aprope de 4 oil mai
mare ca in elena. 17n asemenea tabel al circulatiunil relative a so-
nurilor ne da o notiune viva despre caracterul fonetic al unel limbi;
un alfabet nu ne spune nemic. Nici o data printr'o simpla enu-
meratiune a sonurilor cunoscute intr'un grain noi nu vom intelege,
de pilda, pe eel 5 i din latinul difficillimi, pentru care in de§ert am
cauta o paralela in elena §i'n mai multe alte limbi.

La Romani sonul r, pe care nu'l at de loc Mexicanil i Chinesil,

') Förstemann, Numerische Lautverthaeltnisse, in Kuhn, Zeitschr., t. 1, p. 163 79.
Cfr. ibid. t. 2, p. 36-44.

W,
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se repeta cel putin de 15 oil la fie-care 100 de consOne. Putem
Ore sag dam acela§1 valOre ca lu h, intrebuintat de vr'o 2 oil la
150 de consOne ? Ba chlar tOte guturalele §i palatalele la un loc :
h, k, g c", g" i j, de§i sint 6 la numër, totu§i circuléza in limba
romana ma putin decat singurul r.

SA presupunem un moment, ca circulatiunea lui j ar fi la noi
tot a§a de dOsa ca a lui r, incat sa se clica cu drept cuvint :
atunci insA tipul fonologic al graiului romanesc ar fi cu desAvir§ire
alt ce-va, fara nici o asemOnare cu ceia-ce este astacti. In circula-
tiune dara §i lard§1 in circulatiune se oglindesce fata cea fonica, ca
§i cea gramaticalA, ca §i cea lexica a unei limbi.

Cele de mai sus se aplica de o potriva bine la constructiuni
sintactice, la respandirea mai mare sail mai mica a diferitelor
categorie ideologice, la ori-ce alta sectiune a studiului linguistic in
genere.

Cand Bergaigne constata, Ca 'n a doua carte intrega din De
bello gallico Cesar pune tot-d'a-una verbul la sfir§itul propositiunii,
afarA de vr'o cinci-spre-cleci exceptiuni, 1) el urmAresce in latina un
cas de circulatiune sintactica.

Cand Heyse ne spune, ca Francesil aü 4 cuvinte: pointe, saillie,
trait d' esprit i bon mot pentru 1 singur german Witz , sat alte 4:
ruse, fourberie, friponnerie §i. espi6glerie pentru 2 germane : List

Betrug, 2) el surprinde un fenomen de circulatiune ide o-
o gic a.

Pretutindeni in LinguisticA un ingredient intrebuintat de 4
sail de 6 oil in intervalul d are o valOre utila dupla sail tripla
decat un ingredient identic intrebuintat numal de 2 oil in acela§i
interval d. In acest mod, 100 de ingrediente, utilisate fie-care nu-
mai cate 1 data pe valoreza mai putin decat 25 ingrediente,
utilisate fie-care de cate 5 oil. i o proba irresistibill in acOstA
privintA este, mai cu sOmA, raportul numilor proprie, locale §i per-
sonale, catra graiul comun al unui popor.

Onomastica unei teri de o intindere 6re-care constituA in tota-
litatea sa un dictionar mull mai voluminos decat dictionarul cel
mai complet al graiului comun de acolo. Vr'o 9000 de numi pro-

') Bergaigne, Essai sur la construction grammaticale in _Wm. de la Soc. de Ling. t.
3, p. 8.

2) Heyse, System, p. 242.

1jlr;
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prie, mai tOte personale §i mai tOte numal din Germania, all fost
explicate de catra Pott, abia ca o incercare, ca o mica frintura a§a
clicend dintr'un colosal mosaic. 1) Pentru singura onomastica topica
a Romaniel n'ar ajunge 100.000 de numere ! Mapa cea mai ama-
runtita, acoperind cu litere aprOpe imperceptibile un parete intreg,
nu ne imparta§esce decat notabilia, fara a se putO pogori la atatea
movile, stand, parila§e, fel_ de fel de accidente teritoriale, pentru
cari la fata locului existä generalmente Cate un nume proprit. 2)

Daca ne aducem a-minte Ca o mare parte, pOte chiar cea mai
mare, din acOstä immensa nomenclatura e cu totul straina limbei
comune a terei, ast-fel caun exemplu fOrte caracteristic din cele
30 districte ale Romaniei : Mehedinli, Gorj, Argq, Dimbovika, Pra-
hova, Buzdti, Rimnic, Putna, Bacda, Suceva, Dorohoiu, Botopni,
Roman, Vasluiu, Tutova, Pedal, Covurluiu, Tecuciu, Brdila, Ialomita,
Ilfov, Vlara, Teleorman, Olt, RomanaU, Dolj, Nemk, Muscel i Val-
cea, numai cele 3 din urma se pot intelege r oman es c e, ba inca
in Vdlcea din Wilcedvallicella s'a mutat accentul, iar 11Te"mt e de
origine slavica, se nasce firésca intrebare : cum 6re graiul poporu-
lui nu se afunda intreg sub un amestec ibrid atat de covir§itor ?
Tot ce'l scapa de potop, este principiul cir cul a tiunii.

Limba comuna, abstractiune facOnd de §ovairi dialectale, se
reproduce acela§1 pe fie-care punct al terei. Daca vom admite
ca ea poseda 10,000 cuvinte, pe cari sa le represintam prin m,
atunci ori-ce individ, cunosc'end numai jumatatea cea mai intrebuin-
tata, va ave o provisiune lexica de 1m/2. Limba onomastica, totala
aceleia§1 teri fie de 200,000 termeni, adica 20m. E ce-va späimin-
tator nu exista insä nici un punct, unde acésta, manina sa fie cu-
noscuta, intrega. Individul cel mai familiar cu nomenclatura perso-
nala §i locala a terei sale, scie cel mult 1,000 de numi proprie,
adeca m/is. AcOsta Inca nu e tot. La 1,000 de cuvinte din limba.
comuna, chiar din gura acelui individ exceptional, circuleza in
conversatiune 5, maximum 10, fie chiar 25 de numi proprie, ceia-

') Pott, Die Personennamen insbesoniere die Pamiliennamen, Leipzig, 1859, p. IX.
Cfr. Brandes, Die Heiligen und die Teufel mit Himmel und H011e in den geogra-

phischen .Namen, Lemgo, 1866, p. 3 : Wie die Sterne am Himmel und die Sandkorner
am Meeresgestade nicht zu zahlen sind, so unzahlbar sind auf unserer Erde die Stadte,
Flecken, Dörfer, Weiler, die Strome, Flosse, Bache, Berge und Walder, und alle ha-
ben ihre Namen bekommen; und nicht allein jene sondern auch fast jeder Fleck in

,den Feldmarken und Waldrevieren ist benannt worden..."
Ir*
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ce constitud, intr'un cas extrem, abla 1/400. Tata, cum un element,
de 20 de oil mai numeros ca cifrä brutd, posedd totu§1 prin cir-
culatiune o valOre de 40 sat de 100 de ori mai mica !...

In Linguistica marele principit al circulatiunii, ultat Old
aci aprOpe cu desdvir§ire, s'ar pute privi ca petra cea angulara, a
edificiului. Ceia ce se chiamd fisionomia unei limbi, nu este alt ce-va
dent resultatul circulatiunii. Fisionomia totald a limbel se compune
din fisionomiele sale partiale : fonetica, tonica, morfologicd, sintac-
ticd, lexica, ideologicd, resultand fie-care dintr'o circulatiune deose-

astfel ca, se pOte intarnpla, bund-Ord, ca fisionomia fonetica,
sat lexica, sa, nu fie de aceia,§1 naturd cu cea sintacticd sat cu
cea tonicd, dar t6te circulatiunile speciale la un loc concurg intr'o
singurd fisionomid generald. Limba francesd, de exemplu, are in
intregime o fisionomid un a, de§i fisionomia sa lexica, e hotdrit la-
tind, pe cand fisionomia foneticd este, din contra, de un caracter
celtic fOrte pronuntat, ca i cea tonicd, nu scini insä pind la ce
punct cea sintactica, sat cea ideologicd, remanend a se decide pro-
blema prin criteriul circulatiunii, fard care ori-ce caracteristica to-
tald sat partiald a unui graiu e radicalmente falsä.

Cuvintele lui Rousseau despre fisionomia individuald: On croit
que la physionomie n'est qu'un simple developpement de traits
2) clOA marques par la nature; pour moi, je penserais qu'outre ce
)7 developpement, les traits du visage d'un homme vien-
7)nent insensiblement a, se former et a prendre de la
physionomie par l' impression fr6quente et habituelle
d e certaines affections de l'dme, se aplica, pe deplin
la fisionomia unel limbi, pe care el ar fi putut s'o explice : par
l'impression fr 0 qu ent e et habitu elle de certains phenomènes
12
matOriels et psychiques."

Circulatiunea §i.numai circulatiunea da o desmintire
aforismului lui Humboldt, cumcd fisionomia unui graiu, ca i a unui
individ, ar fi nedescriptibild. 0 fisionomia e nedescriptibild, in
adever, dad, nol ne märginim a cunOsce natura bruta a elemente-
lor sale ; ea se descrie insa a§a, qicend dela sine, din data ce se
constatä printr'o proportiune aproximativa valOrea cea utild a fie-
cdrui din acele elemente...

bita,
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A face etimolo gia in sensul sciintific al cuvintului, lamu-
rind prin metoda comparativa, intru cat e cu putinta, nu numai
originea vorbelor romane ca materia, ca forma, ca sens, ca propo-
sitiune, dar tot-o-datä sorgintea credintelor sat obiceielor exprese
prin acele vorbe ;

A discerne in limba romana, a§a cum o gasim in monumente
vechi i 'n gura poporuldi, amestecul primar, care 1-a dat na-
scere, i multiplele amestecuri secundar e, prin cari se carac-
terisa ulteriöra in curs de vécuri;

A desväli adevOrata fisionomia a graiului romanesc ceia
ce circu16z5, in el §i ceia ce nu circuleza sat abia circuleza ;

Acéstä este tinta, pe care §i-o propune Etymologicum ma-
gnum Romaniae.

:

                     



PRINCIPALE PRESCURTARI

adj. adjectiv.
adv. adverb.
A. I. B. Archiva istorica a Roma-

Mei.
Alex. Alexandri.
Arch. Stat. Archiva Statului din Bu-

curescI.
art. articlu.
artic. articulat.
C. sat com. comuna, sat.
cf. sail cfr. compara.
Col. 1. Tr. revista : Columna lui

Traian.
conj. conjunctiune.
Conv.lit. revista : Convorbiri literare.
Cuv. d. batr. Cuvente den batrani.
demon,str. demonstrativ.
f. sail fem. feminin.

interj. interjeqiune.
L. B. sat Lex. Bud. Dictionarul

roman din 1825.
L. H. Dictionarul i Glosarul de Lau-

rian Maxim.

loc, local.
m. sail masc. masculin.
Mss. manuscript.
n. neutru.
n. pr. nume proprit.
part. participiii.
plur. plural.
prep. prepositiune.
pron. pronume.
s. sat subst. substantiv.
sing. singular.
v. veqi.
vb. verb...

NB. Ne-am ferit in genere de prescurtari, cart ar putO in-
greuia lectura.

Lista amaruntita, a cartilor consultate, a manuscriptelor, a do-
cumentelor §i a corespondentilor se va publica la finea operei.

Vom mai observa aci ea : Cronicarii moldovenesci sint citati
dupa 1-ma editiune de d. Cogalnicenu, cronica lui Moxa dupa Cu-
vente den batrani" t. 1, scrierile mitropolitului Dosoftelu §i alte
vechi tiparituri dupa anul publicaril lor, de ex. : Varlam 1643"
insemnéza Cazania mitropolitului Varlam tiparitä in Ia§1 la acel an,
Coresi 1577" =Psaltirea lui Coresi, iar Coresi 1580" =Omilia-
rul, etc.

                     



ANY ETVOLOGICUY ROArAIAE

A

LA, a; lettre et voyelle a. «Prima
literA din alfabetul roman §i prima din
cele cinci vocale clare ale limbei ro-
mane. Atat ca semn, cat i ca sunet,
cand se lea absolut, este de gen ma-
sculin : un a mic, doi a mid; cand ingt
se pune cu una din vorbele liter A,
semn, sunet etc., atunci se re-
spectä genul acestor vorbe : litera a e
tonia sag netonicA.» (L. M.).

I. a, semn grafic.
1". Ca 1iter11, a stg, in fruntea alfa-

betului fenician i a mai tuturor alfa-
betelor derivate , dintre carT numal
in cel sanscrit cel latin el se nu-
mesce prin insu§1 sonul seti a, iar in
cele-l'alte are drept nume cate un en-
vint inceput prin a, de ex. semiticul
aleph, de unde grecul alpha. In alfabe-
tul cirilic al Slavilor, trecut §i la Ro-
mani, acést6, Melt se chiama azzl, ceia
ce insemnéz, eti". Diferitele forme
ale lui a in paleografia romana se pot
vedé fac-sirnilate in Cuv. d. bntr. I,
p. 77. In curs de vécuri, Romanil din
Carp41 invqati la a z, iar Romanii de-
la Pind i§i bateati capul cu a 1 f a.

Lexiconul slavo-rornan circa 1670
(MSS. al Socientil Archeologice din
Moscva) : «A z ti, la azbuchile slove-

22,083

A

ne§ti numele slovei de'ntaTu , Tar la
limba slovenésca loc-de-nume eu ...»

v. Azbuchi.Azbucdvnei.Azil.
2°. Intrebuiqarea lui a ca cifra pen-

tru u n ul trecénd dela Greci la Slavi,
dela Slavi apOI, impreun4 cu cartile
bisericesci , s'a introdus la Romani §i

durat, mai mult sat mai putin, pint
in secolul nostru. Spre a se deosebi de

peste cifrA se punea de asupra
semnul : In combinqiunea pentru
un-spre-eci se scriea intaiu a (1)

dupn, aceia 1 (10), nu vice-versa ca
in latinul XI. Preces de semnul
sag 4-, a in scrisdrea cirilicA insern-
nezil, 1000.

Statistica Moldovei 1591 (Archivul
MSS. Petru-vodLi in Academia Romann):
«Tutuva Vnut drraT (1311) oameni
cu

3°. In pipaiturile de ortografia ro-
mano-lating, incepénd do pe la finea
secolului trecut, scriitorii s'ati servit
de a, fie simplu, fie duplicat, fie cu tot
felul de semne, nu numal pentru sonul
proprig a, dar §i pentru varietätile
aa numitei vocale confuse. Astfel in
Molnar, incai, Clain, Budai etc.. vedem
scris : cdpraa, sonatas, addeverdtd
lduda etc. Despre aceste sisteme orto-

tci

a

litera,
a.

dr-
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grafice, v. Cipariu, Principia, p. 301
sqq. §i Papiti, Tes. de monum. I p. 92.

Deja in secolul XVII, facendu-se in-
cercari de a scrie romanesce cu litere
latine, s'a intrebuintat a pentru vocala
confusa. Intr'un act dela 1660 (Dim.
Sturdza in Col. 1. Tr. 1877 P. 82) o
nepOta a lui Ivlihaiü Vitézul iscalesce :

ra. re:

Pentru dialectal macedo-roman, gra-
fica gréca (Kavalliotis) admite a §i ce,
cea latina (Bojadschi) pe a i a, ap

vorba tata se scrie prin doe feluri
de a : sag tata.

II. a, element fonetic.
1°. Sub raportul fisiologic sail al fo-

neticei generale , a este vocala prin
excelinta, cad i i u trec prin y
§i w (z1) in sfera consónelor, pe cand
a nu'V perde nici o data natura sa
rnusicala. Vocalele e i o se nasc din
apropiarea intre a §i. i pe de o parte,
intre a V u pe de alta, adeca e==
O/O/,j, Tar o=-°/0aP/011. Vocala con-
fusa i salT c, vocala indiferint e
dupa cum ag numit'o unii, este aceia
din care se pot desfavira §i la care
se pot intOrce cele cinci vocale dare.
v. Techmer, Phonetik, I p. 44.

2°. Sub raportul istoric sail al fone-
ticei romane speciale, neaccentatul a
pin mijlocul V dela finea cuvintului
scade mai tot-d'a-una la vocala con-
fusa sag a (i), ba chiar i cel ac-
centat cand II urmeza o nasala (n, m),
Tar mai virtos urmandu-T nasala §i o
alta consOna : pagan=paganus, bland=
blandus, lanä=lana etc. Ori-ce excep-
tiune dela acesta norma, daca nu e un
neologism, atunci trebui justificata prin
vre-o analogia, §i mai cu sema prin
actiunea acomodativa a consónelor
vocalelor invecinate; de ex. la Moldo-

veni in barbat sag calare, in loc de
barbat i calare, netonicul a se man-
tine prin inriurirea combinata a licui-
dei §i a tonicului a din silaba urma-
tOre, pe cand in fenomenul romanesc
general : fete din fate, judecatii din
judecatei, carti din caqi etc. tonicul a
scade la e i a prin actiunea urmdto-
rilor e sag i. La inceputul cuvintulul,
din contra, afara de casul cand precede
nasalei insotite de o alta consOna, ca
in amblu=arnbulo sail angerangelus,
nu numal a se conservd, cu sail fail
accent, ci inca : pe de o parte, initia-
lul e tinde a trece in a, ca in acel=
ecc'ille, acest=ecc'iste, ariclu=ericius,
aleg=eligo etc.; pe de alta parte, sint
fOrte dese casurT de prepositionalul a
§i de un a curat inorganic, mai cu
séma in dialectul macedo -roman :
aumbra = umbra, asun = sono, alav-
dare=laudare etc. v. Miklosich, Lautl.
d. rum. Dialekte, I p. 10 sqq. i Ci-
pariu, Gramm. 17 sqq.

3°. Sub raportul statisticel fone-
tice , multimea cuvintelor incepetcire
cu a, earl sint nu mai patine in latina

'n fiicele neo-latine din Occidinte,
da limbei romane in aldturare cu gra-
Turile invecinate slavice o fisionomid
atat de individuala romanica, Meat e
ciudat ca fenomenul n'a fost observat
pina acuma. In paleo-slavica, daca vom
scOte cate-va vorbe imprumutate dela
Greci, flu vor remane decat vr'o clece
cuvinte, cel mult, incepetOre cu a. Po-
lonesce, la §ese tomuri din Linde, peste
tot vr'o 4000 pagine, abia 36 112 sint
consacrate literel A, §'apoi chiar intre
acelea maloritatea cuvintelor sint neo-
logismi. A própe aceimi proportiune in
aceleaf conditiuni ne intimpina in ma-
rele dictionar bohem al lul Jungmann.
Serbesce, la 850 pagine din Karadzio,
numal 8 112 apartin lui A, in care in-
tra in mare parte cuvinte de prove.

I et4 Lio
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ninta turca. Mal avuti in acésta pri-
vinta nu sint nici Bulgarii. La Romani,
din contra, luandu-se ambele dialecte,
cel daco-roman i cel macedo-roman,
litera A ocupa materialmente a clecea
parte din intregul vocabular. Propor-
tiunea cresce §i mai mult in vorbire,
ccl cuvintele earl se incep cu a, pre-
cum i monosilaba a cn feluritele ei
intelesuri, sint dintre cele mai intre-
buintate.

Un frumos pasagiu din Cantemir,,
Chron. II, 65 :

)2 Arad-se greutaté acqtii istorii :
Marturisim §i, nu fara patina tan-

guialg, ne cutremuram de mare de
ne purtat greuinta care asuprd-ne vine,
eici marl stand in mijlocul drumului ca
neclatite stati, i multe i impletecite
impiedecaturi innainte pmilor ni se arun-
cci, carile §.1 pmii innainte a-I muta ne
opresc, i dale chronicului nostru slobod
a alerga tare astupd, §i ca troénii ome-
tilor, de vifor §i viscol in toate partile
spulberati" i aruncap, cararile cele mai
de nainte de alpi calcate atdta le aco-
per i le ascund, cat nu fara, mare frica
priinejdia ni este, ca flu cumva parte
rancind i cal-are pe care a merge am
apucat pierzend, cursul istoriei noastre
in addnei vartopi. §i neumblati codri,
de povata lipsit, sa cada, §i ace" la do-
ritul popas i odihna sa nu putem
agiunge..."

Sint 135 cuvinte, din cari 19 cu a ,
adeca

Un teran din Prahova (VMenii-de-
munte) vorbesce :

Ilin-ca ne cunomtem dla p'ella d'a-
tdfia ai de qile, am tot dat sä me ri-
ped pin' la dumneata acasd ; ca n'am
strigat tare, cä mi-e glasu necados

secativ, ca s'auyi d'aci din di
Bucurqti togm'acolo la 'nfundatura de
munte ce-aveam sa'ti iNir; i hinda-
a nu me learn, nici timpu, nici pasu-

rili, nici ali treburi s yhia Yeti p'acolo,
scrisel mai bine carte ruma-

neascri..."
(Jipescu, Opincaru, p. 19)

La 79 cuvinte, 15 cu a, adecn, ce-va
ca 1/5.

In termen de mijloc, se póte (lice ca
in limba romana dupa ambele dialecte
a §eptea parte din cuviutele in circu-
latiune se incep cu a.

La Macedo-romani in specia, grama-
direa vorbelor cu a- merge adesea
pina la urit. Buna-óra, pentru a ne spu-
ne ctt Oricele sari in sus i 'n jos pina
ce intr'o saritura ajunse la arborele, un
basin dela Crupva : §Oriclu ar-
sdri aricp de arupdzénd §i cu putin
arstrisdrmintu ajunse sum arburle. .

(V . Petrescu, Mostre, II p. 3).
Deja vechii Romani, din punctul de

vedere estetic, erg' superati pe marea
respandire a initialului a, pe care Ci-
cerone il ilumesce óre-unde littera in-
suavissima". Scriitorii latini, prin maie-
stria stilului, i§i dedeau ostenela de a
inlatura acest neajuns. In gralul po-
porului roman, ca o reactiune instinc-
tiva contra monotoniel, in parte cu.-

noscuth Neo-latinilor din Occidinte
chiar altor familie linguistice, conso-
nele h i d se anina la initialul a fa-

nici un rnotiv etimologic. Aa, pe
de o parte se aude : harbore, harc,
hariciu , harmasar etc., mai cu pre-
ferinta acolo unde dupa a urméza
r; pe de alta, generalmente numai in
cantece : dalb, daleü, dalt, dap, da-
vut. . .

v. H. D. Ea. Oa.

2.A1 interj. Unul din sensurile sale
apare destul de bine in versul fabu-
listului Donici :

Al ce nAcaz, ce osindire I
Asupra ganscelor ce crud& prigonire!..

(Ganscile)

I.

§i
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Cu o adeverath me1anco1i6, in Ini-
ma mea e tristA" de Gr. Alexandrescu :

A! cat de mult amarit
Vilata o sä 'ml par'ä-!

Minuturile vdcuri o sit le socotesc;
A or-dill cli raclA
Noui lacrimi o s vacia,

Cand pe streine Ormurl strein o srt trAese !...
Durerea cea mai mare
Nu 'Ate sit omoare ;

P'a mea care-a 'ntrecut'o ? dar tot nu pociu
sit m or !

A! del mai tin() minte
Atatea juraminte,

Imi vei 'Astra tu, 'Ate, o urmA de arnor !

In exemplele de mai sus, a! cuprinde
o pArere de mil pentru ce-va care nu
trebula sti, se intample. Cu sensul de mi-
rare mal pronuntat, dar tot fatA cu un
ce superAcios :

Florica. I! cand a§ fi de capu men,
pre legea me, m'a§ face vivandierä.

Colivescu pe portitA). Flo-
rico .. .

Florica. A! tot aid qt1 ?
Colivescu (oftand). Tot, tot, pAca-

tele mele
(Alex., Florin si Florica, sc. IV).

Cu o superare impinsA la furiA :
VeveritA rridica pAharul i inchi-

nand gise : S6, trAesci intru multi ani
Maria ta ! sa stapanesci téra in pace,

milostivul Dumnelleil s te intArescA
in gandul ce al pus de a nu mai strica
pre boeri i a bAntui norodul .

N'apuca sa, sfir§éscA, cad buzduga-
nul Arma§ului lovindu'l drept in frunte,
ii obori la pAmint.

77
A I vol ocariti pre Domnul vo-

stru! striga acesta ."

(C. Negruzzi, Alexandru IApus.nOnul,

Sensul fundamental al interjectiunil
a! este surprinderea. In exem-
plele ce preced , surprinderea e in-
tovArAlita i chiar precumpanitrb de
desplAcer e. Se pote insa ca s'o

insotescA mi§carea opusA de pl Ace
r e :

Arvinte. Mai intalu sA ciocnim cate-
va pahare !

Pepelea. SA ciocnirn, giupane!Noroc,
§i intru ces bun !

Arvinte. Amin. (bea) A !... bun II .."

(Alex., Arvinte i Pepelea, sc. X1).

In vorbire, fie-cArui sens i fie-cAril
adumbriri de sens corespunde o
intonatiune i o alt6, durata.

Interjectiunea de uimire a! nu tre
bue confundatA cu interjectiunea de_
durere ah! dupa cuin le confunda la_
tinesce editoril lui Plaut §i al lui To-
ren-tit , de§i in manuscripte figurez6,
ambele exclamatiuni. Dinarchus cand
sArut6, pe Phronesium :

oh! hoc est mel melle dulci dulcius !

ar fi mai corect de a citi :
a! hoc est mel .

A pune aci ah! in loc de a! este ca
cand am face pe Arvinte, cand bea

§i '1 place vinul, sA Oca : ah!... bun
..." Intro a! §i ah ! fie latinesce san

romanesce, este o mare deosebire psi-
cologica. Ambele insA nu sint nici la-
tine, Mei romane in parte, ci comune
tuturor popOrelor. Cat pentru cea de
'ntaiii din ele, deschiderea gurel §i eli-
rea din gatlej a sonului a la vederea
unui lucru surpringetor este un fel de
gest vocal firesc al copilului §i al sel-
batecului.

v. Aa! Ah! Ahi! Aho!
Ama! Aos ! Au!

3 A pentru va, verb auxiliar la for-
marea viitorului singular de a 3-a per-
sónA.

E des in cantecele poporane, mai ales
cand forma intréga va ar cere doe si-
labe, de ex. se va..., imi va

(viind

III)

alta

. . . , 41
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va etc., acolo unde metrul permite nu-
mai una : s'a..., n-a...

Balada Cod rénul :

Pe CodrOnul nu'l erta,
CA' el capul ti-a miinca
Si foc tirgului ti'-a da
ii pe DOrnna ti-a fura...

Balada Inelul §i naframa :

Aurul cand s'a topi,
SA soil, frate, (AM muri

Balada Miorita :

Flueras de os,
Mult clice dul'os !
Flueras de soc,
Milt clic() cu foc !
Vintul când a bate,
Prin ele-a resbate

Intr'o comedia de Alexandri, o vo-
róva intre doi terani :

Gheorghe. Ii privighetor mai, ii
sub-prefect d nu Rasvratescu! ... are
putere, frate.

Yeverita. Las', cumatri , ca de-al
de Rasvratescu se schimba pe tote lu-
nile. Ca maul a vini altu ne-a (lice
alte pove§ti... "

In conjugatiunea romana existand
un viitor propria gis saü afirmativ
§i un viitor dubitativ cu functiunea
de presinte optativ, la cei vqchi ne
intimpina une-ori o frumOsa diferentiare
de sens intre a §i va :

Neculce, Cron. II, 310 : de a hi a§a,
ea da sama ml Dumnezeil ..."

In acest pasagiu, a este dubitativ,
va e afirmativ.

Cu sens dubitativ e §i. mai obicinui-
ta in popor contractiunea lui va in o:
/) daca n'o putd, n'o veni, §i s' o alege
cu atat" (L. M.), prin care auxiliarul
v o ir e se confunda foneticesce cu auxi-
liarul a v er e la preteritul de a treia
persOna : o facut" pentru a facut".

V. 0. Ail. VOW.

4.A, verb auxiliar la formarea pre-
teritului compus singular de a 3-a per-
sOna : a venit, a fugit" (L. M.) in
opositiune cu pluralul a II venit, a IA
fugit".

Forma literara moderna , deja forte
inradacinath i destul de nemerita, dar
care e aprOpe necunoscuta poporului

yechilor texturY, unde ne intimpina
,,ati venit, aü fugit" sati venit-a
fugit-a to la singular gi la plural de o
potriva.

In p5rtile Terei-Romanesci pe undo
se aude in graiu a in loc de a ii, el se
intrebuintdza §i. la plural, de ex.: as-
noapte a intrat luchi 'n zavada
mancat v'o trei di..." (T. Theodorescu,
Ialomita, c. LupVnu).

Tot a§a in dialectul istriano-roman
se clice a venit, a fugit", dar nici
acolo nu se face deosebire intro am-
bele numere, ci a se aplica la plural
ca §i la singular : o von, fqt'a trei
frat, doi orb i ur n'a vöjut..." (Mi-
klosich, Rum. Untersuch. I, 78).

Am spus a diferentiarea a venit
el a ti venit ei", admisa in limba
actuala literara, e frumOsa §i. va re-
mane ; dar vre-o ratiune etimologica ea
nu are. Din latinul singular habet, po-
poran avet, s'a nascut romanul a ii =
av[et], i tot a ii = av[ent] trebula

se nasca din pluralul latin habent.
In scurt, a ii la singular, ca §i. la plu-
ral, este unica forma romana organica.
Tocindu-se finalul it' in gralu, s'a tocit
de o potriva la ambele numere. Daca
n'ar fi at la singular, poporul n'ar puté
sa alba forma contrasa o, forte res-
pandita : el o venit, o fugit", cad mo-
nosilaba a nu scade la o decat prin
contact cu o consóna saü o vocala, la-
biala. v. A. O.

Macedo-romanii, in adevör, intrebuin-
teza pe a ti numai la plural; insä nici

A=At
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pentru singular el nu cunosc pe a, aju-
tandu-se in locu'i cu are" i mai ales cu
este" : este fugitu", este venitu" :

Ed din cor nu'ml me despartu,
CA'n11 este venit barbatlu..."

(v. Petrescu, Mostre II, 70).

5*.A, partic. enclit. 0 vocald, emfa-
tied, care se acatd, : 1°. la dst, cest,
acest, 1, cel, acel, in casurile direct

oblic din ambele numere la mascu-
lin §i feminin : ast-a, Astui-a,
ast'-a, astei-a, aste-a, astor-a ...; 2°. la
un, alt, atat, cat, in casul oblic din
ambele numere i genuri : unui-a,
unei-a, unor-a ...; 3°. la mult, tot, a-
mindoi, in casul oblic plural mascu-
lin 0 feminin : multor-a, tuturor-a,
aminduror-a ; 4°. la nimene, in ambele
casuri ale singularului : nimene-a, ni-
menui-a; 50 la ordinalul masculin :
al doile-a, al treile-a, al patrule-a ;

6°. in fine, la mai multi adverbi : aici-a,
aieve-a, aldture-a, purure-a, acum-a,
atunci-a, pretutindene-a, asemene -a,
aimintere-a, apdere-a, aiuri-a, nicd-
ill-a etc.

In tOte aceste casuri emfaticul -a
este netonic, intärind cuvintul nil a
atrage accentul asuprd'§i. Altfel e in
a§a=alia din a0 0 In abia din abi,unde
nu e decat diftongirea vocalei scurte ac-
centate , fenomen fonetic cunoscut
limbilor neo-latine, 'far nu o particula-
ritate morfologicd proprid graiului ro-
man. De aceia vedem, de exemplu, cd
ascha lingd aschi existd 0 la
Reto-romani, pe cand nicdiri in Occi-
dinte nu gasim o paraleld pentru äst-a

Ast sati pentru atunci-a llng
atunci.

Tot astfel de o alta natura este ini-
tialul a in aa, abia, atuncia, acesta,
acela etc., adecd generalmente sag pre-
positiunea ad, sag ac din ecce on
eccum, sag vre-un alt ingredient ana-

log de asernenea romanic, pe care'l re-
gasim in dialectele neo-latine occiden-
tale : aquest , aquel , adunque, asi,
abes unde insd Inca o datd
nu ne intimpina nicdiri emfaticul -a,
una din trasurile cele mai caracteri-
stice ale graiului romanesc intre lim-
bile surori, nu primal in daco-romana,
dar §i'n macedo romana : atunci-a ,
aist-a, acest-a, aci-a , acel-a, aliur-a,
a doile-a, a treile-a etc., 0 chiar
in dialectul istrian, atat de putin
studiat i deja aprOpe disOrut : ac-
moce-a linga acmoce, aiure-a lingil
aiure , anci-a lingd anci, cel-a linga
cel, cest-a lingd cest §i altele.

Ernfaticul -a este pe deplin un ele-
ment pronominal demonstrativ, , un

cuvint deictic" (deiktisches Wort) dupd
expresiunea lui Miklosich (Lautl. I, 5).

El jdcd, in limba romana, pe o scara
mult mai intins6, acelaI rol pe care'l
avusese in vechea attica lungul & in
otcaocr-i lingd arog, vorrov-i linga
1" 014 01 vv-i lingrt toiro, aLiS,
Letvoa-i, xetvlia-i, etc., cu acea deose-
bire ca acesta din urma i§i atrage ac-
centul, pe cand cela-l'alt intdresce de-
monstratiunea AA a sgudui tonul.
Chiar etimologicesce, romanul -a pare a
fi de aceiai origine cu vechiul grec -t,
cdci forma'i primitivd nu e -a, dar

care reapare in a i a=a-ia dela a
§i'n acei a=acea-ia dela acea, uncle
-i- nu este un adaus eufonic pentru
inldturarea hiatului din aa i aceaa,
fiind-cd romanesce hiatul in asemenea
casuri se inläturd nu prin ci prin
-u- sad -o-, ca in stea-u-a S. stea-o-a,

basma-u-a etc. Conservandu-se
dard In a-ia i 'n acea-ia, primitivul
-ia s'a redus pe aiurl la -a intocmai
dupd cum sa redus la -'a articlul nostru
feminin postpositiv din latinul ala, de
unde prin muiare trebuia sd fie 'ia,
nu 'a. 0 datd primit pentru emfaticul

a§ti-a,

linga

-fa,

gi-o-a,
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-a prototipul (ya), ne gdsim fatA
'n fata cu pronumele demonstrativ
indo-europet fOrte cunoscut ya (fa),

sanscrit ya(s), zendic ya, litvan ji (s),
paleo-slavic i, latin i in is, id etc., cu
care deja Curtius (Grundz. No. 606) a
identificat pe emfaticul c al Grecilor.
v. Windisch, Relativpronomen in Curt.
Stud.11,316. Prin urmare, un aycoa-i este
paralel cu romanul acest-a sad acel-a nu
numai prin functiunea de demonstrativ
emfatic, dar pOte i materialmente prin

Romanii n'at imprumutat
acOstA particulA dela Greci. SA fie Ore
o remMiO, dacicd, ?..

6*A, article feminin adjectival.
De'naintea adjectivului, singurul ar-

ticlu feminin intrebuintat in limba nO-
strA literarA veche §i nouA este c e a.,
tot ma la Istriano-romani, 'far la Ma-
cedo-romani a cea: cea frumOsA, cea
muptd, acea muptd, la belle"; in gura
poporului insA, mai ales in Tora-Ro-
manOscA i peste Carpa-ti, circulOzA in
multe locuri forma a, care apartine in
speciA posesivului.

Ne intimpind des la Anton Pann :
in fuga lul a mare

II pring cu mAna cAlare
(Proy. III, 107),

uncle nu diferd intru nemic prin sens
de obicinuitul : fuga c e a mare...",
macedo-romanesce fuga acea mare..."

ce o vr15, sA fad,:
BArbatu'l la tOte ca inutul s tad, ;

dacA gtsesce vre-un lt-më-mamd,
Nu vede, n'aude s,i nu'i baga 'n sOnah,
De pArere buna. pe care 'ntalnesce
hi laudA casa, I so fericesce
CA ea bArbat are bun peste m6sura :
Ca painea a bunt-.

(Proy. II, 97).

Se qice proverbial : ei trAesc irn-
preunA ca painea a e bun ca
painea a bund, : II lei imbucAtura din

(Pann, II, 135 ; III, 20).

Cu particula emfaticA -a, din a so
face ea, §i atunci generalmente se lun-
gesce in gralul poporan i adjectivul
care urmOzd, dandu-i-se articlul post-
positiv, astfel ca in loc de painea a
bunA" se aude : painea aia b u n a", cu
sensul apr6pe superlativ de fOrte
bunA".

La plural este ale, adesea preces de
prepositiunea partitivA d e.

Pann, II, 100 :
Vr'o cAte-va vorbe trAnti dupA, lege
D'ale nodorOse, ca nite ciomege...
Ar fi tot una a 'lice : vorbe de c el e

nodorOse."
and la ale se acatd. emfaticul -a,

atunci se adauga mai tot-d'a-una arti-
clul postpositiv la adjectivul urmAtor;
de ex. Ian, cum vorbesce un te'ran
din Ilfov :

Mi-aduc aminte do vorbele ei alea
dulcile ca mierea...."

(I. Dumitrescu, ZnArandita, p. 28).

Sad intr'un basm din Meheclinti" :
Apoi Pacu o nuntA d'alea in f r i-

co§atele : aa nuntA §'ma veselie
mai la rar..."

(Ispirescu, Legende, p. 344).

Pe alocuri, mai cu sOma in Banat
§i 'n partea sudicA a Transilvaniei, a
§i ale se aud aspirate ca ha i hale
sat chlar hale ori hale.

Inteun basm teme§On, reprodus en
tOte particularitAtile dialectale de cAtrA
Picot (Dialectes roumains , p. 30, 34) :

Casa in carie §edie stApana Oita-
nului II tAtA din oasie de om. in Ia

numa o babA cu fata lel ha fru-
moasd,..."

mai jos :
Io mA due naintie sa vAd t§inie o

fost nietriebnicu ahala carie furA pre
varuica miea i tate lucrurile iei hale
frumoasie..."

Dei fOrte respandit i chiar mai eu-

-fa

buna...",

§i

-4=-a, dedi

0i

51

dedie
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ibnic, articlul adjectival a (al) va re-
mane tot-d'a-una un provincialism fata,
cu forma literara c e a (cel), comuna
tuturor dialectelor rornane.

v. 7A. Al. Cel.

7.A, pron. dernonstr. fem.; celle, celle-
la. Corespunde masculinului al. La ge-
nitivo-dativ face alef. In vechile rex-
turi necunoscut ; in graiul insa al po-
porului se aude adesea in Muntenia ti
peste Carpati:

0 'ntreb: Stano, Ia ne spune,
Ca vrem sa scirn a minune:
Barbatul teii ce fel fuse
Acum cu nol and se duse?..

(Pann, Prov. I, 84)

Locutiunea a minune" a devenit
stereotipa. In basmul Poveste tera-
nesca" :

Orbul se minuna, i ise fie-sei sa
se ia dupa dinsul a doua i i s yap
d'a minune ce face argatul..."

(Ispir., Leg., 263; cfr. ib. 54)

Demonstrativul a nu trebui confun-
dat din u§urinta cu articlul adjectival
«. In frase ca cele citate de Dr. Obe-
denaru, de ex. : rnuiere! da'mi a sapa"
(Revue d. langues romanes, 1884, p.
142), traducerea femme, donne-moi la
pioche" e necorectä, ci can, a se tra-
duce : femme, donne-rnoi cette pioche-
la" sag la pioche que tu sais".

Demonstrativul a deveni parte inte-
granta in doö numiri poporane de Ude:
a-b u b cancer" §i a-n evoe sag ha-

o e epilepsia", despre carl vei
la locul bor.

La plural face ale, rostit mai adesea ali.

Te spala, te curatesse,
Ca merg cumper ammo
Ca sa lepezi ale fase...

(Pann, I, 167)

Pentru ti mai multa, demonstratiune,
(And se pune singur sat dupa, sub-
stantiv, , demonstrativul a se adaoga

cu emfaticul a , devenind aia, ca
in aceia din ace.

La I. Bibicescu, Doine din Transit-
vania (Coll. MSS.), cand un flacat se
plange de lubitele sale:

A din del s'a. maritat.
A din vale m'a läsat,
S'a din capul satului
Ala m'a dat

Tot acolo plangerea unei copile :

Straina's, malcC, strMna,
s'o fldre din gradina,

Nicl aia nu e strMna,
Cal pamint si radacina

Maica! straina ca mine
Nu e nimenea pe lume,
Numal cucul din padure,
Dar nid el nu e ea mine:
S'ala are p'Ore-eine ,

CA mlerlita galbierá
P'ala-o are suriera
Si pe sturclul galbior
P'ala'l are fratior...

Jarnik-Barsanu, Transilv. 198 :
Numal biata clocarlie,
Ala 'rni canta, 'n pribegie...

Proverb : Culca-te pe urechea
(Pann, III, 30), care insemneza : ceia
ce te altepti tu, nu se va intampla.

Povestirea Vranesca din Ialomita (T.
Teodorescu, c. Lup§Onu): asera, cand
viniarn acasa, m'a mutcat catOoa lu
ino§ Neagu de rupt icrele dila chi-
cioru drept; d'oiu prinde-o, o s'o bat
cu vergOoa ala de" hier, dIla pu§ca pin'o
striga la sapun .."

Emfaticul ala, ca §.1 pronumil femi-
nini aceia, ac0sta etc., functio-
nOza ades ca un neutru cu sensul de
hoc" sat illud".

A§a e in proverbul : d'aia n'are ursul
coda" (Pann, III, 99), cand se vorbesce
despre un om care a pagubit din prO-
mare lacomia de a cg§tiga, alusiune
la o anecdota poporana despre urs :
u r sul, fecior de popa cum ii qice

n

salt

draculul...

aia..."

rim-a

a
ov

Ca
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poporul aded, fiinta lacoma , §i-a
pierdut cOda mergénd sA vineze pesce
intr'un lac, care a ingbietat prinqêndu-i
Oda sub ghiata" (D. Georgescu, Ialo-
mita, c. Co§ereni). v. Urs.

Un strigAt de dant in TransilVania :
De ce joc, juca,
Mána, mana, mM I
Pare ca's facut a§,a,

Tot a§a, mM I
(Jarnik-Barsanu, 362)

Prin Acomodatiune cu emfaticul a
din aia scade la e in forma ale, ae :

Nu e vorba ala, ale e vorbA..." (Pann,
Prov. II, 134), se (lice cand cine-va
vorbesce altfel decum intelegem noi.

Proverb : Omului de eel place, d'ae
se 'ngra§e ..." (ib. II, 81).

La plural, emfaticul -a se acata hi
forma ale :

Ochil i sprincenele,
Alea fac pacatele!...

(Jarnik-Mrsanu, 8)

sat] :

Calul bun si mandrele,
Alea 'mi manca zilele !..

In unele locuri, mai cu deosebire in
Banat, demonstrativul a se aspira in
ha, de unde cu emfasA, haia, apoi cu
prepositivul a forma ahaia; la plural :
hale, hdlea, ahâle, ahdlea.

Intr'un basin teme§én (Picot, Dialec-
tes roulnains, 31) : acuma tie cunosc
ca pre ahaia male ri stApAna afiimi
miele ..."

0 notita din secolul XVII : dupa
sOma cO mare am dat la o ruptore co-
stande 2, dupa ahala 01Xl1.1.,1 am dat la
birul sforalor orti 2, dupA, ahaia ,4X41_41,
am dat la altA rumtore costande 2 ..."
(Cuv. d. Mtn II, 615).

Demonstrativul a , iar cu atat mai
virtos forma sa emfatica neutrala
pe care adesea, sub raportul energiei,
n'o . p6te inlocui trisilabicul sinonim

acei a, este menit, mai mult dectit
corespunVtorul masoulin A 1 §i. A I a,

de a se respandi in grain §i a se inra-
dacina in literatura, fiind de pe acuma
stereotip in unele expresiuni. Aa, de
exemplu, cand teranul (lice ca cine-va,
§optindu-i vent' §i uscate, ii toaca la
ureche cate ale toat e" (Praho-
va, VAlenii-de-munte), e peste putinta
de a pune pe acele" saa vre-un alt
cuvint in locul lui ale, i ar fi insa
pecat de a perde din limba un aseme-
nea idiotism.

v. Al. Al. Lu. Cel.

8.A, art. fOmin. possessif. Nu e tot
una cu articlul adjectival a i cu pro-
numele demonstrativ a , despre cari
vecli mai sus. El corespunde masculi-
nului a 1 §i se prepune numai : 1°. po-
sesivului propriti : a mea la mienne";
2°. numerului ordinal : a doua la den-
xième"; 3". genitivului : a omului de
l'homme". Nici o data in gura popo-
mini posesiv nu se aspira in
ha, nu sufere trecerea lui a in a §i nu
se amplifica prin emfaticul a, ea la
articlul adjectival §i la pronumele de-
monstrativ hal, hal, haia, ahala,
ahaia etc. Mara de acOsta doe
criterie nu mai putin importante arti-
clul posesiv e comun tuturor Roma-
nilor, 'far nu sporadic, §i nici intr'un
cas nu pote fi inlocuit prin c el (c e a).

1". De'naintea pronumelui posesiv fe-
minin : acesta vaca este a mea", la
plural : aceste vaci sint ale mele", pe
cand la masculin : acest boa este al
meti", ace§ti boi sin t aT mei"...

Totu§i in popor nu e rar de a augi
pe a de'naintea posesivului de ambele
genuri pentru ambele numere :

Teranii aice ic a mele in loc de
ale mele, de ex.: ale cui sint caprele ?

d'ata-a§

(aid.15)

Oa,

articlul

:
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a mele ; vor fi venit cinci capre a mele..."
(R. Popescu, Mehedinti, c. Clovni).

Tot a§a in Moldova, in Transilvania,
in Banat.

Dialectul macedo-roman nici nu cu-
nOsce o alt-fel de constructiune decat:
a meil, a mei, a mele etc. (Bojadschi)

2°. De'naintea numörului ordinal de-
la 2 in sus :

A doua zi lar,
A treia zi lar,
A patra zi lar
Lucra in zadar !...

(Balada M-rea Argq

17A e c e a cu sens de. dare sail con-
tributiune, decima, dime" :

Docum. moldov. 1639 (A. I. R. I, 1,
94) : §i a zéce de an inch sa de

A doua ora" se contrage in limba
veche intr'un singur cuvint :

Moxa, 1620, p. 393 : atunce pradai
Ru§ii pre claei. adoará..."

In dialectul macedo-roman nu existä
masculinul al, astfel a a se prepune
d'o potrivri ordinalului la ambele ge-

incepend chiar dela 1 : a intania,
a doilea §i a daoa, a treilea §i a treia,
a patrulea i a patra etc. (Bojadschi)

3°. De'naintea genitivului, cand se
concordeza cu un nume feminin near-
ticulat : vaca a lui Petru" sail a lui
Petru vaca", la plural : vaci ale lui
Petru" sail ale lui Petru vaci", pe
cand la masculin : boil al lui Petru",
boi a i lui Petru".

Cu t6te astea, in popor §i'n vechile
texturi a se intrebuintéza. adesea de
'naintea genitivului concordat nu nu-
tria): cu femininul plural, dar §i cu ma-
sculinul la ambele numere :

Pravila Moldov. 1646, f. 17 : omulti
invatata inteacestil me§terpgil a fur-
tu§agului..."

f. 23: cela ce va strica niscari

bani a beséricii, care bani vor fi läsat
de cine-va..."

Docum. moldov. 1610 (A. I. R. I, 1,

22) : un gard batran a Petricanilor
inpreuna cu a Ingarqtilor..."

Moxa, 1620, p. 382 : in zilele lu
Costantin inparatil §i a Irinei..."

Docum. mold. circa 1650 (A. I. R. I,
1, 136): Tiganul laste a manastirii..."

Apocalipsul Apost. Paul circa 1550
(Cuv. d. Mtn II, 415) : deca apune
soarele, toti ingerii omeniloru, a barba-
Vlor §i a muerilor, mergu ht Dumne-
dzeu..."

In dialectul macedo-roman, de'nain-
tea genitivului, ca i de'naintea ordi-
nalului, fie dupa un nume articulat saü
nearticulat, singurul articlu cu putintrt
este numai a, qicendu-se d'o-potriva :
vaca a lu Petru, vaili a lu Petru, callu
a lu" Petru, callii a lu Petru; i tot
ap nu numal la genitiv, dar i la dativ.

In dialectul istriano-roman, casul oblic
se forméza prepunend pe lu" la nume
nearticulat, de ex.: lu omu = a omului
sat omului, lu omiri = a Ornenilor sail
ornenilor., lu casa = a casei safl casei...
De'naintea unui 1 u se mai pOte pre-
pune a : a lu omu, a lu omiri, a lu
casä etc. (Miklosich)

Din cele de mai sus resulta : daco-
romana i macedo-romana, pina la un
punct i istriano-romana, nu numai in-
trebuinteza d'o-potriva articlul posesiv
feminin a (al), dar inca in cate-trele se
manifestO §i'n mare parte s'a §i. inde-
plinit tendinta de a reduce tOte formele
lui flexionare (al, ai, ale) la singurul a,
care astfel devine un articlu indeclina-
bil pentru ambele genuri §i numere;
o tendinta analOga aceleia pe care En-
glesii aü i reiNit s'o realiseze pe de-
pUn articlul lor the", de§i anglo-sa-
xóna avusese patru articli. Intru cat
intelegerea n'ar fi impedecata prin lipsa
lui al, a i §.1 a 1 e, poporul ar vré bu-

cu

earl,

Ibid.
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curos sa scape de acest prisos cam
complicat, care insa e forte elegant
se petrifica din ce in ce prin limba li-
terart.

V. 'A 7 A

. 9. A, art. femin. postpositif du sub-
stantif. Corespunde masculinului -lu, '-1,
-le. La casul oblic singular : -ii, ma-
cedo-romanesce ; la plural
direct -le, oblic -bor. Functionéza ca
articlu definit, acatandu-se numai la
substantiv sail la o parte a cuvintului
luata substantival, precum i la ad-
jectivul cand se pune de 'naintea unui
substantiv fart, articlu : cas'-a la mai-
son", frumes'-a mea ma belle", fru-
mes'-a casa, la belle maison", vorbire-a
le parler".

Mara de intrebuintarile sale norma-
le, postpositivul -a ne mai presinta
urmaterele particularitati sporadice im-
portante : 1) functioneza la singular ca
articlu masculin ; 2) articuleza unele
numi cu forma plurala ; 3) in contact
cu vocala finala a cuvintului inlaturéza
hiatul nu numal prin elisiune, dar §i
printr'o vocala excrescinte ; 4) in lirn-
ba archaica 'Ate sa articuleze infiniti-
vul cara a '1 substantiva.

1°. De§i feminin, postpositivul -a tine
totq loc de articlu masculin in :
pop'a, genit. pop'd le prétre", nici o
data popal, la plural insa popi; tat'a,
le pere", une-ori tatal, plural taV §i
tatani; babac'a le pere", genit. baba-

intocmal ca Anic'cri dela Anic-a;
nene-a, bade-a, badit'a, genit.

badit'di, le frere ainé", une-ori ba-
dial, baditul; i in altele cate-va, carl
imi scapa din memoria, dar aprópe tete
apartin graiulul copilaresc. In construe-
tiune cu adjectivul prepus, Ii reiea ro-
lul articlul masculin '1 : inteleptu'l popa,
bunu'l tata, frumosu'l bade.... Este
remarcabil, ca limba romana, a conser-
vat acestor cuvinte genul barbatesc

chiar articlul masculin la plural, clan-
du-le articlul feminin la singular, pe
cand alto vorbe analege prin termina-
tiune i prin sens barbatesc ati schim-
bat in acelmi timp genul : o ca1f, o
sluga, o gazda, ca in vechea francesa
I a pape" in loc de 1 e pape" sail in
proventala I a propheta" pentru e 1
propheta". Nol nu cur-Discern in limbile
ronianice ce-va paralel cu : un tata
tat'a tat'd tati'i. In albanesa insa
exista un paralelism , pe care '1 vom
cerceta la cuvintele Popd §i. Tatd.

2°. Este nu mai putin interesanta in-
trebuintarea articlului feminin singular
in numile primelor cinci qile ale s6pt6ma-
nel : luni, marti, miercuri, joi §i. vineri,
carT sint nesce genitivi latini petrificati :
Lunae sail Luni, Marts, Mercurii, Jovis,
Veneris [dies]. Italienesce in dialectul
venetian : luni, mart, mercore, zoba ,

venere, sint masculini, de§i zoba, la
Piemontesi giobbia, ar trebui sa fie fe-
minin prin originea sa din lat. Jovia
[dies]. La toti Neo-latinil din Occidinte

sept'emanei sint masculine, fiind
masculin este acolo termenul general

de cli." : fr. jour, it. giorno, sp. dia etc.
Din contra, termenul general de ser-
batere" fiind feminin : fete", festa",
fiesta" etc., vedem frantuzesce, buna
Ora, devenind feminine numile unor
serbatori curat barbatesci : la St. Geor-
ges, la St. Jean i altele, pe cand e
masculin dimanche", macar-ca dupa fo-
netica francesa finalul -che se 'Ate
nasce numal din femininul -ca. Genul
termenilor speciall regulanduse dart,
in acesta, privinta dupa genul terme-
nului general, *far romanesce termenul
general Ili." hind feminin, noi qicem

o vineri", intr'o marti, §'apoi :
luni-a, marti-a, mercuri-a, joi-a, vineri-a,
unde -a nu 'Ate fi alt ce-va decat ar-
ticlul postpositiv. Tot ala la Macedo-
romani : luni-a, mart-a, etc. Este 0

-el,

c'ea

ca

gi

nen'd, ba-

Miele
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simplA scApare de condeiu, cand Mi-
klosich (Rum. [inters. I, 60) vede in
macedo-romanul vinir-a = vineri-a pe
emfaticul -a ca in acest-a. v. 81.

3' Postpositivul a nu sufere hiat.
La inthlnire cu A §i u, ii elide: casa =
cas'a =-- casA-a , saü sora = sor'a =
soru-a; §.1 'n acest cas devenia lung in
limba veche, scriindu-se chiar une-ori:
casaa = casii (v. 'AO La intAlnire
cu e, se contopesce in diftong : vor-
birea = vorbire-a mergerea = merge-
re-a. La intalnire cu Ull alt a, hiatul
se inlaturd prin excrescerea vocalei u
sad o : stëna sad stèoa stea-o-a, stea-
u-a , abaua =--- aba-u-a, valc6oa = vM-
cea-o-a. De asemenea la intdlnire cu i
in cuvintul qiva sad clioa =
qi-o-a, de undespecimenul fiind unic §i
poporul considerand in principid numai
pe -a ca articlu s'a croit o forma
nearticulatA inorganic io, intrebuin-
tan alaturi cu forma organicA Ili. In
aparintd in acela§1 mod s'a nAscut ne-
articulatul pio din articulatul pioa =
pi-o-u ; in fapt insd aci n'a fost de loc
vocald excrescinte, ci latinul pila, mai
bine pilla contras din pisula, a trecut
rornanesce in piva, cu v=11 ca in me-
duvA = lat. medulla sat stavA me-
dio-lat. stalla (v. Cuv. d. batr. I, 303).
Forma piva se intrebuintkd pind astAkti
mai des decat pio. Apol prin vocali-
sarea lui -vd in -o (cfr. vechiu daco-
roman vkluo = vdduvd, iuo --- mace-
dor. luvd etc.) avern forma pio, art--
culat pioa = pio-a. Vocala excrescinte
o sat u dispare in flexiunea cuvin-
tului dupd dialectul daco-rOman, md-
car-cd in texturi vechi ne intimpind
exceptionalmente, de ex. intr'un docu-
ment din 1571 (Cuv. d. Mtn I, 251)
genitivo-dativul singular vAlceoi
cea-o-ei in loc de vAlcelei sad valcdlei.
Acest cas e obicinuit in macedo-ro-
mana : stea-o-lii, cura-o-lii, mdsea-o-lii,

sufrdncea-o-lii (Bojadschi, 22),
de§i vocala excrescinte nu mai servd
aci la inldturarea hiatului, find num al
o propaginatiune dela nominativul ar-
ticulat. v. H. Tiktin, Stud. z. ruman.
Philol. I, 26.

4°. Postpositivul a articulOzd nu nu-
mai pe infinitiv atunci cand acesta se
Yea ca substantiv feminin flexibil : vor-
bire-a, vorbiri-le , vorbiri-lor,
dar in limba veche el articula i pe
infinitivul functionand ca mod verbal.

Exemplu de forma nearticulatd:
Neculcea, II, 227 : §i a§a tett bo-

ierii §i cdpitanil ad purees cela dupd
cela pre rand a se inc hi nare §i ad
eit afard ; i cum at e§it afard, ad
inceput a Inc A le car e pre cal §.1 aü
purees cu totii in gios; érd Petriceico-
vodd au rAmas numal singur, numai
cu HAbd.lescul hatnianul §i cu casa lui,
§i ad inceput a plangere i a b 1 d-
stdmar e..."

Exemple de forma articulatd:
Moxa, 1620, p. 862 : §i - i era gata

sabiTa a tdiare-a in boYari..."
Varlam, 1643, II p. 17 : nu mai pa-

rasiia de-a invatare- a, gAndindd in
mentia sa .."

Pravila Moldov. 1646, f. 71 : cAndd
va lua mniaria al doile bArbat, soco-
tind cumft celd dentAi Taste mortd, de
va putia ardta inaintia giudqului cu
mdrturii ca acéle destonici de-a s a
crdde re-a..."

Mai étd exemplul cel mal rernarcabil,
in care infinitivul scurtat figurézA in
concordantd cu infinitivul intreg arti-
culat :

Pray. Mold. f. 72 : de va ft acel
trimis om ca acela sa fie destonicti de
a '1 puté credere-a..."

Alte exemple Yell la Cipariu, Prin-
cipia, p. 195-6, §.1 mai jos la prepo-
siunea infinitivald a.

,

= qi-u-a

= väl-

vorbir-R,

=

saa)-111,
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Acest fenomen este erasi Para, para-
lela in cele-l'alte limbi neo-latine.

5°. Inca o observatiune. Postpositi-
vul -a derivand din lat. illa, ar tre-
bui sa fie -ea (-Ia) , dupa cum si este
lit pronurnele personal ea = illa. Sa
nu ultam insä, c latinul ilia , tre-
cend in limbile romanice ca articlu si
ca pronume tot-o-data, s'a diferentiat
pretutindeni in doe forme: franc. la si
elle, ital. §i span. la §i ella, etc. In
dialectul sicilian, anume cel palermitan,
articlul devine tocmai a : a donna, a
fimmina, a bedda... Rornanesce o ase-
menea tocire fonetica era cu atat mai
de asteptat, cu cat articlul postpositiv
ii perde individualitatea.

v. "A. Lu. Le.

".A; preposition servant a marquer
l'infinitif. Ori-ce infinitiv, intru cat func-
tioneza ca mod verbal, este preces in
dialectul daco-roinan de prepositiunea
a: a face, a se face, a facere,
a se facer e, afara numai atunci cand
inceteza de a fi infinitiv prin unire cu
auxiliarii a m §1 voiu: as face, volu
face, si atunci cand urinezil dupa yen-
bul p o t : pot face, si dupa s c i ü :
scia face.

Acest a 'Ate fi despartit de infini-
tivul sea prin unele elemente adver-
biale i pronominale monosilabice : a
mai face, a ne mai face, a nu ne mai
face, a nu ne mai tot face..., si ferte
des Ii asociaza prepositiunile s p r e,
pentr u, fara : spre a face bine,
pentru a "face reil, fara, a face ce-va,
mai ales insa prepositiunea genitivala
d e, cu care se unesce in d e a sat d ' a:
de a face, de-a face, d'a face ; lar in
limba veche nu mai putin des se in-
trebuinta dupa a un infinitiv intreg
articulat, adeca, in loc de a face" se
qicea nu numai a facer e", ci inca
)7
a facere-a".

Exemplele de mai jos ail in vedere
numai cele trei intrebuintari archaice
ale infinitivului a : 1'. Para d e - §i cu
infinitivul intreg nearticulat; 2°. fdra
d e i cu infinitivul intreg articulat ;
3°. cu infinitivul intreg articulat §i cu de-.

Pravila Munten. 1640 f. 19: ... surd0
sau flu de a treia nunta sau nascuta
intru amestecaclune de sange, de unii
ca ace§te toti sa nu cuteze a se ch e-
in e-a preoti..."

Pravila Moldov. 1646, f. 57 : nu sa
va certa barbatula curvei de o va omora
pre dansa inpreuna cu cola Cart curvit
cu dansa ; Tara de va scapa muiaria
pan va ucide pre curvariu, atunce
or-canda o va gasi atunce sa o omoara,
aleganda sa, nu fie facut pace cu dansa,
cit daca va face pace nu iaste vreme
de-a o mai ucidere-a..."

Moxa, 1620, p. 352 : nascu anume
Alexandru , cocont fromosel, fu
mila a'l piiardere-a..."

Neculce, II, p. 196 : cu cat v yeti
indemna a citire pre acest letopiset
mai Mint, cu ateta yeti sti avaf e-
rir e de prim ejdii si veti fi mai inva-
tati a dare rdspunsuri la sfaturi..."

Pand armasul din Tirgoviste 1627

(A. I. R. I, 1, p. 14) : I am vandut en
de a me buna voe si cu zapisul mieu
saaibaa'si facer e-a§i carte dom.
nesca de mo§ie..."

Originea prepositiunii infinitivale a-,
natura in genere a infinitivului roman
si functiunea articlului infinitival post-
positiv -a, se invedereza pe deplin cate-
trele prin urmatorul pasagiu din Psal-
tirea slavo-romana a mitropolitului Do-
softeiu 1680 ps. CXLIX, punendu-se
in paralel cu contexturile grec si latin:. a face rascumparare intru pa-
gani, infruntari in naroade; a lega
pre 'rnparatai lor in obedzi sit slavitii
in catus la manti de herti; a f ace r e-a
intru dansii giudetul cel scris..."

Ei.
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In textul slavic, dupa care traducea
Dosoftelu, sint doi infinitivi in tOta
puterea cuvintului : stavoriti i svie-
zati, din cari unul e tradus de'ntaiu
prin a face" §.1 dupa aceia prin
a facere-a".

Iata contexturile gree i latin :

notildat ...ad faciendam
lxdizno-tv v Tag vindictam in na-
g3-vEatv, ?),Eyttoi)g tionibus, increpa-
h wok laolç ro ii tiones in populis:

a t zoi)g fia- ad alligandos
ollsig aen-67v Zv reges eorum in

Watg, ;tat zoi)g compedibus , et
?v(Wovg ajrav iv nobiles eorurn in
zsteonMatc otön- Manicis ferreis :
ealg- 'col) t- ad faciendum
ijtia& Zy ativoig in eis judicium
(ittot gmanwov... conscriptum...

Infinitivul roman function6za dara
intocmai ea gerundiul latin in -dum,
de undel vine materialmente preposi-
tiunea a=lat. ad, pe cand articularea
lui, pe de aith parte, se apropia de
forma grOca cu rob. Este insa mai cu
sOma instructiva gradatiunea, in care
)7
a facere-a" se pune aa qicend in

conclusiune dupa doi infinitivi nu nu-
mai nearticulaV, dar Inca scurtati :
a face" i a lega", ap c ultimul
infinitiv se inzestréza cu un spor de
energia, ca §i cand s'ar : ad fa-
ciendum-illud".

Cu prepositiunea de , in Palia dela
Oratia din 1581, Exod. XVII, 1 (ap.
Cip. Prim. 195) : acolo n'avé naroduld
apa de-a bere-a", unde latinesce :
7)
non erat autem aqua populo ad b
en durn". Prin de §i prin articulare,

romanul de-a .1) er e-a" exprima cu
un fel de intarire : de-ad bibendum-
illud". Fara articulare, in traducerea
reto-romana dupa dialectul dela Enga-
din : qua non eira aua da b aiver ...",
italienesce: acqua da b ere." v. °A.

Infinitivul de-a fire-a" figurOza in
limba veche ca un curat adjectiv in-
declinabil cu sensul de nobil", cu care
se pete alatura pina la un punct infi-
nitivul frances étre, devenit substantiv
§i chiar adjectiv, de ex. la Fénelon :
O le plus être de tous les t r es",
sat in vechiul drept feudal : il est
du lignage et estr e" (Littre).

Pravila Moldov. 1646, f. 18 : Candi'
va fura neltine de sparge vre un zid
sau u§e sau secriiu sau alta asémenia
acestora, de va fi facutii aciasta dzua
§i de va fi o m d de rod bunt, sald
scoata den locult lui o sama de vreme,
aciasta sa intelege de va fi o m ü d e
ocina scoata den ocinile lui ca-
tava vreme catu va fi vola giudetului;
iara de va fi omd mai de glosd, sa '1
bata ca pre unti furd i sald trimita
Ia ocna catava vréme ; Yarn, de va fi
facutd aciasta noaptia i de va fi cumd
amd dzisti ornd d e-a fire-a, sa fie
scos §i gonad . .."

In acest pasagiu om de-a fire- a"
se comenteza prin om de rod bun"

om de ocina". Italienesce un sens
fOrte apropiat are es sere a fi" in
vechile locutiuni : giovani d i grande
esser e", moglie d i piccolo es se r e",
nel esser suo è rispettato da tutti"
(Tommaseo). v. Fireg.Hireg. Fire.

Prepositiunea infinitivala a nu §i
articlul infinitival a este romanica
generala, dqi in limbile neo-latine oc-
cidentale a disparut astql aprOpe cu
desavirlire sad a devenit /urn,. In
vechea francesa e Inca forte desa. La
Villehardouin : alerent a veoir Con-
stantinople"; la Chartier : estoient nes
seulement a boire et a manger" ; la
Froissard : se doubterent de lors corps
et de lors biens a perdre", etc. v.
Godefroy, Diet. d. l'anc. langue frang.
I, 1-2. In italiana, de 'naintea infini-
tivului se intrebuinteza atat a precum

qice
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§i compusul d e a contras in d a. Ro-
mahul om d e - a fire-a" cu intelesul
din Pravila lui Vasile Lupul s'ar puté
(lice italienesce : uomo d a onorare".
Treptata thrgere a infinitivalului a la
Neo-latinii din Occidinte e cu atat mai
putin de mirare, cu ctt chiar la noi
poporul ii inlocuesce mai adesea in grain
prin conjunctiv, iar Macedo-romanii
perdut de tot, astfel a numai printr'o
constructiune conjunctivala, ei pot tra-
duce pe daco-romanul a face", de-a
face", a facere", de-a facere", fait
ca sa, mai vorbim de archaicul post-
articulat de-a facere-a".

In balada Rtuna§ul codrilor" :
Puse prunca a cAnt a,
Codril puser'a s u n a...

macedo-romanesce :

eclu feta sa cântti,
Curiile ahurbird s'arsund...

(Petr. Mostre, II, 10)

In balada Manastirea Argee :
Pin'om hotari
In zid de-a zidi
Cea'ntAlu sotiOrd

macedo-romanesce :

PInã te s'apofasim
Tu stisma sd stismusirn...

(ibid. 125)

Un paralelism perfect cu infinitiva-
lul daco-roman a ni se infa.tiOza, in
englesul t o : a face" = t o make".
Se scie ca Anglo-saxonii nu aveat in-
finitiv, pe care '1 inlocuiaa printr'un
gerunditi, de uncle Englesii §i-ati tras o
forma, infinitivala,, prepuindu'l pe t o
ad" prin imitatiune dupa franco-nor-
mandul ci. In adest mod englesul t o
make", intocmai ca i rornanul a fa-
ce", represinta, pe latinul a d facien-
dum". v. Marsh, Hist. of the engl. lan-
guage, p. 47. Ce-va mai mult, in viul
grain poporul engles intrebuintdza des :

f o r t o" =-- spre a" sail d e a", de
exem. for to make =-- de a face. E a-
dev'erat insa, a un infinitiv analog
exista §i in limbile scandinave : t i 1
a t" saü f o r a t", literalmente d e
a d", incat in englesa 'Ate sa, fie o
influinta, romania §i danesa, tot-o-data.

11*A (DE-,W); preposition marquant
surtout un mouvement vif ou continu.
Sub raportul formel, acésta prepositiu-
ne a ajuns a fi neseparabila de prepo-
sitiunea d e, astfel ct numai grafica le
mai desparte in d e -a sail d'a, pe cand
in grain ambele inchipuesc o strinsa,
unitate d 0 safl d a, intocmai ca italia-
nul d a, compus din ace1ea-0 elemente
latine de-ad; sub raportul semni-
ficatiunii, exprima in genere o m i q-
care viuA saü prelungita,
tocmai de aceia : 10. face parte inte-
granta, din aprOpe tote numirile j o c u-
rilor copilaresci; 0°. urmOzä
dupã verburi cu sensul de merger e,
apucare, sarire i ori-ce fel de
umble t. Acesta, prepositiune nu tre-
bue confundata nici cu d e a de 'na-
intea infinitivului (v. 10.A), uncle am-
bele ingrediente sint forte separabile

unirea lor mai adesea e faculta-
tilt, mel cu simpla prepositiune a,
despre care vorbim mai jos (v. "'A,
12*A) i care nurnai intr'un mod inci-
dental i0 pOte asocia pe d e.

Alexandri, Poes. pop. 393 : Giocuri-
le copiilor romani sint fOrte diverse;
ele se numesc : de-a mijOrca, de-a braz-
dita, de-a puia-gala, de-a bastonul, de-a
halea-malea, de-a sita cumetrei, de-a
boul, de-a balanea, de-a dracul, de-a
baba-Orba, de-a tencu§a, de-a inelq-
invirtecue.

Tot a§a, in Muntenia :
Jocurile copilaresci sint d'a vaca,

d'a ulcelgele, d'a petrecu, d'a dovlecel,
d'a portita, d'a robul, d'a mOrul putred,
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d'a fetele furate, d'a sulul, d'a pur-
céua, d'a parnintul furat, d'a muierea
in tirg, d'a varqa inghietata i targa,
d'a móra, d'a gala, d'a turca, ine-
lu§, d'a dasageii, d'a rischitorul, d'a
gasca cu bobocil, d'a boul, d'a ciosvir-
ta, d'a panza incurcata, d'a mija §i

mija alergatA, d'a petricelele, d'a lupul
cu oile, d'a carligelele, i altele." (D.
Negoescu, Dimbovita, com. Pietro§ita)

De asemenea peste Carpal]: :
Pe aice jocurile copiilor se chiama:

de-a hoborocul, de-a surduca sat de-a
cotca, de-a scapatorile, de-a bóta, de-a
tri-sprijonitele, de-a cucelea, de-a Onterul,
de-a pitelea, de-a purcica, de-a stata, de-a
tiganul, de-a paretele i de-a lucra, de-a
orgenul sail de-a ogolul, de-a bobarna-
cul, de-a 0/20,, de-a baba sau de-a bo-
lobica cu cutitul, de-a rapu sari de-a
masa, de-a clincea, de-a cocala, de-a
piva cu maiul, de-a burial calea prin
cetate, de-a dracul cu angerul, de-a im-
peratul rop §1 de-a impöratul verde,
de-a hotil, de-a tutulu§u, de-a virtel-
nita etc." (V. Olténu, Transilvania, Ha-
teg)

Anton Pann (Prov. II, 132) descrie
in urmatorul mod pe copilul Amor :

Adesé la ochi se legã
Si. la hori, la nunt1 se duce
D'a-mijilo si apuco
Bun cu nebun sá 'npreune,
Prost cu 'ntelept stt adune....

0 expresiune copilarésca fOrte re-
spandita e de-a dura".

Balada CodrOnul :

Capul de-a dura &Aria,
Sdngele bolborosia,
Trupul metanil

Balada Radu Calornfirescu:

Si capetole sbura,
Sbura pe scfirT de-a dura:
Mud BuzescI pesto
Ciind Crtplescl pesto Buzesel.-

0 balada din Transilvania :
Palos, de argint scotea,
Intr'un picior se 'nvirtea
Si da una de cea grea:
Capul Turcului shrea
Si de-a dura se ducea...

((Pompilit, Sibiu, 24).

De aceini origine copilarOsca sint
o multime de alte expresiuni, dintre
earl unele par a fi perdut urma ace-
stei proveninte , inradacinandu-se in
gralul poporan din tOte chiar
in limba poetica.

Celui ce face vre-un ret pe sub ascuns,
poporul ii ice ca mu§ca de-a-fura ta
ca canele..." (11. Juica, Transilv., Sre-
di§tea-mica)

Poporul, mai ales ciobanii, cred
Tricoliciul se preface din om in lup
dandu-se de trei ori de-a-curu 'n-cap,

apol Ori dandu-se de trel off de-a-
curu 'n-cap redevine om..." (Staret G.
Teodorescu, Galati)

Marian, Bucovina, I, 125 :
Ca ti-olu da opt turmI de oi,
TOte cu mid ochisef,
De-a dragul sa cati la ell..

Pann, Prov. I, 74:
Scriptura i sfanta lege
D'a'nchisele n'o 'ntelege...

Philimon, Ciocoil, p. 276: Savir§in-
du-se acOsta ceremonA, Paturica se trase
putin d'a'ndaratele..."

Locutiunea proverbiala : tOte merg
d'a'ndaratele" (Pann, Prov. III, 14 ; ib.
III, 15, 18).

Se topia d'a'npiciórele bietul irnp-

rat sa alba i el, ca toti ómenii, macar
o stirpitura de fecior..."

Legende, 41)

Atunci Föt-frurnos Ware intra in
palaturi i se opri la scara. Fata cum
ii vëqu, ei afara. Vorbi cu Föt-frumos
d'a'ncalarele iseineleseritla cavinte..."

(ibid. 194)

d'a
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... apol rupénd d'a fuga, sA te pA-
zesci pirleo, sfirila cAlcaiele de lute
ce se ducea..."

(ib. 361)

... d'a berbelOcu : peste cap, d'a
roata, d'a rostogolu, A la renverse, en
culbutant..."

(I. Costinescu, Vocab., 288)

1E0,, bAete ! mi te duct
de-a ruptu capului !"

(Alexandri, Surugiul)

Pann, Prov. III, 93 :
In lone trandavie,
4teptl d'a gata sa'tl vie...

Neculce, Chron. 268 : ... rat purtat
tot targul cu lacata de-a grumazil
apoi l'ag spAnzurat..."

Pravila Moldov. 1616, f. 89 : s4 o
§i. fArA de voia ei, ce sg, dzice cu

de-a sila..."
Pann, Prov. I, 28 :

Vel, nu vei, el cu d'a sila
Face musca cat camila...

Cand I-am tras un pumn, o Mout
hic i o cAqut de-a rostogolu..."

(Alex., Chirita in volaglu)

SA se observe, a in unele construe-
tiuni de felul color de mai sus, a se
aglutinOzA nu numal cu d e, dar I cu

formand ast-fel in rostire o mono-
silabA d a n, compusA din trel cuvinte
deosebite de-a-in : d'a'ndaratele = de
a indArit..., d'a'ncAlarele = de a incal...,
d'a'ndósele = de a indos..., etc.

Sub o inriurire directh, a jocurilor
copilAresci, d e-a a trecut in gralul po-
poran 0 la jocul de cArti. 0 locutiune
proverbialA bAnAténA contra cartofori-
lor : cine jOcA d e-a-duracul, nu'§1 mai
umple sacul" (P. Pintea, c. Nevrin-
cea). v. Durac.

Caracterul copilAresc al lui d e-a dis-
pare cu desAvir0re, cand e vorba nu
de o milcare viva, ci de o mi§care

prelungitg, intr'o directiune Ore-care :
d e-a-lungul, d e-a-latul, d e-a-dreptul,
d e-a-rindul etc.

Balacla Badiul :

Fa la apá ca purcezi,
fuga sa te repezl

Pe la gura pivnitel
Tot de-a-lungul ulitel...

Marian, Bucovina, I, 124 :

Intindeti podul de-a-latul
Ca sa tree mal lute vadul,
Sa nu m'ajunga bArbatul...

Pann, Prov. II, 131 :
Pe nimenl nu osebesce :
La tog d'a-rindul zirnbesce...

Caranfil, Valea Prutului, 53 :

Lual tara in lungi,
In lungi§ §i'n curmezis.:

de-a lungul i de-a latul
In s6c imi fuse umblatul !..

In tOte constructiunile cu 11.A, post-
articularea e de vigóre, lipsind une-ori,
numal ca o licentA poeticA, in : de-a
lung" sag de-a drept".

Alex. Poes. pop. 2, 55 :
Dolca vesel se scula,
Campul de-a-lung apuca...

Balada Jianul :
Trage podul mai d'a-drept,
Pin' nu't1 pun un glOnte'n plept...

Balada Mogo§ Vornicul :

L'am Willis in lad d'a-drept,
Cu §apte palo§e'n pept...

.Aci e locul de observat, cA in de-a-
una" i tot-de-a-una", unde la prima
vedere se pare a fi aceYai prepositiune
de. mi§care a ca de-a-rindul", in
realitate ea nu este organicA, ci furl-
§ath, prin analogia in forma norrnalA
de-una" §i tot-de-um" , macedo-ro-
manesce totu-di-unA" (Bojadschi)
de-unA-unA" (Kavalliotis) sag unA-
unA" (Daniil).
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v. De. De-a-una. Tot-cle-a-una.
Sensul fundamental romanic al pre-

positiunii compuse d e-a este acela de
mi§care imitativa. In acest
sens o aü i Italienii in : far d a santo ;
trattare d a amico, d a signore, d a fra-
tello ; i fanciulli vestono d a donna,
d a cavaliere etc. (Tommaseo). Negre-
§it ins ct aci, intocmai ca §i'n pri-
vinta infinitivalului d e-a (v.10A), para-
lelismul italian nu merge pinA, la arti-
culare, care este propria graiului ro-
mAnesc : de-a bere(-a)= d a bere, d e-a
impöratu(-1)= d a signore. Din sensul
fundamental de mi§care imitativA, care
nu e strain Neo-latinilor din Occidinte,
s'a nAscut la RomAni in specill intre-
buintarea lui de-a in numirile jocurilor
copilaresci, mai t6te de naturn, mimicä.
Acest de-a al copiilor pare a fi specific
romanesc, cAci Italienii se multumesc
in asemeni casuri cu numele jocului
fu prepositiune, sail cu simpla pre-
positiune ori cu d e fära a; de ex.
al nostru d e a petricelele" se chiama
italienesce le pietruzze", in Toscana
delle bu " iche , a li baddi"
(Pitre). Frantuzesce, in lunga listA de
jocuri copiMresci, pe care ni-o da, in-
tr'un loc Rabelais (Gargant. I, 02), nici
unul nu se incepe cu d e, ci tote nu-
mai cu a : au flux, a la vole, a la
prime, a la pille, a la triumphe".
mai incolo. In latina se prepunea de
asemenea a d : quum in quodam con-
vivio ad la trunculos luderetur...
(Vopisc., Firm. XIII), romanesce ar fi:
d e-a Spaniolii nu pun gene-
ralmente nici macar pe a: la cadena,
la arboleda, los soldados etc. (Machado
y Alvarez). Stereotiparea lui d e-a la
Romani in graiul copiilor, call in prin-
cipiü dupa cum o vom constata
adesea pästrén cu multa staruinta
unele elemente fOrte archaice (v. 21r-

- Codomelc), a concurs apol

a'l respAndi treptat in limba cu cele
doe sensuri de mi par e viva i

mi§care prelungita, tilsure ca-
racteristice ale jocurilor copilaresci.

v. lo.A.-12A.D'a.--De.De-a.

12.A ; preposition servant a exprimer
certains rapports de position. In limba
literara moderna acestä prepositiune s'a
inlocuit apr6pe pretutindeni prin sino-
nimul I a; se pastreaza insn, mai cu
staruinta in graiul poporan, i mai ales
in vechile texturi. Functiunea ei fun-
damenta1ä este de a exprime positi-
une exterier 6,, fie materiala saü
morath, pe cand cinv servesce a indica
o positiune interier a. Distinctiu-
nea intre a §i ein» lesne se observa
chiar in privinta notiunilor immateri-
ale, de ex. : Iea a-minte" nu e tot una
cu baga'ti i n minte".

TOte intrebuintnxile acestel preposi-
tiuni, care fOrte rar i§1 asociaza pe d e,
p r e, c u etc., se pot clasifica in cele
relative la : 10 om; 2° timp; 30 loc.

1°. In leg 5, turn, cu om.
Prin acest sens, a corespunde lati-

nului a d in : a d manual habere",
27a d miserationem inducere" 7 77a d cer-
tum reperire", a d subtile examinare",
27a d voluntatem, a d arbitrium" etc.

Marian, Bucovina, II, 197 :

Decat in tail. strAinA
Cu colac de grad a mând,
E mai bine 'n satul téit
Cu colac de mälaiu

Docum. transilv. 1607 (A. I. R. I,
1, 93) : c6,ndu mi leu adus (zapisele),
n'am avut ce prinde a mann,, cn, au
fostu stricatu-se de tot de n'am avutu
ce prinde a mänft, a§a sn,

Viata S-tei Maria Egiptena din sec.
XVII (Cod. Miscellan. in-4 Bis. St. Ni-
colae din Bra§ov) p. 392 : cum veri

i ala
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sapa sa fad groapa, neavandd nemic
a mana?..."

Moxa, 1620, P. 392 :" i celuia ce
aye pane de satia, se apuca de a ma-
na §i se satura ai lui, Tara satulul
ramase flamanda..."

Dosofteiu, 1673, ps. 7 :
de nu v'et intoarco catra pocainta,

Are saget a-mana, scoase din tulbitA,
Arcul intins in coarda, lancia straluciasto
De strica i rAstoarna in ce sa opriaste...

V. A-mânei.

Varlam 1643, I, 152 : sa scula si
Inca i patul sat' radicalh lua a
umara duse, cum n'are hi fostil
nice danaoara

The. Costin, Cron. 89 : zicea Nice-
lai-voda ca, nici un folos dintr'acele parr
nu aduc dupa sine Orli, ce mare sea-
dere §i stricaciune, V a ochiu luata ba
Imparatie tara .."

Ibid. 99 : Hanul avand a
ochiu pre Nicolai-voda, aflat'at vreme
acel Daul Ismail Aga prin mijlocul Ha-
nului, Capi-Chihae, de aa scos
domnie taxii lui Dumitra§co-voda..."

Predica 1619 (Cuv. d. batr. II, 120):
bine socotiti i loati a mente ce gra-
ia§te Domnedzeu..."

Varlam, 1643, II f. 9 : lacrami pre
fiatele noastre varsam, candu ne adu-
cemil a mente de chinurile 0 de moan
Via ce amara..."

Psaltire circa 1550 (Mss. cheian in
Acad. Rom.) LX, 2 : ia a mente ruga
me..."

v. A-minte.
Pe aid calul este animalul cel mai

iubit de popor ; a§a, cand un om vede
pe altul calare pe un cal bun, il pri-
vesce a mila, §i. de pe fatal' se pete
citi dorinta de a ave. §i. el un cal bun..."
(Preut C. Ionescu, Mehedinti, c. ne-
scii-de-jos).

Tot aci s'ar puté pune a-nume, care
preciseza o positiune

Pann, Prov. III, 67 :

Vine poste noi co vine,
Nu sciii sã o spulu p'a-nume,
Ca n'am mai vOzut in lume...

v. Anume.
0 functiune destul de inrudita cu

a-nume ni se infati§éza in a-ievea
a buna séma...

Balada M-rea Arge§ :

0 §optt de sus
A.-ievea mi-a spus,
Ca orl-ce-am lucra,
Nóptea s'a surpa...

... will a buna semä, credem a buna
serna, a§a e a buna séma, nu e ala a
buna sema, ye in§elati a buna sema ;
dara cam in acelall inteles se (lice mai
Inuit : de bur& sema." (L. M.)

v. Aleve. Samci.
De aceia§1 natura este : a-marunt, care

in limba veche nu era post-articulat
nu avea trebuinta de prepositiunea su-
plementara «cu, ca astaqi in cu a-
maruntul".

Cuvintul lui Ion Crisostoin din sec.
XVII (Cod. Mss. Miscell. Braley.) p. 504 :
nu cu evangheliia numai striga, ce
cu dunmedzeNtii prooroci §i. cu de
Dumnedzau graitorii ai sal ucenici a
maruntti spune..."

v. Amcinunt.
0 notiune a§a, qicend superlativa a

a-märuntului" ni se presinta, cu dupla
prepositiune a in : a-fir a-per".

Cantemir, Chron. I, 76 : Numitor
stand in dointa gandului §i a lucrului,
Tat a. sose§te i pastoriul Favstus, adu-
cand §i. pre Romulus cu sine §1 spuin-
du-i toate di'nceput, precum i-au aflat,

pe ce vreme, si de hrana lor intaiu
dela lupoaica, apoi dela dansul, 0 de
toate de a-fir a-par povestindu-1..."

v. Fir. Par.
Ca indicare de o positiune ere-care,

tot aloe intra : a-lene, a-nevoe, a-tocma,
2.

de'lll

individuala.

bolnavit..."

gi

gi

gi
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alte cate-va expresiuni analOge, de-
spre cari vom vorbi la locul

V. A-greld.
2°. In legatura cu timp.
Prin acest sens, a corespunde lati-

nului a d in : a d lucem", a d me-
ridiem", a d horam", a d diem", a d
prandium", a d coenam" etc.

Dosofteiu, 1672, f. 23, din Isaia VIII,
22 : §i nu va raspunde cela ce'i in
strimtoare pina a timpti...", acolo unde
in Vulgata : et non deficiet qui in an-
gustia fuerit usque ad tempu s..."

Nic. Costin, Chron. 125 : cand aa fost
sambata pe a-pranzul cel mare, eta a
au i sosit Bekir Aga..."

Moxa, 1620, p. 382 : canda durmila
inparatul a-miazazi, ei intrara §i'l prin-
sera..."

Pima astMi, impartirea curat roma-
nésca, a i1eI, ala cum o mai pastréza
pe icl pe colea teranii, mai cu séma
peste Carpati, cuprinde in sine, afara
de a-pranclul cel mare, sinonim cu a-
mieqi, pe : a-pranjor saIl a-pranclivr,
a'mproor, , a-vecerne saa a-chindie ,
a-murg sail a-sfintit i altele , de-
spre earl veql la locul lor. In tote a-
ceste numiri s'a uitat cu timpul indi-
vidualitatea prepositiunii a, poporul in-
cep 'end a Tee : la a-miOcli" sat la
n'a-mlOcr, la a-sfintit" sat pe la a-
sfinVt" etc., dNi un 1 a linga un a
este ca i cand am pune latinesce :
ad-ad-meridiem" , bar forma la n'a-
mieqi" s'ar traduce literalmente prin
'lad-in-ad-meridiem".

Tot aci apartine = lat. ad-diem,
pe care nu trebui amestecam eti-
mologicesce cu astMi".

v. Qi. Aprdncil. Aprdnjor.
Amproor. Avecerne.

Achindie. Amurg. Asfinpt.

In unire cu notiunea de 6 r i, dupa
norma latinului ad horam", graiul ro-

manesc a format prin prepositiunea a
pe : a-dese-ori, scurtat apoi in adese saIl
ades ; pe a-rare-ori, redus mai tarp
la : rare-orb, dupa cum s'a redus : une-
orb = a-une-ori :

Pe vatra' si pe cuptorlu,
Ba si jos a-une-ori!...

(Jarnik-Barsanu, Transily. 443)

In limba veche mai era un adverb
de timp : a-ori, corespunTetor pe deplin
latinului ad horas".

Moxa, 1620, p. 390 : lasa inpara-
ila lu Leu fiiu-sau, ,Q51 au facutti raz-

boae cu chOii i Francii cu Turcii,
deci biruiia, a-orea biruiia..."

v. Ord. Ades. A-rare-ori. A-u-
A-ori. Apurure...

Prepositiunea a parea atat de tre-
buinciOsa la indicarea timpului, incat
In vechile texturi o gasim cate-o-data a-
glutinata, cu i n sub forma n a (= in-ad)
de'naintea num6rului pre- ;-;.i post-arti-
culat al c é sul u 1.

Radu din Manicesci 1574 (Mss. Harl.
6311 B. British Mus.), Mat. XX, 5-6 :
lora ei n a al §asele öasti, i n a al
noaole éasii facura alijdere; intru n a
al uin-spra-zécele

Tot acolo : in a acela (ibid.
55 : in ilia hora).

3°. I n Iegatura cu loc.
Prin acest sens,

nului a d in : a d
77a d dextram", a

Cuvintul MI St .

a corespunde lati-
locum", a d latus",
d sinistram" etc.
Ion Crisostom din

sec. XVII (Cod. Mss. Miscell. Brapv.)
p. 510 : Iaste-ne destulii aciasta, au
aduce-volu a miljoc i toti proorocii ?.."
unde «miljocs pentru «mijloc,, cu me-
tatesa lui 1, este ca la Macedo-romani.

Radu din Mänicesci 1574, Mat. XIV,
6 : juca fata Irodiadei a mijlocti..."
uncle in Vulgata : saltavit filia Hero-
diadis in m e di o..."

§i

ne-ori.

oast"

6i
lor.

6

sad

Amiarp.
Ayi.

i
a-orea'lti fi

eat..."

                     



41 A- 42

Badipr ca badIu
Nu 'I cat tine Dumnecled,
Far' mai esto-un brad a munte
Ca badita med do frunte,

Dar nicl bradu
11"u '1 ca

(Coll. Mss. R. Simu, Transily., Orlat)

In loc de : abia am sosit dela munte,
pe la noi se ilice : aghie am sosit de
a munte..." (Invatatorii I. Floca, I. Ra-
du, I. Dobre, Transilv., corn. Sina).

Reposatul I. Maiorescu (Itin. in Is-
tria, 83) observa ca la Istriano-romani:
a se zice in loc de 1 a, de ex. in Je-
iune : a munte in loc de : 1 a munte,
intocmai ca la Motf in Ardol."

Pravila Moldov. 1646, f. 118 : de
sa va inpreuna trupkte cu fata mt-
tue-sa, ce Taste obrazd de sta de o
parte, ce s dzice a-laturia, s va certa
dupa voia

Caranfil, Valea Prutului, 26 :
Prada la lup1 it lasa,
'apoi maxi so 'ntorcea

La a-lature de drum,
La gropana cu cinci ulmi...

v. Aldturi.
Zilot, Chron. 29 : nu numai nu fn,-

cea vr'o impedicare Pazvangiilor, , ci
inca pe a-locuria unii din el se i in-
továrAVa cu dinii la prali i la ja-
furl..."

Moxa, 1620, p. 356 : sapanda te-
meliia a-fundd in pamantir, aflara until
capu de osti..."

Pann, Prov. I, 87 :
Privind imprejuruV, v6zu floricele,
S'a pus sa culOga, zicOndu'O : nu'ml pasa,
Cu mainole Ole tot nu merg a-casd...

v. A-casel. Afund.

4° Casuri indoicise.
Sint cate-va vorbe, in carl preposi-

Vunea 12.A, menita a exprime o posi-
.pne, se confunda sub raportul for-
mei cu prepositiunea de mi§care
mai ales prin ace% ca, cuvintul se post-
articuléza, pe cand la 12..4 post-articu-

larea e contraria spiritului limbel : nu
se pote oce a-man'a", a-minte-a",
77a-munte-le"7 a-fundul", a-cas'a" etc.

Dintre exemplele precedinVT, in a-
pranqul cel mare" post-articularea se
explica prin calificativul ce urmOza
gi fära, care se qice nearticulat : a-

pranp. Ea se pricepe nu mai putin
atunci cand a I§I perde cu totul Mdi-
vidualitatea, devenind impreunrt cu vor-
ba carii se prepune un singur substan-
tiv, de pilda : amurgul le soir", apran-
qul le midi" etc. Post-articularea nu
se justifica insa in urmatOrele casuri :

Dosoftelu Synax. 1683 , Nov. 15 :
s'au tras un §larpe mare balaura pre
aturi§ul §'au intratil in vistiariula cold
imp aratesel "

De asemenea in adverbii banateni :
a-rarul raro" (Anonym. Lugosch. circa
1670, in Col. 1. Tr. 1883 p. 424)
a-densul serio, ex proposito" (Viski,
1697, in Transilvania 1875 p. 152), a-
cost din urmrt in loc de nearticulatul:
a-dins.

v. Ararul. Adins. Furig.

Tot prin confusiune cu 11*A s'a nä-
scut d e-a in :

... mo pominesc po up cu galiganu
do morar, cu toporu d'a spinare..." (Ji-
pescu, Prahova, c. Vtilenii-de-munte).

In limba veche s'ar fi §is : a spinare.
In fine, un cas interesant de ames-

tecul lui "A cu 1°A, M se presinta in :
a-drepta i a-stanga.

Catechism circa 1560 (Cuv. d. batr.
II, 103) : sa sui in ceriu i AdO a
deropta

In graiul poporan i chiar in limba
veche se aude mai mult : de-a dropta,
de-a stanga ; sat i mai des : din-a-
drepta, din-a-stanga, adeca cu trei pre-
posiVuni : de-in-a . i italienesce :
77
d a sinistra". Prin aglutinare cu d e,

§i mai ales prin post-articulare, de-a-

meu

badlu...

A-locuri.

'I

§i

Lu-
piul...

giudetulni..."

.

"-A,

Tatklui..."
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dr6pt'a i de-a-stang'a forméza o tre-
cere atr6,

v. HA.- Drepta. &MD.
Prepositiunea 12A in expresiuni ca:

a-mana, a-ochiu, a-munte, a-mijloc, a-
ori, a-timp etc. ar trebui re'nvivata in
literatura. Ori-cine lesne va recumisce,
de exemplu, ca intrece iii ele-
gan i energia pe cate-o-data" sat
77
une-ori".
v. Ad. La.
13.A; prOposition servant a exprimer

un sentiment d'aise ou de malaise, et
surtout un pressentiment. Dei deriva
din latinul a d, acésta prepositiune s'a
specialisat la Romani intr'un chip de
tot original. Ea urmeza d'a-dreptul dupa
verb, fara, asocia alto elemente
prepositionale, diferind cu desavirre
sub rapertul functiunii de 1°A, 11A
12A, macar-cd -kite s'at nascut de o

potriva din aceiali sorginte. E destul
a Tee cine-va : canta a... sail' : trage a...,
pentru ca Romanul, fart, a aucli mai
departe, sa pOta completa frasa intr'
un mod aproximativ.

Tote adumbririle acestei prepositiuni
se desfa§ura, din iqelesul fundamental
7)
est ad aliquid", este a-", de unde

apoi, avOnd fiint a ca punct general
de plecare, se diferentiaza dupa, cele
trel simturi mai putin materiale vëq,
auq §i odorat : sOmëna a-" dupa.

v ö u 1 u I, sund a-" dupa simtul
auqulu I, mirOsa a-" dupa simtul
odor atulu I, aprópe tot-d'a-una la
a treia persOna a presintelui indicativ.
Niel in latina, nici in limbile surori
din Occidinte, esse ad aliquid" n'a
cap6tat nicairi o asemenea desvoltare.

10. Balada Iordachi al Lupului :

Dar asculth-m e. pe mine,
Cad ce sirnt eii, nu): a bine...

Un fior rece ca ghlata ii trece prin
vine, piciOrele i se tae, un tremur o

cuprinde in tot trupul i ochii i se pain-
jinesc. i ce era, nu era a bine!..."

(Cronga, Capra cu trel

Despre curcubeil poporul Tee ca e
a vreme buna..." (G. Popescu, SucOva,
c. Malini)

... nu'ti e a buna, nu v6 e a buna,
nu v'a fost a burin...." (L. M.), o locu-
tiune in care buna nu este adjectiv
feminin, ci un substantiv neutru co-
respunptor pluralului latin b o n a.

v. A-bund.

Marian, Bucovina, II, 50 :

Cu trel stegurI de mAtasa:
Unul rosu ca focul,
Unul negru ca corbul,
Unul alb ca omatul ;
Cel rosul a batalie,
Cel negru a jelanie,

cel alb a bucurie...

La sateni c6sornic de casase
Tee ca este un sunet in parete ; cand
suna in paretele unde stag icOnele,
spun ca este a bine, iar cand suna spre
u§a, se (lice ca este a mOrte..." (M.
Tign, Covurluiu, c. Foltesci)

Une-ori a urrneza dupa un nume,
dar atunci se presupune verbul e s t e,
de ex. : vint a seceta, semn a bucu-
ria etc.

Poporul de aice privesce eclipsa de
sOre saa de tuna ca un semn
adeca a Mtalii, a mOrte, a holerd
altele, povestind ca atunci Vircolacii
mananca sOrele saa luna..." (P. Mohor,
Tutova, c. Puiescii)

Vintul de catra apus se chiarna
Bistra, a seceta §i a biupg ; cel de
nord MestOcanul, a lipsa ; cel de re-
sarit, Gurénul, a mil..." (N. Trimbi-
toniu, Banat, Lugo§, c. Gradi§te)

Miron Costin, Chron. 323 : ... foarte
groznica intunecare in postul cel mare
intr'o Vinere, i tot inteacelNi an la-
custele, neauzite vOcurilor, care toate

"A.

a-ori

§i

sim-

aisi

tat

lean

fi

si
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semnele batränii §i astronomil in -Ora
Lepsca a marl rautati ca sant acestor
teri menia..."

20.Dupa simtu/ : semena a-",
2)
damn a-", calca a-", umbla a-" etc.

BaIada Novac i corbui :

Halnele sã'tf priminesci,
Ca sa pari un Met sarac,
Sä nu semeni a Novac,
Ca nu'l Turcilor pe plac...

... a ce semena purtarea vOstra ?
ast copil sémena a mort ; asta copila
nu semena a mórta ; semenqi a ade-
vörati smintiti..." (L. M.)

Pann, Prov. I, 111, locutiune prover-
biala In privinta unul betiv : Musta.-

ii cauta a Ola,".
Varlam, 1643, I, 1. 225 : ... a nirnica

alta nu sa asamana ispravile noastre
inteaciasta lume, numai fumului,
nu numai ispravile noastre, ce i dzi-
lele i aii §i viata...", unde insa intor-
setura frasel nu e tocmal poporana.

Portretul S tului Vasiie la Dosoftelu,
Synax. Ghen. I : sprancianele ratunde,
frunöaoa increVta §i samananda a omii
ganditoriu

Intr'un basin din Mehedinti": Ur-
ca-te, leic, intr'un copaciu mare, §i
te uita in tote pärtile , (Ma de vel
vede ce-va a§a care sa semene a sat..."

(Ispir. Legende, 336)

calca a popa" sag nu calca a popa"
(L. M.), clice poporul despre un om cu
aspiratiuni superiere, adeverate oil pre-
tinse.

Satenii considera ca un semn me-
teorologic, cand : rimele umbla a pleia"
(S. Cordova, Tutova, c. Docanii).

ce nu ie saten, ii nalucesce cam
a ciocolu" (Jipescu, Prahova, c. Valenii-
de-munte).

Alexandri, Florin i Florica, sc. VII :
Bine se mai priface a boier!"

3°'Dupa sirqn : suna
canta a-", latra a-", urla a-" etc.

... vasul acesta suna a spart, a
dogit, a crepat..." (L. M.)

Cucuvaia canta a merte ; cucul can-
ta in fa i in drepta a bine, in stanga
a mil..." (Preut I. Toma, Galati)

Jarnik-Barsanu, Transilv. 106 :

gancliam canta mie,
Da el canta a pustie...

In basmul despre Gheorghe cel vi-
teza : ... luand busduganul, Ii arunca
in slava cerului, i cand caqu jos, se
turti ; ii lepeda i pe acesta. Acum ce
sa faca ? Sta in loc fluera a pa-
guba..."

(Ispir., Legende, 139)

Balada M-rea Argq :
TJn zid parasit

neispravit
Canii cum il vëd
La el se raped,

latr'a pustid,
url'a mortid...

4°. Dupa simtul odoratului rnirOsn,
a-", pute a-".

... miros a §ofran, oleo croccum ;
put a pirciu, oleo hircum..." (L. B.)

... ce spul tu, nu pute a nas de
om ; ye mirOsa gura a cepa, a ustu-
rolu, a cui§Ore ; mirOsa a friptura..."
(L. M.)

Pann, Prov. II, 80 : A mancat urda
cu usturolu, i cere miróse gura
a lapte..."

Jarnik-Barsanu, Transilv. 34, 36 :
Dragu mi-i badiu din joc,
Ca mirdsa-a busuloc!...

mai jos :
Lelea cu margele multe
Amireise-a flori márunte
De pe vale, dela munte;
Dar cea cu mal putintele
AmirOse-a floricele
Dela munte, din valcele...

veqului

tile

§i

§i.

auquhil

ca'mI

grijliva..."

Ai

co",

T

i

Ii

Ci

81

sa'i

gi
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I. G. Bibicescu (Transilv., Coll. Mss.) :

Eu lubesc o copilitA
Sal mirOse gur'-a tia

buzele-a

5°. Ce-va vag, astfel ca se pOte aplica
dupa impregiurari la simtul cutare sail
cutare : trage a-".

...tragi tot a calic, a ca1ic6, a sarac,
a saracia..." (L. M.)

Despre bufnita se ilice in popor ca
e cea mai cobit6re, tragOnd a pustie-
tate ; despre corb §i ciOra. ct ele trag
a stirvuri..." (St. Istratescu, Dimbovita,
c. Cobia).

Proverb ciobanesc din Ardél (Orlat,
Ralinar) :

S'arac6.
Tu tragi tot a särAcia;
Dar cáciula cea buhcisá
Aduce de dulce 'n casä...

In exemplele de mai sus nu figu-
réza simtul pipaitului i simtul gustu-
lui, mai materiale cleat vöul, auqul

mirosul, singurele cari se potrivesc
cu tendinta cea idealista a lui 13A.

Acest idealism se arata pe deplin cand
punem fata 'n fata pe seme'na a "
linga semona cu ". Nu se pOte qi.ce :
calul meil semöna cu §oirnul", CtCl
intre cal l oim nu exista nici o ase-
mënare ma t eriala; este insa fOrte
permis i forte romanesce : calul meü
semöna a §oim", idealisandu-se
iutela calului. E 0 mai invederata
idealisar ea in : calul met semö-
na a zmeti", luandu-se drept termen
de comparatiune o fiinta cu totul fan-
tastica. In scurt , functiunea lig "A
este de a exprime mai mult preve-
dere, prevestire, presimtire, un fel de
adulmecare propria ori figurata, decat
o sensatiune de-a-dreptul i lamurita.

v. Este. Somin. Cale. Caut.
Miros. Cant. Trag

6°. Intr'o constructiune interogativa, a
urmat de ece» se pune inainte de verb :

a ce sembna acest lucru? a ce mirOsa?
a ce suna?.. De aci s'a nascut conjunc-
tiunea de intrebare <a c e», adeca a-ce,
literalmente «ad quid», care ne intim-
pina fOrte des in scrierile mitropolitu-
lui Dosofteiu.

A§a in Psaltirea slavo-romana, din
1680 , ps. 21 : Dumnadzaul mieu ,
la' mi a-minte; a-ce m parasa§?...",
unde in Vulgata : q uar e me dere-
liquisti ?"

In psalmil 41 42, acesta conjunc-
tiune se repeta de vr'o sese oil, tot-
d'a-una cu sensul de « pentru ce »,

«quern ad finem».
In Psaltirea versificata din 1673,

ps. 76 :
A-ce, Doamne, ne-ai urnit asia departe
De nu'ntorci precurn ne-ai fost cu bundtate?
A-ce, Doamne, it las mila de '1 thiata,

dirOpta t'al inchisu't cO'ndurata?...

V. Ace.

14.1; preposition servant a marquer
le genitif et surtout le datif dans la
declinaison indetermi nee. -Limba roma-
na posedOnd o declinatiune nearticu-
lata cu o declinatiune articulata,
cea de'ntaiu procede, mai ales in tex-
turi vechi dupa dialectul daco-roman,
prin prepunerea lui a la singular §i la
plural de'naintea genitivului 0. mai cu
deosebire de'naintea dativului : a om
«d'homme» i a homme» (articulat :
omului), a Omeni <d'hommes i ea,

hommes » (articulat : Omenilor). A-
Gest a (= ad) n'are a face etimo-
logicesce cu articlul a (al, ai, ale),
care dupa dialectul macedo-roman se
prepune nu numai genitivului, dar §i
dativului determinat : a omlui , a 6-
minlor (v. 8 A). El se potrivesce insa
fOrte mult, prin functiune ca i prin
origine, cu rolul datival i chiar geni-
tival pe care 'I are sat avusese lati-
nul a d in limbile romanice din Occi-
dinte, de ex. in vechea francesa :

pAlärie,

§i

alaturi

51 lamaiVa...
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Car certes s'il n'est autre vie,
Entre ame a homme et ame a truie
N'a doncques point de difference...

(Godefroy, Diet d. Pane L franc. I, 3)

Aceste versuri s'ar puté traduce in
romanésca din secolul XVII cam ap,:
7)

s6, arnu nu este alth viiata , in-
tre suflet a om i suflet a scrOth nu
este dará nice o deosebire."

Ori-cum, in romana ca i 'n limbile
surori, chiar dupa vechile. texturi, a
pentru d e nu e des.

In graiul actual: relatiunea atribu-
tiva a until' substantiv cu alt substan-
tiv se exprima cu prepositiunea a sin-
gura fOrte rar, §i. anume cand substan-
tivul atribut este preces de o vorba ce
exprima num'er sail cantitate, cum :
vitele a patru sate, averea a eine)" fa-
milie, spusa a cati-va betrani, domn
a multe turme de oi, domn a ten, -Ora
romanesca". (L. M.)

In graiul vechin, sfera lui a la ge-
nitiv nedeterminat nu e tocmai atat
de restrinsa ca astacF, dar totqf e
destul de mica.

Pravila Moldov. 1646, f. 82 : de sa
va afla in mijloculit a barbatil i a
famee, ce sa dzice intre casari, cum sa
fie vre o vrajba ca aceia de moarte..."

Moxa, 1620, p. 397 : eine va vre
sA se adevereze a mare credinta ce ave:
besereca pre frumoasa zidi lu sveti
Gheorghie, i alto multe facia cu calda
inima catra Dumnezeu bunatati..."

In urmätorul pasagiu din Chronica lui
Nicolae Costin, p. 94, a figureza de'n-
taiu de trel ori la dativ nedeterminat,
apoi de doe ori la genitiv :

... pentru hotarele tirgurilor dom-
ne§ti, dela o vreme se deprinsese Dom-
nii cei mai de curand a da : §i a bo-
ieri (= a nobles) 0 altora, aa cat n'at
ramas loc deosebit pentru hrana 0 a-
gonisita pe dinsul tirgurilor. Manzi-

locuri i Domnii cei vechi a boieri
(----- a nobles), a slujitori (= a soldats),
pentru slujba §i credinta spre stäpani,
er a. nu ap aproape de ora§e cat sa
n'aiba tirgurile deosebit hotarele sale
nesupuse zeciuelilor a boieri (=de no-
bles) 0 a calugari (=-- de moines)..."

Chiar insa in ultimele doe casuri,
nol nu sintem pe deplin siguri, daca
n'ar fi cum-va i aci nesce dativi, a-
deca : a boieri i a alugCri =1 a boieri

1 a calugeri.
Pe cat de rar este genitivalul a, pe

atata de ades ne intimpina in vechile
texturi a la dativul nedeterminat, dei
tocmai acesta in limba actuala e a-
pr6pe fara exemplu.

Mss. 1574 din British Museum (Col. 1.
Tr. 1882 p. 243) : candt1 cinci paini
sfaramii a cinci mie, cAte copre urn-
plutil de farame de luatil?.. darn, canda
apte a patru mie, ate copre in-

pluth ?.." In Biblia dela 1688 este : la
cele 5000" i la cell 4000".

Dosofteiu, 1680, ps. 21: vor vesti
direptate lui a popor ce s va
unde in Vulgata: p op ulo qui na-
scetur..."

Coresi, 1577, ps. 97 : vine sa judece
pamantului, sa judece a toata lume
in dereptate i oamenilorii in dereptie..."

Ibid. ps. 80 : sa nu fie tie Dum-
nezeu nou, nece sa te inchini a Dum-
nezeu

Pravila Moldov. 1646, f. 1 : cade-sa
a tot plugariul sa .§ are 0 sa,' lu-
crédze pamantult..."

Ibid. f. 10 : candil va taia nal omil
niscare lemnii in padure, sau va da-
rarna a niscare dobitoace i va cadia
asupra vre unui dobitocil §i. '1 va o-
mora..."

Ibid. f. 109 : cela ce va face sila a
muiare vaduo, sa va certa cu bani dupa
destonicila acelui obraz..."

mai jos :

§i

striina..."

t'aS

naste...",

§i
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Ori-cine va face sila a fenara mic-
pard, inca sa nu fie de 12 ai, sa va
certa mai rau de cAndil are fi fost fata
mare de vrasta..."

Moxa, 1620, p. 357: acesta (Augustt)
de 'ntaiu candiA §edia , a multi facia
cazne réle..."

Ibid. p. 379 : elu (Leu) se ngadui,
pulul aspideei nepotiloril napraceei,
cherna pre Ghermanii patriarhul de vru

inpreunéze a rau sfatul lort, Iarâ
parintele nu-i déde nice a grai, ce'l
foarte infrunta..."

Ibid. p. 393 : crama §i sfatulti dedése
a ne§te ticii i nebuni de '1

Varlam, 1643, I, 332 : sa ruga de
dzicia sa tremita pre Lazarti in casa
parintilora sai sa marturisasca a cinci
frati ce are, sa nu vie i ei intr'acel
locti..."

Ibid. I, 64 : nice frate a frate va
folosi, nice parinte a fecior, nice bo-
gatil a saract..."

Ibid. I, 347 : omii a om nu putu
folosi, nice putu izbrivi, nice légia nice
prorocii nu putura vendeca ranele ro-
dului omenescii..."

Ibid. II, 14 : Indurate Doamne, .dzi
a ingeril blanda sa ia cu pace sufle-
tulti mieu..."

Viata Sf. Dimitrie, Mss. sec. XVII
(Cod. Miscellan. in-4 al Biser. Sf. Nico-
lae din Brapv) p. 93 : la mai mare
cinste sa se spodobasca dela insu01
inpäratul 0 a mai mare deregtorie
cn maxi daruri i avutie sa fie daruit,

sotil inparatescu sa se chéme, de-
can a luti munci sa fie dat i spre
amara moarte..."

Miron Vv. Movila 1628 (A. I. R. I,
1, 175) : imbla dipgubinarii in toata
vreme de facu nn,palti a Mmei 0 a
fete de oameni buni 0 a sarace..."

Noul Testament 1648, Apostol V, 4 :
ecice ai push acestil lucru in inima

ta, n'ai mintitti a oameni, ce lui Dum-
nezau..."

Ibid., Mat. XXVII, 53 : intrara in
ormult svantii §i sa aratara a multi..."

In vechile texturi din tote provin-
ciele daco-romane sint sute de exemple
de o asemenea intrebuintare a lui a,
prin a cärui prepunere capna functiu-
nea de dativ numele nearticulat ce 'I
urmOza, une-ori intr'un mod fOrte ele-
gant, buna-Orn, la Varlam 1643, II f.
75 : putemii cunoalte 0, a mare Dum-
nedzau s. inchina acesta...", unde da-
tivul nedeterminat cu a este fara clOra

pâte mai nemerit decum ar fi : unui
mare Du mnecleii se inchina".

Literatura romana modernil, mai cu
sOma cea poetica, ar pute sa rechieme
la viata pe dativul nearticulat cu a,
care pare a fr disparut din graiu. Geniti-
vul insa nearticulat cu a e cam de prisos,
de óra-ce, afara de cele cate-va casuri
ap, qicOnd stereotipe , el se constru-
esce mai bine cu prepositiunea d e.

v. Ad.De.

15.A; prefixe d'un emploi trés fr.&

quent et de provenance très-variOe. In
prepositiunea propria clisa, a vine din
a d ; in ainte, din a b ; in acest, din
ecce; in aridic este o vocala excre-
scinte, etc. Sub raportul prepositiona-
lului a, numai &Ira Italienii pot riva-
lisa In bogatia cu Romanii. v. Bianco
Bianchi, Storia della preposizione a e
de' suoi composti nella lingua italiana
(Firenze, 1877), 452 pagine !

v. 1.A.Ab.-1.Ac.-1.Ad.Ade...

'Alt, voyelle longue, servant
comme moyen de compensation pho-
netique et ayant une portée symbo-
lique. Originea §i natura lui aa saü Tt
in limba romana trebui urmarita in
deosebi in vechile texturi pe de o parte

graiul via pe de alta.

tine..."

X, ;

sal

gi

gi'n
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1°. W in vechile texturi.
Mai tOte sistemele grafice, fie-care

intr'un mod neatirnat, afl represintat
lungimea vocalei in genere prin redu-
plicarea literei respective, iar pe Inn-

(To in specia prin aa. Ast-fel a
fost la vechii. Romani in cele mai an-
tice inscriptiuni : faato, naatam, paa-
stores, aara etc. ; tot ap la vecinil
nostri Serbi, fie cu litere latine, fie cu
cele ciriliee : cal:map, cTpaax, goraa, si-
laa §. a., sat la Unguri : haasfa, laan,
naarffa etc. v. pe larg in Cuv. d.
War. T, 34-7. De aci urméza, ca
.de ate ori in scrisórea romana cirilica
ne intimpina un aa, el infaVVM anume
pe a.

Legenda St-ei Vineri 1580 (Cuv. d.
batr. II, 152) : duserd sfanta Veneri
in cetate i de§chisera portaa i o du-
sera catra zmeu samta Veneri..."

Docum. munten. 1602 (Cuv. d. batr.
I, 127); sa n'aiba treaba a merge sa-i
judece sau sa-i praade..."

Intr'o scrisóre dela o jupdnesa Stana
din 1609 (Cuv. d. batr. I, 173) : ma
inchin cu capul la pamantu la dum-
nitaa i la upanOsaa dumnitale eu
astazi santu in polaa dumnitale..."

Stefan-voda Tomp, 1622 (ap. Mel-
chisalec, Chron. Hu§., Apend. p. 46) :
bine sä tii, ca de se va strica fan-
tanaa, apoi capetile voastre vor V..."

Inventariul Galatei 1588 (Cuv. d.
bdtr. I, 206) : cice bucatele i vinul
§i de alte vaase..."

Dabija-voda, 1662 (A. I. R. III, 243):
sa fie taare i putérnic cu cartO dom-
niei mele a opri i a tine o parte de
mo§ie zalojita de fraate-sau Ursul
§i apoi au rascumparat'o Neculaiu
cu fraate-sau..."

Nicolae Arbure, 1698 (A. I. R. III,
264) : ... am vändutu dumisaale lui
Lupaqco Murgulet din saatu din
gumataate de saatu din paarte de sus,

din a paatra paarte a paatra paarte
de saatu, i cu baalta ce iaste pe aa
paarte i cu tot vinitul acei part, care
paarte iaste aliasa dintr'alte..."

Acest aa= ne intimpina numai in
manuscripte, §i mai ales in acte ru-
stice, adica cele scrise de Omeni ne-
carturari, pe earl II stapania nu o or-
tografia tipied, ci deprinderea lor pro-
pria de a rosti sonurile. In tipariture
nu'l mai gdsim, §i nu prO in texturi
transcrise cu o ingrijire ore-care.

Netonicul aa in numi feminine arti-
culate : portaa, jupanesaa, polaa, se
rostia MIA cea mai mica indoiela ca
o vocald lungd, cdci lungimeal resulta
din contractiunea a do6 vocale : portd+a,
jupanesci-a, pold-±a, §i din aceiqi causa
era lung §i e in casul oblic, care §i'n
texturi tipärite se scriea fOrte des prin
ee=, in Coresi buna-Ora la tot pasul :
cased, §arbeei, feteei etc. In scurt, aci
este ct sau aa prin compensatiune fo-
netica directa.

Tonicul aa in paarte, saatu, fraate,
dumnitaa §i altele, unde lungirea era
inlesnita prin accent, nu este organic,
ci se datoresce unui principia de reac-
tiune. Desa trecere in vocala confusa
a sa a mic§urand din ce in ce sfera
lui a in fonetica romana (v. 1A), tre-
hula in t arir ea acestei vocale ame-
nintate, §i anume on pe unde ea póte
sa resiste. Este aceiql lege, prin care
Curtius explica fenomenul ca aspira-
tiunea in greca latina, atunci cand
slabesce sat se perde in cuvintele unde
e organica, tinde a se introduce in al-
tele ; acelia0 lege, pe care Le Marchant
Douse (Grimm's law, London, 1876,
p. 36,599.) a studiat'o in limba en-
glesa §i a numit'o fOrte potrivit «com-
pensatiune incrucipta (Cross Compen-
sation). In latina rustied, perderea lui
h in ircus pentru hircus Meuse a se
furi§a h in hinsidiae pentru insidiae ;

gul is

si

si'n
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in englesa, poporul incetand de a pro-
nunta pe r in : father, l'a acatat d'o
data la : et-cetera, pronuntand : and-ce-
terer. In acelmi mod la Romani dis-
Wend a in : mana sail pagan, graiul
poporan l'a adaos in : fraate saa dumni-
taale. 17n asemenea a sari aa se aude
pina astaqi in gura teranului, mai cu
sem la munte §i peste Carpati, dar nu se
observa, privit ca o particularitate in-
dividuala a vorbitorului, fiind-ca nu se
pOte supune la o norma.

Acest a sari aa este curat romanesc.
Intalnirea lui in unele cuvinte cu lun-
gul a latin, de ex. vaas=lat. vas,
fraate =lat. fra ter, taare=lat. tTlis etc.,
pare a fi o simpla coincidinta.

v. Aamu. Ayaa. H.

20. Ft in gralul
Afara, de cash ]. prin compensatiune

incrucipta, despre care s'a vorbit ma)
sus, viul grail.' al poporului mai poseda
un aa sat a de o natura simbolica.

Cand cine-va e manios sat nacajit,
lungesce vocala, de ex. : Faa, vin'aice !
Aada, apal..." (I. Iordachescu, Boto§ani,
c. Cristesci)

Este ce-va proprit naturei umane
in genere. In limbile primitive redu-
plicarea silabei a fost i este unul din
mijlócele obicinuite de a forma impe-
rativul §i vocativul.

Vocalele se prelungesc atunci cand
teranul vrea sa arate o actiune con-
tinua, de ex. taaiu lemne WO, cliva !...
el m6 cèrta i eu taac !.." (C. Dermo-
nescu, Prahova, c. Magureni)

Lungirea vocalei pentru a exprime
durata actiunii este Orkf un proces
comun tuturor popOrelor. Ca mijloc
simbolic, al nostru taaiu = taiu me-
reit" nu difera de mexicanul aahuiltia
umblu meret " dela ahuiltia umblu".
Romanul insa mai intrebuintéza pe

aa la un alt-fel de simbolism, pe care

nu 'Ate sa,'1 aiba cleat numai un po-
por inzestrat cu mult spirit.

Vocala a se lungesce mai ales cane!
se exprima o mirare sarcastica, de ex. :
maare lucru ! adeca nu pré mare ; :

taare bine ! adeca nu pre bine..." (G.
Traila, Banat, Timivira)

0 admirabila ironia printeo singura
vocala !

v. Aa!Aaii ! Aaoleo !

2'ita al a 1 interj. Intru cat nu trece
peste o silaba, aa ! adeca 71! este ace-
iaY cu a! numai ce-va
mai intensiva. Lungirea monosilabica
pOte sa mérga chiar pina la aaa ! fara
a se schimba totu§i caracterul inter-
jectiunii ; de ex. :

Vine cine-va i spune unuia a in
cutare sat s'a nascut un copil cu patru
capete ; atunci el se mira in modul
acesta : aaa ! haida \TN
(Ialomqa, c. Grindu)

Cand e disilabic: a !a ! devine o alta
interjectiune, prin care cel ce o intre-
buintéza nu'§i arata nici o surprindere
a sa propria ca in a! dar surprindere
tot este , insa nu subiectiva, ci din
partea unei a doua persOne, uimite prin
o intamplare ne4eptata pentru dinsa
§i de de-mult preveduta de catra noi.
Exclamand a! a! noi ne bucuram de
patéla cui-va. Cu alte cuvinte, noi qicem
a ! a ! cand vedem pe aprOpele nostru
ajuns la a !

La tera interjectiunea a ! a ! cu sen-
sul fundamental de al-patit' o, este
una din cele mai obicinuite.

Se aude a ! a! cand qicem cui-va
ct i s'a intamplat ma cum ii preve-
stisem, de pilda : a ! a ! bine ti-a facut...
sari: a ! a ! nu ti-am spus ori sa te
feresci ?..." (Dimbovita , c. Pietro§ita).

A ! a! degéba fusaY acolo !" (Dolj,
c. Seca-de-Pal:lure).

Daca acela caruia i s'a qis un ase-

vit.

sat

interjectiune

sal si
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menea a ! a ! se superd, e arneniqk
atunci repetand interjectiunea:
da et a ! a!" sat : vei vede tu a ! a!"

Intr'un document frances din 1373:
Adonc icellui Fatroulle va sacher s'e-
spée, et dist a son compere : N'apro-
chiez de moy, car se vous aprochiez,
je vous donrai de ceste H a a", ceia ce
Du Cange (ed. Carpent. III, 605) ex-
Oka prin : vox interjectionis, qua
ensem nostri significarunt ; forte quod
evaginatus terrorem incutiat". 0 ex-
plicatiune mai potrivitd, se cuprinde in
romanul : a! a !

v. 21/ Aaoleo ! Aha ! !

Àà ! Ei ! Ha !...

Aaiii! interj. Se pronuntd disilabic:
aa-iii.

Auqi pe eaten, cand vrea sd'§i ex-
prime regretul: ! rdmasdi pe ur-
ma tutulor!..." (S. Vasilescu, Dolj, c.
Séca-de-Pddure).

v. 2.A !-2.Aa ! I !Ii !
Aaoleo interj. Se pronuntd trisi-

labic : aa-o-leo.
Aaoleo, exclamd femeile, cand ii

aduc ce-va a-minte. Bund-óra : aaoleo !
bine clici ; despre nenea Ion este vorba?"
(D. Mihdescu, Braila, c. Céciru)

Este o interesantk nuantä a inter-
jectiunii de pdrere de red aoleo", in
care prin lungirea lui a a crescut ex-
presiunea surprinderii (v. 2A , 2 Aa),
scdclend in ace1al timp notiunea rnh-
runT.

Aci e. locul de a indica in genere
extrema bogdtia a sferei interjectio-
Dale in grhiul poporului roman. 0 vom
constata adesea in cursul acestei opere.
Pe lingd mulVmea interjectiunilor deo-
sebite, apoi fie-care din ele se mai di-
ferentiazk in cate doe , trei §i mai
multe forme pentru a exprime ate o
find adurnbrire a emqiunii fundamen-
tale. Fenomenul e cu atat mai instruc-

tiv, cu cat e strain limbei latine. Ve-
chii Romani erad de tot sdraci in in-
terjeqiuni §i carpiat acest neajuns
imprurnutand dela Gred pe : euge, io,
iu, evoe, papae etc. Grecii, din contra,
tot atat de viol pe cat de magistrali
erail Romanii, putead exprime
fie-care mivare de simtimint printr'o
alta interjectiune. Nu mai putin avuti
decat Grecil §i Romanii, sint in acesta
privintä Albanesil. v. Hahn, AM. Stud.,
Gramm. 105 sqq; Reisig, Vorles.
lat. Sprachwiss. § 161.

v . Aoleo ! sloleo ! Ala! !
Valet !...

Aam ; archaisme pour : o am.
Intr'un act din 1596, scris in Pm-

hova (com. Glodeni) : n'am avutu cu
ce plkti, ci am vdndut ocina aasta
care Taste scrisä mai sus dereptu ughi
18, §i aam prinsu §i datoria cia véche
tot intr'acei bani..." (Cuv. cl. bdtr. 1, 72).

In acest pasagiu aa in aam provine
prin contrac iune asimilativa din o am",
adecd : §i o am prinsu i datoria..."
In acelaV document, ce-va mai sus, se
citesce : caau datu pdrintii Mr bani",
unde aa in caau vine ér41 prin con-
tractiune asimilativa din act, i anume:

au datu..." In ambele casuri, aa
represinta pe cr, Tar nu doe silabe.

Pink astacy, intr'un mod analog, po-
porul unesce adesea in rostire intr'un
singur lung 'Ft, adecd aa monosilabic,
pe auxiliarul a cu iniialu1 a al verbu-
lui ce urmézd, de ex. : Talus lemne=
a adus lemne, sad : Tijuns la tirg=a
ajuns la tirg, tot ala precum in loc
de : o oca de lapte, Tce : 6ca de lapte,
cu un o lungit." (P. Antofe, Covurluiu,
c. Foltesci)

v. ' A a. Am.

Aaptt ; archaisme pour : a p 4.

v. Apci. Appel.

se,'§1

ilb.

aiddiu

I

Alele!

cd
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Aaron ; n. pr. v. Aron.
.Ab ; prOfixe. Ca prepositiune, latinul

a b n'a trecut de loc in limba romana,
O a lasat prO-pAine urme chiar in to-
talitatea dialectelor romanice. Ca pre-
fix, Cihac (I, 1) il crede conservat nu-
mai in : ascund, abat, arunc ame-
tesc, dintre cari insa dupa cum vom
vedO mai jos abia casul de'ntaiu e
pe deplin sigur, iar cel de al doilea pe
jumatate.

v. Ainte.

Ab (fem. abet', plur. ab, abe); adj.
Forma istriano-romana pentru alb.

v. Alb. Oab.

A-ba 1 interj. Cornpusa din a! (v.
2A ./) i din negativul ba, acOsta excla-
rnatiune exprirna mirare amestecata
cu o indoOla Ore-care. Poporul o intre-
buintOza fOrte des in Oltenia §i 'n Vla§ca.

A-ba, mbi cand al venit ?... A-ba,
neica ! de ce mai vorbesci i d-ta ?
mai tot-d'a-una in propositiuni intero-
gative §i'n asociare cu Ull vocative`
(G. Constantinescu, Craiova).

v. Abo !A-rna !

Abb, (artic. abaua saü abaoa, plur.
abale); subst. fern. ; étoffe grossière,
bure, drap tres-commun et sorte de
rnanteau rustique. Panura sat tese-
tura din fire de lana gros tOrse. Ca
§i derivatele sale : abageri a, a b a-
g I 0, vorba abd se aude mai numal
la Romanii din Romania liber, precum

dimi a, care are aprOpe aceiall in-
semnare. In Transilvania se aude in-
tre putini numal habd = panura alba"
(L. M.).

Cuvintul e cunoscut Rornanilor de
vr'o trei secoli. In Del Chiaro (Ist. della
Valachia, Venezia, 1718, p. 237) el figu-
reza nu numal ca romanesc, dar Inca ea
ce-va fOrte vechiu in limba, ast-fel ca se

vede pus intre parole valache le quali
hanno corrispondenza colla lingua la-
tina ed italiana". In secolul XVII insä,
Romanii scieati fOrte bine ca, abd ne
vine de peste Dunare, §i diceati ca
anume din Sofia. Diqionarul BanatOn
circa 1670 (Col. 1. Tr. 1884, p. 421) :
Aba. Pannus rusticanus, Sophien-
s i s".

Turcul 'abd, de proveninta araba, s'a
respandit de prin secolul XVI in in-
trega Europa orientala : la Neo-greci
c47reig, la Unguri aba, tot ma la Serbi
0 la Bulgari, la Ru0 ana §i rack la
Ruteni haba (Miklos., Turk. Elem. I, 5).
Polonesce acest cuvint s'a diferenVat
in haba postav prost" §i chaba haina
prOsta", de unde apoi prin intermediul
de sdrente" sensul de saracia" (Linde).
0 diferenVare de forma, §i'n parte de
sons, s'a intamplat i la Romani : ala-
turi cu abci s'a nascut dba, despre care
vedi mai jos. Ambele forme : abd
dbd, pot ff aspirate : habci,

Philimon, Ciocoii, p. 269 : In launtru
era a§ternut fin peste care era pusa
o scOrta (covor) ro§ia cu vargi, pe
care vdea un boiarinal de provin-
cia , iMbracat cu anteria de dimia
verde, cu caravani (nadragi) de panda
alba de casa, cu tirlici i hninei roOi
in picióre, cu libadea de aba alba im-
podobitä cu &tuna negru, i cu. un
came ascutit indesat pa cap..."

Beldiman, Tragodia, V. 215 :

Mai eraU incA i altii, serlitorl i gramatid,
Nu puteal a maI alege pe cel marl dintre eel

mid ;
TotI din marginile lumel, in Moldova adunatl,
Veniti goli, in stare prOstá, in abale imbra,

catl...

Generalmente abaua este alba ; pita
sä fie insa 0 de alte culori, mai ales
negra i rop.

Socotéla M-rii Caluiul 1738 39 (Con-
dica de socoteli , Mss. Arch. Stat. ,

§i

§i

bold.
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f. 724) : S'au dat pe o pareche ciz-
me i pe o bucata de aba négra i na-
dragi mo§ului Rafail..." ; mai jos: S'au
dat pe 2 bucati aba negra lui Onofrie
calugaru..." ; de aci : S'au dat p o

bucata, de aba n6gra de s'au facut du-
larna lui Climent calugar..."

Socotéla M-ril Hurezu 1740 (Cod.
Mss. laud. f. 678) : La 2 abale négre
da s'au facut haine lui Nictarie..."

In tarifa vamala moldovenesca din
1761 (Cogaln., A. R. II, 323) : Aba
alba, de 11 bucati un leu vechiu ; aba
ro0e, de 7 bucati 1 lea vechiu...",
adeca abaua ro0 de doe off mai scumpa
decat cea alba.

Mai era un fel de aba nurnita u r i-
cdsc A, despre care in Socotela M-ril
Caluiul (loco cit.) : S'au cumparat 6
bucati de aba uricasca de s'au facut
dulami la darvari i la alV Tigani..."

Ca tote teseturele satenesci, abaua
este i a fost din vechime la noi o
industria locala a terancelor romane
pe care nurnai in mica parte o sporia
importul din Turcia, de unde, prin de-
sul contact cu Serbil i Bulgarii, ni-a
venit insu§1 numele lucrului. Vorba
romanesca cea strabuna, pastrata pina
asta-111 pe a-locuri, mai ales peste Car-
pql, este panura (Lex. Bud.)=lat.
panula. De cat-va timp cuvintul aba
se afla 0 el in lupta cu un alt termen
turcesc : dimia, care a i reu0t
deja a'l goni din unele districte, mai
ales in Oltenia, lar in altele poporul
intrebuintéza asth4i cu acelaI inteles
ambele vorbe, de§i vechile texturi nu
le confunda nici o data,. A§a de exem-
plu in Ialomita :

Deosebitele teseturi femeesci se nu-
mese pe panqa de bumbac, de in,
de canepa, tergare, macat, foite, scórte,
iorgan, chilim, abale..." (C. Teodorescu,
c. Dudesci).

tot in Ialomita :

Felurite teseturi teranesci sint abale
din lana sail dimia, scOrte alese,
scOrte vergate, foite, velinta, panza de
in, de bumbac, de canepa, covor de
lana etc." (M. Dobrescu, c. Ciochina).

Ast-fel abaua a gonit pe p anur a,
iar pe ea o gonesce dimia; nici
un element insa, o data inradacinat
intr'o limba, nu dispare cu desavir§ire.
In interval de trei vécuri, din abet s'a
nascut la Romani o familia intrega
de derivate.

v. Abager. Abagerid.

Pdn,urd. Uricesc.

Abaeiii; v. 2Abagid.

Abae (plur. abdi), subst. fern.; hous-
se, schabraque. v. Abaiu.

Abagôr ; subst. masc. ; tailleur, coin-
mercant ou fabricant d'abas. Format
din ab agi d prin sufixul -ar -arius,
adeca abagiar, de unde apoi cu acoino-
datiunea vocalica abager. FOrte rar in-
trebuintat, numai (lora in Moldova, a-
bager e cunoscut mai mult prin deri-
vatul sea abageri a.

v. Abagerid.

Abageriä, subst. fem.; boutique ou
atelier d'abas. Dintr'o abageria s'a ra-
dicat un Arnaut care, in a doua juma-
tate" a secolului XVII, domnise cand in
Moldova, cand in Muntenia, ba chiar pe-
ste o parte din Polonia sudica, i cat p'aci
era sa fundeze o dinastia. Nic. Muste,
Chron. III, 9 : Duca-voda era de mo§ie
dela Rumele din tara Grecésca, §i de
copil mic viind aice in tarn, in zilele
lui Vasilie-voda, ati fost la dughenä la
abagerie; apoi Vasilie-voda rat luat in
casa..."

Format prin sufixul -ie = lat.-ia din
abager.

v. Abager.

1Abaga
2Abagid.

:
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1Abaghl, subst. masc. ; tailleur, com-
merçant, fabricant d'abas,; Format din
a b a prin sufixul turc -gi. La Serbi
Bulgari: abagiia.

Inventariul M-rii Cotroceni 1681 (Mss.
Arch. Stat.) f. 11, despre nesce locuri
in Bucuresci : den gardul lui Dragan
luz[bala] pana in casa lu Petco aba-
giul..."

Pe abagii din Oltenia if descrie Ion
Ionescu (Mehedinti, p. 696-8): Abagiul
este un meserim care croesce dimia de
lana de bumbac, o disa, i face haine
cu cari se irnbraca Omenil din sate.
Daca abagiul are capital de cumpèra
dimiä, o lucreza §i. o face gata de yin-
dut, atunci este meseriN i negqitor ;
lar daca lucréza pre bani materia ce i
se aduce, atunci este simplu rneseriq
croitoriu. Dimia de lama se face de fe-
meile satenilor si se vinde la abagii cu

pina la 21/2 lei cotul. Dimia este alba,
Mae putin se intrebuintéza boita negru
saü rop. Abagiul face haine simple
saa cu cheltuell, adeca cu cusöturi de
gaitane §i. bucmea de matasa i de lama.
Straele ce fac abagii sint tuzluci, na-
dragi, mintene scurte pina la brab, e-
pingele, §ube..."

Astfel in Mehedinti, dqi in loc de
a b a poporul a inceput a (lice nurnai
d i in i a , totV cuvintul abagid a re-
mas.

v. Abet. Abager.

2Abagiii (habagiii, habacifi), subst.
masc. ; sorte de manteau de femme

Frun0 verde clocoticil
N'atI v6c1ut mandra pe-aicI?

B'arn veclut'o ici-colea,
N6rt5, ban de cafea,
.1mbriicatA 'n habagiii,
Mirt . bath, de rachid...

(Marian, Bucov. II, 224)

Intr'o fOia de zestre din Moldova dela
1669, pintre alte haine pe cari o va-

duva de Domn le da filcei sale : 1 ha-
baclu de §ahmara cu spinari de sobol ;
1 habaciu de a clazu neblanitu..." (Tiktin,
in Tocil. Rev. p. 339).

De aci resulta ca forma cea mai ye-
che a cuvintului, nu este cu ci cu

de unde apoi -OA printr'o scadere
fonetica firte normala (cfr. aprig din
apric, vitreg din vitrec, harag din ha-
rac, alagea din turc. alaga etc.) , pe
cand e peste putinta a presupune fi-
liatiunea contraria prin urcarea lui gi
la ci, cu atat mai virtos cand media
invecinath, b ar fi concurs a mantine
pe media g, ast-fel in scurt un
abacift, 'Ate deveni abagird, dar nu vice-
versa.

Cuvintul nu vine d'a-dreptul din a b a
n'are a face cu ononimul abag

ci este deminutivul unguresc abacse
(abaöe) abaluta". E de observat ca
in abaciil, ca rudele sale a b al u-
ta i abaiOra, despre cari vall mai
jos, deminutiunea indica nu o micime
materiala, dar calitatea superiOra, mai
suptire, mai fina, adeca tocmai ce-va
care se departoza de a b a, de§i 'I con-
ser va numele.

V. Aba. Abagiii. Abalutd. AU-
idrd.

Abagiabh, subst. fem. ; nom d'un
arbrisseau : troOne, frOsillon. Cuvintul
pare a fi intrebuintat abia intr'o mica
parte din Transilvania. Ii gasim numai
la Sava Barcianu (Vocab. p. 1, cfr. p. 137),
care traia la RA inar in regiunea Sibilului
§i care 'l identifica cu malin-negru
sail malinita, adeca Ligustrum
vulgare, nemtesce Mundholz , Rain-
weide." Francesil descoperit Inca
etirnologia sinonimilor troOne" i fre-
sillon". Fie-ne permis i noö de a nu
sci de unde vine enigmaticul abagiubd.
Ar trebui mai intaiu de -bite sa se con-
state adeve'rata forma i adevörata sem-

-gig,
-cia,

8i
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nificatiune a cuvintului, do6 puncturi
osentiale, in privinta carora Barcianu

putut sa, gre§ésca. Nu cum-va sa fie
abagiubd =arbor -Juj ub a (Rhamnus
zizyphus , jujubier), un copacel ca §i
mrilinul , rodind brobóne acri§Ore gu-
stOse? Italienil Ii numesc : giuggiola,
dintr'un tip latin deminutiv : jubiola.

v. Lemn eanesc. Cane.

subst. masc.; housse, scha-
braque, couverture.

Intr'un inventar din 1579, scris cu
insi mana lui Petru-voda chiopul
(Coll. Dim. Sturdza in Acad. Rom.):
1 abai cadife ro§ cu sirma cosit; 1

Oar§af cosit matasa; 1 birin 'galbin ma-
tasa ; 1 abai cadife ro§; 2 abai zerbap
cosit; 2 gugiman sobol; 1 bohga;
öar§af cos; 1 abai cadefe nergru?]", §i
mai jos : on abai sirma i cadife "

Cuvintul deriva numal indirect din
turcul §.1 anume prin serbul abala
care insemnéza arra, cloltar, de 'nth:1u
imbracaminte de cal Mouth, din aba,
apoi cu timpul orl-ce invalitOre, fie cat
de pretiOsa §'1 chiar aurita (v. Miklos.,
Turk. Elern. I, 5). Serbesce abaia e fe-
minin ; romanesce, vorba a trecut la
masculin in textul de mai sus : on
abai" = un abdu". Exista insä pina
astaqi la Rornanil din Macedonia forma
feminina abae (M. Iutza, Cru§ova), care
a existat o data §i la Doi, precum do-
vedesce deminutivul abaiOra, de-
spre care mai jos. _Abae=serb. abaia

. . e turcul trecut prin limba alba-
nesa, in care aba-ia este forma articu-
lata: l'aba". E interesant ca la noi
ceitalti doi sinonimi aT cuvintului :
ar§ea i cioltar, sint ambil de
aseinenea de proveninta turca.

v. Abet. Abdidrd. Arra.Cioltar.

Abaldtt (plur. abalde), subst. fem.;
entrepôt, lieu de dèpôt pour les mar-

22,083

chandises. Fantana de unde luarn cu-
vintul este Lexiconul Budan , care '1
traduce prin : horreum, emporium
mercium". Se gäsesce i la Bra§ové-
nul Isser (WOrterb., Kronstadt 1850) :
abaldd, die Niederlage der Waaren".
Tot ay. la Polysu revequt de Barit.
Pontbriant ii deriva dintr'un grec

#carog, care nu exista. Cunoscuta nu-
mai peste Carpati, ba §i acolo pré-pu-
tin, acesta vorba e de proveninta ger-
mana. Dupa sens §.1 dupa forma, ii
corespunde Hab-lade, dela Habe biens,
fortune" §i Lade caisse, deptit" (v.
Ladd) , adeca : garde marchandise".
Trecerea finalului -blada in -balda este
intocmai ca in rom. balta = slay. blato.
Ar fl important de a consulta in acesta
privinta numerOsele sub-dialecte sasesci
din Transilvania.

AboailVt, subst. fern.; mantelet. De-
minutiv din a b a, format intocmai ca
mantaluta din manta, §i. avénd

inteles. Cuvintul e destul de intro-
buintat, de0 nu se prO gasesce in tex-
turi, ba uitat §i dictionarele, afara
de al lui Polysu.

v. Aba. 2Abagiü. AbdiOrd.

l'Abanbs, subst. masc.; Diospyros, é-
bène, toute sorte de bois noir et dur. Ori-
ginar din India, acest arbore, al carui lemn
infati§eza o frumósa culOre negra §i. o
mare taria tot-o-data, din vechimea cea
mai departata, se facuse cunoscut in
Europa prin comerciul Fenicienilor. Din
limba feniciana a trecut la Eleni insu§i
numele lucrului : gfisvos, de uncle lat.
ebenus. Imprumutand apoi cuvintul
dela Greci sub forma : ebentis, ebenos,
abanos, Arabii In vOcul de mijloc
respandit d'a-dreptul in Occidinte , Tar

prin Turd.' in Europa orientala. Vechiul
frances benus, span. ebano, tot a§a la
Portugesi .§i. Italiani, yin din araba, nu

3

.
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din latina. Pe de alta parte, nu din
vechia gréca se trage neo-grecul EgtOra-
voc, ettaavdt, dturavdc, ci se datoreza
Turcilor,, dela earl de asemenea Ro-
manii, Bulgaril Serbii ad capetat pe
abanos.

Intr'o fOid, de zestre moldovenesca
din 1669 (Tiktin, in Tocil., Rev. I, 340) :
2 sapete mari ; 2 1zi verzi marl; 1
sacreiu viarde; 1 sacrel4 de abanos
polieitu...."

Aci e vorba de adeveratul abanos;
acest cuvint insa insemna la noi, ca i la
vecinii no§tri de peste Dunare, ori-ce
lemn negru 0 tare, care se p6te do-
bandi printeo procedura artificiala. La
Serbi (lice Karagic' (Lex. I)ab onos
se chiama : lemnul care prin §edere in
apa se intaresce ca o pétra. Romanul
crede c : din stejar se face abanos,
fOrte negru §i tare, cand Vde o suta
ani in apa; din acest abanos se fac a-
poi gaturile la ghitare i la scripce,
cuie la aceleali instrumente 0 la flan-
te etc." (Staret G. Theodorescu, Galati).

Cuvintul este la noi atat de poporan,
incat a ajuns a se intrebuinta §i ca
adverb. Cand cine-va nu se schimba, nu
se mOia, nu slabesce, poporul Ii dice :

*ado tot ab inos,
Tapan i virto

(Pann, Prov, II, 169),

In acest adverb, nu numal notiunea
tie lemn, dar acea de n e gru , ad
despdrut cu desavir0re. Anton Pann
(op. cit. II, 98) ilice catra o fan :

Cat O. to dregl la obraz,
To-al trecut, nu mal al haz;
Gandial ca chipu frumos
0 sa. stea tot abanos....

A vde abanos, a sta abanos , a se
tine abanos, este o expresiune cu a-
tat mai interesanta, cu cat numele ar-
borelui in cestiune, de0 a calatorit
fOrte mult, totuti n'a dat nicdiri na-

scere la o asemenea adverbisare, care se
explica la Romani printr'o asociatiune
de idei curat romanica. Latinesce robur,
forma veche robus, insemna pe de o
parte stej ar, i chiar anume stejar im-
petrit, abanos", iar pe de alta ta ri
adica calitatea de a fi :

. . . . . . abanos
Tapan ,si virtos....

De aci spaniolesce substantivul : ro
ble stejar"; locutiunea : fuerte como
un roble a se tine abanos"; adjectivul:
roblizo Viper], virtos, abanos." Inainte
de a fi capetat dela Turci pe abanos,
Romanii cata dara sa fi avut, ca
Spaniolii, un termen latin, o veche
vorba indigena, cu cele doe intelesuri
de robus" i robustus", pe earl am-
bele dupa acela le-ati altoit cuvintului
imprumutat de peste Dunare. In acest
mod, ori-cat de turcesc prin forma,
abanos este la noi latin prin fond.

2Abanos, adv.; d'une maniere forte,
durable, en persistant.

v.1A.banos.

Abitr, subst. n.; souci , inquietude.
Aabr i habar, vorba turcesca , care

insemna : scire, 0 de aci : pes, grija
mare, temere : abar n'am de tine=nu

pesa de tine; abar de grijä sa n'a-
yeti de amenintarile lui = de loc sä
n'aveti grija de amenintdrile lui; abar
n'am avut de ce 'mi spuneV vol=nici
prin minte mi-a trecut de ce'mi spu-
neti vol." (L. M.)

Pann, Prov. II, 93 :
En le§in, mor dupit tine.

tu habar n'al do mine. . . .

v. Habar. Haber.

2 3. Abht (abdtict, abatere), vb. Sub
acesta forma limba romana poseda pa-
tru verbi fOrte difeq prin semnifica-
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tiune i 'n parte chiar prin origine, de-
§i in unele casuri e a-nevoe al' des-
parti pe unul de altul, confundandu-se
in grain din causa identitatii materiale.
Vocabularul romano-latin sods in Ba-
nat circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883 P. 421)
ne da :

1°. Abat. Diverto. [carter].
2°. Abat. Festino. [Hater].
Trebui sa mai adaugam pe :
3°. Abat. Deverto. (S'arreter en pas-

san t].
40 . Abate. Incidit. [Vient dans l'es-

prit].
Din aceste patru numere, cel de 'n-

taia singur deriva cu certitudine din
latinul rustic battuo prin prepositiunea
a b; apoi No. 2 i No. 4 vin din ace-

battuo, dar prin preposithmea a d ;
in fine, No. 3 pare a ti resultatul com-
promisului intro a d i a b, fara a
apartine cutaruia sad cutaruia pe de-
plin.

Sub raportul etimologic , cei patru
verbi se reduc dark la trei , cari ur-
méza a fi studiati in deosebi.

I. 'Abat = &after, devier.
1°. Ca activ, §i mai ales ca neutru :
.... a abate un rid din albia sa ; a a-

bate un car din drum ; de aci in inte-
les moral : a abate un om din calea
binelui §i a adeverului ; cu elipsa obiec-
tului real : abatep din drum , c nol
nu abatem" (L. M).

Beldiman, Tragodia v. 3735 :

Taina vread sã so p67.6sc, si numai voi
o

Interesul e al vostru, se cuvine paziti;
Grec do-acuma la Domnie nu yeti mai ave

nici cum,
Dar s'a vO ptzii credinta, sä n'o abateri din

drum....

Intr'un basm din Transilvania : a
doua i, mergend 6rd§i cu vitele la
pascut, abdtu din drum §i dete 6r4i
pe la copaciul cu pricina, §i 61-41 se

culca la tulpina lui, i 61-61l visa ace-
lai

(Ispir., Legende, 231).

2°. Ca reflexiv :
.... nu ne vom abate nici o data

dela datoria nOstra; nu te abate dela
adever v'ati abatut din calea bine-

. .." (L. M.)
. . . abatu-mg din cale = de via de-

flecto ; abatu-m6 dela bunatate = a bono
deflecto; abatu-me dela red = declino
a malo ; abatu-me intr'o parte secodo"
(Bobb, Dict. I, 2).

N. Muste, Chron. P. 52 : ...Domn sä
fie neschimbat, §i dupa viata lui sa fie
feciorii lui neschimbati , de nu se vor
abate din obiceile ce sant tocmite

Dosofteiu, 1680, ps. 33 : abate-te
dela rau §i f binele", unde in Vulgata
d eclina a malo et fac bonum".
Acela§1 pasagiu la Coresi, 1577 : f e
r 6 § t e-te de ran i fa bine"; la Sil-
vestru, 1651 : i nt oar ce-te despre

fa bine"; Tar la Arsenie dela
Bisericani, din sec. XVII (Mss. Sturdzan
in-4 in Acad. Born.) se traduce in trei
feluri : p 16 c - te de ran", I a s a -te
de rau", p ar sia§t e-te de rau".

Biblia erban-vocla,, 1688, ps. 118 :
blästamati cela ce s abat de catra
poruncile tale", unde in Vulgata : ma-
ledicti qui de clinant a mandatis
tuis". Tot ap la Dosofteiu , 1680 :
blastarnati's caril sa abat dela porun-
cile tale". La Coresi, 1577 : blaste-
matii ce lepa dar a- se de lege ta".
La Silvestru, 1651 : blästamaVs carii
sa, departa de porancile tale."

Vechile texturi intrebuinteza dara ca
sinonimi la reflexivul mb abat pe : me
feresc, me intorc, me plec, me las, me
parasesc, me leped, me departez, pe
linga earl s'ar mai pute adaoga ar-
chaicul : me delung , tOte exprimOnd
sensul latinuhil de clin o.

3*
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Acestk corespundintä a lui abat in
vechile texturi cu declino" Meuse ca
insu§1 termenul gramatical declinatio"
srt fie tradus romanesce de cktrk unii
prin : abat euvint, abatere cuvintului"
(Bobb), pe cand a1ii II traduceail prin
plecare" (incal).

In Abat prefixul a indicand i nlk
t urare, vine deci neapörat din lat. ab,
cu aceia-§1 functiune ca in : absum,
abigo, abdo, abduco, abeo etc.

II. 2.Abat = hater , presser; s'ern-
presser.

10. Ca neutru.
Forte des in limba veche.
Ureche, Chron. 184 : Tom§a, dupk

izbanda cu noroc ce aü invlat pre
Vi§novetki, intors spre Sucéva,

stringönd téra, ai incungiurat ce-
tatea unde era inchis Despot-voc16, §i
aü abdtut pu§cele de o

Moxa, 1620, p. 364 : merse
(Costantina Marele) §i birui pre toti,

insu§i inpAratil intalu ere§tinescil ,
§i abeitu de surupa easele idolilorü i

astupa
Id. p. 386 : iara Theofil atunce

abdtu de nu cauta sk ran-16e ce-Va din
avutie'§fi, ce pAzi de nol acia spkrtura
de cetate..."

Viata S-tei Vineri, Mss din sec. XVII
(Cod. Miscell. Bra§ov.) p. 75 : stlrip-
niculii Inca nu pute rabda athta pu-
toare a acelui trupa, §i nevoitii fu diin
stapii a de§tinge, i zise unora sk sape
o groapa adkinca i acolo s bage acelb
trupt inputitt; iarrt aceia foarte cu
osrkdie ascultara elü cumu i invata, §i
se srkguiia in lueru, i inteaceia arnu
aceia abdturd i, groapa adkinckndii,

para ."
Varlam, 1643, II f. 72 : Ai de srkgt1

abdtu (sf. Gheorghie) de vkndu ce avu
dOcle skraciloril ..."
Ibid. II f. 29 : prinsa de veste §i

svAntula Nicolae i puse inteknima sa

st isbavasca acele trei suflete diin mk-
nule diavolului, §i abdtu de lega intr'o
rnahrama 300 de galbeni..."

Tot acolo en ace1a0 sens ne intim-
pink abdtu de trei ori pe fOia 30.

Dosofteiu, Synax. 28 Dec.: oblicindil
episcopulti, abdtu de botedzk pre tot..."

Uitat in limba actualã literark, acest
abat n'a despkrut din grainl sktOnului
roman.

In Transilvania, in loc de : inO si-
lesc srt Yb curand", se qice adesea :
abat de yin curand" = cito venire co-
nor (Bobb, I, 2).

Ian cum deserie pe Dumnaleii un
teran din Prahova :

Al mai muncitor cre§tin , vorba
yhine, ape fata pämintului, din cer
clO supt soare, e Dumneget. Cine e
mare ca el, Drrtgutti! El pururea lu-
creqk 0 nu sO ostene§te. D'aia e a§a
clO puternic §i cu dare 00 mank. Avu-
tiiea lui curge pO riuri §i p0 paraie,
stk 'n fundu inkrilor; unili averi §ed
negurk p0 fata pdmintului i 'nOuntru
lui, altili 'les din pkinint, i cate n'or
hi §.1 in air in sus, pink dincolo de vintu
turbat ! Dack el abate p0 nerOsuflate,
mereb i frä pregit, noi, muco0, sk
'ntelenim cu mainili 'n sin?..." (Jipescu,
Valenil-de-munte).

Aci abate se explick pin pururea
1ucrOz6,", o nuantrt de sens din pres-
ser"=activer".

FArk continuitate, aceia0 notiune se
cuprinde in imperativul forte obicinuit
pe la Orä : abate de pornesce! =age
moveas, trachte class du aufbrechest".
(L. B.)

Cu acela§i sens , Romanil de peste
Carpql mai ail imperativul reflexiv :
abate-te! pe care Clemens (Wrtb. 1823,
p. 4) il traduce nemtesce prin fort!"

2° Ca impersonal.
Un idiotism grek cle tradus intr'o

altk limbä.

1'

§.1

bdtea...."

s'at

§i

§i
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In sfera morala, in care se intrebu-
intèza mai cu deosebire, abate insem-
116n o cugetare sag o voire nemoti-
vata , nascuta pe neasteptate , venita
in graha nu se scie de unde. Prin
elementul graba" acest abate se légh
cu abat = h at er, de unde s'a des-
favrat etimologicesce ; prin elemen-
tul nu se scie de unde", e imper-
sonal.

Ca netransitiv, se 'lice de dorinte ,
cugete i resolutiuni subite i capri-
tiOse : Ce ti-a abdtut sa pleci? Ti-a
batut s6, te 'nsori si mai multe nu!
Mult te tine and ii abate?...." (L. M.)

Trei exemple din Costache Negruzzi :
a) la trecut : ed nu stir], ce I-ail a-

bdtut tatani-mea sa vie sa sédh tOta
vara aice?..." (Carlanii, 203).

b) la trecut de-mult: la vrista de
patru-zeci ani ii abeituse sa se 'nsOre...."
(Ad mai patit'o, 65).

c) la viitor : de'mi va abate vr'o
data sa'mi vim] (Scrisórea VIII).

Peste Carpati se intrebuintéza si farh
nuanta ironica : abate-rni-se in minte=
in memoriam venit" (Bobb); dar ace-
sta rar.

In sfera materialä, se qice abate la
orl-ce durere grabnica si de care nu
scim bine sa ne dam serna. De exem-
plu, o Veranca din Ialomita povestesce
despre fnu-sed :

Lu Ionica al nostru nu §tia ce i-a
abdtut la o urechie clOre urechia,
manca-l'ar mhicuta, d'e nu s'e 'Ate o-
dihni cie loc; o sh lad niste carpa dila
phmatuf i baliga din ilioa a Marina
s'o afum la urechie, c ci-cal bun
(10 nhjit, ca dO pustiiu d'ala'l dOre u-
rechia...." (T. Theodorescu, c. Lupsénu).

Tot ala abate se apnea la momen-
tul cancl femeia incepe a simti durerile
faceril.

Inteuna din i1e, éta eh, si neve-
stei Ii abdtuse sa faca, si näscu un do-

lofan de copil, shnatos i voinic ca ta-
ta-sen..."

(Ispir., Leg. 27).

Frarqusesce acésta, situatiune se chia-
ma travail, englesesce labour; ro-
rnanesce, impersonalul abate nu ex-
prima de loc vre-o notiune de munch,
ci numai pe aceia de caprici II. In
fond : I-a abdtut faca un copil"
nu difera de : i-a abdtut sa faca o
glumb, o pozna, o copilhria". Intr'un
cas ca i 'n cela-l'alt, Romanul privesce
lucrurile dintr'un punct de vedere cu-
rat satiric, par' ca at (lice : nite ch din
nemic Ose ce-va!

Ca sa ne resumarn, dintr'un tip latin
ad-battuo s'a format romanul abat
cu sensul fundamental de dad inainte,
grabesc"; de aci apoi, pe de o parte
neutrul abat lucrez lute §i. mule, lu-
andu-se graba in bine ; pe de alta, lu-
andu-se graba in red , irnpersonalul
«bate vine ce-va pripit".

III. 3.Abat =s'arrOter en passant.
Mai tot-d'a-una se intrebuinteza ca

reflexiv.

Marian, Bucovina, II, 103 :
Frunza verde lemn de telu,
Mal badita, bade hell
Ian te-abate pe la nol

dejuga bietiI

Balada Badiul :

Alei, cumnatica mea !
Resarit'ai ca o stea I
Ce vint dulce te-a batut
La noi de te-al abdtut ?

Beldiman, Tragodia v. 1221 :
Toad ce vor fara crutare; nu lash, de-ar fi putut,
Ceva ca sa mai rbmae, ori-unde s'an abdtat...

N. Muste, Chron. p. 42 : Pentru a-
ceea era mare nevoie §veqilor mergOnd
in urma o§tilor Moskicesti, unde nici
bucate nici hrana de cal nu gasia;
off incotro sa vrea abate veclii , tot
ars i stricat era... "

a-
,

moVa...

sa

$i't1 bol...

sal
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Cantemir, Chron., I, 69 : Ace§ti doi
pornenii Domni Troadéni, vanslind spre

s'aii abdtut in partile undecacum
Taste tara Venetiianilor descale-
cat ace

In qicerea : me abat la cine-va," e
poste putinta, a decide, daca prefixul
a vine din a b oil din ad, cad' dNi
se arata un fel de tendinta, Tar prin
urmare ad, dar totuf nu este o ve-
nire de a-dreptul sat cu hotarirea de
a remané, ci nurnai in trecere i din
lature, ceia ce se exprima prin a b.
Ori-curn insä, elementul a d predom-
nesce. Romanul: bine ca te-al abatut
pe la noi" s'ar traduce in limba lui
Terentit : bene factum te a d venisse".
Tot ap latinul : Quis deus Italiam,
quae vos dementia adegit" Aen.)
nu e departe de al nostril : ce vint
v'a abdtut."

E forte important de a constata, ca
nici unul din cele trel sail chiar patru
sensuri ale romanului abat nu core-
spunde francesului abattre, ital. abbat-
tere, span. abatir, can' tete insemneza :
a dobori, a darima, a urnili, a da jos",
adeca ce-va care romanesce nu se ex-
prima nici o data prin abat. Causa di-
vergintei este ca 'n al nostru abat ele-
mentul principal b a t n'are in corn-
positiune intelesul de lovesc", ci pe
acela de imping", de ex. in : stra-bat,
ras-bat, s-bat. Ast-fel abat cu a d in-
semneza pousser en avant", 'far abat
cu a b pousser de ate" , semnifica-
catiuni specifice romanesci, straine lirn-
bilor surori din Occidinte.

In macedo-romana nu exista numai
impersonalul abate; cele-l'alte sensuri

nuante de sens sint tote bine re-
presintate, cel putin ala cum se vor-
besce la Cru§ova (M. Iutza). Pentru
1Abat: abati-te din cale"=6 cartez
-vous". Pentru Abat

)7
abate callu cat

poti cama cu de-alaga"=h t ez votre

cheval autant que possible". Pentru
8 Abat : abati-te i la noi" passez
aussi chez nous". Macedo-romanil mai
intrebuinteza, pe abat cu sensul de s t ra-
b a t, de ex. : abdtui tun. germ §i. cu
de-ayhia vidzui piscireua = j'ai tr a-
v er s e tout le plateau, et c'est a peine
que j'ai trouve la grotte." Acesta in-
taresce §i mai mult ceia ce am spus
noi mai sus, ca nurnal la Romani ver-
bul b at capeta tot-d'a-una in compo-
siVune sensul de pousser".

In macedo-romana se qice la infinitiv
mai mult abdtere. Istriano-romanii, carl
qic i ei la infinitiv abatére, intrebuin-
teza acest verb ca reflexiv cu sensul de
sc rintir e in expresiunea : cazut'a
§i s'a abatut pre mana" (I. Maiorescu,
Istria, 83).

v. Bat. Rdsbat. Sbat. Strdbat.

Abatere (plur. abetteri), subst. fem.;
kart, deviation. Fapta de a abate
sail de a se abate : inlaturare mate-
riala sat calcare morala. Rare-oil are
sensul de venire une-va sail la cine-va
in trecere (Lex. Bud.); §i nici o data
pe acela de grabire. Cu alte cuvinte,
deriva mai cu sema din 1A. bat i 'n
parte din 3A b at , dar nu din 2Ab at.

v. Abat.

lAbit (art. aba , plur. abe), subst.
fern.; bure de couleur blanche. Se intre-
buinteza in Transilvania. Sub forma
aspirata se afia in Lexiconul Budan
(p. 259) : had, panura alba, pannus
albus." Accentul in aba ne face a
crede cä cuvintul nu vine d'a-dreptul
din turcul ci prin mijlocul altor
vecini, fie Unguri, fie Serbi saü Poloni,
earl accenteza acesta vorba tot-d'a-una
pe prima silaba. In Transilvania pa-
strandu-se in aceIai timp vechiul ro-
man p an u r = lat. panula, abeta ca-
petat prin diferentiare sensul de tesetura

§'ati

(Virg.

§i

:

Italie,

tart..."

'abS,
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mai fina, deosebindu-se ast-fel de sino-
simul set sub raportul calitatii" (I.

Bianu, Tirnava).
v. Aba.Abdiord.Pdnurd.

subst. fern.; passe-ternps, veillee
rustique ofi l'on travaille en s'amusant.
Acest sinonim cu cl a c cu
t Ore n'are a face cu Aba, cu care '1
confun d a Lexiconul Buclan i d. ainOnu
(Tocil., Rev. t. 4 p. 651). In forma a-
spirata habd, singura pe care o cunO-
seem, h nu este protetic, ci organic.

Pentru istoria cuvintului, v. 1.11a14.

Ablger. v. Abager.

Abdgeresc, adj.; appartenant au me-
tier d'abager. Epitetul de abageresc se
da mai cu sema la un ac mare, nu-
mit in alte locuri : ac ti gO nes c.

v. 1Ac.

Abfigerirt. V. Abageria.

Abtard, subst. fem.; mantelet de
cheval, mantelet de femme. Deminutiv
clela abae , avend aprOpe ace1ai sens.

Intr'un act scris in Arge§ la 1621
(Arch. Stat., Episc. Arge§ LXIX) :
nfl fost intr'ace raclita 2 pahare de
argintu ce au fost claruite la nunta
cuconii comisului, unul l'au dat nunul,
altul l'au dat jupanesa Chera a Gaei ;
§i au fost §i 1 dulama de zarba pre
trupu cupto0tO, cu atlaz ro§u, i iar o
dulama de zarba cupto0ta cu bogasiu,
§i o abaiora vechi i sparta; aceste
s'au aflat..."

In Alexandria scrisä la 1714 in Bu-
curesci de Bucur Gramaticul din Fa-
gam§ (Mss. Arch. Stat.), intre tesaurele
lui Darie se pomenesce la f. 50 : 20,000
de abdioare de piei de Ate de Mare,

acela Mei un her nu'l tae...", acolo
unde in originalul slavic, scris in Mol-

dova la 1562 pentru M-rea Nemt, se
citesce : chakyzmt konskich", adeca
2)
arv1e" (Jagiö, Opisi i izvodi, I, 25 ;

cfr. Miklosich, Lex. v. chakizmo). v.
Alexandria.

Despa logofetesa a lui Vlad Coco-
rascu, intr'o foita de zestre" scrisa
la 1689, da intre altele filcel sale E-
lincai : ... carata cu 6 telegari ; 1 cal
de ginere cu rafturi , cu a cu florile
de sarma, cu abaiora lara cu flori de
sarma..."

Cuvint fOrte eufonic, abdiord n'ar fi
trebuit sa dispara din limba.

v. Abdiu.-2Abagig.Abalutd.

v. Abalqa.

AbiltatOre (pl. abatatort), subst. fern.;
auberge, gite. Lex. Bud. : abdtdtdre, loc
do abatut, deversorium , diverso-
rium". Format prin acela§i sufix ca
in latinul diversorium.

v. 3Abat.

1.1ibittut, supin d' a b at . Loc de abd-
tut, deversorium , diversorium" (L. B.).

v. Abdtdtdre.

2Abittiit (4); part. passe d'ab at, sur-
tout dans le sens d'écarte. C. Negruzzi,
ScrisOrea XIV : Prin abdtut intelegeti
aceia ce Francesul Oce prin ecart é."

Cantemir, Chron. I, 127 : a Dachi-
lor limba samana'§ cu a Italilor, insa
atatal de stricata §i abdtutd, cat clan
poate sit inteléga Italul...", unde tra-
duce pe Bisantinul Chalcocondylas (lib.
II) : zhixEc xecarrat çpov 7raean-237-
olg citsTOaw.tivn Jl lg zoo.oii-
zov xcri dtsvsyxdun...."

v. 1261hat.

Abitzh, n. pr.; nom d'une famine no-
ble moldave. La plural : Abdzesci. Prin
Abazcestii " incepe Cantemir (Descr.

2Abit,

§e

§i

de

zfi'lva2,;;»,

i d'e-

M

                     



79 ABE8, 80

Mold , ed. Papiii, 114) lista familielor
boeresci moldovene din epoca sa.

Intr'un act dela Dabija-voda din 1662
(A. I. R. III, 244) : acela sat (Pastra-
vénii) iaste la tanutul Nerutului, care
sat au fostu a lui Gavril hatmanul,
iar pre urma lui Gavril hatmanul au
fost rtmas acel sat pre mMia a fi0ori-
lor lui Gavril hatmanul Radul §i cu
Abaza..."

Abazescri erab incuscriti cu Stur-
dzescii, Motocescil §i alte némuri boe-
resci din Moldova. Unul din el, Ilie
Abaza , pe care cronicarul Neculcea
(Let. II, 366) il numesce vornic de-
spre Doamna" pe linga Dimitrie-vocla
Cantemir, a insotit la 1711 pe acest
lustru principe in Russia, §.1 acolo a §i
remas, ajungdnd colonel in armata lui
Petru cel Mare. v. Vita Constantini
Cantemiri, Moscva, 1783, p. 373-78.

Abazet este unul din numile perso-
nale cele mai obicinuite in Turcia,

purtat mai multe personage
istorice : Abaza-Hasan, Abaza-Mohamed
pap, etc. (Hammer). Mateiu Basarab
se urcase pe tronul Terei-Muntenesci
gratia unui Abaza- pap. Intr'acea
vreme Tee cronica muntenesca (ap.
Cipariu, Archiv, 1867, p. 18) fiind
pre rnarginea Dunarei un Pala ce'l
chema Abaza-pa§a , §i intelegönd el
pentru acesta saraca de tail, cum au
spartu-o Domnii cei streini cu Grecii
tarigradeni, facut'au acesta pa§a sfat,
ca sa aduca pre Mateiu aga..." In re-
giunea Caucasului este o provincia
intrega , ocupata de poporul numit
Abag (Schiefner). De acolo venisera la
noi §i Abazpscic

Acesta familia s'a a§ellat in Moldova
nu inainte de jumatatea secolului XVII,
anume pe timpul lui Vasilie Lupul,
care zice Miron Costin (Let. I, 283)
§i-au adus Doamna pre fata unui Mar-
zac din tem Cerchezasca", iar cu dinsa

all venit §i o sepia de Circasieni : Cer-
chezi de a WI Vasilie-voda" (ibid. 305).

v. Arapu. Cerchez.

Abére, subst. fem.; terme macedo-
roumain pour banquet. Irati la var-na
((here? = fost'at'i la vr'o petrecere?
(M. Iutza, Cru§ova). Tot abére se chia-
ma mesa, pe care dupa nunta o pri-
mesce miresa sail nvésta nao" dela
némurile ei. (Id.) Cuvintul vine inve-
derat din b ë r e = lat. bibere, cu un a
prepositional saii numai protetic, atat
de des in dialectul macedo-roman (v.
1A). E ferte remarcabil, ct i la vechii
Romani se facea dupa nunta un prang,
in timpul caruia miresa capeta daruri
de pe la rude §i care se numb, repo-
tia" dela potus"=beu tur A.

v. Pocomp.Nunta.

Abèq, adv.; en verite, ma foi. Cu-

vintul se gasesce deja in Dictionarul
romano-latin Mss. circa 1670 (Col. I.

Tr. 1883 p. 421), unde e scris Abesh,
dar lasat fara traducere. Pina astaqi
se aude fOrte des in partea resaritena
a Banatului. Abeq se intrebuinteza in
vorbire ca adverb afirmativ. De ex. :
abeq ca'i zic emenii prost, ca zic
in zadar. De asemenea , unul vorbind
ce-va, cela-l'alt afirma vorba , zicend :
abr§!" (Sofr. Liuba, corn. Maidan linga
Oravita, Banat). Prin urmare, aluT in-
semneza : pre lege, pe cinste, pe cre-
dinta", adeca intocmai adverbul afir-
mativ albanes : bess ! bessa I §i chiar
cureduplicare : bessa par bessa ! (Hahn,
II, 106), della bessa credinta."

Nici Albanesii n'at luat cuvintul de-
la Romani, nici vice-versa, cad in dia-
lectul macedo-roman, singurul interme-
diar posibil intro ambele aceste natio-
nalitati in casuri de imprumut abeq
lipsesce cu desavir§ire. Resulta dara ca
Albanesil §i Romanil mo§tenit de

un-
de rail

"

nu-1

nal

,
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o potriva, unii in Epir, ceitalti in Da-
cia, din substratul ante-roman tracic.
Romanii adaugendu-i prepositiunea a=
a d , banatenul abe§ vrea sa (lien, lite-
ralmente : ad fidern", pe cand alba-
nesul par-bess=per fidem". Dupa cum
la Romani. cuvintul s'a pastrat numal
in Banat, tot ap la Albanesi nu'l mai
conserva astaqi decat dialectul toskic,
nu §i cel gheghic.

Abe). V. Ibid.

v. Abid.

Abia, adv.; a peine. Disilabic : a-bta,
sati trisilabic : a-bi-a. Abia pot sta pe
piciere ; abia se mi§ca ; abia s'a culcat

a adormit; abia se pete crede ce
spui tu ; abia intrasem la dinsul, cand
fi vequi grind asupra'mi; abia resarise
serele, cand pleca la camp..." (L. M.)

Cuvintul are doe aclumbriri de sells
fundamentale: abia= a-nevoie, cu get),
§i abia =pe data ce, in data, chiar in
momentul acela.

Aolmulenul meta, pentru care p'aci
p'aci cram sa'mi perd vieta pina Pani
clobandit, a imbatranit §i. el; este un
räpciugos; abia Ii tide §i el viéta de
aqi pe maine. Alta data, ubia me are-
tam inaintea vrajmaplui i, sri te Iii
pirleo! II sfariia calcaele dinaintea lb-
tei mele...."

(Ispir. Legendo, 12).

In acest pasagiu, primul abia insem-
neza a-nevoe" ; al doileape data ce".

Cu sensul de a- nev oe :
Balada Blastemul :

Murgu'i mic 1i drumu'i gred,
Abie duce trupul men ...

Moxa, 1620, p. 383 : perira multi
Greci, inparatul Inca abiia scapa..."

Pann, Prov. III, 96 :
Inteacea zi se tarira,

Dupa cum si hotArira,,
Cu val, cu chin si abia.

Ad. cu val" i cu chin" figureza
ca sinonimi cu abia.

Cu sensul de pe data ce :
Zilot, Chron. p. 113 : pica pernele

cand se coo, abia micand pomul la
radacina

Cost. Negruzzi, Alergare, 38 : abia
incepuse a gusta dulcetile unel cäsri-
toni potrivite cu inthiul ei What,
§i mertea U secera sub zidurile Sili-
strei..."

Une-ori nu se 'Ate trage o sigura
linia de despartire intre ambele sem
suri.

Gr. Alexandrescu, Multumirea :
Asa! Imi trimiti damn, lubititi copilita;
Abia esti de o palink si vrol sa te slAvesc!
Do ochii tel albastri, de mica ta guritA,
In limba armoniei iti place sA'ti vorbesc...

Aice abia insernneza ce-va mijlociü
intre cu grea" §i pc data ce".

In qicerea abia altept", greul con-
sista in nerabdare , intr'o dorinta pre
viva de a vede ce-va realisandu-se mai
curand.

Dosofteiti, 1673, ps. 40 :

Ca pizmasii, oi mi sit 'mbunedza,
§'able-astdpta in rAu s6, mit vadza....

In ori-care din cele doe sensuri, abia
'Rite sä asocieze prepositiunea d a,
fara ca prin acesta sa se atinga cat
de putin intelesul :

De-able cresc si me lac flOre,
Able me 'ncalciesc la sOre,

pe mine cade 'ndata".
negrti 'ntunecath....

(Alex., Foes. pop 2, 232)

Moxa, 1620, p. 379 : cu mare chin
§i me§te§uga de-abia dobandi cetate..."

C. Negruzzi, Aprodul Purice, 96 :
D'abea dobele Si mule semnul batail vestubc,
Indatiti cu toti'n óstea Ungurilor

Viata St. Nicolae din sec. XVII (Cod.

AM.

. .
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Mss. Miscell. Bra§ov) p. 154 : toata
cetate plange i de abiia te a§topta..."

Pentru a exprime un adaus de greu-
tate, abia póte sa,V asocieze doe pre-
positiuni : cu d e

Dosofteiu, Synax. Decembre 10 :
cu d induplecara in sfatula
lor, §i le dzasa de-1 fiacera o
o mica calCoara..."

Mai adesea insa notiunea superlatiya
de dificultate se represinta prin redu-
plicarea materiala a lui abia:

Se duse dNtepte ucenicul. A-
costa dormia mort. Ii sgudui , Ii scu-

tura,i abia, abia se dNtepta..."
(Ispir. Leg. 370)

Tot ma se reduplica abia pentru no-
tiunea de pe data ce", cand voim a
areta o aqiune petrecendu-se mai re-
pede.

Donici in fabula Peptenul :

Ca cum abi«-abia de p6rul s'ail atins,
Copilul de dureri aü i strigat cu plans :

Ce pepten indrácit !...

In Santa Scriptura prin abia se tra-
duce tot-d'a-una latinul v i x. A§a pa-
sagiul din Vulgata (Act. Apost. XXVII,
7-8) : et v ix devenissemus contra
Gnidum, prohibente nos vento, adna-
vigavimua Cretae juxta Salmonem ; et
v i x juxta navigantes, venimus in lo-
cum ....", se vede tradus :

1°. Codex Voronetzianus circa 1550
(Mss. in Acad. Rom.) : ... abia fumu
intru Chindu, ca nu IA Asa noi vtin-
tulu , de-aci nutamu in Critu cela
diintru Salmonu, abia alésemu margi-
re; de-aci veinrimu in locul cela..."

2°. Noul Testament Silvestru 1648 :
abiia sosim lainga Cnida, neläsandt

pre noi vantul, vanslam in Crit lainga
Salmont; §.1 abiia trecanda pre langa
ia, veninat la una loc "

30 Biblia erban-voda 1688 : §i abiia

sosind spre Senidost, nelasandu pre noi
vantul, am trecutil pre lang6, Crit de-
spre Salmoni; §i abiia abatandu-ne dela
ia, venit'am la un loct oare-carele...."

In latinul vix se gasesc ambele a-
dumbriri de sens fundarnentale ale lui
abia. Sensul de cu gret : v ix me
contineo, quin involem in capillum....
(Ter.) = abia me stripanesc ca sa nu
te inhat de chica"; sensul de pe data
ce" : v i x aginen novissimum extra mu-
nitiones processerat , quum Galli co-
hortati inter se..." (Caes.)=abia a treia
ceta qise din tabara , cand bath. Gall
sfatuindu-se " De asemenea i redu-
plicarea materiala v ix vixque" (P.
Albinov.) =abia-abia, dei latina prefera
aci reduplicarea logica : vix et aegre"
saa vix aegreque", care se apropia
mai mult de romanul : cu chin §i
abia.

Din vi x cu prepositionalul a d, deja
in latina rustica se formase a b i s, pe
care vechia spaniOla Ii conserva a-

própe intact. In Poema del Cid din se-
colul XII, v. 589-91:

Falido ha a Mio Cid el pan "6 la cebada.
Las otras a b es lieba, una tienda ha dexada.
De guisa va Mio Cid....

Poetul Toe aci ca Cid, rema§ fara
provisiuni, a fost silit a parasi un cort
§i pleca inainte , abia ducend cu sine
cele-l'alte lucruri.

In poesiele lui Gonzalo de Berceo de
pe la jumatatea secolului XIII acelmi
cuvint ne intimpina sub forma a v es.

Pentru reduplicatul abia-abia, Spa-
niolii ic pina astaqi mal-a v e s saa
mal-a v ez , dei pe simplul ayes rat
inlocuit de-mult prin apenas".

Deja Diez (Etymol. Wtb., II, 98) a
observat ca de vechiul spaniol ab e s
nu se póte instraina reto-romanul ve s

ambele venind din lat. ad- vix.
La Reto-romani a merge aka" se

e-abiia âlü
colibita,

sa:§1

i

=abta,
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qice ir v e s"; a lucra abla far
v e s " (Carisch).

La nol forma organica abi= lat. ad-
vix ad pastrat'o pina astaqi Mehedin-
tenii (cfr. Burla, Stud. filol. 87). Din
abi prin diftongirea vocalei scurte to-
nice s'a facut abia, intocmai ca din a i
= lat. sica Oa; de aci apol o forma,
scaquta ab)e paralela lui a §6, in ambele
casuri prin acomodatiune intre i §i a;
in fine, monosilaba diftongita, finala -ia
s'a desvoltat mai departe in disilabicul
-iia : abifa

v.5A.
Sub raportul consonantic, abid a tre-

cut dupa localitati in : aghid sat aghie,
abghie i chiar abge.

In Transilvania :
La noi se (lice : el vorghi ghine; ea

inalghi panza; aghie am sosit de a
munte ; bunghi, porunghi..." (Inv6tato-
ril Floca, Radu i Dobre, Sibiiu, corn.
Sina).

In Muntenia :
... bati-l'ar mama lu Dumnaleil de

Grecu draculu)! de gras ce'i, aghia se
carnie§te " (T. Theodorescu , Ialo-
mita, corn. Lup§énu).

Aprópe in tin, Moldova se Tce a-
ghle , in unele locuri abghie prin fu-
siunea ambelor forme able + aghie
(cfr. Cuv. d. batr. II, 218-19), §i apoi
de aci prin asibilare abge, de ex. in co-
munele aru-Dornei §i Broscenii din
districtul Sucéva, unde se rostesce :
bgini = bine, corbgi=- corbii, albgina
albina, abge= able...

Tot ma vorbesc i Ardelenii in re-
giunea Nasaudului : In doo saptamani
de-abge" m'am facut sanatos; Mniculai
de-abge mere de slab; eila cea niegra
abge o scapat din apa..." (A. Pop, Tran-
silv., Valea Some§ului, comuna San-
giorgiu).

Din prototipul abi, conservat in Me-
s'a format la Romani nu numai

prin diftongire abiet a peine", dar tot-
o-data i abia a peu près , presque"
prin acatarea emfaticului a (v. 5A). Ter
menul se intrebuintéza pina astali in
Banat , alaturi cu abid cara a se
confunda cu acesta , dei ambele cu-
vinte se asernana atat de mult, fie
prin son, fie prin sens. Accentul e tot-
d'a-una pe 1, i finalul a remane inva-
riabil , ca 'n deminutivul abiva, cu
sufixul adaos &tit o tulpina cu

ca in Maria Mariuta, franghia
franghiuta, cutiacutiuta i altele, pe
cand la o tulpina cu -ia sag se a-
cata sufixul -luta , nici o data -usd :
abieluta, abaluta, etc.

abiacta i abia, cu tonul pe 1, in-
semnéza : de tot putin ; de ex. : apa e
abiuta saii abla, adeca, abia caldutä"
(S. Liuba, Banat, corn. Maidan).

Din abi s'a format abia prin emfa-
ticul a, intocmai ca din a cf a c a.

Genealogia cuvintului se resuma dara
in urmatorul chip :
lat. clas. ad±yix=lat. rust. abis

span. abes reto-r. yes rom. abl+a=abia

ablid abid

aghi6 abze a ghid

abg7116

abge

In macedo-romana, abia s'a perdut,
fiind inlocuit prin neo-grecul /*a i prin
albanesul me-zie.

v. Abieluca.Abielula.

Abla, adv.v. Abia.

Ablelima, adv.; diminutif
....e ca vëqu orbetului, cand zArie-

§te d'abielup, ca prin sin or ca pin
ciur..

(Jipescu, Opincaru, 50).

A§a. IL

hedintl,

i

-up

i
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a,

                     



87 ABO! 88

Format prin sufixul -ugd, care tot-
d'a-una iI asociaza, pe -1- cand se a-
cata la o tulpina cu finalul tonic d.
Tot ala prin sufixul s'a format
deminutivul ab el u ta abia-l-uta,
intrebuintat cu ace1a§1 sens.

Ableliqa, adv.v. Abielu§a.

Abiruire, subst. fem.; victoire. In-
tr'un text circa 1600 (Cuv. d. Mtn II,
81) : cazu intru ce nu tiia, uncle
ti-i mortia acolo, unde ti-i abiruiré..."
fa,0 cu paleo slavicul : polAda victo-
ria". Substantiv format intr'un mod
anormal din infinitivul intreg luat im-
preuna cu prepositiunea infinitivalä :

a-biruirO.
v. '°A. Bir. Biruese.

Abiar, adv. ; excellemment , brillarn-
ment, très-bien. Cuvint intrebuintat a-
prOpe exclusivamente in Muntenia. D.

ainönu (Tocil., Rev. IV, 651) citéza
urmatOrele trei.pasage din basme mun-
tone :

... petre de berliant , care lumina
nauntrul casei mai abitir ca sute de
luminäri (Calendarul basmelor 1875
P. 55);

... o corOna care lumina mai abitir
ca cele mai scumpe petre" (Cal. basm.
1875 p. 5);

... o lumina ce stralucia mai abitir
ca un sore" (Cal. basm. 18b1 p. 20).

De aci d. ainénu conchicle ca, abi-
tir deriva din comparativul persian
abeter plus clair, plus transparent".

Daca, abitir ar aye in adevör intele-
sul fundamental de stralucit" §i. mai
ales de pan, scumpa", atunci s'ar
dentifica cu o altä vorba orientala, cu-
noscuta deja vechilor Romani i chiar
introdusa tocmai in mitologia latina. A-
bidir,, cu forme colaterale Abaddir, A-
badir, Abaddier, pe linga curl putea sa

fi fost in latina rustica §i. forma Aba-
tir sat Abitir, este lapis aerius," flai-
z-aog. Meteorstein, para, calif Roma-
nii ii atribuiaa o putere divina de a
birui pe vrajina§i (Min. Hist. Nat.
XXXVII, 135). Cfr. Wolfflin , Arch. 1.
lat. Lexikographie, t. I (1884), p. 435,
unde citeza din Mythogr. Vat. I 104
extr. (B) : gemmam quam Abidir vo-
cant", adeca : petra scumpa, numita
abiclir".

Désa intrebuintare a lui abitir in bas-
me pare a mai intari proveninta'l
mitologica , (14 nu tot-d'a-una el in-
semnOza, stralucire materiala, ci
inca adesea notiunea generala de ce-va
fruntt4 sail ales.

In basinul despre Omul-de-flori din
Dimbovita : Baiatul care pina aci plan-
sese de udase pamintul i slabise de
remasese scandura, s'a vëclut acum in
bratele unui om, care '1 tinea mai a-
bitir ca tata-sea chiar..." (S. Stanescu,
corn. Bilciurescii).

I. Dumitrescu, Zmarändita , vodevil
in 2 acte (Buc. 1855) p. 26 : E Ora-
gastOsa fata pandarulul mai abitir de-
cat tOte fetele..."

Trecerea substantivului abitir pierre
précieuse" in adverb cu sensul de ex-
cellement" ar fi pe deplin de aceia§i
natura, ca trecerea substantivului ab a-
n o s, bois dur" in adverb cu sensul
de perpetuellement". Sub raportul ca-
tegoriel gramaticale, nu este nici o

deosebire intre : Ion se tine mai a b a -
n o s decat Barbu" : Barbu se tine
mai ab;tir cleat Ion".

v. Abanos.Fedele§. Cobzei. Cue...

Abo I interj. In Dictionarul latino-
roman banaten circa 1670 (Col. 1. Tr.
1883 p. 421): Abo. Admirantis par-
ticula". Este un simplu variant al in-
terjectiunii : a-bal despre care s'a vor-
bit la locul seu. Raportul intro abo !

§i

i-
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a-ba! este acelV ca intre interjec-
tiunile aha! §i aho!

v. A-ba !

A-beart. v. A-nevoe.

Abor.v. Abur.

Abore. V. Abur.

AbOre, subst. fern. ; souffle du vent.
Mal des se (lice b r e : bate bore" (Lex.
Bud.). Sinonirn cu adiare.

Intr'o uratiä de nunta sail conoca-
ria" din Moldova :

*'am venit cu potclive de-argint
SA scOtern floricica din parnint,.
S'o scOtem din rAdAcinA
S'o resAdim la 'rnp6ratu 'n grAclinA,
Ca acolo sA roddscti,
Locul pridscA,
SA nu se ve.steclasea;
S'a§a plecailm

venirAm
Po stelele ceruluT,
Ps abOrea vintulul,
Pe fata pAmintului...

N. Balanoscu, Sucéva, corn. PAscani-Stolnicen1)

v. Abur. Aburez. 13óre.

Abral (-et), adj.; cheval arzel , fig.:
malheureux, malencontreux, de mau-
vais augure. Se (lice §i iabrq. Ap se
chiarna. calul cu o péta alba sub cOda;
cato o data §i cal pétat pe la ochl.
Precurn in limbile neo-latine din Occi-
dinte cuvintul corespun(letor e de pro-
veninta araba : franc. arzel, ital. argilio,
span. §i port. urge], din arabul argel
(Devic), tot ap arab e i romanul obrac :
arabesce ebrq, ebrq, abra bariold,
bigarre, cheval nuance de taches blan-
ches" (§ainenu in Tocil., Rev. IV, 652).
E de crequt c acesta vorbn, fOrte re-
spandita in dialectul daco-roman i ne-
cunoscuta in macedo-romana, nu ni-a
venit prin intermediul relativam en te mo
dern al Turcilor, ci in vecul de mijloc
prin Curnuni. Ori-cum insa, dela Turci

d'a-dreptul par a o fi primit Serbil,
Bulgarii i Albanesii (Cihac, II, 541),
la cari ea pOte sa fie mai noua decat
la Romani, cAci acolo nu s'a diferentiat
ca Ia noi in mai multe sensuri, ba
chiar in doe forme, §i nu s'a impleticit
cu vechi credinte nationale.

Calul se chiama abrag cand are o
pata alba sub cOda" (E. Braila, Ia§i,
com. Galata; N. Ionescu, Covurluiu,
corn. Maci§eni ; I. Bondescu, Suceva,
com. Giurgescii, etc.)

Cand calul are vr'un semn balan Ia
buza, se Oce buzat saa stranut; cand
fruntea i ochil sint cararati, se (lice
cal iabraf... (N. Coman, Buzeb, corn.
Macsenu).

... ictbra§= cal deochiat ; ex. : amin-
doe lepele sint abra§e" (L. M.).

Pontbriant : iabreq, tachete de blanc
(sub cOda cailor); fig. ensorcele."

Cand Romanul Tee ca catarii sint
abra§i" (L. M.), el n'are in vedere ibri-
dismal lor, ci credinta poporana ea ei
sint de pieza rea.

Prin notiune de neno ro co s, abrq
a trecut §i la orn.

Cu acest sens ne intimpina adesea
la Alexandri.

Hojrna unil send, racnesc
SA, nu fie bolerese

pamintul sA se 'nparte.
Tot mojicul s'aibA parte!
Numal nol sh% fim abrM :
L(ude printre

Sandu Napoil5)

Romanul insa aplica mai cu prefe-
rinit acest epitet la Orneni rolcati.

Poporul crede cit Omenii cu perul
rop sint ; daca mergend cu o
treba, intimpina in drum vr'un orn
ro79 n'o sa isbutesca in cele dorite ; le

13

mai (lice cit sint abra0..." (V. Mircea,
corn. Copoil).

De Omeni cu perul rop sa te fe-
resci, ca sint Omeni abrae..." (Preut
V. Mironescu, Mint, c. Vinatorii).

calara§T...
(Alex.,

pociti

IV,

sit

*I

                     



91 ABRUD 92

E necontestabil c vorba abrq e
araba ; nu araba insA, ci curat latina
este asociatiunea Intre peta alba sub
ceda calului" i intre notiunea de ne-
norocos"; astfel ca Romanii facut
decat a imbraca intr'o haina orientala
o veche idee romanica, pentru care
mai 'nainte avusesera, negrqit, un alt
cuvint.

La France§1 : les cavaliers supersti-
tieux ne montent jamais de chevaux
a rz els un jour de combat ; ils les
croient inf or tunes" (Rolland, Faune
popul. IV, 162).

La Italiani, intr'un text din 1562 :
Chi saprã mai trovar la cagione per-

caval balzano del pie destro di
dietro, che con proprio vocabulo chia-
miamo arzeglio, sia disastroso?"
(ap. Böhmer, Roman. Stud. I. 277).

La Spanioli, ce-va §i mai mult : vorba
ar gel insemneza in acelali timp cheval
balzan" i calitatea de "etre inf or -
tune ", intocmai ca la noi abra§.

v. Bdltat. Brez. Cdreirat.Ciaceir.
Dere§. Peg. Tarcat...

n. pr. loc.; nom d'un bourg
tres-historique en Transylvanie. Orä-
elul Abrud, arlat ling nil Ampoiu

in muntii apuseni ai Ardelului, este
punctul de capetenia al minelor de aur
de acolo, pe care de aceia Ungurii Ii
numiati in latina lor oficialA : Aur aria
magn a, nem tesce Gross-schlatten".
Impreuna cu localitrii1e invecinate :
Buciumeni, Carpeni§, R.qia §i altele,
distinse prin positiuni strategice i prin
barbatia locuitorilor, Abrud a jucat un
rol insemnat in mai tete milcarile re-
volutionare din Transilvania, mai ales
sub Horia i Clova la 1784, sub Iancu

Balint la 1848. Intl-6ga regiune de
'mpregiur 'Arta la popor numele co-
lectiv de muntii Abrudului", iar lo-
cuitorii se falesc de a fi M o ti (v. N.

DensuOanu, Horia ; Papit, Dacia su-
periera).

Intr'o doina de ling, Sibiiu

Peste-Abrud, peste Aiud,
Dalelei ce drum batutl

Sibit, 24).

Abrud avusese un fel de poet al
seta, dela care exista o bropra, tipa-
rita cu ortografia urguresca, fait in-
dicatiunea locului, sub titlul : Versu
Kotrancf in sztihuri alketuit de Pe
tru Furdui dela Abrudfalva la An-
nul 1818 18 zile December."

Abrudenii amesteca in vorbire cu-
vinte §i chiar frase unguresci. Iatti un
pasagiu din Furduiu (pag. 4), transcris
cu ortografia ordinara :

Care Gaza avut,
Curte cu pOrtã acl Mout,

conlha, i grajd de boi,
*PI mai ralos decit noi ;
Care nici nu cuteza
In crisma a so baga,
Du-te 'n crisma uncle's ei,
Ca's dupa masa temolu,
Si core yin ungureste,

cinta i duhaneste :
Ado vin
Ca banil yin!
Orclog atta
Bani 's gata...

La 1786 s'ail descoperit la Ro§ia
(Verespatak) linga Abrud pretiese ta-
ble cerate romane, scrise intre anil
140-160 dupa Crist, adeca nu mult
dupa colonisarea Daciei, i din cari re-
sult c acesta localitate se numia
atunci Alb urnus. Deja Massmann
(Libellus aurarius, 114) observa ct in-
tro Abrud i Alb urn us este o pre-
mare asemOnare, admitendu-se o forma
intermediara A lb rud; dar pe de alta
parte, el atrage in acela§1 timp aten-
tiunea asupra numelui oraplui tracic
din Mesia Abr utum, unde se batuse
Imperatul Deciii contra Gotilor. Cu
alte cuvinte, Abrud ar pute sa fie nu-

read

che ii

§i

Abrucl,
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mele dacic al localitatil, pe care colo-
nil romani pria assonantä ad numit'o
apoi Alb urnus. Noi vom adauga
catra acésta, ca. in Tracia exista ora-
§ul 3./.1geoWa, adeca prin obicinuita
confusiune paleografica grOca A= A-:
Abrudeva sad Abrudava (Du Mont, In-
script. de la Thrace, p. 76), de unde
Abrud ftr mal nici o modificare fo-
netica. Ar urma de ad c numele ro-
man oficial Alb ur n us s'a ultat, dar
numele dacic poporan A brudava s'a
conservat pina asth41.

Abruclem (-d), adj. i subst.; habitant
cl'Abrud ; appartenant a Abrud. Prin
AbrucVn se intelege numai cine-va sad
ce-va din Ab r u d in sensul restrins al
cuvintului. Pentru locuitorii din mun-

ii in genere, dela Rqia,
Carpeni§, Buclumeni etc., se intrebuin-
Vet mai mult numele de M o ti.

v. Abrud.-231q.

A.-bab6, subst. fem, sing.; maladie
cancereuse, spécialement pustule ma-
ligne. Se accentéz i a i u. Dr. Po-
lysu (Wrtb. ed. Barit, p. 2) traduce
acest cuvint nem esce prin K a r b un k el
cand e vorba de a-bubd in genere ; lar
cand este numai in gura", prin Mund-
f u le . In casul al doilea, vorba se 1.11-
trebuintéza, mal mult in orale, fOrte
rar pe la tern,. In casul de'ntaiu, e

aceiai bola, care in Moldova se chia-
ma mai adesea buba-tranjilor §i
pe care a descris'o pe larg Dr. C. Ver-
nav (Physiographia Moldaviae, Budae,
1836, P. 62), adaugond ea ea este pro-
pria anume poporului de jos : mor-
bus est quem solummodo plebi proprium
novi". Numele romanesc cel mai ye-
chiu al acestel bOle, cunoscut deja in
latina rustied, este b ub d-n gr (L.
M. I, 261).

Sub termenul tecnic de pustule ma-

ligne" medicina intelege o bOld, care
se nasce la om anume prin contact di-
rect sad indirect cu vitele atinse de
dalac, cu pieile lor sad cu lana, ba
chiar prin pi§catura muscelor call sup-
sera din sangele unor asemeni vita
(LittrO-Robin, v. pustule). Prin urmare,
este ce-va curat teranesc, §i mai ales
ciobanesc, insa teribil : dupd ce s'a are-
tat buba, omul m6re peste o söptC-
mama. De aci grOza Romanului, care
de frica se sfiesce macar a caracterisa
acesta bOla printr'un epitet, ci qice
numai: aceia.

Intr'un descantec din Banat se in§ird:

Bubb, blandb,,
Bubb, rb,
Butd galbdrd,
Bubb, negra,
Bubb. vindtd,
Bubd romAnbscit,
Bubb, nemtasca,
Bubb', ungurOsca,
Bubb- porcOscri,,
Bubb, cb,Oscti,
Bubb, vb.cdscb,,
Bubb, ()lased.,
Bubd sblbateck,

Bubd do nob-cloci §i nob de feluri...
(S Liuba, corn. Maidan)

La un alt capét al pdmintului ro-
manesc, in Moldova, descantecul suna :

... buba, cu sagetatura, buba cu po-
citurd, buba cu 'ntalniturd, bubd alba,
bubd negra, bubd vinatd, bubd cu n o
q e ci noö de junghiuri, bubd arme-
nOscd, buba jidovasca, buba tigamIsca,
buba romanésca..."

(Ap. Tocil. Rev. II, 383).

El bine, din acele bube o KIM fard
una, specificate dupa fantasia poporana
prin culori, prin vietati i prin nemuri,
una le intrece pe tOte : i se qice ade-
sea bubd-r ea, ca i cand cele-l'alte
ar fi bune in alaturare cu ea ; cei mai
multi insa abia o indica cu fiori fara
a'l da vre-un epitet: a-bubd, adeca a-

Abrudului

'I
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cea-bubt, buba sciuta de toti, buba
xcre4oxiv. Asemenea tercire Romanul
o resimte numai dOra de 'naintea epi-
lepsiei , pe care de aceia o §i numesce
in ace1a§1 fel: a-bOla saü a-nevoe.

v. TA. 2 A-nevoe. Bubd. Bubd
negrci. Dalae.

(de-), adv.; a bon presage.
Cand qicem : nu'V e folositor, afirmarn ;
qicOnd insa : e a-bund, exprimam
o parere, o presupunere, o banuela,
dar fondul este ace1a§1.

Substantivul latin bonum, pyin plu-
ralul sea bona, a trecut la Romani din
neutru in feminin : buna, fara a se
confunda cu adjectivul proprig : buna
bonne" sail cu adjectivul substanti-
vat : buna grand'mère". Peste Car-
patf se (lice adesea : a face ce-va
buna" in inteles de : placidis mediis"
(Lex. Bud.). Pasagiul din Sallustia (Cat.
1X) : jus bonumque apud eos non
legibus magis quam natura valebat"
s'ar puté traduce romanesce : ei trt-
Taü §i cu buna, nu de frica le-
gilor, ci din fire".

In unire cu prepositiunea de. pre-
vestire a, acest bund devine adverb cu
sensul de : animus praesagit b o n a",
'far dupa negaVune : animus praesagit
mala", ca intr'un vers din Statig. In-
trebuintarea negativa e cea mai desti.

... nu e a-bund copilulur ca tot
plange ; nu'V e a-bund cIt te scoll nóp-
tea i nu dai pace altora sa derma ;
atata ris sa dea Dumneqeil sa ye fie
a-bund (L. M. I, 236).

... yhisai as'noapte un pustiii c16

yhis urit scuipati-ve 'n sin §1 hie
departe d'ast loc! Din asta, nu mi-e
a-hund. Tema mi-e cIt m'oiu prapadi..."
(Jipescu, Prahova, Valenii-de-munte.)

Din tOte cuvintele cu prepositianea
de prevestire a, precum : a bine, a reg,
a mOrte, a seceta etc., a-bund este

singarul care '§i mai asociaza une-ori
intr'un mod arbitrar pe d e, caci din
causa pré-rarei intrebuintari a substan-
tivului separat buna natura prepo-
sitionala a lui a in a-bund nu se mai
simte, find tractat intocmai ca a in
abia = de-abia, incat forte corect s'ar
pute scrie intr'una: abund.

Aspru cu Romanu tOu §i bland cu
lepra! Bine §ade ! De ti-ar hi d' a-
/fund numa... (Jip., Valenii-de-munte).

.Bucuria ce avea, nu era d' abund =
nu'i prevestia sfir§it favorabil."

(Costinescu, Vocab. 7).
v. 13A. 2 Bund.

lAbar (plur. aburi), subst. masc. ;
vapeur. Se pronunta de asemenea :
ahoy, apoi abure i abore ; articulat
insa poporul qice numai aborul saü
ahnrul, nici o data : aburele sag aborele.

... aburi es din apa ce incepe a da
in fiert ; caldura sOrelui scóte (churl din
lacuri, fiuri, mare; ceta §.1 negura nu
slat decat de§1 abun; nuorii Inca se
forméza din cthurii, sco§i prin caldura
sOrelui din apele pamintului; plOia
roua se nasc tot din aburd scql din
sinul pamintului , car) reciti se fac
Or4i ap6, ; prin cMdur6, mare nu nu-
mai apa, ci i cele mai solide corpuri,
cum metalele de exemplu, se pot pre-
face in aburi" (L. M.).

In enumeratiunea de mai sus, lip-
sesce aburul vin ului :

... §i apoi cand aburif, vinului i o-
ciiii cra§maresei aü produs efectul lor,
incep horele, risurile, tropotele..."

(C. Negruzzi, ScrisOrea XXVIII)

Mai lipsesce cthurul cal ului:
... calul era numai spuma ; mu§chii

i se intinsesera ca córda unui arc, §i

ahuri grql Niel din el..."
(Id., Alergare, 3:)).

Apol resuflarea se chiama de. ase-
inenea abur (Polysu).
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Dosofteiu, 1673, ps. 134 :

Gull, ail §i nu pot sti. grAlascg.,
Cu ochi sint §i nu pot sti zkésca,,
Urechl aii i nu pot sa, audzd,
Nice aburi nu le laste 'n budza....,

acolo unde la Silvestru, 1651 : nici
iaste rasu fl a r e in rostul lor" = Co-
resi, 1577 : nece laste suflet in ro-
stulg lore = Arsenie dela Bisericani
circa 1650 (Mss. in Acad. Rom.): nice
iaste s ufl a r e intru gurile lor."

In medicina prin abur se inteleg mai
in specia gazurile scOse prin evapora-
tiune. A§a : bath. de abur. Intr'un trac-
tat medical din secolul trecut (Mss.
Arch. Stat.): uda un burete in apa

in unt-de-lemn adese-ori i incalzesce
cu el pe de-asupra partea cea eu po-
roiu, Inca i oblojind i cu faina de orz
sag cu tarite sat cu smochine sat cu
nalba, sa'l alezi Inca in abur facut de
ierburi rnoicióse : de nalba, de mu§etel,
de samintA de in..."

La sateni insa, chlar in medicina a-
bur exprima mai mult notiunea de
suf 1 ar e. Astfel, poporul creVnd ca un
co pil se pcite vindeca de deochiu, dacd
tata sat muma II va sufla peste cap,
intr'un descantec din Transilvania ne
intimpina :

Fugl deochiu flerbinte,
Cit te-ajung aborili de parinte....

(R. Simu, SibiO, com. Orlat)

Aläturi cu fum , cu pulberea §.1 cu
cenu§a, aburul este unul din simbolu-
rile nestatorniciei lucrurilor.

Ioan din -Vint, 1689, f. 111 : Cale
scurta iaste pre care alergmil. Fumii
iaste vilata easta, aburü i tarana
cenu§e. Intru putin sit arat i in de-
graM pilare..."

De aci,*fac6nd o deosebire intre prin-
cipiul vital la orn i la cele-l'alte vie-
tati, poporul roman recunOsce omului
su fle t propriti (Vs, pe care'l crede ne-

muritor, pe cand fiarelor i dobitOcelor
le acorda numai o suflare trecètOre,
numita une-ori : b 1 es c = scanteia ",
mai tot-d'a-una insa : abur.

In tote provinciele Daciei lui Traian,
abur insemnOza : Arne des animaux";
*far cand animalul incetéza de a tni,
rare-ori i se pe ca a murit", ci mai
ales : a pie ri t , afara de mai multe
alte expresiuni ca : a crépat", a de-
nit", a e§it" etc., prin cari se stabi-
lesce i mai bine credinta poporana
despre deosebirea intro cele doö prin-
cipie vitale.

A murit un om ; a pierit un boil ;
a ie§it o OM" (C. Liciu, IV, comuna
Cotnarii).

Poporul ice despre dobitoc ca nu
are suflet, ci numal abure, care plere
o data cu dobitocul, 'far sufletul omului
este neperitorlu, i déca se desparte
de trup, se duce la Diet pentru ca
saV Yea resplata" (Preut D. Popoviciu,
Banat, corn. Tincova).

Despre omul ce jure stramb, popo-
rul qice cit: acela n'are suflet ca Orne-
nil, ci numal abor ea cant". (A. Bu-
nea, Transilv., com. Vaidarecea).

Despre un om fOrte slab, se qice :
astal numai cald I sag : numai cat are
suflet in Ose ; iar despro un om rég :
asta are numal abur ca canii" (T. Cri-
ianu, Transilv., corn. Cugieru).

Tot ala se vorbesce pretutindeni in
Romania.

La Munteni :

77
de cum se apropie de ea, Murga

se trase inapoi spaimintata d'ap man-
drete, c'o fi avénd dobitocul abur in
loc de suflet, dar vöul e tot v64..."

(De la Vrancea, Sultanica, 246).

In Moldova, deja la Cantemir in Di-
vanul luMii (A. I. R. II, 128) : aburul

dobitocului, muritor §i in nemica in-
torcator..."

22,083 4
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Dupa, credinta poporului roman
ce-va cam darwinist o fiinta inter-
mediara intre om i dobitoc este stri-
goiul, adeca omul nascut cu códa,
care tocmai de aceia n'are suflet, ci
numal un fel de abur, persistand insa
§i. dupä mOrte.

vStrigoii §i. strigóele sint un soiu de
Orneni carii aü códa; i dupA ce mor,
es din mormint in chip de abur ."
(C. Rosescu, Nenat., com. Bistricióra).

La Romani intre su flet §i abur
este acela§i raport psicologic ca la ye-
chii Romani intro animus §i anima,
ambele avênd de asemenea intelesul
fundamental de vint" : d'v6pog. Omul
singur avea animum"; cele-l'alte fiinte
tOte animam" :

Indulsit cornmunis conditor illis
Tantum animas, nobis animum quoque...

(Juvon. KV, 148).

Numai animus" era nemuritor :
hil est nisi mortale et caducum prae-
ter animos" (Cic. de Rep. II, 12). A-
poi animus" fiind sinonim cu sollert ia",
cu voluntas", cu consilium", prin el
domnia omul asupra naturei. Tot a.la
ico Romanul : Dobitocul este fricos

supus omului fiind-ca, n'are s u fl e t ,
ci nurnal abur..." (D. Resmirita, Némt,
com. YinAtorii)= a ni mam tantum ,
non animum".

Pe linga abur cu sensul de suflare",
mai este forma abdre, ambele intro-
buintandu-se de o potrivA in privinta
vintului. A§a in acelali cantec de nunta.
se aude in unele locuri :

plecaram
veniram

Pe stelele cerulul,
Pe abdrea vintului...

(N. Busuloc, Suceva, corn. P4cani-Sto1nicem)

lar in altele :

Indatá porniritrn
venirArn

Pe fata pamintulul;
Pe aburii

(G. Constantiniii, Némt corn. Demna)

sati :

Pe raclele sOrelui,
Pe aburul vintulul...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 177).

SA se observe ca latinul vapor"
n'are nici o data sensul de suflu , a-

tat de esential in romanul abur i pe
care latinesce noi Ii putem traduce nu-
mai &VA prin : spi ritus, salt chiar
prin anima, de ex. in : animae ven-
torum". A trage dara, pe abur din
vapor", cu perderea iniialu1ui v §i
cu trecerea lui p intre vocale in b,
este nu numai contra foneticei PO-

mane, dar incA ce-va pe care nu scusa
nici macar o deplina corespundinta de
sensuri. Cu vapor", in care predom-
nesce notiunea de c Al d ur , de ex. :
aestivus vapor, dissiliunt vapore saxa,
vapor amorque torret etc., e inrudit
al nostru yap a e , dar abur nu.
Intro ambele cuvinte nici macar o de-
pArtath filiatiune ario-europeA nu exi-
sta, de ora-ce vapor, archaic vapos,
deriva, dintr'un prototip cvapos =litv.
kvapas, din acela0 radocina cu grecul
xagvdc.

Dar a pretinde, pe de alta, parte, ca
Romanii alt imprumutat pe abur dela
Albanesi, fiind-ca, ace§tiia ati pe avul",
era,§1 nu este corect. Miklosich (Alban.
Forsch. II, 69), dupa, ce pune alaturi :
lat. vapor, alb. avul, rom. abure",
are bunul sinat de a adauga a nu
e sigur de inrudirea lor : die Zu-
sammengehOrigkeit dieser Wörter ist
nicht sicher" (cfr. Diefenbach, VW-
kerkunde, I, 243). E cu atht mai re-
gretabil, and altii le identifica Mra
nici o reserva. Mal intilt, latinul vapor
trebui lasat cu totul la o parte, cer-
cetandu-se apoi numai legatura intre

Vaga

vintulul...,
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abur i albanesul avul, earl* sint in adevOr
de aceia§1 origine primitiva, insa fär
a se fi putut nasce unul din altul.

Albanesce avul, rostit §i : aval, insem-
nézt, vapeur, exhalaison" (Dozon), une-
ori fumOe" (Camarda), nici o data
7/souffle". Cata sa fi avut totu§i o data
sensul fundamental de s ufl u, fiind-ca
deriva din aceia§1 radocina ario-euro-
pea : av, din care este grecul d'w =
ano suflu" , d'og = aFog suflet"
(Hesych.), d'a2a aFELla ,

aie etc., tOte cu digamma, de unde
apoi prin imprumut dela Grad lati-
nul : aura §i abr. Acea radecina a-
rio-europea av ni se presinta i 'ntr'o
forma metatetica va, din care se trage
sanscr. vami sufflu", lat. ventus §i
altele (Curtius, Griech. Et.) In laconi-
cul dfihe=lesbiacul alrrie (Ahrens, Dial.
dor. 49), adeca : aber=aver, ne intim-
pina trecerea lur v in b. In romanul
abur, aburdzd, abdre, radecina av
conservat sensul fundamental de suflu"
ca §.1 la Greci, pe cand Albanesii l'aa
perdut; ce-va mai mult Inca, Romanii
poseda forme colaterale b ere, bur 6-
z , derivate din Vva=av, pe earl nu
le at . de loc Albanesil. Daca dart avul"
este tracic la Albanesi, e trade §i a-
bur la Romani, dar nici Romanil nu

luat dela Albanesi, nici Albanesii
dela Romani, de§i forma romanesca
este mai primitiva prin sens , p6te §i
prin finalul r.

Macedo-romanesce se 'lice ca §i la
noi : abur, aburi. La abur din corp :
nii spilai nihOm manille i vedzi cum

nii-es aburi..." La abur din paine : pai-
nea e cald6, frange carvelie §1 va
sa vedzi cä scete aburl..." La abur din
apa capachea tingeriiei se-umplt de
aburi..." (M. Iutza, Crupva). Nu cu-
nOscem insa la Macedo-romani nici un
exemplu de abur cu sensul de suflare",
pe care ei par a'l fi perdut din graiu

prin contact cu Albanesii. Nu l'ar aye,
probabilmente, nici Daco-romanii, sä fi
venit aci de peste Dunare taNiu in
vecul de mijloc, dupa cum crede §cOla
lui Rosier. In orl-ce cas, acesta este
inca o proba, Ore-cum suplementara,
despre desvoltarea cea independinte a
ml abur la Romani pe de o parte, lar
a lui avul" la Albanesi pe de alta.

Prin diferi tele sale acceptiuni, abur
are o multime de sinonimi. Une-ori el
insemneza ; p a r a, f u m ; alte-ori : c e-

t , negura, nor, promorOca etc.;
semnificatiunea insa de capetenia este:
adiare....

Familia romanului abur : aburesc,
aburez, bureza, bore, abere, borila etc.,
afiliata cu albanesul" avul" §.1 cu fami-
lia grecului dno, n'are a face cu grecul
floehag sat /9000; crivat"alban. bora
sail volt, zapada", care prin latina s'a
respandit mai in tote dialectele romani-
ce ; dar nici cu slavicul: buria furtuna"
n'are a face. In romana inst, ambele
aceste curenturi eterogene s'aü intalnit
nu numai cu tracicul b One, ci Inca §i
cu latinul bruma, producendu-se prin
ciocnirea tuturora o confusiune Ore-
care din causa asemonaril fonetice §i
a apropiarii de sensuri. Trasura carac-
teristica a lui abur este o suflare lina,
abia calduta, saü mai mult cu o re-
cere placuta, ceia ce nu se cuprinde
nici in latinul vapor §i bruma, nici in
grecul boreas, nici in slavicul buria.

v. Aburel. Aburesc. Aburez etc.
Aer. Bore. BurOzci. Suflet...

Aburitre (plur. aburdri); subst. fem.
v. Aburez.

Aburat (-5), adj. v. Aburit.

Aburbl (plur. aburèle), S. n. ; brise,
zephyr. Se rostesce i aborel. Demi-
nutiv din abur saa ab o r , avend ace-
1a§1 Inteles cu bore:

4°
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»Deosebitele vinturi se chiam6, : cri-
vAt, austru, virtej, furtunA, i aburel
and este prd-mic (T. Constantiniu,
Braila, corn. Latinu) = Numirile yin-
turilor la nol : austrul, dela sud ; cri-
v6,tul dela nord ; vintul Bralovului,
dela resArit ; vintul Sibilului, dela apus;
bOrea, zefir..." (A. Bunea, Transilv.,
Elg6,ra§, corn. Vaidarecea).

DupA Dr. Polysu (ed. Barit p. 2), a-
burel mai insemnea, norilor", ca de-
minutiv dela abur nor". Dup5, Cihac :
72aburel = petite vapeur" (?). Sensul fun-
damental insA pentru aburel, ca 0 pen-
tru abur, nu este de loc acela de
cer, ci anume de sufluv.

Un frumos pasagiu din Dosofteiu,
1683, f. 86 : ... prlimiü roaa. a Du-
hului svantii, roft infocatft, roaa, nu
umM i cu aburelil de vntü pemin-
tescti, ce ma& infocata cu aburetd Dum-
nedzbescti ce s u fl cu fon, nu cu
focti de cesta ce arde i vqtedziqte,
ce focti luminAtori i inträmnori..."

Prin analogiA cu aburel, poporul
croft in limba poetia cuvintul v z
durel. De exemplu, intr'o colinda. din
Muntenia :

ln spatele lul
&ire cu caklura;
In âmbl umerel
Del luceferel;
Jur-prejur de pole
Cerul plin de stele,
TOte väzdurele...

(G. D. Teodorescu, Foes. pop. 4))

Curiosul v Azdur ble (la sing. v Az
du r 61.) este : v z duh+aburel (plur.
aburele) prin fusiunea a do6 cuvinte,
ca frantusesce in : selon =secundum+
longum, sat : refuser = refusare + re-
cusare, italienesce : stamberga = stan-
za albergo etc., un fenomen lingui-
stic forte interesant, pe care l'a stu-

that mai cu deosebire Caix (Studi di
etim. ital., 199-203).

v. Abo're. Abur. Aburez. Bore.
Veizclurel.

Abur616, (plur. abureli), subst. fern.;
exhalaison, souffle continu, brise. Se
rostesce : aboreld. Lex. Bud. : abo-
rad, vaporatio, evaporatio". cfr. Po-
lysu, Barcianu etc.

Sensul fundamental, ca i pentru in-
tréga familia a lui abur, fiind su-
flare", abure'ld este aprOpe sinonim cu
aburel i cu borilA:

Vinturile se numesc: criv4t,
furtunä, virtej §i abureld" (Miron, Te-
cuciu, corn. C4rAicena)= vintul de miad,i-
qi sail b o r i15,, in urma aruia se at
teptA numal deca plOiä" (S. Iord6.-
chescu, Botopni, com. Cristescii).

Format prin ace1a§1 sufix ca in : re-
ce16, vinetOla, surclela., fierbint616, etc.,
abureld exprimA stare, pe and abu
rire sat abur ar e , ca infinitiv sub-
stantivat, exprima actiune ; apoi b o
ril , compus ca : ZoriM, MurgiM, Fr-

surcli16., etc., india pe aginte ; in
fine, deminutivul abu r el este ce-va
mai putin salt ce-va mai treator de-
cât tOte.

v. Abur. Aburel. Aburese. Bdre.
Borild...

Aburèse (aburit, aburire), vb. ; va-
poriser, exhaler, souffler doucement.
Se (lice §i aborese. 1° Ca transitiv,
a expune ce-va sail pre cine-va la a-

a'l trece prin aburi : multi Omeni,
pentru multe neputinte, se aburese;
parti vatämate de ale corpului, inainte
de a se trage, se aburese bine. 2° ca
intransitiv, a sc6te aburi : caii de mult6,
fugA aburiali infrico§at ; dimineta, dupa

nopti aldurOse, riurile aburese.
3° a sufla incetivr, vorbind de yin-

a

cele-l'alte
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turi : un dulce vint aburesee despre
mOqi-cli" (L. M.).

D'o soptemana §i mai bine zapada
se topise; mu§celele, acoperite d'o poj-
ghita verguria, aburiait un fum ce se
'nalta a-lene, cletanat de adiere..."

(De la Vrancoa, Sultanica, 51)

Sensul de s u fl a r e predomnesce.
Intr'un cantec poporan din Tran-

silvania :

Sub un porn am adormit,
rni-o fost pornu'nflorit,

S'un vint cald ce-o aburit
Florile le-aii oborit...

Sibilu, 45).

Intr'un bocet" din Moldova :
Din cotro vintul me bate,
Tot me frige i me arde;
Dincotro el abaresce,
Tot me arde, me pirlesce...

(Preut S. Teofanescu, Mint, coin. Garcina).

Intr'o doina tot de acolo :
Bate vintul, aburesce,
Puiul se calatoresce

mandruta jelosce...

(Cony. lit. 1885, 455).

In graiu, aburese se confunda cu for-
ma colaterala aburez, mai respandita

singura cunoscuta in macedo-romana.
v. Abur. Aburez.

Aburbz (aburat, aburare), vb.; vapo-
riser, exhaler, souffler doucement. Se
rostesce i aborez. Ace1ai sens ca in
aburesc, cu care se confunda in graiu.

Alexandri in Sentinela :

Lat e campul celel lupte,
Lat i plin de arme rupte,
Plin de trupurl sfaramate
Care zac gramazI culcate,
Plin do sange ce'l peteze,

väsduhul aburdza...

B Ore se numesce vintul lin de von,
cand numai abure'zd" (S. Liuba, Banat,
corn. Maidan).

in inruditul bur6z a, deV sensul
fundamental este de asemenea suflare",
totql prin notiunea intermediara de
77
recOre" s'a desvoltat sensul ulterior

de plOia de tot marunta", astfel ca
ambele cuvinte, diferentiate prin forma,
s'au diferentiat i prin inteles :

)7 ' ' la noi, cand bureza din pada,
se qice prornoroca" (Preut N. Sando-
vici, Dorohoiu, cora. Tirnauca).

Ca V bur0z a, aburezd se intro-
buinteza adesea impersonal.

In multe locuri se aude cu dz : abu-
redz, aburedzd. Dictionarul romano-la-
tin banaten circa 1670 : aburt'dz. Va-
poro. Efflo" (Col. 1. Tr., 1883, p. 421).

Macedo-romana cunOsce numal forma
aburedz: panea cu de-ayhia se-a burd...",
apa calda se-aburedzd..." (M. Iutza,
Cruvva).

v. Abur.Aburese.Bdre.Burd.
Burez...

Aburlt (4), part. passé d'aburese.
itburit sati aborit, aburat sat aborat,
expus la aburi, incalqit sad muiat prin
aburi" (L. M.).

Idiotisme : friptura aburitd = bine
rumenita i cu miros placut ; yin abu-
rit= tare i aromatic ; fata aburitd
roVta prin emotiune. In tOte aceste
expresiuni , sensul fundamental este :
ins u fl e tit , prin opositiune cu r e
suflat, care nu mai are suflu.

Pann, Prov. I, 37 :
Si vezend gascanul in gheveclu adus,
.Aburit, fierbinte i 'nainte'l pus...

Dosoftelu, 1673, f. 143 :

Domnulul i se flace milâ
Vadzind ca le fac pizmasil sala,

ca din somn sari Dornnul ruman,
Ca de vin ce-I aburit i umam,

dlade 'n pizmas cu razbol lute....

...ba o stringea pe fata de 'nand,
ba o cälca pe picior, ba... cum e treba

(Pompili5,

rni'l

§.1
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flecailor. i tropai, tropal, ropai, ropai!
i se aprind lui Ipate al nostru calaele.
Chirica era §i el pe-acolo, §i cum se
lasä Ipate din joc , spiritu§ul dracului
ii qice :

EI, stapane, par'a te-ai cam a-
burit la fata, nu wit cum ; ce

ca'V vine la socot616,?..."
(I. CrOnga, Stan Patitul).

v. Abur. Aburesc.

Aburbs (-d), adj., vaporeux. Aburos
aboros : 1. plin de aburi; 2. rar §i

afinat ca aburii; 3. intunecos, putin
luminat" (L. M.).

Adjectiv cu dibacia intrebuintat de
A. Odobescu in Pseudokynegetikon p.
86 : Mugurul liliacului se despica §i
inverqesce sub aburosele särutari ale
sOrelui de A prile..." ; i 'n Mihnea-voda
p. 17 : tinara feciOra se al.= cu con-

semönat cu diamanturi, eu abu-
rosul zovon de filalit, CU auritul vol
de betOla rasfirat pe un bini de su-
Valli alb..."

v. Abur.

Abugile.

adv. ; a quatre pattes. Dic-
tionarul romano-latin banatOn circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 421) : Abushile.
Infantium incessus quadrupes."

))Pruncil cei midi and imblu pre
mani i piciOre, se Tee cä imblu abu-
sdlea. Omenii marl când imblu, on
and cacIdnd se opresc pre mani, se
(lice : in br Ariel" (S. Liuba, Banat,
corn. Maidan).

Aci doO observatiuni:
10 Aceia§1 actiune are un alt nurne

and e vorba de copil, §i altul atunci
and se vorbesce de cei in vrisn;

2° Copilul de tot mic pronuntand s
in loc de g, forma abusdlea pentru abu-

file este resultatul influintei graiului
copilärese asupra limbel parintilor.

Cu abugile nu trebui a se confunda:
de-a buiI, dupa cum se chiama un
joc de copii, cunoscut mai ales in Mol-
dova §i'n care se rostesc urmAtOrele
cuvinte :

Aii-late,
BaU-late,

Nu ti-I MO, ea, te-oiu bate?
Din codi, din coda,
Pin'olu prinde-a numbra

(D. Alboténu, CovurluM, com. Mastacani).

Format prin prepositiunea de mi§care
a (v. u.A), acest adverb i§1 mai asociaza
aprOpe tot-d'a-una prepositiunea d e :
cra-bugile.

v. Bug. Bugd.

(artic. acul, poporan : acu, rrra-
cedo-rom. aclu; pIur. ace 0 acuri), s. n.;
aiguille, aiguillon. Instrument de fer,
suptire ascutit, cu care se cóse , se
impunge sail se infige" (L. M.).

I. Ac in ghicitori.
Cimilitura poporana a acului :

Am un om mititel
Face gardul frumus,e1..,

(Revista populara 1884 p. 47)

sat :
Ce e mic-mititel
Ingradesce frumusel....
(Ispirescu,.Pilde, 32)

0 alta :

Ce fuge mereii la vale
lasa, matele 'n cale...,

despre care d. G. D. Teodorescu (Poesii
pop. 216) observa : in Mexic se ga-
sesce o ghicitOre asemenea acesteia tot
despre ac: eine alOrga printr'o vale, ta-
rindu'§i matele dupa, sine."

Macedo-romanii atl i ei doO cimi-
lituri despre ac :

Nlic nli-escu, clrac nli-escu,
Ma tut& lumea eü u 'nvescu...

(M. Iutza, Crugova)

ciul

'Ac

cimilitura

Vsl

ca

Nail

Abblile,
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care exprima aceiai ideia ca in pro-
verbul daco-roman : acul este mic ,
dar scumpe haine cOse" (Pann, Prov.
I, 137).

A doua cimilitura macedo-romana,
forte ingeniOs i 'n care chiar prin
rima este indicat ac:

Drac tru chis, 'n cer tut drac,
S'dste vär'nä cOdA nh trag,
Pri-hu-cido cu cOda mi bag,
Din dao-trei masi una fac,
Pithri-ci-si di cOda ascap...

(M Iutza, Crugova)

adeca, : drac in lad, in ralu tot drac ;
daca trag dupa mine o cOda, apoi ori
unde mö bag, din doö-trei numai una
fac, pina ce me scap §i do WA".

In fine, un fel de ghicitOre volaresca:
De unde aü luat Adam i Eva ac §i
ata de aü cusut frunqele de smochin.. ?"
(Cost. Negruzzi, Cum am invëtat ro-
manesce).

II. Feluri de ace.
Ca instrument de cusut femeesc, ac

a dat nascere la proverbe :
Despre femel lenevOse : Cand eram

la mama, i sO scieam sä cos, ca ma-
ma impungea i eti trageam acul..."

(Pann, Prov. III, 106)

Despre femel lucratóre : Barbatul
sa aduca cu sacul, muierea sa scOta
cu acul, tot se isprävesce..."

(Ibid. II, 123).

Din ace femeiesci, Dr. Polysu (ed.
Barit p. 9) distinge : ac cu ureche"=
de cusut, ac cu craci" = de per, ac
cu Omaha" = bold. In unele locuri cin-
ghel sail cange crochet" se chiarna :
acu-c In r ului (Ia§i, corn. Bosia).

Intr'un document scris in Argq la
1621 (Arch. Stat.): 10 ace de carpa
de argintu."

Intr'un act din 1686 despre, bainele
sculele ale jupanesei Ilincai fata ju-

panesei NOV,i ot Petre§ti, care s'au

dat de pomona dupa moarto ne
intimpina, afara de ac de argint" in
doO rinduri :

2 ace mari de argint cu raargäritar
cu turchiaze ;
2 ace mari de argint de invalitura..."

(M-rea Cotrocenfi, Arch. Rat.)

Poporul, firesce, crede ca cel mai
frumos din tOte acele trebui sa fie acela
al DOmnei. Jocul copilaresc de-a Baba-
gaia, numit pe a-locuri : de-a Clóta, de-
a Puia-gaia etc., se incepe in Muntenia
printr'un dialog intre copilul care face
pe clO§ca cu pui i intre acela care
face pe baba :

Ce cauI, babo ?
Acul DOnanei.
0 fi asta (aratand piclorul drept).
Ptiu! nu e asta..."

(Ispirescu, ,Tucaril, p. 25).

In alte varianturi: Acul D 0 inn el
cu fir rop..." (G. D. Teodorescu, Poes.
pop. 198).

In unele districte (Dolj, com. Ri-
sipii; Olt, com. Pirql) se chiama :
Acu-Ddmnei flOrea Scandix-pecten, nu-
mita i latinesce: Acula, ital. Agu-
glia, span. Aguja, dar cunoscuta mai
mult sub poeticul nume de Peptenele-
Venerei" (Pecten Veneris). In Acu-
DOmnei" se intelege anume ac de
per", o unelta de cochetaria deja la
vechil Romani : comas a c u comen-
tibus" (Quinctil. II, 5).

Din ace barbatesci, Romanul distinge
pe cele intrebuintate de croitori, cojo-

cismari i a1ii, numindu-le : ac
abager e s c " (Olt, cora. Ylaici), ac
ti g an e s c " (14, coin. Sinescii) etc.,
iar un ac mare, in genere, se (lice: a -
coin, in Banat §i'n Hateg: aconiu,
prin opositiune CU un ac mic : acut,
aculet sail ac§or.

v. Abageresc. Acoiu. André.
Cange. Cinghel. Igli. Tigdnesc...

§i

§i

el",

earl,
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III. Ac --= rn i c .

Ca ce-va f6rte neinsemnat i f6rte
eften, ac a dat nascere la o rnultime
de locutiuni :

El Inca numer si anil
Cand n'aveai parà de ac,

acum te joci cu banil
Turnandul din sac in sac...

fPann, Prov. II, 89.)

Cine fura adi un ac,
Maine furá un gansac...

(Ibid. I, 63).

Te slujesce norocul, cat umbra acu-
lui pe croitor" (Ispirescu).

Intr'un act moldovenesc dela voda
Alexandru-Ilia§ din 1621 (A. I. R. III,
216): damu't tire de randul color
slugi inblat de-au luat bucatele
lui Dumitra§co epte1iö, c'am inteles
cum sant la tine in prinsoare, deci sn-i
faci sa intoarca tot Cau luat dela casa
lui, pan la un cap de ac..."

Expresiunea : pin' la un cap de ac"
este o intorsetura posteriOra in loc de
vechiul: pin' la un ac de cap", o lo-
cutiune ajunsä a fi juridica, pe care o
gnsim latinesce, intr'o frasa intocinal
ca cea de mai sus, in Codicele Teodo-
sian : Si praeter haec tria crimina
repudium marito miserit (uxor), oportet
eam usque ad acucularn capitis
in domo mariti deponere" (ap. Du Cange,
v. Acucula).

Cauti acut in caru cu fin..." ; sat :
orbul II cauta acul in aria cu paele,

surdul ii povatuesce unde suna..."
(Faun, 1.1, 4 ; III, 130). Frantusesce :
77 chercher une aiguille dans une botte
de foin" (Littr6). Asociatiunea de idel
intre cautarea acului §i ce-va fOrte
greil", este veche romana. La Plaut
(Men. II, I, 8 sqq) :
Nam quid modi futurum est ilium quaerere?
Hic annus sextus, postquam ei rei operam

damus...
.si acum credo quaereres,

Acuminvenisses...

_ In : al inghitit un ac i al s scoti
un tier de plug" (Coll. Golescu, Cony.
lit. 1874 p. 68), ni se infati§Oza Orn§i,
ca antitesa intre ac i druga de fer",
o asociatiune de idel romanica. Italie-
nesce se 1:lice : dare un ago per aver
un palo di ferro" (Tommaseo).

0 alta antitesa :

Eraii breqtele
Ca mu§tele,
§erpil ca, si acele,
N'apb',rci ca andrelele I
Acum bite aii crescut
*i de spaima, s'an facut:

BrO§tele
Ca plos,tele,

*erpil ca grindile,
Naparci ca butile...

(Borada, Dobrogia, 1E3).

IV. Urechea acului.
Alaturi cu asociatiunea de idel ro-

manica : acum quaerere", dificultatea
de a face ce-va se mai exprima prin-
tr'o imagine ebraicd : a trece prin
gaurica acului", pe care Evangeliul a
respandit'o in tote limbile §i care s'a
ramificat pretutindeni in mai multe va-
rianturi poporane.

Noul Testament 1648, Mat. XIX,
24 : mai lesni Taste camilei prein
uriach6 acului a tr6ce, decdt bogatul
intru inparatila lui Dumnedzau a intra."

Coresi Omiliar 1580 : pre buna
amu §i minunata Taste pilda a6asta :
cumil nu poate incap6 camila prein
urechile acului dereptil multa strim-
tura §i pentru multa grosim6 a cami-
leei, a§a §i cal6 c6la ce duce in viata
nu poate !nape' pre bogatult pentru
strimtura ei §i pentru multa gräsime
a bogatului..."

Spaniolesce se (lice o ch I u 1 acului":
por el o j o de una aguja" ; roma-
nesce : ur eche, mai ades la plural
u re chile, de§i se vorbesce despre un
singur ac; mai rar : gaura sat bort&

Cau

gi

'
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Varianturile poporane ale pildei e-
vangelice :

BOla intra cu caru §i ese prin ure-
chile acului" (M. Stefänescu, Teleor-
man, corn. Traian).

Röu intra 'n trupu oraului ca pin
urechili aculuY, §i nu'l incape nici caru,
cand te umare§ti sa '1 scoti" (Jipescu,
Prahova, VMenii-de-munte).

12
etul se stracOr a. ca prin urechile

(with& (P. Ispirescu).
A§tepta s vin luna lui Fluerart,

care baga omëtul pe bOrta aculia in
casa,..." (I. Verdénu, Némt, cora. Car-

Pann, Prov. III, 130: Lesne a baga
in urechile acului cand vezi..."

V. Ac=impung6tor.
Ca instrument ascutit, ac a produs

o alta locutiune metaforica.
Deja la vechii Romani, a cu tan-

ge-e", a atinge cu acul", insemna :
7)a lovi tocmai unde dóre."

Mendicus es ? Tetigisti a c . Videtur
digna forma...

(Plaut. Rud. V, 2)

Romftnesce, cftnd cine-va se pOrta
rat safl ne supëra, 1101 Ii amenintftn1
cu pedOpsa :

Asta e bOra cu Idc,
Am IA de cojocul teü ac...

(Pann, Prov. III, 128; cfr. I, 68)

saü: Am et ac i ata de cojocul toil"
(Coll. Golescu).

Ca simbol de respingere, acul figu-
eza in urmatorul obiceiu :

La noi intftlnirea cu popa este pri-
vita de popor ca plaza, rea; femeile
arunca uce cu gmälii pe jos, ca sa
scape do pieza" (I. Poppescu, Dolj,
corn. Bailesci).

Tot aci vine un alt obiceiu, in care
simbolismul e §i mai pronuntat :

In Bucuresci ferneile lehuse se fe-
resc a se intalni una cu alta, fiind-ca

nu este a bine. Dad, cum-va se intal-
nese, lute 1§1 trimite una alteia Gate
un ac. Ceea ce are baiat, trirnite un
ac cu g m i a; era ceea ce are fata,
trirnite un ac c u urec hi (P. Is-
pirescu).

VI. Acul albinei.
Prin proprietatea de a impung e,

se numesce ac boldul unor insecte,
mai ales al albinei, latinesce : acu-
leus (fr. aiguillon =it. aguglione = sp.
aguijon).

Albina in gura tine mierea cea mai
dulce, i in cOda acul cel mai otravi-
tor" (Coll. Golescu).

Pann, Prov. II, 112 :
Viespea mlere dupá ce nu face,
Sare §i te impunge cu ace...

0 legenda poporana :
Cand a facut Dlea tote vietatile,

a intrebat pre fie-care, c ce putere
voesce s alba. Albina a respuns : Pre
cine voiu impunge cu acul met, sa §i
móra. Atunci Dieti a gis : Mai bine
s mon tu! ap se vede pint. in
clioa de astaqi, a indatft ce inghiinpa
cu acul set albina pre cine-va, mOre
ea insall" (G. Dobrin, Transilvania,
Fagara§, corn. Voila).

Romanul a observat insä c matca",
stnpana albinelor, n'are ac, ci numai
albinele cele de rind (Preut V. Flo-
rescu, Sucéva, corn. RuginOsa), de unde
ii place a trage ca, : cine e mare §i
tare, de Diet nu este dat s im-
punga."

La figurat :
Joan din Vinti, 1689, f. 150 : pro

insi neascultaria mortii §i aculii i n-
pia c I uniT i legaturile iadului in
Iordant afundandu-le..."

Ibid. f. 177 : ai veselit. cu nadejde
invic rii pre cei väth mati cu aculit m o r-

Tot a§a : acul pizmei, acul resbu-
narii etc.

I "

ligii).

'I
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Dupd Bobb (I, 3), se mai clice ac §i
virful spicului de grad.

VII. Derivatiunea lexica.
Latinesce sint: acus (gen. acus)

acus (gen. aceris) neutru.
La Romani 0 la Italieni ambele forme

contopit, cdpötandu-se la plural :
romanesce ace linga acuri (v. Gruber,
Studil asupra genului, Ia§i, 1884, p.
32); italienesce : aghi, aldturi cu vechiul:
agora. Forma plurala acora" can, sa
fi existat deja in latina rustica. Cele-
l'alte graiuri neo-latine : fr. aiguille =
prov. agulha = span. aguja= reto-rom.
aguaiglia etc., ca 0 ital. aguglia §i
agocchia, §i-ad format cuvintul din-
tr'un tip latin deminutiv : acucula =
a cicula.

v. Aid. '.Hac.

(-dcd); suffixe s'attachant aux
substantifs et aux adjectifs. Sufixul
nominal -ac, primar sad secundar §i
tot-d'a-una tonic in limba romana, este
una din ramificdrile sufixului -c (-ka,
-ka), diferentiat in : -ac, -ic, -ec, -oc,
-uc etc., prin asociare cu diverse vo-
cale, lungi sat scurte, prin earl se lega
cu rddãcina sat cu tulpina cuvintului.

A cest sufix exista de o potriva in
tete limbile ario-europee §i'n t6te lirn-
bile turanice, astfel cd intr'un cas con-
cret proveninta lui 'Ate sa fie .cu to-
tul de o alba natura decat in casul
concret cutare sad cutare. Ap la Ro-
mani el este :

a) ario-europed in :
bui-ac = sl.
ciorp-ac = sl. Cfrpakii,
cos-ac = sl. kosakt,
har-ac = gr. xde4,
bumb-ac = gr. fitytti6thciov etc.;

b) turanic in :
bard-ac = turc. bardaq,
cap-ac = 1, qapaq,
cerd-ac = ardaq,

con-ac = qonaq,
Ot-ac = iataq etc.
Latinesce, acest sufix (-ac, -aco) ne

apare in : mer-acu-s, halven-ac-us, lin-
gul-aca etc. ; mai ales insd sub forma
-ax=ac-s: ed-ax, loqu-ax, aud-ax, fug-
ax, ten-ax, rap-ax, fer-ax, sag-ax, lirn-
ax (=it. lum-aca) etc.; apoi adaos cu
alto sufixe, ca in : halven-ac-iu-s, horde-
ac-eu-s, ciner-ac-eu-s, gallin-ac-eu-s, dur-
ac-inu-s , tili-ac-in-eu-s etc. (Corssen ,

Ausspr.2, t. 2 p. 195). Din causa ace-
stei sufixatiuni suplementare §i din
causa trecerii flexionare a lui -ax in
-ace-, se pOte clice cd'n latina literard
sufixul proprid -ac devenise fOrte rar,
desi trebui sd se fi pastrat mai bine
in latinitatea rustica. cfr. Budenz,
Das Suffix xdg (wig, axdg, vxdg), Got-
ting. 1858 ; G Mueller, De linguae lat.
deininutivis, Lips. 1865.

La Dad, 0 la Traci in genere, sufi-
xul -ac pare a fi suferit : pe de o parte,
o scadere consonanticd la -ag, ca in Sus-
ag, numele unui Dac, despre care vorbe-
sce Plinid cel tinär intr'o scrisOre cdtra
Traian ; pe de alta, o scddere vocalica
la -cc : Amad-oc, Bith-oc, Sad-oc, Spa-
rad-oc, Spart-oc linga Spart-ac etc. (To-
cilescu, Dacia, 605). Cu t6te astea, Eu-
stathit in scholiele la Homer ne trans-
mite vorba tracicd pavack; dEattdg

legatura de fin" (De Lagarde,
Gesamm. Abhandlungen, 280), in care
sufixul -ac s'a pastrat intact §i pe care
ad mo§tenit'o Romanii in cuvintul :
niáldac petit tas de foin" (Cihac, II,
6 2). In maioritatea casurilor, sufixul
-ac pare a se fi acdtat in dialectele
tracice la tulpine nominale cu finalul
t sat d.

In máld-ac" = pavdchois se invede-
rozd pe deplin caracterul cleminutival
al sufixului -ac la Traci, pe cand in
latina literard acest caracter se per-
duse aprOpe cu desdvir§ire, dupd cum

femi-
nin,.

2..ko

-evrov",

i

sat
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ne intimpina pré-putin cuvintele
slavice, grece i turce, introduse in
limba romana.

Ori de unde ar veni, dela Dad sat
din latina rustica, e fOrte interesanta
intrebuintarea curat deminutivala a su-
fixului -ac de &bra teranii no§tri in-
tr'o multime de vorbe plasmuite de
din§ii §i. pe cari nu le cunOsce sail le
nesocotesce graiul carturarilor.

Iata, de exemplu, cum vorbesce un
saki din Prahova :

Dad, uscaVva, putinica si b u d u-
laca mea vorbire cu ande hinu mieü
Motaila n'or hi'n placu multor duhuri
marl ..." (Jipescu, ITalenii-de-munte).

Cand esti mic, scunda c, vOqu-
t'ai cá te härtapalesc toti ?" (Id.)

... indrasnela tinerilor, mintea pu-
rurea crudacd a fetilor ..." (Id.)

In balada Cucul i turturica (Alex.
Poes. pop.2, 8) :

Ba, cucule, ba,
Nu te-oiu asculta,
Porumbacule,
Frumuselule,
Pestrisorule,
Dragusorule....,

unde deminutivalul -ac corespunde de-
minutivalilor : -el = lat. -ellus i -ior =
lat. alus.

Sufixul roman -ac ne'nfati§Oza sub
raportul formai urmatórele :

10. Tinde a scade consonantic la -fig,
de ex. desag safl desagd = gr. dcad-
rtov

2°. Tinde a scadé vocalic la -oc, de
ex. gansoc = gansac (cfr. Quintescu,
De deminutivis, 52-3) ;

O Iubesce tulpinele nominale cu fi-
nala dentala, ca in : scundac, m6,1dac,
fundac etc. ;

4°. Se adauga la un alt sufix, de ex.
din : prostan prostanac = prost-
-an-ac ;

5°. hi adauga un alt sufix, periend

atunci accentul, de ex. din : ganddc
gandac61= gand-ac-èl.

v. -Ag. -Eac.--Eag.--Ir.--Ig. -0c.
-0g. -Ug.

3 AC- j prefixe s'attachant aux pro-
noms et adjectifs demonstratifs. Deja
in latina archaica, pronumele demon-
strativ : ecc' (ecce, ecco) servia a mai
intari alte elemente demonstrative, cu
earl se aglutina intr'un singur corp.
La Plaut nu o data ne intimpina : ec-

alum a cel" ecce-illum , eccista m
at:6AV --= ecce-istam etc. In limba la-
tina rustica s'a respandit cu timpul
din ce in ce mai mult acest mod de
a procede, §i. tot-o-data, §tergOndu-se
cu incetul in asemeni compuse indivi-
dualitatea lui ecce saü e c c o,

e- a trecut in -a. De ad prefixul
ac-, pe care'l aü Romanii in : acest =
lat. ecc'istum (ital. questo = eccu'isturn,
questi = eccu'iste, span. aqueste --=
eccu'iste) alaturi cu simplul : ist -= is-
turn ; acel = lat. ecc'illum (span. aquel
= eccu'illum, ital. quegli = eccu'ille,
quello = eccu'illum) alaturi cu sim-
plul : el, e = ; acum sati acmu=
lat. eccu-modo (= friul. acumb) ; aci=
lat. ecc'hic (span. aqui = eccu'hic) §i.
altele.

De observat :
1°. redus la a- : aist = ecc'istum,

linga, acest ; asi = eccu'sic, linga ma-
cedo-romanul acsi (=sicil. accussi)...

2°. ac- redus la c-: cest = acest ; cel
= acel, colo acolo...

3°. Latinul ecc' trecut in acelasi cu-
vint in trei forme : acatare, cutare, a-
tare = eccu'talem (=ital. cotale)...

4°. In adverbul : ccice = eccu'hacce,
disparutul a reapare numai in construe-
tiunea : inteacOce.

Astfel prefixul roman ac-, spaniolul
aqu-, italianul qu- etc., tOte din latinul
ecc' (ecce, ecco), se identifica prin ori-

iniia-
lul

ac-

=
;
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gine cu adverbul nostru : éca =-- ital.
ecco, dqi de secoli s'ad despartit de
dinsul prin diversitatea functiunilor.

V. Ea.

Aeadea (plur. acadele), subst. fern. ;
caramel. Vorba turcésca, cunoscuta
numai in Romania libera," (L. M.). Cu-
vintul nl-a venit prin Turd din arabul
'akide sorte de sucrerie" (§aindnu), dar
suna, romanesce tot ma de bine ca, §i
frantusesce caramel", care e de ase-
menea arab, trecut in Francia prin Spa-
nia (Littr6). Gratiä cofetarilor italieni,
22 caramel" a strabatut prin Germania
(Karmelzucker) pink 'n Po Ionia (kara-
melek), pe and acaded nicl macar in
Romania n'a putut s alba o lunga
durata.

v. Alva. Alvitd.

'.Acez, conj. ; n'importe [qui, quoi,
comment etc.]. Dictionarul romano-la-
tin banäten circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883
p. 422) : Akar. Sive. Vel. Akar-kare.
Quicunque. Quivis". in Lex. Bud. 865 :
acar = macar, batar, off, fie, fie§te-".
BOA. 3 : acar-c6, etsi,
cunque, acar-cine =-- quicunque".

Noul Testament 1648, f. 219 : unul
crede ca e slobod acar-ce a manca, iara
altul slab mainca, v6rze..."

In aparinta, acar se identifica cu
maca r, avénd ace1a§1 sons abia di-
ferind prin forma. In realitate insa,
ambele cuvinte sint cu totul straine
unul altuia prin origine. Intrebuintat
numal la Romanil de peste Carpati, §i
chiar acolo rar, acar este din punct in
punct maghiarul : akar n'importe", in
compositiune: akar-ki------acar-cine, akar-
mi = acar-ce, akár-hOl= acar-unde etc.,
dintr'o rad6cina curat ungurdsca cu
semnificatiunea de voire".

v. Moan Vare.

2Acar (plur. acare), s. n.; ëtui a ai-
guilles. Latinesce ar fi : acuarium.

Uneltele de cusut : ac, atä, acar,
f6rfece, degetar, panza..." (D. Alboténu,
Covurluiu, corn. Mastacani).

Dictionarele mai dad pe : a c ar fabri-
cant d'aiguilles", ba Inca : a caria
fabrique d'aiguilles" (Cthac), forma-
tiunl gramaticesce corecte, dar nedo-
vedite cari nu vor deveni o reali-
tate decat numai dupa ce se vor in-
fiinta mai intath in Romania nesce
fabrice de ace, de o cam data in
lipsä.

v. 'Ac. Acarnitd. Acdritd. Aco-
nitd. 2-Ar.

3'Acar (plur. acari), s. m. ; fabriquant
d'aiguilles.

v. 2.Acar.

Aearèt (plur. acareturi, s. n.; bien-
fonds. Se aude i ecaret. Se aplica
mai cu s6rna la constructiuni cu de-
pendintele lor.

Enache Cogalnicenu, Cron. p. 200,
vorbind despre Lupul-Aga, sub Con-
stantin Mavrocordat : pan' la cea de
pe urma ad scapat cu viOta, dar ad
e§it din §ese-zeci pungi de bani §i i-ad
ramas §i tOte acareturile, care nu se
pot arata cu scrisul cata rasipa §i pa-
guba ad avut..."

Filimon, Ciocoii vechi, p. 105 : Ei
bine, stapane! Trebue sä facem cerce-
tare pe la tOte aceste acareturi, caci
pOte sa fie calcate de vecini..."

Cost. Stamati (Muza romana, I. 526)
ii cla ca sinonim : hel

Venit la Romani prin Turd din ara-
bul 'akaret (§ainenu).

v. Bind.Heiu.

1 2 3 Aearla. v. 1 2 &Afar.

Aceznitg, (plur. acarnife), S. f.; boite,
sac ou 6tui a aiguilles. Sinonim cu a-

acar-ce=quid-

§.1

ur 1.

i
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carita i aco nita , despre cari vegi
mai jos, O. cu acar, din care s'a for-
mat prin sufixul slavic dar avdnd
un inteles ce-va mai intins :

La ciobanii de pe la nol acarnild se
chiama locul, cutia sad traista, unde
ei tin acele, fOrfecile etc." (V. Lohan,
Ia§ii, com. Buciumii).

v. 2 Acar.

Aarnioe, s. f. : etui a aiguilles. For-
mat din acarniä, inlocuindu-se fi-

nalul prin sufixul slavic -i§te. Ace-
st a. forma, care remane dubiOsa, ne in-
timpina numai la Ieromonahul Maca-
rie, Lex. Mss. slavo-roman din 1778
(Bibl. Centrala din Bucur.) :

Tava acelor, acariul, acarni§tea, téca
or tava cea prinsa cu curéle, intru
carea se pun acele, undrélele..."

v. Acurnik

A-easit, adv. ; chez, a la maison. De-
§i compus din a = lat. ad qi casd =
lat. casam, tot4 a-cusd a ajuns a fi
un adverb in tóta puterea cuvintului,
invariabil i avend cele doe elemente
ale sale constitutive cu atat mai strins
unite, cu cat prepositiunea separata a
(v. 12.A) a desparut din limba aprópe
cu desavir§ire. Precum este adverb :
afara = a-fara = lat. ad-foras, in acelqi
mod e adverb a-casd, care fOrte bine
s'ar pute scrie : acas4.

In a-casd notiunea de edificie e
accidentala. POte sa fie cine-va a-casd
in padure saii intr'o yescera, daca a-
colo II este vderea. Limba romana po-
seda o multime de expresiuni pentru
nesce locuinte ca : stana, tarffi., surla,
cociOba, bordeiu, copaga, cu§melie,
colibä, bojdeuca, cobirna, zävada, atra,
cort etc., pe cari nici o data nu le nu-
mesce casa,", §i tottli eel ce petrec
in ele sint : a-casd.

Pentru a arata ca e superat sad ne-

multumit, Romanul Oce ; Nu'mi sint
toti boii a-case (Baronzi, Limba ro-
mana, 43). Totu§1 nici o data nu s'ar
puté qice : boii in cas a."

Ca adverb, a-casd une-ori i§1 perde in
grain pe finalul devenind : a-cas' sari
acas' , dupa cum se perde in : afar' =
afara.

Intr'un cantec poporan din Transil-
vania :

De nu'l laz
niel pArlaz,

S. tree la mAndra acae . . .

(Jarnik-Barsanu, 309),

pe cand intr'un alt cantec tot de acolo :
Ce folos cá trag acasci,
CA n'am nevastA frumOsa :
String in bratA slolu de ghlatA,
Pare al o mogandeta...

(Mid. 183)

In legatura cu pronumele personal
sail reflexly, a-casd asociaza sub
forma enclitica : a-cusd't1 etc.

Moxa, 1620, p. 355 : Dumnezeu i
cruta, ca'i gasi und porcariu anume
Festul i Ike bine cal duse a-casd' §i..."

Pravila Moldov. 1646, p. 88 : mu-
iaria candil nu sa va pleca nice va
asculta de beserica, candu-i va dzice

marga dupa barbatu'§il , carele o
cere i o chiama sa vie a-casà' i sa
lacuiasca inpreuna..."

N. Muste, Cron. 17 : n'ati primit
Grigorie-Voda, rugandu-se Vezirului
lasa s marga a-casd'§i in Tarigrad

Cost. Negruzzi, Ad mai patit'o §i
71 : Toti alergara, pe a-casd cu

perul sburlit, cu grija in suflet, cu
grOza in inirna, gandind la scena ce
vequsera i temendu-se sa nu gäsesca
asemene priveli§ti pe a-casd-le..."

In proverburi :
Despre fanfaronada :

Pe ulitA
Chirita.

2-N1d.

40,

a-casn,

sä

säl

S'a-casd

Ii

si'l

alVi,
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sail :

pe drum cu alaiu
S'acasd n'are malalu...

(Pann, I, 160)

Despre o Oia buna ki. o nevésta har-
nica :

Lânósá i blptOs i grask
S6 vie si de vreme ct-casd....

(lb. II, 118)

Despre eel ce calätoresc fart folos :
A lipsit de a-casd no6 an1
Si s'a intors cu dol bani...

(Ib. II, 5)

In fine :
Oànd estl poftit la vr'o mask
Plécã s'atul de a-casei...

(Ib. III, 105)

§i atunci acel ce te ospetéza, va pute
sa a§a mai vii de a-casd", un
idiotism care insemnéza: a§a'mi place

fii."
Draga mea Anicuta! Ean sa te pri-

vesc in hainele aiste Aa terance
mai yin de a-casd s ai §epte sate
pline!"

(Alex., Craig nog., sc.:Tx).

Gaitanis : Iert tot.
Alecu: A§a mai VII de a-casd...."

(Alex., Nunta Oral-Asa., sc. X).

In blästemuri : Duce-te-ai in sus
§rn jos, l'a-casd sa nu mai vii !" (A.
Degan, Transilv., HunedOra).

In graiul vinatoresc, cel putin in
Téra-Roman6sca, exclainatiunea hairie
a-casd 1" insernnéza c vinatul e prins.

Ala in Teleorman :
Pe la noi vinatorii, dupa ce

ales timpul, se intrunesc dela trei
pina la §6se, avOnd fie-care caini de
vinat, i pléca in§irati astfel din di-
stanta in distal* incat sa se pOta
ved6 unul pe altul. In data apoi ce
unul din ei a zarit vinatul, striga:

ocol, aidi a-cas c la acest semnal
toti precurn i cnii, alorga
spre locul aratat " (I. Panaitescu,
om. Baltatil).

17
Cand vinatorul, urmat de ogar, ga-

sesce vinatul, el striga mereil : ocol,
aidi a casa ! ocol, aidi a-casci! pina ce'l
prinde...." (I. Ionescu, RaiOsa).

In Dolj :
Cand vinatorul este insotit de ogar

vede iepurele, vulpea sati alt animal,
striga : tut puiu! §i: ocol, aideti a-
casd !" (M. Ciocaltet, Dolj, c. Plenita).

Tot ap in Ialomita (C. Ionescu, corn.
Boranesci).

Acest strigat cu a-casa" e un fel
de conjuratiune :

La vederea vinatului, sberetul vina-
torului este : ocol, aid' a-cas ! creqénd

atunci iepurele sati vulpea sati alt
ce va fi se opresce pe loc de se pOte
da cu pupa". (N. Poppescu, Dolj, c.
Piscu).

Poporul e sigur ca fiarele §i. dobitó-
cele inteleg limba omenesca §1 sint chiar
in stare de a vorbi o data pe an (v.
An-nog). Auclind dara ca omul se in-
tOrce a-case , vinatul se amagesce, nu
se mai mi§ca, i deci e impukcat.

E fOrte interesant ca strigatul vina-
torului se chlama la Olteni sber et,
ceia ce nu are a face etimologicesce cu
sb er are= lat. [exThalare Mee, ci
este vechiul roman [exTharritus cri
de guerre", ricnetul ce isbucnia tocrnai
atunci cand legionarii navliau asupra
du§manului : clamor autem , quem
b arri tu m vocant, non ante debet at-
tolli quam utraque acies se junxerit"
(Veget.).

Vinatorescul: a-casd! ii gäsesce
el, cel putin ca fond daca nu ki ca
forma, nesce paraleluri rornanice, earl
ne permit a banui o veche origine la-
tina : Au lit! au lit, chiens ! exclama-
tions pour faire queter les chiens, lors-

11mblá

sa

§i

Ca

si-an

gi

si
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qu'on veut lancer un lièvre" (Littré).
Aide a-casd !" sag i n p at !" ex-
prima aceia§i notiune de : aide la
o di hn ", prin care vinatorul crede a
inpla pe lepure.

Adverbul a-casd, in ori-ce cas, tre-
bui sa fie latin rustic: a d-cas am pen-
tru clasicul : dorni, domum" ; caci nu
numai corespunde italianului §i spanio-
lului : a casa", dar Inca francesului
chez", vechiu A ches"=ad casam",
de ex. inteun text medieval citat de
Littr6 : vos voliez yenir A nos e A
ceaus qui sont A che s nos"=voiati
a veni la nol §i la cel ce sint ci-casd
la not" Italienesce la Macchiavelli : II
Re, per timore di questa lega, se ne
anal per ragunare pfti forze a casa"
(Tomrnaseo). In dialectul vallon (Grand-
gagnage, I, 21) in loc de chez" se qice
arnon"7--A-mohon" (A-maison), schim-
bandu-se cuvintul principal, dar rema-
n6nd aceiai constructiune i aceiV
ideia ca in : a-casei.

v. easel. Owl. Sberet. Vinat.

Acatastasla, subst. fern. ; boulever-
sement, désordre. Grecul dxceran.aaia,
care n'a circulat nici o data in guru
poporului roman, dar pe care tot4i,
a§a fiind moda in epoca fanariotica,
cronicarul Zilot (p. 45) il intrebuinteza
vorbind despre Mihaiu-voda Sutul :

Unde ese i cum merge,
De e strâmb sail dup6, lege,
Niel ca prin gand II trecea!
Care mal de diminatt
I se al-Ma in MO.,
Ce'l clicea, asa Mcea!
Asa acatastasid,
Asa scArnavá

AeMist (plur. acatiste), s. n. ; terme
ecclesiastique. ).dxciJunog, proprit :
care nu se pune jos, care nu Vde jos;
de unde in special, ca termen biseri-
cesc : 1° rugaciunile, cantarile, servi-

ciul bisericesc, care in séra Vineril din
a cincea s'eptëmana din Paresimi se
face in onóreä Nascötórel de Dumne-

§i in cursul caruia toti Omenil
stag in picióre; 2° de aci, in genere,
ori-ce rugaciuni i cantari curn, Na-
sca,órea de Dumnelleg ; 30 ceia ce se
da preutului, care face aceste rugaciuni
§i cant'ari; de ex.: am sä dag acatiste
pe la t6te bisericele ca st te blasteme."
(L. M.).

Cel mai vechiu Acatist romanesc tipa-
nit, este acel moldovenesc al mitropo-
litului Dosofteiu, Nit in-4 la Uniow in
Galitia la 1673, in acelai timp cu
Psaltirea in versuri. Titlul, pe care nu'l
cunoscuse Cipariu (Principia, 107), este
curios prin amestecul limbei paleo-sla-
vice cu romana: Pre 6estnyi Akathistia
i molebent presv etyi Bogorodici, ka-
nong voskreseng i pro eila spasitelnyia
molby kd Gospodu na§emu Iisusu Chri-
stu, talmacit de pre limba sloveniasca
pre limn rumäniasca trudoliubiernti i
tuaniemil preosvia§6ennago kyr otca
Dosotheia, mitropolity Su 6avskago i
vseia Moldavskia zemlia. IT Monastiru
Unevskomb typom izobrazisia. Rok
1673." Specimen din text:

Bucura-te ca pre filosofi nemaestri
i-arat4, bucura-te ca, pre cei me§teri
de cuvinte necuvintatori vadit..."

Cel intaig Acatist romanesc cu li-

tere latine este : Acathist sau carte
cu 'mike rugatsdni pentru evlaviea fie-
stequarui crestin", publicat de celebrul
Samuil Klain (Micul) la Sibiiu, 1801,
in-16.

1. Acht (plur. acati), S. m.; Acacia
blanc, Robinia pseudo-acacia. Arbore cu-
noscut la noi mai mult sub numele de
salcam; in Banat: braghin, ba-
gr i n, m a g ri n dupa localitati; in Ol-
tenia: dafin; in unele locuri: ar c at
prin epentesa lui r cu in a r t a r, cu

aide,

Domniá... I

qeil,

1-at

d
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care une-ori 11 confunda poporul. A se
ved6 la fie-care din aceste cuvinte. Ter-
menul acat ung. akatz) se intrebu-
intéza mai mult in Transilvania.

2 Acat (aceitat, aceitare), vb.; daco-
roumain : suspendre, accrocher; macedo-
roumain : saisir, attraper. Se rostesce
de asemenea, prin scaderea lui c intre
vocale la g : agat, ageitat, ageitare. Se
mai qice la presinte indicativ :

: accit, agat. In Moldova, din
contra, in multe locuri se pronunta :
acapt, acatare, Para a trece pe neto-
nicul a in

In Dictionarul romano-latin banatén
circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883 p. 422) :
accit = applico ; accipt-m6 = applicor ;
acatat applicatus".

Cel ce e pe cale de a se inneca, se
acatd de ori-ce '1 vine inainte. Neav6nd
ce sa'mi impute, se acald de forma
ve§mintelor mele. Romana din Mace-
donia qic : catup acayi §Oreci mata
saa pisica prinde §OrecI" (L. M).

In balada Corbac , blastern asupra
corbului :

Orl de mine tu 'tl batI gioc
Remanóre-al fait doe,
Si tl-ar cad() unghile
SA n'acari cu dinsele . . .

In Psaltirea transilvana a lui Cor-
bea din 1700 (Mss. in Acad. Rom.)
ps. LX X XVIII :

Si intea, ta bunk vróre
cornul nostru putere

Va lua, §i s'o 'nAlta
Cat de cor s'o accita. . .

Ghergbino, tatal ado topora§u
bat un cuiu colea linga soba sa!mi ageit
a ghebä sa, s6 usuce, plina (16 apa..."
(T. Teodorescu,Ialomita, corn. Lup§enu).

Proverbial :

)) Se acalei de om ca scaiul de OM"
(P. Olténu, Transilv., Hateg).

S'a accitat ca o veverita" (R. Simu,
Transilv., corn. Orlat).

Macedo rornanesce
spre Fét-frumos (V.
I. passim):

Ell nu escu ta-
tal a tell acel de
dialihia, ci te-am
«rapt pe

Cum il voqura
ascapat, q'inele se

ca nu pu-
tur a. sal acalci...

dupa basmul de-
Petrescu, Mostre,

Ell nu sint
tet cel ade-

vörat , ci te-am
prins pe

Curn Ii vequra
scapat, qinele se
ciudira, de necaz
ca nu putura

Apoi idiotismul: acalci fricap rinde

Precum frantusesce accrocher, s'ac-
crocher" vine de la croc", tot aa ro-
manesce acettare se trage prin prepo-
si tiunea a = ad" d'a-dreptul din cata
croc", houlette", batut cu carlig in virf
prin care pastoril prind oile acakin-
du-le de lama. Clobanul nu face un pas
Fara, c a t a, de ar fi cat de avut :

Ciobanil lui Dobrisan.
El sint boor de Divan,
Sed in c a ta, rezemati,
Cu caftan totl imbracati.
Cate-o para. nestimatA
De platesce lumea toata
Sus pe c a t A' I aninatA....

(Dorado., Dobrogia, 185)

A prinde óia cu cat , se chiama
ciobanesce: a accita. De aci, a in§ela
pe cine-va, a prinde cu vorba, a urn-
bla cu minciuni, se qice : a umbla cu
c a t a".

SA nu mai umbli cu cat a
Si sA'ml ama.rA§ti

(Pann, Prov. II, 46%.

Acat este in limba rornana, un rest
din viata pastorala.

Din cei dol sinonimi ai lui : a tir n
§i a n in, vont ved6 mai jos a unul
este Orall de origine ciobanesca.

v. Cap. Atirn.

welt,
veil, sal

d.

?

sA

can

niirira

ta-
tAl

sal

frica.

A

=

I

viata...
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In dictionarul lui Bobb (I, 5) refle-
xivul: acatu-më se traduce prin hae-
sito", de unde apoi adjectivul acat a-
ci o s haesitabundus, haesitans, hae-
sitator ", pe cand pentru notiunea pro-
pria de nexilis, connexivus" se da
acatos, iar infinitivul substantivat
acaltare se aduce o data ca: oppensio"

alta data ca: haesitatio". In tex-
turi noi n'am putut constata pentru
acalare acesta desfalurare a unui sens
secundar de ganganire, a fi greoiu la
vorba sail la hotarire" din sensul pri-
mar de aninare ". Nu lipsesc insa
paraleluri pentru o asemenea asocia-
tiune de idel. Chiar latinesce haesito
nu este decat intensivul lui haereo,
vechiu haeseo anin". Romanesca ace-
iai de sensuri ne intirnpina
mai jos in: a t

In dialectul istriano-roman se (lice
acq saa acay cu sensul de prind, in-
hat", ca macedo-romana; mai ade-
sea insa , cu perderea initialului a-,
remane numai cal. Mai curiósa este
forma istriano-romana racq, pe care I.
Maiorescu (Itin. p. 111) o explica prin
prefixul re-, dar care póte sa aiba
alte explicatiuni. Dupa fonetica istriano-
romana, pe de o parte initialul d trece
une-ori in r, de ex.: reschid =deschid,
remit = descult, respart = despart,
atunci racci0t ar puté fi din daccq, cu
prefixal d ; pe de alta parte, un pro-
totip inacq, format prin analogia cu :
inacrese, inalbesc, innot, in loc de sim-
pli : acresc, albesc, not etc., ne duce
dra§i. la o forma istriano-romana raccit,
ca in : rentie inainte. Explicatiunea
din urma ni se pare a fi mai probabila,
dar nu sigura.

v. Acalcir. Agq.

Achtilr (aceiletrat, acqdrare), vb. ;
grirnper. Se intrebuinteza mai tot-d'a-
una reflexiy: a se accira. Pare a

22,083

exista numai in dialectul daco-roman,
fiind insa chiar aci mai rar decat sim-
plul a c a t, de unde deriva. Mai ade-
sea se (lice caldr, perilOndu-se
a-, dupa cum in istriano-romana el s'a
perdut in forma c a t in loc de acat
(Miklos., Untersuch. I, 18).

Cu a-:
La I. Crenga in Povestea lui Stan

Patitul" :
... se raped canii sa rupa omul,

nu alt ce-va; i cand se ultä mai bine,
ce sa vada? vede un baet ca se acd-
lera pe stilpul porta', de frica canilor..."

ce-va mai jos :
... cum vine Duminica, Ipate i cu

Chirica se Yea i se duc la hora in sat.
Chirica, cum ii tréba bdetilor, se acd-
pra pe cele garduri i se hlizia cu

(Cony. lit. 1877 p. 23, 29)

Fara a- :
La Alexandri in Scara matel (sc. III):

Cand m'ar vedé mnpricinaiI ecilerdndu-
me i i nópte pe scan., Ore ce ar
socoti in gandul lor despre presidentul
din Roman?..."

Sail in Critil i Andronius ,

1791, p. 7): ...el sa ccqdra cu iutime
asupra acestoril stand, care era nea-
propiiate pentru mine..."

Strinsa legatura de sensuri intre
acapr §i. acat se invedereza mai ales
cand ambele vorbe ne intimpina ala-
turf, buna Ora, la C. Stamati in Ciubar-
voda (Muza, I, 95) :

La cAte butt s'ad dat cep
De mied, viiriap i yin!
Cap martoll ead rAdicat,
lnfingendu'l in pAnaint,
Do a cArora virf nalt
111frdmi cu ban! s'aii legat,
Pentru eel co vor putd
SA se calere pe el I.
CAtI bracri din munV s'ad adus,

5

ssi'n

iniialul
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bifurcare
cel-
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Pe earn rash,dit
Pe drumuri i prin oral,
AcAtând pe virful l or
Stegurele fel de fel...

Cine se acqdra, nu face alt ce-va
cleat a se acata mai de mune off.
Explicand pe franc. grimper ", Littr6
observa : on s' accr oche pour
grimper".

Lungimea materiala in acal-dr din
a c a t, pentru a exprime notiunea fre-
quentativa, este de aceia0 natura mor-
fologica ca in : scut-ur din : scot=lat.
excutio, sail in: turb-ur din: turb=lat.
turbo. Sufixul verbal -dr represinta aci
pe -ur = lat. -ulo. Forma organica e :
acapur, de unde apoi, prin acomoda-
tiune cu i din = ti, urméza trecerea
lui u in a i chiar in e: acaper.

v. Acaf. Cap. -ur.

v. 2.-Ae.

v. 3.Ac-. Acdtare.

s. f.; quincaillerie, fabrique
d'aiguilles, aiguilles en général" (Cihac).
Format din acar fabricant d'aiguil-
les", intocmai ca: abageria din abager,
croitoria din croitor, cismaria, din cis-
mar etc.

v. 2.Acar.

1.Acrtr1th (plur. aedrite), s. f. ; 6tui
aiguilles. Sinonim cu a carn I ,

acarni§te, aconita §i acar,
despre cari vecli la locul lor.

Uneltele de cusut sint : ac (cojoca-
resc, mare, mic, de fluturi), al i aed-

" (C. Negoescu, Rimnic-Sarat, c.
Bogza).

Ciobanii 'Arta uneltele lor de cusut
intr'o acdrild" (Mironescu, Nénat, c.
Taslati).

Ca deminutiv din a c ar, ar trebui
sä fie acar el; trecerea la feminin in

acciriyi se explica prin analogia altor
cuvinte cu un sens apropiat : cutin,
lAdita etc.

v. 2'Acar.

2.Aertrltá (plur. acdrite), s. f.; t. de
zool. ; tique des moutons, pediculus
ovinus. Termen intrebuintat mai cu
séma in Transilvania ca sinonim cu
capu : acaritd, capu0,, gOnga ce
se face pre oi cu fOle mare" (Lex.
Bud. 3, 97). her, Wtb. 4: aedrild,
Schaaflaus".

Cuvintul n'are a face cu a c aiguille",
ci deriva d'a-dreptul din lat. acarus
= gr. iexaqt, de unde §i italienesce :
acaro dei montogni.

Trecerea la feminin in aedrild din
forma organica acar" se datoreza ana-
logiei sinonimului capu a. De aci
apoi prin analogia cu acciritd, in care
-r- este organic, se (lice i m ielarita
(L. B.), unde -r- nu se putea nasce pe
calea curat fonetica, ci numai dOra
prin aninarea analogica a finalului -drip
din aedrild.

Filiatiunea morfologica este dara :
acar ctpu§a,

acrei

accirip

mIeláritä

E f6rte interesant a urmari asemeni
casuri tie analogia, cari ar remane pen-
tru tot-d'a-una enigme din punctul de
vedere curat fonetic.

v. Cdpu§d. Mielarqd.

Acátitre, pron. indeterm.; quidain,
un certain. "Vorba pe cale de a dispare
din graiu, dar care nu o data ne in-
timpina in vechile texturi.

In Yocabularul bannén Mss. circa
1670 (Col. 1. Tr. 1883 p. 422) : Akd-
tare. Quidam".

Capin

Ache)*

1

.1

4- mIel

1

1.02

/

:act.
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Than din Vinti, 1689, 1. 158 b. (Io.
V, 4) : ingerulii Domnului pogoraia in
acdtare asuri In lact §i turbura apa..."
= span.: descendia en cier t o tiempo

portug.: descia em cer to tempo"...
Evangeliarul transilvan 1618, Luc.

XI, I : and s ruga elt in acdtare
cumil pnrasi, zise unulii dein

ucenicii lui catra = et factum
est, quum esset in quo dam loco
orans... = gv.voity

Italienesce acest pasagiu se p6te tra-
duce forte corect : in c o t ale luogo".

Deja Lexiconul Budan (p. 3) a ob-
servat identitatea intre romanul acd-
tare i italianul co ta 1 e. Ambele
insa nu deriva din lat. aeque-talem,
precum banuia Diez (ViTtb.2, I, 143), ci
din : eccu'talein, cu ec- devenit prefix

trecut in ac- sat in c- in tOte lim-
bile romanice : acelcel, acestcest,
acolocolo etc.

In locqiunea proverbiala munte-
nesca, pe care ni-o da Anton Pann
(Prov. III, 129): eil accitare pOma nu
sint, dar nici fie-ce pasere nu me ma-
name s'a conservat latinul talis
cu sensul de excellent", ca in : talis
vir, talis dignitas, talis et tantus etc.
precum §i la noi In adjectivul t a r e .

Cu acela0 sens in Transilvania : La
noi mai auqi pe batrani qicOnd despre
o persOna sail un lucru : acdtare,
adeca: nu e mare treba de el" (I. Bia-
nu, Tirnava).

Cronicarul Neculce, II, 245, descrie
in urmatorul mod pe Doinnul moldo-
venesc Duca: Era om nu pré inalt,

gros, burduhos §i batran; nurnai i§l
cernia barba ; pe atata se cuno§tea ca
nu avea acatare minte saU frica lui Dum-
nezet. i ce gandia el sa faca, §i la ce
se ispitia, §i la ce adus pacatul... !"

Din lat. eccu'talem limba romana a
capetat un triplet fOrte interesant.
Alaturi cu acdtare, ne mai intimpina :

cut are 0 a t ar e. Sub raportul ma-
terial, intre cate-trele este aceiall le-
gatura ca intre : acest, cest i ast sail
aest, derivate d'o potriva din lat. ecc'-
istum. G.enealogia lexica este :

ecculalem

*acotare

'acutare

acdtxre cutare atare
(it. cotale) (span. atal)

Accentul pe a treia silaba, pe de
o parte a provocat perderea unela
din silabele anteriOre netonice : [a]cu-
tare 0 a[cu]tare; iar pe de alta, a
redus in forma cea mai completä pe
vocala clara la vocala obscura : acotare

acutare accitare. 0 data triple-
tul dobandit, s'a operat apoi o mica
diferenVare de sensuri, fail Care ar fi
fost de prisos i trebula sa pera doe
din cele trei forme. Astfel accitare in-
semneza : un certain" ; cut are: a
savoir tel" ; a tar e: un pareil". De
ex.: acdtare loc" = un certain lieu";
c ut are loc" = savoir tel lieu";
27
at tare loc" = un pareil lieu". De

aci resulta, ca graiul romanesc pOte
sa alba nevoe de cate-trele.

Macedo-romana a pastrat numai o
forma : ahtare, nascuta prin scaderea
guturalei din acatare. E curios de a
vede pe unii cautand in macedo-roma-
nul ah- pe un albanes a k a-, pe cand
romanul acd- = lat. eccum ne apare
nu numai in acdtare, ci intr'o intrega
familia de cuvinte curat romanice :
acolo, acel, acest, acum, aci etc. Dar
atunci de ce 6re sa nu se pretincla cu
acela§1 drept a fi albanism i italianul
cotale?

v. 3Ac-. Ahtcit. Atare. Atelt.
Cutare. Tare. ..

5*

elii..."

nu-i

A

si
lona,

91

fat
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Acht
v. Acat.

Acitt

Aertthre (plur. accitari), s. f.; infinitif
substantive d'acat : action d'accro-
cher.

v. Agegare.

Acittficibs
Acittbs

Acgifirazo
AcAtetrat

} v. Acat.

} v. Acalcir.

Aciltrtrea6re. v. Cakeirdtdre.

Acebtat,-6.; part. passé d'acq. Voca-
bularul banatén circa 1670 (Col. 1. Tr.
1883 p. 422) : Akeczat. Applicatus".

v. Agdlat.

Actilfttbr. v. Agcilettor.

A.eittätire. v. Ageitaldre.

Acittätarrt. v. Agetyiturd.

Actitôle, subst. fern. plur.; t. de bo-
tan.; vrilles ou mains de vigne. Termen
fOrte frumos, intrebuintat mai ales in
Transilvania pentru acele fire acatO se
ale vitei, call mai obicinuit se chiamri
carcei. Bobb, I, : accitele, carcel la
vita de vie". Latinesce (Varro, Phn.)
se qicea capreolus", fiind-ca se a c a-
t ar a ca o capra.

v. Acal. Acapr. Ccircel.

Advil (dupa Iser, plur. : acoae), s.n.;
seau, baguet. Acciu, o mesura de patru
vedre" (Pisone). o mesura de
40 de cupe" (Lex. Bud. 28). Cuvint
apr6pe necunoscut in Romania. Vine
d'a-dreptul din ungur. a k 0 seau,
muid" (Cihac).

v. Harciall.

Accé (art. acce'ua, plur. accele), s. f.;
monnaie, denier, sou. Acest cuvint, cu
litere cirilice : dKqe, figureza pe banul
rnoldovenesc din 1573 al lui voda Ion
cel Cumplit :

Reposatul Laurian, intr'o notita co-
municata liii Papiti (Tes. III, 271), ex-
plica legenda de mai sus prin : b an
cu marca Moldovei". D. A. Papadopol-
Calimah (Cony. lit. 1884, 101-9) a in-
locuit pe b a n prin a rgin t", intr'un
studiti intitulat : Despre moneta de
ar gin t aced a Domnului Moldovel
Ion-voda..." Acesta erOre a impins apoi
pe d. ainenu (Elemente turcesci, p. 7)
a qice: acceci, literalmente albicios, nu-
mele monetel de argint a lui Joan-
voda cel Cumplit din anul 1573". Fap-
tul este ca, dela Ion-voda nu exista
nici o moneta de argint, ci numal de
arama (Sturdza, I.Tebersicht d.

zen, 43). Este intocmai ca un sou"
frances de cinci, centime. Dei dara
turcesce ak ea insemneza "blanchatre"
§i argent monnayé" (Zenker), totu§i
nu dela Turd d'a-dreptul ati putut
Moldovenii sa Tea acest cuvint, ci din
vre-o alta limba turanica, in care el
sa alba sensul general de moneta, fie
de aur, fie de argint sail de arama. In
adevér, in dialectul turc al Cumanilor,
cari stapanisera Moldova in curs de
vecuri, acce' insemna pecunia", ban"
(Kuun, Codex Cumanicus, Bud. 1880,
p. 91, 151, 248). Este una din vorbele
cumanice, remase in limba romana pina
in secolul XVI §i mai incOce.

v. Aslarn.Sim.

Acdal,

Mtn-

5
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v . - Acht.

Ace v. 1'Aceia.-2'.Acel.

A-ce, adv.; pourquoi? a quoi bon?
Necunoscut astaqi, acest frumos ad-
verb de intrebare e fOrte des in scrie-
rile Initropolitului Dosofteiu.

In Psaltirea slavo-romana din 1680 :

Ps. XLI, 12;
XLII, 5: Ace mah-
nit etfl, sufletulil
mieu, i ace ma
turburedzil...?

Ps. XLII, 2 :
Ace ma urniq
ace trist imblu...?

Ps. XLIII, 24 :
Ace fata ta o in-
torci...?

Ps. XLVIII, 6:
Ace ilia tern la
dzua cumplita...?

Ps. LXVII, 17 :
Ace va uitat

muntil inchegat..?

Q uar e tristis
es, anima mea, et
qu are conturbas
me...?

Quare me re-
pulisti et quare
tristis incedo...?

Q uar e faciern
tuam avertis...?

C ur timebo in
die mala...?

Ut quid sus-
picamini montes
coagulatos..?

In Psaltirea versificata din 1673 :

F. 2 b :
va mustra de ocara

Pentru caria'l supárard;
Cu manie le va dzace :
Ac statura cu price?...

F. 130 b :
Ace, Doamne, ne-al urnit departe,
Ne-al partsat si nu 01 parte...?

F. 132 a :
Ace t'antorci mama dela arme
De nu't lag direpta destrame?...

F. 69 a :
Ace, Doamne sfinte, t'ascundzi sfanta fata
De no!, cu atata grdta,
Cat sufletul nostru in pray sa sgrAciagte

vintrele nostru 'n pamint sä

F. 148 b
Dumneclzau statu 'n zbor mare
De Dumnedzal, de Domni tare,
De 'I mustra pentru kudiate
Banuindu's schimbind nate,
*i le gralagte cu scraba :
Ace facet liage stramba ?..

F. 75 a :
Cind el sa aduna
Domnul al detuna,

cuprinde frica
De nu pot nemicd,
Cat staii de sa infra :
Ace sa 'nglotird?..

In Paremiarul din 1683, f. 2 a : Ace
ghremetira limbile i naroadele?.."

Alte exemple veqi mai sus la ". A
(p. 48).

Precum frantusesce nu se confunda
adverbul pourquoi" cu-constructiunea
pour quoi" saü latinesce quare" cu
qua re", tot ala vechea limba romana
poseda i ea alaturi cu adverbul a-ce
constructiunea a ce", pe care o gasirn
chiar la mitropolitul Dosofteiu, de ex.
In Sinaxarul din 1683, la 24 Novern-
bre : am intrat in curabie sa margii
la Ierusalimt, sa aflu a ce doriiamü

unde latinesce nu se mai
'Ate traduce prin quare", ci numal
dora prin qua de re".

Intr'o predica mahacénd din 1619
(Cuv. d. Mtn II, 121) ne intimpina
ce-va analog: Evanghelie dzice : tatalu
nostru cel ce qti in ceriure; a ce §i
intelep Curé sufletului, i inirema sa in-
ralti asupra de ceriu, ca Domnedzeu
elu au faptu ceriulu i pamantulu..."

Ca sinonirn cu a-ce, mitropolitul ro-
softeiu intrebuinteza un alt adverb, de
asemenea disparut din grain, anume
derept-ce" saü drep-ce"

Ps. XLI, 10 : Quar e oblitus
Ace ma uita§il i es mei? Quare
drep-ce mah- contristatus in-

nitü cedo...?

:Ace.

Dottiest,

sa

ki

*id

aLl

*1 liplaste...?

bi'l

audzil...",

inblu...?
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Adverbul a-ce represinta pe latinul:
a d-q ui d. El este mai elegant i mai
energic dent constructiunile actuale
la ce", de ce", pentru ce", in earl
tot-o-data, urechea simte cele doe ele-
mente, pe cand in a-ce ele conto-
pit pe deplin. Nemic nu ne-ar impe-
deca de a'l scrie fir trasura de unire,
dar atunci ar trebui accentat : ace,
pentru a se inn tura in lectura posi-
bila confusiune cu pluralul dela a c.

v. Cd-ce. Derept-ce. Drep-ce.

Ace& v. l'Aceict.-1. Acel. 2. Acel.

1.AcbIa ; ca, cela, nom general de
chose" (Littre). Etimologicesce, acda
in propositiunea : fiind-ca, am urn-
blat mult, de aceia sint &Dose nu
difera de a c e I a" in frasa : femeia
ac eia obosesce, cand umbla mult" ;
in primul cas insa noi avem a face cu
un element neutru invariabil , intoc-
mai ca ital. ciö, pe cand in casul al
doilea este un pronume demonstrativ
cu flexiune §i cu motiune. Neutrul

ca §i. alte numerOse formatiuni
analoge in limba romana, in earl prin-
tr'o forma feminina se exprima o
functiune neutralä, §ovaesce intre ad-
verb §i pronume , plecandu-se mai
mult in partea celui de'ntaiu.

Intr'un act moldovenesc din, 1639
(A. I. R. I, 87) : ... §i sA ia §i ace
paine sa a de calugarilor, §i locul
tie calugarii pre unde le spun dirésele
§i pre unde le-au hotarät hotarnicii
le-au pus stalpi, direptu acela nime sa
nu cutéze a tine sau a opri..."

Inteun act muntenesc din 1649 (A.
I. R. I, 107) : ... nid o Mutate nime-
pile dela ei n'au vazut, ce'§ pazesca
lucrul §i beserica cum se cade, lath
acum ei nu se pot rapoosa de voi,
derept acéla eta a va

Intr'o marturia scrisa in Cotnar la

1618 (A. I. R. III, 214) : ... fostu
facut zapis pe sine pre ace datorie, dupa
acela s'au tocmit cu gupanesa Lentoe
intr'aceia, ei cules viiai o au dat
in mana glupanesei Vrancenesei...."

Intr'un document moldOvenesc din
1708 (A. I. R. III, 271) : dat'am
carte domnii méle spre aceia ca sa
fie volnici cu cartia domnii méle a
chema §i a strange oameni streini..."

Cost. Negruzzi, ScrisOrea XII : ...De
aceia, luat'ati séma cand e ger érna

vantul vijie, ca daca, va puneV la
vatra dinaintea focului , auziti unele
lemne tipand, §i videti strecurandu-se
din ele o apa, ferbinte?..."

Nu o data in loc de acela vechile
texturi ne daa : ace, adeca fära emfa-
ticul -a (v. 5.A). De exemplu, in Psalti-
rea cheiana, din secolul XVI (Mss.
Acad. Rom.) :

Ps. IX, 39 : se ...non apponat
nu adauga-se du- ultro magnificare
pa ace se mare- se homo...
sca-se omul...

Ps. XXX, 23 : ideo exau-
dereptu aee au- disti vocem ora-
dzit'ai glasul ru- tionis meae...
gaciriei mele...

Un act moldovenesc de pe la 1650
(A. I. R. I, 108) : ... am inblatu tin-
derele de-am insamnat §'am stalpit cum
au fost invatatura mariei sale lui voda;
intr'acé s'au aflat avandu i manastiré
Pangaratul o bucata de hotar..."

In tOte locutiunile de mai sus, aceia
are o functiune curat adverbiala : drept
aceia = ideo, spre acda = adeo, dupa
aceia = postea, inteacda = interea, de
aceia = propterea... Rolul pronominal
dispare aprOpe cu desAvir§ire.

In vechile texturi e mai cu sema
des : drept aceia".

Astfel in Calötoria la lad a Maicei
Domnului, scrisa circa 1550 :

flat

aceia,

sa'§

§i

i-at

s'au

seritl..."
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... ace§te santu cela ce n'au crezut
in tatal in fiiult §i in duhul sfanth,
dereptu weld se muncescu

d. Mtn II, 316).
... acqte sintu carii n'aii ascultatti

de tata-seu §i de murna-sa, ce-u prii-
mi tu blästemul parintiloru, der eptu
aced se muncescu ay...." (Ibid. 324).

... aceia rau au graitu cum voru
curvi §i au facut curvie, dereptu
ace se muncescu..." (Ibid.)

12
aceia manainca came de om, d e-

reptu ace se muncescu..." (Ib. 826).
... ingerii tremura inaite cruciei,

ara omenii o ting a-man i ura pré
ia strambu, der eptu ace sa mun-
cescu..." (Ib. 326).

altele vr'o da-cleci de pasage, in
earl aceia e scris : 2113/A, PICA, Pita
mai ales : au.

Prin désa circulatiune, drept aceia"
ajunsese a deveni un singur cuvint, pri-
mul element perphdu'§i individualita-
tea prin tocirea consOnel finale. Ap,
intr'un document moldovenesc din 1610
(A. I. R. I, 22) : d erep- ace s6, are
ei i aduce nescare urice sau alte is-
pisoace, mariia ta sa nu le crezi..."

Foneticesce aceia Qa" coincida nu
numai cu aceia celle-la", ci inca
cu acela ceux-la" ; prin functiune
insa e ce-va tot atat de independinte
ca i adverbul latin eo " fata cu ca-
sul pronominal co ", i nu e permis
de a nu'l acorda un loc separat in
repertoriul limbei.

Ca i pronumele feminin acei a,
neutrul aceia se rostesce in graiul po-
poran nu nurnai ceia, (al perderea iM-
tialului a-, dar se mai inlocuesce inca
prin ala i ahaia.

A. Pann, Mo§ Albu, I, 5 :

ziceam, clätind cu capul, cö d'aia bletji
Românt

La Gate o intaruplare zic vorba celor b--

Picot, Dialectes roumains, 27 : ajun-
gend acolo, vëdzu c ahaia ce strain-
cia ap de tare II un &tan de aor..."

v. Ahala. Cefia.

2*.Ac6Ia. v. Acela.

Ae6191. v. Acelagi.

Aeelitt, part. passé d'aceie z. v.
Acelez.

Acenz (aceiat, aceiare), vb., endiman-
cher,, mettre les plus beaux habits.
Cuvint intrebuintat mai cu deosebire
in Banat, dar pOte nu cu totul ne-
cunoscut in Romania.

1) A se aceta, aceiat, a se imbraca,
imbracat in haine curate" (S. Liuba,
Caransebe§, corn. Maidan).

72
Cuvintul ateid insémna : habiller

solennellement, festlich kleiden ; de ex.
Petru s'a ateiat de biserica, , de Pasci
etc. (S. Mangiuca , Familia , 1884,
p. 67).

Cele do6 forme : aceiez i ateiez se
explica prin particularitatea fonetica a
graiului din Banat de a confunda pe t
Cu 6 de'naintea lui e §i. i, pronuntand
ca Serbil in sonul I (Picot, Dialectes
roumains, 13). De aci, considerand pe
t ca primitiv, d. Mangiuca inrudesce
pe aceiez cu ital. attillarsi se parer,
s'orner avec trop d'affectation." Acéstä
derivatiune, ingeniósa la prima vedere,
e gre§ita chiar in casul cand forma
organica ar fi ateiez, caci italianului
attillare corespunde spaniolul atildar,
ambele din medio-latinul attitulare, de
uncle e peste putinta a trage pe ro-
manul ateiez. Faptul insa este ca atelez
e un simplu resultat de confusiune
dialectica intre te §i ce, in loc de forma
cea corecta aceiez.

Intr'o colinda din Ialomita, aprópe
de CAW* se canta :

(Cuv.

§i

trazil...

i

ague.

t

Si
Ci
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ITeUrn1 ad nu vech
keel munti
Caruntl?
Nu's carunti de fel,
Ci's carung de of :
Prin dalbele ol
Negri colpanei
Dar nu's colpanei,
Ci sint clobanef,
In cat! raclimati,
In glugi

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 75).

E cam a-nevoe a se rosti intr'un
mod hotarit, dad. ialomitenul acioat
in gluga" este aceiat, pare", saü
a ci u a t, abrite". Ori-cum insa, prin
acesta nemic nu se schimba. v.
AcIuez.

A aceid este a prinde cu ace", a
spilcui". Un om aceiat este cine-va
tire a quatre epingle s". In evul
media, un prelat imbracat in hainele
cele solemne se clicea dpingle", spi-
nulatus" sail spindulatus", de ex. in-
tr'un text adus de Du Cange (v. Spi-
nula) : Lanfrancus autem Archiepi-
scopus in tabula plumbea ponderosa
valde inventus est, in qua a die primae
sepulturae suae intactis membris, mi-
tratus, spindulatus, usque in hunc
diem jacuerat", unde romanesce Mei
am puté sä qicem altfel cleat: weld.
Dad, astaqi un barbat se imbraca cat
de bine fara a ave nevoe de. multe
a c e, sa, nu uitam ca, nu ma era in
trecut, cu hainele cele scurte i lungi
suprapuse, unele strirnte, altele largi,
cu podóbe, ceprazuri i cheotori.

v. 1.1c. Spilcuit.

Aceietiirl (plur. aceieturi), S. f.; ha-
bits de fete. Vorba banatena, formata
din participiul lui aceiez prin su-
fixul -urd, ca in : albitura, tivitura etc.
Se intrebuintéza mai mult la plural.
Aceiat Insernnéza inschirnbat In haine

curate sail aceieturi". (S. Liuba, Caran-
sebeg, corn. Maidan).

v. Aceiez.

acea (plur. acelli, acele); art,.
def. de l'adjectif en macédo-roumain.
La Macedo-romani se 'lice: vicinlu acelu
bunn, vicina acea buna, vicinlii acelii
buni, vicinile acele bune, acolo unde
thalectul daco-roman pune ca articlu
adjectival pe cel: vecinul ce I bun,
vecina c e a buna. = le bon, la bonne",
pe cand acel flInCtionéZr1 lii noi numai
ca pronume demonstrativ, ba nici nu
sta bine denaintea unui adjectiv, ci
trebui sa' i asocieze atunci pe emfa-
ticul -a : a ce la. In daco-rornana: ve-
cinul a c el bun" nu exista, lar in:
vecinul a ce 1 a bun" se cuprinde un
curat pronume demonstrativ, o indi-
catiune directa la o persóna, nu un
articlu. Ce-va macedo-roman este la
prima vedere in urmatorul vers din
Beldiman, Tragod. 1009 :

It rup plete, if rup barba, il bat in cat
pFacut;

Ca sa spue adev6rul, multd sild 1-ad
facut;

De-acolo Ii lad in pazd, i Paii dus de
l'ad inchis,

Ca WI fad, cercetare acea mal cu din-
adins...

Iii realitate insa cercetare acea mai"
este aci in loc de cercetarea c e a mai",
ca o lice* poetica, pentru a caltiga
o silaba.

Tot aga numai prin nevoia metrului
se explica la C. Stamate (Muza, 285):

Copilul moil! flIul mefli vrel O. al cu-
noscinta

Cu mine, a ta ruda ace mal de aprOpe?...

Un articlu adjectival acel s'ar pare
de aemenea a se fi furigat in urmato-
rul pasagiu din Prav4 Moldov. 1646,
f. 71:... and va lua muiaria al doile
barbat,, socotind cumu celd dental iaste

load

...May...

1.5051,

                     



145 A CEL 146

mortil, de va putia aräta inaintia giu-
detului cu marturii ca acéle destoinici
de-a sa, créderia..."

In fapt insa nici aci nu e vre-un arti-
clu, ci numai un pronume demonstrativ,
pus exceptionalmente fara emfaticul -a,
caci in allele cinci-cleci de pasage din.
aceYa Pravila figbreza tot-d'a-una de
'naintea adjectivului : a cela, a c el e a .

v. 2'.Acel. Acela. Cel.

2.Ac61, Rea, (plur. acei, acele), pron.
demonstr.; cet, celui. In casul oblic
sing. aceltd, acelei saü acei, plur. acelor.
Aran ce-va mai departe, in opositiune
cu acest pentru lucruri mai apropiate.
Departarea sail apropiarea pot fi nu
numai materiale, ca in : acel arbure
se vede din ac6sta feréstra", dar

ideale, ca in: acei Romani ce nu
inteleg aceste adevöruri".

Legenda Santei Vineri, circa 1580
(Cuv. d. Mtn II, 154-5): Ai atunci
manie-sa acel inOrat cu
atuinci zise muincitorilor lui sa aduca
o caldare §i sa piisedze petri i seu, §i
se aduca blumbu §i smoala, i bage
acia fata in caldare s fiarba in trei
zile §i in trei nopti. i duseth sfänta
Veneri catra foal i catth caldare
ce sta inaintr6 toti, i e§i o path diin
focil mare diintr'acel foc al lor, §i in-
cong ura-i acei muncitori, i arsera toti
inteacel Cas. §i sfanta Veneri sta acii

ruga-se cu psalom din saltiri; a§a
dzic6: miluia§te-ma, Domne, ca. spre
tine upovala§te sufletul mieu! i la
sfralitul rugaciuniei psalomului zise :
amin. i vazu acetic' inparat muinci-
torii lui ca perira, i sparie-sa, i frica
mare fu spre elü, i chema slugile lui
toate i intreba ei §i dzise: spuneti-mi,
ce vein face ce§tii magheniti?
dzisera catra elu : sa nu-i there capul,
curundu ace§ti oameni toti catra
domneqeul ei face-e-va de pleca-se-vor.

§i atunci dzise Aclit inparat aka, slu-
gile lui: capul curundo. i do-
sera sfanta Veneri sa-i tae capul.
sfanta Veneri ruga-se acelor muincitori

dzise: ffisai-m i ogoditi-mi s fac
rugaciuni, sa m rogu catra Hs. Dom-
neziul mieu. i dzisera ei: roga-te cu-
rundu. i atunci sfanta Veneri ruga-se
cu lacrami i plang6 i dzicia: Domne
despuetoriul, parintele a tut tinotul,
facatoriuI ceriului 0 al parnantolui !
audzi-m i asculta-ma, arba ta, intr'-
acesta Cas; rogu-te sa faci meser6r6
ta i sa dai mariia ta celora ce vora
face pomena mie §i prinosul i letur-
ghie i lumanare, i vor Giusti a6a sta
dzi, blagoslove§te-e, Domne: casele lor,

fiCorii lor, i holdele lor i dobito-
cele lor toate ; i fuga de ei toate du-
hurile réle, i färmacatoarele; §i sufle-
tele lor sa fie luminate ; e cela ce nu
o va cinsti aCast a dzi vener6 mare..."

In acest pasagiu, afara de corela-
tiunea logica intre acel i acest, ne
mai apare raportul numeric intre am-
bii demonstrativi. In adever, in gura
poporului circulatiunea lui acel cu di-
feritele lui varianturi fata cu circula-
tiunea lui acest cu varianturile lui
este cam ca 7 catra 3, §i 'Ate chiar
mai mare. E de observat, in trécet,
ca la Plaut eccillum (= acel) ne
intimpina de vr'o §6pte ori, pe cand
eccistum (= acest) abia daca va
fi de vr'o doe.

Numai emfaticul acela, despre care
mai jos, p6te sta singur sail a urma
dupa un nume; de ex.: Cine vorbesce?

Acel a"; sail : Omul acela vor-
besce". Simplul acel trebui pus tot-d'a-
una de 'naintea unui substantiv saü
adjectiv, nici o data singur sail la urrna.

Ne'ncetat tristA, gandia cu jale
L'a tineretel vesela vale,
L'acele crangur1, l'acel isvor...

(Gr. Alexandrescu)

amarti, §i

si

§i

§i

si

talaV4
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sail:
Aces §es, acea dumbrava §1 colnicele cernite
Ii privesc, §i de-a lul jale par'ea's i ele

rnãhnite...
(C. Negruzzi)

Peste putintA de a qice: la crAn-
gurile acele, la isvorul acel, la dum-
brava acea", ci numai: acelea, acela,
a c afarA de casul cand acele e o
scAdere foneticA poporanA din acelea,
precum vom vedO mai jos.

In gralul romanesc InsA fiind o ten-
dintA forte pronuntatA de a postpune
elementele pronominale, de aci urmOz4
ca circulatiunea lui acel e rarA in corn-
paratiune cu a lui ac el a. In limba
veche acela usurpA adesea locul lui
acelpinn, §i de 'naintea numilor. De ex.:

Dosofteiu, 1673, pref. p. :

vrAtos ca intr'a ci a i a noapte intru
caria patina cia de buna voae au su-
ferit..."

Sat :
Act moldovenesc din 1639 (A. I. R..

I, 94) : ...pentru ac ela loc au avut
calugArii de Beserecani pAra cu Dumi-
tralco..."

In urrnAtorul pasagiu din Evange-
liarul dela 1574 (Mss. Hart 6311 B.
British Mus.), Marc. III, 21-5 :

...de va impA-
rAtiia de in-
pArti-se, nu poate
sta inpArAtila
aceia, §i de va
casa de ia-§i in-
pArti-se, nu poate
sta acesia c a s A...

...si regnum in
se dividatur, non
potest regnum
ill u d stare; et si
domus super se-
met ipsam dis-
pertiatur, non po-
test domus i 11 a
stare...

intrebuintarea emfaticului acela dup4
inainte de nume presintA un chias-

mus adev6rat clasic :
impArAtiia acela

><
aceia casa.

In limba poporanA de ast641 :

I. CrëngA, in PoVestea Jul Harap Alb
(Cony. lit. 1877 p. 181) : ...apol aceluia
om nu-i trebue. altA negustorie mai

In graiul nostru vechiu, se mai ro-
stia une-ori trisilabic: acelu. Aa intr'un
zapis moldovenesc din 1622 (A. I. R.
I, 31): au intrebatu pe care cine-va
din oarneni : a cui este mo0ia pe acelu
vArfu frumosu? le-au spusu cine-va-§ cA
este a nostrA mqtenilor BrAnVi;
dumnélor auzindu a§a, au venitu la
noi §i ne-au intrebatu : mo§ilor! a dum-
névostrA este mo0ia pe acel vArfu?..."

In macedo-ronnana forma trisilabicA
s'a conservat pink asti. Kavalliotis
scrie : cez.Nov, Bojadschi : acelu.

Femininul acea, fArA a perde o si-
laba ca in acel din acelu , a &Mut
§i el in graiu la ace, de§i mai rar,
silaba finalA rAclomandu-se pe accent.

In Legenda Santel Vineri (Cuv. d.
bAtr. II, 149): 0 acelu inparat vAdzu
ace cilia. mare..."

E de mentionat a in acela§1 text,
care ne oferA pe trisilabicul acelu, in-
tr'un loc scade la ace pin i emfati-
cul acela (ibid. 156): §i dupa a c e
grAi svAnta Veneri..." (v. 1.Acda)

Moldovenii mai nici o datA nu ro-
stesc : acea, ci numai ace.

Romanul acel, vechiu acelu, ca
paralelurile sale occidentale : ital. quel-
lo, span. aquel, portug. aquelle, reto-
rom. 6el sat quel i altele, derivA din
lat. eccillum = eccu'illum, pe care nu
o data II gAsim in Plaut, de ex.:
Sed generurn nostrum ire ec cilium video...

(Tria. III, 1)

Ubinam est is homo gentium ?
Eccillum video...

(Mereat. II, 3)

Filiam ex te tu habes ?
Immo e c c ill a m domi...

(Aulul. IV, 10)

Habeo eccillam meam clientam...
1)

el...,

2

bunh..."

(Mil. III,

si

la.si

si

si
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Toxilo has fero tabellas tuo hero.
Abfl eccillum domi...

(Persa, II, 2)

Apud nos eccilla festinat cum sorore
uxor tua...

(Stich. IV, I)

Din lat. eccillum (eccillarn) Romanii
aü tras d'a-dreptul dubletul: acel (acea)

c e 1 (c e a), intocmai ca: acest
cest, acolo i colo etc., de unde apoi
prin emfaticul -a: ac e la (a c e I a) §i
c el a (c e I a). Despre cele-l'alte forme :
al (a), al, ahal etc. pOte fi controversa,
precum vom vedé mai la vale. De0
acel i c el slot perfectamente identice
prin origine, totu§1 cu timpul ele s'ail
diferentiat in dialectul daco-roman prin
functiuni : acel pastrandu'0 caracterul
propriil de pronume demonstrativ in
corelatiune cu acest", pe cand c e 1
a capetat rolul de articlu adjectival.

v. 1.Acel. Cel. Acela. Cela...

acbfa, (plur. aceia, acelea),
pron. demonstr.; celui-la. Acest pro
nume compus difera de simplul a cel
prin mai multa emfasa, printr'un grad
mai Malt de demonstrativitate, pe care
'1 datoreza particulei enclitice -a (v. 6A).

Ca specimen de energia lui acela se
p6te da urmatorul pasagiu de pe la
1650 din Arsenie dela Bisericani (Mss.
Sturdzan din Acad. Rom.), ps. XCIV:
intru manule lui 's marginile lumii,

magurilor acelula sant, ca
aceluia iaste maria acela o au facut
pri'nsa...", acolo unde se exprima cu
mult mai mole :
Dosoftelu, 1680 : Silvestru, 1651:

...in manule lui ...intru a lui
's hotarale pa- mana santa to ate
mantului, 0 nal- adancile Oman-
turile muntilor a tului, i varfurile
lui sant, ca a lui muntilor ale lui
Taste maria 0 in- sntü, ca a 1 u
s u I au facut iaste maria e 1 ii

pre insa... 0

Radu din Manice§ci, 1574 (Mss. Harl.
6311 B. British Mus.), Mat. V, 3, 5 :

Fericati mese- Beati pauperes
rii cu sufletult, spiritu : quoniarn
ct acelora e in- ipsorum est
paratiia ceriului. regnum caelo
Ferecati ceia ce rum. Beati qui
plangu-se, a a- lugent : quoniam
ceia m n g ra a s e - ipsi consula
vor... buntur...

Aratand ce-va departat, acela se aria
in opositiune cu a c e sta, care ln-
dica, obiecte mai apropiate.

Pravila Caragia (1818) p. 81 : Ori-ce
inclinare §i datorie au fiii cei fire0i
catra parinVi lor, tot ace inclinare all

fiii eel de suflet &bra, suflete§tii lor
parinti, 0 a ceWia catra aceia..."

Positiunea normala a lui acela este
la finea propositiunii, ca in pasagiul
de mai sus, oil dupa un nume, de ex.
la Dosofteiu, 1673, f. 12 a :

S'avem bucurie de-a sa mintuinta
St vedem pimaii afundati in salta,
CA'n latul acela care ei giitara
Li s'au prins pi6orul de st incurcara...

Samoil Clain, Invataturi, Blaj, 1784,
p. 20: Seneca, marele acela intre Ro-
mani filosofb, intre alte §i foarte in-
telepte invataturi ale sale, §i acesta
au lasatt in scrisorile sale, pentru in-
dreptare oamenilor : in toata viiata

zice trebue a invata a mull..."
Niel la cap6tu1 frasei, nici dui% sub-

stantiv sari adjectiv, spiritul limbei no-
mane nu admite pe a c el, ci numai
pe acela. Scriitorii moderni, chiar dintre
cei mai buni , pun une-ori : a c e 1
care... ", find deprin0 cu francesul :
c el u i qui..." Poporul insa nici o data,
nu va qice altfel cleat : acela care..."

De asemenea numal acela pOte sa
inlocuesca un nume ; de ex. :

Constantin-voda Brancovanu , 1696
(Condica Brancovenesca Mss. in Arch.

§i §.1

Acbla,

§i na1imi1e
§i

§i

aü facutt...

§i
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Stat., p. 178) : Precum i apostol Pa-
vel graiasce, cat vor sta cu duhul lui
D-zeu, aceia vor fi i fii lui D-zeu..."

In limba veche nu o data emfaticul
arela inlocuesce pe simplul ac el chiar
de'naintea unui nume; buna-óra :

Mitropolitnl Atanasie, 1631 (A.. I. R.
I, 106) : ... sä fie opriti de liige i de
beséreca, i acela popa ce-I va priimi
la hesoreca inca sa fie proclét..."

Stefan-voda Gheorghie, 1656 (A. I.
R. III, 230) : ... zicandu bolarinul no-
stru Pehn vistiiarnicul i cu Gherman

cu Simion de §ileru, cum acela sat
Mihaleul le iaste lor drept de mosie..."

Chiar in casul oblic ne intimpina
une-ori, de ex. :

Pravila Moldov. 1646, f. 7 : ... acia
vita de o vor strica gadinile, sa a-
rate stäpanului sainnulti aceii vite
perite...", unde aceri este un genitiv
emfatic in loc de simplul: acel.

Tot acolo, f. 12 : ... s platdsca pre-
tult aceii pagube..."

In genere, circulatiunea lui acela, in
texturi poporane i mai ales in viul
graiu , 0 cu mult mai mare decat a
lui a c el. El traduce nu numai tot-
d'a-una pe francesul dar inct
adesea pe celui" i pe cet".

0 particularitate a limbei romane
este constructiunea lui acela cu con-
junctiunea c a, precésa de un nume
sag de numeralul u n u.

Miron Costin, Letop. I, 241 : ... a
doua zi legat hinu-seu §i rat dus
legat la Schindir-Pala. 0! sal bath
Durnnezeg hin c a acela 1..."

Dosofteiu, 1673, f. 34 b :
Unul ca acela dela Domnul are
Dar §i bunatate, milã §1 sporlu mare...

Constantin Brancovanu, 1695 (Cond.
Mss. Arch. Stat. p. 100) : Pus'am
gand ca acela §i dentru toata inima
noastra am voit a radica sfanta ma-
nastire aid pre pamantul

Mai cu séma in :
Pravila Moldov. 1646, f. 60 : ... va

fi mrsü asupra-i cu armele goale
cu sotii multe ca nu alta data, cu o a-
m eni ca aceia tocmitil de ucidere..."

Ibid. f. 15 : De sa va prileji netine
sa fie lacuitoriu inteun satt, i de va
cunoaste vre un loct ca acela bung
de moara, i intr'acel satg vor fi toVi
razésti, i acelg loci) va fi a ton sa-
tulti..."

Ibid. f. 82 : ... sa volt desparti Inca
mai vratost de candii o are bate, si

va fi om ca acela sad
fie de pururia draga svada..."

Ibid. f. 72 : .,. de va fi acel trimis
o in ü c a acela sa fie destonict de a'l
putia créderia..."

Ibid. f. 25 : ... or-care vame0 va
cOre varna de niscare lucruri ce n'ail
fostu obicOlul sa sa dia vama, nice
laste cu stiria domniei, de sa va afla
pentru une ca acélia sa fie luatth
plata, ce sit dzice vama, ca sa i sa tae
caputh..."

Ibid. f. 35 : ... cela ce va avia in
casa sa cinii bune ca acélia de fur-
tusagt, face prepust i acesta cum sa
fie elg furatti..."

Ibid. f. 51 : ... slugile ce vor inbla
in susu i in kos gatandg trebe

c a acélia riale pentru sa sa faca uci-
dere, pre aceia sa-i cOrte ca i pre u-
cigatorii de parintg..."

Ibid. f. 53 : ... de'l va fi pre trecand
cu batala, cu vrajma0e ca acéia
gi cu arme, atunce poate filulg sa sa
radice asupra tatane-sau..."

Ibid. f. 113 : ...candg va marturisi
curmi iaste fata intrOga, o vom

crede, i adasta cand va fi muiare
c a acela de cinste moasia..."

Cate-o-data chiar de doO off in ace-
lai :

Ibid. f. 53 : ... or-cine va ucide
feCorulti, carele va fi nascut cu niscare

§i

celui-la",

alesii dndü

moqa,

pasagiu
'§

Fat

si

si
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sernne groznice ca acelia cum
are fi cu capuld ca de dobitoc, sad cu
tot trupul, sau de tad cu totuld
fie lucru ca acela nice de o treba

cumu-i mai grozav..."
In tete aceste pasage, fie dupa, nume,

fie dupa numeral, constructiunea c a
acela" cuprinde in sine ce-va superla-
tiv, corespungênd astfel, pina la un
punct, latinului quam in: quam sae-
vus" (Plaut., Amph. I, 3), q u a m
barbarus" (P1., Bacch. I, 2) etc. Versul
lui Plaut:
Nimis qu am formido, ne manifesto hic me

opprimat...
(Mostell. II, 2)

s'ar fi putut traduce. in Pravila lui
Vasile Lupul: frica mi-e c a aceia mare
sa nu me apuce..." Negrqit, parale-
lismul romano-latin se marginesce aci
numai in rolul lui ca = qu am de a da
locutiunil un sens Ore-cum superlativ,
chiar atunci cand superlativul lipsesce
in forma. Om c a acela bun" este mai
putin decat omul cel mai bun", dar
mai mult totu§1 decat : ornul mai bun
decat cutare". Fernee c a a ceia cin-
stita" este femee fOr t e cinstita",
adeca ce-va intermediar intre mai
cinstita" §i. cea mai cinstita". 6meni
c a aceia tocmiti pentru ce-va" nu sint
numai engages", ci expressément
engages". Unul c a acela bun de gura"

quelqu' un qui a la langue tr bs
bien pendue" etc.

Quasi-superlativul c a acela" este
un idiotism romanesc, pe care n'ar
trebui nesocotesca limba literara.
Acesta constructiune se pune general-
mente dupa un substantiv §i inainte
de un adjectiv sad de o alta expre-
siune calificativa, care insa pOte sa fie
presupusa numai. Ay. la Miron Cos
tin in: ban Dumnezed hin c a
acela" se sub-intelege: viclen", dupa
cum resulta din context. Expresiunea

e mai cu sema energica atunci cand
substantivul nu e articulat: o m ca
acela bun" e mai fOrte, mai mult cleat :
27u n om ca acela bun" sat : o in ul..."
Functiunea superlativala e mai putin
simtita, ba cate-o-data nu se afiä de
loc, in constructiunea lui c a acela"
cu numeralul u n u, unde apare mai
mult comparatiunea , astfel ca mai
adesea se p6te traduce prin pareil":

Enache Cogalnicenu, Letop. III, 227:
' nu se supunea, inca sta i impro-

tiva, care pe unil ca acie II punea
Lupul la falanga..."

Pravila Muntenesca 1640, f. 19 b.:
72
Preotuld de va fi mqterti a lucra in

cetate §i va cerca sa se boeresca
va umbla cu nu§ii, §i va merge in
sabord cu oameni prqti sau cu bo-
Iari, alegandd fara de o nevoe care-
care de-i va fi lui, unii ca aceia ori
sa, se scoata, ori sa se lase de un el e
c a aceTia..."

Dar pe aceIaI pagina, vorbind de
eel nedemni de preutia, Pravila clice :
Oare-ce episcopt pentru plata de va

pune unii popa ca acela, sa se scoata
amandoi..."

Aci, fiind pusa. dupa substantivul
popa", constructiunea ca acela" II
recaltiga intensivitatea, sub-intelegen-
du-se la urma : cu totul nedestoinic".

De asemenea tot acolo, f. 26 a:
...pana la moarte insi sä aiba cer-
tare §i despartire de bisereca sa alba,
de nu se va lasa de unii lucru c a
acela sa ca mai faca..."

In urmatorul pasagiu din Povestea
ml Harap-alb de Crenga (Cony. lit.
1877, p. 178) ne intimpina acela con-
struit cu ca", dar remanend totall un
simplu demonstrativ:

77 " imparatul acela, aprOpe de batra-
nute, cazend la zacare, a scris carte
fratine-sed cralului, tramita grab-
nic pe cel mai vrednic dintre nepoti,

sa

qi

sail

sa-I

=

sa'l

0i
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ca sa'l lase imparat in locul sea, dupa
mórtea sa. Craiul primind cartea, in-
data chiema tustrei fecioril inaintea
sa i le zice: éca ce'mi scrie frate-met
§i inqul vostru. Care dintre voi se
simte destoinic a imparati peste o tara
ala de mare §i bogata c a acela..?"

Din data insa ce vom pune: tara
ea aceia mare §i bogata" devine un
superlativ : f Or te mare §1 f Or te
bogata", Para nici o demonstrativitate
conzretä.

Snderea fonetica a pluralului ma-
sculin aceia la acie, ca in pasagiul de
mai sus din Enache Coglnicenu , e
f6rte obicinuita, mai ales in Moldova.

Cost. Stamate, Muza, 344:
CA fericitl slot acie ce sint facbtorI de pace,
Deci le dad sfat c'ar fi bine ca i el sa se

impace...

Tot in Moldova ins6, pe cand aceia
scade la acie, singularul masculin acela
se urea in gralul poporan la: acéla.

La nol demonstrativele se rostesc
:

Barbatesci:
ista, aista, céla,

ace-la;
cie,

acie ;
(P. Teodorescu,

Femeesci:

asta, lasta, alas-
ta, cee, acee ;

ieste, aieste, cele,
acele..."

Ia§I, con]. Miroslava).

0 naratiune despre Stafia ia graiul
din districtul Sucéva

Stacila '1 o n1uc I sa diosaghe§ti
di strigoi, cindr' ca strigoiu '1 cu trup,
da staciia '1 numa o aratari. Iara mai
di mult obicel di sa lua umbra unui
om sat altui doghitoc I sa punia in
zidiri ca sa tie multa vremi i sa cii a-
pqrati di cumpeni; insa nici aciala cu
umbra luata nu mai trae dicat 40
dzili. Sufletu lui sa duce in a c el i zidiri
etc." (I. Bondescu, Suceva, com. Giur-
gescii).

Scaderile : acee = aceia, acele = ace-

lea §i acie = aceia, se datoroza princi-
piului de acomodatiune vocalica pro-
gresiva e + a = e+ e saa i e. Ur-
carea ace'la din acela resulta din per-
derea totala a independintei emfaticului
-a. Numal pe cat timp se mai simte
individualitatea acestei particule, e din
silaba precedinte nu trece in ea, ci
remane acel-a = acelu-a, ca §i cand
ar fi doe cuvinte deosebite, caci altfel
fonetica remana core neaperat ca si-
laba e, daca '1 urmoza immediat o si-
laba cu ci sat a, sa se urce la ea.

Prin forma poporana acele" in loc de
17
acelea" se confunda la feminin plural

emfaticul acela cu simplul acel, al ca-
ruin feminin plural este intr'un mod
normal acele. Deosebirea insa, desparend
ca forma, se conserva totu§i ca sintaxa.
In acele femei" este un demonstrativ
simplu ; in femeile acele" e demon-
strativul emfatic. Ba chiar sub rapor-
tul formei, acolo pe unde emfaticul
acelea scade la acele, graiul poporan
mai scade la rindul set pe simplul
a c ele, pronuntandu'l aceli, ca in
naratiunea sucevena de mai sus despre
Stafia.

Poporul mai inlocuesce pe acela prin
ala, ahala, ala, ahaia etc..

Jarnik-Barsanu, Transilv. 217 :
Mult me mir ed de-a hala
Care nu §tie-a Malta,
Cum i.§1 petrece lumea,
Ca ed cant, di3u, tot mered
*'o petrec destul de

sail tot acolo, 38 :
Badita cel saractit

acela mi-I drAgut,
CA cled A 1 a mi-i mandrut....

Hin-ca ne cunO§tem Ala p' ala d'a-
tatia ai de qile..." (Jip., Opincarul, 19).

Numal ca acelaei sail acela-0, in corn-
binatiune cu intensivul §i = lat. sic,
acela nu pOte 11 inlocuit cu a 1 a sail

rl
:
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ahala. Nici in texturi, nici in viul
grain, nu ni s'a intamplat a intimpina
unde-va pe un ahalaV", ci
numai: acelae. Compositiunea este de
aceia§i natura, ca in sinonimul latin :
idem = isdem, ejusdem, eodem etc.,
adeca noul cuvint, compus din do6 ele-
mente, pastreza intocmai flexiunea pri-
mului element , finalul remanend irn-
mobil : acela-§Y, aceia-§I, acelea-§1, ace-

aceleia-§1, acelorail. Ori-unde se
rostesce acie pentru plur. masc. aceia,
Jar acee pentru sing. fem. aceia, pe acolo
se pune §i 'n cornbinatiune cu
acie-§I, acee-§i. Mai pretutindeni in vor-
birea poporului vocala din -§i", dupa
ce se redusese de 'ntain la 1, a despa-
rut apoi cu desavir§ire, pronuntandu-se:
acelac. In vechile texturi insa ne mai
intimpina une-ori tetrasilabicul
forma cea organica; de ex. in Codicele
Yoronetian circa 1550 (Mss. Acad.
Rom.) p. 24 :

diinr'acela§i ...ex ipso ore
rostu esu uraciu- procedit benedic-
rile .1.blastemul... tio et maledictio...

sail tot acolo p. 2 :

...doara izvorul ...numquid fons
diineaceiagi cure- de e o de In fora-
re izvori-va dulce mine emanat dul-

amaru... cern et amaram...
Compusul acelap insemnéza :
1°. le meme" :
Samoil Clain, Invätaturi, p. 21 :

... precum acelafi filosof (Seneca) in-
loc foarte intalepte§te §i ade-

varatii gral4te : mare parte a vietii
oamenilora trece fara de nici o lucrare,
iara mai mare parte in ré lucrare..."

2°. celui-la, avec plus d'affirmation":
Const. Brancovanu, 1695 (Cond. Mss.

in Arch. Stat.) : graNte dar Solo-
mon nu pentru intelepciune adeca filo-
sofia Elinilor, d6 vreme ce acéiai iaste
rätäcit i de§arta..."

In acest pasagiu s'ar fi pUtut qice :
aceia; insa intensivul -§i" da afirma-
tiunii mai multa, putere. Ori-cum, deo-
sebirea intre acela i acela§1 e atat de
mica, incat pentru sensul de le memo",
ca sa nu se confunde cu celui-lh", se
pOte pune : t o t acela§i".

Zilot, Cron. p. 18 : Deci veqênd Dorn-
nul Ipsilant c s'ail latit naravul ace-
lor hoti i nici cu strejuirea nu face
nimic, zabovit a insciinta Portil
apucaturile lui Pazvantoglu, a adica
calca chnenii lui téra i o jefuesc; t o t
intr'aceicqi, vrerne asemenea insciintari
mergend Portil i dupa, la alte ora§e..."

v. Aceia. Acel. Ahafa. Aheila.
Aia. Ca. Ca-mai. Ceia.

Cela....

AddafiT, acèrall (plur. acesia0, ace-
leae), pron. demonstr.; le memo,
meme.

v. Acela. Acestagi.

Acdpt (aceptat, aceptare), vb.; accep-
ter, ou plutOt : s'attendre h recevoir,
avoir envie de prendre. Nu e neologism,
ci din contra : un venerabil arcaisrn
desparut din grain. In glosarul slavo-
roman muntenesc circa 1620 (Mss.
Sturdzan in Acad. Rom.) ne intirnpina
cuvintul de d o 6 off sub d o 6 forme,
ceia ce garanteza ca nu este vre-o erOre
grafica. In ambele casuri e tradus sla-
vonesce. La pag. 170 : oaiu vtispriati,
acept (agenT) a lua". La pag. 171: Caen,
aceptci (.14.Bin.%)." Paleo-slavicul miati"
insemneza, a spera" (Miklos.). Ca forma,
romanul aceptare este invederat lat.
acceptare prov. acceptar = span.
aceptar etc., de care se apropi i ca
sens. Cand alaturam cu accipio", de
unde frequentativul accepto", sinoni-
mu : praehendo, capio, sumo 0
recipio, constatam a el cuprinde in
sine tot-d'a-una notiunea de speranta,

Magi" sari

a-ce-la-gi,

Vain

n'ati

celui-la,

=--

&kill,

gi

lethal
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caci imp1ic vointa altuia de a da sat
de a nu da quod dat, accipimus"
(Cic., Fam. I, 1). Aces-0, notiune a de-
venit precump6nitere in derivatul ro-
man acept din causa asemönarii for-
male cu vorba a§t e p t, in care ele-
mentul sperantei e §i mai pronuntat.
Astfel se explica apoi iusI dispari-
tiunea ulteriera a 1u acept, poporul
confundandu'l i ajungénd a'l identi-
fica cu a t e p t. In adever, intr'o re-
dactiune circa 1670 a aceluiaV mate-
rial glosografic slavo -roman (Mss. al
Societatii Archeologice din Moscva, f.
147), ne intimpina deja inlocuirea lui
acept prin Wept:

eaiu vaspriati, Weptu a lua.
öaianie, Wept ar e".
v. Altept.

Acepare 1
v . Acept.Aeeptat

leer (acerat, acerare), vb.; desirer,
s'attendre, solliciter. Vorba conservata
in Dictionarul romano-latin Mss. circa
1670 (Col. 1. Tr. 1883 P. 421) :

Acsar. Expecto.
Acse'ratul. Expectatio."
Cu e scaqut la i, acer se afla deja la

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XXXII
p. 16 : priimitt amu iaste anuld
acela i cu pohta, I cu dragt derepti-
lor, cei ce acird i altepta de ce-au lu-
cratt pentru ace dulceta i viata ce
va s fie...", uncle in Omiliarul rutén
publicat de mitropolitul Petru Movila
(Kiev, 1637, p. 745): ,,ekaiutü na
nego i Rutenesce öekati
(== polon. czeka6) insemnéza ex-
specto".

Pe cand in vocabularul banaten circa
1670 tonul este pe prima silaba: acse'r
=deer, la Coresi el ne apare pe a doua,
adeca pe i scaqut din e : acir, acirti
(puipx), intonandu-se astfel dupa ana-

logia tuturor verbilor terminati prin
-ir : inirt, mira, resfira etc.

E invederat ca deer este mai orga-
nic decat acir.

Acest interesant cuvint nu e numai
transilvan. Sub forma: acir, acirat, el se
aude la popor §i'n iprejma Bucurescilor,
de unde Ii vedem trecut in Dictionarul
reposatilor Laurian §i Maxim (t. I, 24):

Acirare, a aspira, a a§tepta sat a
cauta, a umbla sa capete dela altul: cand
omul areal set, nu acirdla rnana altuia..."

E peste put* a trage pe acer din
latinul aspiro. Grupul fonetic sp -nu
trece in C. Noi credein ca acer nu pete
fi decat o compositiune curat roma-
nesca din a = lat. ad i c e r = lat.
quaero. Sub raportul sensului nu se
presinta nici o dificultate. In privinta
formei, accentul in acer trebuia neape-
rat sa fie pe penultima : aPer, ea in
toti verbii romani disilabici tenni-
nati prin -er : secer, deger, fhlger etc.,
de unde apoi trecerea in prima conju-
gatiune : acerare, acerat in loc de :
acerere, acerut.

v. 2.Cer.

Acereze
Acerat j v. Acer.

Acerá (plur. &ere), s. f.; aigle. Sino-
nim cu vultur i pajura.

27
Acera, aquila, pasere rapace din

familia falconilor, pentru taria i ageri-
tatea sa numita regina paserilor" (L. M.)

Acera, der Adler" (S. Barcianu).
S. F. Marian, Ornitol. I, 137 : Pa-

jura, numita in unele locuri Pajora,
Pajera, Pajira, Pagira, era in R o m a-
ni a- mic Acirä. Comunicat de d.
V. Burla".

Dupa fonetica romana, acerd este
din punct in punct lat. a quil a = span.
aguila, provent. aigla, fr. aigle etc.

v. Pajurd,

oeidalutt..."
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Acèst, Etedstá (plur. acegti, aceste),
pron. demonstr.; ce, cet (cette). Aran
ce-va mai apropiat, in opositiune cu
a c el pen tru lucruri mai departate,
fie apropiarea saü departarea reale, fie
ele numai in cugetarea vorbitorului.

Ca si corespunOtorul a c e 1, acest
trebui pus tot-d'a-una de'naintea unui
subs tantiv saü adjectiv,, nu singur
sat la urma, caci altfel spiritul lim-
bel romane cere pe emfaticul acesta,
corelativ emfaticului ac el a. E nero-
manesce a dice : omul acest" sat
Omenii acqti" in loc de : acest a,
aces tila.

Tocmai de aci vine in grain patina
circulatiune a lui acest in alaturare cu
acest a; si chiar atunci cand trebui
sä se intrebuinteze, mai adesea il in-
locuesc forme mai scurte : a s t, a s t,
i s t. In expresiuni ca: asta data, a st
nOpte, as t t vera, i altele, poporul ni ci
o data nu va intrebuirrta pe acestei; ba
pina §i pe ast o mai reduce une-
off la : a s' nópte etc.

Poetul se póte folosi cu intentinne
de multirnea formelor, ca un mijloc de
varietate :

A at glas, acestd cdmpie,
NOptea care m6 'nvalea,
Gandiri de melancolie
In inima 'mf inviea...

(Gr Alexandrescu).

Poporul, cand nu scie care anume din
cele multe forme e mai potrivita, o face
§i el tot a§a, de§i fara intentiune ;
de ex. intr' un act moldovenesc din
1612 (A. I. R. I, 71) : ...cum §tiu ei
toti a e§ti omene cu sufletele lor,
ca dinnaintè lor s'au facut acdstet toc-
mala si acesta, scrisore, i boul mi l'au
bi6uluit aceigti omene buni..."

In macedo-romana acest nu existä,
ci numal a i s t. Il are insa istriano-

.rornana : acest, plur. acesti, se. qice §i
simplu c est, is t; in tOte aceste,

22,083

prin o esceptiune singulara, c se pro-
nunta cu un sunet ce e un mijloc in-
tre ce i 1" (I. Maiorescu, Itin. 83).

Afara de forme de mai sus, graiul
poporan mai poseda Inca alto varian-
turf Ca: cest, ahast, aist etc.,
clespre cari a se vede la locurile lor.

In vechile texturi apare din cand in
cand forma organica intrega: acestu.

Asa in Codicele Voronetian circa
1550 (Mss. in Acad. Rom.), P. 51 :

Act. Apost. ait : Adole-
XXIII , 17 : i scentem hunc
dzise : du acestu perduc ad tribu-
giure la miia§ul, num, habet enim
ca care- ce ' i va aliquid indicare
se' i spue lui; elu illi. Et ille quidem
'1 luo si'l duse assurnens eum ,
la miiasul; de-a- duxit ad tribu-
cii dzise : Pavelu rmm, et ait: Vine-
fuglul chiema tus Paulus roga-
-me de me ruga vit me hunc a-
se aducu acestu dolescentem per-
ginre... ducere...

Ib. XXIV, 5 : . invenimus
aflamu acestu h u n c. hominem

barbatu pierdza- pestiferum...
toriu...

Dar pina secolul trecut se mai
rostia inca, une-ori trisilabic : acestu.
De exemplu intr'un act moldovenesc
din 1703 (A. I. R. III, 268): eu Ur-
sul Murgulet parcalabul scriu §i mar-
turisasc cu acestu adevaratu zapis al
mieu..."

Se pare ca anume la acusativ trisi-
labismul reusise a se mantine mai mult
timp, dupa ce perise la nominativ.

Casurile oblice sint : acestui, acestet
sail acegta la singular ; acestor la plu-
ral. Dupa femininul aceste sat acegtii
numele urmeza se pune general-
mente in casul oblic nedeterminat:
acestei femei (nu: femee), acegtii ease

6
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(nu : casa), cela ce nu se face dupa
masculinul acestui, de Ora ce nu exista
la noi declinatiune nedeterminata pen-
tru genul barbätesc. In graiul vechiu
insa, numele femeesc preces de ace-
stei" sat ace§tii" pete sa conserve
forma nominativa, dupa, analogia nu-
melui barbatesc preces de acestie .
Aa intr'un text circa 1600 (Cod. Mss.
Miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Bra§ov,
p. 48) : Iara cand venise a-casa' Io-.

sifri dela lucrul sau, dupa scraba cOia
ce afla nedeprta cocoana Domnului,
§i déca-i fu spus de aCasta de inger
in somng cum laste diin Duhul sfantil
intru ia, el au proslavitti pre Dum-
nedzau ce l'au spodobitg pre elg a
sluji ace§tii bun at ate pro mare §i
ace§tii taina dumnedzeiasca..."

Precum ac elu vine din lat. ecc'il-
lum, tot a§a, acestu nu e decat lat.
ecc'istum = eccu'istum, de unde se
trag de asemenea : ital. questo = pro-
vent. aquest= v. portug. questo=reto-
rom. est sag quest=v. franc. icest etc.

In Plaut :

Me reposcis?
Quam tb Lenone abduxti hodie, scelus

Nullam abduxi.
Certe ec cist a m, video.

(Curcul. V, 2)

quam te virginem

adeca : Ce fel de feta cerl tu dela
mine? Pe care ai luat'o astalli dela
Hotru, ticalosule! N'am luat pe nici
una. Ba iata-o, chiar pe acéstd..."

v. Acel. Aest. Aheist. Aist.
Ast. .Ast. Cest. Ist...

Aobsta, acOsta (ace§tria, acestea) , pron.
demonstr.; celui-ci. Pronume compus,
care se deosebesce de simplul acest
prin mai multa energia, datorita particu-
lei enclitice -a (v. 5.A). In privinta luau-
rilor mai apropiate, acesta se rapOrta ca-

tra, ace st intocmai ca acela catra, acel
in privinta lucrurilor mai departate.

Positiunea normath a emfatic.ului
acesta este dupa un nume, fie substan-
tiv sag adjectiv, ori in locul unui nume,
sat la finea propositiunii, pretutindeni
adeca unde spiritul limbel romane nu
sufere pe simplul aces t. A clice :
27
omul aces t" sag : i-am .veclut pe

a c e W" nu e romanesce, ci trebue :
acesta, ace§tfia.

In vechile texturi §i 'n viul grain
emfaticul acesta inlocuesce adesea pe
simplul acest chiar de 'naintea unui
nume; de ex. :

In Psaltirea circa 1550 (Mss. cheian
in Acad. Rom.), ps. XXIII, de doe off :

...cire e acesta in- ...quis est iste rex
paratul slaveei?... gloriae?...

Dosofteiu, 1673, pref. : acesta obi-
ciai iaste din batrani, scotindg v'un
izvod den svanta carte a'l scrie supt
numele a de mare cinste Scaun..."

Acelali, 1680, f. 38 b :

Ps. XXXII, 7 : A-
cesta mi§el striga-
t'au §i Domnul au-
dzatu-l'au...

Iste pauper cla-
mavit, et Dominus
exaudivit eum...

Intfun act muntenesc din 1669 (A.
I. R. I, 96) : eu Mihail dein Gro§ani
scriu §i marturisesct cu acesta al mieu
zapis..."

Samoil Clain, Invataturi, Blaj 1784,
p. : Intru acesta chip, iubitilor cre-
§tini, au pus Diet pre om in lumea
acesta ca intr'un oral de negotitorie...",
unde lumea acesta" e o constructiune
normala, iar acesta chip" este o aba-
tere inadins pentru a da afirmatiunii
mai multa forta.

In popor, acesta se aude fOrte rar,
fiind mai tot-d'a-una inlocuit prin asta
asta, aistaalasta, aesta,
ahasta etc., pe cari veqi-le la locurile
bor. In aceiai timp, in casul oblic feminin

2

.
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la singular: acestela sat acqtiia, precum
V la nominativul plural de ambele ge-
nuri : ace§tiia i acestea, emfaticul
tinde a scad6 la -e prin acomodatiune
regresiva cu vocalele invecinate, deve-
nind astfel : aceqtie i aceste. De aci. o
confusiune formala intre acest
acesta. In : a ceste femei" e simplul
aces t, pe cand in : femeile aceste"
in loc de acestea" este emfaticul a-
cesta. Scaderea finalului -a la -e ne in-
timpina deja in vechile texturi telt-
nesci. Aa intr'un document moldove-
nese din 1622 (A. I. R. I, 31) : noi a-
cqtie mo§teni ot satul Branqti..."

v. Acela.Acest.Aesta.Ahdsta.
Aista.Asta.Cesta.Ista...

AcastalT, acést-all (acqtfiaii,acestea2),
pron. demonstr.; celui-ci meme, tou-
jours celui-ci. Aran, un lucru maI apro-
piat, despre care s'a vorbit deja, dupa
cum corelativul acela §I indica tot
a§a un lucru mai departat. E compus
din emfaticul acela V din intensivul
- ---- lat. sic.

Pravila Moldov. 1646, f. 29 :
vor avia doi oameni ptr pentru vre
o vie, sau pentru vre unt pamantt,
§i pant, a sä Ora, unult dent.' amp
va merge de va secera pamantult sau
va culége vila, fara de voia giudetului,
acestol pilarde tot venitult..."

Ibid. 1. 49 : ...cand va fi nil om bol-
nav, i va lasa cuiva sa morenesca
multt-putinii ce va avia va face
§i. zapist, §i aces-U.1 mopian nu va
griji de danst sa-i aduca vre un vraó
bun sal pazasca candai doara l'are ta-
madui, ce'l va lasa aia negrijitt i ne-
socotitt, V de va muri bolnavult,. ace-
stag va piiarde moreniia i vor fi toate
bucatele i ocinile domne§ti..."

Constantin Brancovanu, 1694 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 94) : ... §i am dat
domniia me Radului tirbéiu lege tn.-

rai, cum sa jure el inpreuna cu Irate-
sau Costandin vel clucer §i. cu yam-
sau c n'au luat nicl un ban dela soa-
cra-sa Ilinca vornicéasa pentru gasta,
mo§ie Negrënii, dei3 jurand inteacesta§
chip, el sa'q tie moVa..."

Zilot, Cron. p. 40 : f,deci inteacestaii
chip at fost eVrea Pazvangiilor §i dela

egarcea..."
In declinatiune, acestae urmOza sim-

plului aces t, emfaticul -a- §i inten-
sivul remanend invariabill : acesta-

acestei-a-§I, acestor-a-§I...
In graiu acestaii e mai putin intre-

buintat decat corelativul acela 1.

v. Acela. Acest. Acesta.

Acéla. v. Acela.

Acésta ; ça, ceci, nom general de
chose" (Littré). E invederat ea in frasa :
al jucat pré-mult, acesta sa n'o mai

fad" nu este un pronume demonstra-
tiv feminin ca in : femeea ac ést a
jOca pr6-mult", ci o locutiune neutra,
invariabila, avénd o functiune inter-
medial% intre pronume V adverb. Co-
relativ neutrului a c ei a, acdsta e ce-va
mai demonstrativ, ca unul ce serva a
exprime o situatiune mai apropiata, fie
apropiarea in fapta sat numal in cu-
getare.

Pravila Moldov. 1616, f. 57 : ...cela
ce va dzice giupanu-sau, sa are fi ce
boiarin, sa nu-i vorovasca cu muiaria,
§i el tot va vorovi, de va face adasta
de doa de trei ori, poate salt uciga
mra nice de o certare..."

Ibid. 1. 24 : ...de va it facut una ca
a6asta i se va adevara cu marturie
oameni de cinste i credincio§d, certa-
ria lui sa fie moartia..."

Ib. 1. 49 : ...cela ce va ucide pre
altult e'au fost tiindt moVile cuiva,
cu acesta scopost cumt sa cadza pre
maim lui, de vreme ce sä va arab, 111-

6*
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crul c'au facuttl una ca aeasta, nice el,
nice .fe'Corii lui nu vor incapia sa mcl-
nenesca acéle ocine..."

Dosofteiu, 1673, f. 2 a :
Ce poate fi de poviaste
Ca acésta si de vlaste
De O. zborâra, pdgdnil,
Gloat% tinerl

Ib. f. 5 b :
lard spre noi, Doamne Sfinte,
T'al inamnat de mai'nte
StrdlucoarIa sfintel Date,
De ne'ntoarce la blindiate;
De-aéasta 'm dal bucurie
Ineal i veselie...

Dosofteiu, 1680, f. 82 a :
Ps. LXVII , Manda , Deus,

29 : Poruncia§te, virtuti tuae: con-
Dumnedzaule, cu firma h oc, Deus,
putiaré ta; inta- quod perfecisti in
ria§te , Dumne - nobis...
dzaule , at'asta
care o lucral in-
tru not ..

In viul grain, acOsta se intrebuintéza
forte rar, fiind inlocuit mai mult prin :
asta, iasta, aiasta, cari insa §i
ele circuléza mai putin decat aceia
cu varianturile

v. Aceia. Aiasta. Asta. fasta...

:Ache. v. -Achi.

Aoherman, n. pr.; Akkerman, vine
de Bessarabie, située a l'embouchure
du Dniester.

Enache Cogalnicenu, Letop. III, p.
276... era Hanul, dela Movila Rabaei
cum at simit, indat all fugit spre
Acherman, cu oastea

Compus din ak alb" §i Icerman
1)
cetate", Ackerman este o traducere

turca a unui vechiu nume romanesc.
Ap tefan-vod all curatit tera

de vrajm41, érd cetdtile care le-ail
luat Turcii, Chiliea i cetatea Alba,

nu all putut s le mai scoata dela
Turd; ca, el, mai inainte de ce 4i1 eit
din tera, grijit cu oameni, cu
pu§ce l cu bucate de agiuns; §i aa
ail ramas pre mana Turcilor pana
astdzi" (Ureche, Letop. I, p. 134).

Insu0 tefan cel Mare, vestind Un-
gariei expeditiunea Turcilor asupra ce-
lor doe cetati, intr'o scrisOre din 22
iunit 1475, qice: Turci veniunt ad
nos contra nos et contra terram no-
stram, et per aquam et per terram et
ita dicunt, quod valida classis prece-
dit cum maximis munitionibus born-
bardarum magnarum expugnare A l-
b a m et Chiliam... " (Vigna, Codice
diplom. tauro-ligure, t. 3 p. 479).

v. Cetatea-albet.

Achèt. v. Aconild.

:Achi, suffixe servant a former
certains diminutifs. Acest sufix se a-
cata mai cu séma la numi de botez,
avénd un sens rnic§untor sail des-
mierdator. Introdus in graiul roma-
nesc abia de prin secolul XVII, el de-
venise f6rte respandit in epoca Fana-
riotilor §i n'a mai desparut din limba,
dar a inceput a capéta din ce in ce
mai mult o nuanta, 6re-cum ironica.

Unul din cel mai insemnaV croni-
earl moldoveni din secolul trecut a
fost Enachi Cogalnicenu (1733 1774).
Sufixul -achi ne intimpind nu numai
in insu§i numele lui de Enachi, dar
inca la tot pasul in cursul cronicei
sale. Ap in capitolul VII (Letop. III,
225-234), ca sa ne marginim cu unul
singur din cele cinci-spreleci, gasim :

Iordachi Spatarul fecior buY Sta-
varachi;

Iordachi Cantacuzino ;
Costachi Razu ;
Iordachi Genetu ;
Iordachi Mana vel agai

i W11.6111..7
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LAsettrachi Genetu;
Sardarul Mazarachi;
Spatarul Manolachi socru lui Sta-

varachi;
Fotachi;
Manolachi Costachi vornic ;
Iordachi Mananu paharnic;
Bälilsctrhi vel aga;
Spatarul Niculachi Ruset etc.
Cate-o-data sufixul se reduplica in

ace141 nume, ca in: Enacachi Cami-
narul", unde Endcachi este: Ene+achi
+achi! Une-ori Ii asociaza un alt
sufix, ca in: Enachip1=Ene+achi+itä.

In numele istoricului Hurmuzachi,
al poetului Conachi al publicistului
Asarhi, este acelV sufix.

Disarmoniosul -achi ne vine din neo-
gréca, in care el se presinta sub forma
-607g in numi proprie: zPrimqdriig, Ei-
cizaiMx?ig, rEcoeythoic xal Oae,adxilg"
(Passow, Carm. Gr., 168) i altele, mar
sub forma -tha in termeni comuni ca:
matadxt copilae, reanecbct mesutn,",
nociaedxt picioru§ " etc. (Mullach,
Gramm. 171). i la Romani acest su-
fix a reu§it a trece peste sfera nomen-
clature! personale, fie in locqiuni ca :
inghite Agachi" , fie in epitete ca:
Samurachi.

Cgelul Samurache, ce sedea la o parte
Ca simplu privitor,
Auzind vorba bor...

(Gr. Alexandrescu)

In Covrigarul" de Alexandri, un
Grec plangendu-se de luarea mo0ilor
manastiresci, Romanul 11 intréba : Care
mo0i, cilibidachi?"

Cel mai uricios din -kite sufixele
deminutivale, destul de numeróse in
limba romana, -achi 0-a trait traful ;

negre0t, el va remanè pentru tot-d'a-
una in istoria, ca o trasura inciden-
tala a unel epoce, Oar in viul grain
se va pastra pe ici pe colea numal
MIA la luarea peste picior, dupa cum

a 0 ajuns deja pint, la un punct in :
CucOne Mihalachi" sat CucOne Pe-
trachi" altturi cu : Domnule cutare".

v. Agachi. Beicachi. Samurachi...

Achilimit , adj.; ayant ses aises.
Vorba bantyna : daca nu e§ti achili-
mit --= daca n'ai tot ce'ti trebue a-cast,"
(Livit Iancu, Caral-Severin, com. Vi-
sagu). ? Pentru a ne rosti asupra
originii acestui cuvint, care presupune
un verb : a c hi li m e s c, trebui
cunóscem mai intaiu tote formele
acceptiunile lui in cutare sat cutare
regiune a teritoriului romanesc, ceia-ce
d'o cam data ne lipsesce.

Achincniu. v. Achindie.

Achindie (plur. arhindii), s. f.; v6-
pres. Forma obicinuitt, a cuvintului e
chindie sat chindii dies ad occasum
inclinatus, timp al ilei ce cade la
mijloc intre anagi i apusul sórelui"
(L. M.). Prin analogia *Mg, cu : a-meq,
a-prancl, a-murg, poporul fOrte ades
(lice : achindie, adeca : a-chindie; ba
Inca une-ori, prin acei4 analogia,
trece la masculin: achinddu, mai ales
in Moldova, dand astfel vorbel o forma
de tot romanosca.

Is)iva se impartesce in urmatorul
mod, de ex. in Ianuarie : la zori co-
respunde cu (Vele 6 V2; pranqu-mic,
cu 9 ; pranclu-mare, cu 10'12; amiaga,
cu 12; achindii, cu 2 ore p. m.; tOca,
cu aprOpe 4..." (Preut N. Sandovici,
Dorohoin, c. Tirnauca).

Zori de cliva, revarsatul
diminqa e timpul pe cand resare sO-
rele; apranqul mic, pe la 6 cOsuri ;
apranqul mare pe la 8; sub-amqe,
pe la 11; amecle, pe la 12; dupa-ameqe,
pe la 2; achinclii pe la 1..." (Boto§ani:
I. Iordachescu, c. Cristescil; G. Gheor-
ghit, c. Calinescii).
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dimineta, aprang, amdIA, achin-
deiu..." (14 : I. Gheorghit, c. CarjOea;
S. Mironescu, c. Ro§canii).

Poporul imprtesce (pa ca §i
: de-a pranzu cel mic, de-a pranzu

cel mare, de-amózA, de-achindie..." (Bot-
tez, 14, c. ipotele).

Clobanii impArtesc ziva astfel : cand
se sc61A cu 2 césuri inainte de a re-
sAri sOrele, zic : manecate ; pe la 9
sag 10 cesuri dimindta, zic : apranz;
la 12 césuri : amdze; la 4 achindau..."
(N. Bancescu, Vasluiu, c. Telejna).

l) in zori-de-ziuA , dimineta, la a-
mdza, la Oa, la achindie..." (V. Lo-
han, Ia§1, c. Buciumil).

In achindie fiind prepositionalul a---=
lat. ad, in unele locuri poporul il in-
locuesce cu in", fAcênd tot-o-datA din
chindie tinghie: inainte de
resdritul sOrelui, se (lice : timpul p'in-

; dupA resArit: sOrele d'o sulitA ;
apoi cum este sOrele vera pe la Orele
8: d'amqa; pe la Orele 3-4 : timpul
d'amézA 'n-de-sérA ; inainte de apusul
sOrelui se Oce: sOrele in tin ghie;
§i 'n fine in timpul apusului : sOrele
in scaun..." (Preut G. Rarinca , Te-
cuciu, c. Torcesci).

Cuvintul e atat de respandit in Ro-
mania §1 atat de poporan, incat repo-
satii Laurian §i Maxim if cAutati o pro-
veninta latinA. De§i turCesce ikindi
insemnézA le temps' entre le midi et
le coucher du soleil" (ainenu, Elem.
turc. 30), totu§T e a-nevoe a crede
Romanii vor fi luat acestA vorbA dela
Turcii proprig qv, ci mai curand din
dialectul turcesc al Cumanilor, adecA
Inca de prin secolii XIII XIV, ceia ce
ne-ar explica adancal inrädAcinare in
graiul Vranilor §i al ciobanilor. In ade-
vér, la Cumani aceiall parte a qilei se
chiäma: echindg i echinda
(Kuun, Cod. Cumanicus, p. 80).

v. Chinclie. i.

Aehipitèse. v . .Apipdesc.

Acl, adv.; ici, ci, en ce moment. Acest
adverb se intrebuinteza in privinta

mai pqin, pOte, decat in acea a
timpului, fiind adesea sinonim cu a c urn.

Pann, Prov. II, 91 :
Munca pe om nici o data nu'l lasa a flamanzi,
Oànd cu firea 'nbarbatata nOptea o va face zi.
A§a dar d'aci 'nainte sa nu vdem

Gr. Alexandrescu :
Vintul, umbra m6 cand crez a o vedea;
Luna aci s'arata, aci far se ascunde :
Abfa cate o data intunecul petrunde,

noril inainte'I se pun ca o perdea...
(A0eptar3a)

saii :
Aci se opresce, aci se maza,
Nimica nu'l face a se departa...

(Camele soldatnlui).

In constructiune cu d e §i p i n A,
romanul aci corespunde pe deplin spa-
niolului i portugesului a q u i, care §i
el se aplicA mai mult la notiunea
timpului : de a qui adelante (d' aqui
em diante)=de aci inainte, dès ce mo-
ment"; hasta aqui (ate a qui)=pin'aci,
jusqu'a ce moment". In poema lul
Cid, v. 180, o EvreicA cerénd o blanA
in dar, eroul II respunde : d'a qui
sea mandada" =-- ti-o &Ai chiar de
a c u m".

In construqiune cu p e : pe aci=
par ici", aci est adverb de loc ; nu
insa §Pn idiotismul: cat p'aci=peut
s'en faut", de ex. : cat pe aci era sä
cacr (L. M. I, 543).

Notiunea timpului e tot atat de pro-
nuntatA in aci, precum este notiunea
locului in a i c e, ast-fel a ambii ace§ti
adverbi, etimologicesce apr6pe identid,
pot fi pu§i. intr'un fel de opostpne,
de ex. :

Porcului aci II daf bice
el se'ntOrce i zice :

Antert mö bAtea p'aic e...
(Pann, Prov. III, 36).
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Chlar cand se intrebuinteza ambele
intocrnai cu aceia0 'manta de sens, to-
tu§1 in gura poporului aci i aice al-
terneza une-ori dupa o norma forte
interesanta, dar pe care e greii a o
lamuri. A§a peste Olt augi pe a-locuri
terani intrebandu-se :

Vi's aci ?
Ni's aici".

(Preut R. Popescu, Mehedintj, com. Isverna).

Ca adverb de loc, aci arata, nu nu-
mai ca cine-va saü ce-va se afla linga
nol, dar inca serva pentru a'l atrage
spre noi, functionand atuncl ca inter-
jectiune. In portugesa aqui figureza
in chth,marea de ajutor : aqui del
rei 1" = au secours !" In spaniOla : a qui
aqui!" Vinatoril romani in striga tele lor
ii dail mai cu sthna acest sens, atat lui
«ci, precum i lu aic e cu tOte vari-
anturile lui, despre cari vecli mai la
vale.

Tipetele vinatorilor obicinuite sint :
iacal! iaca'l! iacal ! aci! aci! %ca.
ad !..." (I. Aldoiu, Muscel, c. Voinesci)

Sail amplificat cu intensivul de" :
! ! aci-de ! aci-de ! sane pa

el !.." (S. Istratescu, Dimbovita, corn.
Cobia).

Acest a c i-d e !" ar fi o interjec-
tiune independinte in WM, puterea cu-
vintului, daca n'ar pastra ambele ac-
cente : a c 1- d 6.

Din lat. ecc'hic (ec'ic) =eccu'hic (ecu'ic),
de unde 0 ital. qui §i ci, span. aqui,
portug. aqui, v. franc. iqui etc., deriva
la Romani numai aci, nu 0 aice,
care presupune un prototip latin am-
plificat : ecc'hicce (ec'ice). Din aci a-
poi, prin ernfaticul -a (v. 'A) se nasce
forma : a c i a, care scade in gura po-
porului la : acie i ac ii.

Aprópe toti adverbii i pronumii ro-
manesci compu0 cu ac-=lat. eccum
avOnd cate o forma scurtata fara, a- :

acolo colo , aice ice , acest cest ,
acel cel etc., cata sa fi fost o data §i
variantul c i pe linga forma intrOga
aci. Acésta e cu atat mai sigur, cu
cat vorn vedé mai jos linga emfaticul
a c i a=aci+a forma scurtata c i
ci+a. Precum constructiunea de ad"
e conclusivä, tot a§a, conclusiva trebuia
sa ft fost i constructiunea : de c i".
Iata de unde deriva credem nol
conjunctiunea :deci ergo", printr'o
transitiune logic intocmal ca in germ.
22daher" i engl. therefore"; er nu din
constructiunea de ce"=--lat. de quid
(Cihac). In adev6r, de ad" 0 de CI
sint ca i sinonimi in : de aci ur-
mezd e c 1, urmOza ca.-, de aci
se vede e c I, se vede ca..., de
ad am cunoscut e c 1, am eh-
noscut" etc. In acest cas deci" nu se
urea la un prototip latin, ci este o
formatiune posteriOra romanesca, care
de aceia nici nu se gasesce in cele-
l'alte graiuri romanice.

v. Acia. Ci. Cia. Ded.

Ada, adv. ; ici, ci, en ce moment,
immOdiatement la ou alors, y. Format
din a c i prin emfaticul -a (v. 5.A), acia
e mult mai des in circulatiune, dad,
nu in viul graiu, cel putin in vechile
texturi ; dar tot-o-data el are o insem-
nare 0 mai mladiOsa, putOndu-se intro-
buinta aprOpe d'o potriva nu numai in
iqeles de: aici i acu m, ci inca in
loc de: acolo §i. atunci, maicu
sOrna: chiar acolo, chiar a-
tunci.

Din doö prototipuri latine rustice :
ecc'hic (eccu'hic) §i eco'hicce (eccu'hicce)
se nascura dol adverbi romanesci: a c 1
= ecc'hic, i acic e, cu forma mai re-
spandita a i c e=ecc'hicce. Pe cand ra-
mura a i c e" conserva in tOte varian-
turile sale functiunea adverbiala de loc,

anume de locul cel mai apropiat de

!

Aci aci

ca...=d
cl...--=d

cg....=d
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vorbitor ; in ramura a c i", din con-
tra, se desvOlta din ce in ce mai mult
funqiunea adverbiala de timp, iar acea
de loc se tot largesce, trecend peste
marginea stricta a apropierii. In sim-
plul a c i ambele functiuni se mai ecui-
libréza inca ; in emfaticul acia, func-
tiunea de timp incepe a precump'eni,
ca §.1 intinderea functiunii de loc; in
amplitcatul acia§ I, pe care'l vei
mai la vale, functiunea de loc in ge-
nere §i acea de timp apropiat in specia
dispar mai-mai cu desavir§ire.

Moxa, 1620, P. 346 : pana acila rao-
tati hitléne in inima lui nu era..."

Ibid. p. 388 : numai ca pana.
aciia , ce Inca ne§te spurcaciuni réle
facia ..."

Istrate Dabija-voda, 1662 (A . I. R.
III, 243) : . sa aiba a tine' mqiia,
parte' Ursului cu tot vinitul, va
intoarce Ursul banii, de aciia I va lua

."
0 predica transilvana circa 1600 (Cuv.
bat% II, 226): toti volt sta,

cine§a cu meseréré sa, ce laste gatita
lor in vecia vécului, §i. amu de-acia cu
bucurie nesfra§ita bucura-se-vort,
amu de-acia grqa de nimenilia nu vora

In Calötoria la lad a Maicei Dom-
nului, scrisa circa 1550 (Cuv. d. bat%
II, 330) : "... s s'era aprinde casa ace-
lora de tute patru iunghiurele §i. s o

incungure foculu §i n'ara pute e§i afara,
ce ar arde

Psaltirea Scbeiana circa 1550 (Mss.
Acad. Rom.) Ps. XLIX, 23 : ... i acia
cale cu ce ivescu lui spasenia me...",
ceia ce la Dosofteiu, 1680, sulfa :
acolo 'I calla cu care voiu arata ..."
= et illic iter... = b4EI OdOg. , .

La Radu din Manicesci 1574 (Mss.
Hail. 6311 B. British Mus.) :

Mat. VI, 21: ubi enim est
io baste comoara thesaurus tuus ,

voastra, acila va
inima Icoa-

stra . . .

Mat. XVIII, 20:
§i luo amu santa
doi sau trei adu-
nati in numele
mieu, aciia santa
eu .

Mat. XXVI, 16:
d e acifa soco-

tiia, podoaba vre-
me sa el vanza

Marc. I, 31: §i
o lasa, ia focul
acil'a. . .

Luc. VIII, 44:
aciia statu cursul
sangelui ei

Luc. XIV, 5: ca-
rele dein voi fe-
6orti sau bou in
puta va cade,
nu aciM '1 va scoa-
te elf]. ...

i b i est et cor
tuum...

. . . ubi enim
sunt duo vel tres
congregati in no-
mine meo , i b i
sum. . .

... et exinde
quaerebat oppor-
tunitatem ut eu m
traderet.

... et conti-
n u o dimisit earn
febris.. .

confes-
tim stetit fluxus
sanguinis ejus

cujus ve-
strum asinus aut
bos in puteum ca-
det, et non c o n-
tinuo extrahet
illum...

Emfaticul -a scad.énd la -e prin aco-
modatiune regresiva cu -1-, resulta for-
ma acie =acia, care nu rare-off ne in-
timpina in graiu texturi.

In Codicele Voronetian circa 1550
(Mss. in Acad. Rom.) :

Act. Apost. devenitque
XVIII, 19 : pri- Ephesum, et illos
stoi intru Efesu i b i reliquit, ipse
§i. aceia 16,s6, acie, vero ingressus
e insq intra in- synagogam...
tru gloata.

Ibid. XXVII, ... et i b i in-
6 : f ado afla su- veniens centurio
tmul corabie... navem...

Ibid. XXVIII, ... et inde
15 : §i acie fratii quum audissent
audzira... fratres...

Ib. XXV, 14 : quum dies
ca multe dzile plures i b i de-
prebandi acie . . . morarentnr .

nu

pana-i

d.
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Ib. XXVII, 12: statuerunt
sfatuira- se cum consilium navi ga-
se vainsledze d e re inde...
acie . . .

Nascut prin acomodatiune din acia,
trisilabicul acie scade apoi prin asimila-
tiune la disilabicul acil (= acii).

Coresi, 1577 : Dosofteiu, 1680 :
Ps. CXXXVI: La Oracle Va-

La raula Vavylo- vilonului, acii §e-
nului, aciia §e- dzum §i plan
zumb Oplansem... sam...

Ps,CXXXVIII: ... de fata ta
... de fata ta in- incatro s fugil ?
catruo s fuel ? de m'oi sui in

suire in ceriu, ceriu, tu a c olo
tu e§ti aciia; sa e§til ; de-a§ pu-
de§tins ere in iada, gora-ma in lad ,
aciia acii

Deosebirea intre emfaticul acia din
§i emfaticul ai ce a din ai ce se

arata mai apriat la Dosoftelu in psal-
mul CXXXI :

AsCasta'l odih- Haec requies
na mia in vécul mea in saeculum
de vdc, aicia saeculi, h i c ha-
m'oi bitabo...

Acil voiu ra- I b i suscitabo
sari cornil lui Da- cornu David...

Astfel ai c ea este hic", iar acia
ibi", dar nu tocmai cu sensul de
17acolo", ci cu acel de acolea", precurn
vedem tot la Dosoftelu in Paremiar,
1683, f. 103 a :

... adue
in cortula mar-
turiei, §i volt sta
acil cu tine ,

ma vol pugora §i
volgraiacolia
cu tine. ..

tg airtois
rret;g axiiviv
Toi) itaez-vgiov,xat
aviptrovrat
perce (sof), xat xa-
afliiocu, xal

.1.a2.1i6w E

peat cor,...

De asemenea in Omiliarul dela Go-
vora, 1642, p. 29 : unde frica lui Dum-

nezau nu iaste, acii mare foamete iaste
de lucruri bune ; unde nu sa secera
spicul curatiei ca al graului, arii e foa-
mete mare de viata de vecie..."

Alaturi, ba pOte chiar mai pre sus
de sensul local de acolea", acia func-
tionéza aprOpe intocmai ca adverbul
de timp atunce". A§a in acela0 Omi-
liar p. 63 :

. numai ce'ti cugeta, a 66.-ta fram-
sete vor fi acel ceriu §i pamant nou,
ca iata de acii nu va fi nice o frica,
nice schimbare de vremi, §1 nice se vor
acoperi cu nori intuneco0 §i. trasnet
§i fulger ucigatoriu; de acii vedére in-
frico§ata nu se va arata aco lo ; alij-
deré §i pamantul se va lumina cu fram-
séte de flori cu buna mirizma, i adeca
de acii nu vor mai fi pre el fferi

In acest pasagiu, atat de bine scris,
acii este curat un adverb de timp, si-
nonim cu ,,atuncic i avénd drept co-
relativ, ca adverb de loc, pe : a c ol o.

In scurt, acia pare a aye, ca deri-
vat emfatic din a c i, o functiune in-
termediara intre aice §i a co lo pe
de o parte, intre a cum §.1 at un ci
pe de alta, dar plecandu-se totu§i mai
mult spre a tun C e §i spre a c o 1 o.

Zilot, Cron. p. 83 : . pricina de
se punea Rosia pentru Constantin-vodit
Ipsilant, era adev6rat §i a trahtaturi-
lor §i. a hatihumaiunurilor, dar era mai
mult slujbele §i indatoririle ce facuse
el Rosie, in vremile acelea cand Na-
poleon umbla cu tOte mqte§ugirile sa
surpe §i pe Rosia, cum surpase §i stri-
case §i cele-Palte imp6ratii §i craii ale
Evropei, gata avénd resboiul §i cu dinsa,
§i pe taina umbland a ridica i pe Turd
asupra el, ca mai lesne sa o surpe ;
care lucru Ipsilant

cunoscut, Rosia fOrte s'aa fost
indatorat lui d e aciY, mana drepta
avêndu'l la acésta, cum 0 la aradica-
rea Sërbilor impotriva Portei, sta Ro-
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sia pentru din sul a nu se milca din
Domnia sa, fiindu-I cel mai trebuin-
clos la acele ingrozitOre pentru dinsa
vrerni..."

In acest pasagiu, d e acii" se p6te
inlocui mai bine prin : de at unc 1"
sat de a c o 1 o" decat prin: de a i c e"
sail de a c u m".

Precum linga simplul a c i s'aii
strat urma unel forme scurtate c
tot ala emfaticul acia are alaturi pe
scurtatul c i a, ajuns insa rar chiar in
vechile texturi.

Dosofteiu, Parem. 1683, f. 58 b :
detri acA cu asana, Tara eu §i. coconula
om triace pana c i a. . ."

La Macedo-romani pare a nu exista
simplul a c i, ci numai emfaticul acia:

tr a. acia=da mit-of), di acia=azirOV,Ev,
pre acia = dnavrob" (Bojadschi). In
istriano-romana insa ne intimpina nu
numai acia, i anume cu o nuanta in-
termediara intro aice §.1 acol o" ,

dar pina §i forma scurtata c i a :
Acia, aci, aice, insa ceva mai la o

parte. Ada se aude §i in Ard1 in
alto parti. In Berdo in Istria se zice
§i c i a tot in ac6sta insemnare" (I.
Maiorescu; Itin. 83).

v. Aci. Acice. Acolea. Acolo.
Aice.Cice. Ci. Cia. Ice.. .

Ade
V. Acia.

Aell

Aci-clèt V. Aci.

Aclialf, adv.; instantandment, subi-
tement, a l'instant méme. Derivat din
a c i prin forma emfatica a ci a §i. din
intensivul -§i==lat. sic, acifa§1(=ecc'hic-
-a-sic) a perdut aprópe de tot caracte-
nil local, functionand numal ca adverb
de timp.

Coresi, Omiliar 1580, quatern. D, p. 5:

. intra intru o casa, lara acilagt
e§i véste pretutindin6 de elti, a no
se puté ascunde lumina céia mare a
inteleptului. .."

Ioan din Vinti, 1689, f. 156 b : Cine
lase in de§arta dina ceia ce alerga in
beséreca ta, Nascatoare de Dumnedzan,
cu tot sufletul, §i sa nu doband6sCa
acifa§ vindecare ?. ."

In Codicele Mss. miscellanet al bis.
Sf. Nicolae din Brapv, scris in secolii
XVI i XVII, aciYaii e fOrte des, ca
O. forma scailuta acii0 :

p. 79 : ca. zboara pre
supta ceriu, §.1 de pdr6r6 bung, §i de
bucurie elu se mira cuing va mai face,

aci1afil tremOse . ."
p. 90 : . . . aCasté dOca auzi Maxi-

miian, inplu-se de manie, §i invata
acii sa -fie adus sfantul catra el . . ."

p. 110 : .. . de aCasta acii§ii de na-
prasna spamantati fuia §i cazura cu
fata la pamant.. ."

p. 164 : . . . iar, sfantul nemica nu
pesti, ce acii0 sari in corabie.. .

p. 248 : .. . dec'au näscuta, acifaet
pusu-l'au in iasle. ."

Intr'un loc, p. 116, forma plina aci1a0
forma scacluth acii§1 figureza alaturi :

. . . aciVt nerugatil mérse sfantulti §i
se ruga catra. Dumnedzau, §i. acgq in-
vise'l, nu ca pre un morn, ce ca .pre
un adurmit . . ."

Varlam, 1643, f
. . . s atinse

de poalele vel-
mentelora lui, §.1
aciil statu cu-
räria. . .

338 a :
ripporro

aan idov 'rid) i-

paziov aerrog- xai
Tr a

Precum acia scade la acie §i
a c i i, tot a§a acifa0 poseda, ca forme
foneticesce scaqute, nu numal pe acii§1,
ca in pasagele de mai sus, dar §i pe
aciegf, de ex. intr'un text circa 1550
(Cuv. d. batr. II, 291) : acie§i '1 tre-
mese elu suiitu intunerec . . ."
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De asemenea in Codicele Voronetian,
scris cam tot pe atanci (Mss. Acad.
Rom.), unde cuvintul este tetrasilabic :

Act. Ap. XXI, ... et statim
30: §i acie§i in- clausae sunt ja-
chisel% ui1e. .. nuae...

Ib. 32: (loci a- ... statimas-
ciefi luo voinici sumptis

suta§i.... bus et centurio-
nibus.. .

Ib. XXII, 09 : ...protinus
acie§i se deluin- ergo discesserunt
gara de elu... ab

Pretutindeni acifa§f (acie0, aci1§) ne
intimpina cu unul §.1 ace1ai inteles,
care se arata §i. mai limpede in Pre-
dica transilvana, circa 1600 (Cuv d.
batr. II, 226) : ... §i acii0 intru
clipitul ochiului..."

Limba nostra literara de astaill ne-
avOnd Mei un adverb poporan pentru
notiunea de instantanOment", caci sla-
vicul d e naprasn a" exprima mai
mult notiunea de fortuiternent", ba-
tranul acitagt are dreptul de a fi re-
chiamat la viata.

v. Aci. Acia. Netprasnd.

Acilea, adv.; ici, ci. In acilea nu este
articularea lui a c i dupa analogia al-
tor adverbi ca : .almintre 1 e a, aluri 1 e a
etc., ci numai acatarea analogicä a fi-
nalului -lea din acolea", adverbul cel
mai apropiat prin sens §i'n care -le

deriva pe cale organica din latinul
- ill i c.

A. Pann, Mo§ .Albu, I, 6 :
s5.tenil auzindu'i, aü luat funil pe loc,

Giindind ch, din sat d'acild a azut vr'un
dobitoc...

Inteun basm, povestit de d. B. Ste-
fanescu (De la Vrancea), Sultanica p.
263, acilea figurdzä lingd aici: ... mai
sint p'acilea 0 fete marl, zise Tuguia ;
§ade r6ii ; nu fii slobod la gura; aici
nu e cumetrie cu chief §.1 cu lautari..."

Alexandri in Cinel-cinel (sc. V) ride
de acilea ca de un muntenism, opu-
ndndu'l lui aici al Moldovenilor :

Graur. Fa, Florid, !
Florica. Ce'i ?
Graur. Ean uita-te la mine.
Florica. §'apoi ce ?
Graur. Multe sint ca tine aici in

sat ?
Florica. Unde ?... Acilea ?
Graur. Ba a i c I.
Florica. Ha, ha, ha, Moldovdnu dra-

cului !"
Negre§it, acilea este o formatiune

noua, dar curat poporana, intemeiata
pe o adevorata trebuinta. Prin aice
nu se intelege o apropiare immediata ;
cu atat mai putin prin a c ole a, care
este deja un pas catra acolo; in a ci,
pe de alta parte, s'a desvoltat mai mult
notiunea de timp cleat acea de loc ;
in acest mod, poporul a crequt de cu-
viinta a forma, pe acilea, ca un adverb
menit a indica anume gradul cel mai
intim de apropiare.

v. Ad. Acolea.

Acicea.

Aelcea, adv.; ici. Sinonim i dublet
etimologic cu aice a. Forma simpla
acic e, de unde s'a facut acicea prin
emfaticul -a (v. 5.A), pare desparuta din
grain deja de vr'o doi-trei secoli, caci
n'o mai gasim nicairi in texturi; forma
amplificata acicea a perit §i ea, dar cu
mult mai tarclit, dupa ce '§i infipsese
urma in mai tOte scriptele romane din
secolii XVI §i XVII, fie transilvane,
fie moldovene sail muntene. Ne-ar fi
a-nevoe a reproduce macar a clecea
parte de prin pasagele cu acicea.

a) Din tiparituri :
Coresi, Omiliar 1580, quatern. A, p.

10 : ... s lepadamt acice' pacatele
noastre, ca sá Mut curati §i

Aelee. V.

Mo...

di
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Ibid. quatern. D, p. 1 zice Hs. in
Leta Evanghelie, ca unde santh co-
moarale voastre acolo santh i inimile
voastre acicé invata pre noi Hs. nu
numai spre dare §i spre pace. . .``

Pravila Muntenésca 1640, f. 116 b :
... cella ce au acice, sfra§it, lara a c olo
fail de sfrA§it i sAnth neinputinate..."

Omiliarul dela Govora 1642, p. 58 :
sa va qice cine-va voao : iata acicé

e Hristos, nu crédeti...."
Evangeliarul transilvan 1648, Mat.

XVII, 4 : bine este nouo acice a fi,
sa vei sA facem trei colibi..."

Ibid. XVII, 20: treci de acid c olo..."
Dosofteiu, Parem. 1683, Ghen. 30 :

... dzasa Ilie atrA Elise)" : edzü darA
acida, a Domnult m'au manath pana
la Iordarrh..."

b) Din manuscripte :
1VIoxa, Cron. 1620, p. 399 : ... papa

a cidd s'au scosii dentealte carti slo-
veneti pre limba noastra. .."

Predica mabacena din 1619 (Cuv. d.
Mtn II, 125) : ... a ta Taste inpAra-
tila §i sila §i slava in vecfia vécului
amint, inralta noi acicé in darnire sa
avemu upovainta tare..."

Legenda Sante Vineri circa 1580
(Cuv. d. bãtr. II, 146) : ... nu mi se
cade nurnai acicé sa, fiu i sa lacuescu,
ce mi se cade sa ma .duct s propo-
veduescu ..."

Codicele Mss. miscell. al Bis. St. Ni-
colae din Bralov, p. 132 : ... ce fe-
ricri nu se-au indulcitt acid, ca
acolo ; eine se volt po-
cäi volt curati acid, aceia intru
salmul ceriului veseli-se-vort ; §i cine
se va usteni acice; acolo in vecie o-
dihni-se-va ; carii se vor plange acid,
acolo in vecie bucura-se-vor..."

Ceia ce explica disparitiunea lui
acicea din graiu, este a era de prisos,
caci nici o data el n'are in vre-un text

un alt sens dent acela de : aice a,
latinesce : h i c, h i n c, h u C.

Radu din Manicesci, 1574 (Mss, Earl.
6311 B. British Mus.):

Mat. XVII, 4: bonum est
bine iaste noao nos h i c esse , . .

acid sA
Ib. XVII, 19 : dicetis mon-

zicere-ati codru- ti bine, : transi
lui acestui : treci hinc illuc , et
de acid incolo, i transibit...
aril tréce...

Ib. XXVI, 38: . . . sustinete
a§teptati acice i hic et vigilate...
prevegheti...

Luc. XIII, 31: vade h i n c...
te du de acid . .

Io. VI, 25: cand quando h u c
ai fostti acicé. . . venisti...

Forma acic e, de unde emfaticul
acicea, nu derivA din lat. ecc'hic, care
a dat nascere numai lui a c 1 (=ec'ic),
ci din prototipul amplificat : ecc'hicce
(=ec'ice), cu. finalul -ce ca in : atunce
=lat. tuncce. In vechile texturi romane
mai este §i forma sour tata : c i c e, em-
fatic : cice a, de ex. la Dosofteiu ,
Parem..1683, Iulie 20 f. 21 a : §i cand
fu pana, cicia i pana, cila, §i ceriuld
sa intuneca de nuori..." Scurtatul c ice
(=lat. ecc'hicce) corespunde lui quici
(=lat. eccu'hicce) care ne mai intim-
pina la Dante, dar a desparut §i el
de-mult din limba italiana, find i acolo
de prisos, intocmai precum a desparut
acicea din romana.

v. Aice. Cice. Cicea. Ice. . .

Acintim t. de Botan.: Jacinthe (Scilla,
Hyacinthus). Sinonim cu zambil A.
Termen intrebuintat pe-alocuri in Tran-
silvania (Hateg, corn. Clopotiva). Este
o formatiune poporanA din Hyacin-
thus" = gr. 75cixtvaog, pOte prin inter-
mediul formei unguresci, in care fina-

§i se

:

carii
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lul -thus se pronunta : -tu§, ca cand
ar fi un deminutiv romanesc.

v. Zambilci. Spiritus.

Aci6e, s. f. ; bronze, airain, metal
melange. Ne intimpina in graiu §i'n tex-
turi sub doe forme: acide §i cide, per-
Vndu-se initialul a- prin analogia cu:
cest, cel, colo, colea, catar, cutare etc.

In inventarul de averea manastirii
Arnota, 1741 (Cond. Mss. Arch. Stat.
p. 697) : ... 3 tingiri mai mid §i 2 ca-
pace da arama, 3 sfé§nice cla acioae..."

In inventarul manastiril Polovraci
din acelall an (ibid. p. 729) :

Sfepicel de acioae la proscomidie ;
Caddlnita de argint prost ;
Caddlnita de acioae ;
5 candele de acioae..."
In glosarul slavo-roman circa 1620

(Mss. Sturdzan in Acad. Rom. p. 83) :
... idol varsat de argint sau de alta
oare-ce cioae, cum era in zilele vechi";
apoi mai jos la p. 84 : ilectron, cioae".

In redactiunea circa 1670 a aceluiall
material glosografic slavo-rom an (Mss. in
Bibl. Societatii archeologice din Moscva)
f. 81 b : ilectron, aaitoae (mimoac)..."

Silvestru, 1651, ps. CVI :

c'au zdrobit
portile céle de ci-
oae i ratedzele
de fier franatu-
le-au...

quia contri-
vit portas a e-
re as et vectes
ferreos confre-
git..

Intr'o predica transilvana circa 1600
(Cuv. d. Mtn II, 230) : ,.. arzandu-i
cu carbuni vii de foal nestirli, me-
stecandu-i in ralina cu piiatra pithoasa

topindu-i in argint §i in aura §i in
cuai (qichni)., ."

In graiul de astaqi :
Balada Mihnea-voda , a§a cum se

canta in Dobrogea (Burada, Calet. 205):

Este-un cort mare rotat
Cu crescetul naramzat,

Cu sforile de matasä
Impletite tete 'n §Ose,
Cu teru§il de argint
Cum n'a fost nici cä mal sint,
Cu malugl de acia,
Cum nu s'aflrt pe la nol...

Basmul Coto§man nasdravan" (I-

spirescu, Legende, 294) : Cand intrara
in palat, ce sa vei dumneta? Bogatia
de pe lume era acolo. Paretil numai
in aur poleii. Pardoséla era de cle-
tar, era invalitórea era de acide de

plumb..."
Bronzul sati amestecatura de arama
de cositor se chiama la noi acide..."

(A. Iliescu, Dimbovita, corn. Sardanu).
Jipescu, Opincaru, 151 : ... Mai trecu

ce trecu §'apai auqi balancaninda un
clopot de aciocae. . ."

Dupa metal, insu§i clopotul a ince-
put pe a-locuri a fi nurnit acide sail
cide : Clopotul la cail inhamat1 la tit,-
sura sail in herghelia se Tce cihoae..."
(D. Arghirescu, Covurluiu, c. Moscu).

Dar de unde vine cuvintul ?
Derivatiunea din latinul cibum

mancare", argumentata prin ace% ca
numele german al aceluiall metal :
Glocken speis e" insemnéza literal-
mente mancare de clopot" (Cihac, II,
356), s'.ar puté discuta nurnai &VA a-
tunci cand Germanil sari un alt popor
ori-§i-care ar numi vre-un fel de metal
Speise mancare", fara, a mai adauga
determinatiunea cea esentiala : Gl o cke
clopot".

Latinul vulgar aciariu rn, la plu-
ral a ciari a, insemna in genere: ori-
ce feraria", adeca oare-ce cioae", d u pa
expresiunea lexicografului slavo-roman
circa 1620, care numesce aa pina

pe 4'i2.8xzeov, o compositiune din
aur §i argint, pe cand Psaltirea din
1651 da acehaI nume aramei. Ori-cine
haberet in fusina sua aliquod ferrum,
arainum, vel cuprum ad coquendum",
era: a cier erius (Du Cange, ad voc.).

i
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Din lat. aciarium se trage ital.
acciaio otel", acciaro sabid,
secure, armd, de metal", ac ciaino
77
airinar" etc.
Cuvintul acio'e nu ne vine d'a-drep-

tul din latina, ci prin comerciul italian
de pe la finea evului medid, din epoca
numerOselor colonie genovese pe tot
litoralul Marii-negre. Tot de acolo avem
§i a1amt.

v. Alamet.Cio'e. Spija.

Aeibl. v. Aciolez.

Aci.616, (plur. acidle), s. f.; abri, cha-
let Sinonim cu adapos t, dar nurnal
atunci chnd e acoperit.

Locuinta la dlobanI se chiama : co-
liba, perdea, aciad..." (S. Alexandrescu,
Prahova, c. Baicoiu).

Aciad este o §atra , un adapost
pentru vite, cu acoperipl alipit de pa-
retele easel sail al unui co§ar, fdra ca
acidla s6, alba parql..." (G. Bobocescu,
Dimbovita, pl. Délu).

In literatura, numai De la Vrancea
(B. Stefanescu) a sciut s utiliseze a-
ces-0, frumOsa vorbd ciobdnescd, in Sul-
tanica p. 59 : Parasind vatra Orin-
tesca , pustie d6 farmecile d'odiniOrd,
despretuind rësplata viitOre, ce i sa in-
fati§a ca o minciund, de§arta, fugind
de or-ce aciold omenésca, cauta drumul
munteluI popau..."

Aciad deriva din acilu reposer"
prin sufixul derninutival -6 1 a, pe care
Romanii miltenit intreg din la-
tinul -ulla, -olla, ca in : hom-ullu-s, Cat-
-ullu-s, Apr-ulla, cor-olla, pers-olla etc.,
de§i latinesce el era compus, de ex.
corolla = coronla = coronula. Acela§I
sufix este la noI in : furc-u/-
-*, musc-la-itd §i altele (dr. Schu-
chardt in Cuv. d. Mtn Supl. XNXIII).

v. Aciolez. AcYuez. Bu§duld.
-did. -uld.

(aciolat, aciolare), vb.; abri-
ter, mettre h couvert. Sinonim cu a d a-
post es c, dar numai intr'un loc aco-
perit. La presinte indicativ so 'Ate (lice

aci6l, aciA acidici, precum se (lice
de o potriva : lucru" §i lucrez", lu-
cri" §i lucrezi", lucra" ii lucréza".
Deriva d'a-dreptul din aciOla abri".

7>
Pe unde se aciold nevastuica, po-

porul pune furci cu sgrebeni de canepa
prin tOte colturile coarelor, qicend ca
ea fuge de furca ca dracul de -Oracle.
M'am servit inadins de verbul se a-
ciad" sail se aciolézd", de Ord ce la
nol e fOrte popular §i'l amp la satenf
in tote convorbirile ; insemneza : pune
la adapost sub un acoperemint a mei
fiiqe sail a unui lucru in timp de in-
temperid. . ." (Preut A. Paraschivescu,
Muscel, corn. Valea-mare).

De la Vrancea, Sultanica, 207 : In
rnahalaua nostra abla se aciolase chti-
va sateni de pe la Sohat. . ."

Cuvintul intra i 'ntr'o locutiune pro-
verbiald, care caracteristi, ospitalitatea
poporului : d'aia face omu patru pe-
reti, ca sa se acioleze §i cei straini..."
(A. Iliescu, Dimbovi.Vt, c. Sdrdanu).

Acioltre. v. Arfuez.

v. Acer.

4tee; suffixe servant h for-
mer des adjectifs et marquant surtout
un penchant. Nu deriva din latinul
-aceum, dupa cum s'ar pare la prima
vedere (Diez, Gramm. II, 315), ci din
-a c e m (-a x), cu care se inthlnesce nu
numai in funqiune, dar une-ori chiar
in cuvinte, de ex. fugactu ----- fug a c e m,
trdgacIu = trah a c e m. Forma -ace con-
servandu-se la feminin: femee fugace,
vaca tragace", masculinul s'a dissimi-
lat in -adu: om fugacru, bolt tit, gaau",
italienesce i portugesesce la ambele

l'ail

Hidlei.

Aciolbz

.A

si

oh,
loin,

                     



189 ACTUEZ 190

genuri : fug a c e. Ca §i lat. -a c e m,
sufixul romanesc indica mai tot-
d'a-una un narav, o aplecare 1 ce-va,
buna sail rea, de ex. : batadu batail-
leur", pungactu dispose h frapper des
comes", stangadu gaucher", hranacilt
vorace", gonacM etc. ca latinesce in :
mordacem, bellacem, audacem,
linguacem, edacem, voracem...

In vorbe imprumutate intregi din a-
fart, de ex. garbaciu", carpaciu", co-
paciu", finalul -aciu nu e sufix din
punctul de vedere al limbei romane,
care nu '1 utiliséza cu o functiune de-
terminata la formarea unor noue cu-
vinte, dupa cum utilis6za, buna-óra, pe
slavicul -nik sail pe turcul

Sufixul -aclu = lat. -a c e m n'are de
loc a face cu sufixul -at, iar cu sufixele
-ac i -a§ se inrudesce num ai in parte
sail indirect.

v. 2 -Ac. 2

Adam v. Actuez.

AcTuèz, vb.; reposer, abriter. Cuvin-
tul ni se presinta sub patru forme,
strins inlantuite atat in privinta fo-
netica precum §.1'n acea semasiologica.

I. Acliu (acie't, acie're); reposer. Mol-
nar (Wal. Sprachl., ed. 1810 p. 229).
pune pe acifu, ruhen, abstehen" in a
2-a declinatiune, dupa norma taiu
(ibid. p. 171). Prin sens i prin forma,
aeiu (aciere) este din punct in punct
latinul acquieo (acquiere), din a d §i
quie o, quie r e, archaism mentionat
de gramaticul Pompejus, dar inlocuit
in latinitatea clasica, prin inchoativul
acquiesco, quiesco".

Din aciiu, prin sufixul 61 a = lat.
-olla, s'a format a c i 6 la chalet" §i
apoi aciolez mettre a couvert" ,
doi termeni carora noi le-am consacrat
mai sus un loc a-parte.

v. Acidlet.Aciolez.

IL Aeillz (acioat, acioare); reposer, a-
briter. Acesta forma, fOrte respandita
in popor i prin concurenta cariia or-
ganicul adifu = lat. acquieo deveni
de tot rar, ne presinta a doua tr6pta
din istoria cuvintului. Pe de o parte,
aciez linga acitu este ca : lucrez linga
lucru, infalez linga inf4, curmez linga
curm etc. ; pe de alta, arioat i acioare
in loc de : acid *1 acie're se datoréza

proces fonetic ca in : ioa in
loc de (lie = latin. diem, sail in : chic-
tOre=cheitOre.... Orecii midi se acioazd prin lo-
cuintele 6nienilor §i imprejurul locuin-
telor ; cei mai stricatori insa, sint §O-
recil cei marl cat purcelul de o luna §i
cu c6da lunga de o palma, earl distrug
totul pe unde se acioazd el..." (I. Tacu,
Covurluiu, corn. Brani§tea).

Dupa ce Smell alt fost isgoniti
de Fét-frumos de pe 'n codri, ei se duse
in ceriuri, §i acolo se let' la harta, ba-
t6ndu-se cu buzduganele §1 racnind din
gun, ; acésta haratéla sme6sca se nu-
mesce tunet §i fulger ; el nu se pot
acio4 cleat dupa ce Sandhi (=Sfantu
Ilie) II stropesce cu apa, fiind pus peste
ploile din cer..." (Staret G. Theodorescu,

Mavromol).
Intr'o colinda din Ilfov :

La Merul rotat
La Camp-rourat,
Uncle mi se bat
Dof pill de vulturi,
Dol puisorl surf
sus intr'un norel
P'un fulg daurel ;
Ea Ca mi-am aflat,
Acolo-am plecat
Si m'am acioat
Sub umbra de fag ...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 68)

Intr' o colinda din Ialomita insa acio-
at pOte sa nu fie abrit6", C o er6re
in loc de : aceiat pare" (v. AceYez):

Dar nu's colpanel,
Ci sint clobanel,

-adu

-At.

lui:

aceluia§i

...

GalaV,
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in cdt1 rädimatl,
In glue acioap

(Mid 75

Cantemir, Cron. I, 304: ... de cal-
caturile i imbletele lor (Mtarilor) locu-
rile Taril Moldovei despre Nistru, la
camp §i deschise find, mai mult pu-
stie de mo§nenii sai de cqi-va ani
parásita este, deoseb de slujitori Ca-

ce stall pre ace margine pe la
Orhei, pe la Soroca i pe la alte tre-
catori, undo sa pot aceoa de rautate
bor. . Sa obServam ca, in originalul
manuscript, controlat de d. Gr. Toci-
lescu, nu este : aceoa, ci: acioa (rricoa).

Basarabianul C. Stamate (Muza, 526)
acluce intre cuvinte vechl infinitivul
substantivat: acioare, pe care'l explica
prin : haladuinta, adapost, oplo§ire".

De asemenea la Pralea (Psalt. 1827)
f. 88 b : acioare, supunere, ascundere",
mai dandu-ne §i o forma : ado, pe
care o vom atinge mai jos.

Do6 tendiqe fbnetice aü concurs a
trece pe aciez intr'o noua fasa : 1°. pleca-
rea lui 6 dea desvolta dupa sine pe pa-
rasiticul u , ca in : ciumpoiu = chn-

ciucere = cicOre, bucium = bucin,
aciuóe= aciee etc., de unde : aduez =
aciez ; 2° tendinta grupului disilabic -io-
de a scade la monosilabicul -iu-, ca in
vechiul : zua = zioa, Tar cu atat mai
virtos cand i nu este suStinut prin ac-
cent, ca in : aduat = aciodt.

III. Acluim (aduat, aduare); abriter.
Se intrebuinteza mai tot-d'a-una re-
flexiv, astfel ca Dictionarul Mss. bana-
Vn circa 1670 (Col. 1. Tr. 1803 p. 442)
nici nu scie altfel decat: Aduedzu- m 6,
contegor".

Moxa, Cron. 1620, p. 348 : Noe in-
tra in corabie cu feoorii cu nurorile,

trimise Dumnezeu de céle de pre
pamantil de tote vitele §i fieri i pa-
seri de se auarel cu nus in corabie ..."

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XXII

p. 10 : ... fiiului lu Dumnezeu ce n'au
avuta unde nice capult sa aduo

acestuia i robilor lui ravnitori
sa fima §i multeei i nespuseei boga-
tiei a lui sa

Forma aciuo in loc de aciue ne a-
mintesce prin finalul -o pe : ado din
Pralea ; la Coresi insa trecerea lui e in
o se explica prin acomodatiune regre-
siva cu -u-, pe cand la Pralea ea pare
a fi numal o imitatiune rea brodita,
caci el cunoscea Omiliarul din 1580.

Cost. Negruzzi, ScrisOrea VI : "cand
eca cerul se intarita, vantul stinge lu-
minele, §1 pleia varsandu-se cu
silesce pre toti a'§i cauta acivare prin
chilii..."

Idem, Aprodul Purice :
primävara omátul eel adunat

Pintre ripi, si d'a lui Febus calcle raze sagetat,
Se topesce i s'asvirle Omni lute furios
In pirdul care curge pintre florl in vale jos,
It turbura, 11 maresce, Ii amfla cu al sell val,
Si nu'l lasä pan' nu'l face do se varsd piste mal :
Campiile se ineca, dr Ostoril spalmantatl
S'acluiazd cii-a I or turme in muntil invecinati...

Varlam, 1643, f. 371 a : , e§ti
streina pre pamanta : ca una omü ne-
mernica te u6uedzi prima lacapri ome-
ne§ti ..."

Cantemir, Istoria ieroglifica (Mss. in
Acad. Rom. p. 5) : ... de ochiul za-
vistii supt scutul urni1inei audn-
du-ma. .."

Ibid. p. 91 : Cine dara in lume, o
priatinilor ! atata de scamos la minte

stramtos la cuvinte sa va afla, ca-
rele sa socotiasca sau sa graiasca, ca
cel inpotriva de supt bratul leului .va
pute scapa, sau eel supt aripile vultu-
rului dcuat ca in primejdie va intra ?..."

Cantemir, Divanul lumil , 1698, f.
114 a : ... nice o pricina de price le
va folosi, nice o §uvaire, nice o acivare
sau supta pamanta fugire..."

Cantemir dara intrebuinteza tot-d'a-
una pe aduare in constructiune cu

Ares),

."

polu,

(plum),

§iree,
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s u b : supt scut", supt aripe", supt
parnint", adeca : abriter" in intelesul
strict al cuvintului; pe cand pentru
notiunea de reposer" el pune pe aci-
oare : a se acioa de cine-va".

In fine, dupa cum adeve'rare" a tre-
cut in adeverire", adaugere" in a-
daugare" §.1 adaugire" etc., tot ala
aciere din a doua conjugatiune, dupa
ce nemerise in prima prin : aduare,
colindéza de aci in a patra prin

IV. Aelabse (adult, actuire); abriter.
Acèsta forma e adusa de Baronzi (Limba
romana p. 125), Para ca s citeze exem-
ple. In graiu, aduesc este mai mult :
abriter quelqu'un", lar aduez: s'a-
briter soi-mdme". Tot a§a, in limba ve-
che (Cipariu, Principia p. 4) meserez
insemna transitiv : saracesc pe altul",
pe cand meseresc intransitiv :
racesc

In basmul Vrpele unchia§ului" (Ca-
lendarul basmelor 1882 P. 56) :
41end §i veclend a nu le era cu pu-
tinta ca sa vaciã i ei in batatura un
copila§ se hothrirn, sa actuescet pe linga
casa un dobitoc, un caine, o pisica,
oe o 11. .."

Iatt darn, genealogia fonetica, mor-
fologica §i. semasiologica a cuvintului:
lat. -olla lat. acquiEre reposer"

rorn. óli I rem. aclére
reposer"

aciald acioare
, chalet" ,abi iter"

aciolare aciaare
rnettre a couvert" abriter", reflexif.

=Mire
abriter" transitif.

Formele : aciere, acivare i aduire,
avénd fie-care o alta nuanta, de sens,

22,083

merith cate-trele de a rernane in limba;
nu maiputgin aciOl i aciolare,
despre carT veqi la locul lor.

AMulre
Adult v. Aciuez.

Aciucie. v. Acide.

Aclaz. v. Atlaz.

Aclo
v. Acolo.

Aelbei

Acme,c, A, adj. ; novice, maladroit.
Turcul ahmak sot, idiot', de pro-
veninta araba (ainénu, Elem. turc. 7).
Cuvint aprópe necunoscut in popor
literatura.

Acracice 1
Aema v. Acurn.

Acm-imf v. Amufi.

adv. ; a present, de suite. In
Banat, pe linga acum cu scurtatul
a c a se mai intrebuinteza cu
inteles : arnit.

Cuvintul se vede trecut Grama-
tica lui Diaconovici-Loga (Buda, 1822,
p. 148), Ore-cand profesor la Arad :
act, actin, acnit, indata. . ."

Afara de acnft, se mai aude la BA-
nateni: acnuma, acrt §i acruma,
tOte pentru acum, acuma" (S. Liuba,
Caransebe§, corn. Maidan).

Legile fonetice ale limbei romane o-
presc cu desavir§ire trecerea labialului
-m- in n saü r, mai ales cand m se ra-
(limn, de vocala tot labiala §i chiar in-
tonath z. Grupul -mit- nu se pOte dis-
labialisa, 'far cu atat mai virtos cand se
afla in positiune fOrte, adeca dupa o con-
sOna. A§a darn, aenic §i. acrt nu sint
varianturi d'ale lui acum=acm u,
ci nesce forme cu totul independinti.

7
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Se scie de-mult c acum este lat.
eccu'm o do.

Tot latinul eccum" figureza §i 'n
cele-l'alte forme , dar intr'o composi-
tiune diferita :

acnit = lat. eccu'nunc;
acnuma=lat. eccu'nunc-modo,

urmat de emfaticul -a (v. 5*A).
Despre acrü i a crum a, la locul

lor.
v. 3Ac-. Acum.

Aenuma. v. Acnu.

AcOce, adv. ; Qa, par ici. Nu este
aice", dar arata directiune sat mi§-
care spre aice". Forma, organica din
latinul ecc'hocce=ec'oce, co-
respuncletOre formelor scurtate : cóce
§i c (5, de ex. : vino'n c c5 c e" i vino'n
c 6", acdce s'a conservat in grain nu-
mai in compositiune cu intru" :.vino
intfacoce"=viens de ce ate-ci".

Lui acdce e corelativ a c olo la,
par la" = lat. eccu'illoc (ecu'lloc), a-
tuna cand arat i el directiune sat
mi§care in sensul opus : repede-te Iute
intfa c o 1 o, dar mai arunca'V ochil
§Pntr' acóce..."

Numai asociati cu intr u, adver-
bil acdce i acolo traduc pe fran-
cesul par-ci par-la, de-ci de-la", de ex.:
71ce tot alergqi intea Colo i'ntr'acoce..1"
Formele scurtate : in c o 1 o 'n có c e"
cuprind aceia§1 notiune, dar intr'un
mod mai general, MO, a indica anume
puncturile intre cari se produce mit
carea.

Alexandri in Iorgu dela Sadagura,
sc. VIII : Dec! se scóla, fläcau dela
masa §i vine 'nteacoci..."

Id., Scara màei, sc. III :
Magdian. Eata-o char sub ochi. A-

cum spune'mi, veclut'ai ce-va mai adi-
nioare... inteacoace? (arata scara).

7) Marin. Inteacoace?... and te scobo-
rai de sus ?.. Ba m'a ferit Dumnecleg..."

Cuvintul e trisilabic i disilabic :
coce sag acdcf.

Acolea.Acolo.Cdce.Cd.

AcOeT. v. AcOce.

Aeblu (plur. dupA Cihac : acoae, dupa
Polysu : acoruri), s. n. ; grande aiguille
a passer, aiguille d'emballage. Un ac
mare, fabricat chiar la -Ora de ferari

cu care se cOse saci, traiste etc.
Forma aconiu s'a conservat pina astaqi
in Banat 'n HunedOra. In dictiona-
rul romano-latin Mss. circa 1670 (Col. I.
Tr. 1883 p. 423): Akony. Acus magna".
Este o formatiune romanesca din a c
prin sufixul augmentativ -ol u = -o niu.
Un sufix inrudit, dar nu acela§l, ne in-
timpina in sinonimul italian agone"
=*aconem, pe cand vorba romana ar
presupune un prototip : *aconium, daca
n'ar fi mai probabil c Romani): §l-ag for-
mat cuvintul deja in epoca post-latina.

v. 1--Ac.--au.

Aeolè. Acolea.

Aeoleà, adv. ; la, de ce cOté. Arata
o, positiune mai aprOpe decat a c olo,
dar mai departe cleat a i c e, adeca,
ce-va mijlocit intre ambele.

In Moldova se aude mai ales acola,
WA -a, cola ce insa intra in sfera si-
stematica a scäderii finalului -eci la -6
in gralul moldovenesc : vede = vedea,
ace = acea etc. Peste tot, cu mult mai
respandit este emfaticul acolea (v. 5- A),
caruia '1 corespunde forma scurtata
c o 1 e a, mijlocia, §i ea prin sens intre
scurtatele c o 1 o §i i c I :

Acole nu pOte fi latinul eccu'illac (Ci-
hac), de unde ar ei acola", nici o
data. aeoM; ea vine .din : eccu'illic
=ecu'lli C.

v.B.Ac-.
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Prin analogia cu acolea, in care -le-
este organic, din a c i s'a format a c i-
lea, prin care se exprima ce-va mai
apropiat, sat cel putin mai intim decat
aice a, astfel c gradatiunea intre eel
patru adverbi, considerandu-se vorbi-
torul in centru, s'ar puté figura astfel:

Alexandru-voda Radu, 1627 (A. I.
R. 1, 105) : ...nemic de vinure, cate
se vor vende acolé in sat §i in Tiga-
pie, sa nu de, ni s merga paharnicii
a c o lo, pentru ca am ertat domnia
me..."

Enache Cogalnicdnu, Letop. III, 231 :
...a doua zi cu mare cinste i jale àü
radicat boleril cei marl. oasele (Demnel
Soltana) cu mare adunare de Vladici,
Egumeni §.1 preoti far de numdr, mer-
gand §i Domnul cu toate gloatele pe
gios pan la manastirea Goliei, facand
mare obidnuire Dom nul pentru Doamna,
la care cetind oasele cu marl cantari

impartiri de bani la saraci, i la tot
norodul ce se afla a c o 1 o, au ingro-
pat'o acole de'naintea Precistei; de a-
cole aü luat boierii cu toti pe Domnul
§i l'aii dus la curte..."

Evangeliar transilvan 1648, Marc. VI,
10 : vare-unde vet intra in casa, a-
cole ramänet pana vetii e§i de a c ol o..."

Ureche, Letop. I, 179 : gatit
de isnoava (Despot-voda) asupra lui
Alexandru-voda, i aü pogorit la
apoi la Hu§i, sa poata apuca pre Ale-

xandru-vocla acolea; ce Alexandru-voda,
vazand §i auzand ca este golit de tot
agiutorul, s'atl pogorit la Chilia i de
acolo dus la 1mparatie, ca sa se
ajutoresca de a c o 1 o..."

Jarnik-Barsanu, Transil. 171 :

1.{6 facul o pas6rea
sbural la rnakamea;

Fulg de pas6re maiastra,
Sbural la malca'n ferdstra.
Maica'n casä matura:
Has,! pasbre de-acolea,
Ca &Sr nu e§t1' fica meal"...

Ibid. 400 :

Frunza verde fol de nalba,
Ce dud, mandra, pe sub salba
Cole a' n iisfira alba?
Da dol pul de turturea.

mie, draga mea
Bibi, bade, de-aco'ea,
CO, nu's pentru durandta...

Cost. Negruzzi, ed. 1857 P. 140 :
ce fac acum Le§ii la Ia§1? Este o
saptamana de cand dus, dupa ce
aa vazut ca nu mai ati merinde pen-
tru o§ti, §i àü purees pe Bahluiu in
sus, gandind c'or gäsi de tete; dar aco-
lea sa, videti ! Voda din lagarul Tur-
cilor curn all auzit de acesta, àü i

pornit dupa
Exclamatiunea : sa vecli acolea!"

corespunde pina la un punct fiance-
sului : et v o i 1 a!", compus de ase-
menea din : vecp" (vois) acolea"
(là); iar de francesul que voil al" se
apropie acolea in :

77Pasa-mi-te nu pricepeal c te
chiema, sa'ti dea mere dulci din sin ?

DO unde, cre§tinu liii Dumnegeh?
Nu'ti spusei ca ieram o fita, un nod,
acolea? Ce sa cunosc ell, eel plesnia
muieri'n cap !..."

(.lipescu, Opine. 42.)

v. Acilea. Acolo. Aice. Colea.

7"
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Acolisôse (acolisit, acolisire), vb. re-
flex. : a s e acolisi; s'accrocher a quel-
qu'un ou a quelque chose, ne pas lais-
ser tranquille. Sinonim cu : a se le ga
de cine-va sail de ce-va, insa intr'un
mod mai stäruitor §.1 cu gand reil. Un
copil se léga de altf; un §fret s e a-
colisesce.

Pravila Moldov. 1646, f. 66 : ...Candu
va acolisi unU mut de altulü, ne-

fiindu'i cela nice cu o dela, aia numai
intr'o pizma va vria uciga, cela
Inca nu sa va da..."

Un act moldovenesc din 1631 (A. I.
R. I, 106) : ...au venit la mene Gheor-
ghie Pangara eanul §i cu carte dela egu-
menul Nil i dela tot soborul, i au
adus un uric pe6at1uit i nescris, §i

acolisit de mene se'l scriu..."
N. Muste, Letop. III, 60 : Eata ce

agonise§te zavistia, cum afla vreme ne-
prietenul de'§i ispravqte trebile lui ;
cä aceste toate, de nu s'ar fi acolisit
Constantin Voda Brancovanul Domnul
Muntenesc de Milialu Voda, nu s'ar fi
facut.. ."

Miron Costin, Letop. I, 233 : Eara
cine era Vizir la Imparatie, era prie-
ten TonVi Voda, §i alt zis Vizirul,
pricepdnd lucrul : Ce se acolisegte Ra-
dul Voda de acel sarac ?. . ."

17n act moldovenesc din 1765 (Co-

drescu, Uricar, V, 391) : dupa a noa-
stra cuncltin0 i cercetare ce am fa-
cut pe scrisori i dovezi, ce ara-
tat Bosiesa prin vechilul säu pe acésta
mqie Berbe§til , i dupa stapanirea
veche trecut atatia anY, ala am
socotit, ca numitul egutnen de Hangu
ran se acolisegte de mo§ia

Cuvintul acolisesc e de origine greca,
dar cu mult mai vechiu in Romania
decal epoca Fanariotilor. Cihac (II, 632):
)1 aor. Zwabia ce, coller, s'attacher,
se communiquer ; bcdara xceviv,

j'ai pris le mal". Avênd o acceptiune

juridica, acolisesc pare a fi o rem4ita
din influinta Dreptului Bizantin, in Mol-
doya mai cu deosebire (cfr. Cantemir,
Descriptio Moldaviae, p. 100).

v. Acolisitor. Acolisiturd. Agoni-
sesc...

Acolialre 1
Acolislt

J
V. Acolisesc.

Acolisithr, -Ore, adj. ; pernicieux.
Beldiman, Tragod. v. 2777 :

Din Turci peste patru sute, putin oresi-ce mai
multi,

sOse spre-clece tocma volintirl si Arnauti,
Bez cA1ug6rii ce vremea afara 1-ad apucat,
Care Vara, nici o villa, in sabie aü picat,
De care ad sa. 116 sOma Grecii acolisitori

d'un Sfant Lams mult vrednic far cuvint
superatorl...

v. Acolisesc. Acolisiturd.

Acolisitara (pl. acolisiture), s. f.; ef-
fronterie, importunité.

Noul Testament 1648, Luc. XI, 8 :

savai nu ... El =2
s'ara scula sa 'I Joiast aerrtii dva-
de lui pentru ce o'rcseg sivat
epriiatin lul, iara TiAov avoi, citd
pentru acolisitu- ye Tiv (Ivai Jet-
ra lui scula-sa-va a v ceerrol, yee-
§i-I va da. . . 8Elg doiaec

v. Acolisesc.

Acolb, adv. ; la, la-bas. Aco!o, in acel
loc unde nu sint nici ea, nici tu ; p e
acolo, de acolo, int eacolo" (L. M.)

In marea bogatia de colorit a adver-
bilor romanesci de loc, acolo arata ce-va
mai departe cleat acole a, care 611§1
e mai departe decat aice a, care
el e mai departe decat a cile a. Fie-
care din ace§tiia mai are ate una-do6
nuarrte: linga acileaaci §i acia
cu vechiul c i a; linga aice a aice
(a i icea (i c e, c 1), afara de

s6,

ne-ati

ce-aa

Berbe§tii..."

i-a
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vechiu.1 acicea (acice, cicea, cice);
lingA acoleaacole colea
(c o le); lingA acolo col o.

Intre acolo i c olo este o umbrA
de deosebire logicA. Cand noi qicem :
Mel stA acolo sus", indicam in depar-
tare un punct unde se aflA cutarele ;
cAnd qicem : el stA c o 1 o sus", inte-
legem acea depArtare in genere , fArA

un punct anume.
Acolo, cu scurtatul c o 1 o, sint sin-

gurii adverbi de timp, cari nici o data
nu'§i acatA pe emfaticul -a (v. 5.A). CAnd
are nevoe de intArire, acolo i§i asociazA
prepositiunea intr u. I)icénd : du-te
lute acolo", Doi ne rostini cu mai
multA dernonstrativitate cleat in :

du-te acolo", care la rindul seil e mai
precis decat : du-te 'n c o 1 o".

Silvestru, 1651, f. 257 b : Uncle mA
voiu duce de 'naintia duhului tAu? §i
de 'naintia fétei tale unde volu fugi ?
SA volu sui in ceriu, tu acolo e§ti;
voiu pogora, in iadti, acolo qt. SA al
lua arepile zorilort §i a§ lAcui in mar-
ginia rnAriei, acolo incA mAna ta m'are
duce pre mine i derépta ta m'are

. ."
Dosofteiu, 1673, f. 39 a:

acoperi-md, in cdmar'adincd;
S6. flu Mx& ténad, mi'l sui pre stincd;
Acolo pizmai1 n'or putia sd.'m strice:..

Cod. Mss. miscell. saec. XVII al
Bis. Sf. Nicolae din Bralov, p. 596 :

aci c6 veri semAna markini cu
rAsul §i cu glumele ; acolo veri secera
lacrAme §i plAngere..."

Jarnik-BArsanu, Transilv. 38 :
Cant& cucu 'n par de vie,
S'aco10 este-o chihe
Cu mussatã i tämde :
Dragu meii acolo scrie,

cdnd scrie m6 mangle...

Ibid. 314 :

$i m6 scdte panIa Tisk
C'acolo 'I tabara 'ntinsh,

Tacolo sub fagil mid
Sint morminte de volnici,
Care s'ail dus dup'ai el...

o naratiune terAnéscA din Ialomita :
A-sdrA m'am intalnit cu niqte Omeni
care gre§iserA drurnu la CAlAra§i, §i
le-am arAtat eü drumu i n t r'acolo,
lor le-a pArut grozav do ghine cA ne-am
intAlnit cu toti, cA aminteri ar hi urn-
blat tOtA, nOptea orbocaind..." (T. Theo-
dorescu, corn. Lup§dnu).

Romanul acolo represintA pe latinul
-vulgar ec c u'i 11 o (=e c u'll o c), des-
pArtindu-se astfel de ital. colA, span.
accullA, portug. acolA, earl tote derivA
din : eccu'illac (=ecu'llac). In macedo-
rornAna se 'lice : acolô V ado, mai avOnd
§i o formA scurtata, : cul b=c ol O.
Variantul macedo-romAxi acloci presu-
pune un prototip latin : e c c u'i llo cc e.
In daco-romana, o formA scAcluta aculit
ne intirnpinA in Legenda lui Avram
circa 1600 (Cuv. d. batr. II, 193) :

»" dus la prdstolul heruvimilor, aculu
amu mira-se toate silele ceriului de A-
vram. . ."; apoi in Banat : poporul ro-
stesce pe a-locuri acoo in loc de acolo"
(D. Receanu, Lugq, corn. Bucova).

In istriano-romana acolo a despArut,
ca i a cole a, remanend numai scur-
tatele : c o 1 o, c o 1 e a. E curios cA la
noi, .fAra, sa fi fost in pericol de a se
perde, strAbunul acolo a sustinut luptA
contra sinonimului slavic taint", care
se incerca cu ori-ce pret a'l inlocui in
limba oficialA. A§a intr'un zapis mol-
dovenesc din 1612 (A. I. R. I, 71),
de§i sells de terani, totu§i ne intim-
pinA : ... in tocmala nostra au fostu
Toder Buzdug din SAlAvestre i BAlo§
ot .tam i Ghiorghe de acolo §i Bog-
dan ot tam i poppa Mateiu o t
t a m..." Trel t a m la un singur acolo!

v. Aci. Ada. Acicea. Acilea.
Acolea. Aice. Colea. Colo...
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Aeon (plur. aconite), S. f. ; étui
aiguilles. Derivat din aconiu = a-

c o grande aiguille" prin sufixul
tä, acest cuvint se intrebuint6za nu-

mai in Banat: ac, aconitd, degetariu,
ungbita..." (Preut M. Dragalina, c. Bor-
lova). Tot in Banat se mai aude cu
acela§i sens vorba a chet: pinza se
cOsa cu acul i aconiul, acele se tin
in a chet..." (S. Liuba, c. Maidan).
Ambele forme sint de tot provinciale.

v. 1AcYriY.

Acbn1u. v. Acoiu.

Aebpör (acoperit, acoperire), vb. ;
couvrir, voiler, cacher.

Dictionarele ne mai Oat §i forma :
acoperiu, care insa e indoiOsa.

In tOte acceptiunile sale, acoper este
in antitesa cu descop6 r.

Noul Testament 1648, Luc. XII, 2:
ca nemica nu ..,013av cTh avyxs-

iasteacoperitcare xallipttivov
sä nu sa d e s- kriv (nix o-
c o ap er e... zalv 99

z a t
Cantemir,, Istoria ieroglifica (Mss.

Acad. Rom.) p. 52 : ...precum focul
in piatra mai virtoasa 0 in fierul mai
indesat ascuns fiind dinteacela§i §i
mai tare lovindu-sa sainteiaza, a§é

sufletul plin de vrednicie, pre cat
mai mult s acopere, pre atata mai tare
sa descopere..."

mai jos :
lbid. p. 53 : ...zavistnicul §i vi-

clianul numai atuncO graia§te adeva-
rul, cand sau zavistia de s.co peri n-
du -sa spre rau nu sporé§te, sau vi-
cle§ugul cu Ull cuvint a adevärului
acoperind , spre mai mare rau pre
alta data il opre§te..."

Diferitele acceptiuni ale lui acoper
decurg t6te din sinonimica sa: pe de
o parte, cu inv ale s c; pe de alta, cu
ascund.

I. In sensul proprit al cuviaului,
a acoperi fiind a pune sail a intinde
un ce peste alt ce-va, e sinonim cu
in v alir e, care la rindul set e sino-
nirn cu infa§are : infa§are
insa este punerea unui ce peste alt
ce-va de giur impregiur; inv alir e este
aceiai actiune d'asupra.§i pe margini;
acoperire, tot aceia numai d'asupra.

Moxa, Cron. 1620, p. 348 : deci slo-
bozi Dumnezeu sloata ceriului §i se
vrasara ploi de acoperird pamantul..."

In rugaciunea Sf-lui Sisin , text
circa 1680 (Cuv. d. bat% II, 291):
cinstitul ve§bmantul ce acopere cinsti-
tul capul lui..."

Silvestru; 1661, f. 243 a : ...atunci
apele ne-au vrutS acoperi pre nol, ran
au vruth trOce preste sufletulti mieu..."

Ibid. f. 270 a :

Ps. CXLVI, 8: ...qui co op e-
27
cela ce acoapere rit coelum in

ceriult cu noori... nubibus...

N. Muste, Letop. III, 74: ...at prins
putinei robi §i at dat foc satului ; a-
§ijdere §i alte sate pin pregiur, tot

dat foc; satele dese cu case multe,
cat acoperise vazduhul de furn..."

Enache Cogalnicénu, Letop. III, 192 :
In zilele lui Grigorie Ghica s'au facut
§'un cutremur mare, care at tinut un
rninut de cOs; §i mare spaima all ca-
zut asupra norodului, i multe ziduri
ah cazut; care §i manastire Goliei,
fiind ca o tocmia intr'acé vara o
acoperia cu fer alb, ca arsése in zilele
Jul Constantin Veda Mavrocordat,
fiind me§teri Unguri din taxa TJngu-
résca, all cazut toate cubelile mana-
stirii peste dan§ii..."

De aci figurat :

Dad, vre o cugetare
C'o umbra de Intristare
Fruntea mea acoperia...

(Gr. Alexandrescu)

Acoiu.

...
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Zilot, Cron. p. 15 : Ah, amar mie !
cum. m'am nascut inteacésta TOra Ru-
manosca, in care pina la virsta care
sint, trecuta peste 20 *de ani, luand
séma cu amäruntul flu numal ca drep-
tate sat semn al dreptaVi n'am
ci inch mai virtos, potopul nedreptätii
acoperindu-o i aprópe a ineca pe ti-
chlo§ii löcuitoril el. Jinduit am fost
de cand cu mergerea in virsta, öre-
cum mi s'ad aridicat perdeaoa
care la copilarésca virsta acopere inte-
legerea i judecata cea desaviqitaa
cunOsce pe vre-un stapanitor al el ea-
tqi de cat urmätor a dreptag ca sa
lead eb. pricina a lauda duph, a mea
putere ; dar iara§1 amar mie! c pri-
cina de lauda n'am putut afla macar
una..."

Silvestru, 1651, f. 125 b : ...pentru
tine am suferit batkocura i acoperi
ru§inia fata mia..."

Moxa, 1620, p. 372 : biruise raula
pre bine i acoperise strambatatile pre
dereptati..."

0 figurh de tot indraznóth, :
Dosoftelu, 1680, f. 83 b : aco-

perriu cu postd sufletul mieu..."
Fiind-ca omul de 'ntalu i§1 a.terne

§i apol se acopere, s'a näscut o core-
latiune figurata intre acop6r i alte rn,
chiar atunci cand actiunea nu e de loc
materiala.

Dac' am vest cd nu mal vil,
Focul ed invMuif,
Fusel dorul cApetdiu,
Uritul mi'l a s t er nu I,
Cu dragul m'acoperif...

(Jarnik-Bársanu, Trattsilv. 144)

Cantemir, Ist. Ier. p. 24-25 : ...In
inima ta acésta ascuns avand ca, cu o
voroava viclOna §i cu un obraz ce
nu §tie a sh, ru§ina, doaa vicle§uguri

poti alterne i cu doaa rautati
te poti acoperi..."

Sinonim cu invälire, acoperire
e in ace1a§1 timp sinonim cu a s cun-

dere, cad un ce nu se mai vede cand
peste el se pune sad se intinde alt
ce-va. Ca mijloc de ascuns", acoperire
se p6te lua in sens red, daca tinde a
in§ela, dar in sens bun, cand protege.

10. In sens rein
Moxa, 1620, p.. 367: soarele aco-

peril nuorii, §i pre bine vraj-
ma§ii..."

Pravila Moldov. 1646, f. 21: Tin
tata sad feöorii lui, un frate sau mu-
laria sau alte chipuri asémenia ace-
stora, de vord avia dentru dan§ti vre
unul sa fie flirt §i de '1 vora acoperi
§i nu'l volt spune, ce'l volt ascunde
§i pre clang' §i furtupgul lui, nu sa
vora certa..."

2°. In sens bun:
Psaltirea. transilvana a lui Corbea

din 1700 (Bibl. Acad. Rom.) ps. LXIII:
De adunard
Viclenilor re
SA rad acoaperi

sA Ind aperi...

Dosoftelu, 1680, 1. 73 b : acoperi-
m'ol inteacoperemantul aripilor
tale..."

Id. 1673, 1. 90 b :
Hie't mild, Domne sfinte, hie't
CA spre tine inn nediajdia cind am said,

mied de suflet tie cadtd
SA'l acoperi cu arip a ta ce

Sad fr nici o imagine :
Dosofteiu, 1673, f. 48 a:

Si de turburela omenescd
SA 'I acoperi sA sA odihnescd...

Ibid. 1. 99 b :
Si de pizinasil dm derAdicd

suflet Mil de fried,
sA m'acoperti de data strimba

Ce dad cu multM sA'm sae'n grAbd...

Zilot, Cron. p. 87:
Dator a fi s'acoper,
Tar nu sa defAimez-
Pe ceI d'un nem cu mine;
Dar gred, frate! ohtez,

vöqut,

sa,

sa

i

a§a

mise1u1
lata...

Si

si

si
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Ca n'am alt fel cum face,
Si lit sint d'adev6r:
El IrnI clice a scrie
TOte pin'la un

Cu acest sens, vechile texturi intre-
buinteza fOrte des, ca adjectiv sat ca
substantiv, forma participiala acop e-
rit or sat acoperitoriu in loc de
slavicul ocrotitor".

Dosoftelu, 1680, f. 86 b : pre tine
m'am radzamat din zgau, din pante-
cele maica-mia tu'm e§t acoperitorfu..."

Ibid. f. 194 b : ...scoale-sa §.1 sa va
akute voaa §i va hie voaa acoperi-
tort..."

Arsenie din Bisericani, circa 1650
(Mss. Sturdzan in Acad. Rom.) p. 164 :
...tu e§ti acoperitorul mieu, dela tine
e cantare mia pururia..."

Alaturi cu a coper se intrebuinteza
cu acela§i sens, dar mai rar, forma
c p 6 r.

Coresi, 1577 (ed. Hasd. p. 178):
...derept tine priimii imputare, c o-
peri ru§ine fata me..."

Tot acolo mai jos : ...c op erii cu
ajunatul sufletul mieu..."

Din lat. cooperire vine rornanul c o-
p erire = it. coprire = span. cubrir =
fr. couvrir. Forma acoperire este deja
propria romanescU, prin prepositiona-
Jul a = lat. ad. In istriano-romana se
(lice nunaal : cop er ; la Macedo-romani:
acopir, devenit insa din ce in ce mai
Tar. Cuvintul acopir, acopirdmint, se
inlocuesce meret prin anycilescu, an-

Acesta inlocuire la Moscopolis §i
in genere la Romanii dela camp s'a
§i facut, aa incat acum abia se mai
aude acopir" (M. Iutza, Cru§ova).

v. Acoperig. Acoperit. Ascuncl.
Coper.

Acoperemtnt (plur. dupa, L. B. : aco-
pererninturi, dupa, Cihac : acopereminte),
S. n.; couverture, toiture.

Enache Cogalnicenu Letop. III, 232:
...§i eu am fost oranduit asupra aco-
peremantului bisericii cei marl, de am
acoperit'o dupa cum se vede pana
astadi.."

Acoperemint e sinonim cu acop e-
r i cu deosebire insa c acesta din
urma se aplica numai la acea parte
superiOra a unui edificid care se mar-
ginesce prin stre§ina, pe cand cela-
l'alt pOte fi luat intr'un inteles mai
larg de locuinta salt adapost.

Onnliarul dela Govora 1642, p. 42 :
...ceriulu e voao acoperemeint i pa-
mantul masa, ploala i vazduhul laste
hranitoriul vostru..."

Dosoftelu, 1673, f. 96 ;
Petrecind in casa ta, 'nteacoperemint,
Supt sfinta ta Ariph: vlata pre pAmint...

E nu mai putin intrebuintata forma
fär prepositionalul a- : coperemint
= lat. cooperimentum. La Coresi ne
intimpina insa o deosebire 6re-care lo-
gica intre acoperemint §i cop er e-
m int:
Ps. XVII, 12 : §i

puse untunerecti
C 0 p e r i m a h-
tullt sau, im-
prejurul lui aco-
peremintulii

...et posuit tene-
bras latibulum
suum : in circuitu
ejus taberna-
culum ejus...

Macedo-romanesce : acopirdmint are
sensul mai restrins de a cop eri §,
de ex.: acopirdmintul i cluruc di tut,
map, s'chica tu tute partile = acope-
rigul easel e stricat de tot, incepu sa
cap, din tete pArtile..." (M. Iutza,
Cru§ova).

v. Acoper. Acoperig.

Acoperire. v. Acoper.

Acoperis (plur. dupa Cihac : acope-
rige i acoperiguri), s. n.; toit, cou-
verde. Cand e vorba de un

§,

edificit,

per....
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acoperig este sinonim cu invali§ §i
a stru cu §, de earl se apropia §.1 prin
sufixul Dupa Bobb (I, 7-8):
acoperig de Ola testum", acoperig de
pele obstragulum", acoperigul fanta-
nei puteale", acoperigul titelor mam-
milare", acoperigul capulul muieresc
rice, acoperigul easel culmen". Ac-
cep-tiunea din urma e cea mai respan-
din,. In acest sens, se chiama acoperig
intréga InvalitOre a edificiului, avend
drept margini strd§ina.

Odobescu, Dómna Chiajna, 48 : ...in
casele Domnesci, al caror lat acoperig
de §indrila se'ntindea jur imprejur cu
stre§inI largi i revërsate, stall adu-
nati, cu o cucernica smerenie, impre-
jurul trupulul impodobit al r6posatu1ui,
tote capeteniile

v. Acop6r. Aroperemint.Astrucug.
Invdlig. Invdlito're...

l'Acoperit,-ä; part. passO d'ac o-
p r : couvert, voi16, cachO, allégori-
que, hypocrite. DesvOltä, ca adjectiv,
tote acceptiunile verbului aco 136 r.

Precum.o sentineM pe dOlul depärtat
Dornnesee mitrastirea; i zidul eel inalt
Se'ntinde imprejurul, pustilu §i invechit,
De edera bAtrAnk de mu§chiu acoperit...

(Gr. Alexandrescu, M-rea

De aci figurat :
Critil §.1 Andronius (Ia§i, 1794) p.

96 : fruntO este cedula mintii, une-
ori acoperitd, une-ori senina, dupa deo-
sebitele patimI a sufletului..."

. Coresi, Omiliar 1580, quatern. XXIX
p. 15 : ...oamenii pildele §i cuvintele
cele acoperitele multu le socotesct §i
multu le ispitescil §.1 intrOba, Iara ca-
rele santu graite al'ave i curata, nu
foarte le asculta §.1 mai alOne se In-

na..."
Pravila Moldov. 1646, f. 135 : cu-

vinte acoperite, ce sa dzice cu talcuri

ca ace% pentru sa nu intelOga top,
l'ara numai cei

Cantemir, Ist. ieroglif. (Mss. Acad.
Rom.) p. 39 : ...cuvinte 6op1ite
supt pilde oare-cum acoperite, insa
tocma la tenchIul adevarului dusa §i
nemerite..."

De aci in gralUl vechiu adjectivul
acoperit are inplesul de ipocrit."

Radu din Manicesci 1574 (Mss. Had.
6311 B. British Mus.) :

Mat. VI, 16 : ...e ...quum autem
candu va postiti, jejunatis , nolite
nu fiti ca acope- fieri sicut h y p o-
riii ce se intri- critae tristes...
steza...

Acela§i pasagiu in Noul Testament
1648 : dara canda postit, nu firet ca
cei fatarnici

Cu acela§i sens in proverbs
Pann, Prov. II, 81 : In ola acoperitd

nimenO nu scie ce fierbe..."
Iordachi Golescu (Mss. Acad. Rom.):

Fatarnicul, ca un carbune acoperit,
pe nesimtite te arde..." (Cony. Lit.
1874, p. 75).

In Psaltirea chel'ana circa 1550
(Mss. Acad. Rom.) acest participit se
Intrebuinteza §.1 ca substantiv :

Ps. XVII, 12 :
impregiurul lui
acoperitul

LAcoperit, S. n.

...in circuitu ej us
tabernacu-
1 u m ejus...

v. 1.Acoperit.

AcoperitOre (plur. acoperitori), s. f.;
couverture, toiture. Dictionarul Mss.
banapn circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883
p. 422) :

77
Ak oper e men t. Tectum. Cooper-

tura.
Akoperitore. Idem."
Sinonim §.1 cu acoperitura.
v. Acoperemint. Coperitore.

-ic

Délul)

d ém

(--sq).
Op

:,
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Acoperitarl. v. Acoperitdre.

Acrèse (acrit, acrire), vb.; aigrir,
rendre aigre, aciduler. Vorba rar intre-
buintath, fiind ifflocuith prin compusul
na,crescinacresc,tot a§a pre-
cum naspresc = inaspresc" a scos din
graiu pe simplul aspresc".

Arocabular romano-latin Mss. circa
1670 (Col. 1. Fr. 1883 p. 421) :

Acresc. Acidum reddo.
Acrescu-mö. Acredinem contraho".
Polysu, 10 : mi s'a acrit cu cutare=

es kommt mir schon zuwider, sauer,
mit..."

v. Acru.-10cresc.

Acré16,

iterétä j v. Acrime.

Acricibs. v. Acru.

Aorielime. v. Acrime.

Acrime (pl. acrimi), s. f.; aigreur,
acrimonie. Sinonim cu a c r 6 1 a, care
insa, prin sufixul exprima numai o
stare in genere (v. Aburéld), pe cand
acrime, avénd sufixul colectival -im e,
arata o mai mare intensivitate a sthrii.
Acr6la p6te fi trecaOre; acrime e
mai constanth. Acr 61 a, se datoresce
unei actiuni externe; acrime vine mai
mult din insali natura lucrului. I.Tn al
treilea sinonim este acrét a= ital.
agrezza, singurul pe care'l aü Macedo-
romanii, dar care in daco-romana mai ca
nu se intrebuintéza, precum Did sinoni-
mul al patrulea: acriciun e, ambele
puse in Dictionarul Ieromonahului Ma-
carie din 1778 (Mss. Bibl. Centrala Bu cur.)
verbo kislt" : acru, cu acrime, cu
acreta, cu acriciune,

v. Acru.

Acrlre. v. Acresc.Ndcresc.

S. n.; petit lait aigri ser-
vant en place de vinaigre. A§a numesc
mocanii in unele locuri zerul inacrit
sat] jintita pe care o fac intr'adins pen-
tru a o intrebuinta in loc de otet la
inacrirea bucatelor (Banat, Suseni,
Ostrovel, Sibi§el etc ; Transilv., Faga-
ra§, c. Lisa, Copacel). Format din acru
prin sufixul deminutival

v. Acru. -ig. Zer.

2Acrll, s. n.; t. de Botan. : 10 gro-
seiller a maquereau, Ribes grossularia ;
20 raisin vert, uva acerba. Sensul cel
mai vechiu este acel de agurida", fiind
comun intregei familie neo-latine. Si
nonimii romanici occidentall : span.
agraz, vechiu franc. aigret, ital. agresto
etc. se inrudesc intre sine §i cu roma,-
nul acrig numai prin tulpina a c r o-,
nu §i prin sufix. Din Italia a trecut la
Slavi: serb. ogresta, polon. agrest, boh.
agro t etc., Tar dela Slavi la Unguri :
egres. Albanesul ghre in, pare a fi luat
d'a-dreptul din italiana. Romanul acrig
este o formqiune propria, cu totul in-
dependinte, intocmai ca in 1. Acrig. Po-
porul pronunta mai adesea : agrig (L.B.)
§i chiar agrij (Col. 1. Tr. 1882 p. 43),
cu trecerea iniialului ac- in ag- ca
§i'n t6te cele-l'alte graiuri romanice ,

pretutindeni prin analogia cu : agrestis
7)
selbatec". In forma italiana acOstä

analogia a modificat pina §i sufixul.
v. Acru. 1. Acrig. Agrig.
Agrigd.Aguridd.Agurisar...

s. n. ; t. de Botan. : oseille,
Rumex acetosa. Se 'lice mai des : Ma-
cri sat Mdcrig. Bobb (I, 9 ; II, 2)

aduce ambele forme pentru .oseille",
dar pune numai pe acrig la : acrigu-
-calulul", care totql in Lexiconul Budan
(p. 367) figureza ca : mcicrip-calului".
Tot a§a la Porcius (Flora Naseudului,
Buc. 1885 p. 83-4) berberis vulgaris"

-1A

gates..."
Acrum.--e7d. --qd.

8. Acrig.

8.Aerlq,

Arniq,

n.

-is.
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se chiama in acelaf tulip : acrig-rop
macrif-spinos. Este invederat ca in

acesta nomenclatura graiul poporan a
fusionat pe acru (= lat. acrum) cu
macru ( ---= lat. macrum). Numirile
straine ale plantei : lat. rumex a c e
tosa sail ac et osa pratensis, germ.
Sauer ampfer saü Sauer ling, franc.
v in e t t e, provent. aigr et t o, ital.
acetosa §i agretto, span. vin-
agrer a etc. dovedesc ea notiunea
de a cru este cea fundamentala, tre-
cerea la macru fiind deja ce-va po-
sterior. Cu tote acestea, nascuta prin-
tr'o etimologia poporana, forma macrig
a devenit cea mai respandita, inlocuind
apr6pe cu desavir§ire pe organicul acrig
pentru diferitele specii din genul Ru-
mex". Alaturand acum istoria lui 2.A-
crig trecut in agri§ cu istoria lul 3. Acrig
trecut in macrig, avem un frumos spe-
cimen de diferentiare analogica :

acru +

agrestem acri,2 macrum

I I

agril rnacriv
v. Acru. 2-Acrif.Macrig.

Aerie,-rov; t. de Botan.: Opine-vi-
nette, Berberis vulgaris. Se mai chiama:
Macri§-spinos i Macrig-de-riuri, afara
de alti termeni. Despre trecerea formei
acri§ in macrig, veqi mai sus la : 2.A-
cri§. i 'n numirile straine ale acestel
plante, precum : spina acid a, o x y-
acantha, Sauer dorn etc., apare ace-
ia§1 notiune de a c r u.

v. Acru.-3Acri§. Dracild.Lemn-
galben. Macrig-spinos. Macrig-de-

Aeritem. v. Acru.

Acrirpfisereso. v V. Macrig-pdseresc.

Aericsu-ea1u1u1. v. Macrigu-calului.

A crIt. v. Acresc--Nacresc.

AeritOre, s. f. ; terme familier : volee,
raclee, action de rosser quelqu'un. Li-
teralmente : ce-va care acresc e, pre-
cum invalitOre" e ce-va care invalesce,
tocitóre" = ce-va care tocesce etc.,
iar prin urmare otet (v. l'Acrig); po-
porul insa intrebuintéza acritóre numal
intr'un sens ironic :

Pe la no)", cand este cine-va batut
de catra altul, II qic ca a mancat o sa-
fer* unii ii qic salata; : naframA;
a1iI: acrito're..." (Preut I. Filip,
tova, corn. Corodescii).

Frantusesce se qice : donner du v i-
n ai gr e", cand silesce cine-va pe copil
a sari lute §.1 de multe on peste cOrda.

v. Acru. -ore.

Aerithrä (plur. acrituri), s. 1.; chose
aigre en général.

Pann, Prov. II, 116 :

Omului de or-ce bine 11 vine inbuth5lurI:
De dulceturl grdtäl vine, doresce i acrilarL.

Tractat de medicina popularA din se-
colul XVIII (Mss. in Arch. St.) :
praful acesta sa ia de trel off pa zi,
caci drege fOrte mult acritura sat ama-
clunea fierii, la cei sangero§i
nio§i i la eel buhavi..."

v. Acru. -urd.

-Ie, adj.; aigrelet. Sinonim cu :
acricios, acri§or i acrut, cu
deosebirea insa a aceste doö din urma
insempeza putin acru", dar fara vre-
un alt gust, pe cand cele do6 de'ntaiu
indica un alt gust dand In acru".
A§a un lucru pOte fi amar
dulce acricio s, daca in amar sail
in dulce se amesteca o acriciune Ore-
care ; cand qicem insa a cri o r sail
acru t, e numal acru, de0 nu tare.

v. Acru.

§i

if

rIurL

Tu-

i ma-

acriü sag

iü.

Acrift.

: ali

...din

Aorltl,

                     



215 ACRU 216

Aeru, -6, adj. ; aigre, acre. Din lati-
nul : acrum, de uncle atat sinonimul
frances, precum §i : ital. agro, span.
agro, provent. agre etc. La Romani
-c- a trecut in. numal in derivatul
agri §. Pretutindeni ace14 sens fun-
damental de : intepator la gust". Ca
§i am a r, acru e in opositiune cu
ci u 1 c e. Un contrast §i mai energic
cu notiunea de dulc e, exprima aso-
ciatiunea : a m ar §*1 acru.

Poporul clice : acru c a otet ul"
sail acru c a b or §u 1", mai ales
cand se vorbesce despre yin ; I-ar in-
tr'un sens superlativ : a facut un
bor§ c at r an de acru" (E. Miro-
nescu, Covurligu, c. Oancea).

A veni cul-va acru de ce-va saü
de cine-va" este o locutiune prover-
biala pentru a aräta desgust.

Pann, II, 114:
Multi doresc singufatatea,
Dar ei de ea sint
Dam cunoscut buniitatea,

venit acrd, destul...

Pentru t6ran, sint acre pina O. hal-
nele acelora pe cari ii considera ca
ciocoi" :

Negustoru, boleru, dregatoru, adi-
catele alde M imbracati" in acre, in al-
bastre, ii sint negri inaintea ochilor.
Rar sa pule ochl buni Warm p6 cate
un oräpn..." (Jipescu, Opine. 10).

Ca epitet specificativ, acru intra in-
tr'o multima de termeni ca :

a) Lapt e-acru oxygala".
Jarnik-Barsanu, Transilv. 394:

Hop sAracA mândra mea,
De mAncat irni aducea
Lapte acru 'ntr'o margea,
Mâncam i 'mf mai remanea;
Dar acuma fnsurat
Tritiesc ca g'un Impërat,

nici cânci nu's säturat I
Ibid. 193:

Frunzä verde lapte acru,
346 bagal slug& la dracu...

Inteun text latin medieval : et pa-
stores dabant nobis a cr u m lac bi-
here" (Du Cange, v. A crurn).

Sinonim cu lap t e -acru este lapte-
covasi t", in care epitetul specifica-
tiv vine din slavicul kvasti fermen-
turn" (Miklosich).

Ca nume personal, intr'un document
rnoldovenesc din 1620 (A. I. R. 1, 181):
Glegorce Lap ti acru..."

b) P 6 t r -acrd alun, alurnen". Ter-
men intrebuintat de till Romanii, dar
avénd §i unil sinonimi provinciali. In
Banat se 'lice la alaun: ci ps6, saü §i
pét r t -acrci" (S. Liuba, Caransebe§, c.
Maidan).

c) A p -acrci eau minerale" se in-
trebuinVza in unele locuri peste Car-

: borvizul la nol se chiama a p
-acrd" (I. Georgescu, ngaral , c. Sco-
reiu).

cl) Mör-acru, mai des la plural :
mere- acre, care nu sint bune la
mancare §i din care se face must acru ;
pommes a cidre" (Costinescu, Vocab.
II, 87).

Pann, Prov. III, 150 : N'ate dinV
sa r6q13L painea, §i '1 cere inima mer e
acre..."

Alexandri, Nunta teranésca, sc. I:
Mari, nu 'mi mai pomeni de cataonur
cel de dascal, lua-l'ar nabädaicele ca
m'am saturat de dinsul ca de mere
acre..."

Se qice de asemenea:. mere p ad u-
rete mere mistrete.

In Basarabia exista o familia de
boerina§1 : Meriacri --- Mere -acre.

e) V é r a -acrd choucroute".
Pann, Prov. II, 92:

Mal bine van& acrd cu 'nvoialä
Decat zabar duke cu cartelä..,

f) P O nip, -acrd fruit aigre, ver-
jus".

a
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Acest termen se apnea in graiur
poran catra sOcre.

Alexandri, Poes. pop.2, 237 :
SOcrk scicra!
POmã acrd!

De te-al dice cat te-al. cOce,
Pómä dulce nu te-al face...

Marian, Buc., II, 183 :

SOcra, sdcra,
POmã acrd,

De te,aI dice cat te-al cóce,
Ca maicuta nu tel face;

De te-al cOce-un an s'o vark
Tot vel remanè amara...

Bietelor sOcre li se canta acest can-
tec chiar la nuntile teranesci :

Foe verde &ha latá!
Socra, socra, p 0 m acrd 1

De te-al dice cat te-al cOce,
POnat &doe nu te-al face;
De te-al cOce-un an s'o vark
Tot estl acrd i amar a!

Apoi ca un fel de consolatiune co-
mica :

Frunza verde de cicOrel
Bucura-te, sOcra mare,
Call vine cheptanatOre
Sa te cheptene pe cap
C'o lobda de lemn de fag,
Japal, japaI peste cap!

(G. Constantinnl, 'Carat, corn. D6rnna)

De aci i proverbul: s'a saturat
sOcra de p o m a acrei" (Pann, I, 167).

Este f6rte interesant ca, printr'un
fel de afinitate electiva, acru intra in
compositiune intima numai cu vorbe
de vita latina: lapte, pétra, apa, mer,
vérd i porna. Singura exceptiune, pe
care ni-o aducem a-minte, este :

g) Br anza -acrd: qa se chiama
in Banat branza inchegata de sine din
laptele inAcrit" (S. Liuba, Caransebe§,
c. Maidan).

Deminutivele lui acru sint : acrut
§i acri §o r, insemnand ambele pu-
tin acru" ; iar amestecul lui acru in
alte gusturi produce pe acri ft i pe

a cr ici o s, cari insemneza : dand in
acru".

v. Acresc. Acrime. Acrig. A-

critóre. Acriturd. Apd.
Borg. Brdnzei. Catran. Lapte.

Mistret. Otet. Padurel.
Pard. Pthnd. Sócrd.

Acrat, 4. v. Acrid.

Acum.

(plur. acrumuil), s. n.;
t. de Med. : 1° aphtes, muguet, millet,
maladie de la bouche chez les enfants;
2° marasme infantile, tabes rneseraica;
30 sorte de sel medicinal, probablement
sulfate de magnesie.

Cu primele doe sensuri :
Pontbriant : acrumu, aphthe, petit

ulcere dans la bouche"; Dr. Polysu :
acrum, die Aphthen , Mundfaule der
Kinder".

Gr. Perian (Tutova, corn. Bogesci) :
22

Poporul de aicea nurnesce bOlele
astfel : pOla-alba , rast , umflatura de
tita, durere de ochi, albata la ochi,
carcinul saü brOsca la ochl, durere de
cap, diochiu, plecate, potcitun, verme,
plascaghitq, rie, tifos, friguri, trOhnri,
versat, coriu, bube dulci, bOle lurnesci,
vatámatura, trepäd, holera, ciuma, of-
tiga, galbanare, stransu, rohini, buba
cea rea, giunghiu, chelbe, gaiei, buba
negra, dropica, §i acrum la copi
un fel de bOla care se intinde
peste tot corpul."

Intr'o scrisOre ad-hoc, d. Perian ne
urrnatórele amanunte: Acrion ban-

tue mai cu deosebire pe copiii rea
tractati, in vrista pina la 15 sail 18
luni. Copilul tipa intr'una, se invine-
tesce in timpul plansului cand este
lovit de acesta bOla, apol dupa un timp
Ore-care cade intr'o mare slabiciune,
are lipsa de sange, duhul II este greir,

po-
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§i'n fine pelea incepe a se sbarci putin
pe partea spinariI, a turulul, a picIO-
relor i a bratelor; e trist i abia se
mai mi§cd." Teranil scaldd pe micul bol-
nav in apa din scuturatura de fin de
vs", il tin tot-d'auna la caldura, §i'l
dad un medicament intern , compus
din 80 dramuri miere curata", in care
se amesteca cu o lingua de lemn
noua" ate un dram sail doa de scor-
tiVra, cui§óre, nuculóra , sange de
noë frati" etc., tote pisate i cernute;
lar ea medicament extern, in doe ile
pe septomana, adeca Miercuria §i sam-
MtA, cate de doö off pe i, diminOta

sera" copilul se unge cu o alifia din
77
2 0 0 dramurl unt-de-lemn i 15 dra-

muri spirt de yin", ferte forte bine la
un loc cu carte trel pumni fruncle de
ruga uscata, trel cepe albe §i trel catel
de usturolu".

Cuvintul dara e de-o potriva cuno-
scut in Romania intrega i orl-care
ar fi organul eel atins se aplica de
o potriva la: o bOla copilarésca.

Cu al treilea sens :
Tractat de medicina pepulara din

sec. XVIII (Mss. in Arch. Stat.) : Bun
este i acrumul sa ia femela cand este.
grea, la §Opte lunl i la noa; sal pi-
sezi acrumul fad praf, i cat lei
pe o para sa puT inteun feligen cu
putina apd, sa bea dirninéta pe neman-
eate, intr'o qi s la §i in alta sa nu
la; qijderea i cand nasce copilul sa
dé §i copilulul o data, putintel pin' a
nu suge tip., cat un graunte de mein..."

Descrierea nu e destul de lamurita
ea sa ne permita o identificare si-
gura ; ea ajunge Inca pentru a se
banui cu multa probabilitate ca e vorba
de sulfat de magnesia,.

Avem dara trei cuvinte acrurn, cate
trele apartinend sferei medicale.

Nefiind nicI slavic saü turcesc, nici
maghiar sail grecesc, terminul acrum

cu cele trei intelesuri ale sale, ba ma-
car cu unul singur, nu figuréza de loc
in repertoriul lul Cihac.

Ore de unde vine?

Din aceIall tulpina acro-" i prin
acelml sufix -men", limba latina vul-
gara hgi formase doö cuvinte: de'ntalu,
nacrimen" 7

de unde romanul flacrime";
apol acrum en, care ne interesa aci
mal in specia. Inteun text medical din
secolul XI : nullum acru rn e n detur
antequam febris absolvatur" (Du Cange,
ad voc.) Din latinul acrumen" des-
cinde italianul agrume, vechlul tran-
ces aigrun, egrum, egrun, i ro-
manul acrum, fie-care desvoltandu-se
pe o cale propria.

1°. Italieuesce agrume insemnoza
legumele i fructele eele acre sau acri-
Ore, ér figurat orb-ce lucru neplacut.

Ambele acceptiuni se combina la
Dante in :

E poscia per lo ciel di lume in lume
Ho io appreso quel che, s'io ridico,
A mold fia savor di forte agrum e...

(Parad. XVII, 117)

20. In vechea francesa aigrun vrea
sa qica nu numal toutes espèces de
legumes a saveur acre" (Godefroy,
Dict. v. .Aigrun), dar inca exprima no-
tiunea generala de ce-va nesanato s.
Ap la Marot (+1544) :

Dames pourtans atour ou couvrechief,
Si vous voulez d'honneur venir a chef,
Dechassez la (l'oisivete); car ce vous est

aigrun
Plus que poison...

sail inteun vers din Charles Fontaine
(1555) :

Car en courant on s'eschauffe et enflambe,
Arriere done, c'est aigrun pour ma jambe...

In ambele aceste pasage, francesul
aigrun = lat. acrumen = ital. agrume
este deja aprópe sinonim cu b 61 a,
7/chose propre h aggraver un mal, une

§i
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maladie", dupa cum observa Godefroy
(loco cit.). i mai mult la Alain Char-
tier, poet din prima jumatate a seco-
lului XV :
Mais ii te faut garder d'e sgru n,
Peu penser, querir compaignie...

De aci dara avem mai putin de un
pas pina la :

3°. Romanul acrum cu inteles de
mal, maladie, malaise", care insa e in-
rudit prin sëns, pe de alta parte, §i cu
italianul agr um e in inteles de vege-
tatiune, caci una din cele do6 bOle copi-
Wesel' numite acrum consista tocmai
din nesce parasite vegetale, avOnd
un aspect vegetativ, astfel ca frantu-
sesce ea se chiama : muguet clocotel"
sail: millet rneiu" , 'far nemtesce :
Schwamm ciuperca". E de crequt dara
ca, inainte de a fi devenit termen

acrum insemna §i. la noi o clasa
de legume. Cat se atinge de aplicarea
cuvintului la o sare medicinala , fie
sulfat de magnesia sat alta, acésta nu
are trebuinta, de justificare, de Ora ce
asemeni saruri implica in insall corn-
positiunea lor presinta unui a c i d.

Sub raportul curat fonetic, din la-
tinul acr amen, masculin in fran-
cesa §i'n italiana , limba romand nu
putea sa fan, decat acrum. Sufixul
latin -men" cu cele trei forme ale
sale amplificate : -a-men , -i-men
-u-men a trecut la noi :

-i-men" in m e : acrime, aspri-
me, cruclime etc.;

2)-a-men" in -a m e §i a m : arama,
vechiu arame=lat. aeramen;

-u-men" n'a conservat nicMri urma
lui -e-, devenit la feminin : leguma=
lat. legumen=fr. legume, Tar prin ur-
mare la masculin trebuia sa, dispara
de tot : acrum lat. acrumen=
fr. aigrun.

V. Acru. Acrime. -ame- -ime.
Legumd. Limbarp. Spucgld. -ume.

Acriima. v. Acum..-

Aerut. v. Acru.

Acsion, s. m.; chant de l'eglise grecque,
dans lequel se repète le mot i4tos
digne" (Cihac).

Enache Cogalnicenu, Letop. III, 251,
povestind urcarea pe Scaunul metro-
politan din Moldova a lui Gavril Cali-
mah (1759) : apoi adus cafe, dul-
ceti, erbet §i fumatdre ; i 6110 scu-
landu-se aii multamit Domnului,
purces mergénd in biserica cea mare
Domnesca, scotindu'i Evangheliea ina-
inte dupa obiceih, cantand aksion, po-
menindu'l..."

Cuvintul aksion a trait cat-va timp
in Romania, dupa cum traesc astaqi
bonjour" sail adieu", dar romanesc

n'a devenit nici o data.

Acqi.
v. .A§a.

Acsip.ce

Acqbr. V. Aculq.

Acii. v. Acum.

Acya-DOmnef ; t. de Botan. v. 1' Ac.

Acufiind (acufundat , acufundare),
vb.; enfoncer, plonger. Forma nioldo-
venésc In loc de cufun d, nascuta
prin amestec cu sinoniniul afun d,
astfel a : acufund a[fund]-1-cufund,

ca sa avem nevoe de a reconstrui
un prototip latin cu : ad+con...

Se intrebuintéza ca activ i ca re-
flexiv.

Robul Ina ar.nbe trupurile 'n spate,
*i'n data ce-a noptil umbra se ivi,
Merse, s,i in apa Dunäril spumate

El le asvArli.
Ah! cu trupul Grecel, in val ingropat,
*'a mea bucurie acufundat...

(0. Negruzzi, negru)

me-
dical,

§i
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Sfarala ca ferul ro§
In apa acufundat...

(C. Stamate, Club Ar-vodft)

Tocmal atuncI a sa maick impreuna cu-al
seü tatä,

oçllnd amëndol pe vatra, in gänduri acu-
funday,

hi spunead far' sa graesca de nenorocita fata
Prin duidsa catatura a ochilor lacramati...

(Id. Gatta)

I. Crenga in Cinci Orli" (Cony. lit.
1883, 486) : Eil am venit inaintea ju-
decatel sa capet dreptate, §i ved ca
dumneta, care soil legile, mai reti me
acufund..."

v. Afund. Cufund. Fund.

Aculunditre
Acufandat } v. Acufund.

Aculèt (plur. aculele), s. D.; aiguil-
lette, camion. Sinonim cu a c § o r=
acu§or §i cu acut, iar in oposi-
tiune cu augmentativul ac oiu grande
aiguille". Din cele trei deminutive, nu-
mai acut are un singur sufix : -ut.
In cele-l'alte doe, sufixurile sint duple :

acu§o r=ac+u0--or;
aculeS=a c+u 1+0 t.
Sufixul -ul in -ulei nu represinta de

loc articlul din acu/, de OrA-ce ne
intimpina §i'n forme feminine ca furc-
-ul-ita", musc-ul-ita", cli-u/-ice etc.,
ci este deminutivul latin : -ullus (-ollus),
-ulla (-olla), care era compus din te-
maticul -on 0 din -ul (cfr. Corssen 2.,
II, 149), astfel ca vorbele romftnesci
ca aculei etimologicesce cuprind in sine
chiar trei sufixurl. Latinesce ar fi :
acullitium =ac-on-ul-itium.

v. 1.Ac. -ol. -or.
-ul -up.

(arulmat, aculmare), vb.; se
pencher, s'incliner (Pontbriant), pro-
pendeo , inclino (L. B.). Cuvint care
trebui inca verificat, sub raportul for-

mei, al sensului §i al regiunil unde se
intrebuintéza. In texturi nu l'am gasit.

v. Culme.

Auhra, acrat, adv.; present, do
suite, maintenant. Forma acmu a des-
parut din gralu. Functionand numal
ca adverb de timp, acum exprima no-
tiunea de ceia ce este, fata cu ceia ce
nu mai e saü care nu este Inca.

Donici, Grierul i furniea :
Al cantat1 imi pare bine;
.Acum jOca, daca

Pann, Prov. II, 98 :
Fost'at idle cand al fost,
Dar acum etI lucru prost;
Al fost fldre trandafir,
Dar acum ett bor. cu §tir...

De aci : vreme de acum" in anti-
tesa cu trecutul i cu viitorul.

Gr. Alexandrescu, Meditatie :

Vr eme a d'acum, trecutul, sci avem
putere,

Numal ce-a sa se 'ntample not nu putern
vedea;

Dar cand cdsul sosesce, and nalucirea pere,
Se trage de o data *i vecinica perdea...

Pravila Moldov. 1646, f. 31 : acestil
obiceiu au fost legiu:t de legiuitorii
cei baträni, iara in vrémia de acmu
cqt mai tineri s'au tocmit top in-
preuna §'au schimbata ace tocmala...

Carage, Legluire (1818) p. 61 : SA
fac daruri §i pre v r d na é de acum,
§i pre vréme viitOre..."

Dintre adverbi de timp ,

acum este intr'o corelatiune mai in-
tima cu atunc 1.

Moxa, 1620, p. 356 : pusera nume
beséreciei Capitol, §i de at un ce pan&
acum noi chemam beserecile latine§ti
romanNte capi§te..."

Dosofteiu, 1673, f. 84 a : ...pentru
yiiiI oltariului de -a tunce, acmu
sint mielu§eil lui Dumnedzau cel cu-
vintaret..."

Acalm

a

poll...

a'l
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Cuvintul Sf-lui Ion Crisostom despre
rebdare, text din sec. XVII (Cod. Mss.
miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Brapv,
p. 515) : ...multa departare vaza de
aka acei pastori ce-au fosta atunc e
de cNt6 ce sänta acum; nice satin
ace§te de acumli ca ceia de atunc e,
ca aceia era hrabori , Tara ce§te de
acvm fugatori..."

Cand se repeta : acumacum, saü
cand i§i asociaza prepositiunile de"

pina" , acum devine sinonim cu
a ci, intru cat acesta functiondza, ca
adverb de timp.

Neculce, Letop. II, 374 : Nadeidea
Domnului este ca saninul cerului i ca
incetul marei : acum este sanin §i se
face nour, acum este marea lina §i se
face furtuna..."

Gr. AlexandreScu, Meditatie :
Dar astfel umbra 'npla. zadarnicali :

Acum din mani 1i scapa, acum drasi o

Moxa, 1620, p. 350 : raspunsera:
nice tu nu veri domni d e acum,
alesera pre o sluga a lui Solomont..."

Noul Testament 1648 :

Act.Ap.IV,17: ...ne ultra
d e acum sa, nu loquantur...
mai gralasca...

Act moldovenesc din 1610 (A. I. R.
I, 22) : ...pre acole sa hie i d e acmu
hotarul..."

Omiliarul dela Govora 1640, f. 75
a : ...ce iata de acmu a §ti de tine ,

nu volu nice dinaoara d e acmu
intru nevoile tale nu te voiu asculta..."

Psaltirea cheiana circa 1550 (Mss.
Acad. Rom.) : §i pona acmu spuniu
minunile tale..."

In aceste i aserneni pasage, acmu
ar pute ft inlocuit prin : a cia c i, de
aci, pina aci", care insa are tot-o-data
functiunea de adverb de loc, ceia ce
lipsesce lui acum.

A§ivlerea constructiunea fOrte in-
22,083

trebuintata : d e acum inainte" nu
exprima alt ce-va cleat : de a c i ina-
into, frantusesce dorenavant" = de
hore en avant".

Mateiu Basarab, 1649 (A. I. R. I,
107) : voi s cautati de acum
inainte foarte sä v ferit de ma-
nastire..."

Un act moldovenesc din 1669 (A.1.
B. I, 140): hie de acmu I n a-
in te egumenului direpta ocina §i cum-
paratura in vOci..."

In d e acum", se 'Ate ca cele doö
vocale sa se contracteze, ca in Pravila
Moldov. 1646, f. 111 : tertaria ce se
(la in vacula deacmu celula ce va face
sila vre unii muieri, 'Taste dupa voia

udetului ..." ; saa p6te sa dispara ini-
tialul a-, ca inteun zapis moldovenesc
din secolul XVIII (A. I. R. III, 224) :
dee. d e' cmu s nu avem a Ora unul
pre altul..."

La mitropolitul Dosofteiu, mai ales,
ne intimpina :

a) Contractiunea nptioA =p r e acmu :
§i pana pre-acmu voi vesti miratele
tale" (1680, f. 87). Tot ma in docu-
mentul moldovenesc din 1617 (A. I.
R. I, 1, p. 13) : voi foarte sa, dati
pace sa tie calugari dela Sacul cum au
tanut i pana, pre-acrnu..." Construe-
tiunea pina, pre acmu" sati pina pe
acum" astaqi nu se mai intrebuint6za,

nici chiar : pe acum".
b) Etisiunea NAK1171=--CA «cmu (1673,

f. 106) :

Ni'l pata c'atunce sã te ingrozasca,
C'acmu vine Domnul sá te miluiasca...

c) 0 reduplicare curiOs a preposi-
tiunii d e : o = d e acmu : nee
nol ce§ti vil vom blagoslovi pre Doin-
nul d e d e-acmu §i pana in veCa"
(1680, f. 150).

Vechile texturi ne der ate o data,
forma organica trisilabic acumu.

silinta
vezl...
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Legenda Sf-el Maria Egipténa, text
din sec. XVII (Cod. Mss. miscell. al
Bis. Sf. Nicolae din Bra§ov, p. 392):
...acumu e vreme sa fad cumu
s'au

Cuvintul Sf-lui Ion Crisostom (ibid.
p. 478) : ...cela ce'm era eri de tru-
pulii mieu, acumu 1.11 privascii ca unil

Un tractat teologic tot acolo, p.630:
...ce m voiu face, n acumu m'au
ajunsil msul cela infricatult de carele
de multe ori auziiam..."

Legenda lui Avram, circa 1600 (Cuv.
d. Mtn II, 192) : de acomu nice di-
riora, nu te voiu vedé..."

In forma intrega acumu tonul era
nesigur : putea sä cacla pe a doua sat
pe a treia silaba, adeca acitmu ori a-
cum: caci numai prin acesta, incerti-
tudine tonica se explica cele doe for-
me scurtate : acum(=acUmu) §i acmit
(=acum21), cari sint d'o potriva, vechi.
In unele texturi ambele se gasesc la
un loc. A§a in Caletoria la 'fad a Mai-
cel Domnului, circa 1550 (Cuv. d.
II, 346, 860) : acniu nu se roaga, de-
reptu pacato§i...", dar i : acum ve-
demu tine, roditoare Domnului..."

Din forma acmit, prin asirnilqiune
regresiva, s'a nascut c; din forma
acum, prin perderea consOnel finale :
ac14.

1°. A m :

Jarnik-Baxsanu, Transilv. 165 :

Me verde, verde pEma,
Astä larnã era larna,
Batea vintu i ningea

badea la nol venla;
Amief vara §i's Rusale,
Punte noua peste vale,
Amu'l cald §i anal bine

badita nu mal vine 1...

In loc de acum, la nol se 'Tice mit,
dar asemenea §i acic..." (C. Teodorescu,
Vasluiu, c. Lipova).

Deja la mitropolitul Dosofteiu, 1680,
ne intimpina de doe ori anz4 scurtat
din acmit :

Ps. TXTJII : Nunc autem
Dan, amic urnN §i repulisti et con-
ru0na§ pre noi... fudisti nos...

Ps. CXXVIII: ...dicat nunc
...dzaca, mit Iz- Israel...

2°. A c :

0 naratiune teranesca din Moldova
de pe la inceputul secolului XVIII (A.
I. R. III, 278) : ...pana n'arn vinit
la dansul §i viindu nu l'am

Enache Cogainicenu, Letop. III, 226 :
mai pe urma aü scos §i mtina

intreita, cate 11 parale de oae, care
nu se arata semne bune, blästama
taxa, cad se uitasa acesta slujba, in-
treita, lar acu far aü gasit'o de aü
scos'o la medean..."

Un teran din Prahova : Da bine,
na Gligore, cu ce ne aleseram nol din
resbolu de fu mai wit ? Pai de, hine !
Ne aleseram cu ce aü dat imperatille,
nu cu ce a vrut (Jipe-
scu, Opinc. 135).

I. Crenga in Capra cu trei iei (Cony.
lit. 1875 p. 339): Bun! zise el in gam-
dul set. Ta acic mi-e timpul..."

mai jos (ib. p. 343) : .. mi-aduc
aminte ca ca l'am intalnit o data,
prin zmeuri§..."

In loc de m ai adc"=récemment"
§i c a acit"=comme si c'était pre-
sent" se pete pune : mai acum,
c a acum, dar mai bine emfaticul : a-

u m a.
In poesia, coil in loc de acum per-

mite a ca,§tiga o silaba prin elisiunea
vocalei initiale a cuvintului ce urmeza,
sail prin contractiune. De exemplu :

Beldiman, Tragod. v. 745 :
De-aca-I vreme sa purcdga, i sä mdrga toti

in jos...

striint..."

Mtn

acic

Dumneclet..."

adz,

rant.

gasitt."

....

ca)

Si

si
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Pann, Prov. I, 39 :
Ti'l dad d'acu 'n rnana far' sa m6 sfiesc,
S'o punga de galbeni daruesc...

Gr. Alexandrescu, Cainele isgonit :

Dar dupá o lunga vreme,
Satul in zadar a geme,
Jalba cainele a dat,
Zic6nd c d'acu 'nainte
TOte if vor pare) sfinte,
Numal sa fie iertat...

o doind din Basarabia :

Fruncla verde pdmä cOrna,
Asta erna era Orna,

ningea i viscolia,
Badita la nol venia;
Dar acu'i senin si bine

badita nu mai vine...
(Alex , Poee. pop.2, 405)

In poesia poporand forma cult se
maT uti1isdz i pentru rinad.

Marian, Bucovina, 1, 140:
Ce feliu de voinic esti tu
De te-al lasat tocm'acit,
In flOrea vietil tale,

fil calcat in piciOre?..

Tot ay. la Iancu Vdcdrescu, p. 37 :
Si gandului acit
Sa taca II placu:
Vorbirea s'a 'nceput
L'al inimilor fund;
Spun ele i r6spund
Cu glasul lor eel mut...

In fine, wet este indispensabil in idio-
tismul poporan: acu'i acu!" care aratd
sosirea unul moment decisiv de a face
sag de a se face ce-va.

I. Créngd in Ddnild Prepelec (Cony.
lit. 1876 p. 457): MAI omule! Std-
panu-met s'a resgdndit; el vrea maT
intdiu sd ne cercdm puterile §'apoi sa
lel banil. acu; zise Prepe-
lee in gandul set], oftAnd..."

Acela§1 in Stan PdVul (Cony. lit.
1877 p. 32) : Mai iscodesce ea pe id
pe colea sa vadd n'a putè afla ce-va
despre copil, dar copilul par'cd intrase

in pdmint. ET, el"! Adel' acit. Val de
mine..."

In acest idiotism, acit nu 'Ate fi in-
locuit decdt numal clórd prin emfaticul
acuma (v. Acuma). A se qice acum
e acum" sag amen' amic" n'are destuld
energid.

Constructiunea de-acu" sag chiar
de'cu", fOrte Us . gralul terdnesc,
insemndzd un viitor apropiat, pentru
care insd limba francesd se multu-
mesce mai adeseh cu A present" sag
maintenant".

Iatd cate-va exemple din Tutova
(C. Mironescu, com. IbAncescii) :

Poporul pe aicI, maI ales femeile,
cum vëd vre-un Tigan cu ursul, Ii
chdind jOce ursul i sd i'l vire

casd ; §.1 dOcd o intrebi: pentru
ce? ea'tI respunde: a§a'T ghine sd hie
numal giocuri §i veselil in ograda me,
lar din casd ursul ni-o scos faptul
d e'cic are WM' mdrgd ghine..."

Cum vede priaidvdra cocorT i bercle,
poporul : MI vere, Tote trec Cu-
cOrdle la vdratic, de'cic ne-am mantuit
de drnd..."

Pe brotdcel cum il aud cAntand,
i-auql bre , cum cantd, hojma

bro§ticul? d e'cu sd §tii c'are sd
SA se observe a poporul numal pe

(la II construesce cu preposqiunea de,
mai nici o data pe deV ambele
rianturl se pot intdlni in aceIaV frasd,
bund-Ord : amic 'I aa, dar de-ac4 sd
ve . . "

Forma amu din acmU nu trebui con-
fundatd cu vechlul adverb andt
lat. admodum, astAT despdrut din
gralu, insd des in vechile texturi, tot-
d'a-una cu sensul de actualul dard".
In loc de acum. d a r 6." strdbunii
nqtri cliceat : acmit a m U", Tar pen-
tru: Tata dard acum" se putea
adecd a m acmu".

Coresi, Omiliar, 1580, quatern. II p.
8*

SA

la acal

In

§i'n

plan..."

amid,

i
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15 : acmu amu mestecati sant
dereptii cu pacato§ii, Tara atunce foarte
bine despartiti

Ibid. quat. XI, p. 12: ...apa vie
Taste céia ce se varsa i cura, apa vie
dulcéta duhului sfantil, ca in toate
chipurile chema-se, dupa C ce in multe
chipuri lucréza, acmu a m u chema-
se apa, aoré

Legenda Santei Vineri, din sec. XVI
(Cod. Mss. miscell. al Bis. St. Nicolae
din Bravv, p. 72): ...pana amil in-
blatil in pustie, tine amt avutil aju-
tatoare; Tara acmu catra lume
turnatti, ce ajutoriu 'mi trebuTa§te dela
altü cine-va fan, dela tine? acmu
a m u, inparatesa, stai dereptil mine,
saraca de eu, fii ajutatoare..."

Predica transilvana circa 1600 (Cuv.
d. batr. II, 228): ...de pre zeu, te
rasira tine toti §i trecura ca umbra,

adeca amu acmu ace% de sine'§il
stau, e tine parasira toti i te-ai in-
plutil phut de amarul adului..."

In Codicele Voronetian circa 1550
(Mss Acad. Rom.) :

p. 130 : a m u acmu ciinre grala§te...
p. 131: adeca amu acmu,

v. Adecd. Amu.

Un alt idiotism archaic fOrte inte-
resant este: Tar cand a fost acum"
sail Iar cand acum" cu inteles de :
recemment, depuis peu".
Un act muntenesc din 1630 (A. I.

R. I, 82): ...dupa acela cand u. a u
fost acum, Tar dumnelui vornicul
Hreza mi-eu dat banii at amu dat
eu..."

Badea Balacénul, 1679 (A. I. R. I,
61): ...un loc ce au cumparat Necula
log dela Nedélé fratele Calii dreptu ug
3 i tine scaune pe acel loc, iar cand
au fost acum, fiind casa parintilor
Calii aproape de acel loc §i. acum Taste

pe séma ei, nu sa sufere sa fie scau-
nele acolé inainte casii ei...`!

Tudor Logofét, circa 1584 (Cuv. d.
batr. I, 88): ...Tar candu au foostu
a c u m, Tar se au apucatu ace0i bo-
erii ce santu maii sus zi§i, i cu egu-
manul, de acestu Tigan Cal 6111 fedorul
Opréi de sal iaa..."

Constantin Brancovanu, 1694 (Cond.
Mss. Brancovenesca in Arch. Stat. p.
86): ...§i tot le-au tinut boTarinul
domnii méle cu buna pace, Tar cand
au fost acum, dupa ce au trecut 5
ani, venit'au Mihalcé §i Moise inpre-
una cu Dragomir capitan inainté dom-
nii mele hi divan de s'au intrebat de
faata cu boiarinul..."

AceTa.§1 Condica Brancovenesca p.
108: ...iar cand acum in zilele
domnii méle, Tar au venit Pana Lo-
gofat..."

Cu un sens ce-va apropiat, dar nu
acela0, se qice : acum dela o vreme".

Gheorgachi , Letop. III, 311:
dupa masle mergea boieril de '§I lua
dela Domn ertaciune; dar acmu d e
la o vreme radicat §i acest
obiceiu..."

Din latinul vulgar eccu'mod o,
cu un accent nesigur, s'ail nascut : pe
de o parte rornanul acumic = acmit

acUmu = adcm; pe de alta, cu a-
ceT41 bifurcare tonica : friulanul acu-
mb = lat. eccu'mOdo = rom. acumic
§i sardul cOmo = lat. ecc.'modo
rom. acianu. Acesta observatiune a
facut'o deja de mult Ascoli (Kuhn's
Z. f. v. Sprachf. XVI, 123). Sardul

dai como innantis" (Spano,
164), Italianul: da q u i innanzi"; cel

corespunqend romanului de
acum inainte", iar cel-l'alt : de a c i
inainte", ca §i. cand graiul nostru ar
concentra in sine la un loc nesce
rianturi pe cari. le gasim numai im-
pra§tiate in limbile surorl din Occi-

§i

boga-

s'ati

va-

fi-vora..."

foca..."

m'amil

pa-

plangeti-va...

si

=

dice:

de'ntaiti

                     



233 ACUMA 234

dent, ba inca unele ca forma acrum,
despre care mai jos nu se mai ga-
sesc

Din variantul acumU prin intermedia-
rul acmit vine scurtatul avra ; din actimu

acu. Macedo-romana §i istriano-ro-
mana numai forma acmu, pe
care ad amplificat'o in acmoce, acatand
pe -c e dupa analogia lui atunce". Pe
acmoce istriano-romana il mai reduce
la : cmoce (Miklosich, I. Maiorescu).

In acest mod, cuvintul roman n'are
de loc a face cu vechiul grec dxpv
tout-a-l'heure, encore", de§i se asé-
mona atat de mult prin functiune §i
prin forma. Neo-grecul dxd jut sad dxd-
pa a perdut pina i sensul de tout-
atheure", desvoltand nurnai pe acela
de encore', astfel a pentru a exprime
notiunea de presinte trebui sa'0 aso-
cieze pe lcdpo : dxdpt ;ad z-a. Tot
aci vine albanesul : akoma Inca".

Genealogia cuvintului:
lat. eccifmOdo

lat. eccu'mOdo eceilmodo

friu). acumO rem. acumic rem. acArnu sard. ammo

acmit want
1

amic

In graiul din Banat, de exernplu
linga Lugo§, mai exista formele acrit,
acrum 0 a c n ü. Trecem peste acnt
= lat. eccu'nunc, despre care am vor-
bit la locul set. Forma acrum ins
apartine aci i este de o importanO,
extrema, ca un adevërat rest ala qi-
cend fosil din latinitatea cea mai de-
partath. Pe linga ecce, latina vulgara
avea variantul eccer e, care ne in-
timpind des la Plaut :
Prandi in navi, inde hue egressus sum te

conveni. Eccer e,
Perii misera

(Menaechmei, II, 3 v. 50)

Jam enim eccer e ibo in forum...
(Trucul. II, 2 v. 68)

Mihi praedicas? Eccer el jam tuatim
Facis, ut tuis nulla apud te sit fides...

(Amphitr. II, 1 v. 4)

Precum in compositiune ecce devine
e cu' in toti pronumii §i adverbii ro-
manici derivati, tot ap eccere cath
sa fi avut in compositiune o forma e c-
r u', de unde ecr u'modo alaturi cu
ecu'modo. Din ecu'modo vine
arum; din ecru'modo acrum.

Din variantul acmit prin intensivul
(= lat. sic) s'a format vechiul a c-

m u § I, astql am u §I; din variantul
actim prin scurtatul acic s'a nascut in-
tensivul a cu§i cu deminutivul a cu §
c Tar prin particula emfatica -a : a-
c u m a.

v. Acuma.
Amu§1. Atunce...

Acilma, adv. ; tout-h-Pheure, a pré-
sent. Format din simplul a c u in prin
emfaticul -a (v. 5.A), acuma circuléza
in concurenta cu formele scurtate acil
§i a m dar geograficesce e mai res-
pandit decat ele.

In dictionarul Mss. bgnatén circa
1670 :

Akmu. Nunc.
Akuma. Nunc".
Pann, Prov. I, 99 :

Nevasta l'acea 'namplare
Incepu a se 'nchina,
ZicOnd cu mare mirare:
Ult'a-te acuma, nal...

Sibiit, 25 :
De-atl facut voI cul-va bine,
Faceti .;1'acuma cu mine!...

Zilot, Cron. p. 112:
Cine sã latre?
Cel ce imparte
Cu lupil turma

tun el §,'acuma ?..

Iancu ITacarescu p. 16:
Iar acama far'a prinde
Et de veste nici de cum,

posedd

evit

Acni.

nictir

Acupi.
Ames.
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FAra% arcu a'mY intinde
Fugar m'am trezit pe drum...

Teranul din Prahova : Acuma le
acuma, hine Motalla! Strangi-te la
piept §i caciula " (Jipescu ,

Opinc. 97).
Emfaticul acuma se 'Ate pune a-

própe pretutindeni unde se intrebuin-
tëza simplul a c u m, dar mai ales in
locul energicului a c ii :

Acifi act ----acumal acuma;
Uita-te a c ü =uita-te acuma;

c A, de !=--acuma, de...

v. Acum.

Acilr (acurs, acurgere), vb.; accourir.
Archaism trecut in Lexiconul Budan.
In texturi nu'l gsim. Numai in apa-

'Rite Mnui cine-va la Coresi,
Omiiar 1580, quatern. XXVII p. 11 :

nevoia§te, ce mai vratost
lenivo§ii i Iuii spre cuviinta ceia
buna §i spre spasenie a cur a (isorm)...",
caci contextul probéza ca aci este
vechiul infinitiv a cura" = lat. cur-
rere, lar nici decum compusul acur.

v. 2.Cur. Curg.

A-curmecyl v. Curmqii§. De-a.

Adis 1
v. Acusat.

Acusiire

Aousitt,-ii, adj.; constaté, reconnu ,

prouvO par serment. Acest cuvint este
un adevörat margaritar, gasit din intam-
plare intr'o clae de fin. Pintre docu-
mentele inedite ale manastirii Bistrita
din Oltenia, conservate in Archivele
Statului din Bucuresci, se afin, o epi-
stola dela Petru-voda Mircea Oka ju-
pan Négoe marele ban al Craiovei",
scrisa intréga slavonesce cu mana vel-
logofötului Bogdan. Actul Ora numai
data lunara : 30 octobre"; anul insa
nu pOte fi decat 1560, cad din alte

documente se scie a atunci anume era
Négoe pe. scaunul banesc .1i Bogdan la
logofetia (v. Venelin, Vlacho-bolg. gra-
maty, p. 177). In acea epistola, Von.
scrie lui Negoe, cum-ca calugarii dela
Bistrita ar pretinde a fi ale lor trei
familie de Tigani, pe can' le stapanesc
Latco i Panga, §.1 deci urrneza epi-
stola daca calugarii vor puté sa
jure a. a§a este, atunci gratiositatea
ta sa le dal pe acei igani mentionati
mai sus ca sa fie al manAstirii, iar lui
Latco i lui Panga sa cauti a le da
a1i Tigani la numér in locul acelor
Tigani pe cari gratiositatea ta II vel
fi gasit acusay: TEX ag1irl11111 ECH

HalIfeJl TB011 11114.AOCTh 411{ K C 4 JEI. " Ne-
scidnd cum WO exprime ideia intr'o
limba eel' era straina, scriitorul a verit
in textul slavic termenul juridic curat
romanesc : acusatu, acusay, cu sens
de: recunoscut, constatat, dovedit prin
juramint". Sub raportul fonetic, acest
acusay, cu s ca in casa", nas",
pus" etc., nu cu z ca in neologismii
luati din francesa saü italiana, repre-
sinta din punct in punct pe latinul
accusatu s. Sub raportul logic insa
nu se potrivesce de loc cu latinitatea
clasica, in care cuvintul nu are nicairi
sensul de constaté", ci numal cu la-
tinitatea vulgara, de unde ne intim-
pina acesta acceptiune in francesul
accuser i italianul accusare.
Frantuzesce : accuser son age, a c-
cuser sa maladie, accuser récep-
tion d'une lettre, accuser son jeu...
Italienesce : a ccusar ricevuta , a c-
cusar una lettera, accusar un do-
lore. In terminologia jocului de carti,
occidentalul accusar e este mai-mai
tot ace% ce facusera calugarii dela
Bistrita in privinta celor cate-va salme
de Tigani : In alcuai giuochi, accusata
dicesi di quelle verzicole (tre o pii
carte) che vengono accusate o sia d

rinta Ii

sITO

icaTi

A

mali
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ch iarate da'giuocatori, a tenor delle
regole del giuoco, per tirarne qual-
che v ant a g gi o" (Boerio, Diz. Vene-
ziano, v. Acuso). Romanesce insa se
pare ca acusat era anume cel dovedit
prin juramint", et jurata fuit accusa"
dupa cum se qicea in latinitatea me-
dievala (Du Cange, v. Accusa).

v. Red.

Aciuti, adv.; sur le champ, de suite,
l'instant. Format din a c ii(=a c u m)

prin intensivul -§i (=lat. sic), acugi ex-
prima un viitor immediat.

Pann, Prov. I, 97 :
Nevasta lui mai in graba
Caldarea la foc puind,

el umblâncl dupa trOba,
De caii lui ingrijind,
Ii IntreM pe nevasta:
Pusesi draga, ce facusi?
Ea II respunse l'acesta :
Da, da, barbate,

In soptomana Pascilor merg copiii
sera in cimitir i bat teca, qicend :

T6co tocorezele
C'aü trecut botezele,
`Rico tocoriile

trecut floriile,
TOco to corutel e
C'acuO vin pascutele...

(P. Olténu, Hunedóra, Hateg)

I. Crenga, Povestea mI Danila Pre-
peléc (Cony. lit. 1876 p. 459) : MAI
omule, ise dracul. Tu cu
tale al tulburat ten, dracimea; da acug
am sa te ver i eu in tote grozile
mortil !.."

Alecu Vacarescu, p. 28, ret a pus
pentru rima pe acufi in loc de acum:

tu limba, ce thcusi,
Ca o muth pan' acu.2i...

Numai cand se repeta, acugi arata
o activitate febrila in presinte, nu in
viitor :

27 Pe cand secra horaia, dormind dug,

blajina nora rni g AI a prin casa; acug la
strujit pene, acq imbala tortul, acug
pisa malaiu vintura de bac ..."
(Cony. lit. 1875 p. 284).

Prin emfaticul -a (v. 5.A), acugi se
amplifica in a c u § a, fail a se modi-
fica sensul.

Cand ameninta pe cine-va cu batae,
poporul clice : Lasa voiu arata eli
Bacaul acu§a (Preut G. Palladi,
Tutova, c. endrescii).

Din acugi, dupa analogia lui ,ata-
tica" din atat", se forméza deminu-
ti vul a c u §i c a, care se pete aplica d'o
potriva la presinte i la viitor imme-
diat.

....o sa'ti" dëslu§esc, pë cat m'o taia
puterea , atatea §'atatea 'ntrebari
nepriceperi, trec6tere d multe ori pin
mintea ta 'ntunecata i ned6slegate
pin'acuOca de judicata ta nedöprinsa..."

(.Tipescu, Opincaru, 20)

v. Acum. AmugY.

Acima
Aeullea V. Acugi.

Acufgbr
Acat If v. Acull.

l'Ad-, préfixe. Devenind prefix, pre-
positiunea latina a d ne apare in gralul
roman :

10. redusa la a-, fax% a se reduplica
urmatórea consóna, dupa cum se re-
duplica in italiana : afum=it. affumo,
afund = it. affondo, alin = it. alleno,
ant =it. allento, alung = it. allungo,
amortesc=it. ammorto, aplec=it. ap-
plico, apun appono;

2°. remasa ad- de'naintea vocalei :
adaog=lat. adaugeo, adap=lat. adaquo,
adun=lat. aduno ;

3°. amplificata printr'o vocala ira-
tionala de'naintea consenelor labiale :

C'ad

micbiriile

ca't1

§i

a

Od

Ii it.
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adevër lat. ad-verum, a ddpost = lat.
ad-positum, ademana=ad-manum.

v. 15.A.

2.Ad, s. n.; enfer. Astäcy se qice nu-
mai : lad.

Predica transilvana circa 1600 (Cuv.
d. batr. II, 228): deci acolo in launtitru
intru add intundrecul ales fi-va, chiral

durére nespusa ; ca acolo
vare-ce veri simV §i vare-ce veri auzi,
totu uratti §i de totu te ingro-
ze§ti; i vare-ce veri atinge sau se va
atinge de tine, de toate te vatarni, ca
adul Taste plina de amarti fierbinte..."

Cod. Mss. miscell. saec. XVII (Bis.
Sf. Nicolae din Bra§ov) p. 652 : bese-
reca sa, care nu o va invince up
adului..."

Dosoftelu, 1680, f. 110 b : izbavi
sufletulii mien din adul cel maI de de-
suptti..."; dar i cu forma lad, f. 150 a:
tot calif sa pugoara in i a d..."

Paleo-slavicul 44.1, din grecul
Cuvintul vechiu romanesc, remas de
epoca 'Agana pentru a exprime ace-
Tai este t art ar = lat. tar-
tarus(=gr. Tdewcreog), de ex. in Cuge-
taxi in Ora morVI , circa 1550 (Cuv.
d. batr. 465) : ...o, amar cela ce nu
se pocaescu de pacatele sale, ca aceia
toti se ducu in foculti nestinsu i in
vermii neadurmiti §i in' tartar u..."

v. Genune. la d. Tartar. Tarim.

v. Aduc.

Adam, n. pr.; nom du premier homme,
personnification sernitique et chretienne
des origines de l'humanité. Numele pri-
mului om , dupa Arabesce :
adam om".

Abia in secolul trecut Romanil ati
inceput a intrebuirqa data cre§tina in
locul cronologiel bizantine dela zidirea
lumil, presupusti, a se fi intamplat cu

5508 aril' inainte de Crist, i care se
nu mla cursul anilor dela Adam."

Nic. Costin, Letop. II, 77 : Fad
radicat pe Mihaiu-voda din Scaun, §i
cu mare manie §i graba Pat cuprins,
in 14 zile, find vineri, fiind Mihalu-
voda la biserica la Trii-sfetitele, fiind
in zioa sarbatoareT a Prepadoamnil Pa-
raschevil, find cursul anilor dela
Adam 7218, lar dela Hs. 1710.2

De aci locqunea poporana : de
cand cu mo§ A dam" , pentru a arata
o vechime extrema a unul lucru, cela
ce se (lice italienesce : da A damo
in qua". In Moldova : dela A dam B a-
b adam, adeca baba, Adam", cu tur-
cul sat tathrul babh tata".

v. Veld.
Nernic nu era inainte de Adam. Nu-

mai' el se nascuse fara pariql. Sin-
gur Pamintul l'-a fost tata §i muma.
Aceste credinte sint exprese prin doe'
ghicitori ajunse a fi poporane , de§i
sint invederat de o proveninta, cartu-
raresca :

17Cine nu s'a näscut §i a murit ?
A dam strämolul.

Cine la mOrtea lui a intrat in pan-
tecele malchi-sil ?

Tot Adam stramolul."
(A. Pann, Mos-Albu, I, 28)

D. G. D. Teodorescu (Poes. pop. 250)
aduce urmatórele paraleluri straine, al
carora numer s'ar pute :

Quel est l'homme qui n'a pas eu
de mere ? A d a m.

Quel est l'homme qui est mort
sans etre ne? A d a m.

Wer gestorben und nit geboren
sey?A d a m.

Nun nasefu,
nun addatau,

senza nasciri murfu. Adam o."

Alte ghicitorl de aceigi natura, v.
la Dr. Gaster, Liter. pop. 230, unde

s'Ad

curnplitt i

@Vv.

notiune,

I
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ne apare tot-o-data figura lul Adam
in literatura nOstra poporana cea po-
'Desch, adeca muncita O'n mare parte
tradusa din slavonesce sat din gre-
cesce de bietii dascali bisericesci, dar
imbiâiat i respandita pe la telt.
Ay, este, de exemplu, o Poveste de-
spre Adam §i Eva" 0 Versul lui
Adam" (op. cit. 276 sqq.), care se in-
cepe prin :

Veniti toti cel din Adam
cu fill ml Avram,
cantam versuri cu jalo

Pentru-a lui Adam gresa1e...

Tot de origine dascalesca, insa im-
bracat ce-va mai romanesce, ni se in-
fatiyza Adam in colinde §i'n cantece
de nunta.

Intr'o colinda, culésa de d. I. G. Bi-
bicescu in Transilvania (CoL Mss.), Ion
sant-Ion I cu bunul Dumneclea" ju-
deca pe A dam, care se scusa cu naivi
tate ca l'a in§elat Iuda de i-a bagat me-
rul in gura ; apoi :

Adam din rain a esit,
Tot plangOnd i suspinand
Si 'n cad) albe radimand
Si din gur'asa graind :
Rah], ralu, rain ! gradina duke 1
Nu rab'ndur a in6 mai duce
De dulcdta pOmelor,
De mirosul florilor,
De Sunetu1 frundelor,
De sgomotu-albinelor.
De viersul paserilor
Si de glasul ingerilor...

La nunti, duminica, inainte de ple-
care la biserica, se recita ay, numita
Iertaciune", in care se qice ca Dum-
negeu a zidit :

Pe stramosu1 nostr' Adam,
Din care ne tragem nOm :

Cu trupul din pamint,
Cu Osebe din petra,
Cu frumsetea din scire,
Cu ochil din mare...;

apoi despre Eva §i gonirea din raiu :

47

Dar Dumneded s'a milostivit
Si a doua órá l'a primit
Si i-a is :.Adame, Adame,

Crescetl Si vZ1, imultiti
Ca nisipul mtril
Si ca stelele cerulul,
Si pe pamint sa traiti
Si al stapaniti 1
Si de atuncl se trage

Vito
Si seminte

Pina ce.a ajuns rindul
Si l'aceste do6 mladite,

Ce stab." plecati
Ca dumne-voistra, parintl,

SAI iertati
Si bine-cuvintati...

(G. D. Teodorescu, op. cit. 166- 7)

Dupa o versiune din Moldova, Adam
fusese zidit :

Cu trupul din opt 041,
Cu Osele din chdtra

Si cu gandul din multimea ingerilor...
Busuioc, Sucéva, c. Pascani-Stolniceni)

Dupa, o alta :

Dumneded a vklut
Ca raiul red I-a sedut
Fara mostenire
Si far' vietuire,
S'ad gandit ca pe om sa zidOsca,
Si raiul sa mostendsca, :
Ad luat ochil din Mare,
Chica din sOre,
Lut din pamint
Si suflet din Duhul sfint,
Si'n clipt pe stramosul Adam a Mout...

nonstantinit, Nénat, c. Dtanna)

In alte varianturi, se mai adauga :
sangele din roua", cugetul din noori",
suflare din vint" etc., sail in loc de
multimea ingerilor" se pune : in timea".
Cele opt pArti", din me fusese zidit tru-
pul lui Adam, figureza in manuscripte
slavice incepdrid deja de prin secolul XIV.
earl insa fiind de proveniqa sudica, caci
ele mentiondza pe Cumani, pe Romani,
pe Arnauti, e tot aga de cu putinta
ca noi sa fi luat legenda dela Serbi
sat Bulgari, precum e cu putinta §i

al

(M.

Si
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vice-versa N. Tichonravov, Pamiat-
niki otre6ennol ruskol literatury, t. 2
p. 439 sqq.) In ori-ce cas, fantana
comuna, directa saü indirecta, a acestor
subtilitati teologice poporane e bizan-
tina, dupa cum e i explicatiunea sim-
bolica a numelui ADAM in Pravila lui
Mate lu Basarab : A=fvcco (resarit),
D=zlicrtg (apus), A=---Nnog (nord) §i
M=IVEavkia (sud).

v. Conaceirid. ferteiciune.Hunta.
Mult mai romanesc e Adam in vrajl
descantece.
Intr'un descantec cand s'a deochiat

o vita :
. . . le vacile,

Le du pe cArarea lui Adam
La 'Apnea lui Avram
Si la apa lui Iordan...

(I. D. Nour, BOrlad)

Intr'un altul de desfacut farmecele :

De mana drdptã luat,
Pe ca.'. ar e a lul Adam m'aii purees,
La fantana lui Iordan

Cu crucile de mir,
Cu tArmurile de vin;

Asa Sfinta Precista Or'asl de man'a luat,
Pe croli alb m'ati aseclat...

(Idem)

Intr'un descantec de albéta :

De mfina drepta l'a luat,
Dipe sere l'a inturnat
S'a pornit, §i a plecat
Pe drumul lul Adam
La fantana lui Jordan,
S'a talnit
Trel surorl a sOrelul...

(Albira Carpatilor, 1879 p. 346)

Ce sa fie Ore cararea lui Adam" sail
drurnul lui Adam"? In alte descan-
tece figurèza in locu'l : cararea lui
Troia n", de ex. In lunga vraja de
a face pe dragoste", culOsa de d. S.
F. Marian in Bucovina i unde ne in-
timpina de trel orl

MAriOr'aii sinecat,
Sinecat manecat
Pe cArarea lul Troian
La riul 11 Jordan...

(col. 1, Tr. 1870, No. 3 p 4)

In altele :
Pe Carare,
Pe Wits mare,

La riul lul Iordan,
La ftrit'ana Bogda n...

(G. D. Teodorescu, 362)

Tralan, Orintele Daciel; Bogdan ,

fundatorul Moldovel; éta-ne deja fOrte
departe de lumea bibIicJ

Inlocuit'at Romanii pe stramoval
omeniril Adam prin stramopl natio-
nal Tr aia n? sail nu cum-va, din con-
tra, vechiul cult al eroului pagan va
fi fost gonit mai tailiti prin elementul
semitic al crqtinismului? In astrono-
mia poporana calea hal Troian"
fiind una din numirile drumului de
lapte", sa fie Ore tot acela i calea
lui A d a m"? lath, negre§it, nesce ces-
tun). cat se 'Ate de interesante. Vom
observa numal, latinitatea medie-
vala acOsta parte a cerului se chiama :
via Sancti Jacobi", de unde : span.
camino de Santiago, fr. chemin de St.
Jacques, provent. cami de San Jaques,
bret. hent sant Jakez etc. (v. Gaidoz
et Rolland, MOlusine, 1884 p. 151-3).

v. Avram. Bogdan. Iordan.
Troian.

Se pare ca tocmal functiunea cea
astronomica a lul Adam, suit intr'o
steal, mai pe sus de cel dol luminatori,
ne intimpina in balada poporana SO-
rele i luna", aa dupa cum se canta
in Dobrogea (Burada, Mot. p. 168).
Nesciénd cum sa scape de amorul fra-
telui set, Luna II qice SOrelui :

SOre luminos,
Mandru i frumos!
0 scarti de fer
Pin' la naltul cer
Tu mie arnl facl,

§i

m'atil

unit

lul

cA'n

m'adi

                     



245 ADAM 246

Pe ea sa te urcl,
lute sä te duel
Pin' la mo§ Adam,
Cad dorinta, am
La el sb, privescl,
Sã te spovedescI.

De grab6, el s'apuca
Si indath cA fa.cea,
0 scarA de fer
Pin' la naltul cer,
S'apoI se urca
Si se inAlta
Pin' la mo§ Adam,
Str&bun lul Avram,
La el c5, privia,
Se spovedula.
Adam scoboria,
De-a-stangal lua,
In lad 11 bága...

In fine, dupa cum prin Adam s'a
inceput lumea, tot prin Adam se va
sfir§i; a§a crede poporul. Una din le-
gendele romane despre Judecata cea
din urma sail. vremea de apoi", este

atunci cand se vor implini vécu-
rile", Dumnedeti va pune pe Adam sa
buciume, 0 la trambita lui se va sgudui
lumea §i se vor scula mortii de prin
morminte (Vas luiu, c. Negrescii 0 Mir-
cescii; Boto§ani, c. Poiana-lunga). 0
versiune adaoga, c buciumarea va
tine' trel dile §i trel nopV, §i eine n'o
va audi, va remane in lad, 'far cei-l'alV
vor merge la judecata" (A. Ciurénu,
Vas luiu, c. Zapodenii). Unui om per-
dut fart, indreptare i fara mustrare,
i se pOte dice Ca : n'a audit trambita
mill Adam.

Cu tote astea, Mei pe Adam nu'l
cruta poporul in injuraturile sale. La
Vrancea, buna-ora, audi meret ocari
de : Pasca ma-sel, Crucea, Dumnedeti,
fe§tania, luc6föru ma-sei, Adamu ma-
sei etc." (Putna, com. Gaurile).

In vechile texturi, numele Adam i§1
acata une-ori pe flexionarul -u if,zouvr.

In Calëtoria la lad a Maicel Domnului,
scrisa circa 1550 (Cuv. d. batr. II, 358) :

puteré cinstiteei cruci, ceia ce Adamu

0 Eva izbavi dein blastemu..." De ase-
menea in Legenda Duminicei, 1600
(Cuv. d. batr. II, 45): ainte feCu omu
intae Adamu de'l feciu in chipul mieu..."
In ambele pasage Adamu e la acusa-
tiv, in loc de : p e Adam".

Ca nume de botez, Adam de unde
patronimicul Adamesc u, augmen-
tativul Adamoiu (in Banat : A d a-
moni §i deminutivele Adamut
§i A dam ache e forte rar la
Romani. Ca nume evreesc, ii vedem
intr'o satira poporana din Bucovina
Jidovii i volintirii":

Intr'o sOrá negurOsa.,
Care virA fricA'n
Mergeam noi,
0 suta de Jid'anoi:
Chi§er si Haham,
Bureh §i Adam,

cu Rabin intro nol,
Cu trel car5, de-usturom...

(Col. I. Tr. 1871, p 39)

Ca nume local, este un sat Adam
in Tutova, nurnit c1tupa manastirea de
maice de acolo, §i un satulet Adam
in districtul Sucevel; apoi Adam e-
s cii, sat in Teleorman.

v. Aron. Avel. Cain,.

dov. Morse...

2Aditm, nom propre personnel.
v. e'Adam. 8.Adam.

'Aditra, nom de certaines localites
en Moldavie. Din localitati cu acest
nume, cea mai insemnata e manasti-
rea Adam, alta data apartinehd Co-
vurluiului, astadi insa prin schimba-
rea hotarelor districtuale cadend in
partea Tutovei.

Un act din 14 octobre 1652 (Arch.
Stat.) : adeca eu Petri§or ot Ta-
plaoni §i Vrabie izba§a §i Vasilie To-
col ot Milelti 0 Sava Rojan ot Gra-
dinari scriem i martorisim co cestu

ca

(54
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zapis al noostru, cum noi de bona voe
noostra, am dat danie a noostra, drapta,
ocina §i raclie din Codrul Ghenghii
din hotarul Osiiacilor pe Vale Braba-
nului in Padure Meriaa in loc pustiiu,
am dat lui Adam capitanul de §'au
facut rnanästire..."

De'ntaiu barbatésca, manastirea A-
dam a trecut apoi, abia in prima ju-
matate a secolului nostru, la caluga-
rite, aduse aci din Floresui:

Mitropolit Veniamin , 1836 (Arch.
Stat.): luand aminte i pentru pitre-
ciré §i viata a maicelor calugarite din
sf. monastire Adamul, unde prin vre-
re lui D-zeu mutandu-sa dela mona-
stirea F1oretiY, läsandu-o ace mona-
stire pitrecatorilor cu lacuinta parinti-
lor Greci..."

Adamant (plur. adamanturi), S. ;

diamant, pierre précieuse. Lex. Bud.:
Adamant, der Diamant; de adamant,
Diamanten."

Varlam, 1643, II f. 53 a, in viéta
Sf-lui Ioan dela Sucéva: sa ustenith
§i slugile, batandil acebfl trupt tare
ca de acldmantit (aivalann)...``

Peste Carpati se pronunta mai mult:
adiemant, sub influiiia maghiarului :
gyemant. La noi nu se mai qice decat
di amant , cu forma italiana. Italienii
insa, alaturi cu diamante" mantin §i
pe adamante", dar numal ca vorba
poetica, , dupa, cum ar puté sa, re-
mana, §i'n poesia romana, lasandu-se
pe diamant" graiului prozaic.

Non, se di ferro doppio o d'ad amant e
Questa muraglia impenetrabil fosse...

(Tasso, Ger. III, 51).

Deriva din grecul dddiaccc, trecut la
Romani prin paleo-slavicul: adarnantil.
Sinonim curat romanesc, in legatura
cu legende poporane, este n es tim a ta,
petit care lumindza nOptea ca qiva".

v. Balaur. .Nestimatd. Petrd.

l'Adamasea, s. f. ; 10 Sorte d'etoffe
de luxe importée de l'étranger ; 20 sorte
d'etoffe fabriquée de coton et de laine
par les paysannes roumaines.

10. Ca stófa, de lux, adamasca se fa-
brica de'ntaiu in China i mai cu semä
la Da m as in Siria, de undel vine
insu§1 numele ; apoi in Occident, uncle
nu intailiase a ajunge la o mare per-
fectiune, mai ales in Italia : la -Venetia,
la Genova, la Lucca. Sub raportul bo-
gatiei, adamascd sth alaturi cu ca-
tifea :

Souvent sur le velours et le dam as
soyeux

On voit les plus hatifs des convives joyeux
S'asseoir au banquet avant l'heure...

(v. Hugo)

Ca esetura, de matasa, damas soie",
adaniascd este o staa, grea, amestec
de atlaz i de tafta, cu frumOse flori
saü desemnuri e§ite d'asupra, une ori
cu fire de aur sail de argint. Pentru
amanunte v. Bezon, Diet. des tissus,
t. 6 p. 71 sqq.

In Romania acesta stdfd pétrundea
in doe fabricate pe doe : o varie-
tate d'a-dreptul din Orient, prin Tur-
cia, i atunci se chiama : m u c hi,
din turcul dimiki, grecul dwianov
satin de Damas" ; o alta varietate,
din Italia, uncle se (lice asthcli da-
rnasco", dar in vécul de mijloc purta
numele de adamasco", latinesce ada-
rnascus", de ex. intr'un act italian din
1389 : planeta una drappi auri in
campo viridi, facta ad spicas cum fri-
siis largis Adamaschi, fodrata tafe-
tali rubeo" (Du Cange, ad voc.). Cu-
vintul romanesc vine dara immediat din
italienesce, nici decum dela Slavi (Ci-
hac, II, 1), fiind-ca, atunci ar trebui sa
fie : adamara, nu -asca, de dra ce
rusesce e adamalka , polonesce ada-
maszek, er la cei-l'alti Slavi fr ini-
tialul a- : bohemul dainagek, slovenul

cal
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tama§ek etc. Slavil ins aU primit
ei vorba tot prin comerciul italian,
mai ales venetian.

In inventarul M-rii Galata din Ia§i,
1588, ambele varietati : muvbi
adamascd figureza alaturi (Cuv. d. Mtn
I, 199): 4 poale [de icOne] de ada-
mascd galbeni §i cu fore albe 0 pre
margine atlazu mu §c hi i."

Tot acolo ne intimpina a dam used
de urmatOrele culori: verde, ro§ie, alba,
mohorita, albastra, nögra ; apoi : cu
obraze i cu obraze §i cu flori."
O b r az e" se nurnia desemnurile.

2°. Ca stofA tesut A. de terance ro-
mane, se chiama adamascd, mai ales
in Moldova, un fel de ale s A tur A.

bumbac, bataia Mara boita,
in cinci ite, se numesce aciamasce
(M. Dimitriti, Covurluin, c.

Adamascd este o tesetura in patru
satl cinci ite, a carii urcléla este de
in sait bumbac i bathtura de lama cu
diferite culori, formand o faä cu mid
cadrilaturi de felul acesta :

(A. Negru, Tecuclu, corn. Polana)."
La terani acesta sAracaciOsa ada-

mascd din bumbac i ldnö serva pen-
tru haine femeiesci mai cu serna
pen tru a§ternut tot a§a de bine ca la
cel bogaV adamasca cea de matasa.

v. Alesdtura. 2. Bdtae. Coftirid.
Besbau.

2Adamitsett, t. de Botan. v. Avrd-
mesd.

Aclitog, aclitug (1°. adaos [-us], -gere ;

2° . -at, -are; 30 -it, -ire), vb.; ajouter,
augmenter, accroitre, multiplier.

Din tOte limbile romanice, latinul
ad au geo (-xi, -ctum, -öre) a remas
numai la Romani, pastrand ace1a§1

sens, dar diferentiandu-se in trei con-
jugatiuni : addogdre, addogire i addo-
gere. Trecerea ml adaug in adaog se
datoresce acornodatiunii, o fiind fisio-
logicesce mal aprópe de a decat u,
astfel ca poporul de multe ori rostesce
aor", taor" etc., netonicul u sup-
ne'ndu-se tonicului a. Macedo-romane-
sce, dupa o alta tendinta fonetica, u
dupa vocala devine v: adavgere, ea §i
in : lavdulaud, avdu--=--aud,
rad etc. (v. 1.U).

I. Ramificarea sensurilor.
adaog sp or esc augmen ter" :

Beldiman, Tragod. v. 1103:
Se destdpth Eteristil, ca 1-au anfagit sinitesc,
Adaoge turbAciunea, pe Bals invinovatesc...

Ibid. V. 4099 :
So intorc IarrtsI la gazda, cal de menzil po-

roncesc,
A se face prelungire nicl cum nu'l inga-

duesc;
Acdsta ii d'arma tare, acdsta 11 sup5ra,
Addogea ingrijirea intru care el era...

b) Adaog = maresc accroitre" :
Pravila Moldov. 1646, f. 26 : cela

ce va face vama noo caria n'au
sau de va mai adaoge ce viache de-
cumil au fostii..."

0 predicA din sec. XVII (Cod. Mss.
miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Bra§ov,
p. 260) : Yara and avern pre Dumne-
zau indemnatoriu i ajutatoriu, atunce

usrAdiia noastra aprinde-se §i se
adaoge..."

Constantin Brancovan, 1695 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 127): Iar ca-
rele de nu va drege, inca §i nu va
adaoge, ci va scadé §i va strica den-
tr'aceste §i dentr'alte mill de ale sfin-
tei manastiri..."

arevdu

si

...urdala

si

a)

fostil,

hi
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Enache Cogalnicénu, Letop. III, 228:
...§i acel bani s stele temeiti pan la
anul sa amble, neavand vole Isprav-
nicil nici adaogd, nici scada..."

Ibid. p. 228: Domnul Inca aa che-
mat boleri zicandu-le
ca sa se adune la un loc cu totii
sä gasésca leo sa addogd sfertul..."

Critil §i Andronius (Ia§i, 1794) p.
13 : a me mirare sa adaoge cu ma-
sura ce a me luare aminte sa indoè..."

Adaog = immultesc mul-
tiplier".

Omiliarul dela Govora, 1642, p. 96 :
va ad«oge munci catra munci..."

Mai ales in urarea: a se adaoge anil
sail Vele cui-va.

o scriscire rustica muntenesca circa
1609 (Cuv. d. batr. I, 174): ni rogamu
dumnitale i jipanCsei dumnitalé co-

conui dumnitale, i Dumniziu s va a-
daogd zelé i ai dumnilavosta..."

Aciaog = mai dat sail mai
spun ajouter" :

Pann, Prov. III, 78: Scumpul cum-
Ora stafide §i cere sa '1 adauge pi-
per..."

Moxa, 1620, p. 393: (Nichifor Foca)
au plecat Syrila §i s'au inchinata Li-
chila au dobandita Finichila, i lara
adaose gre6asca WI fie gre6asca..."

Constantin Brancovan, 1695 (Cond.
Mss. Arch. Stat. p. 101): Oar pentru
a parintilor ce vor fi lacuitori in
tr'insa hrana traiu vietii am adaos
§i am ajutorat cu cOle dupa putinta..."

Ibid. p. 103: 4i 'far am dat am
adaos Domnié-mO la sfanta manastire
ocina in sat in Ramesti..."

Omiliarul dela Govora, 1642, p. 85:
derept acOla apostolul au adaus de-au
zis : nu va

Un cuvint al Sf. Joan Crisostom,
text din sec. XVII (Cod. Mss. misc
al Bis. Sf. Nicolae din Brapv, p. 359):
pentru ce adaoge catra cuvanta

tele ? ca cum au zisti: lepadati hitle-
niia, au nu era destul aC'asta? pentru
ce adaoge de zice inainté ochilora
miei ?..."

e) Adaog cu pira décréditer, dif-
famer."

Nic. Costin, Letop. II, 129 : Zic
unil cum §i cu acel Bekir Aga §1-aa
fost imputat Lupul Costachi Vornicul,

cu Mehmet Efendi Iazagiul, ca Tur-
cilor cine le poate satura lacomia lor?
Decl Wl fie adaos cu p ar a la Ve-
zirul i el..."

Nic. Muste, Letop. III, 59 : Apol
qind din Edecula, tot nu'l läsa Domnul
Muntenesc sa se odihnesca mazil cum
era,ce cu multe pari Ii addogea,

faca surgun §i din Tarigrad..."
Ibid. p. 80: §i acum nici de poronca

imparatesca n'at vrut sa de pe boieri;
cu alte pari addogdndu'1,1-aa stri-

cat Domnia lui Mihaiu Voda, ..."
f). Adaog cantec.
Dosoftelu, 1673, f. 114 a :

Caril cOrca sa ma prindza,
litutatla sal cuprindza,
Iará ed, hie 'n ce vriame,
Langa tine nu m'oi. tIame,
Ce vol adaoge cintec
Din zaor de cand ma manec...

In a adaoge cantec" cu sensul de
a inchin a", vouer, dedier" se sur-

prinde o acceRtiune fOrte archaica, pe
care o avusese §i latinul adaugeo" in
gralul sacerdotal , de ex. : decumarn
adauger e" la Plaut.

In Psaltirea lui Arsenio dela Biseri-
caul circa 1650 (Mss. Sturdzan in Acad.
Rom.) se presara pe id pe colea o in-
teresanta sinonimica a cuvintului, fi-

Md-ca traducétorul, de0 avea de'nain-
tea ochilor un text slavic, totu§1 ii
da multa silinta de a gasi pentru fie-
care idee o expresiune curat roma-
nesca, astfel ca traduce multe pasage
in cate doö-trel feluri ; de ex :

sal

§.1 aratat,
§.1

§i

§i

§i

§.1

:

§i

§i

't

))

sal
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Ps. LXXII : iata ace§tO pacato§ se
adaugg pururia=iata ace§tia pacat4
se inmu1escü pururia..."

Ps. LXXXVIII : nernica nu va
spori vrajma§ul speinsa = §i nernica
nu va adauge= i nemica nu va f o-
1 o s i..."

Ps. CV: se inpreunara lui
Velfegor = §i se aclauserd lui Velfe-
gor..."

Sa se observe insa, in tesa generala,
a in cartile bisericesci, traduse din sla-
vonesce, adaog corespunde tot-d'a-una
lui upinuarru, literalmente punere Hu-
ge, dar avend o multime de acceptiuni
in fraseologia, aa c represinta, dupa,
imprejurari pe grecul : agoovt,9'ivat,
Trag,curdyEtv, 7r.tp,hvEtv, avyxaT1,9-60Tet,

dvv68at, IcodUcici4cei, ivokrOwt etc.
De aci resulta ca 'n unele pasage din
vechile tipariture adaog este o vorba
romanesca numal dOra prin materia,
forma, dar e ce-va cu totul strain prin
functiune. In psaltirea 1u Silvestru ,

1651, tradusa dupa originalul evreesc,
intrebuintarea semasiologica a lui a-

daog e mai corecta :
Ps. 17X dzile ... dies super

spre dzile inpara- dies regis a d j
tului adaoge c i e s...
-veri...

Ps. LXVIIIi: a- appone
daoge stramba- iniquitatem su-
tate spre stram- per iniquitatem
batatia ipsorum...

Ps. LXX: a- ...et adjici-
daug4 spre toata am super omnem
lauda ta... laudem tuam...

In Psaltirea cea versificata a 1u Do-
softel'u, 1673, fiind cu total emanci-
pata de litera contextului slavic, adaog

Ii recapota de asemenea pe deplin func-
tiunea sa romanesca.

F. 33 b:
Dumnedzag ma pa§te §i n'am lipst
La loc de otava ce'mf intinsa

Sala§u1 pre ape de rafaos,
cu hrana sufletn adaos...

F. 16 a :

Precum %ate ceriul mare de naltame,
Pre pamint adaogi de oamenl multame...

II. Filiatiunea formelor.
Forma organica addugere, intocmai

latinul ad auger e, e dOsa in monu-
mentele nóstre literare cele mai vechi.

In Omiliarul lui Coresi, 1580, ea ne
intimpina la tot pasul; de exemplu :

quatern. II p. 9 : pamantul cela lu-
cratula grasirne sadurilora adauge-le..."

quat. VI p. 5 : cu postult adauge

sanatate §i tarie, iara dein neti-
nere boala §i neputinta apropie-se..."

quat. XI p. 13 : cine va ave mai
multa, §i mai multa i se va da i i
se va adauge..."

quat. XXVI p. 3 : vatamaturilor
celd rélele adauge-le vindecare..."

In Codicele Voronetian circa 1550
(Mss. Acad. Rom.) :

Act. Ap. XXII, quum audis-
2 : audzira ca e- sent autem quia
vreiasca limba hebraea lingua lo-
glasi catra 'n§ii, queretur ad illos,
rutes adausera magis pr a est i-
Para-voroava... terunt silen-

tium.. .

In Codicele chelan din aceiall epoca
(Mss. Acad. Rom.)

Ps. XL, 9: §i ... non a d j

nu va adauge se cie t ut resur-
vinie.. . gat...

Ps. LX, 7: dzi ... dies super
spre dzi lu inpa- dies regis a dji.
rat adaugi. cies...

Ps.T,X VIII, 27- ... et super do-
8 : i catra durere lorem vulnerum
ranelor male ada- meorum a d d
userd; adauge fa- derunt; ap-
ra-lOge... pone iniquita-

tern. .

§i

§i

-I-

§i

i-

..

SO 06.50

'14

i-
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Ba chiar cu finalul -v :
Ps. LXX, 14 : ... ego autem

e eu purure upo- semper sperabo,
vaiiu in tine, §i et adjiciatn
adaugu in toata super o m nem lau-
lauda ta... dem tuam...

In secolul XVII, cuvintul se man-
tine tot in a treia conjugatiune, dar
incepe deja a precumpani forma cu o :
adaogere.

A se alatura Psaltirea lui Coresi ,
1577, cu acea a lui Dosofteiu, 1680 :

Coresi : Dosofteiu :
Ps. XL : Cu- Cuvantt

vantil lege-Weft- toriu de liage pu-
toriu pusera spre sara supra mia :
mine: cLulti doar- dark, cela ce doar-
me §i nu va a- me au n'a aduoge
dauge sa invie?... a sa scula ?...

Ps. LX: zi spre dzale preste
zi lu inparatt a- dzale inparatului
daugi... vel adaoge.

Ps. LXI: boga- bogatala de
tia sa cura, nu cura, nu aduogep
adaugek, inema... inemile.. .

Ps. LXVIII: ca ... a pre carele
cMe tu vatama, tu ii batu§, ei ii
ei manara §i ca- luara in gona §.1
tra duréré rane- catra duriaria ra-
tort méle adau- rielor miale adao-
serest ; adauge fa- .sa'rci ; adaoge fa-
ra-lege...

Atat in secolul XVI , precum
pina pe la finea secolului XVII, ne
mai intimpina din cand in cand forma
organica, a perfectului simplu : adaug
sag addog lat. adauxi, inlocuita deja
in cele mai multe casuri prin analo-
gicul : addosei.

Coresi, Omil. 1580, quat. XXXIII,
16 : iara eu mail nu numai invatai,
ce §i lucru adauoi (cw(mub), acelé ca-
rele altulg niminok nu le-au facutt.,"

Orniliar dela Govora, 1643, p. 601 :
insumi multe ostenéle adaog..."

Biblia §erban-voda, 1688, P. 446 :
,,iat eu ma mariiu i adaog intelep-
dune preste toti. .."

Ibid. p. 447 : ma märilu §i adaog
intelepclune mai multa decatg

In macedo-romana, latinul adauxi"
a devenit adapot prin forma interme-
diara adavgu = aclaugu. Se conjuga :
adupgu, addpseo, «daps(' , adapson,
adapset, adapserd. Din participiul la-

tin adauctum" Macedo-romanii ail fa-
cut : adapt, mai organic decat daco-
romanul adaus (v. IT. Petrescu, Mo-
stre, I, 151).

E interesant la Coresi, 1580, quat.
VIII p. 1: dereptg acéia §i timpinara
pre elt cu slava credinCo§ii i blago-
slovenie avandg de elii, ca de n'ar
fi crezuti, nu se-ara fi aa cu-
randil adaug ceia ce ar presu-
pune pe reciprocul m6 adaug" conjugat
la pré-perfect conditional cu motiunea
participiului dupa gen §i numér :

[et, tu, el] m'al fi te-ai fi ,

s'ara fi adaus;
[eu, tu, ea] m'a § fi , te-ai fi

s'ara fi adausd ;
[noi, voi, ne-am fi , v'ati fi

s'ara fi adaugi;
[noi, vol, ele] ne-am fi adause, etc. ;

in fapt bask. pOte sa nu fie aci decat
un cas de atractiune sintactick.

Trecerea lul adaug in prima i 'n a
patra conjugatiune pare a fi posteriOra
secolului XVII; cel putin, nu ni s'a
intamplat a o gasi in texturi, dqi in
graiu ea lesne se justifica. In formele
organice addugere, adduserd, simin-
du-se o ne'ndérnana la rostirea celor
trei silabe ce urméza dupa cea tonica,
poporul ajunse din causa comoditatii
a le inlocui prin : addugdre sag' addu-
gire, aclaugárd sag addugird. Astaqi
pink i scriitoril no§tri cel mai buni
§ovaesc intre aceste diferite forme ,
t6te poporane. A§a Costachi Negruzzi

eli

&lea-

                     



257 ADAOS 258

in aceiali nuvela Zoe" pune intr'un
loc: addogd tinarul scuturand ciubu-
cul...", i cu trei pagine mai jos : o-
mOra-mö dar, adaose lar in
povestea Toderica" figureza pe ace-
la§i paging,: adaos athtand pe Sf.

addogi athtand pe Sf.
Petru" (ed. 1857, P. 17, 21, 76). Prin
urmare, formele : addogd, adaose i a-
Mogi, pentru una i aceiai persOna
a per fectului, i se pareag lui Negruzzi
d'o potriva corecte.

III. Addord.
Afara de cele trei forme : addogire,

addogare i adaogere, din cari cea de-
noua ea insa§1, a produs apoi,

dupa analogia tuturor verbilor de a
patra conjugatiune, pe un presinte in-
dicativ §i mai nog : addogese, indepen-
dinte de inchoativul latin adaugesco";
afara de acestea, adaog a mai suferit
in graiul poporan o transformatiune
fOrte curiósg, nu AA, interes chiar
pentru sciinta limbei in genere.

Reposatul G. Seulescu, al cgrui ma-
terial din gura poporului era adunat
mai ales in districtul Arasluin, aduce
forma adaord pentru adauge: nu a-
claord = nu adaoge" (Archiva Albinel,
Suplem. 1847, [No. 41, p. 165). Tot
aa ni se scrie dintr'o alta parte a
Moldovei : unii prefac pe g in r, de
ex. adaord in loc de adaogd" (G. Bu-
nescu, Tecuciu, com. Braha§escii).

Faptul dara exista; insa trecerea
lui g sag a lui !iv in r este sbi remane
totu§1 o imposibilitate dupa fonetica
romana. In adaord cu sensul de ada-
ogd nu 'Ate fi decat o fusiune a doe
cuvinte. Ori-cine face ce-va a doua
o r a", prin mnsb acOsta adaogd la
cele deja facute. Poporul contragénd
pe a-doua-Ora" intr'un singur adverb
adoara", de aci se nasce : adaord =
adaogd adoara.

Ce-va analog ni se presinth in fran-
22,083

cesul selon" alaturi cu proventalul
segon" = span. segun" etc. Peste
putinta de a admite trecerea lui c sag
g in 1, dei e invederat tot-o-data ca
selon" nu pOte fi despartit de se-
gon". In adevér, fenomenul nu se ex-
plica de loc prin vre-o tendinta fone-
ticg, ci numai prin fusiunea lui se-
gon" cu vechiul adverb frances Ionc",
(=rom. linga), care avea ace1ai inteles.
Precum la nol adaord este : adaogd
adoar a, intocmai ma la Francesi :
selon secundum ± longum.

v. Adauctd. Addrd. Lingd.

Adaogere (pl. adaogeri), s. f. ; ac-
croissement.

Joan din Yinti, 1689, f. 18 b: Iara
cu pärulg capulg aT acoperitg sa nu
sa vatame de aclaogeria vanturilor..."

v. Adaog 2. Adaos.

Adaorti. v. Adaog. Addrd.

1'Adhos, adaus, -a, part. passé d'a-
daog. v. Adaog.

2*Aciaos, adaus (plur. adaose, se Vibe
§i : adaosuri), S. n.; augmentation, ad-
dition, surcroit, supplement.

In sens restrins, adaos este alipirea
unui ce mai mic catra un ce mai mare
de aceiall natura: adaos de lefa, adaos
de grip', adaos de cheltueli etc., atunci
cand WA, griji, cheltuell i altele de
mai 'nainte sporese.

Pravila Caragea, 1818, p. 6: cand
garla pravalindu-sa, cate putintel va
adaoga paniant la pamantul nostru,
adaosul este al nostru..."

In sens general, adaos insemneza in
limba veche tot ce maresce sat radica
ce-va in bine sag in reii.

a) In bine :
Constantin Brancovan, 1692 (Cond.

Mss. in Arch. Stat. p. 5): cugetandu
9

Iliescul...";

:

'ntaiu,

wit
Petru,.."
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intru inema noastra a zidi 0 a inalta
sfanta manastire pre locul satului Hu-
rezii, gasind locu ca acela bun i scaun
de manastire, i cu ajutoriul lui Dum-
nezeu den temelie o am inaltat, §i

alte mile §i adaose, care am ne-
voit Domnia me sa intarescu sfanta
manastire, pentru ajutoriu facut'am
Domnia me milä la sfanta manastire

cu acestu mertic de sare..."
b) In :

Dosofteiu, 1673, f. 111 a:
Ca pre cela ce 1-al dat certare
Alergard sal batd mai tare,

ma preste rano usturard,
Preste-adaos mai mult ma mustrard;
DAle §i lor adaos pre vind,
Pre grep,16, certare

Cam in acelqi sens la Alecu Yaca-
rescu, p. 44:

tu, in loc de rapaos,
mai mult imi fad adaos...,

unde insä repaos" e pus numai pen-
tru rima, caci adeverata antitesä a lui
adaos e scadere:

Urechea, Letop. I, 95: macar ca
sa afla 0 de altii insemnate lucrurile
-Oral Moldovii, apucatu-m'am §i. eu a
scriere incepatura i adaosul, mai apol
§i scadere care sa vede ca. au ve-
nit in zilele noastre, dupa cum au
fost intaiul tarai i pamantului nostru
a Moldovii; ca cum sa tampla de sarg

adaoge pohoiul apii, i iara0 de
sarg scade i sa inputineza, a§a s'au
adaos 0 Moldova..."

v. Adaog. Addosurd.

Adao0g (plur. adaogaguri), s. n. ;
terme fiscal: surcharge. Cuvint format
cam in epoca Fanariotilor pentru di-
ferite adaosuri fiscale peste darile
cele obicinuite.

Neculce, Letop. II, 299 : Atunce
strica Constantin Duca voda legatura
vacaritului ce facusa Antioh

scoasa vacaritul: de cal doi lei 0 de
vaca un galban, §i adaogag de toata,
vita un tult..."

Grigore 1Tv. Ghica, 1764 (Codrescu,
Uric. I, 133) : nefiLind la oranduela ca
sa tie i saracii ce sá dea, multi" din
lacuitori §'aa parasit viile lor, teman-
du-sa ca de multe ori se scotea §i

addogaguri, care cu banii vadraritului
addogagul acela, §i ca poate mai

punea i vadrarii napaste, §i cu ace-
ste pricini fiind adevarul ca era sara-
cilor ca un

I. Canta, Letop. III, 178 :'Alte o-
biceiuri rele ce era mai inainte sa nu
fie, nici spurcatul §i stingerea norodu-
lui acel cu nume urit vacarit, numai
Grecilor drag foarte, sa nu fie, nici
pogonarit, nici conita, nici addoga-
gul..."

Format din adaos prin sufixul -§ag
(= ung. -sag), ca in furtu§ag" din
furt", vinialag" din valma" etc.

v. Adaos. -gag.

Adhup, s. f.; lendemain. In graiul
poporului, mai ales in Moldova, din
constructiunea a- d o u a- cl i" s'a for-
mat un frumos substantiv, tot aa de
bine cimentat din trei elemente ca §i
compositiunea francesa lendemain =
ren-demain". Nearticulat: adauzd; cu
articlu : adauza.

0 naratjune teranesca din districtul
Sucéva despre Stafia ne spune ca sta-
panii caselor bantuite de un asemenea
spectru: obicei di cinstesc pi ara-
tari cu un pahar di gin §'o falii di
pani, cari si lasa pi undi si §tii ca,

unibla staciia in timpu nopii, gasin-
du-si adaucla paharu gol, ginu cinstit
§i pania rafuita..." (I. Bondescu, corn.
Giurgescii).

In Banat se (lice cu aceIai sens :
maine-r , ca adverb ; substantivul

adaup este insa mai sintetic i ne-

langa

§i

*i

§i

voda, §i

geldings..

Ii

Tao..."
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mic n'ar impedeca introducerea lui in
limba literar5,.

v. Adóra.

Ada-, préfixe. V. 3Ad.

Adaman. v. Ademenese.

l'Adane, -a, adj.; profond, 6pais,
enfoncé. Pe cand sinonimul a f un d se
rapórth nurnal la extremitatea inferiOa,
addnc exprima, intregul volum al unei
deschiVturi de sus pinA jos, astfel
se 'Ate confunda cu n alt, de exemplu
in locutiunea : apele sint addna =
les eaux sont ha ut e s. Mind ins5,

addiw se considera de sus in jos,
lar nalt de jos in sus, intro am-
bii termeni e contrast. A§a intr'o co-
lindA din Transilvania (I. G-. Bibicescu,
Coll. Mss.) sfintii gAsesc pe Dumneqeil :

'ntr'o chilie
De tAmae

Cu up de alamae,
Iml §ed ea

socotla
cetla

Vanghelia,
Cum sa, fact, muntl inalti,
Muntl inalti i vti addnci

Latinesce aduncus e sinonim cu
curvus" ; curvus" ins4 sat curva-
tue este ce-va incovAlat in genere,
fie mult sat putin, pe cand a dun-
cu s se chiama, in specie o mare in-
coväitur6, fOrte intran in intru, in
opositiune cu pandus", care insem-
nen o 1ini abia strimbata. Aa cor-
nua adunc a" se qicea la nesce come
formand ambele impreunh, mai mult
decat un semi-cerc, dupn, cum sint,
buna Oil, la zimbrul de pe vechile
monete moldovenesci.

Acuna se intelege dela sine desfa,-
prarea logid. a romanului addnc pro-
fond" din latinul aduncus recourbO
en dedans". In loc de come, n'are

cine-va decat shi inchipuesca munti
sail maluri: deschicietura dela mijloc
este addnc.

Dact, a.p cuvinta
incepe a data,

Muntl 'nalt.T se cutremura,
V a I addnci, iml resuna...

(A, Penn, Mes-A1bu, II, 68).

GhicitOrea poporanA:

Inteo vale addna
Zace-un popa de brand,.

Mamaliga.
(Ispin, Pilde, 84).

Dosofteiu, 1673, f. 109 b :
scap de cine mrs cu gréta

de genunl addnci, line 'n fata;
Vivorul apel st, nu ma traga

ma'nghita genunla cO larga;
Nice smarcul budza st!§ de§chlae,
SA ma. soarba i st, sa inchiae...

Cantemir, Ist. Ierogl. (Mss. Acad. Rom.
p. 35): nici add= fundul mrei, nici
nestrAbatut6, a Onaantului grosime..."

Sensul latinului aduncus" pare a
se fi ptistrat mai cu deosebire in idio-
tismul romanesc : addnd bAtranete",
care nu este alt ce-va decat : vrist6,
incov %Iath. Latinesce se qicea
17curva senecta":

Et nondum cani nigros laesere capillos,
Nec venit tardo cur v a s en e c t a pede...

(Tibul. III, 5 v. 16).

Un om gärbovit de ani era : toto
cur vat us corpore" (Stat. Theb. VI,
649). Tot a§a, ca un grad 0 mai ina-
intat de incovAiare lAtranosa, se pu-
tea (lice : adunca senecta, toto a-
duncus corpore, a d:u ncatus cor-
pore. 0 altfel de desfa§urare logid
are la Germani: er ist schon tief
in die Jahre" alaturi cu: er ist schon
hocb in die Jahre", unde bAtranetele
se considera ca o extremitate de sus
sail de jos a unei linie : se urca prin
ani 0 se pogOrb, din putere. 0 a treia
desvoltare independinte are slavicul:

9.

ca

a
Sa

ti'mi
Ii

52
91
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glaboka starostV, cum ar fi latinesce:
glub at a senecta (cfr. Miklos. Lex.
130, 131). In scurt, sinonimul german
insemneza : age descendu tout bas",
sinonimul slavic: age creuse", sino-
nimul romanesc: age recourbe.

v. Batrdnete. Crescut.

Inventariul M-ril Cotroceni 1681 (Mss.
Arch. Stat.) f. 15: jupanesa Despa
ajungandu la addnci batranéte..."

Enache CogrIlnicenu, Letop. III,
254: sarutat mana, zicandu'l
sa'i fie intr'un cés bun, sa tradsca
pana la adanci batranqe in luminat
scaunul Mariei Sale..."

Dosofteiu , Synaxar 1683 , la 19
ghen.: a§la s'ad nevoit, §i la adeince
batraniate sosand, la Dumnedzat s'at
mutat..."

Dela sensul general de o mare des-
chigetura, considerata de sus in jos V
in totalitatea sa, cuvintul trece, pe de o
parte, la ori-ce se plea pre-jos, de ex. :

Apol vesel se 'nturna
La Sultan de se'nchina
Cu adancd temena...

(Balada Sirb-sarac);

pe de alta, la orl-ce se ascunde intr'o
infundatura, orl-ce ni se infati*dza ca
o gramada care se intinde departe ne-
strabatuta de voq , orl-ce e forte a-
nevoe de patruns, fie materialmente,
fie intr'un mod figurat.

Arsenie dela Bisericani, circa 1650
(Mss. Sturdzan in Acad. Rom. p. 112)
traduce pe abis, iifivang" prin cel
adancu" i apoi comenteza pe acesta
cu : cel fara de fundii, cold ne§ti-
util i neganditt, cehi neagiunsd de
mente de omii."

Aa sint :
10. acidnc enfoncé".
a) lacal addnc :
Acolo aü odihna, loca§ addnc, tkut,

Erol ce mal 'nainte mult sgomot aü facut..
(Gr. Alexandrescu, M-rea DOW).

b) lature addn,cd :
Dosofteiu, 1673, f. 68 a :
Cat le prisoslaste de nu ne maninca,
Ne mama ca turma 'n lature adincd

2°. addnc Opais".
a) intunecime adeincd :
A. Pann, Mq-Albu, I, :

MergOnd asfel putin Inca, niste cdta s'a
intins,

S'o 'ntunecime adincci din patru pãrI m'a
coprins...

b) ceta,negura,pacla addncd:
Dosoftel'u, 1673, f. 108 b :
0, Dumnedzaii sfinte I tu ma scoate
De poghoiu de ape, toiu de gloate
Ce'm vine la suflet, si de gloduri
Cu pacle adince f& poduri...

c) umbra achtncd :
Balada Erculen :

Sotie de vrel,
De vrel sa m6 lei,

scOte din stinca,
Din umbra adincci...

d) 0 s t e, c é t 4 addncd :
Iar a nOstra, cOta, Inca
"Vine inapol addncd,
Tot cu pusci i cu pistOle,
Mal multi cu manile gOle...

(G. D. Teodorescu, Foes. pop. 178).

Tot ad :
e) ru§ine ciddncd, adeca gresa, in-

desata, in Cuvintul sf. Ion Crisostom,
text din sec. XVII (Mss. miscell. al
Bis. Sf. Nicolae din Bra§ov, p. 538) :
o, rRine adaincel! o, rautate avutiei !
o, amara iubire argintului ! o, nesatu-
luld pantece ! .."

In acelV mod se pete clice : n e -
sciinta addncd, prostia addncd etc.

30. addnc impenetrable -= très fin".
a) intelepciune adetna:
Dosoftelu, 1673, f. 167 a :

Adinca ta 'ntalepclune
Nime nu va put% spune,
Omul fara minte 'ntrOga
Nu va putla sá 'ntalOga...

3

1,46

...1-8.5
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b) minte, socote"IA adcincd :
Moxa, 1620, P. 392 : celti cu minte

adeincd Romani], déca se vAzu inaltatt
in Scaunti..."

Beldiman, Tragod. v. 293 :
Grecil acestl mult cu minte, acestl addnci

si
Urmári, fapte de aceste, puteal dela el s'a-

stepti ?...

Zilot, Cron. p. 45, despre Alexandru
Muruz : Acdsta nedomirire avsendu-o §i
et, am fAcut cercetare intreband pe
Omeni intelepti, §i m'am insciintat in-
teacestall chip, care §.1 adevér sdrnènd
a fi, cum cti, el firesce nu ati fost a-
tata sup-tire la minte addnc la so-
cotélA, ci inca incovoia §i spre .Ore-§i-
care prostime, dar avea darul bunAtA-
tii §.1 al blandetelor..."

c) gand adeinc:
Arsenie dela Bisericani, circa 1650

(Ms.s. Sturdzan in Acad. Rom. p. 213):
se mArira lucrurele tale, Doamne, §i
foarte's addnci gAndurile tale..."

Balada Fata Cadiului :
Niel nu bel, niel nu m Anâncl ;
Ce stai pe gandurl addnci ? . . .

Marian, Bucovina, I, 144 :
Nicl nu beu, nicl nu manhac,
Ca m bate-un gAnd addnc...

d) vorba addncd :
Pann, Prov. III, 8 :

N'a deslegat sacul Inca,
Dar sa vezi vorba addncd...

Tot a§a: sciintA Maned, inv a-
Atur addncd, §.1 altele.

40 . addnc impénOtrable = tres in-
time".

(I) durere addncd:
Jarnik-Barsanu, Transilv. 120 :

nicl bea i nici mananca.
De durerea cea adancd.. .

b) amArAclune ackincd:
Zilot, Cron. p. 70 :

*i cum s6, nu fim totl l'addnc'amarkiune?..

c) jale addncd:
Jarnik-BArsanu, Transilv. 222 :

dusel cu cdsa 'n del,
Cosil larba si amar ;
Me dusel cu cesa 'n luncã,

cosil jale addncd I

La Italieni adunco" sail adonco"
a pAstrat sensul material cel restrins
al latinului aduncus" = curvatus",
de unde insa, prin noVunea interme-
diarA de ungues adunci" (Cicer.), dentes
adunci" (Ovid.) etc., in cari aduncus"
coincida cu acutus", s'a desvoltat §i
la din§ii expresiunea : mente adun c a
77minte ascutite, ce-va cu totul indepen-
dinte sub raportul genesei logice de ro:
manul minte addncd". A§a la Salvini,
in clasica traducere a Iliadei (1723) :
Uno comandi ed uno ii rege sia,
A cui donO ii figliuolo di Saturno,
Che profonda ed a du n c a ha la sua m e nt e...

V. 2 3' 4' Addnc. 1.Afund.

2. Anne (plur. adeincurY, vechiu a-
cicincure, exceptional : adcince), S. n. ;
abime, profondeur, fond. Ambele plura-
luri : addncurf i addnce la Dosofteiu,
1680, in acela§i psalm LXVIII : veniiu
inteadancurile mrtrii volbura poto-
pitu-m'au..." §.1 apoi: izbavia§te-ma
de caril nu mA pot vedia §.1 de addn-
die apelor, sa nu ma inniace volbura
apel nice sA mA soarba addncia.. ."

Intrebuintarea cea mai désA a cuvin-
tului este cu sensul general de abis",
mai tot-d'a-una in legAturA cu notiu-
nea de apA".

loan din Vinti, 1689, f. 5 b : ,,viho-
ruth vantula, de a carula eAutare
saca addncurile, i groaza lui topkte
magurile..."

Arsenie dela Bisericani (Mss. Acad.
Rom. p. 179): §i se spamAntara adán-
curele de mulVmO sunetului apelor..."

Dosofteiu, 1680, f. 190 a : cu lu-

istetl,

i
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ciul acoperi pre in§ii, sa, afundara in-
teaddndi ca piatra..."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. Acad.
Rom. p. 36) : ... de lacalul statator
despre uscat s'au parasit i prin addn-
curile apelor orbacand..."

Moxa, 1620, P. 386 : cazu o data
o iarna pré geroasa de ingheta Mare
pana inteaddncii. .."

Cu sensul de ocean", in glosarele
din sec. XVII (Cuv. d. Mtn I, 295) :
luciul rnrii, adeincul, noianul..."

In balada despre Napoleon cel Mare,
a§a cum se canta in Ardél (Retegan,
Poes. pop. 33) :

.A.maritul Bunaparte
Stand in addnc de departe

Fara, notiunea de apa" :
Critil §i. Andronius (I41, 1794) pag.

41 : m'amt vazutt a§a de kost afun-
datil intr'adancimele addncurilorti, can
am avutt frica ca, n'ciu mai ei de a-
colo.. ."

Cugetari in Ora mortii, circa 1550
(Cuv. d. bat% II, 454): toti voru in-
viia din morte diin toate addncurilia
pamantului..."

Legenda Ap. Petru §i Paul (Cod. Mss.
miscell. al Bis. Sf. Nic, Brapv, p. 650):
/7 ace§té petrecura adetncul a toata lu-
me §.1 ca cu plugul semanara credinta..."

De aci figurat :
a) sub raportul intelectual , a d a n-

c u 1 invataturei §i a tot ce se trage
din ea :

Moxa, 1620, p. 399: cum nu poti
ajunge naltul ceriului, nice adeincul
mantului, nice margine lumiei, §i cum
nu se pail numara stélele ceriului,
nice nasipul mriei, ap nu se poate
afla adeincul scripturilorit .."

Ibid. p. 380: Atria filosofiia toata §.1
addncul scripturilor eline§ti..."

Eustratie logofatul, 1632 (Bianu in
Col. 1. Tr. 1882 p. 26): ... au fostU
dascali desavraVtil, carii au scos

aratatt toate addncurile cartilor i sva-
turile direptilort den flimba cia mai
suptire §i mai ascutita de toate lim-
bile, ce sa dzice elenesca,..."

b) sub raportul moral, addneul iM-
mei §i. al mivärilor el :

Pravila Moldov. 1646, f. 133 : den-
tru adeincutti inimii lui arata, cumt. s.
aiba prietqugt..."

Moxa, 1620, p. 392: dentru addn-
cul inimiei elii bate sa fie inparatb..."

Ibid. p. 403 : déca auzira Grecii, nu-
mai ce suspina cbtra Dumnezeu dentru
adanculg inimiei

A. Pann, Prov. II, 38 :
Gandul omulul e lad

un addnc fara vad...

Samuil ClaM, Invataturi, Blaj 1784,
p. 39 : ... boiari §i viteji, earn' la cul-
me fericiril lume§ti ajunsése, §i mai
pre urma au cazut intru addncul ne-
cazurilor.. ."

In fine, in loc de a d an ci batra-
nate", care este constructiunea cea mai
respandita, se póte qice: addncul ba-
tranetelor :

Coresi, Omiliar, 1580, quatern. XVI
p. 5 : insup acesta Avraamb, intru
addnculii batranetelor, dein pantece fara
plodt nascu. pre Isaacb..."

Legenda Sf. Nicolae, text din sec.
XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf.
Nic. din Bra§ov, p. 172) : multi
Elini fapt'au cre§tini, vietui sfantul lui
D-dzau anii en dulce cinste §i. ajunse
intru adancul batranételoril §i fu plin
de zile..."

v. 1. Addnc. Adancime.

3.Adanc, adv.; profondement, bien
avant, complètement. Represinta ca
adverb tOte sensurile uljectivului a-
d a n c.

Proverb : Cine scos ochii?
Frate-met. D'acela ti-a scos a§a
addnc." (A. Pann, III, 28).

pa-
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Zilot, Cron. p. 45: insu§i voq6ndu-
'11 puterea minii ca nu lucra addnc,
se sfatuia cu din mini§trii sei..."

Neculcea, Letop. II, 257, descriAnd
pe nemuritorul mitropolit Dosofteiu:
nu era cm prost de felul FLIT, era
ném de mazil , pré invatat ; multe
limbi §tiea : eline§te, latine§te, slovi-
nete i alte; addnc din carti tiea §i
deplin calugar..."

Fara nici o schimbare materialä, a-
ceia§1 asociatiune de idei póte fi ex-
presa romanesce prin adeinc : ca adverb
profondément", ca substantiv pro-
fondeur" i ca adjectiv profond";
de ex. :
a) ca adverb : o f tez adanc" .

80 :

Mandruta se gelula,
Din suflet addnc o f t a
Si din grail] asa grála...

b) Ca substantiv: o ftez dintea d a n c".
Alecu Vacarescu p. 46 :

Suflet hain, nu-1 pazat
Sh ma vezi tot infocat

dinteadanc oftând,
in chinuirl petrec8nd...?

ca adjectiv: un adanc ofta t".
Beldiman, Tragod. v. 17 :
Toti alergA, cer scdpare, in pustiurl nä-

vãlesc,
Cacl vieta, starea Vita, in primejdie-o pri-

vesc,
Maxille la ceriu radick inalte, ad an cl o f-

PlAng cu tanguire mare, privind jalnicele
start..

v . 1. 2. Addnc. 2. Afund.

4.AdanC (addncat,adeincare), vb.; creu-
ser, approfondir, enfoncer. Mai vechiu
decat sinonimul adancesc contim-
puran adjectivului adanc= lat. a-
duncum , verbul addncare vine d'a-
dreptul din lat. adunco (-atus, -are):
); adun cantur quae ex diverso

coacta faciunt anguli formam" (Paul.
Diac.).

Coresi, 1577:
marira-se fap-

tele tale, Doamne,

foarte addncard-
se cugetele tale...

Dosoftelu, 1680:
...precum sa ma-

lucrurile tale,
Doamne , foarte
s'adâncard gan-
durile tale...

in contextul grec : aTodea 16 a

qia a v...
Legenda S-tei Vineri, text din sec.

XVI (Cod. Mss. misc. Bis. Sf. Nicolae
din Brapv, p. 75): aceia abatura §i,
groapa addinceinthl, sapara..."

Barac, Risipiré Ierusalimului, p. 108:

Le rästoarnä corabila
tae cu sabifa;

Care'l vAd el ca din apá
Cu notul cá mal sl scapa,
Cu sablla Ii addncd
Mort in Mare ce a d an c

Lexiconul Budan (p. 6) : addnc, -care,
-cat, vb. act. : 1) covalu in launtru :
adunco, inflecto, sinuo, incur vo : einwarts
biegen, krummen. 2) m 6 adanc : me
attollo, erigo : sich baumen". In ambele
sensuri, addnc corespunde pe deplin
prototipului latin. E mai cu sérna in-
teresant reciprocul : a s e addnca se
cabrer", pentru care limba romana nu
poseda cleat pe perifrasticul : a se A,-
dica in do6 piciOre.

Infinitivul functionand ca substantiv:
Pravila Muntenésca 1640, f. 114 b:

se ispitesca sfintele carti, ca sa
alega part% pacatelora dentru addin-
caria valurilora i sa nu petréca in-
tru grija ce§tii lumi..."

Mai in circulatiune este participiul
addncat , intrebuintat ca adjectiv saa
chiar ca substantiv i perpetuat mai
ales in nomenclatura topografica.

v. ''''3'A ddnc. 2.Addncat. Adds-
cata. Addnciturd.

Pompilit, Sibiib,

t a rl,
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Adanca, n. pr. de quelques localités.
Dupa Frunqescu (Dict. top. 1) se chiama
Addnca o padure i un sat in Dimbo-
vita. Ca nume propriii topic, e mult
mai respandita forma : Adanc at a.

v. Adcincata.

Adandtre (plur. adcincdri), s. f.
v. 4Addne.

l'Aclaneltt, ; part. passé d' adan c:
creusé, approfondi, enfoncé.

In cele mai multe casuri, addncat
exprirna notiunea de infundat", fie
infundatura mare, ca la Barac, Risipi-
rea Ierusalimului, p. 77 :

Era o cetate tare
Iotapata, foarte mare,
Supt un munte asezata
Si de muntl incunkurata,
Cu v6,1 foarte addncate...

sail ib. p. 122 :
Starvurile aruncate
In ni§te väl addncate...;

fie infundatura oricat de mica , de
exemplu la Dosofteiu, Synax. 1683,
ghen. 1, despre St. Vasilie cel Mare :
lungaretil la miarele obrazului, tam-
plele addncate, putintel tunsti..."

In graiul teranului din Prahova :
...gandurili förnei §i Marea n'ati sfir-
§it, inceput, atat sint dé addn-
cate..."

(Jipescu, Opine, 138.)

Aci dela sensul de infundatura
mare" adcincat trece deja la acela de
fara fund".

Arsenie dela Bisericani, circa 16:50
(Mss. Acad. Rom. p. 88): cela ce a-
duna ca'n ne§te foi apele marii i le-au
pus intru vistiare addncate = fara
de fundt..."

Id. p. 182: §i'i adapa pren§i ca in
nflte ape multe addncate = ape multe
fara de fundii..."

Cuvintul e des in Psaltitea chelana
circa 1550 (Mss. Acad. Rom.) ca §i 'n
a lui Coresi din 1577, bund-ora in
psalmul LXVIII :

1550 : 1577 :

...intinaiu me in . intinai-ma in
tin addncatd §i. -Una ackincatd §i.
nu e stare... nu e stare...
. izbavd§te- me . . . izbavé§te- ma
de uritii miei §.1 de uratii miei §i
de ape addincate.. de addncate ape...

In acelea§i texturi e nu mai putin
des substantivul adanca t.

v. 4' Acidnc. 2.Addncat. Adan-
cata. Addnciturcl. Intraddncat.

2'Adâncat ( plur. ackincate), s. n. ;

enfoncement, chose tits enfoncée.
Se intrebuinteza nu o data la Co-

resi, 1577, §i. 'n Psaltirea cheiana
circa 1550 (Mss. Acad. Rom.), de ex-
emplu : turbura acldncatulii märiei"
(ps. LXIV) sat' : veniiu intru addn-
catele mariei..."

Zilot, Cron. p. 52 :

Ci ei inttiii Cazuro,
In mare addncat;
Cei-Valti far, cum v6zurk
Cumpau1 iI perdura,
Si toti ne-am inecat!...

v. 4.Adeinc. 1Addncat.Addncata.
Adcincime.

Adancitta, n. pr. de plusieurs loca-
lités. 0 mulVme de localitati" in Ro-
mania 'Arta acest nume , datorit fi-
rescepositiunil lor inteo vale sail in-
tr'o infundatura. A§a sint, dupa

topografic al lui Frunclescu (p.
1), satele numite Ackincata: unul in
Dimbovita, unul in Prahova, cate unul
in Dorohoiu, in Arge§ §i 'n Teleorman,
doö in Dolj.

In Buzeü dupa B. Iorgulescu (Dict.

n'at

dic-
tionarul
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top. Mss.)un satulet Adcincata i o
pMure Adcincata.

v. 4.A dam. Adeinca.' 2.Addneat.

Adânefitiurt (plur. addneituri), s. f.;
creux en général, petit enfoncement.

)7
Yale numesce poporul o addncd-

turd ore-care in parnint, pe care merge
un Oral' din p1ói sati izvor..." (P.
Badescu, Do lj, c. Fi lia§).

Pe aci vale se chiarna o addncd-
turd strinsA intre do6 dOluri..." (I.
Georgin, Tutova, c. Corodescii).

Pins i orbita ochiului se pOte Tee
addncdturd:

Jipescu, Opine. p. 133: il invirt4te
§i Ii suce§te i '1 intoarce pina scoate
limba, i ochil i les cat pumnu afara
din addncdturi..."

Cuvintul e format nu din adan c,
ci din participiul adan cat prin su-
fixul -u r n.

v. '.2.Adancat.Addneime. Addnci-
turd. 2./Ifelc.--urd.

Adancese (addncit, addncire), vb. ;
creuser, enfoncer. Formatiune poste-
riOrA, care mo§tenesce functiunea ye-
chiului a danc = lat. Idunco, gonin-
du'l putin cate putin din graiu.

Jarnik-Barsan, Transilv. 111:

vedé cä st a. pe apa.,
Fie'tI inimidra 'ntrOgá;

vede eA s'addncesce,
No'nal trage nici o nãciejde,
Plângei te ta.nguesce!..

Donici, Riul §i hele§teul:

DeOrtaclunile lumesci ed le urese
*i in filosofie prin sown mö addncesc...

Dela Vrancea (B. Stefanescu), Sulta-
inca 214: In curtea bisericilor vechi,
vedi cruel de 0-bra .1i. de lemn, une-
ori cate do6-trei in acela§i cuib, um-
brite de viinI i. de pruni. Te adan-
cesct in ganduri, parc'ai vr6 sa soil cine

odihnesce sub pamintul incarcat cu §te-
vie, cu urTci i pelin..."

v. 4.Addnc. Addncit.Addneitura.

Adanolme (Our. adancimi), s. f.; pro-
fondeur, 6paisseur. Sinonim cu a d an c,
cu adancare sad adancire §i on
ad alien. tur A, cu deosebire ca :
danc este ce-va fOrte profund, fara a
se aye in vedere m6sura, sat chiar
Para mesura; adanc ar e sari a d n-
cir e este actiunea de a sapa, a scurma
etc. sail resultatul immediat al acestei
actiuni; a dan catur a e ce-va pu-

in ; adcincime este profundul
mësurat sad mösura profundului. Ast-
felun adanc san o adancatura
'Ate sa aiba nu numai o singura, ci
mai multe addneimi in diferite direc-

Critil i Andronius, 1791, p. 41: a§a
de gosti afundatt inteacldncimele a-
dancurilort..."

Odobescu, Pseudokyn. p. 34: ... echo
ii respunde de prin tote addncimile co-
drului trezit..."

0 addncime fie cat de mare, se pOte
m6sura.

Costache Negruzzi in descrierea Tur-
nului din Tirgu-Ocnei (ScrisOrea XXVIII):
te cobori pe o scarita drOptA i in-
gusta, putreda acum de vechime, intr'o
inchis6re sub-pSmintena fara
MIA aer i de o addncime grozava..."

Aci ar fi fost o greVla de a zice :
un a da nc".

Mitropolitnl Dosofteiu insa intrebuin-
teza fOrte des adancime in loc de : a-

d a n c, acolo unde Silvestru e mai co-
rect :

1680:

Ps XXXV :
giudecarile tale a-
ddneime multa...

Ps. XXI: addn-

1651:

giudecarile
tale adancu
mare...

adancti

p.

Dea

Dee

n-

lumina,
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cimia pre addn-
cime chiama...

Ps. LXXVII :
i-au adapatu'i ca
'ntru addncime
multa...

pre adancti
chilama...

adapa pre
ei ca den ad a n-
c uri mari...

Addncime s'a format prin sufixul -ime
din adjectivul adan c, ea naltime"
din nalt", largime" din larg" etc.

v. Addncdturd. Addn-
citurd.

AdancIre. v. Addncesc.

Adanclt, -a; part. passé d' a d a n-
c e s c. Acéstä forma mai mug, s'a sub-
stituit din ce in ce mai mult vechiului
ad ancat.

Gr. Alexandrescu :

Singurul tovaras de nenorocire,
Singura'I avere, un caMe lubit,
edea linga dinsul, si'n mare mihnire

Parea addncit. . .

Costachi Negruzzi, Melancolia :

Cate orl a zilei raza II gaseste Inca trdz,
Addncit in reverie si cu lacrimi pe obraz...

Beldiman, Tragod. v. 125 :
Jacuesc, prada, omórá, marfurile impartese,
$i cu cat privesc folosul, cu atata se Iutesc.
Cine sa, se 'mpotrivOsca ? caci, saracii, ametiti
Fiind toti in asternuturi Si intru somn adan-

ciy .
v. Addncesc.

Adaneitbr, -Ore, adj. ; approfondis-
sant" (Cihac).

Adãneitilrä (plur. addncituri), s. f. ;

creux en general, petit enfoncernent.
Sinonirn cu adancatur pe care
tinde a'l inlocui in graiu.

v. Addncdturd.
Fiind cg, atat in ordinea alfabetica

precum §i 'n cea cronologicg, aclânci-
turä ne apare ca ultirnul descendinte
din tulpina latina adunc o-, aci dara

va fi locul cel mai potrivit de a da in
conspect intréga familia nascuta pe
rinaul romanesc din prototipul strabun :

adunco-

aduncus, a, um aduncoaduncatumaduncato

addncareaddnc,
subst. adv.
addnc addnc addncime addncesc addnceiturd

addncit

addnciturei

Latinul adunc o- era compus din
prepositiunea a d §i. din tulpina norni-
nala unco-: uncus, -i crampon"; un-
cus, a, um recourbe=gr. 6yxog, dyxoCv
= sanscr. ankas = litv. anka etc. Chiar
latinesce originalul a- era conservat in
archaismul : ancus qui aduncum
brachium habet" (cfr. Curtius, Griech.
Etym. 5, 130). De aci, ea un rest din
latinitatea vulgara, se explica forma
romana addnc in loc de adunc. Sg, mai
adaugarn ca, grupul final -nc era o na-
sala guturala, rostindu-se ca grecul yx
sail ca frantusesce in marque", de unde
vine ca in vechile texturi cuvintul se
scrie f6rte des prin sat chiar :

ax1,4,Kw, pe cand nasala dentala se ex-
prima tot-d'a-una prin H.

In macedo-rornana, dupg, Dr. Obede-
naru (Diet. Mss. in Acad. Born.), addnc
nu mai exista, fiind inlocuit prin ahun-
dos" (= afundos). Din istriano-romana
el a desparut de asemenea, intrebuin-
tandu-se in locu-i : profundLt" (Miklos.,
Unters. I, 71).

Adilneat, adj. ; un peu profond"
(Cihac).

Adaogatb.ra. v. Addoseltura.

Adaogese
1

v. Acraog.

Adaogit, v. 1..Adaos.

''Addnc.

.

ta-

addnc addncat

I I

4.

-6,

Aditoglre

a,

ca

--

4.
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AddosfiturA (pl. adaosaturi), s. f.; in-
sertion, addition.

Ioan din Vinti, 1689, f. 88 b : spo-
dobqte pre elt fara de osanda a lua
pre-curatele tale taine, nu intru mun-
cire, nice intru addosatura pacatelor,
ce intru curätiia sufletului..."

Cantemir, Cron. II, 376 : ... mare
jale ducem pentru caci acel vechiu chro-
nic la mana nu ne-au venit, lara pri-
cina este, caci vazand noi adaosaturile
basnelor, carile acel Misail i urmato-
ml Simeon din uscata tidva lor
le-at scornit..."

Adaosdturd este o formatiune nere-
gulata, de ora co participiul adaosat
sat adaosit" nu exista. Ea s'a nascut
prin fusiunea formei adaogatur
cu forma adaosur a, in cari ambele
sufixul -ura, ca tot-d'a-una, s'a acatat
la participit : adaos +ura" i adau-
gat + ura".

Forma cea mai corecta e: adaosur

Addosarit (pl. addosuri), s. f.; charge,
addition.

Dosofteiu , Synax. 1683 , Dec. 10 :
nadzale i addosurile scarbelort, ce'l

suparara noaa ai, nu le-au bagata sama
ca o dza..."

In acest pasagiu addosurd figuréza
ca sinonirn cu nada =i nada al-
longe".

V. Adaoseitura. Nada.

AdAp (addpat, adapare), vb.; 1° abreu-
ver, donner boire, surtout aux bes-
tiaux ; 2° imbiber, arroser ; 30 empoi-
sonner.

I°. Venind din lat. adaquare (ital. ada-
cquare, span. adaguar, pro v. adaigar etc.),
addp insernnéza literalmente a duce
la ap a", de unde i aplicatiunea cu-
vintului mai cu serna la vite, astfel
a Romanul, in cele mai multe locuri,

s'ar Kandalisa clan i-ar propune cine-va
adape.

Omul mananca, vita pasce érba ;
cand insa vitel i se dalin sat orq, se
(lice ca mananca. Omul boa apa; calul
se adapd" (V. Popas, Covurluiu, c. Slo-
boclia-Conache).

Alexandri, Iorgu dela Sadagura, act.
I sc. 4: Ce sa fac ? Sa m adap ?...
Trebuie sa soil, cudina draga, ca nu-
mai vitele s'adapd, dar Omenil

I. Crenga, Mo Nicbifor (Cony. lit.
1877 P. 377) : Gata, jupane Strul; nu-
mai s'addp epuVrele aceste..."

Pompilib, Sibilu, 20 :
Path. alba
Cal adapd.
CAI cal fur&
Toti

In balada Sirb-sarac, fiind vorba de
calul eel minunat :

De addpat cu ce'l adapd ?
Tot cu l'aptesor de epa
De face lat pe

In Psaltirea lui Corbea din 1700 (Mss.
Acad. Rom.) ps. LIX :

Si cu vinul umilintel pre noi
Al addpat ca neste proaste of

Numal intr'un mod exceptional Ro-
manul clice despre sineV ca se adapd,
dar nici atunci cu apa ca vitele, ci cu
vr'o altfel de beutura, de exemplu :

Mama 'n brate m Ina,
Si. la sin m6 1eg6na

cu lapte m'addpa.,.
(Alex. Poes. pop.2, 479)

In ocari insa, Romanului II place din
ura a face pe dupian sa se adape in
loc de a b 6. Unul din blastemele cele
mai caracteristice este :

Urasca-te. binele,
Iubesca-te Mole,
SA te ustl ca scandura,
sa te-addpi cu lingura
Pin' 0'1 sfir§i viatal...

(Jarnik-Barsanu, Transily. 260).

a

sal

..

bet..."

b6urA...

gi'l dna.

...
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Intr'un sens analog de blastem, la
Costachi Negruzzi (ed. 1857 p. 177) :
Nici ura, nici amorul, nicl lumea 'nselAtOro
Ce ne'ncetat m'adapd cu ffere i venin,
Nu pot sA fad, altA deal sA m omOre...

Nu atat de exclusive sint vechile
texturi, in cari addp se aplica forte
des §i la Omeni, cu sensul de : stimp6r
setea".

Pravila Moldov. 1646, f. 20 :
patorile ce s'au fãcutti sa s adape

Cugetari in óra mortii, circa 1550
(Cuv. d. Mtn II, 453) : au doara ni
rniluitt veun seracu, sau ai dat man-
care nmandzilor, sau ai addpatu vr'un
setosu... ?"

Moxa, 1620, P. 369 : beu §i eld p6-
harul ce addpa pre alalti..."

Coresi, Omiliar 1580, quatern. II p.
16: flamanzii amu, §i main-
care; insetopi §i adapatu-m'ati..."

In loc de a doua persOna, plurala
[voi] adripardp", dupa, cum se (lice as-

texturile cele mai vechi ne dati
nu o data pe [voi] addpat", buna-óra
tot la Coresi 1580, quat. II p. 10 :

. . . flamanzii esurivi enim,
dédet man- et dedistis mihi

care, inseto§ai i manducare;
vi, et dedi stis
mihi bibere...

Noul Testament din 1648 se sfiesce
deja a pune pe arhaicul adcipat", in-
locuindu'l prin : mi ai dat beutura".

II°. Dupa cum ornul ii adapd vitele
sat pe sine§i, dand a p a, tot a§a, el
'Ate sa adape painintul, stropindu'l sau
udandu'l, de unde vine vechea locutiune
proverbiala : a dapat din doi gradi-
nari", cand era vorba de o femee cu mai

barbati, de ex :
Moxa , 1620, p. 397 : Zoia inpa-

ratesa pururia pohtiia sa se chéme
maica a flu nhLscutf den trupulti ei ;

d6cii se addpa den doi gradi-
nari ca unt pometii; unu'lche-
ma Costantint Monaman..."

Figurat :

Dar Românii, fif al celor ce'n vechime se
luptara,

Cu sudorl addp pAmintul, castig hrana
in durerf ;

Sint plugarl...
(Gr. Alexandrescu, Tismana).

Cea mai spornica addpare a pamin-
tultif nu vine insa dela om, ci din ploi

Dosofteiu, 1673, f. 101 a :

Dimindta cind es tu, da radza
5,i de tine cina sA 'mfrAmsadzA,
De tine pamintul shi. adapd
§i de bisug nime nu sA scapd,
CA paraul tail DumnedzAii varsa,
De satAii gatin tuturor masa,
Brazdele pamintuluf le 'mbata,
Sä roddscA siacere bogatA

Coresi, Omiliar, 1580, quatern. VI p.
9 : de nu se-ara addpa pamantulii de
multe ori cu ploala ce de§tinge dein
ceriu, n'ara fi rasarita erbi i sa cresca

sä faca seminte intru lab i s. dé
mai multh

De aci érV figurat :
a) adapare prin credinta :
Calaoria la 'fad a Maicei Domnului,

text circa 1550 (Cuv. d. batr. II, 834):
mult au hulitu pré slujitorii bésere-
ciloru, lara, dintr'anse se-au addpatu
slugile lu Dumnezeu..."

b) adapare prin sciinta :
Moxa, 1620, p. 345 : de pururia in-

seto§ezi cu mentia ca sa afli invata-
tura cartilor i dentr'anse cu duloqa
sa te addpi.. ."

Zilot, Cron. p. 1 : Unii parte bise-
ricésca preoti, duhovnici vestiV, clirici
la scaunul Mitropoliei terei ale§i;
dascall slavoni i rumani ; §i mai toti
ackipap Ore-§1-ce §i de latinesca i de
grecOsca..."

ada-

ta4I,

siti-
Ina addpatii...

multi

riuri.

rodt..."

01-

datu-niff-ati

si'ma

altil,
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III°. In fine, precum francesul : poi-
son (-= lat. potionem) insemna de'ntaiu
beutura" in genere, alunecand apoi la
sensul specific de otrava", tot ap ro-
manul adap a trecut 0 el la :

a) dail beutura vatämätóre :
Corbea, Psaltire din 1700 (Mss. Acad.

Rom.) :
lntru seté m adeipare

Mi-au fapt cu otet lute si tare...
b) inveninez :
Zilot, Cron. p. 111: iar Filipescul

nesuferind, incepu a sapa pe IToda. Yoda
pricepénd, vru a'l perde, dar neputénd,
putu numai de'l facu surghiun la mo-
ia Bucovul, unde bolnavindu-se ic

ca fost addpati bolnav sloboqin-
du'l de aü venit la Bucuresci, all ra-
posat. . ."

v. 1' Adapat. 2Adàpat. Apd.

AdAphre. v . Addp.

l'Ad6pitt, part. passé d ' a d p.
Pentru diferitele sensuri, veqi la verb ;
sa se observe insa ca ad apat se aplica
aprópe d'o potriva la Omeni ca 0 la
vite sail la pamint, pe cand adap se
intrebuintéza mai cu deosebire in pri-
vinta acestora din urma.

Intr'o frumOs6, caracteristica a fete-
lor ardelene :

§i la grain sint dragastOse,
§i la suflet sint volOse,
§i's cu buze suptirele
Addpate 'n thu cu miere,
SA te tot sArutI cu ele

(Jarnik-Barsanu, Transilv. 28).

S6, punem alaturi caracteristica unui
prelat :

Zilot, Cron. p. 88 : Mitropolit se a-
fla la venirea Rosilor Dositelu, Grec de
fel, adapat cu invettitura, i firesce cu
duh pentru patria bun, cad tot sta la
intamplari cu boerii cei buni pentru
dinsa. . ."

v. Addp. 2. Addpat.

n.; 10. action d'abreuver
ou d'imbiber ; 2°. empoisonnement. Ca
aqiune de a adap a", acest partici-
piü nu se deosebesce de
ad.apare, adapatura, adapa-
ciun e, fiind Ina mai elegant : ad eipa-
tul vitelor, ad dpatul pamintului. E mai
interesant sensul de inveninare", prin
care addpat a devenit ca §i un termen
tecnic medical in gura poporului pen-
tru orl-ce intoxicatiune printr'un corp
fluid, fie in fapta, fie numai in presu-
punere.

Pe aice se numesc bOlele : du-
rere de cap, dinsele sat elele, vatama-
tur6, surpatura, pantecaria , dropica,
per pe la degite, friguri, buba-négra,
rae, potcitura, diochere, fäcut, ada pat
etc. Pricina frigurilor se socotesce de
sateni ca este un d a t sat a dapat . . ."
(P. Teodorescu, Yaslulu, c. Lipova).

Contra adapatuluI, ori-de-unde sa fi
provenit, babele dela -Ora intrebuin-
tez6, mai cu sema argint-via (D. Albo-
ténu, Covurluiu, c. Mastacani).

v. Adap. Arg int-vig. Dat. Fapt.

AclAp6e1ane, s. f.; action d'abreuver"
(Cihac).

v. 2 Addpat.

AdApator, -Ore, adj.: abreuvant, quel-
que chose qui abreuve.

v. Addp. Addpdtdre.

Ac1apht6re (plur. addpdton), s. f.; a-
breuvoir, citerne, auge.

Cuvintul, literalmente ce-va care a-
d a p a", insemnoza mai ales sghiaburile
cu apa pentru vite. Iata unul i ace-
la.0 pasagiu dupa Paremiarul din 1683
§i. dupa Biblia din 1688 :

Dosofteiu : §erban-voda :
Exod. II , 16 : . .. au §azut
pdzu la putt; la fantana; 0 la

lara popa lui Ma- popa, den Madi-

§i

sa
rat

-it; A

2.Adtipat, a.

substantivat

asa
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diiamü avia §iap- 'lam era 7 fete
te fiate de pa§tia pascandt oile ta-
oile tatalui lorn ; tani-sau lui Io-
§i venind scotia thor; §i mergand
pana inplia add- scoté apa pana,
pdtorile ca s '§ umplura jghi a-
adape oile... b urile ca sa a-

dape oile...
In contextul latin : canales" ; gre-

cesce : i-crg ds."cep,Evc4.

Constantin Brancovénu (Cond. Mss.
In Arch. Stat. p. 8) in descrierea ho-
tarelor unei mo§ie : ... den chéoa in
sus in valcéoa piscului nalt §.1 despre
Vulpeni la del in lac, dela lac in coada
vIcClii Grecilor alaturé cu curaturIle
lui Cazan pre valcé in jos pan in Scor-
bura, §i iar Scorbura in jos pan la add-
pdtori, de acolé poteca lupoaei la del..."

Pravila Moldov. 1646, f. 20 : cela
ce va lua de pre langa drumn addpd-
torile ce s'au facutt sa sa adape can;
torn, sau de le va strica, acesta sa sa
cérte ca unt turn..."

In medio-latina se qicea : adaqu a-
torium (Du Cange, ad voc.).

v. Acldp. -ore.

AdApatiirá, s. f.; action d'abreuver,
imbibition" (Cihac).

v. 2. Addpat.

Ada,pbst (plur. addposturi), s. n.; abri,
refuge, asile. Sin onim cu ,a c i l a, z a-
y a d a, liman etc., dar avénd sensul
cel mai general de ori-ce loc unde o
fiinta pOte sa se lini§tesca fisicesce sait
moralmente.

Arsenie dela Bisericani, circa 1650
(Mss. Sturdzan in Acad. Rom. p. 249) :

Ps. CVI : §i se ... et laetati sunt,
veselira ca se do- quia siluerunt, et
molira, inde- deduxit eos in
repta pri'n§t in- portum volun-
trulini§tia vre- tatis eorum...
rii sale = intru
addpostul vrerii
sale...

sinonimi :

Coresi, 1577 :
§i se veselira

ca tacura, §i de-
rése-i in prista-
ni§te voei

Silvestru, 1651 :
...atunci sa vese-
lira ca tacura
povati pre ei la
tarmurile ce
vria ei...

Acoperit sat descoperit, la munte
sat linga mare, in padure salt pe cam-
pia, mare sat mic, addpost este pre-
tutindeni unde 'Ate sa incetezo salt sa
se irnputineze grijile, fie trupesci, fie
sufletesci.

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XVII
p. 9 : acelor (albinelor) arnu i noi, fra-
tilor, sa ne inchipuim, candii amu ca-
tra dumnezeesculn §i framsetatului a-
cestui addposai sill besériciei venim..."

Balada Iordachi al Lupului :
Si cu bine-el sosla,
Addpost el ist gasla
La saraful Hanulul,
Cumnatul Sultanulul...

A. Odobescu, Pseudokyneg. p. 11 : In
ori-ce alt loc al Baraganului, vinatorul
iu afla alt adapost, spre a imbuca sail
a dormi qiva, decat umbra carirtei
sale..."

A. Pann, Prov. I, 95 :
Iar javra, catelul prost,
Sarind de supt addpost,
Incepe a alerga

I. Crenga in Stan 136,itul (Conv. lit.
1877 p. 32) : Dar elt ce fac tocmal
acum la batranete fara leo de adapost?
Nu te ingriji de asta, matusa draga,
O. am sa te Teti cu mine §i '1 trai pe
linga, nol, ca banul cel bun..."

Costacbi Stamate (Muza p. 179) :
acolo stand pe gandurT, privia sub a WY

piclOre
Sbuciumatl nouriT negri de vinturT clocotitOre,
In camp colbul ca ninsOre spulberat de vifor

mare,
Cerbul pintre stand atanduV un addpost de

scapare...

Fisi

AII

gi

lui...
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Chiar in constructiune cu sub" sail
supt", addpost nu presupune neapërat
ce-va ac op erit, oi numai r e-

rn a t , latinesce appositum". Ap la
Costachi Negruzzi, Alexandru L4u§-
nénu, II : caril de multe on subt
ctcldpostul zidurilor acestora...", lati-
nesce : moeniis appositi s".

De aci se lamuresce dela sinqi ori-
ginea vorbei.

Etirnologicesce, adapost (=lat. adpo-
situm) este acelmi cuvint cu : ap us
(=lat. appositum), un dublet cu sensul
fundamental de repaos", le coucher" :
repaosul vietatilor, pe de o parte; pe
de alta, repaosul sOrelui sat al stelelor.
Ambele formatiuni sint proprie limbei
romane. Relativamente mai nod este
apus, desvoltat deja in epoca post-
latina din apun" (=lat. appono) in
locul participiului original: a post. Mai
vechiu este adapost, näscut in Dacia
Mina din adpo situ ni prin interca-
larea vocalei irrationale de'naintea la-
bialei intocmal ca in adever" (=lat.
adverum) i cu pastrarea organicului
-post (=lat. positurn).

v. Acidlet. 1. Ad. Aditpostad. Add-
postesc. Addpostiturd. Apus.
Apust...

Adfipostólá (plur.
délassement, repos.

Dosofteiu, 1680 :

Ps. LXV: tre-
cut'am prin foc

printr'apa,
ne scoseVi la a-
clapostéld

aclaposteU), s. f.;

Silvestru, 1651 :
intrasem in

foot §i in apa,
ne-al scos in 1 o c
de rapaos...

In contextul latin : refrigerium, gre-
cesce : dvarpv, slavonesce : pokoi.

V. Addpost.

Adfipostèse (adcipostit , adapostire) ,

vb.; abriter, conforter; se intrebuinteza

mai ales reflexiv : a s e addposti se
refugier, se mettre h l'abri, échapper,
se tranquilliser".

Beldiman, Trag. v. 145 :

Acel ce din han seal:lase, sad afarã s'ati aflat
Unit la boleri aldrga, lar altii la consulat.
Acolo aflã limanul, acolo s' addpostesc,
Scap a. de osinda tOt, si de ferul dusmanesc...

Aci me addpostesc" se explica prin :
aflu liman, soap".

Mitropolitul Dosofteiu, 1680, f. 48 b,

pune forma adapostedzu :

ca
sa ma addpos-
tedzu mai'nte pa-
na a nu ma duce...

Sinonimica acestui

Coresi, 1577 :
...slabqte-ma
rapausii ainte
pana nu ma

...remitte mihi
ut refrigerer
priusquam abe-
am...

pasagiu :

Silvestru, 1651 :
...parase§te-te de
mine a ma su-
para i ma voiu
intari papa, nu
voiu merge...

Sensul de refrigerium", ca la Do-
softein, ne apare in infinitivul substan-
tivat addpostire la Beldiman, v. 2713:

G-recii zaluzi de vapae, pirliti de strasnicul foc,
Nesciind ce sa mai faca, alergad din loc in I oc,
Putina addpostire, loc ce-va mal re co ri t,
Unde nefiind binale, era mai de suferit...

Cu sensul de repaos", ca in sino-
nimul din Coresi :

Pamintul tarn mistre e açl.I addpostire
L'a Grecflor Wink; far agonia lor
Cu jale a veclut'o a Oltului ostire,

semne de fratia, dovada de iubire
Le-a dat ea indestula in clioa de omor...

(Gr. Alexandrescu, Drag4anI)

Cu acelail sens la Joan din Vinti,
1689, f. 173 b : cela ce e§ti acidpo-
stiria ce lina acelor cuprin§i de
valuri..."

v. Actuez. Addpost.

ki
§i

sa

duct...

i
Gi
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Adlipostio
Aditpostire v. Aclapostesc.
AcitIpostit

Adfipostithrh (pl. adapostituri), s. f.;
retraite. Coresi, 1580, quatern. III p. 6,
face o deosebire óre-care intre a d a-
post §i addpostiturd : ajunsem la
ce addpostiturd buna §i. fara voroava,
la adapostt la lint fara sera-
ba..." Intr'un alt loc, quat. IV p. 3,
el intelege prin adapost un port
maritim : [ceia ce innoata] stau in
iriuntrult adapostului canal vadt
bure §i turburele, §i candt va sa vie
vantt ei au Egi voroava..." De ad ar
urma, ca adapost insemneza un
loc de linNte momentana sat pAin
sigura, lar adapostitura un local de
odihna deplinä. Acesta distinctiune insa
pare a fi mai mult individuala.

v. Addpost. -urd.

Anst (addstat, addstare), vb.; etre
dans l'expectative, attendre jusqu'à un
terme. Sinonim cu a§t e p t, de care
insa difera prin aceia ca cuprinde in
sine notiunea de nerebdare, de grabire,
de dorintA de a scurta timpul pina la
realisarea celor dorite.

Constantin Brancovan, 1695 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 70): ... iDatco
slujer ne avand nici atunce banii sal
de, Or s'au rugat sa mai adaste Inca
intr'un an de ace§ti bani...", unde e
interesanta constructiunea lui addst cu
prepositiunea de".

Psaltirea lui Corbea din 1700 (Mss.
Acad. Rom.) :

nu vor aye cum a sta,
rabda g'a adetsta...

Zilot, Cron. p. 30 : unii trecend in-
launtru la Sibilu, alii pe la Rimnicul
de Aralcea, aiii prin alte Orti, romaind
numai din negustorap cel mai mid pu-

din cea-l'alta prostime, precum
din boeril cati'-vali, care se afla

cu treba incarcati, dar insa ace§tia
nurnai crilriri, adestdnd cand de cand
sa le sosesca peirea..."

Ibid. p. 47 : Domnul Moruz Inca in
Bucuresci aflandu-se, fiind-ca addstase
pe Mihaiu Voda pentru nisce socotell
ale tOrii..."

Ibid. p. 31 : nu cum-va acqt1 Tura
§i Arnauti, intr'ascuns uniti find cu
Pazvangii, n'aclastel vreme indemnna-
tica ca de o data sn navalesca, cu
toti' pe tote par(ile sa rio jefuesca, sn
ne robesca..."

Iancu Vacarescu p. 53 :

Tintuit intru'ntristare
Am rugat'o lacramand,
SA mai alba addstare:
POte faras1 vr'un vint mare
ImI va da frunda curand...

A. Pann, Prov. I, 114: noi unele add-
stdm intampinam..."

Ibid. I, 24 :

Asa el dela fernela prânzuletul cdstigand
*i la tovarasul care il adeista ajungend,
IacA, prietene, zise...

Romanul addstare nu 'Ate sa se traga
d'a-dreptul din lat. astare = ad s tare
(Cihac), ceia ce ar presupune desvolta-
rea vocalei irrationale dupa a d- de'na-
intea unel sibilante, pe cand fonetica
nostra justifica fenomenul numai de'na-
intea unei labiale (v. 'Ad). Afara do
acesta, addstare exista italiana ,

unde latinul a d- nu se amplifica nici
o data printr'o vocala irrationaln. La
Jacopone"da Todi, poet din sec. XIII :

La vita non me basta
.fame penitenza,

On Ia morte m'a das t a
A darne Ia sentenza...

Sa mai adaugam ca din lat. asto ve-
chea limba romana mo§tenise cu ace-
141 sens verbul astat (astatut, a-
stare), de ex. la Dosoftelu, Paremiar
1683 f. 63 b: as tandu-le Azariia,

0 0

Si
A

tini, O.
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q'altele

si'n
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sa ruga a§ia...", sail tot acolo f. 87
cu contextul slavic :
...astatura in- ...pr edsta§-e
gerii strigandu , aggeli vtipiode ,

HristOse, uceni- Christe , u 6 eni-

cilora kornii

Cu totul alt ce-va este addstu, care
dintre texturile cele mai vechi ne

intimpina in Codicele Voronetian circa
1550 (Mss. Acad. Rom. p. 156) :
Petr. I. 3: candu . . quando e x-

addsta a In Dum- spectabant
nedzeu luing Dei patientiam in
rebdare in dzilele diebus Noe ...
lu Noe...

Romanul addst = ital. adast o nu
p6te dara sa fie cleat un latin a d-
asto----add-a[d]4-st o, adeca cu
duplul prefix a d-, adaoendu-se un al
doilea atunci cand se §tersese deja cu
totul individualitatea celui de'ntaiu.
Simplul asto" insemnand statl ina-
into" sad Mar stag atent", de ex. :
1)a s t a atque audi" (Plaut.), compusul
adasto capëta sensul de stati pen-
tru cutare lucru anume", de unde :
dtre dans l'expectative".

v. Acept. Acer. Astait. A§tept...

Acusat
V. Acteist.Adastare j

Adtipnl, n. pr. loc. plur.; nom d'un
village en Moldavie. Sat in districtul
Dorohoin, o data al celebrului cronicar
Miron Costin, 6r mai 'nainte al fami-
liei princiare Movila (A. I. R. III, 283).
Colectivul Adeipni din singularul A-
da§6nu presupune o colonia venita
dintr'o alta localitate numita A d a §,
care la rindul seti este tin demi-
nutiv polon i bohem din numele Adam
(Ada , Adag), probabilmente dara o
colonia de peste Nistru.

v. StoboViet.

s. n.; tribut, redevance. Cu-
vint banatenesc, aflat in Dictionarul
Mss. romano-latin circa 1670 (Col. 1.
Tr. 1883, p. 421): Ade-u. Tributum".
Este maghiarul a d O tribut", cu o-
bicinnita trecere a lui -6 in -ail.

V.

*Aclityès, adv.v. Adeivasesc.

AclAvaase (addvdsit, addvdsire), vb.;
d6penser, ext6nuer, depouiller, régler.
Un archaism dintre cel mai intere-

. sani, pe care cata, urmarim mai
intaiu in vechile texturi.

Varlam, 1643, I f. 8 b :
Luc. XV, 13- ...congregatis om-

11 : stransa ton nibus, adolescen-
feCorulti celti mai tior filius pore-
mied, sa duse gre profectus est
intr'o lature de- in regionem lon-
parte §i acolo ginquam, et ibi
adelvdsi avutila dissipavit sub-
sa, petrecandii cu stantiam suam
curvele ; §i cl6ca vivendo luxurio-
acietvdsi elti ton, se; et postquam
fu foamete... omnia c o n

summasset,
facta est fames...

Tot acolo f. 338 a :
Luc. VIII, 43 : ...et mulier quae-

§i adeca o famiae dam erat in fluxu
ce-i curré singele sanguinis ab an-
de doi-spra-dzdce nis duodecim ,

ai, ce Ia addvet- quae in medicos
sisevracilorti toa- erogaverat om-
ta avutia, §i nu nem substantiam
putu nice de u- suam, nec ab ullo
nulti sa sä tama- potuit curari...
duiasca...

In Noul Testament din 1648 add-
vasire e inlocuit prin rasipire" §i

fIcheltuire".
Cu sensul de prapadit", vedem la

Dosofteiu adjectivul adev as t ex-
32,083 10

tat.. tvoling...

1
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ténue", Synax. 1683, Dec. 10, in viéta
St-lui Toma :

1-au venitu-i mVe marl
tauni de'l potricaliia §i-1 rani%
care era a dev asat a i sfaqita de
post..."

Cu sensul de predat", tot la Do-
softeiu, Acatist 1673, f. 23 : te tiu
vistiariu nefurat §i ne-a devasa t..."

In Dictionarul lui Budai-Delenu (Mss.
in Muzeul istor. din Bucur.) cuvintul
adevasesc se traduce nemtesce prin :
77
auszehren , entkraften , ausmergeln",

adeca, ca in primul pasagiu din Var-
lam prirnul din Dosofteiu.

Trecend acum la gralul vit, aflam :
10. In Transilvania, ba tocmai pe'n

muntii Abrudului, adjectivul d v A-
s i t = predat" (Gr. Sima in Tocil. Rev.
II, 183).

2°. In Oltenia, cel putin in districtil
Valcea (corn. NisipenI), verbul davd-
sesc = cheltuesc inult", de ex. : s'a
ddvdsit tóta averea.

In ambele aceste forme s'a perdut
prin tocire initialul a-, care ne intim-
pina pretutindeni in vechile texturi,
precum o a treia forma, i a-
nume :

3°. Reposatul G. Seulescu gasise la
teranii din Moldova, probabilmente in
Vasluiu , pe adevesesc .cu sensul de
tocmesc" (Archiva Albinei, Suplem.
No. II, 1845).

Confruntandu-se gralul viii i textu-
rile, singurul sehs fundamental pentru a-
davdsesc 'Ate se, fie acela de sich ge-
genaberstellen", obvier, faire face A
quelque chose ou a quelqu'un", de unde
decurge intr'un mod firesc : pe de o
parte tocmesc , arq" ; pe de alta,
cheltuesc, perd, slabesc, me despóia,,

me préda". Latinesce aces-ft notiune
se exprima prin verbul adv er so
(a dyer so r); pe noi insa ne intere-
seza acum numai adverbul adve r-

sus sail a d v er s u m, care nu in-
semnéza contra", ci fata", de ex. :
gratus adv er sus aliquemic (Reisig,
Lat. Sprachwiss. p. 730).

Din verbul a cl verso, intercalan-
du-se intre d §i v o vocala, irrationala
ca in adever" = lat. ad-verum" (v.
'Ad), graiul romanesc ar fi facut a d e-
v er s saü adaver s, care remanea
in prima conjugatiune, fiind sprijinit
prin propria sa flexiune i prin flexiu-
nea verbului inrudit v è r s. Nu ala
insa procede limba in genere cand are
a face cu partile cele invariabile ale
cuvintului, pe cari, sub raportul fone-
tic §i morfologic, nu le sustine nici o
flexiune.

Originea lui addvdsesc nu este darn.
in verbul adverso", ci in adverbul a d-
yer su m. Precum din latinul deor-
sum" vine romanul jos", de unde ver-
bul Lin] josesc", sail precum din dor-
sum" vine dos", de unde verbul er4i
de formatiune post-latina dosesc", tot
a,a, din latinul adversum se na-
scuse la Romani adverbul *a day e s,

de aci apol verbul addvdsesc. Stra-
bunul adaves a desparut din graiu,
nu insa frä posteritate.

Paralelurile romanice pentru
logice ale lui addvdsesc sint :

1°. addvdsesc cheltuesc" = medic-
latinul adversatio dare fiscala,
tribut" i adversio mita", ba Inca

adversatus un om ce §1-a
perdut mintile" (Du Cange);

2°. addvdsesc tocmesc" = italianul
avver sare dare ordine alle cose,
a' negozi, a' pensieri, ex. gr. il segre-
tario avversa i fogli" (Tommaseo).

Ce-va mai mult. Prin analogia cu
addvdsesc tocmesc", nascut din a d a-
v e s, Romanii din slavicul : protivil
1) adversum" aü facut : potrivesc toc-
mesc", pe cand la Slavi nu exista, ni-

...iaral
piialia,

a,

§i

O'n

filiatiu-
nile

                     



293 ADECA. 294

aid acesta asociatiune de idei italico-
romana.

v. Butes.

I Ade-. V. 1*.A.d.

2' Ade. v. Aide.

3Ade. V. 2'Adins.

.Adeeh, Mich, aclich, adv.; c'est-h-dire,
savoir, done. Sensul obicinuit actual al
cuvintului este acela pe care ni'l
Dictionarul Laurian-Maxim : adeca,
termen explicativ, de ex. : mintea, a-
clect de a cugeta; termen spe-
cificativ, de ex.: in acel loc eraü pomi,
adeca un mër, un prun i un per."

Cand se introduce pentru prima Ora
in graiu sat se introdusese de curand
un neologism, el are nevoe de un adeca
urmat de cuvintul cel poporan cu a-

Miron Costin, Letop. I, 231 : avea
(tefan-voda TonVa) un Tigan
adeca perzator de oameni..."

Acelq, I, 341 : Mihne-vocla, Dom-
nul muntenesc, om fait de nice o frica
de Dumnezet, fara de nice un temelu,
tiran, dirept fantastic, adeca buigui-
toriu in ganduri..."

Ibid. I, 354 : ...a§a de greil rat cu-
prins herbinVla, cat pana la Tighine
aü statut franatic, adeca buiguit de
hire..."

Nicolae Costin, Letop. II, 29 : afland
pre Turci caril incungiurase de batea
cetatea Viena, adeca Beclul..."

Dosofteiu, Synax. 1683 , 12 ian.
acesta era din oraplii Savariei Tafo-
niel, de ruda mare §i luminata §i ve-
stitil de cinste la IlliriC, adecd, la 510-
via6..."

Pe de alta parte, cand crede cine-va
a nu s'a expres destul de clar sat ca
nu §i-a dat gandul pe deplin, off ca n'a

facut decat o introducere la vorba, el
pune un adeca, prin care revine la ce-
stiune.

Gr. Alexandrescu, Dreptatea leului:

Leul, de multh, vreme, rhdicase (*ire
SA se bath cu riga ce se numla Pardos,
Mel era intre diniI o veche prigonire

galcevire mare, pentru un mic folos :
Yrea, adici, sh scie
Cul mal mult se cuvine....

A. Pann, Mq-Albu, II, 63 :
ChcI inthlu e vinul must,

doilea herb la gust,
*i al treilea otet :
Nici must, adecd, nici flert...

Alexandri, Rusalifie, sc. I:

Thrce, leleo, three, three
Pin'ce badea s'a intdrce.
Val! fulorul mi l'am tors

bddica nu s'a'ntors !

feresca DunineOil pe-o fimee
sa se marite cu vornicu satului, ca nu
mai are parte de barbat..."

Ziot, Cron. p. 111: ... intr'acest chip
Caragea, cad: el in 5 ani trecuti al

Domniel sale petrecênd ca in intune-
recul nopii, sloboda Mara nesaVsa,
hrapind din tell i fi i curmeqi§
§i dosi§, lar intru al 6lea an incepend
a se lumina de ilk), adica a se desco-
peri ale lui fapte t6te, dupa mijlocul
ce aü lucrat Banul Filipescul de le-ati
aretat Portei prin Rosia..."

Dosoftelu, 1680, f. 119 a : psalomul
canteculul la dzua simbetil, adecd ce
va sa fie la kudet.."

Dar acest sens de c'est-a-dire", prin
care adeca e sinonim cu locutiunile :
vrea sa qica i ce se (lice, nu
este singurul §i nu e cel mai vechin.
In texturile din secolul XVI ne in-
timpina la tot pasul adeca cu inteles
de eca, eta", voici".

In Codicele Voronetian circa 1550
(hiss. Acad. Rom.) de patru on pe
pag. 131-133:

puterea

cela§l

Si
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Epist. Jacob.V,
4 : adecd pretu-
role lucratorilor
celora ce au lu-
cratu agrele voa-
stre...

Ib. V, 7: adecd
lucratoriul a§-
tiaptä ciinstitul
rodu al paman-
tului...

Ib. IT, 9 ; adecd
giudetul intre ue

Th.V,l1: adecd
fericamu rebda-
torii...

e cc e merces
operariorum qui
messuerunt re-
giones vestras...

ecce agricola
exspectat pretio-
sum fructum ter-
rae...

ecce judex an-
te januam assi-
stit...

ecce beatifica-
mus eos qui su-
stinuerunt...

Tot ala in Psaltirea §cheiana, a-
própe din aceia§i epoca (Mss. Acad.
Rom.):

17II, 15 : adecel ecce parturiit
mai mare nede- injustitiam...
reptate...

X, 3 : c adecd ...quoniam ecce
156,cno§ii intinse- peccatores inten-
ra arcul... derunt arcum...

XXXII, 18 : ...ecce oculi Do-
adecd ochii Dom- mini super me-
nului spre temu- tuentes eum...

XXXVI, 25 : ...junior fui, e-
tararu fuiu, i a- tenim senui...
deed batrariiu...

XX XIX, 8 : a- ...tune dixi : e c-
tunce dzi§: adecd c e venio...
viniiu...

LIII, 6 : ade- ...ecce enim
cd dzeul agiuta. Deus adjuvat
mie... me...

LXVII, 34 : a- ecce dabit in
deed dede glasu- voce sua vocem
lui sau glas var- virtutis...
tute...

De asemenea la Radu din Mftnicesci,
1574, i la Coresi, atat in Psaltirea

din 1577 precum Omiliarul din
1580.

Intrebuintarea lui adecd cu sens de
nu incetoza in tot cursul seco-

lului XVII, de§i incepe deja a pre-
cumpëni din ce in ce mai mult notiu-
nea de vrea sa qica".

In Codicele Mss. miscelaneti al bi-
sericei Sf. Nicolae din Brarv :

p. 6 : 6§i de acice §.1 pasa in casa
ta, ca adecel muiare ta Anna intru
mate priimi-va §i va na§te...

p. 299 : graiia Malahiia : adecd eu
tremite-voiu ingerulti innainté féteei
tale...

Dosofteiu, 1680, f. 45 a : vadzuiu
pre necuratul supranaltftndu-sa §.1 su-
indu-sa, ca chedrii Livanului, §i pre-a-
proape trecuiu, §i aclecd nu era..."

Tot cu inVesul de eca" ne apare
adecd la inceputul celor mai multe za-
pise scrise romanesce : adeed eü ...=
6 c eti...", fait, ca sa figureze mai
sus de acesta formula alt ce-va decat
0 cruce.

Act moldovenesc din 1577 (Cuv. d.
batr. I, 26) : adecd eti Petré Brahal
scriu §i marturisescu..."

Act muntenesc din 1622 (A. I. R.
I, 31) : adicd noi ace§tie mo§teni ot
satul Brane§ti..."

1638 (A. I. R. I, 24): adecd eu
Marco arma§ul ot Dragodäne§ti depre-
una cu feméla me..."

1650 (A. I. R. I, 78) : adecei eu
popa Mitrofan egumenul §i popa An-
donie. .."

1683 (A. I. R. III, 257): d adiacd
(await%) eu Miron san Lazor Cotujchi
ot Cerneut scriu §.1 martorosescu..."

Inteun certificat dat de mai multi
boieri moldoyenesci, 1644 (A. I. R. I,
120), dupa ce in§fra numile tuturora:

boiari multi dela curté marii
sale Domnu-nostru, adecd au vinit inna-
inté noastra Statie marele vame§

...

eca"

a

...§i alti

sta...
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cu Alexandra fata Fotései , de a lor
buna voe V de nime nevoiti nie inpre-
surati, au schimbat a lor direpta ocina

moVe..."
0 donatiune domnesca dela Moise-

Vv. Movila, 1634 (A. I. R. I, 72), dupa
titulatura princiara incepe d'a-dreptul:
fladeed domniia me m'am milostivit
am dat §i am miluit..."

Atunci cand actul 'Arta in cap o
formula slavica, urmand apol mai de-
parte romanesce, in loc de adecd" se
pune serbul eTo en , ecce" (Daniöid,
Rje6nik, I, 330), de exemplu :

Act moldovenesc din 1581 (Cuv. d.
batr. I, 28): + e t o az [= adeed
Druté scriu i marturisescu eu cu cest
zapis..."

1621 (A.. I. R. III, 215) : e t o az
Gavril4 staroste cernauskii scriu §i
marturisescu..."

1618 (ibid. III, 214): + e t o az Mi-
hail 'Furtuna vel-ögnic i Arsenie logo-
fet, adeca au venit nainte noastra Mi-
ron feCorul unde se pun a-
Muff ambil sinonimi : romanul adeed
linga slavicul e t o (=rom. OW.

Despre archaicul: adeca amlI acme,
care insemna : é c a dara acum", veql
la cuvintele : Acum

NicI prin sensul de vrea sa qica",
nici prin acela de Oca", nu e cu pu-
tinta de a ajunge intr'un mod metodic
la originea lui adeca, pe care sciinta
in delert a cautat'o in tot feiul de con-
structiuni latine : unii in ad quod" (Ci-
hac), altil in adaequa, adde quod, id
est quod" (L. M.), altil in adeoque"
(L. B.) etc. Cheia enigmel se cuprinde
intr'un al treilea inteles al lui adeed,
pastrat intr'o locqiune stereotipa, Ore-
cum proverbiala: la Meat", la &lied",
la died".

Lex. Bud. 4 : adeca usurpatur pro
substantivo, et tune significat finis, exi-
tus, p. e. 1 a adecei=ultimatim, in fine

finali, letztens, auf die Letzt, zur Letzt,
am Ende."

Polysu, 5 : cand va ajunge treba 1 a
ached = wenn es Ernst wird, wenn es
darauf ankommt, zu..."

Alexandri, Iaii in carnaval, act. III
sc. 4 :

Lunatescu. Te terni ?...
Sabiuta. Vorba vine.
Lunatescu. CA te poftesc sa nu cum-

va sa me la§i la died. Et am vela
cu d-ta, precum m'al rugat, Or apol
n'am,gust dati pelea po-
p it .."

Boleri i ciocoi, act. I sc. 8 :
Stalpenu. Fa-te om, daca poti, Ro-

man verde in fata prigoniril, boieriu
de vita sanatesa, Or nu un miel din
tulpina putreda.

Hirzobenu. Vorbe, vere... vorbe late
§i frumese !.. Dar e 11 sint la died. . .

Saraeul de mine!..Unde sa m'a-
scund?.."

I. Crenga, Povestea lui Harap-alb
(Cony. lit. 1867 p. 194) : Harap-alb
vezendu-se pus in in cur calä, nu
mai §tiea ce sa faca V incotro s'o dee
ca sa nu gre§esca tocmai acum
1 a died.. ."

Acela§i, Ivan Turbinca (Alman. liter.
1886 p. 108) : M'am dus la rain, dela
ralu la lad, V dela lad 'far la raiu;
tocmal acum la adicd n'am nicio
mangaere..."

Jipescu, Opincaru, 117 : Cuscru-tefi
hile vorba 'ntre noinu'l eunqti ?
Nu le Ruman de omenfle, cand ,o
hi la adicdte, n'are nicl bani ! .."

Fara a areta fantanele sale, Cihac
(II, 573) citeza dica por-
nirel = le moment du depart" : a
prinde la died =prendre sur le fait",
de unde conchide ca romanul died este
turcul daqiqa moment, point", ul-
tand ins% ca atunci tot turcesc cata
sa fie V adicd, de era ce Romanul ice

§i

§i

§i Ama.

s mi

Acela§l,

§i

et]

a'
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d'o potrivA: la died", la adied", ba
inca la adiedte". Nu mai adAugam
a, sub raportul curat fonetic, din tur-
cul d a qiqa ar fi putut sA 6sA roma-
nesce numai &AA de chicA", dar nici
o data died.

Mai intaiu, forma died probézA
vocala dela mijloc in ddeed=dclicd nu
e netonicul -e-, ci tonicul astfel cA
accentul a sArit mai tarqih pe prima
silabn, de unde a resultat apoi trecerea
lui i, devenit netonic, in e prin ammo-
datiune cu tonicul a, dupA cum in ve-
chile texturi ne intimpinA : arepA----a-

ripA=aripA. SA nu uitam c, dacA vo-
cala organicA ar fi fost un e netonic,
el n'ar fi scAqut la -1-, fiind pus intre
vocalele a i a, cari sint ambele fisiolo-
gicesce mai aprópe de e decat de i.
In acest mod, forma primitivA &Mt,
nu ddicd sari Medi, e sigura. Ajun
ad , nu avem decat a ne aduce a-
minte inlocuirea vechlului a (=lat. ad)
prin prepositiunea la" in :

a-mann.= la mann,
a-munte = la munte,
a-ochiu =la ochiu,
a-timp la timp etc.,

pentru ea sA ne isbim de equatiunea :
1 a dicet = a-died = lat. a d-di c a m.
Dupa ce natura prepositionala a lui a
in adied a fost uitatA, poporul a in-
ceput a qice : 3,1 a adied" alaturi cu la
died", dupA cum qice: la arnëcli" in
1o3 de simplul a-meqiqi = lat. ad-me-
ridiem".

In graiul poporan se mai intrevede
pinA astAT une-ori vechiut

A §a este, bunA-Orn, in doina :

Avul parte d'un
Pica tundra de pe el ;
El ml-o d s6. 1-o cãrpesc,

o laU §i o isbesc...
Adicd m6 socotesc,
Tot sä-1 o mal petecesc,
Ca cu el am s6, trãesc 1

4 (Jarnik-Bfirsanu, Transilv. 277)

Ad adicd nu 'Ate fi nici c'est-4-
dire", nici void.", ci numai &VA à la
fin des fins", prin urmare : a-clica=1 a
died".

Cam tot ap la Costachi Negruzzi,
CArlaniT, sc. 4 :

Miron. IV tem): nevasta ?
Terinte. Eil? Ba nic gandesc. Dar

judecA tu singur, ce catA el aice ? Nu
vine, rnAi, de flori de cuc, pune
rAinnlag a §'ail pus ochiu pe ce-va.

Miron. Zeil se 'Ate. Dar adecd de
ce'V bati capul ? Par'cA'i numai Vo-
chita in tot satul..."

v. 12.A.
Ce insemnézA insA prototipul latin:

a d-di e a m, din care se trage roma-
nul cidecd = &lied =adied ? Safl mai
bine, lasand elementul prepositional la
o parte, ce este dic A ?

In latina vulgarA, pe care o, repre-
sintA pinA la un punct Plant i Teren-
tit, dica insemna chemare la jude-
catA" sail tragere la respundere".

... Quid tibi ego referam ? Quod surri-
puisti mourn.

Jam quidern horcle te ad praetorern rapiam,
et tibi scribam dic a m...

(Plaut. Auu1. IV, sc. RI)

Una din amenintArile poporane cele
mai energice era : voiu impinge
died" :

Si tu illam attigeris secus quam dignum est
liberam,

Dicam tibi impingam grandem.
Dixi...

(Ter. Phorm. II, sc 2)

Cine despretuia o amenintare, qicea
carl nu'i pesA de dic A:
Sexcentas proinde scribito jam mihi di ca s.
Nil do: impuratus me ille ut etiam irrideat?...

(lb. sc. 3)

In vécul de mijloc dica a trecut la
sensul de socotela sail rAfuelA:

D i c a, tabula vel canto vel charta
proprie , ubi continetur s um ma d e-

cA
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biti et nominadebitorum velde-
bent iu rn" (Jo. de Janua ap. Du Cange,
ad voc.).

D I c a, la carta del debit o", qice
un vechiu glosar Italian (ibid.).

A§a clan locutiunea romana: ajunge
tréba 1 a adicd" (Polysu), sint la died,
saracul de mine" (Alexandri), pus in
incurcala=tocmai acum 1 a dice (Crén-
ga), n'are bani 1 a adicd" (Jipescu),
prins 1 a died" (Cihac), insemnéza: me
veci judecat, socotit, rafuit", d i c a im-
pactus", ad di cam".

Latinul d i c a, dqi devenise de tot
poporan deja in epoca plautina, era un
imprumut dela Greci : di's?' justice ,
peine infligee, satisfaction que l'on rend
a quelqu'un", de unde i adverbil:

, literal justement" ,

ceia ce nu e pré departe de unele ac-
ceptiuni ale lui adicd, cu care dirip
coincid i sub raportul morfologic ,

ambil fiind formaVi prin acusativ.
In privinta strict fonetica, silaba to-

nica in latinul dica (dica) fiind scurta,
ca inruditul digitus", de unde ro-
manul deget", a remas la noi tarä as-
sibilare, pe cand s'a assibilat silaba to-
nica cea lunga din latinul dico" (dico) :
zic". Tocmai din causa acelei sour-

tonicul i din died ar fi trecut la
ea: deeted, adeaed, dupa o norma cuno-
scuta a vocalismului romanesc, sa nu
fi fost impedecat prin nascerea formei
colaterale àdicd, ambele varianturi cir-
culand in ace141. timp. Tot ap, buna-
óra, din lat. striga (striga) sorciere"
nu s'a facut la Romani: streaga (=ital.
strega), fiind oprit prin netonicul i din:
strigoiu. E cu putiqa, totu§i, ca deja
in latina rustica sa fi existat doe forme:
dica §i d i c a, dupa cum eraa: stri-
gibus (Ovid.) linga stri gibus (Plant.),
sinus linga slims, liquor linga liquor.

In privinta semasiologica, din sensul
fundamental a-died la judecata, la so-

cotéla, la rafuéla", desvoltat de
o potriva, prin notiunea intermediara, de
conclusiune, pe de o parte: adicd
22
vrea s qico, pe de alta: adicet Ca".

Acceptiunea conclusiva este fOrte bine
indicata in Dictionarul Mss. romano-
latin circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883 p.
421) Adekd. Id est vel E r g o".

Mai mult ca ergo" functioneza adeed,
de exemplu, la A. Pann, Prov. II, 127 :

s5,1 am sa. car
C5,nd lemne, cand apA, cand alt ce-va
S'am adicei 'n curte ajutor

Cuvintul Sf. Joan Crisostom, text din
sec. XVII (Cod. Mss. misc. al Bis. Sf.
Nic. din Brapv, p. 500) : §i. Pavela
apostolt, paziti-va zice de caini ; pa-
ziti-va cum inblati, i cautati §i. preve-
gheti i luati a-minte nu pre voi nu-

ci §i de toata turma; nernica a-
deal nu tact sfintele carti de ce Taste
noao spre folos..."

Prin analogia, cu sinonirnul kV,
care se amplifica in ecatV, adied Ii
acate. i el in graiul poporan pe -t
acomodat in -t e.

Constantin Brancovan, 1696 (Cod. Mss.
in Arch. Stat. p. 143) : ca sa fie sfin-
tii manastiri mila dala Domnila me
roata dala Ocna Tei§anii, adeedte vama
caralor. . ."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 135) : deci socotiti
ca. de nu sant acole acele doaa jiganii,
filul aclecate i inorogul, sa nu curnva
prin scrisori cu lupul sa s ajunga..."

Un act moldovenesc din 1699 (A. I.
R. III, 266) : adeedte eu Draguta Fra-
timanesa, fata lui Dumitra§co

. . ."
Jipescu, Opinc. 65 : Acii sa'ti spuiu,

sa, nu'V mai spulu, c'ai ni§te pecate
de moarte, pe care le veg Mite 'ncui-
bate i 'nradacinate in mai toata su-
flarea rumanesca; adicd-te, nici casa ca
lumea, nici traiu de doamne ajuta..."

timi,

s'at

...

i ea ...

mai,
in dian , dimly

pFn

binipor,

epte-
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Printr'o a doua analogiä, anume cu
adverbii ca : incailea, aiurilea, altmin-
trelea etc. , analogicul adecate NI. mai
anitA pe -1 e a.

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sulta-
nica p. 223 : Daca nu te intelegi cu
Ruman la cuvinte, adicatelea daca nu
grae§te acela§i grain, p6te sa factt o
mie de crud una peste alta, pina, §'o
gauri fruntea, urnerii §i. buricul, ca tot
juvinA §i pacoste cade pe urechile
n6stre

Jipescu, Opine. 155 : adicatile mu-
ierea uniori ne 'ntrece §i pë d'ande noi
la lucru §i la htirnicie ..."

Analogicul -1 e a pOte fi adaus §i d'a-
dreptul la adica, fart, - t e :

I. Créngt., Povestea lui Harap-alb
(Cony. lit. 1877 p. 177) : cand
este la adecalea, te-a§ intreba ca ce fel
de zaticnela, ai put6 sä intimpini din
pricina asta? .."

Pentru a mai completa cele de mai
sus, vom adauge ct la Coresi Meal se
accentéza pe a doua silabA :
tot ala, se pronunta, pina astäqi in
unele locuri din Transilvania, mai ales
lIng Blaj. In regiunea Nastmdului inst.
predomnesce forma adhicdtea, cu accen-
tul pe i, cu emfaticul -a (v. 5.A) §i cu
un fel de d aspirat, de ex : adhicdtea
dhin Samgiorz §i pana'n Rocna i-o
posta..."

In macedo-romana clice Dr. Obede-
naru (DA. Mss. in Acad. Rom.)adecd
sail adicd a dispArut, fiind inlocuit prin
grecul JnXadi.

v. Eto, hat. Iatd.
A.d.eottlea 1

Ideate t v. Adeca.
Adecittelea

Ademem&
Ademan
Ademlnitre
Ademankt

v. Ademenesc.

Ademenèse (ademenit , ademenire)
vb. ; attirer, appater, séduire. Sinonim
cu in§el i cu amagesc, de call
insti difera prin notiunea esentiala de
atragere la sine sail la ce-va" : ade-
menesc la cutare faptft prin bani, prin
MOduinte, prin vorbe, prin laude, etc.

Nicolae Costin, Letop. II, 110 : ...
mai inainte trimisesA [Cantemir] pe Ste-
fan Luca logofatul, cumnatul lui Joan
Neculcea, hatmanul sail, la singur im-
päratul Petru Alexievici, pe la Cernauti
in taxa Le§6sct., tocma la Iavorov, de
au intarit lucrurile mai tare en giu-
ramanturi, ca, impAratul vonia cu obu-
zul sa,11 pe urma tuturor ghenerahlor
sUi ; §i ademenit, i pe imp6,-
ratul §i. pe eremet, de at 16,sat calea
spre Tighinea §i ail socotit sä tr6ca.
Nistrul sA vie spre Prut la

Beldiman, Tragod. v. 2031 :

Ne-au adimenit cu vorba,cliceaii unil dintre
el,

Starea ne-am stricat'o -LOVA, Fasand case §i
fimel ;

adus dela Odesa , (JicOnd cã are in
Iesi

vredniclCa la trellecl de miI Oste, Cuneni
§i a1e§1...

Pompilitt, Sibiiü, 42 :

Somnul m'o ademenit
Si pe Iarb'am adormit
Su porn verde inflorit...

Costachi Stamate, Muza, p. 35 :

tat'obrajil rumenl ca bujoril prdspetl,
tan, ochi§oril plinI de ditgAnele,
Iat o guritA ca cire§a celpt5.,
Ce ademenesce särutare dulce...

Costachi Negruzzi, Zoe, I : me
despretuesci, dupa, ce m'ai I n elat!
nu'ti e mila de o ticalOsa, fan., pe care
al adimeniro cu juruinti mincinóse. .."

Reflexivul m 6 ademenese" insem-
néza in gura poporului a se amagi pe
sine'§i printr'o nalucire. Ap in bas-
mul povestit de d. B. StePanescu (De

§'apoi,

MEISASI

ala

.5i

I

I-at

loll..."

Neian

...
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la Vrancea), Sultanica p. 85, imp6ratu1
ne mai zarind de'nainte'i semnul cel reti
ce'l speriase , singur in gandul set
s e adimeni".

Dupa analogia lui pomana" din po-
menesc", dojana" din dojenesc", pri-
hana" din prihanesc" etc., din tulpina
verbului ademenesc s'a format substan-
tivul ade m an i, pe care '1 gasim la
Silvestru, 1651, f. 42 b :

Ps. XXV: in- ... in quorum
tru a carora mani manibus iniqui-
Taste pacat, §i di- tates sunt, dex-
repta lor plina-i tera eorum re-
ode ademana lileta est m u n e-
(44eluallffi)... ribus...

La margine Silvestru comenteza :
mita".

0 alta forma. a lui ademenesc este
addmdnesc, pe care ni-o da Lexiconul
Budan : addmeinese, allicio, pellicio,
locken, anlocken; adamdnesc spre
seduco, solicito, verfiihren, verleiten".

La Molnar (Walach. Sprachlehre, 1810,
p. 227) ne mai intimpina Inca do6
forme :

77
addmein 1

anlocken".addmanez 5
Din alRurarea celor patru varian-

turi, resulta ca prototip : ademdriare,
adeca o forma de prima conjugatiune ,

trecuta apoi la a patra ademenire, In-
tocmal precum vechiul ade v ör a r e
(=lat. adverare) a devenit mai taNiti
adeverire.

A deriva pe ademdn saü pe ademe-
nese din slavicul : maniti faire un si-
gne, allécher" (Cihac), e peste put*
din causa prefixului a d e- (=lat. ad),
care nu se adaoge nici o data cleat
numai de'naintea consOnel labiale a tul-
pinelor curat latine : adapost, adev6r,
adavasesc.

Sensul fundamental al lui ademdn
Rind : atrag pentru a mö servi", este
tocmai latinul : ad mann m, de ex.:

aliquem vel aliquid ad man um ha-
bere , venire ad manu m, a d m a-
n u m esse etc., de unde o forma ver-
bala admanuare"ademdnare.

v. A-mdnet. Amdgesc. 1.2.8. Amnar.
Mind_

Ademenire. v. Ademenesc.

Ademenit, -A; part. passe d' a d e-
menesc: attire, appate, s6duit.

Beldiman, Tragod. V. 3393 :

Baeti multi 1114 cu sila, Fji altil adimenite,
De fugia de el vre unul , val i amar de pa-

rinti.

29 :

.

Caranfil, Valea Prutului,

Oliollo I codru cArunt,
Ce ml-al dres, ce mi-ai Mout,
De m6 til ademenit?...

v. Ademenesc. Ademenitor.

Ademenithr, -Ore, adj.; séduisant,
attrayant. Sinonim cu in§elat or

amagitor saü amageti, dar
numaI prin mijlOce placate.

Alexandri, Concina, sc. 2: Romanil
nu clan indarit, ci din potriva el merg
tat inainte, urmand glasului celui tainic

ademenitor ce le qice : inainte, copii,
inainte !.."

Ispirescu, Poveste tennesca (Legen-
de, 261) : Viind baba la dinsul, incepu

vorbesca, cu nilte graiuri m i e-
r O s e i ademenitdre, de ar fi supus
pe nu sciii ce voinic ..."

Beldiman, Tragod. v. 209 :

Cel TreisfetitOnul, suflet scarnav
urit,

Ori-cand if catai in fatt, 11 vedeai posomorit;
Celta-lalt ii F1ore§t6nul, vicl6n, ademenitoriu,
Ipocrit de cel de frunte §i de teri

v. Ademenesc. Ademenit.

Adenéori. V. Adinéori.

red,

§i

§i

vinturã-
torlu..,

,

:

lapel.
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Adôn. V. 2.Adins.

Adènsul. V. 1Adin8.

l'Adès, adèse, adv.; souvent, fréquem-
ment, assidbment. Ti1 opositiune cu
a- r a r sat a-r a r e- o r 1. Functionézb,
intocmai ca adverbul d e s , opus ad-
verbului r a r.

10. ades, vechiu aclesu.
Alexandri, Poes. pop. 2 p. 260 :

Las' sa% rnOra ca un cane,
Ca, dis ades stapane
Null tot bate gioc de mine...

Balada Balaurul :
Ist copil chlar din pruncie
Malca sa mi l'a dat mie,
Ca ades II blästema...

Beldiman, Tragod. v. 231 :
Ingamfat de a sa slava, ades la Curte mergea,
tar malcá-sa dupa dinsul in gura mare plan-

gea...
Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.

Acad. Rom. p. 64, 144) :
Act. Ap. XXIV, propter quod

26 : déci adesu et frequenter
tremité de básn,- accersens eum ,
dui% cu rusul loquebatur cum

eo...
Epist. Petr. I,

SS: diin curat a. in-
remb, urul alaltu
iubii adesu.

'2°. adese, vechlu :

simplici ex
corde invicem di-
ligite a tt en-
t i u s...
adese, cu emfati-

cul -a : adesea.
Omiliar dela Govora, 1612, f. 17 :

a§a, i sufletul nostru, pAn6, cndU
faptele céle bune in läuntru intru sine
bine le p626.cite cu ncére, atunce bo-
gAtila lui nu taste furata ; iarã cAnd
aclose pre limba o poarta §1. cu mrimé
de§arta bucinft, atunce multi dimoni
chém a. ca pre ne§te furi. .."

Varlam, 1643, II f. 81 b : Tara glu-
deatorlult aclosé' schiinba fata de
manila ce sa aprinsése inteänsil 0 nu
putu mai multii sa rabde..."

Samuil Clain, Invätbturi, Blaj 1784
p. 14 : unb lucru nu vedemb
mai adése decat moartO, i nici unti
lucru nu crédema mai anevoe decat
moarté..."

A. Pann, Prov. II, 58 :
$i tot gazduind adese la un Oran prin cãmpii,
Care era sarac Mae i c'o spuza de copil,
II ceru dea pe copilul maricel...

30 . Construit cu pluralul dela Ora":
Mese o r I ; cu emfaticul -a : adesea
o r I.

Costachi Negruzzi, Zoe, I : ... fa-
naragii, masalagii, potlogarii de care
gemea ora§ul , Oz6nd ascun§i pintre
risipuri, pindiati pe nesocotitul pede-
stru, care zabovise a se intOrce acasn,

adese o r I el perdea impreuna cu
punga i viéta, sail cel putin sauna-
tea. . ."

Gr. Alexandrescu, Viata campenesa:
Adesea o r I pe campie
Departe me rataciam,
Adesea cu bucurie
In dulcl gandirl m perdeam... ;

dar tot acolo, cu ace1ai sens 0.'n ace-
ia§1" functiune adverbiala, simplul d e s :

Vedeam livada, gradina,
Poteca ce d e s calcam,
Perul Malt si tulpina
Uncle copil m jucam...

Jarnik-Barsanu, Transilv. 164 :

De s'ar face delul .ses,
Ar veni badea mal d e s ;
Dar delul se tot maresce
Si badea me parasesce...

Ades = lat. ad densum ; adese=lat.
ad densa ; adese o r I = lat. ad densas
horas" (Cihac).

v. Adesul. Des.

2'Adès, addsä, adj. ; frequent. 0 for-
matiune exceptionala in locul simplu-
lui d e s. 0 gasim in Cronica lui Nico-
lae Muste, Letop. III p. 41 : ca. Dom-
nul Muntenesc se nevoia s6. mazilésca

I-am

Nisi

dintr'ingifegg
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pre Mihail]." Voda, cum s'ail gis , care
nu trebuTa alta stingere i nevoe in-
tr'aceste ri, decat adesele schimbAri
a Domnilor..."

v. bAdes.

Adèsea
Adese-ori v. 'Ades.

Adèsul, adv.; fréquemment. Una din
vechile formatiuni adverbiale articulate,
care se mai gasesc, dintre texturi, nu-
mai Mitt in DictiOnarul Mss. banatën
circa 1670 §i'n Psaltirea Mss. versifi-
can a lul Viski din 1697. In cel de'n-
taiu : Adesul. Frequenter" (Col. 1. Tr.
1883 p. 421) in opositiune cu : A r a-
r u 1. Raro" (ibid. p. 424).

v. 1.Ades. Adensul. Ararul. Eu-
piul.

Adèt, adbtfu (plur. adeturi, adetiuri),
s. n. ; coutume , redevance , droits de
douane. Vorba Nita de-mult din intrebu-
intare la Romanil de dincóce de Dunare.
Nu era tocmai b i r sat altfel de dare
intr'un sens concret, ci in genere : nor-
ma fiscalA, quotul la care avea drept
vistieria, i mai ales vama, fie in bani,
fie in natura.

Pravila Moldov. 1646, indice : Va-
mepla ce va lua mai multü decumu-i
addiuta (egtTwAh)..."

Constantin Brancovan, 1694 (Cond.
Mss. In Arch. Stat. p. 95) : ... da sA
aiba a Ware adetul mothnilor ce este
dan Dunare pa pamantul rno§iilor bo-
Tarilor Domnii méle ce scrie mai sus,
a ClateVlor, a Cataluiului, a Oltënitii,
a Urménilor, ori in ce loc ar e§i pre
acéste locuri sa'§ Ia adetul precum au
fost obicé I u 1 mai danainte vréme..."

Cantemir, Divanul lumii 1698 (A. I.
R. II, 146): then, §i agonisitele sale
obicée §i adetiuri pre arnanuntul cer-
cetand , fiete-cine a cunoa§te trebue,

caci unul Taste dat spre veselie, altul
spre intristare..."

Turcul 'a det habitude, coutume,
pratique`.`, de proveninta, araba.. D. ai-
nénu (Elem. turc. p. 7) observa fOrte
bine : trecerea sensului dela obiceIu
la dare o intimpinam pretutindenea
in Cronicele nOstre". Dela Turd, cu-
vintul s'a respandit nu numai la Ro-
mani, dar pe intréga peninsula balca-
nica : la Greci, Serbl, Bulgari etc.

v. Bir.Haraciu.Obiceiu. Tama,

Adear redevancier" (Cihac). N'am
dat nicairl peste acésth formatiune ,

nici in texturi, nici in graiu.
v, Adet.

Adetbrru, -Ore, adj.; débiteur. Cuvint
pe care '1 gasim in Lexiconul Budan
(p. 5) i la Isser (Walach. Wtb. 2).

v. Datoriu.

l'AdevOrkv. 2.Adev&.

2.Adev6r6 (plur. adevere), S. ; v6-
rite, réalitC. Formatiune poporana din
neutrul adevé r, la plural : adev 6-
r uri i adevere, Tar prin acesta din
urma pe cale analogica femininul ade-
ve'rci in opositiune cu min ciun
ér6,0 un feminin.

Versul lig Anton Pann, Prov. I, 26:
Min clun a nu 'nil place, vorbesc a d e -

v u

ar suna mai bine in limba veche :
Minclu n a nu'nal place, vorbesc adevara...

Cuvintul abunda la mitropolitul Do-
softeiu, in ambele Psaltiri, figurand a-
laturi cu adevér i cu adevör A-
t a t e, une-ori in acela0 psalm ; de e-
xemplu :

Ps. XXXIX :
n'am ascunsti in
inema mia a cl e-

... non abscondi
in corde meo v e-
r itatem tuam,

A,

1
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v 6,ratatdta et salutare tuum
spasenia ta spus'- dixi; non abscon-
am ; n' am as- di misericordiam
cunsil mila ta i et veritatem
adevara ta de a- tuam a congrega-
dunare multa; tu tione multa ; tu
dara, Doamne, nu autem , Domine ,

dep arta ind urat ne longe facias
tale tale de mine : miserationes tu-
mila ta i a d e- as a me: misera-
varul nu... cordia tua et v e-

ritas tua...
Sail in Psaltirea cea versificata din

1673, f. 153 b :
tara noastra slava ta sA crOsca,

Mila s'a d e v Arul pre tot sA talnOsca,
cu dereptatla pace 'n gloate multe

'n brate sá sA stringa si sA sã sArute ;
De Os adevara in sus sA dla radza,
Din cerlu dereptatia sA catte sa vadza...

Cu -6-, ibid. f. 69 b :
Cu cat est de ghizdav, tinde i stejlaste
Cu a ta putiare, si imparatiaste
P entru adeviard si pentru blindiate,
Ca ai dereptatla de n'alek in nate...

La plural, 1680, f. 11 b : sa inmic-
§orara adeverele din fiji omene§ti. .."

Construit cu in" i intru" :
1680, f. 84 a : intru multamia mi-

ni tale audza-ma, I n adevara mantu-
intil tale mantuIalte-ma. .."

Ibid. 1. 110 a : inderepta-ma, Doam-
ne, in calla ta, i vol miarge i n t r'a-
devara ta..."

lb. f. 147 a : credzute toate porun-
cile lui, intarite in vécul de vécil,
cute I n t r' adevarci direptate..."

1673, f. 109 b :

ml-ascult, Doamne, 'n t r' adevard,
SA nu ma la§ sa, hill de ocara

Construit cu
1673, f. 114 b:

rostul mieü preste tara
At va striga d e- adevard,
Teat& dzua cu priinta
T-va spune de mintuinta...

La mitropolitul Varlam, 1643, I f.
348 b : §i capetele §'au pusa
pentru adevara, pentr'ace. §i dupa truda
lort vor lua

v. 1..Adev6r.

l'Adevër (plur. adev6ruri §i adevere),
S. n. ; véritd, réalité. In opositiune cu
minciuna.

Cantemir,, Chron. I, 212 : m i n-
ciuni cu voroava frurnoasa ascunse

cu numele adevdrului captuOte . . ."
Zilot, Cron. p. 75 :

SA talmacim asa: veclf pe dusman cA vine,
Te'ncredintezi atunci si fugT sa scapi p6 sine;
Dar cand numal l'au01, tu stal Ia indodla :
Ori fi-va Oici sad nu, si poti face greselA;
Si 'Ate s'adever sA fie auclirea,
Si tu, gandind min clun i, stai gäsesci

p irea...

ce-va mai jos, p. 77 :
Unul clicea un fel, altul alt-fel respunde;
SAracul adever cum supt min ciunl

s'ascunde...

In aceiali opositiune cu adev6r este
birfire:

Corbea, Psaltire 1700 (Mss. Acad.
Rom.), ps. XIV :

Cel care nu barfOst e,
Ci adevdr graOste...

Mai departe, adevdr e in antitesa cu
orl-ce intuneca realitatea.

Caragea, Legiuire 1818 p. 89 :
rand mai intai ca nu o pornqte (ju-
decata) din vre o pizm a, ci intru a-
deveir.. ."

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XVIII
P. 13 : o n alu citur laste, nu pre
adevdra trupulii nostru luat'au..."

Notiunea de adev6r se asociaza mai
ales cu acea de dr ept at e:

Arsenie dela Bisericani, circa 1650
(Mss. Sturdzan in Acad. Rom. p. 221):
va veni sa giudece pementianii, sa
giudece lumii intru der ep tate 0
oamenilor intru adevlirul

da 'n

§i'n

plata..."

a

0i

Si

fa-

5 se,
...

de" :

5;

0

stip

jo-

sau.. ."
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Act moldovenesc din 1641 (A. I. R.
I p. 88) : a§a am aflat tot adivd-
rul §i toata dr ept ate prin oamini
buni..."

DacA adearul nu e ascuns, atunci
cine-va il a f I A, ca in pasagiul de mai
sus ; iar dacA e tAinuit intr'adins,
vAdesce:

Caragea, Legiuire 1818 P. 49 : daca
vre o parte prigonitoare va ascunde
sau va fura , orl insu§i sau prin altul,
dovezile dreptAtilor cei-l'alte inprotiv-
nice pArti, §i cu vicleug sA va invoi
cu acela, i apol sa. va vAdi ade-
vdrul. . ."

DacA adeve'rul nu e thinuit intr'a-
dins, dar totu§1 nu se vede, trebuind
urmarit, atunci noi II descoperi m:

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 25) : mai raultA, ocarA s'ar
fi lucrat, de n'ar fi fost Brébul lucrul
cu un elm mai inainte spre desc o-
periré adevetrului apucat..."

Mal rar se : a gAsi adev6rul",
22
a cerca adearul"

1 27
a nemeri a-

dev0ul" , de§i cate-trele sint permise
pentru varietatea stilului ; de exem-
plu :

Cantemir, Chron. I, 151 : sufletul
odihnA nu poate a f 1 a pAnA nu g A-
s e t e adevdrul, carile Ii cercA orl
cat de departe §i orl-cat de cu truda
i-ar fi a'l nimer 1. .."

Cand cine-va nu mai pOte aseunde
adearul, ilrnArturisesce, termen
teologico-juridic trecut in graiul comun,
unde issi perde cu totul urma prove-
nintei :

Costachi Negruzzi, Au mai pAtit'o
§i a1ii, p. 67 : adevarul ve m Art u-
risesc, nu me pot opri de a b1A-
sterna pe Englezl..."

v. Martur.
Fara amestec de mincIunA, de pa-

timA, de nAlucire, se (lice : curat ade-
ver. i mai energic este la Zilot, Cron.

p. 1 : ritorica. n'am inviltat ca sA vor-
besc §i s sniIt cu me§te§ug, ci am
invatat singur curat adevarul, in-
Mu dela pArinti...", unde : singur
curat" e un fel de superlativ, ca
and ar fi cel mai curat", §i de aceia
autorul, ca sA nu despartA logicesce
ambii adjectivi, post-articulézA substan-
tivul.

Cu aceia§i ernfasA se 'Ate ice ade-
arta adev6ra t, adecA lipsit de ori-ce
amestec. Alt ce-va este adearul a d e-
v eri t= verité contrOlee, vérifiee" :

Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf. Nic.
din Brapv, sec. XVII, P. 406 : ade-
vdrit adeverit graescu voao, cA nu
Taste robul mai mare de domnul sau..."

Adear se construesce mai ales cu
prepositiunea I n sat intr u, formand
o locutiune adverbiala cu sensul de en
vérité" §i en réalité".

Zilot, P. 12 :
N'al gandit, sarace, n'al gandit ; ed scilt fara

a'ml da respuns,
Ca de-al fi gAndit in adear, nu ajungeal cum

al aj ans...

Neculcea., Letop. II p. 390 : atunge
Mihaiu-voda mAniindu-se, ingrabA alt
spAnzurat pre Cuza Spatarul, neprice-
stuit, incAttat, imbrAcat, dAndul vina
cA au scris el la feciorii lui, avAnd a-
colo la CAtanew sa vie sA prindA pre
Mihaiu-vodA di Ia§1 ; ce nu se §tie
intru adevdr au ba ; numai in pismA

omorit ."
Dosofteiu, 1673, f. 220 a :
Doritu-cam porunt cu dulcet&

'n t r 'adevdrul.tdd sa'm dal vIata...

Gr. Alexandrescu Umbra lui Mircea :

Nd citim luptele vOstre, cum privim vechea
armurd

Ce un urias o data in rasbcie a purtat ;
Greutatea ei ne-apasa, trece slaba-ne mësura,
Ne'ndoim dac'asa Canenl intr u adevdr alt

stat...
Prin prepositiunea c u, adear capetA

Ii

dice

Fat

si

si
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o functiune adverbiala ce-va mai in-
tensiva, cum ar fi : bien en verité" :

Apocalipsul lui Paul, circa 1550 (Cuv.
d. batr. II, 423) : o, cu cata slava te'i
spodobitu, suflete ! c u adevdru ca fu-
giiai de noi..."

Tot a§a cu prepositiunea p r e :
Un text din secolul XVII (Cod. Mss.

miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Bravv,
p. 306) : nice sá ne inplam
sa ne pare ca e dulce pobta pacate-
lord, ca a,64ta iaste, p r e adevdrd, in-
Olaciune mortiei. ."

Cu prepositiunea d e, scalluta la ro-
lul de prefix, adear se aglutineza in-
tr'un singur cuvint : dedever (= de-
adev'er), care ne intimpina in cele mai
vechi texturi i pina pe la finea se-
colului XVII, fait a diferi prin sens
de simplul : adev6r.

In Codicele Voronetian, circa 1550
(Mss. Acad. Rom.), alaturat cu Noul
Testament din 1648 :

1550 :

Jacob. III, 14 :
nu va, laudarqi

nu menrqi
spre dédevdru...

Ib. V, 19 : fraV,
se nqtiinre de
voi ratacialte de-
la déclevdru...

Petr. I, 22 : su-
fletele voastre cu-
ratindu intru as-
cultaré dedevdru-
jui...

Tot ap la Coresi,
Silvestru, 1651 :

1577 :

Ps. V : nu iasté
in rostult lora dé-
devdrd...

Ps. XXIX : doa-
ra ispovedi-ti-se

1648 :

...nu va läudaret,
nece firqi min-
cunqi inprotiva
adevdrului...

fratii miei,
au ratacit eine-
va dintru voi dela
a devdrd
...inimile voastre
curatinda intru
ascultaré adevd-
rului...

1577, alaturat cu

1651 :

...nu iaste in ro-
stulü dere p-
tate...
...au lauda-te-va
pre tine tarana?

tarana sau spune
de'devdruld tau...

Ps. XXXIX :
meseréré ta i de=

devdruld tau pu-
ruré ajutara-mi...

Ps. LXXXIV :
milosté §i dede-
vdrd timpinara-
se ...

au vesti-va ade-
vdruld tau?..
...mila ta i acle-
vdruhl tau puru-
ria ma pazésca...

...rnila §i adevd-
rulic timpinara-
se ...

Legenda. Duminicei, 1600 (Cuv. d. batr.
II, 54) : buinratate va fi dela Tatalu

dela filulti Is. Chs. intru vecie de
vécii cu dedevdrd..."

Dosofteiu, 1673, f. 9 b :

Ca tu cer6 démánuntul inema
cu dddevdrula direptul i räul...

Romanul adear = lat. a d-ver u m;
dedever = d e -a d-v er u rn, de unde
italianul davver o, intrebuiqat insa
numai ca adverb.

V. 1.Ad. 2.3.4.Adever. Birfeld.

2.Adev6r, adevérrt (adeveri, adevere),
adj. ; vrai, veritable, reel. In vechile
texturi se pune fOrte des adjectivul
propria adevér= lat. a d-v er us acolo
unde astaqi se intrebuinteza numal for-
ma participiala adev 6r a t.

Coresi , Omiliar 1580, quatern. IX
p. 10 : sa nu le se pare lor ca e vre
o naluca, ce adevdrd trupti..."

Varlam, 1643, I f. 163 b : aicia
arata Hs. fiiula lui Dumnedzau de in-
chinatorii ce i adeveri ce vorfi vria sa
criadza intru Domnul Hs... carii

noi cre§tinii cei pravoslavnici in-
chinatori adeveri..."

Ibid. II f. 81 a : ma va trage spre
perire §i. nevoialte sa ma lépadt de
Dumnedzeu c el a adevdrd..."

Ib. I, 63 a : cand faci a§la, atunce
inchipue§ti cruce adevard..."

sa

lui

i zgAul,
§til

Mindund...

sim-
temil

Vi
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Arsenie dela Bikricani, circa 1650
(Mss. in Acad. Rom.) :

p. 85 : iubiti pre Dumnezeu
lui, ca pre c e i adeveri cerca...;

p. SOO : §i tu, Dumnezaul mieu, eti
indurat i milostiv, indelung rabdator

multa milostiv i adevdr...;
p. 269 : calla c adevard o vruin,

calla Ce adevard o ...;
p. 270 : nu lua diin rostul mieu cu-

ventele c el e adevere... ;
p. 278 : dereptatia ta e direpta pu-

ruré i legia ta e adevarc ...;
Dosoftelu, 1673, f. 179 a :

SA rAdice pentru tara
Moisel i Aron dark
Samuil sA facA. rugA
Ca o adevard sluga...

Ibid. f. 49 b :
*i tot sfiintif ce's cu inem'adevard
LAudat vor ft de toatA lumia'n

TeXt din secolul XVII (Cod. Mss.
misc. al Bis. Sf. Nicolae din Bralov) :

p. 259 : fugiia Domnulii ca s In-

credinéze c adevdrg omil era... ;
p. 364 : acesta adevdrei Izrailténint

iaste i intru ela hilten§uga nu e...
Ca §i substantivul adever, adjec-

tivul isj asociaza de asemenea prepo-
sitiunea de" scaluta la prefix, .deve-
venind dedev6r, fara schimbarea sen-
sulut

Codicele 1Toronetian circa 1550 (Mss.
Acad. Rom.) alaturat cu Noul Testa-
ment din 164B:

1550 : 1648 :
Petru I, V, 12: marturisinda

marturisescu a- c'masta-I mila cia
asta a fi &der adevarata a

vdru cu buinra- lui Dumnezau...
tatia lu Dumne-
dzeu...

Legenda Santel Vinerl circa 1580
(Cuv. d. batr. II) :

p. 146 : acela iaste dedevdrit Dom-
nedzeu luminatoriu i sfintitoriu... ;

p. 149 : apropie-te de vedzi sila de"-
devdrului Domnedzeu.

V. 1.3 4. Adever. Adeverat.
Adeverit..

3'Adevër, adv.; 1°. vraiment, certai-
nement ; 2°. amen, ainsi soit-il. Archa-
ism, ca §i adjectivul corespungetor a-
d e v r. Astaqi se inlocuesce prin lo-
cutiuni adverbiale ca : in adeve r,
cu .adeverat etc.

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XXI
p. 6 : §i a§a inbogaVndu-ne, in ma-
nile lu Dumnezeu avutiTa sa o damt,
in manile saracilor acéla puindü, i la
ceriu de vomü strange, atunce ade-
varg afla-ne-vamii bogati..."

Legenda Sf-lui Dimitrie, text din sec.
XVII (Cod. Mss. misc. al Bis. Sf. Nic.
Bra§ov, p. 124) : ca adevetrii, iubii-
br, de *lucrurile célé de§artele ale ce-
§tii lumi peritoare sa ne ferim..."

Acest adverb se mantinuse mule
tinap in limba bisericesca, in loc de :
a min ainsi soit-il".

Noul Testament 1648, f. 119 a :
Is. X, 1: ade-

vdric, adevdrit zic
voao...

... a m e n, a-
m e n dico vo-
bis. . .

Apocalipsul lul Paul, circa 1550 (Cuv.
d. batr. II, 425) : acelula e slava
inparatie i inutulu cu Tatalu i cu
Duhul sfantu de k a cum i purure
vecu, adevdru. . ."

CugetarI in óra mortil, circa 1550
(Cuv. d. btr, II, 462) : §i vom canto,
inpreuna cU ingerii cu lauda, in slava
sfinteei Troite in vecu, adevdru. . ."

Dosofteiu, 1673, Dedic. : inteacIaia
daruIasca Domnul Dumnedzail indelun-
gata i narocita Domnila marii tale,
intru mila sfintii sale catra cinstia
lauda sfanta-numelui sd, adevdrd."

Ibid. f. 158 a : da, Dumnedzati. sfin-
te i Doamne Isuse Hristoase, i mie,
unui pacatos, parte s'aIb in sfanta ta

tara...

1.Ad.

6
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pre.cu-
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cetate, pentru ruga sfintii sale maicii
tale Precistil tuturor sfintilor, a-
devdr. .."

Context slavo-roman circa 1600 (Cuv.
d. batr. II, 82) :

aceluia-i tomu slava i
rutul §.1 slava in dragaya yti yeki
vdcu adevciru...

Cu prefixul d e, intocmai ca in ad-
verbul italian day v ero (=de-ad-ye-
rum) , gasim in Dictionarul banaten
circa 1670 (Mss. in Bibl. Universitätii
din Buda-Pesta) : Dadever. Equidern".

v. 1.A.d. '.2.4*Adever. Amin.

4*Adevër, acleverèz (adeverat, adeve-
rare), vb.; affirmer, constater, réaliser.
Archaism inlocuit asta41 prin adev e-
r e s c.

In poesia poporana adeverard s'a ste-
reotipat in constructiune cu a fl a r e
la reflexiy : a se a fl a §'a se a d e-
d eydr a" avénd sensul de : rdaliser
quelque chose de très-difficile".

0 colinda din Ilfov :

Cine lume s'ar afla,
S'ar afl a s'adevera

dea 'n Ilare
Ca o flOre,

SA dsa 'n vad
Ca un brad...

(G D. Teodorescu, Pees. pop. 71, 72)

0 alta colinda :

Cine 'n lume s'o afla,
S'o afla s:adevera
Merl! de ml-o sAgeta?
Nimenea nu se dafla,
Nimeni nu se bisula...

(Ibid. 81)

Balada Bacul Haiducul din Prahova :

8.Opte pungT fagAduTa
OrT la eine s'o afla,
S'o afla s'adevgra

SA se duck
SA'l aducA

Din fundul cdrdacului,
Din marginea drumului...

(Ibid. 605)

Ba inca cu aferesa lui a- :

Cine 'n lume s'ar dafla,
S'ar dafl a, s'ar dogra
Pe negrul d'a 'ncalica
Fart sea, fara oblancl..%

(Ibid. 74)

Sensul de affirmer" se invederdza
mai cu sdma din urmatorul pasagia
in Noul Testament din 1648 :

Luc. XXII, 59:
Si trecand ca unt
Oast, altula ade-
vdra zicanda...

... et intervallo
facto quasi horae
unius, alius qui-
dam affirma-
b a t dicens...

Cu sensul de constater", adeverare
este un vechin termen juridic, care ne
intimpina la tot pasul in crisOve
pravile.

Badea Balacdnul (A. I. R. I, 61) :
sa adevdrati pe märuntul, far de ta-
tarie, cand au cumparat Necula acel
loc dela Neddld fratele Calii , fost'au
scaunele facute acold ? au facutu-le-au
Necula dupa ce au cumparat locul ?
deci precum yeti marturisi i yeti a-
devcira cu sufletele voastre.. ."

Tata, un §ir de exemple din Condica
Logofetiei sub Constantin Brancovan
(Mss. in Arch. Stat.) :

1692 (p. 12) : au umblat i au ade-
vdrat sdninele mo§iei satului Ordvita..."

1693 (p. 65) : deci ace§ti 4 boiari,
ei s'au stransu tot la un locu, fiindu
§i ei amandoi de fata, de le-au luat
sdama pre amaruntul §i bine au ade-
varat cumcä gaga m4e, ce au fostu
partd lui Bivol §i a Bratului, iaste den
fund rno§alor popii

1693 (p. 29) : §i bine. am adevarat
Domniia me cu tot Divanul. . ."

1694 (p. 146) : ap au fost ade-
vdrat acei boiari cu sufletele lor. .."

1696 (p. 166) : iar pentru dum-

aminti...

'n

SA.

Fierai..."

gra

...

                     



821 4ADEVER 322

brav i pentru 1unc, cata s va a-
devdra ca Iaste, ala I-au tocmit sa
aiba a tine fthnte. . ."

1696 (p. 173): §i au tinut sfanta
Mitropolie satul Orèvita cu tot veni-
tul din hotar in hotar, cum Iaste mai
sus zis, precum au ales i au adevd-
rat ace§ti 6 bolari. . ."

1696 (p. 96) : drept acéia i Dom-
nila me, adevdrdnd c6, au fost obice3iu

mai de'nainte vrCrne, ala le-am dat
aoasta carte..."

1697 (p. 230) : le-au cer§ut ca sa'§
scoata moviénii carti domne§ti i scri-
sori ce vor ave pre mqiia satului Go-
ddnilor, ca st poata adevdra in tot
hotarul cate denite santu, §i fie§te-
carile mo ate délnite au stapanit, §i

adev er éze ce s'au vandut §i ce
au rarnas nevandute, §i ca sa poata
adevdra can Taste parte boiarinului..."

1698 (p. 254): deci. ace§ti bolari ce
scriu mai sus neputand adevdra in-
tealtu chip, au intrebat pre batränii
§i megNii de acolo denprejur "

Trecénd acum la Moldova :
Pravila 1646, P. 24 : de Va fi facut

una ca aöasta §i. s6 va adevdra cu
marturie oameni de cinste §i credinCoVi,
certaria lui sa fie moartia ..."

Ibid. p. 25 : or-care vame§ii va face
napaste cuiva §i-i va lua negotult, dza-
candt ca nu §'au p1titü vama, §i eld
va adevdra c'au platit, acesta nu nu-
mai negotul va intoarce inapoi, ce Inca

ca un fura sä va certa ..."
Ib. p. 50 : candb sa va prileji un

om casariu in viiata lui sal§ daruia-
sea avutiia sa fameii sale, sau faméla
barbatului sau, acesta daru sa va ade-
vdra dupa moarte, lara nu in viIata...."

Ib. p. 150 : ni§te oameni multi voril
ucide pre vr'unult cu rane de moarte,
carele una denteanse sangura putia

omoara, Iara sa nu sa poata ade-
vdra la kudetü carele l'au omorat, a-

32,083.

tunce pentru ace santi . multa, nu sa,
va omora nice unula ..."

Cu acela§I sens de constater ", in
Catechismul transilvan din 1560 (Cuv.
d. batr. II, 99 100):

Cu ce veri adevdra ca e§ti cre-
Oina ?

Cu acéia ca m'am botezatil
Cu mai multt, cu ce veri adevdra?
Cu acéla ca, §tiu radacina cre§ti-

natatiei..."
Dosofteiu, .1680, f. 66 a, intrebuin-

Vza -infinitivul substantivat adev'erare
cu sens de adev 6r:

intoarce-va avertet mala
rialele pizmaVor inimicis meis, iii
miei, cu adevdra- veritate sua
re' ta raspiiarde'i disperde illos....
pre in§t...

La perfect se conjuga : adev'eral, ade-
vgraii, adeard

Legenda Sf-tului Dimitrie, text din
sec. XVII (Cod. Mss. misc. al Bis. Sf.
Nic. Bra§ov, p. 113) : §i dupa acéia,
déca se stinsera focurile, 'Tart tocmito-
riul besérecei tuturorti adevdrd aCasta
ciudesa "

La presinte indicativ §i Ta subjunc-
tiv, forma organica : adev6r, adeveri,
adeverd, adevere, ne apare inlocuita deja
in vechile texturi prin forma cu e z :

adeverez etc.
Pravila Moldov. 1646, f. 84 : mai

adevarate samtb marturiile carile dzicti
iaste aia decatii ceia ce dzicü ca

nu-i ; ce s dzice : cob, ce adeve-
redzd mai de crediuta sruntil decatil ceia
ce tagaduescil ..."

Ibid. f. 87 : macara de-are i fi un
rnartura destonic §i. credinCosh sa ade-
veredze precurvila muerii..."

Ibid. f. 100 : sa cade sa adevere'dze
giudetul cu marturii oameni de cre-
dinta, cum Iaste rapitoriu, §i atunce
sa va certa ..."

Ib. f. 150 : sa nu poata kudetult
I I

§i

§i

stela

ca.

sa
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sa adevere'dze, cine I-au facutt rana cia
do moarte, i eine i-au fkutil célialalte
ce nu's de moarte ..."

Constantin Brancovan, 1694 (Cond.
Mss. Arch. Stat. p. 214) : ca sa caute
§i sa adeveréze §i sa marturisésca pre-
cum vor §ti cu sufletele pentru acéste
2 delnite de movie din Topolovéni : ti-
nut'au manastiré Glavangul vre-odi-
nioara..."

Zilot, Cron. p. 113, despre dinastia
Basarabilor : ném blagoslovit de Dum-
naleu precum insql faptele lui in .vileg
adeverezei, nu numai aidi in pOmintul
törei, ci §i pre alte paminturi..."

E forte interesant, a forma cu e z ,

pe linga sensurile de affirmer, consta-
ter, réaliser" pare a mai fi desvoltat
unele acceptiuni, pe car)." nu le gasim
in derivatele fara e z; de exemplu :
sa se adevereze = s'assurer, se con-
vaincre" :

Moxa, 1620, p. 897 : mileii de pre-
tutindinia multil bine lua dentru ma-
nile lui, i cine va vre sa se adeve-
reze a mare credin.0 ce ave:
besereca pre frumoasa zidi lu sveti
Gheorghie i alte ..."

Tot ap : adeverez=ratteste" la isca-
liturile marturilor unel transaqiuni :

Act muntenesc din 1622 (A. I. R.
I, 32) : eu Pavel sticlaru adeverezu, eu
Stan sticlariu adeverez, eu erbanu ot
-Valcana adeverez,i am scrisu eu popa
Toader ot Valcana cu zisa loru ;
tra§c postel ot Thrgovi§te adeverez,
Vasilie postelnicu adeverezu, Tanase
postelnec ot Cqaeni adeverezu, Opre
postelnic ot Säteni adeverezu."

In fine, participiul trecut adearat
asigurat un loc independinte in grain,

ca adjectiv §i. ca adverb, chiar dupa
ce adeverire a re4it a usurpa
tete functiunile verbale ale lui adea-
rare, scaqut din prima in a patra con-
jugatiune.

v. 1.Ad.-1.2.3..Aclevér. Adearat.
Adeveresc. Adeveritor...

Adevérare. V. 4.4dev&.

"'Adev6ritt, adj. i adv.; part. passe
d'ade v.e r e z : 1°. pris adjectivement:
vrai, reel, authentique; 20. pris adver-
bialement : en verite, en réalité, se.
rieusement, vraiment.

Un text din sec. XVII (Cod. Mss.
misc. al Bis. Sf. Nic. Bra§ov, p. 21) :
déca priimi bucurie Mariia, vru la
insaV cu vedére*sä se increza, sa volt
fi adevdrate cuvintele.. ."

Neculce, Letop. II, 310: §i zicil
fie dat atunce in cafe otrava, care §i
cam samana acel lucru sa fie fost
cam adevdrat, ca curand s'au bolna-
vit. . ."

Act moldovenesc din 1698 (A. I. R.
III, 264): scriu i marturisascu cu
acestu adevdratu zapis al nostru.. ."

Act muntenesc din 1682 (A. I. R.
I, 61) : pentru m a i adevetratd cre-
dinta mi-am pus degetul mai jos ca
sa. créza..."

Tn Moldova e ferte obicinuita forma
adevarat, adeca cu silaba -va- in loc de
-vti- ; de exemplu :

Pravila Moldov. 1646, f. 166 : pen-
tru sa poata intelége, carele Taste ade-
varatii (ctikegapn) i mai intai vino-
van.. ."

Darie Toder, 1674 (A. I. R. III, 249):
71
marturisascu cu acest adevarat zapis

al mien..."
mai poporana in Moldova e forma

adivarat:
0 naratiune terAnesca din districtul

Suceva: Omu tari di angir pOte sa sa
lupti cu un drac ghiruiasca, da-

va lega cu bracinariu dila berne-
vici , §I tot nacajindu'l I batindu'l ,

scOti bani, cari sa prifac in carbuni ;
di aceia nu trabui sa ni multanim cu

§i

ca'l

si

sal

si

i all
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banii sco§i intaiali data, ci batem
meret cand l'am prins, aratandu-i o
cruci §1 tot stuchindu'l, pan' ci scOti
bani adivaraci. . . " (I. Bondescu, corn.
Giurgescii).

Asociandu'§i. pe cu", adearat for-
meza o locutiune adverbiala :

Act moldovenesc din 1620 (A. I. R.
I, 23) : multi boiari i slugi domne§ti
alijdere marturisim c'au fost a§e c u
adevdrat , c'au fost inpresurand ace
bucata de ocina Agapiianii fara lege

fara isprava..."
Altul din 1631 (ibid. 71) : sa,

criaza ar;asta marturie a noastra, c u
adevdrat scriem..."

Pravila Moldov. 1646, f. 38 : nu sa
va certa ca un suduitoriu de domnie,
ce c u adevdratii mai multi' sa va cer-
ta pentru aCasta sudalma sau van-
mare a giudetului decat pre altul ce
n'are fi

Ibid. f. 147 : cunoasca
turn, au doara sa face, au c u adevd-
rata iaste nebunü. .

Ibid. f. 157 : sa va face ca doarme,
lara elü c u adevdratil va fi de§tep-
tatü..."

Zilot, Cron. p. 38 :

Care sange, c'al lui Avel, striga la cer ne'n-
cetat

R6splatä sa, fad, drépta tie c u adeverat...

Alexandri, RemA§agul, sc. 18 :
Teodorenu. Da bine , domnu Nicu

Tolinescu ce cauta aid ?
SmArandita. C u adearat! (catrA Tin-

ca, zimbind) Respunde tu...
Tinca. Veri§,Ora.
Nicu. Domnule Teodorene, am ve-

nit aid ca sa cer mana duducai..."
0 doina din Dobrogea :

Tu nevast a. cu barbat,
Eu flecati necununat,
Spune'mi tu c u-adevarat
Cate lacrimi am varsat ?..

(Burada, 05,16t. p. 231)

Rare-ori in loc de cu" se intrebu-
inteza p r :

Constantin Brancovan 1697 (Cond.
Mss. in Arch. Stat.) : Inteaceia bola-
renul domnii mele Radul Golescul aga,
el sciind lucrul p r e adevarat, au mrir-
turisit cu mare incredintare..."

Locutiunile adverbiale : c u adev'a-
rat" §i p r e adevèrat" aü un sens
mai afirmativ decat adverbul propriU
is adearat.
Neculce, Letop. II, 435, despre ca-

racterul Turcilor : dupre cum li'i hi-
rea de dulat, de le zicil dulai aclevd-
rat : daca vad ca nu pot isprävi , ei
daü vina capetilor..."

A. Pann, Prov. III, 34 :
Adeveratea respunse as.a e dupa cum zici,
Ca de te-olu primi in casa nimica nu o sii'm1

strici,
Decat nu e cu &Mere unei tinere femei

dOrma cu altu'n casa, cand e dus barba-
tul ei...

Jurarnintele intrebuintate pe aid
sint : S flu al dracului, sa fit afuri-
sit, sa chiorOscu, pe legea mea, Dzeu
a§al SA nu'mi vad copchiii, sa'rni mOra
boi dila jug ! Asta'l pane, daca nu spun
adivarat!" (D. Albotenu, Covurluiu, c.
Mastacani).

In unele comune din Dobrogea, cand
vre cine-va sa afirme intr'un mod mai
energic, lea un pahar cu yin sat cu
apa, versa putin jos i qice : Istal
yin sail ista'i ap6, de nu spuiu adeva-
rat !" (I. Plesnila, Tulcea, c. Turcóia).

Donici, Vulturul i Paingul :

Sã't1 spun adeverat,
Paingu aü r6spuns

Pe cOda'ti am venit,
Tu insui m'aI adus...

In poesia poporanA, expresiunea a
spune adearat" a devenit stereotipa.

Marian, Bucovina, I, 63 :
Dragule, voIniculel
sa nu'ti fie cu
Spune'ml mie-adevdrat,

I I*

sa'l

sã

giudeta..."
salt

SN

bleat,

0

kude-

e"
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Cum, de Cand est1
meil

tu armas,
N'al venit l'al locas?..

Ibid. I, 72 :
Spune'mi mie-adeviirat,
Ce bel pAhar neurat?
*ezi la masa% ne'nbiat ?

Ib. I, 94 :
Radule,
BArbatule !

Spune'ml mieadeverat,
De ce esti tu blAstemat?..

Ib. I, 140 :
Spune'mi mie-adevdrat,
Ore cum de te-al lasat

Turcilor
Femeilor

De pe tine te-aii legat ?

Jarnik-Barsanu, Transilv. 403 :
Spune'ml, mândrA,-adearat,
De cand badiu te-a läsat,
Tu cu cat,I te-al s'arutat ?..

V. 3*Adcar.Adeveresc.Adeverit.

Adevbrgrate (plur. adeardtdri), s. f.;
verite. Sinonim cu adevar a, a d e-
v 6r, adevericiune. N'are a face
d'a-dreptul cu latinul veritatem", ci
este de formatiune romanesca din par-
ticipiul adevörat" saü chlar din ade-
v6r" prin acatarea analogica a finalu-
lui ca in : bunatate, dreptate etc.

Dosofteiu, 1680,ps. 24 : toate caile
Domnului rnila's §i adevardtate...", unde
la Silvestru, 1651 : mila santti §i a-
devar " , 'far la Coresi , 1577 :

)7
mita i dedevarti..."

Alte exemple din Psaltirea slavo-
romana a lui Dosofteiu :

F. 27 a: povã- deduc me
Valte-ma la ade- in veritatem
värdtat6 ta... tuam...

F. 33 b : ras- . redemisti
cumOrali - ma , me, Domine Deus

Doamne Dumna- veritatis...
dzaul adevardtd-

F. 35 a : iubit
pre Domnul, tot
cuvio§ii lui, ca a-
devdreitq arca.
Domnul...

F. 12 a: Doam-
ne, in ceriu mila
ta, i adevardtate
ta pana la nuori...

F. 88 a: in vase
de psalom adevd-
rdtate" ta.. .

F. 108 a : ca
mila iadevdrata-
te iubia§te Dom-

.

diligite Do-
minum , omnes
sancti ejus, quo-
niam verita-
t e s requirit Do-
minus...

... Domino, in
coelo misericor-
dia tua, et v e r i-
t a s tua usque
ad nubes...

... in vase psal-
mi v eri tat e m
tuam...

quia miseri-
cordiam et v e r
t at em diligit
Dominus...

In acelV psalm LXXXIV, adeard-
tate i adevör figureza cu ace1a§1
sons :

F. 109 a: mila misericordia
§i adevarul sa et veritas oc-
talnira, direpta- currerunt, justi-
tia i pacia sa tia et pax oscula-
sArutara ; adeva- tae sunt ; veri-
rdtatia din pa- t a s de terra orta
manta au rasa- est...
nit.

v. '.Adear.Adevericiune.

Adeverèse (adeverit, adeverire), vb. ;
I. affirmer; constater, 2° confirm er,
verifier, 3°. assurer, promettre solen-
nellement. Deja in graiul vechiu, din
organicul a dev örare (=lat. adve-
rare = ital. avverare = franc. avérer
etc.) se formase, prin trecere in a pa-
tra conjugatiune , dubletul adeverire ,

ambele varianturi circuland in acelali
timp. Ca mai tot-d'a-una in asemeni
casuri, n'a intarcliat a se produce o
dissociatiune de idol, forma cea noua
adeverire incepend a exprime unele
nuante straine formei celei vechi, §i
anume pe acelea de. intarire" §i a-gi...

                     



329 ADEVERESC 330

sigurare", pe earl mai ca nu le avea
adeverar e. Apol cu incetul acesta
din urrna a desparut apr6pe de tot, go-
nindu'l cela-l'alt, care insa singur nu
ajunge. Limba romana trebui sa pa-
streze amindoe formele, dupa cum pa-
streza participiele lor : adev er at §i
acleverit, intre cari existh. o deosebire
atat 'de mare sub raportul logic, in-
cat se pOte (lice : cutare lucru o fi
adev el. at, dar nu e Inca adeverit=
peut-etre vrai, mais pas encore ye-
rifle".

Cantemir, Divanul lumii, 1698 (A. I.
R. II, 128) : macarca al omului suflet,
precum nemuritoriu sa fie, adeverit §i
adevarat iaste, insa adevarat
ca, dupa lume§tile de vei inbla pofte,
§i cu trupul i cu sufletul vei in veci
muri, precum adeverete in Pildele sale
Solomon..."

In acest pasagiu, adeverete insemna
Ifconfirme", adeverit confirm6", iar
adeveratvrai".

Adeverare este o simpla afirma-
tiune a unei stan, pe (And adeverire
e nu numai atata, ci Inca acea afir-
rnatiune controlata, adeca o adev e-
r are facuta a doua Ora.

10. adeveresc =adeverez.
La inceput, dupa ce se formase du-

bletul etimologic adeverare ade-
verire, ambele varianturi circulat mult
timp cu ace1ai inteles. Ap, la Coresi
participiul acleverit nu insemneza alt
ce-va decat adever a t. De exemplu :

Omiliar 1580 :

Io. IV , 37 :
acesta amu cu-
vantil iaste

ca altulit
laste de semana

laste de
secera...

Latinesce : verbum

Noul Testament
1648 :

. . . aöa-
sta acela cuvant
Iaste adevar at,

altul Taste
cela ce samana

altul care se-
cera...
veruna".

Coresi intrebuinteza une-ori ambele
forme pe aceiai pagina, fara nicI o
deosebire logica ; bung, Ora in Omil.
quatern. XII p. 1: derep-ce ca derep-
tate graNte-se inpreuna cu toate
bunatatile, t adevertta inchinaciune
Iaste §i lu Dumnezeu cu podoaba, cumb
iaste cre§tinesca dereptate; mai mare
Iaste §i mai pre susa mai vratos de
elinesca §1 de jidovesca ; ca elinesca
amu dereptate trupesca la §i ratacita,
Iara iudeiasca adevarata arnu, insa

easta e trupesca..."
Tot cu sensul de adeverat:
Coresi, Omil. 1580, quatern. III p.

13 : postula adeveritic Taste nu numai
topinot trupult, ce de ce maincamt

noi sã inpartirna i altora sa ma-
naince..."

Ibid. quatern. VI p. 15 : pentru a-
cela fece Hs. a§a, ca sa ne arate §i
noao cale naltimei §.1 a paceei cela a-
deverita. .."

Ib. quat. IX p. 11: bucurie fece
ucenicilor §i intari pre ei spre credinta
cela adeverita..."

Ib. quat. XI p. 16 : inchinatorii cola
adeveripii inchinase parintelui nu cu
trupula, ce cu duhula, ce se zice nu
cu trupesca jratva, ce cu sufletesoa..."

Acelai participit adeverit functio-
nand ca adverbul adever at :

Coresi, Omil. quat. XI p. 16 : carei
credii intru elti, ce se zice carei santa
ai besereciei, noao arata ca adeveritic
cinstesca pre Dumnezeil..."

Mai .pe d'asupra, din participiul ade-
verit, Coresi, Omil. quat. XII p. 14,
formeza prin sufixul -u r a substanti-
vul feminin adeveritura cu sensul
de adever: §i la lumina sa derep-
tati ceia ce-au orbitt, spre lucrurele
cele bunele §i spre adev eritur a
§i spre cre§tinatate..."

20. adeveresc = confirmer, verifier".
Act muntenesc din 1622 (A. I. R.

fide-

§i altulu

ca

§i

sa

veritit,

si
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I, 31) : noi ace§tie mo§teni ot satul
Brane§ti, care ne-amu numitu, adeve-
rim cu acesta scrisoare a nostra, pre-
cumu sa sa §tie ca..."

Act moldovenesc din 1680 (A. I. R.
III, 254) : sa hie platnic lui Neculai

ocarlan vornioului, sa-i platesca toata
paguba precum s'a put6 adeveri..."

Enachi Cogalnicénu, Letop. III, 197 :
aceste multe vorbe cazand in urechile
prostimel, care de care le i n t r I a,
de care auzind §i Domnii carii era ma-
zili, ales Mihal Voda, c 6dea de a-
tata mil in Tarigrad mazil, le adeveria

le incredinta, ambla de zi §i noapte
dupa Domnie..."

Zilot, Cron. 1 : ... peste patruleci
de ani aü slujit Wei cu dreptate,
dreptatea lui o ar adeveri condicele ce i
le-am v6qut..."

Alexandri, Boierl i ciocoi, act. IV
sc. 8 :

Hirzobenu. FrumOsa poveste !
Tarsita. Nu'ti face cruce, Iorgur-

rule... pove§tile din qiva de astaqi s'a-
deveresc cate-o-data..."

In graiul vechiu, nu o data ne in-
timpina locutiunea : adeveresc lucrul"
sail adeveresc lucrul cum...", prin care
se amplifica numai forma, fara a se
adauga ce-va la sens.

Pravila Moldov. 1646, f. .150 : ku-
detul nu §ti, carele-i va fi facut rana
c6 de moarte, nurnai ce s adeveregte
1 ucr ul cum l'au ucis tot inpreuna..."

Nic. Muste, Letop. III, 10 : care
poveste auzindu-se in Tarigrad la Im-
ptiratie, crezut, ce vrand sa ade-
vere'sca lucru 1, Vezirul all scris la
Duca Voda..."

Ibid. p. 51 : Vezi ce sfat nesocotit
cu intr6ga. smintéla ! Moscalul ne§tiu-
tor randul §i puterea acestor tri, s'at

anume ca se va adeveri 1 u-

c r ul cum Pau sfatuit Muntenil §i
Dimitralco Voda..."

Ib. p. 60 : Vezirul adeverind 1 u-

cr ul cum nime nu se va pune im-
potriva poruncii Imparate§ti. . ."

Infinitivul adeverire functionand ca
substantiv :

Critil §i Andronius (Ia§i, 1794) p.
83 : fan, a cerca ni§te adeveriri intre
Romani i Greci, unde s an. atate
slavite pomeniri din minunile me§te-
§ugului..."

Caragea, Legiuire 1818 p. 78: cand
(diiata) nu are adeverire c6 oranduita
de pravili, sat ca cel ce au facut di-
iata nu-§i ave mintile intregi..."

30. adeveresc = assurer, promettre
solennellement".

Dosofteiu, 1673, f. 42 b : a§la cu-
vintul Domnului Hs. ingrozia§te pre
pacatq cu focul nestins §i cu munca
veonica, l'ara cel direp i bucura cu
fericinta c6 adeveritd. . ."

Nic. Muste, Letop. III, 42 : Atunce
vedul necunoscand mNte§ugul Mos-

calului, socotind ca Moscalul de frica
puterii all dat dos i fuge, avand

pe Mazepa Hatmanul Cazacesc
indemnator §i adeverindul ca se vor
radica toata Cazacimea in ajutorul Cra-
iului, surne vedul cu neinfrante o-

§tile sale, s'at departat de locurile ta-
ril Le§e§ti, mergand dupa Wile Mos-
cului..."

Ioan Canta, Letop. III, 178 : Mai
adeverit'ati (Constantin-voda Mavrocor-
dat) ca del va e§i soma buna de bani,
a radica desatina i vacaritul boieri-
lor mazili i manastirilor, i toti s'ad
bucurat..."

Reflexivul m 6 adeveresc" insemneza
in vechiul graiu nu numai incredintare
sat fagaduinta, ci anume obligat i-
u n e legala:

Act moldovenesc din 1699 (A. I. R.
III, 266) : §i pan oi fi vie, s'at ade-
verit dumnelui nepotul Lupa§co sa ma

§.1

§ve-
dul §.1

2i

i02e151,
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cate i st mA socotesca, i dupa morte
me incA sA nu ma uite..."

De aci in legaturA cu jur Am in t:
Moxa, 1620, p. 398 : (Evdochiia) se

adeveri cu juramanta marecanu
se va marita dupa moarté lui (Costan-
tint Duca)..."

Cu aceimi noVune, fail forma re-
flexiva :

Neculce, Letop. II, 297 : (Duca-voda)
trimise pe VlAdica de Roman anume
Avrentie la Bogdan i la Iordachi in
tam, Le§dsca, de le giur i le ade-
veri mare milk, aduse in tara..."

Un contract moldovenesc de zestre
din 1715 (A. I. R. III, 276): m'au
kuruitu dumnalui socru-meu i mi-
-au adeveritu sa mi de doao mii de
zlotii bani..."

Moxa, 1620, p. 401 : lega j u r a-
mant mare Catacozinu cu Amurata

scrisera caqi de adeverit, ca sa nu
strice Turcii Grecilor..."

1.2 3. Adear. Adearat. Adeverintd.
Adeveritor.

Adeverbz.y. 3. Adev6r.

Adeveriefitne (plur. adeveriduni) , S.

f.; vérité. Una din numerifisele forma-
tiuni analogice prin sufixul -ciun e,
care ne intimpina mai ales in Biblia

erban-voda, 1688 :
Isaia, XLVIII, commemo-

1 : pomenindu-se rantes non cum
nu cn adeveridu- eritate, ne-
ne, nici cu direp- que cum justi-
tate... tia...

Dan. X , 21 : annuntiabo
voiu spune ie tibi quod consti-
cel ce e randuitii tutu m est in seri p-
cu scrisoare de tura verita-
adevericiune... t i s...

Dan. XI , 2 : stabam ad
statuiu la vartu- robur et fortitu-
te i tarie, §i a- dinem , et nunc

cum adevartidu- I veritateman-
ne voiuvesti nuntiabo tibi...

v . Adeve'ratate. -dune.

Adeverin0 (plur. adeverinte), s. f. ;

10. certificat, quittance ; 2°. assurance,
promesse ; 30 . révélation.

In graiul de astaqi, cuvintul se in-
trebuintézA mai mult cu sensul re-
strins de quitanta", ca sinonim cu d o-
v a d A, de ex. : o adeverinta saa
d ovad A de plata banilor, de primi-
rea marfel etc." ; in vechile texturi insa
predomnesc acceptiunile .de :

10. adeverintd = certificat" :
Constantin Brancovan, 1694 (Cond.

Mss. in Arch. Stat. p. 150) : §i au fost
facut ace§ti 24 de boiari i scrisoaré
lor de adeverinp, cum sa ie Necula
Banu cu nepoVi lui acóste mo§ii..."

Caragea, Legiuire 1818, P. 56 : Ye-
chil de judacqf Taste cel ce sa oran-
duialte de altul ca sa sa judece in lo-
cul lui ; vechilul de judecati sa sa oran-
duiasca cu adeverinta in scris ; vechil
fara, adeverinla in scris sa nu fie pri-
mit.. ."

2°. adeverinta= assurance, promesse":
Neculce, Letop-. II, 319 : (Carol XII)

ad purces in gios spre Poltava prin
ara Cazacesca, avand adeverinta ca, or

veni i Turcii §i Tatarii la dansul de
va merge intins in stolqa Moschi-
cesca. . ."

Enachi Cogalnicenu, Letop. III, 243:
... I-au trimes caciula, caftan, facan-

deplin Han, scriidu'i dupa adeve-
rinyi ca sa, scoata toatA paguba dela
Tatari a saracilor..."

3°. adeverintd = r6vé1ation" :
Varlam , 1643, II f. 81: acéstia

samtil me§terpgurile vrajmaplui a-
deverintei, a Satanei parintelui tau, c'au
intrat in tine ca vasil al sau
destoinic, i cu tine grala§te catra mi-
ne, nedejduind ca ma va trage spre

i

tie...

da'ini

du'l

I
lii

intr'unt
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perire §i nevoia§te s ma lepada de
Dumnedzeu cela adevara; ce mai vra-
tost tu dela mine, ce Taste adeveriqa
sa §tii : s l6pedzi intun6recult necre-
dintei..."

Cantemir, 1st. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 36) : clan lin sufland Au-
strul adeveriNii, §i intr'o parte dand
poalele hainei adevarulu i, grozava
goliclunea minciunii descoperindu-sa sa
arata..."

Ibid. p. 19 : ... lute Taste adulma-
carea adeveriqii, unde a sufletului pa-
timire intr'altul despre a sa o masura
cine-va..."

v. Adeverese. Dovadd.

Adeverintèz (adeverintat, adeverintare),
vb.; reveler. Cuvint format din a d e-
v er inta dupa analogia lui incredin-
tez" din credinta".

Dosofteiu, Paremiar 1683, f. 113 b :
care svantil i mangaitori Duhil au in-
taleptata §'au luminata §'au invatat
pre apostoli cu limbi straluminate §i
infocate, adeverinlatit § 'au inn-
rita a fiiului lui Dumnadzau acel pur-
tareta de viata..."

v. .Adeverintd.

Adevenre, S. f.
1.Adeverlt, it, adj. v. Adeveresc.
2.Adeverit, adv.

Adeverithr, -Ore, adj. et subst.; vërifica-
tour, juge enquêteur. B o I e r I adever
ton" se numiail in Muntenia cei insarci-
natl. de catra Domnia a cerceta la fata lo-
cului impresurarile averii nemi§catOre,
fie urbane sail rurale. De§i in exerci-
iuI li se da titlul de b o Teri,

totqf ei puteat fi dintre negutitori sat
popi orl plugari, generalmente vecini
cu proprietatea cea impresurata §i

Omeni cunoscu ti. prin onorabilitatea bor.

Liste de asemeni boieri.", confectionate
la timp dupa districte sail ()rap, se
neat' la Logofetia, purtand numele tec-
nic de revale domnescI". Pentru mo-
dul de a procede a boieri lor adeve-
ritori, Tata cate-va exemple din Con-
dica judiciara a lui Constantin Bran-
covan (Mss. in Arch. Stat.):

1693 (p. 8) : ...de6 fiind aCasta ocina
batrana i ne§tiind el in ai;asta ocina
pre unde sant sémnele hotarului bine,
nefiind niê cartile mo§iei Racovitei de
prilej, inteacela sluga Domnii méle
Bade logofat au venit la Domnia me
de §'au luat 6 b oi ari adeveritori p r e
ravme Domne§ti, ca sa'§ caute

descopere hotarale cOle batrane ale
mo§iei Racovitei; deó cand au fost la
zi i la soroc, ei s'au stransu ace§ti
b oiari tot la un loc, anume : Mihai
den Dobroslovdni §i Preda ot Prejva
§'T Mane capitan ot Leul §i Papa ot
Barza j Sima dela Bal§i §i Radul
Paise diacon, §i au mersu acolo la a-
Cast a. mqie ce sale mai sus, fiind is-
pravnic sluga Domnii méle Vasilie 2
portar, de au cautat hotarale cee ba-
trane o au insemnat pre hotara cum
scrie mai sus, precum am vazut Dom-
nia me i carte celor 6 boiari ade-
veritori..."

Satele Racovitk Dobroslovenii, Pr6j-
ba, Leul, Barza §i Bal§ii, mentionate
in acest pasagiu, se afla t6te in di-
strictul Romanati.

1693 (p. 65), in procesul intre popa
Fiera §'T imjorzu feclorul popei Nechi-
for Mazare" pentru un loc dela Ba-
jescI, ajungOnd trOba s vina amindoi
/7 in Divan de s'au intrebat de fata,",
urmOza, decisiunea princiara : Domnia
me am judecat i le-am dat la mijlo-
cullor 4 boiari adeveritori §i jude-
catori pre ravaple Domnii
m O e, anume : GhinO slujer i Vlaicul
clucer i Rlatelu clucer DobricOnul i Tu-

misiunil

...

4nid.

a'au

i.

ai
sa'4

i

                     



337 -ADIA 338

dor chivciubap ot Boténi, ca sa caute
§i sa adeveréze..."

1696 (p. 194) pentru nesce locuri de
pravalie din Bucuresci : §i neputan-
du-sä a d ev Ar a din Divan dereptatO
acestor locuri, Domnia md am judecat
impreuna cu tot boiarii Divanului Dom-
nii mele §i le-am dat (lui Carste §i egu-
menului Teofan) Domnia me la mijlo-
cul lor 12 b oiari adeveritori §i ju-
d e cAt ori pre ra va e le Domnii
mele..."

Intro cei 12 boiari" figurOza : E-
nuta starost6 za negutitori, Iorga biv
staroste, Manul negutitoriul".

SA se observe ca. dela boi er ade-
veritori nu se cerea nici un fel de ju-
ramint ad-hoc §i C numOrul lor fie
4, 6, 12, 24 etc. atirna cu totul de
hothrirea Domnului.

v. Boier. Jurcitor.

Adeveriturg. v. Adeveresc.

Adeves'esc. v. Addvasesc.

Adevèz (adevat, adevare), vb. ; regler,
rassembler, arranger. Reposatul G. Seu-
lescu (Arch. Albinei Romanesci 1845,
Supplem. No. 11) gasise acest cuvint
la teranii din Moldova cu sensul de
tocmesc, adun", §i aduce chiar frasa:
adevez i am adevat -bite hartiile tre-
buitOre". El il deriva din latinul a d-
ae quare, ceia ce nu se pOte ad-
mite, de óra-ce qu trece la Romani
numai in k (c, p, nici o data
in v. Nu cum-va sa fie o contrac-
tiune dissimilativa din a d e vases c,
pe care tot acolo II aulise Seulescu cu
acela§i inteles ? Nu cutezam a ne rosti,
pina a nu se urmari mai intaiu -kite
formele i tote acceptiunile cuvintului,
precum §i a se precisa regiunea unde
se intrebuintOza. In ori-ce cas, pare a
fi de o proveninta latina. E fOrte ade-

menitóre quasi-identitatea fonetica
logica a lui adevare cu spaniolul a d o-
b a r arranger", care exista in tote
dialectele romanice occidentale, dar pe
care Diez (Wtb. 2', I, 6) il crede de
origine germanica.

v. Acldvdsesc.

Mitt ; suffixe de certains noms
propres topiques. Multi" cred ca M e-
ha di a, numele renumitelor bi a§e-
gate la margine intre Banat i Olte-
nia, n'ar fi decat o coruptiune din A d-
Media m, dupa cum se chiama ace-
Iagi in epoca Romanilor (Tab.
Peuting.). NicI prin legi fonetice nor-
male, nici prin vre-un fel de analogia
sail de etimologia, poporana, Ad-Me-
diam" nu putea deveni Mehadia". Ase-
mënarea intre ambele numi, daca
vom admite chiar c ele se asemOna
intru cat-va, este o intamplare, nemic
mai mult. In Mehadi a, finalul
e sufix, §i inca un sufix fOrte inte-
resant.

SA alatureze cine-va numirile lo-
cale ca :

Amarcidia, riu ce trece prin Gorj §i
Dolj, versandu-se in Jiiu §i dand nu-
inele set la doO plase, la o vale etc. ;

Ciocddia, un parig §i un sat in Gorj;
Arpddia, un cAtun in Dolj ;
Apddia, un sat romanesc in Banat

linga Lugq ;
Varcldia, un sat romanesc in Banat

linga "Ver§et ;
Manarddia, nemtesce Donnersmarkt,
Cioddia, nemtesce Scholten, sate ro-

manesci in Transilvania ;
gall de altele, pe can' nol nu le

scim sat nu ni le aducem a-minte.
Apoi sa se compare forma Mehddia

cu forma Mehedia, de unde resulta ca
acela§i sufix, cu scaderea posteriOra a
accentului, ne intimpina in :

Cernadia, doO sate in Gorj ;

e) i

§i

localitate

-ddia

qi
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Cisnadia, nemtesce Heltau, ora§el In
Transilvania ;

Crevedia, un paria in Mehedinti
cate-va localitati in Vla§ca §i 'n Il-

fova ; etc.
Care va fi dara prima conclusiune ?
Existinta unui vechiu sufix roma-

nesc topic -ddia, pastrat mai cu per-
sistinta in regiunea oltena, ferte rar
in Ardél, de tot exceptional in partea
resariténa a Munteniei §.1 CU desavir-
ire necunoscut in Moldova.

Acela§i sufix ni se presinta la Serbi
in :

Gróddia Grecime, Greci" ;
Srbadilia nemul serbesc" ;
Turddiia nemul turcesc, Turcime";
morneddiia tineret, multi tineri" ;
pie icidtia canime, o dreia de caini";

umcidfia, numele unei provincie,
etc.

Sufixul -ddia nu este slavic la Serbi,
clupa cum nu e latin la Romani. Lua-

Romanii dela Serbi ? dar atunci
remane deschisa cestiunea : de unde '1
aü Serbii ? Luatu-rat Serbil dela Ro-
mani ? aceIai cestiune ii muta nu-
mai dera locul, dar nu se deslega.

In forma -ddia §i'n variantul
d nu se asibileza. El trece insa in z
pe data ce accentul scade pe o vocala
mai jos de i. Ala din Amaradia vine
numele pariului Amarazde = A-
m ar adi6n e, er din Ciocddia porecla
Ciocazdn--=Clocadidnu.

v. Amaradia. Melzadia. Mehecling

Adiafor, adj. ; indifferent. Curat ro-
manesce nep sat o r.

Alexandri, Ia§ii in carnaval, act. II
sc. 6 : ii vorba ca te iubesc ala de
nastru§nic , Inca acum sint adiafor
pin' §i de ciubuc ! et care eram in
stare sa'mi vind sufletul pentr'o liuI6
de tiutiun..."

Acela§i, Hagi-Petcu , act. I, sc. 4 :

Vrei sa'ti spun una, dacal ap? E§ti
un nerecunoscetor, un adiafor..."

Acela§i, Boieri §i ciocoi, act. I sc.
7 : decat a sta de o parte rece §i

adiafor, mai mult patriotism arata cel
ce se lupta cu arma..."

Termen grec din epoca fanariotica :
cedtdToeog, care se mai intrebuinteza
nutnai dera intr'o conversatiune co-
mica sail cu ironiä.

Adiaforla, s. f. ; indifference. Grecul
dötaToeice nepesare".

Beldiman, Tragod. v. 1133 :
Bals in adiaforie, iar Tautul buimacit,
Astdpto, cu ingrijire disul cel nenorocit...

Alexandri, Boieri §i ciocol, act. I sc.
7 : Guvern Ii aista ?.. . ye 'ntreb bo-
ieri, Guvern Regulamentar on p § a-

1 i c, in care domnesce interesul §.1 s a-
m a v olnici a?.. noi sa privim
cu adiaforie o asemine stare de lu-
cruri ?.."

v. Adiafor.

Adiaforisèse, vb.; etre indifferent. Ro-
manesce : a nu p s a, a sta n e p
s a t or.

Conachi, Afrodita §1 arnoriul :

Dar el simte ji lubesce,
Fara sä fie robit,

adiaforisesce
In minutul ce-ati lubit,
Incat zic cu hotarire
Ca acest tintr cumplit
Pentru a mea osandire
Singur din tad ati esit !..

v. Adiafor.

1. Adiga, -A, adj.
v. Adiliu.2. Adiat, S. n.

Adatá &dna, s. f. ; testament.
Forma literara este diTata sat d i -
a t = neogr. dicha (Cihac), termen in-
trat in grain prin legislatiunea fana-

multi

tu-l'an

:

ori-ce

a

§i

C

a

Si

,
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riotica, in locul vechii locutiuni curat
romanesci : lasat cu limba de
m r t e.

Caragea, Legiuire 1818 p. 67 :
tenire 'Taste priimire unui vita a drep-

tOtilor unui mort, caruia II sant da-
mite dupa pravila fait dila t saii
cu

Poporul insa rostesce mai adesea :
adiatd saü adiiatd. In acesta forma, a-
nu este un simplu adaos fonetic, ci
resulta dintr'o ingeniesa etimologia po-
porana. Un testament manifesta ul-
tima s u fl a r e, le dernier so uffl e"
a murindului. Astfel teranul , caruia
nu'i plac in genere neologismii, a im-
pOmintenit pe grecul ctcchcrtg casOto-
rindu'l cu romanul a diér e souffler
legerement" : a di ét t résultat d'un
souffle".

Jipescu, Opincaru, 57 : mi
s'or scurta i1i1i pinla Palte, las vouo
cu graiu limpede, cu limba dOslegata

cu mini1i adunate, adilata mea; §i
blestemati dOla mine sa hit): i uldu-
ii tot plain §i dO toate satili d'im-
prejur, dOla Pitigoit §i Malu-
Vinat, §i din vac in vac sa hit'f
dO n'Oti tine cu dinti dO doru dO

voiea mea a MO urma..."
Basmul lui Tugulea (Ispirescu, Le-

gende, 3.31) : Acesta carte ce'i aduse
era adiata impOratului. Caci bolnav R-
ind pe patul fost intrebat
sfetnicil §i glotele, pe cine le lasä im-
pOrat, pentru c n'avea ali copii. Im-
pOratul le-a fost respuns a mai vred-
nic nu cunesce pe nimeni decat pe
Tugulea. Atunci s'a scris adiata, s'a
iscalit de impOrat §i de teta ob§tea..."

Cand Tee adiatd, poporul nu mai
vede nimic strain in acest cuvint, fi-

ind sigur c intrebuinteza pe un de-
rivat din adie, adeca un participiii
femeiesc substantivat , intocmai ca :
spusa, qisa, fapta, ursitä etc.

v. Limbä. Testa-
ment.

'Adiefi, adIc
Adleäte v. Adecd.

Adiére, adière (plum. adieri), s. f. ;

l'infinitif substantive d'adiez: action
de souffier a peine, souffle, vent leger,
brise, zephyr. Sinonim cu bere §i
aburéla.

Basmul celor 12 fete de impOrat (Is-
pirescu, Legende, 238) : Un fremOt
puternic se film atunci in ten padu-
rea, ca de o furtuna ce vine intaritata
asupra copacilor ; §i totu§1 nici o frunqa
macar nu se mi§ca din loc, ba nici
macar nu se cletina, ca de o adiare
de vint barim..."

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 195 : Scapatase serele; oge-
role II plecat bogatia de grail, orz,
ovOz §i meiu la adierile incropite ale
vintului de mOza-zi..."

C. Negruzzi, Scriserea VIII : Daliile
imbracate in bogatele lor rochii colo-
rate §i gingaii tamarini se leganat la
adierea vintului..."

A. Odobescu, Dómna Chiajna p. 110:
... §ueratura frunqelor ce se leganat
in adierea

Alexandri, Concina, sc. : ... adie-
rea rOcoritóre a noptii, lumina dulce
a stelelor, cantecele departate ale pO-
scarilor neapolitani, produceail o ammo-
nie, o atmosfera incantatOre..."

v. Abureld.Adiiu.Bdre.

adibz (adiat, adiet; adiare, a-
diere), vb.; 1°. souffler legerement; 20.
fretiller, branler ; 3". respirer. Necune-
scerea tuturor formelor §i a tuturor
sensurilor cuvintului àü impins pe unil
a-1 canto, originea in latinul adhalare
(L. M.), 6r pe altii in polonul odwiewa6
(Cihac).

6

do

§i

dO

pina'n

§i

morii, rat

Adifu.Diatd.

dimin "

2

AclIfu,

Mo-

dilata..."

goniti,

}
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10. adiere souffler 16g6rement",
In Dictionarul Mss. ban6ten circa

1670 (Col. 1. Tr. 1883 p. 420) : Adie'dz.
Vix levor".

0 colinda din Dobrogea :
Vint de var'a adiat,
Florl de mar s'au scuturat,
Peste 1101 s'au revarsat...

(Burada, Gat. 74)

Basmul TurlOiele blendei (Ispirescu,
Leg. 246) : Un vinticel aclia incat de
abia 11 simVal ca vine sa'ti mangaie
obrajii..."

B. Stefanescu (De la Vrancea), Sul-
tanica p. 221 : SOrele zapu§esce fi-
rea ; lumina lui te orbesce ; aerul jOca,
fierbe, §i nici un plc de adiere nu as-
timp6r6. arsura..."

2°. adiere nfrétiller, branler".
In ghicitorea poporana despre c u m-

p 6 n :

Nici mOrta, nici vie,
Numal din Did, adie...

(Ispir., PilOe, No. 10)

In colinda TOder Diaconul din Braila:

Sfintul Mihailã
Cu sabia'n mana,
Dec'asa vedea,
Cu ea c'adia

ameninta...
(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 36)

3°. respirer".
Cu acest sens §i cu forma organica

adillare (adiliare) cuvintul s'a pastrat
in dialectul macedo-roman. Adillare
insemneza a respira, a aspira" (V. Pe-
trescu, Mostre II p. 151), adeca se a-
plica la viet6V, nu la vint, dar totu0 nu
este alt ce-va deal o mivare link a.
aerului. Substantivul adiliat u, ar-
ticulat adiliatl u, vrea sä Va. re-
suflare" (M. Iutza, Crupva).

Prin sufixul verbal deminutival -ill o
sintem pu§i. fata 'n f46, cu un cuvint
Para nici o indoela latin, ori-care ar fi
intelesul prii radicale a d-. Acest su-

fix servia vechilor Romani pentru a
fauri verbi cu sensul de mi§care u-
§Ora", intocmai ca in al nostru adiez
dupa tus-trele acceptiuni. A stfel din
1lcanto" c a iitii/ o, din murmuro."
murmur/Ho, din scribo"- scri-
billo, din sorbeo" sorbi// o, apol
vaciil o, o scillo etc. In latina vul-
gara num6rul unor asemeni formatiuni
can, sa fi fost fara aläturare mai mare
decat cele conservate in latina clasica.
De aci muttimea lor in litnbile roma-
nice occidentale, unde ele aü trecut ca
72
-illo" i ca -ello", caci quantitatea

lui i in prototipul latin nu era sigura,
une-ori scurt i une-ori lung. Astfel
sint in francesa : frotiller, brandi//er,
torti//er, sauti//er i saute/er, chance/er
etc. ; in italiana : balzellare, salte//are,
cantere//are i altele.

In macedo-romana, adillare a reu§it
a retine nu numai forma organica, dar
intru. cat-va pina i una din acceptiu-
nile clasice ale latinului adir e. Se
ice om adillos cu sensul de orn

milos, oin care se afectOza facilmente
cand vede pe a1ii suferind" (V. Pe-
trescu, loco cit.). In om adillos", ceia
ce daco-romaneSce ar fi Milos, nu mai
vedem nici o umbra de respirer". Sim-
plul adire insemnand latinesce in-
timpin pe cine-va", deminutivul a d i 1-
lar e trebui sa fi avut anume acceptiu-
nea de intimpin cu placere, cu bunk,
tate, cu blandete", caci ins6,§1 functiu-
nea sufixului llo e desmerdatOre. A-
colo unde Plaut gice :

satius est
Adire blandis verbis, atque exqui-

rere,
Sint illa, necne sint, quae tibi renuntiant ?
Bonus animus in mala re dimidium est mali

(Pseudo). I, 5)

deminutivul adillare, prin natura
sa mangaitOre, ar inlocui pe intregul:
22
adir e blandis verbis", caracterisand

-I
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pe un homo a d ill o s u s". Tot a§a
ventus adillosu s" , ventus qui
a d ill at", nu pOte fi decal un vint
placut, bland, dulce". De aci daco-ro-
manul adiere, macedo-rornanul adiliare,
cu tote sensurile bor.

La Alexandrl, adverbul ce insote-
sce obicinuit pe adiere este 1 i n sad
al i n.

Aa despre cantul privegbitorii :

Yintul tace, frun4a deg, sta in aer neclintita.
Sub o panza de lumina lunca pare adormita.
In a noptil 1initire o diviu melodic
Ca suflarea unul genia pintre fruncli alin

adie
tot cresce mai sonora, mai placuta, mai

frumOsa,
(Concertul in Innen)

Despre aer, uncle OrV nu e vorbd
de vint :

Aerul e viü i prOsptL. el trezesce i invie
Peptul, inima i ochil peste care 1 i n adie...

(Balta.)

Trecerea lui a d e o, prin deminutivul
a d ill o, la notiunea de sufiare a yin-
tului" era in1esnit i chiar provocath
de o asociatiune de idel tot atat de
latind i numai latind ca i suffixul
verbal deminutival -i 1 1 o. Printr'o dine-
n ire foneticd, independinte de originea
vorbelor, numele latin al vintului: ven-
tus" (V Ira) s'a Inthdnit cu participiul
ventum" dela venio " (V gva). In a-
cest mod nu putea sn, nu se nasca la
vechii Romani o etimologid poporand
care , prin notiunea intermediath de
mivare, legh ideia de vint cu acea
de venir e, i pe care nu s'a sfiit a
o reproduce chiar un filolog ca Scaliger :
ventus a veniendo, quia sit
aOris motus" (Vossius, Etymol. 1. lat.
546). Dar sinonim cu venio" este a-
d e 0, de uncle apol deminutivul a d ill o.

v. Aburea Bore.

Adilbs, Affix.

Adhnenèse
.Adimenire v. Ademenesc.
Adimenit

AdinéorT, adv.; naguère, depuis pen,
dernièrement, tantOt. Cihac (I, 183) a-
duce urmdtOrele forme ale cuvintului:
adineaoard, adineori, dineoard, dineori,
adecd numal pe cele intrebuintate in
Moldova, unde predomnesce accentul
pe o. Lexiconul Budan (p. 4, 5, 172,
190) : adene'ori, adeneord, adine'orr, dem=

dineori, cu precumpönirea tonului
pe e. Macedo-romanesce se (lice: adi-
nevrd §i dOne'vrd (Dr. Obedenar ; M.

Iutza).
Adine'ori II asociazd forte des pe

m al a peu près", Paid ca prin acOsta
sd se schimbe Intelesul.

Alexandri, Scara matei, sc. 3 :
Magdian. Acum spune'ml, vegut'ai

ceva m a I adinioare... inteacOce ? (a-
rath scara).

Marin. Inteaccice ?.. cand te scobo-
rai de sus ? .."

Jipescu, Opincaru p. 65 : Sdnatos
lucru e sd aye chiOgu vostru §i la
pds legumitf din ce ati pus, cum
ye spusei mal adine'uri..."

In Muntenia accentul se aude mai
tot-d'a-una pe e.

A. Odobescu, Mihnea vodd p. 20 :
Fie-vö acesta numal pildd la clisele
mele de adinOuri.. ."

La A. Pann ne intimpind forma adi-
neva, fOrte apropiath de acea macedo-
romand

Se caznesce d'adindurei
SA fad, in nasip gaura...

(Prov. I, 81)

sati:
Avem un streM In casä i p6te n'o fi dor-

mind.
pomenil adinéitrd cu el la usa batend,

Pina maine diminOta salas dela noi cerênd...
(mos Albu, I, 9)

sa

il

.

Ms
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on cu emfaticul -a :
Incai de al-de mq Negu crez c n'o mai fi

putend,
L'arn vézut de adinara tot morel de somn

cascand...
(Ibid II, 67)

ildineori indica in trecut un punct
fOrte apropiat ; un interval mai lung
ne desparte de adOunaqi sad d ë u-
n A :

Lex. Bud. 5, 188 : ,,ad un a
daunAzi, daunazile, nuper,
nuperrime, neulich, vor etlichen Ta-
gen".

CAnd punem pe adinio'rd sat cliniOrd
alaturicuad6unallisat döunaqi,
in privinta cAruia nu pOte fi indoOla
ca e compus din elementele latine :
ad-de-una-dies, se nasce o puternica
bänuO1 c intre ambele cuvinte nu
exista, sub raportul combinatiunii, alta
deosebire decAt aceia dintre 0 r A §i

adeca adinidrd nu este ad-de-in-
hora" (Cihac), ci o acomodatiune voca-
lin din adeundrd =lat. ad-de-una-hora,
sad chiar adeunidra = lat. ad-de-unia-
hora, cu latinur vulgar unia" in loc
de una" (Du Cange, ad voc.). In scurt,
adini6rd ar insemna : acum numai o
o r a", precum ad6unacli insemnOza:
acum numai o f i.".
In adevör, forma scurtata dinidra ni

se infatiVza in vechile texturi cu sen-
sul precis de numai o dat A", u n a
6 r a", de exemplu :

Dosofteiu, 1683, f. 75 a :
Ps. LXI: ddnd- semello-

dra grai Dumne- cutus est Deus ,
dzau, doaft ace- duo haec audivi...
stia audzat'am...

In contextul grec : 7t a adbiaer...
mai bine la Coresi, 1577 : ... di-

nioard grai zeulO, de doao ori gasta
auzii..."

Pravila Moldov. 1646, f. 175 : uci-
gatoriuld de va fi ornd streint, carele

nu va fi cunoscutt
aceld ontd..."

Paremiar 1683
Genes. XVIII,

32 : i dzAsa: ce-
va§, Doamne,

grab Inca dd-
ndoard ? . .

Codicele Voronet
Acad. Rom. p. 155

Petr. I, 3, 18:
ca Hs. diinraoara
de pacate dereptu
noi chinui...

nice clandord pre

. 11 b :
. . . et dixit :

numquid , Domi-
ne, si loquar ad .
huc semel?..

an circa 1550 (Mss.

quia et Chri-
stus s e m el prO
peccatis nostris
mortuus est...

Exemple mai multe se vor aduce in
alte locuri.

Forma adineure cu contrasul adine-
u, In loc de adiniord, s'a nascut sub
influinta adverbilor : Oruro , alâture
sad alaturi, aVdere sad afideri, alt-
mintere sad altminteri etc., facend sa
dispara organicul -Ord. Metamorfosa
cata a fi f6rte veche, de vreme ce o
gasim §i'n macedo-romana. Limba no-
stra literara a intrebuintat i pOte sa
intrebuinteze de o potriva tOte for-
mele, o varietate care convine mai ales
poesiei.

v. Dinidrd. Odini6rd.

1.AdIns, adv.; exprès, a dessein, avec
intention, ad-hoc. Ceia ce se face adins
este in opositiune cu ceia ce s e I n-
tam pla sat s e nefneresce, fie din
gre§e1A, fie din nebagare de serna, fie
in glumA, fie din noroc sad nenoroc
etc., pe cand adins e tot-d'a-una in-
tentional. El exprima dara ideia juri-
dica de pre cuge t a r e, i de aceia
e des in vechile nOstre legi penale.

Pravda Moldov. 1646 f. 175 : De sd
va afla ne§tine acolia de fata cu arme
unde sa va face ucidere, i udetult
nu va put% a§ia lesne sa cunoasca :
in-de- adinsic aii venitit, au t d mpl a-
t u-s' au de s'at nomeritit mon,

qi,

§i

de-
-a§

a

1,

...
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atunce sa cade sa fie ingaduitoriu §i
cu mila..."

Ibid. f. 123 : calla va Ora cela
cumt nu l'au suduita in-

de-adinsil pre ne§tine, atunce giudetulii
va socoti . .."

Ib. f. 52 : de sa va afla c'au facuta
acesta lucru in-d e-adnsi cu e-

laclune..."
Ib. f. 63 : cela ce va ucide pre spri-

jinitoriu cu in§eladune, ce sa dzice :
canda nu l'are ucide nice derepta vre o
gre§ala sau dereptii ce au vruta sa
uciga pre vrajmap-i, ce numai in-
de-adinsa, atunce §i acesta sä va o-
mora..."

Ib. f. 72 : poate mularia sa trimita
i n-d e-adinszl unt omü acolo unde 1-au
fostil barbatult, sa intrebe de viu, de
moat'. .."

In loc de I n-d e-adins", cand vrea
sa se rostesca intr'un sens. superla-
tiv, Pravila Moldovenesca 1646 pune :
cu tot de-adinsul", de ex. la f. 134:
22cela ce va grai rau de Domnulii lo-
cului acelnia §i'l va sudui c u m a-
nie §i cu tota de-adinsulz. . ."

Fara i n fait, t o t, Lexiconul Bu-
dan (p. 179) ne dri, constructiunea: de
adins, pe care o explica prin: fara
gluma, cu voiä, cu sirguinta, cu stn.
dania".

Asth41 poporult ilice mai mult c u-
-d i n-adinsul, c u-t o t-d i n-adinsul.

In Condica Logofetiei lui Constantin
Brancovan 1692 1713 (Mss. in Arch.
Stat.) precumpénesce constructiunea :
c u- d e-adinsul".

TJn frumos pasag1u la p. 161 :
glasul nostru cel de ruga

celor ce dupa noi vor fi de D-zau ale§i
stapanitori c u-d e-adinsul intindem, ca
fie§te-carele den voi in vreme stapa-
nirii sale din avutia ceia ce dela D-zau
iaste voao data sa nu fie sfänta ma-
nastire a6asta lipsita. . ."

La comparativ se (lice : m ai cu-
-d e-adinsul" :

Zilot, Cron. p. 36, despre lupta in-
tre Cazaci §i Pazvangil in Craiova :
...Turcii calareti, avea de ajutor,
ve'clend navalirea vrajma§ilor,, orl de
frica sail de pizma ca sal lase pe Ca-
zaci in peire, napustit i aU fugit;
iar a treia §i cea mai mare impotri-
vire at statut o plOiä repede ce
intimplat in toiul razboiului, din care
udandu-li-se armele, aa slA bit f6rte tare,

Pazvangii intelegend acesta , m
c u-d e- adinsul aü navalit asupra lor

i-aa sfärimat forte, incat pre putini
all scapat..."

Se pOte (lice i nearticulat cu-d e-
-adins :

Pravila Munten. 1640, f. 9 a : A-
ces-Le va invatarn, preotilor i tarcov-
nicii bisOricilori, ca in§iva sa umblati
intru invätaturile ce va sant date voao,
§i dupa aceia sa invatati toti oamenii,
cu-de- adiinsg de purure, nu pentru
vre-o plata or-care de argint sau de
aur, ce pentru spasenila sufletelor..."

Omiliar dela Govora 1642, f. 90 b :
)) urechile carile asculta i Ian a-minte
c u-d e adins cantecele muerilor celor
curve §i cenghii in multe chipure, a-
colo nemica nu vor auzi de aceste,
numai acel glas infrico§at.. ."

Pina astql insa, chiar in gura te-
ranului, suna mai mult forma articu-
lata, adeca cu -u intreg :

Jipescu, Opincaru p. 48 : Nu cum-
va carlani , manji, arrnasari , telegari,
jugani, §.1 macar utupinili din lumea
lu Dumnelleu, c u-d ' adinsu te dau dO
§ugubina ?.."

Numai cand lipsesce "cu", adins per-
de articlul in graiul poporan :

da cu ochi de dinsili §i spuni-le
dela mine multa sanatate gi aratale
sa mai lase focului frungiVra §i ali-
hiia de pe fata, ca par'ca'§ ni§te pa-

suduitti,

§i

:

eel

s'aU
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parude 'mbrezaiete §i nNte case Ira-
mite cu bozii §i cu soc ; rogu-le d'adins
sa nu mai umble cu flecuri, in chieltu-
fell, in intotoneli..."

(Jipescu, op. cit. 182)

Dar constructiunea cea mai respan-
dita este: in -adins sail in tr' adins.

Balada Tencea Sabiencea :

Aflã, lenceo, dela mine
'n-adins te vream pe tine

Si' n-adins m'am lAudat
Ca n'al hal sh'inf RI barbat...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 642).

Donici, Vulturul i paingul :
So Wtá valturu §i vede i n- adins
Paingu linga el cum mreja aü intins...

Zilot, Cron. p. 65, despre cruclimile
Pazvangiilor :

Cu ochil am vëclut: nasuri, urechi crutate,
Nu sburate de tot, ci'n piele spinclurate,
S'acdsta I n t r' adins, pentru mai mare grOza
La cati vor aucli, Tar mal virtos sa,-1

I. Crenga, Povestea lui Stan Pati-
tul (Cony. lit. 1877 p. 26) :

MI omule, vorbe§ti I n-adins ori
vrel sa §ugue§ti ?

Ba feresca Dumnezeil, cucórie ;
I n- adins. .."

Acela§1, Povestea lul Dann, Prepe-
lee (Cony. lit. 1876 P. 454) : uguqti,
mai omule, intr' adins? "

A. fi cui-va int r' adinS" : tie ti-e
intr' adins, mie mi-e I ntr' adins
etc., este un idiotism, care insemnéza:
prendre bien au sérieu x", in o-
positiune cu : §aga, gluma, pacaléla §i
altele.

Din exemplele de mai sus vedem ca
adins se intrebuintéza numai asociat
cu prepositiunile : d e, c u, c u-d e, i n,
n-d e, intr u. Dr. Silasi constata in

vechiul grain din Banat i din Hateg
forma adverbiala adensul, serio, ex
proposito", anume in Psaltirea ma-
nuscrisa a lui Viski din 1697 (Barit,
Transilv. 1875 p. 152); i acolo insa,

dupa cum ne-am incredintat din copia
in posesiunea d-lui I. Bianu, cuvintul
e insotit de o prepositiune. Pasagiul
citat de Dr. Silasi suna ma in psal-
mul XXXIII : Szuflet e n adenszul
doreste pre Domnul..."

Putem dara afirma, pia, la proba
contraria, a adverbul adins expres"
cere tot-d'a-una de'nainte'i cel putin o
prepositiune, déca nu §i doe.

v. Adesul. Ararul.Lupiul.
Paralelismul cu ital. adesso, vechiu

span. adiesso, v. franc. i provent. a-
des, fac ne'ndoiosa derivatiunea roma-
nului adins din lat. a d-i p sum (Ci-
hac, I, 28. Diez, Wtb. 2 I, 167), sub
forma nasalisata': ad-impsum; a-
césta nu insa fara o reserva fOrte
importanta. Occidentalul adesso este
un adverb de timp, derivand din : ad-
ipsum [tempus]", pe cand al nostru
adins e un adverb de mod ad-ipsum
[negotium]". Exista dark intre ambele
o identitate numai dOra de doe-treimi
din elementele cele constitutive.

TJn paralelism perfect cu romanul
adins ne infatiVza numai dOra vechiul
piemontes a d e s, intr'un manuscript
din secolul XII, publicat de profesorul
Förster. II gasim acolo de doe ori. (Bal-
mer, Roman. Studien, IV, 28) :

... no se retrahen, mas ades van
de virtute in virtutem..."=nu se re-
trag, ci cu-tot-adinsul pd§esc din vir-
tute in virtute...";

mai jos :
le main e ii ol tenea a des

estendue envers lo Gel. manile §i
ochii II inea in-adins atintiti catra
cer... "

In aceste pasage ad es nu mai este
de loc a d-i psu rn [tempus]" ca in
italianul a dess o, ci numal a d-i p-
s u m [negotium]" ca in romanul adins.
TJn al treilea adverb romanic indepen-
dinte adins s'a format din: a d - i p-

I

CA

vecjd...

orf

si
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s u m [hominem] sail : a d-i p s o 8 [ho-
mines]. Vecli'l in articlul urrnator.

Vom incheia prin recapitularea mul-
tiplelor asociatiuni ale lui adins:

d e- adins = de-ad-ipsum ;
cu-din- adinsul = cum-de-in- ad-ip-

sum-illud ;
c u-d e-adinsul

;

I n-adins = ;

i n- d e -adins = in-de-ad-ipsum ;
intr' adins = inter-ad-ipsum ;

n-adinsul =
v. 2' Adins. Dins. Ins.

a'Adlus, adv. ; entre soi. Archaism.
Sinonim cu intr e, de care insA di-
ferA prin aceia a aratA numai actin-
nea reciprOcA immediatA in tr e per-
sóne, nu §.1 intre lucruri, i nici o datA
int er v a 1. Se deosebesce cu totul
prin sens, de§i nu prin origine, de cel-
Fait adin s, despre care veql articlul
precedinte.

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss
Acad. Rom. p. 159):

Petr. I, IV, 8 :
ainte de toti, a-
dinsu voi iubosti
pururé aibAndu...

... ante om-
nia autem , mu-
tuam i n vobis-
met ipsis cad-
tatem continuam
habentes...

Cu acela§1 sens la Moxa, 1620, p.
354 : puse Domntl pre parte rasa-
ritului alü doile flu Costandie, iarA pre
Consta i Costantinii lora le Ude apu-
sulli i Galiia; ce se tinsera curAndii,
o amarii! ca se sfAdira adinsli ei-§i..."

Noul Testament 1648, Marc. IX, 15:

atunci intre- ... et interro-
ba pre cArtulari: gavit eos : quid
ce vA pricit a- inter vos con-
dins voi-§ ?... quiritis ?..

Tot acolo, Paul. ad Coloss. III, 13,
16 :

rAbdAndu u-
nulü
ertAndu-va adin-
su voi-s, de are
cine-va unul ti
pre alaltn-
putAciune...

mai jos , in
p r e i perclend pe

invAtAndu-
va i dojenindu-
va 140, pro
dinsu intru
psalomi si in can-
tAri...

SA se observe, cA acesta e unicul
pasagiu, in care adins entre soi" se
construesce cu o prepositiune, i tocmai
cu prepositiunea p e, cu care nu se
asociaza, nici o data adins exprès".
In norma generalA, adins entre soi"
functionOzA tot-d'a-una singur, ér a-
dins exprès" se intrebuintézA nu-
mai preces de elemente prepositionale:
de, cu, in, din.

Pasim mai departe la examinarea
texturilor.

Radu din Manicesci, 1574 (Mss. Had.
British Museum), Mat. XVIII.,

supportan-
tes invicem , et
donantes vobis-
met ipsis si
quis adversus ali-
quem habet que-
relam...

constructiune cu
a-:

. . . docentes
et commonentes
vosmet ipsos
psalmis, hymnis
et cauticis...

6311 B.
15 :

e sA gre§ire
tie fratele tAu ,

pas i oblicéste
eld adinsere §i a-
cela

si autem pec-
caverit in te fra-
ter tuus , vade ,
et corripe eum
inter te et ip-
sum solum...

Intocmai ala in cel mai vechiu Evan-
geliar romanese tipArit, publicat de Ci-
par sub No. 1 (Analecte, p. 5).

Apol in Legenda Duminicei, 1600
(Cuv. d. Mtr. II, 49) : 4 voiu intoarce
lumina soarelui de cAtit voi de va fi
intuinrérecu, de vA veti giuinghé adein

voi..."
In fine, in graiul poporan din mun-

ii s'a conservat pinA astAcil
32,083. 12

cum-de-ad-ipsum-
-illud

I in-ad-ipsum-illud.

altui§i

(km)

Moldovei

=

in-ad-ipsure

Si
iniia1ul

voi-si

singuril...
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aden, redus la ade, cu sensul de sin-
gur", functionand ca adverb. La noi
in plasa Muntelui teranii qic: m'am dus
ade, in loc de : m'am dus singu r"
(G. Gavrilitanu , distr. Mint , corn.
Galu).

Contextul latin al celor mai multe
pasage de mai sus : ipsis", in ipsis",
ipsos", inter ipsos", pune afar6, de
orl-ce indoelä derivatiunea cuvintului
din: ad-ipsum, nasalisat ad-im-
-p s u m, adeca tot de acolo de unde
vine §i cel-l'alt adverb adins ex-
près", dei intre ambii deosebirea de
sensuri nu 'Ate a nu fi mare, de er6.-
ce unul este : a d-i p sum [negotium]",
pe cand cel-l'alt : a d-i p sum [homi-
nem]" : a d-i psos [homines]".

Filiqiunea varianturilor :
ade entre soi : seul, seulement" =

a d-i p sum;
aden, adins entre soi : l'un l'autre"
a d-i psos;
adinsere, formatiune analogia dup6,

norma adverbilor : altmintere, alijdere
etc.

Ace1a§1 preVos text piemontes din
secolul XII, in care noi am gAsit mai
sus pe adins expres", ne dá §i pe
adins entre soi", §i anume :

... episcopi e presbiteri qui tuto di
sonent le tube per predicaciun, guar
ades nos prediquen e castien e nos
mostren la via de deu, ades nos
cornen..." (BOhmer, Rom. Stud. IV, 17).

... Deus superbis resistit, humilibus
dat gratiam. Deus, zo dis, contrasta
ades ail orgoillos, e ail humel dona
la soa gratia..." (Ibid. 31).

In primul pasagiu : a d e s nos pre-
diquen, ades nos cornen" insernnéz6,:
intre noi predicA, in t r e noi bu-

alma", adea paralel cu adinsu ei-§i"
la Moxa saü adinsu aden
voi" In texturile din 1600 i 1648.

In al doilea pasagiu : contrasta a-

des ail orgoillos" insemnéz6.: respinge
n u in a I pe cei rnândri" saii: pe cei
mAndri singur I", adecA paralel cu
graiul eränesc din Moldova : rn'am
dus ade..."

v. Adins.

Adint (adintat, adintare), vb. ; etre
attentif, preter attention. Archaism, a
arui disparitiune e de regretat, ca,ci
nu'l putem inlocui deal prin perifra-
sticul: bag-s emä, leati-a-minte
etc.

Dosofteiu, Paremiar 1683, f. 134 b,
archangelul catrA Maica Domnului :
Strigu'V, bucurandu-ma : u-
riachia §i'mi adintd a Domnului spu-

culcu§h nesArnAnatil, c'ai af-
latu'Vi dara de'naintia Domnului, ce
n'au mai aflatii cancl-va alta. . ."

Reproduoend acest pasagit, reposa-
tul G. Seulescu (Buclumul roman, 1876
p. 253) Tce : adintet sail atint
creclend ca, forma romanA ar deriva
din latinul attend o, de Orä-ce, in
adever, qicerea : §i'mi adintd" nu 'Ate
insemna cleat : et atten de mihi".

Equatiunea : adint =atind ar pre-
sinta o metatesA intre d i t fAra ex-
emplu in fonetica roman6,. Admiterea
el e cu atat mai de prisos, cu cat et-
mologia lui adint este una din cele
mai limpeql.

Din Dosofteiu cuvintul a trecut in Dic-
tonarul romftno-german al lui Budai-De-
lenu (Mss. in Mus. istoric din Bucur., II
p. 6), care ing, nesciênd cum sAltra-
dud.banuesce numai : vi elleicht
winken, mahnen". Este invederat c6,
traducerea e grq'itA. In textul din Do-
softeiu, singurul in care ne intimpinti
adint, acestA vorbA nu insemnéz6. win-
ken", faire signe", dar nici mahnen",
faire souvenir", ci numai : auf et-
was spannen, aufmerken, mit Aufmerk-
sarnkeit hören", écouter avec atten-

sag

pliacayr

indult

a",

'
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tion", attendere", dupa cum intelesese
forte bine Seulescu. PlOca'ti urechea
§i'mi adintd a Domnului spuindu'ti cul-
cu§..." se traduce prin : prete ton
oreille et sois attentive ce que
je te dirai de l'accouchement divin..."
E sigur ca'n textul slavic, dupa care
lucra Dosofteiu, lui adint ii corespunde
77
vilnimai4, attend o".
De aci insa nu urméza derivatiunea

cuvintului din latinul attendo", pe cat
timp sare in ochl identitatea lul cu :
adint uo (intuor, intueor) din int uo
cu prepositiunea a d, care functioneza
ca §Fn : adincresco, adinflo, adinvenio,
adinvicem, adinstar etc., adeca numai
ca un mijloc poporan de a da i mai
multa amplitudine unel vorbe compuse
deja cu in". Prin sens, i n t u o este
sinonim cu attendo", de ex. : int u-
e r i veritatem (Cic.), intueri causam
(Liv.), int uendu m quid affectet
quisque (Quinct.) etc. I ntueri hn-
plique l'idee d'attention et d'activite
d'esprit dans la personne qui regarde"
(Barrault). Din adintu o, trecênd in
prima conjugatiune, vine romanul adint
fan nici o modificare fonetica sail

N'am aye trebuinta de a adauga
a latinul -tuu i -tuo se reduc tot-d'a-
una rornanesce la t : mor-tuus=rnort,
in-pro-mutuo = imprumut, batuo = bat
etc.

v. 2LJt

Adinthre

Adintht
v. Adint.

Adoltra, aditora, adv.; secondement,
pour la deuxième fois. 0 contractiune
veche, eleganth, i fOrte poporana din
cele trei cuvinte: a doua ór 6,, ci-

mentate intr'un singur adverb i in-
tarite prin emfaticul -a (v. 15.21).

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XII
p. 5: strigara amu adoara (m6apa) omu-

lui ce-au fostil orbü, zisera lui :
slava lu Dumnezeu..."

Legenda Sf. Dimitrie, text din sec.
XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf.
Nicolae din Bralov, p. 121) : de tot
a-maruntulil innainté tuturora spune,
cumu i se-au aratat sfantul i int ai

adoara . . ."
Cu prepositiunea d e: Ativiwpa = de

+ a doua drd + a, adeca din cinci
elemente constitutive, fail a mai nu-
nAra ca al §Oselea pe articlul feminin
din dou'a" :

Dosofteiu, Paremiar 1683 aug. 6 f.
53 b :

Regn. III, XIX,
7: ... i sa'ntoarsa
Ingerulu Domnu-
lui de'daora de l'au
dVeptatii §i I-au
dzasu-i...

In graiul teranesc de astacli
... [La lucrarea viei] primavOra se

Iaü parii de pre vite, Or vitele se scOla
in sus, apoi ascutindu-se paril se im-
planta de not iu parnint linga vite ;
dupn, aceia vine legatul vitel pre pail,
adeca cercuitul ; apoi urmeza sapatul
intaiu i a doua Ora, ceia ce de
popor se (lice : addra. . ." (Inv6tator G.
Dobrin, Transilv. Fagara§, coin. Voila).

Lucrarea viei se chiama : thet, ingro-
pat, butalit, aracit, cercuit, sapa de
vie, plevila int Ai i &Odra, adeca
al doile a..." (N. Vasilescu, Muscel,
com. Glambocel).

Macede-romanesce se (lice : d e-adced-
ora (M. Iutza, Cru§ova).

Intr'un alt loc noi am vorbit deja
despre o interesanta fusiune a ace-
stui adverb adoara saü adaora cu ver-
bul adaug in gura teranilor din
Moldova.

v. Adaog. Adaucla.

... et revertit
angelus Domini
s e cundo, et te-
tigit eum, et di-
xit ei...

Adochèse (adochit, adochire), vb.; faire
ito

a

da

§i

Dol.

lo-
gich.

-

1

j

)

:

                     



4

59 AD ottisi 860

signe des yeux, jouer de la prunelle.
A adochi, a face semn cu ochiul"
(Costinescu, Vocab. I, 19). Cuvintul sa
fie 6re poporan ? Italienesce : ad oc-
chiare, ado:cchiamento.

v. A-ocMu.Deochia.Ochesc.

Adbrm (adormit, aclurmit; adormire,
adurmire), vb. ; endormir,, s'endormir,
s'assoupir, fig. mourir. A incepe a
dormi, a au, in somn, a perde con-
sciinta de sine : nu vorbiti, cä dqtep-
tat'. pe amic, care abia a adormit ; ca
transitiv, a face sa, dOrma : nu poti
adormi copilul ? figurat, a repausa, a
muri : amicul nostru a adormit int r
Domnul" (L. M.)

A. Pann, Prov. II, 90 :
Abla pin'aci el zise, i ostenind incett,
.Adormi, ochi'slinchise si nu se mai desteptd...

Doina haiducesce, :

SA dee plOe cu soare
Ce indOmnt la culcare,
SA adOrmii stevaril,
SA le fur armAsaril.. .

(Alex. Poes. pop. 51. 314)

Sibiiu, 22 :

de-o datA ametla,
Pe mast capul punea

in graba adurmia...

Moxa, 1620, p. 853 : ... se luara
a Ma 0 a mama 0. a juca pn,na in-
nopta, i adurmirti de gre

Poporului ii place pleonasticul: adorm
somn:

Cotul pe mast trântla,
MAna la obraz punea
Qi great somn CA adormfa...

(G. D. Teodoroscu, Poes. pop, 665)

sail:
ar uncle lungit cadea

Acolo somnu '1 fura,
Somn adanc et adormia...

(Did. 678)

Aci ne apare sinonimul cel mai me-
taforic al adormirii: m fura so na-
n u 1. Macedo-romanesce se Tee mai

putin poetic : me luo somnu 1, me
bagai sa dorm (Dr. Obedenaru ,

Dict. Mss. in Acad. Rom.).
Adorm e sinonim cu ati p es c, dar

aratand o trOpta ce-va posterióra : eel
ce at ipe s c e, incepe a adormi, de-
venind nemivat i incetand de a sirnti
ceia ce se petrece in giuru'i ; cel ce
adórme, a tipise deja; dar mnä nu
d0rme deplin. Raportul intre a t
p esc i adorm este ca greeesce in-
tre : vvazdco sat xotp,dco i iiavaidaco.

Dosofteiu, 1680, ps. III:

... ea atipiiu ... w t
p 4,, 9 I v xal 1-S7r-

co a a...

La Silvestru, 1651 : eu ma c u 1 -
cain i dormilu..."

E rea intervertit la Coresi, 1577 :
7/en adurmiiu i atipiiu..."

Cu tOte acestea, deosebirea intre a-
dorm 0 at i p es c e atat de mica, in-
cat confusiunea e scusabilä.

Arsenie dela Bisericani, circa 1650
(Mss. Acad. Rom. p. 282) :

nici ca v v ard
adormd cela ce Tadatiow m.

te ferkte. Iata 013 v v az- ce-

nu va adormi 8 & OV cM 25 7 v

nici va ati pi aEt 0 9) atic1 acov

cela ce ferkte Is- rOv wrea42,...

railtenii...
pasagiu la Coresi, 1577, ps.

CXX: sa, nu durmitOze celü
ce ferkte tine ; adeca nu durmi-
t 6 z a, nece adurmi, ce ferkte Israilii..."

Un al doilea sinonim e: pirotes c,
un fel de cadere in nesimtire, fara cul-
care, dar cu aparinta somnului, ceia
ce se pOte exprime §i prin adormire,
de exemplu :

La A. Pann, Prov. I, 104 :
Puind pe sAtenl la clad, Ore-care arendas,
S'a 'ntamplat in el st fie si un lenes, nevolas,
Care de'l pu nea la sap A, adormia in mdlnl cu ea...

il...

x o -

y

sa

'Idol
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u

Pompilin,
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91 adoredist...
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Costachi Negruzzi , ScrisOrea VII :
... de multe on '''. in biserica li se in-
tampla s ackcrmc i sa horaesca cand
era mai frumos. ."

De aci ocara : adormitule cand e
vorba de cine-va fr spor la lucru,
de un om care : ado'rme in pici Or e.

Vocabularul lui Costinescu (I, 15) a-
duce cu ace1a§1 sens : a adormi p e
ta ciun I, a mqmoli, a nu cauta cu
ingrijire de un lucru", alaturandu'l cu
locutiunea francesa : s'endormir sur
le rOti".

Intre adorm i pi r otes c exista to-
tui deosebire : cine-va piro t es ce
numal de slabiciune, de bOla, de o pa-
tima cronica, de care p6te sa, se vin-
dece, pe cand adormire, rare-ori pato-
logica, este in principiti un fenomen
curat fisiologic.

Un al treilea sinonim e: ar o m es c,
care insa precum vom vede la locul
set imp1ic tot-d'a-una un inceput de
vis sat de ilusiune optica.

Intr'un sens figurat, adorm e sino-
nim i cu alin: a adormi o durere,
o suferinta, o temere, o

Inteo doina din Transilvania, o co-
pith do rul pentru lubitul set:

Dorul lul e mare domn ;
Sera cand 11 vine somn
Trebue adorm,
Diminéta trezesc,
Poste oi sa'l gluglulesc...

(Jarnik-Bärsanu, p. 126)

Gr. Alexandrescu, Un ces e... :
A dace 'n este, lume ce-va putea fi 'n stare
S'a 1 i n e, si alórmd un chin sfisiitor...

Cost. Negruzzi, 0 alergare de cal, II:
ticalOsa ce sint ! adormiam p e

IAA dej d ea fagaduintelor lin"; visam fe-
ricirea in bratele ce erat sa me vinda"...

De aci adorm se aplica fOrte des la
m ó r t e, mai ales cand ea este

venind Ore-cum pe nesimtite.
Moia, 1620, p. 362 : pentru ca era

bunt i rnilostivü, lui i fu moarte ca
unt somml de adurmire. . ."

Dosoftelu, 1673, f. 6 a :
tare eu cu pace bun&
Vol adormi de preune,

cind din lume mil duce
Ma vel odihni cu dulce

sat ibid. f. 19 b :
Se nu adorm in somnul de a d6a moarte...

Dosoftelu, 1680, ps. XII: ca nu and-
va sa adorm intru moarte..." ; Coresi,
1577 : sa nu candti-va adormu in
moarte..." ; Silvestru, 1651 : ca sä nu
adormu in moarte..." , unde grecesce :

7VOT V 71 V cti w Eig -advccuov.
Cost. Negruzzi, ScrisOrea XI : MOr-

tea! Numele el infioreza pre cel bogat,
pre cel care lumea nu'l incapea... Sa-
racul insa, privindu-o ca o odihna dupa
o qi de munca, adórme In lini§te..."

Numai exceptional se ap1ic ador-
mire la o m6rte care nu e tocmaI li-
ni§tita :

Moxa, 1620, p. 846 : adurmi Adamti
somnul celt amarti, incepatura

0 aplicatiune de tot poporana a a-
dormiril catra mOrte este : a adormi
somnul tater.

A. Pann, MotAlbu, I, 4 :
Noroc ce, nu fuse ape, ci un put. nesipos, sec,
Sapat neisprevit ince, dar puteam sä me in-

nec ;
Niel n'au fost ghizdurl sait lemne de care se,

me lovesc,
O adormiam somnul tati, se nu me

mal pomenesc...

Latinesce add o r mir e era o vorba
mai mult poporana in loc de clasicul
obdormire". Vechiu italian addor -
m i r e, proverytal i vechiu spaniol a -dor,mi r, a durmir (Cihac). Existh,
§i'n vechea francesa, dar numai refle-
xiv : Il faisoit elz doner bevrajes por
loquel s' a dor m oit matin..." (Go-
defroi).

grija.

se,

I

fiinta

Si

p,11
o

adorme

et
siel

lint
ttita,

...

cade-
rier .."
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v. Aclormit. Adormitez. Aromesc.
Appesc. Dorm. Dormitez. Pi-

cotesc. Pirotesc. . .

1.Adormire (plur. adormiri); l'infini-
tif substantive d' ador m: action d'en-
dormir, de s'endormir. v. .Adorm.

2'Adormire, t. de ThOol. : la fête de
l'Assomption de la Ste-Vierge. Se (lice:
Adormirea Pré-curatel feciOre" , A-
dormirea Precistei", Adormirea Maicel
Domnului" ; mare serbatOre saü ser-
batóre impératesca" dela 15 august.

Varlarn, 1643, II f. 104 b : ...merse
Arhanghel Gavriil cu stlapariu de fi-
nial in mama. i dzise : sa §tii, rnria
ta a lui Dumnedzau Nascatoare, ca
de astadzi a treia dzi te veri muta de
pre pamantil in ceriu ; deci te gatiadza
pre sine 0 tocmqte céle ce's de moarte

altapta Adormiria ta, a va veni
fflult tau de va lua sufletul

Termen curat poporan pentru acestä
serbatOre este: Sant a-M a r i a-rn a r e,
in antitesa cu : S ant a-M a r i a-m i c
dela 8 septembre, adec diva Nascerii
Pré-curatel feciOre. La nascere, Maria-
m i c a" ; la mOrte, Maria-m a r e".

Fiind-ca in acest interval de trei
septemani forte rar se intampla sa
cap brurna, poporul din 'Banat (lice
in ironia : dela Santa-Maria-mare pina
la Santa-Maria-mica daca nu cade bru-
ma, se imput Jidovii" (Mangiaca, Ca-
lendar 1882), ceia ce insemneza ca,
blestemati de Maim Domnului, ei put
mai tot-d'a-una.

Adormirea Pré-curatei fiind una din
serbatorile cre§tine cele mai impor-
tante, ii sint inchinate o multime de
manastiri i biserici in Romania : ma,-
nastirea din Campu-lung, rnanastirile
Barnoski Varatic, Bistrita din
Moldova 0 Bistrita din Oltenia, Cotro-
cenii, Tismana, TigAnescil §i. altele, ca-

tedralele din Buzeti, din Argeq , din
Berlad , din Boto§ani , Sarindar etc.
(Melchisedec, Oratorit, passim).

Slavonesce acésta serbatOre se chia-
ma T3spenie", grecesce Koimatg", am-
bele cuvinte insemnand Adormire".
Dar §i'n latinitatea medievala se qi-
cea D or mitio: in loco ipso usque
adDormitionem Mariae hospi-
tari" (Du Cange, v. Dormire).

v. Adorm. Maica-Domnului.Maria.

l'Adormit, -A; part. passé d'a d o r m:
endormi, assoupi, pareusseux ; fig. tran-
quille, mort, décédé. Adormit, apucat
de somn, repausat, mort. Ce om ador-
mit ! adeca fart, vivacitate" (L. M.).

Dosoftelu, Liturgiar 1673, f. 17 b :
27
cercetéciza-ne, Dumnedzau, i pome-

nia§te pre tut adormitri pre nediajdia
de viata ve mica i rapaosa-1 ."

Cost. Negruzzi, 0 alergare de cal,
III : Vedeam ormul adormit desfa§u-
randu-se sub mine ca o mare umbra.
L i n i t e a domnia pretutindeni, nu-
mai inima mea era turburata. ."

0 caracteristica a femeil Ia I. Va-
carescu p. 279 :

Te plangi d'o mica In§eldciune !
La femel asta nu e minune.
En sciü cA ele, §1 adormite,
Izvodesc lucrurl mal negândite

Una din injuraturile poporane de des-
pret este : adormitule!" sinonim cu
trandav", lene § " , netrebnic" , dar
mai ales cu c s Cann d" (I. Stefa-
nescu, Buzeu, c. Zernesci). Italienesce
se qice cu sens : addor m e n-
tato 0 chlar addormentatis-
s i m o; in dialectul sicilian : addor -
mis ciutu, addormisciutis-
s i rn u (Traina).

v. Adorm.

2'Adormit, adurmit, S. n.; part. passé
d' ad orm pris substantivement.

(Ia§l),.

a
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Coresi, Omi liar 1580, quatern. VII
p. : ... grai lor : Lazarti sotul no-
stru au adur mit 11, ce mere' sa de-

; zisera ucenicii lui : Doamne,
de va durmi, mantuitti va fi ; zise Isus
de mórtè lui, ei le paré a de adur-
mitulic somnului gran. .."

v. Adorm.-1.Adormilt.

Adormithre 1
Adormitat j V. Adormitez.

Adormit6z, adurmitèz (adormitat,
adormitare), vb.; endormir lentement,
s'endormir lentement , commencer a
sommelier. Formatiune frequentativa
din ador m, paralela simp1ulu d or-
mitez sommelier" din dorm.

Coresi, 1587, ps. CXVIII:
adurmitd su- a-

fietulü de v i t anima mea
tristb, invrato§a- prae taedio, con-
-ma in cuvintele firma me in ver-
tale. .. bis tuis...

Tot aceia la Than din Vinti, 1689,
102 a : ... adormitd sufletul mieu de
intristare ; inthrè§te-ma pre mine dupa
cuvantul tau. . ."

0 corelatiune perfectä intre adorm
lat. [ad] dormio i adormitez =

lat. [ad] dor mit o ne intimpina la
Coresi in psalmul LXXV :

Adurmira
somnult sau,
nu aflara nemica
toti barbati cu
mainie sale. De
zaprqtenia ta ,

zeulil lu Iacovii,
adurmitarti Inca-
lecanda cai...

Dormierunt
somnum suum
et nihil invene-
runt omnes viri
divitiarum mani-
bus suis. Ab in-
crepatione tua ,

Deus Jacob, d o r-
mitaverunt
qui ascenderunt
equos...

Paralelismul e cu atat mai instruc-
tiv, cu cat Coresi traducea din paleo-
slavica §i nu sciea de loc latinesce.

La Dosofteiu , 1680 , f. 94 b, sInt
forme fara ad : d ormir a somnul
sn,u" : d or mitar a co% ce Inca-
lecara", adeca §i mai aprOpe de con-
textul latin.

Lex. Bud. 5 : adormitare, somnus
lenis, das Schlummern; adormitez sau
adormit, obdormito, obdormisco, schlum-
morn, einschlummern".

v. Adorm. Dormitez.

Adormitbr, -Ore, adj. ; endormant,
assoupissant, soporifique. Insu§irea a-
celuia care ad6rm e, in tote sensu-
rile cuvintului : buruOna adormitdre,
cantec adormitor, po ve§ti adormitdre.

V. Adorm.

Adormitea (plur. adormilele), s. f. ; t.
de Bot. : 10. Anemone pulsatilla, Pulsa-
tile; 2°. Ipomaea variabilis, Convolvu-
lus, Liseron. Se intrebuint.éza numai la
plural. Cu primul sons, cunOscem cu-
vintul la Romanii de linga Nistru (Du-
bassari, 1855) ; cu sensul al doilea cir-
culoza in partile unde Transilvania se in-
vecineza cu Banatul (N. Sanzian, Hateg).

10. Adormitele Anemone". Sinonim
cu Dedite I. Se mai clice: Oita, F 1 6-
rea-vintului, FlOrea-pasce-
1 u I etc. (cfr. Dr. Brandza, Col. 1. Tr.
1882 p. 227). Fie-care din aceste nu-
mirl II are o regiune uncle se aude
o explicatiune prin paraleluri straine.
Basarabianul Adormitele ar merita de
a se generalisa. Acesta flOre se stringe
sal se inchide dupa apusul sOrelui, ca
§i cand ar adorm i, de undel vine in-
su§1 numele, un frumos deminutiv de-
la ador mita: les petites endor-
mies". Nemtesce se chiama de aseme-
nea in unele provincie Tage-s c h 1 a f,
Sieben-schlaf er chen, Schla f-
kraut etc. (Nemnich, v. Anemone). Tot
aga Rugii Ii ie: S o n- trava, adeca

teptti elil

mieu

2

81. ,

:
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órba-s o m n" (Gubernatis, Myth. des
plantes, I. 291).

2°. Adormgele Ipomaea". Sinonim
cu Zorele, Volbura, Rochita-
Rindunelei etc., dintre carl cel
mai elegant este termenul moldove-
nesc: Bun-diminèil. AcOsta plan-

agatatOre, podOb a. a gardurilor, a
teratelor, a balcOnelor, dirninéta i§i des-
chide florile §i le stringe la apropiarea
noptii, de unde Spaniolif aü i numit
una din varietatile sale : Buenos-
noches, nemtesce: G-ute-Nacht
(Nemnich, v. Ipomaea).

v. Aclorm. Albastru. Bund-dimi-
nep. Dedgel. Flo'rea-pasce-

Fkirea-vintului. Volburd. Zo-
rele...

A-drag. v. Drag.

A-drept
v. " .A. -12.A. Drept.

A-drépta

1. Adac (adus, aducere), vb.; 10. ap-
porter, amener, faire venir, faire parve-
nir, produire, causer. 2°. aduc-a-minte :
rappelér, faire souvenir. Derivat din la-
tinul adduco (=ad+duco), ca i ita-
lianul a ddurre, span. add uci r, ve-
chiu frances a duire etc., aduc exprima
actiunea de a da cui-va sail de a pune
unde-va, inteo apropiare materiala sat
numai ideala de vorbitor, un ce care se
afla mai 'nainte la o departare relativä
sail nu se afla de loc, fie acèsta o
vietate, on un lucru sail fenomen, ori
o situatiune, sail chiar o simpla cuge-
tare, o vorba de aiuri i din alte tim-
puri. De aci: aduc un om, aduc un cal,
aduc o träsura, aduc fin, aduc mar-
turia, aduc rOda, aduc pace, aduc somn,
aduc veste etc.; dar tot ma : aduc
paguba, aduc saracia, acluc 1ips, aduc
supërare, aduc ru§ine, aduc 13(51a, aduc
nenorocire, i altele asemeni. In corn-
pusul aduc-a -mint e, sensul de amin-

tire" se datoresce elementului celui
adaos: ad mentem. De ace% ambele
cuvinte : simplul aduc §i compusul a-
duc- a-m int e se pot intrebuinta in
aceimi frasa, fara a produce efectul
unei repetitiuni; de ex. la Dosofteiu,
Liturgiar 1673, f. 18 a : Pomenia0e,
Doamne, pre ceia ce aducii roda §i fact
lucruri bune in svintele tale besiarióti

aducii-a-m inte de rni§ei..."
Diferitele acceptiuni ale lui aduc, 11-

sand la o parte pe aduc-a-m i n t e, nu
se pot traduce latinesce prin singurul
adduc o, ci i prin adfero". Dicio-
nar Mss. banatOn circa 1670 (Col. 1.

Tr. 1883 p. 421): Aduk. Adduco. Ad-
fero. Adus. Adductus. Allatus".

I° aduc in acceptiunile ordinare.
a) Despre vietati :
I. Canta, Letop. III p. 187 , (lice ca

Voda Grigorie Ghica (1764) Greci
n'adusdse mu1l, numai cati era de
trebuinta Curtei sale..."

Nicolae Muste, Letop. III, p. 7: zic
ca aü poroncit Imparatul sl'i aducd
pre Dahlia Vornicul, sa '1 vaza in ce
chip este, §i adus de vazut..."

Dosofteiu, 1680, ps. XLIV:
Aduce-sl-vorti Afferentur

inparatului feCn- regi virgines post
rite dupa dansa; earn , proxirnae
priiatinile 01 adu- ejus afferen-
ce-sa-vor tie ; a- t u r tibi; a f f e-
duce-sa-vor in ye- rentur in lae-
soul bucu- titia et exulta
rie tatione

Ace14 pasagiu la Corbea, Psaltire
1700 (Mss. Acad. Rom.):

.Aduce-se-vor in veselie
se vor inchiina cu bucurie,

intru bisOrect st vor aduce
inpAratului cu cantec dulce...

Constantin Brancovan, 1694 (Cond
Mss. in Arch. Stat. P. 73) : §i am
judecat, cum sa aducd Mihalu cu fra-

2. Oia.

§i '§

Pat l'at

i'n§
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te-sau Dumitrwo oameni buni mar-
turii de acolo din prejurul locului..."

Doina din Transilvania :

Dice taica sá mb'nsor,
S'aduc mamel ajutor;
Dare, mama nu mö las(i
Se'i aduc lenese'n casa,
Cum esti tu, rnä jupdrieisä!..

(Jarnik-136rsanu, 428)

Pravila Moldov. 1646, p. 10: cand
va merge ne§tine sa adued ni§te
dobitocil den campt..."

Tot ad vine aduc in priviqa lucru-
rilor considerate ca persOne, ceia ce
ne intimpina mai ales In ghicitori po-
porane; de exemplu :

Ce este Fedelepl"?
Urduc,
Burduc,

De barbe il duo,
De barba l'aduc.

Un dialog intre Caldarea, in care
ferbe apa, i intre Donita, menita a
cara apa" :

Scurto, groso, und'te duel?
Arso 'n fund, de ce m 'ntrebi?

rude eu m6 duo,
Tot tie tl-aduc.

Apoi intr'o multime de ghicitori lo-
cutiunea : a-casa m'aduse se repeta
intfun mod stereotip. A§a :

In padure crescui,
In pedure näscui,
A-case, dace m'aduse
Hort, 'mprejuru'mY se puse.

Masa.

in pedure riescul,
In padure crescul,
A-cash dace, m'aduse
Vataf de curte m6 puse.

Pragul.
in pedure nescui,
in padure crescul,
A-case dace. m'aduse,
Cercei grel imi puso.

in pedure nascul,
in padure crescul,
A-case daca m'aduse
Curva satului mö puse.

Banita.

in padure nascui,
in padure crescul,
A-cash dace, m'adu3erd
Vataf mare me pusera.

Ciomagul.

b) Despre lucrur i fenomene:
Pann, Prov. II, 67 :

AlOrgâ la ape., aduce pe loc
Si de mamaliga, pune vas la foe...

N. Muste, Letop. III p. 7 : ,,Adus'aü
Moldovenii care incarcate de borfe §i
de fer..."

Cost. Stamate, Muza I, 69 :

Sad precum vita de vie,
Macar vite sä o roda,
Odraslesce i invie

aduce Ores) nide...

Acesta mo§ia aduce un venit de
doö mil de galbeni = cette terre rend
un revenu de deux mille ducats" (Pont-
briant).

Doina din Transilvania :
Bedita cu buze duld,
SOra vii, sera te duel

nimica nu'ml aduci
Fere sinul plin de nue),

Tu
Tu le menanci!..

(Jarnik-Barsanu, 83)

saü:
Deschide usa, mai bele,
C'aduc in gull margele...

(Ibid. 412)

Dosoftel'u, 1680, ps. LXXVII:
...Radica au-

strul de pre ceriu
§1 adusd cu pu-
téré sa vantul
Livei...

. . . Transtulit
austrum de coelo,
et induxit in
virtute sua afri-
CUM

In acelali mod : vintul aduce nori,
norii aduc plOia etc.

I'ADUC
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c) Despre o situatiune in genere,
materiala saü morala.

Zilot, Cron. p. 115: Brancovenul
intelese invlaciunea Cantacuzinulul ;
dar ce sä faca atuncl la ala césuri
primejdiese? Mt de cat sta increme-
nit, a§teptand ce va aduce intAm-
plarea..."

Acela§T p. 103:

Dakil stAtura.:
Minuni fãcura,
Cum sint sciute
In cArti trecute ;
Pre chlar Romanii,
'Lumii tiranii,
A§a'i aduse
Supt bir II puse...

Tot astfel: n'am putut aduce pe ta-
ta-teil sa't1 dea voe..." (L. M.), uncle ca
§i la Zilot dupa aduc se sub-iqe-
lege : in stare".

Costachi Negruzzi, Zoe, I : Val mie
nenorocita! 'fan la ce am ajuns! iata
in ce stare m'ai adus! m desprquescI
dupa ce m'aI

Acela§1, Aprodul Purice:
Pricina bejánAriel jalei obscesci; tu esti,
Hot turbat Si fail lege, care pratli si pustiescl!
Care vii cu cete multe de talhari §i prädAtori
S'aducl jale in loca§ul unor pacinici muncitorl..

UPOmele necepte aduc friguri = les
fruits verts donnent les flèvres"
(Pontbriant).

A aduce bucuria parinVlor; a aduce
multamire celor ce ne indatoreza; marl
greutati ni-41 adus pe cap ; marl in-
curcitturI aduserd Romanilor vecinil
lor cre§tinI" (L. M.).

Despre cugetari, vorbe, opiniuni
luate de aiurl.

In graiul vechiu, cu sensul de : citer
un auteur, un passage, une sentence",
se qicea : aduc, sat : aducla mij I o c,
orl: a-mijloc.

Cuvintul Sf. Ioan Crisostom, text din
sec. XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis.
Sf. Nicolae din Bra§ov) :

p. 504 : sa aducemi 1a milj ocii
graitorii lui Dumnedzau §i s auzima
dela ei ce de eretici inva.ta pre noi... ;

p. 509 : inca §i. prorocii ce-au fostü
mai de 'nainte de de-multil alijdere
graira,, dereptil acela nevoiqa Taste sa
aducemii §i pre acqté la ;

p. 510 : laste-ne destula aöasta, au
aduce-voiu a milj o c i toti prorocii
de easte grainda ?

Tot aci pare a'§1 aye locul Beldiman,
Tragod. v. 21 :

Aice am trebuintA pe Iraclitti sh aduc,
Starea Moldovei sit plangA, sail s puiu s scrie

lung,
Dar incatu'i prin putinta, me voiu nevoi si ed
Osinda taril a scrie, ori catu'ml va fi de grad...

II° Compusul: aduc a-minte.
Pravila Moldov. 1646, f. 35 : va

dzice ca, nu'l cuno4te pre vändzäto-
rIulti ce i l'au vandutil, sau
poate aduce a-m ente..."

Se construesce generalmente cu
ferte rar cu p r e".

Moxa, 1620, p. 378 : nu numal bo-
larilorii le facia ram, ce'§ aduse a-mente
d e patima candii era el in Hersont..."

Corbea, Psaltire 1700 (Mss. in Acad.
Rom.), ps. XXI :

Aduce-§-vor d e Domnul a-m in t e,
s'or intoarce la dins cu cinste.

Samuil Clain, InvataturT (Blaj, 1784)
p. 10 : Iara ela cu fqa vesela §i vo-
Ioasa au raspuns : cu adevarat, pre
bun prilaten al mieu te marturisescO,

aducdndu-mi a-rninte de ace pu-
inä ce mi-al dat, astazi. cu ca-

math volu intoarce..."
Intr'o propositiune negativa este ele-

gant de a pune pe a -mint e" ina-
inte de aduc :

Moxa, p. 390 : maincamil i bemil
de preunA cu domniia ta, i a-rninte
nu ne aducemii d e 'nsul..."

s'a

i

milj o

cela

ti-o

d)

c

nu's

de",

si
cinste

                     



373 t'ADUC 374

Tot a§a intr'o doinA din Transil-
vania :

o data sA nu'mbuci
Pin' a-minte aduci
De-a nOstre cuvinte dulcl...

(Jarnik-Barsanu, 2C3)

In t6te exemplele de mai sus ne in-
timpinA constructiunea cu de; ea nu
este insA singurA permisA.

Cuvintul Sf. Than Crisostom, sec. XVII
(Cod. Mss. Brapv, p. 529) : tu'ti adu
a-minte d e Domnul cum au graitt... ;

dar mai jos : tu'ti adu a-minte pr e
Davidti proroch cum zice..."

Saü chiar fara nici o prepositiune :
Dosofteiu, 1673, f. 10 b :
Ce poate fi omul adu6 a-minte,
De core pentru dinsal folos

v. 12.1. A-minte. Minte.
III°. aduc in:
a) Proverbi :

Cu läutarl Si cu mash,
Aducf pe dracu in casA.

((Pann, II, 111)

Cu lAuta i cu thba
Adusel in cash glOba.

(Ibid.)

Vorba aulce
Mult.aduce.

(Ibid. I, 21)

Tu 11 trimiti la foe,
Si el 41 aduce busioc;
Tu II trimiti la surcele,
Si el 41 aduce floricele.

(M. I, 86)

DacA aduci intain terciul, pe urma
aduci de surda Ospetelui Ouö i urd4..."

(Ib. II, 198)

Barbatul sA aducet cu sacul, mu-
lerea sA scOta cu acul, tot se isprA-
vesce."

(Ib. II, 123)

De multe ori nu aduce anul ce a-
duce césul..."

(Th. I, 151)

Acest din urmA proverb se gäsesce

deja la Miron. Costin in Viéta lumii",
1670 :

Norocul, MIA sa, stea, i1 tot schimbh. pasul:
Anil nu pot aduce ce aduce clasul!
Numal mAnA §1 aripl, lar piclóre n'are,
SA nu pitá sta in loc nici odinihre...

(Ap. Hasdeu, RAzvan, ed. 3 p. 180)

b) :

A aduce pe cine-va in sapa de
1 e m n" (L. M.) = a'l saraci.

A aduce vorb a"=a ajunge in con-
vorbire pe nesimtite, ca i din intam-
plare , la cestiunea care ne preocupg.

Gr. Alexandrescu, Dervip1 :
Dinteuna 'ntr'alta vorb a aduse,

in stil neted patima 's1 spuse,
1)icOnd: AscultA, eh te lubesc...

Basmul Cotorian" (Ispirescu, Leg.
p. 289): fiind-cA v orb a vorb A a-
duce, cotopanul i boierul staturA la
talfas i se inteleserA la cuvinte..."

A aduce din condei u" (Baronzi,
Limba, p. 48) sail : a aduce din m e-
t e §u g" = a atinge cu multA dibAciA
un punct in scriere sat in arta.

Basmul BrOsca testOsA" (Ispirescu,
Leg. p. 38) : Baia era pardositA cu
tot felul de marmurA lustruita, §i a-
dusei din mmte u g a§a, incat in-
chipula fel de fel de flori, de pAseri
cate nagode tote..."

A aduce c u cine-va", a'§i aduce
c u cine-va" = a se asem6na intru
cat-va.

Acest copil i§i aduce c u tata-seh"
(L. M.)

Pruncul acesta 'aduce mult c u
maicA-sa = dieser Knabe ist der Mutter
sehr ahnlic h" (Budai-Delenu).

Jipescu, Opincaru p. 36, despre Neo-
latinil din Occident : CAnd s duo orA-
§ani d'ai no§tri p'acolo, sA'ntalnesc cu
Letini ala , s'adunA cu toti, stati la
vorba ; spun c'aduce inult cuvintarea
lor c u a nOstrA §i cam semana..."

A aduce p I r A" = a porni judecata,
a intenta proces.

Niel

de'l
innainte7...

*i

Ai

Soil
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Pann, Pr 6v. I, 120 :
Plin de nebunie, cu artag in sine
Se ardicA 'n data, la OrA6sa vine
A aduce p i r A....

Caragea, Legluire 18187 p. 87 : De sA
va dovedi pa bArbatul ce aduce p ir A de
prO-curvie asupra nevestii sale I-au fost
mijlocitoriu, nevasta sa fie aparata..."

D r a cul aduce" = and dA peste
noi o neplAcere de care ne ttemeam,
dar speram tot-o-data c p6te sA nu se
intample.

Alexandri, Surugiul : Stam linga
biata mama §i o jaliam din fundu ini-
mei, cad era acum . pe aprOpe de in-
gropat, cand II aduce dracu pe un
ciocoiu de eel afurisiti. Toti flacail erat

.porniti la drum, numai eü, din p'ecate,
mö aflam la pmta.. Cuconmu era gra,-
bit parca'l alungat Tatarii din urmA;
el vine la bordeiu met i mö smun-
cesce färä indurare de linga sacriu mai-

0 *doinA din Transilvania :

MS dusel cu plugu'n cóstä
$:aduse dr ac u-o nevasta;
UltAndu-mS dupa dinsa
S'a rupt cucura i birsa...

(Jarnik-Bársanu, 390)

0 alta tot de acolo :
Cand era gura mai dulce,
Pe barbat dr a cu'J aduce...

(Ibid. 398)

Miron Costin, Letop. 1, 835 : Spun
de Vasile VodA ca avea mare grije cA
va veni Stefan Voda la POrtA, §i in
taInA zicea : SA nu '1 mai aducd d r a-
cul aice!..."

P ö ea tul aduce" = and ne ur-
maresce o fatalitate.

Neculce, Letop. II, 245 : 4 ce gandia
el sa facA, i la ce se ispitia, i la ce

adus pacatul i osinda dela Dum-
nezet ! i ma rat dus pe Duca Voda
in tara LeVsa de at murit acolo..."

A aduce 1 a soro c", expresiune

poporanA de dant=a juca in tact, a
tempo" :

Ian aruncA-te la joc,
Dar la joc colea cu foc,
S'o aduci tot la soro c...

(Jarnik-BArsanu, 489).

A aduce la indeplinire", a
aduce un lucru la capataiu" =
venir a bout de, mener a fin, termi.
ner" (Pontbriant).

IV° aduc la imperativ.
Imperativul dela aduc ni se presinta

in texturi i 'n viul graiu sub patru
salt cinci forme, circuland t6te in ace-
Iai i chiar din aceimi gura :
add sari add, ado, adu, ad, a.

1°. add ! add !
Dosofteiu, Liturgiar 1678, f. 39 b :

addlt a-minte de noi paatmii §i ne-
triabnicii erbil tn.."

Jarnik-Barsanu, Transilv. 165 :
Cucule, pOnA pe cap,
Du-te 'n pAdurea de fag
S'add fief pena sA fac;
Add flOre de bujor
Sá fac pOna de fiefor;
Add s'un trandafirut
Sä fac penA la drOgut...

In acele localitati unde poporul pro-
nun-0, pe finalul netonic -d ca pe -0,
se clice : add! A§a vorbesc, bunA-OrA,
Berladenii. La noi se rostesce : add o
lada plmna, salt: add dou cofi di apa,
in loc de : add o lada plinA, add doö
cofe cu apa" (Preut C. Tudoran, Tu-
tova, c. Fruntivnii).

20. ado !
Pann, Prov. II, 112 :

De vom lua i neveste,
Pas'apoi de mat traesce
Or in lume pribegesce!
Ca ele nu te intréba
D'at negustorie slabA,
Ci ado! MI! cheltuesce...

Arsenie dela Bisericani, circa 1650
(Mss. Sturdzan in Acad. Rom. p. 270) :
77

ado a-minte cuventele tale lerbu-
lui

ca-mea..."

rat

tau..."

trap
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Dosofteiu, 1673, f. 14 a :
Radica-te,Doamne i Dumnadzau sfinte,
De't, innalta maim §i't ado a-minte...

Omiliar dela Govora, 1642, f. 90 b :
§i tu ado a-minte a6asta, care te
sulimane§ti i te ungi cu deresuri mi-
rositoare in multe chipure spre
dune sufletelor celor neinthrite..."

3°. adu.!
Corbea, Psaltire 1700 (Mss. in Acad.

Rom. ps. XX):
Inaltd-te, Doamne,
intea tale coarne,

cu-a ta putOre
Le adu lor fldre...

A. Pann, Prov. I, 65: zise ar-
hiereul : unde e ? adu'l

Silvestru, 1651, ps. XXIV: adu't
a-minte, Doamne, de milele tale..."

Jipescu, Opincaru P. 145: Adu ma-
na'ncoa! Ai noroc !..."

4°. ad !
Dosofteiu, 1673, f. 36 a :

cu a ta mild t'ad a-minte,
Sa nu m6 uit, Dumnadzau sfinte...

Ace1a41, 1680, f. 93 a : Tu fecel1
toate hotarAle pamantului, vara
primAvara tu plAzmuitu-li-ai, t'ad a-
minte de 'Ile..."

A. Pann, Prov. I, 129:
Gum omului e lad;
Cat sal dal, tot clice: adl..

Tot ad, nu add, trebui sA se citdscA
in poesiele poporane la Alexandri pre-
tutindeni unde editorul pune :
de ex.:

Balada Codrénul:

Mal baditd, mai crf§mar,
Ad o plosca de Cotnar...

50. a!
Sibiiu, 57:

.Add'ml sord, a sa, bed,
Bine seta ell gandul ted...

Editorul explicA (p. 92) cA a sb,
bell" este o prescurtare din add..."

§i ca tot av, in unele localitrl de
peste Carpati se lice aU in loc de
aur . Adevërul insA este a impera-
tivul a! apartioe conjugatiunil contrase
ac in loc de aduc, dupA cum se aude
pe ici pe colea in regiunea Bra§ovului

Fagaraplui, unde se lice bunA-Ora :
mA'c s'ac un sac" = mö due s'aduc
un sac." Din acest ac imperativul
e : a!

6°. add ! ad !
Doina Nevasta bolnavA":

Ea'ml clice: de e§ti barbat
al suflet de durere,

Add'ml o cupa de mlere
*i'mI ad o cupd de vin,
Durerea sd ml-o alin...

(Alex. Poes. pop.2. 310).

7°. adu! ad !
Ioan din Vinti, 1689, f. 66 b :

&tit d-minte de indurArile i milele
tale céle multe, a-minte cu de-
-adinsti..."

8°. ado ! add!
Samuil ClaM, InvAtaturi (Blaj, 1784)

p. 90: ...dojenè§te'i §i le ado a-minte
céle viitoare, add-le a-minte §i. de
mine..."

V°. Forme istorice.
a) Prima persOnA singularA, a per-

fectului simplu: eti aclUf = lat. a d-
d ii x i. Cipar (Principia, P. 167) repro-
duce vr'o exemple dupA Evan-
geliarul circa 1570, Omiliarul 1642,
Evangeliarul i Psaltirea lui Silvestru
1648-1651, Biblia din 1688 i dupA
un manuscript. S. mai adaugam al
tele cate-va.

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.):

Act. Ap. XXIII, ...deduxi eum
28 : adup elu in in concilium eo-
gloata loru... rum...

Ibid. XXV, 26: ...produxi
adup elu inrain- eum ad vos...
tia voastrA...

in§ela-

Ii

qi

adu'tt

doe-Vol

Ct

Pompilia,

si

Qi
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Coresi, Omi liar 1580, quatern. XIX
p. 14 : aduet elü cktra ucenicii
§i nu putura vindeca pre elfi..."

Arsenie dela Bisericani circa 1650
(Mss. Sturdzan in Acad. Rom.) p. 271:
adus'ini a-minte de tocmélele tale
céle de de-multil... ; adnu'mi a-minte
noaptia de numele tau, Doamne . . . ;

adneemi (4,zurrnum) a-minte ckile tale
tocrnii piCoarele
In macedo-romana se (lice pink a-

st441 adnu in loc de adusei.
b) Prima persenk plurala a perfec-

tului simplu : noi aditsem = lat. a d-

Coresi, Omil. 1580, quat. XXXIV
p. 11 : nemica nu adusemg in dasta
lume i lara nemica nu avkinii nece
a duceré..."

Dosofteiu, 1680, f. 174 b : acii r-
dzum i plans6m, candt ne adusdmil
a-minte noi de Siont..."

Macedo-romanesce pink astAli : adu-
semu, nu : aduserdm.

c) A doua persenk pluralä a per-
fectului simplu : vol aduset = lat.
a d d uxi s s etis pentru adduxistis".

Des In Noul Testament din 1648 :

Luc. XXIII, 14: ...dixit ad illos:
zise cktra ei : adu- obtulistis
setu'mi pre omul mihi hunc homi-
acesta... nem...
Act. Ap. VII, ...numquid vic-

42 : au doara timas et hostias
ve daruri adu- obtulistis
set mie?.. mihi?..
Ib. XIX, 36-7 : temere a-

nemica in degraba gere, adduxi-
sk nu facet, ck sti s enim ho-
adusetic pre oa- mines istos...
menii ace§te...

In Codicele Voronetian , acest din
urmk pasagiu sunk : adusesetu br
batii aceW", adeck i mai aprepe de
prototipul latin : aduxisset i s, a-

fark numai clack silaba -se- nu se va
fi repetat cum-va dinteo grAbire curat
grafick.

Cuvintul Sf. Than Crisostom, text
din sec. XVII (Cod. Mss. miscell. al
Bis. St. Nicolae din Bra§ov, p. 579) :
golt era, §i ma inbracat ; i in tern-
nite, §'ati venitil catra mine; bolnavii,

m'ati cercetatii; striinü, i ma a-
duseta..."

Macedo-romanesce chiar astacli : adu-
setu, nu : aduserd.

d) Prima persen6i, singulark a im-
perfectului : eü aducea = lat. a d d u-
c è b a m, i numai la plural : aduceamu
= lat. adducebamus.

Codicele Voronetian p. 75 :

Act. Ap. XXVI,
10 : ucig6.ndu ei,
aduce svétu...

...quum occide-
rentur, d et uli
sententiam...

Legenda Sf-el Maria Egiptenk, text
din sec. XVII (Cod. Mss. misc. Bra-
§ov, p. 377) : eu ma I a cr am a,

cu credinta b t e-ma in pieptii ,
'mi aduce' a-minte de fagaduinta ce-am

E interesant, a la Dosofteiu, 1673,
in Dedicatiune p. I, ne intimpink forma
rnoldovenésck poporank a impeTfectu-
lui : aduce in loc de aducea : Isus
Hristos de multe ori aduce (ampia a-
-minte

e) In graiul vechiu aduc se 'Ate con-
strui cu pronumele personal la acusa-
sativ lark p r e", dupk cum am veclut
deja cu cate-va rinduri mai sus in pa-
sagele din Coresi §i din Codicele Voro-
netian adnu e 1 u".

Legenda lui Avrain, circa 1600 (Cuv.
d. Mtn II, 190) : e§imu, doara vrem
vedé unde-va vr'u omu aducemu
el u la casa noasträ..."

f) Document moldovenesc din 1610
(A. I. R. I, 22) : s k are e i i aduce
nescare urice sau alte ispisoace,

mole..."

dhximus.

j rat-

...nihil

salt

ma-

tai,

qi

...acilal

facuta..."

:
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rila ta s nu le crezi..." = e t quand
radme ils produiraient quelques
actes..."

v. 2.Acluc.'. Adus.Duc. Reduc.

2.Adae (adus, aducere), vb.; fléchir,
faire pencher, brandir. E a-nevoe a de-
cide, daca acest cuvint, derivat In ori-ce
cas din d u c o, vine anume din a d du c o
sail din abduc o, ori dintr'o fusiune
poporana intre abduco i a d du c o.
Prin acceptiunile sale, el se dephrte-za
cu totul de aduc apporter, amener",
formand o vorba pe deplin indepen-
dinte. 0 1egätur 1ogio intre ambele
Tceri se intrevede in expresiunea aduc
mâna sa fac cruce" :

Fruncla verde de lemn dulce,
Aduc mana sa'mf fac cruce,
Mintea din cap mi-se duce;
Aduca mana sa m 'nchin,

PiclOrele nu me tin,
Par'ca nu's facut deplin...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 302)

De asemenea in locutiunea aduc ce-
va la = p orter h la bouche":

Codrenas, cat o vedea,
Plosca la gur' aducea...

(Balada Codrdnul);

dar in acelmi cantec :
In cap mana puneam,
La pamint 11 aduceam,
Cdpatina i-o

unde acea legatura 1ogic dispare a-
prOpe cu

Cu acest sens se qice de o potrivh, :a aduce la pamint" sail a aduce

la v al e" on nurnal a aduce".

Balada Vidra :

Cand in loc mi se 'nvirtla,
Cand la vale s'aducea,
Niel unul nu dovedia...

§i mai jos :
Stolan popa s'aprindea

facea el ce facea
Pe Pam cd '1 aducea

pamint cd mi '1 isbia,
Cat pdmintul despical..

Cu acelqi sens, macedo-rornanesce :
Ihl ci ghine nii'l adu§i; cara de'de di
cadz, §1 féce tistale = of! ce bine l'am
tr anti t; and cqu, i§1 sparse capul"
(IYI. Iutza, Cru§ova).

In bite aceste exemple, aduc insem-
neza flOchir," a pleca", a da jos",
ce-va ca abduco la Cicerone in : ab
illis hominibus qui turn versati sunt
in re publica, ad hanc hominum been-
tam atque libidinem me abduci s",
sail: a religionis auctoritate a b d u-
ceretur ad mercedem."

Cu acelali inteles in proverbul :
Vinu'l dulce,
Dar te-aduce...
(P. Teodorescu, Ia§i, C. Miroslava)

despre un yin placut, care insa te'm-
beta sailmai bine te culca jos".

In exemplele ce urmOza aduc are in-
Vesul de brandir", insa tot cu du§-
mania i tot de sus in jos, astfel incht
ambele acceptiuni se inlantuesc.

Balada Iorgovan :
Cu palosul aducea,
Capul Nedii Ii taia,
Trupul la cainl arunca...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 561)

Balada BolbocOn Haiducul :
cand astfel II vorbia,

Maria pe baltac punea,
Drept &aka zapciU pornia,
Binisor s'aldtura;
Cu baltac cand aducea,
Mana drOpta frangea...

(Ibid. 603)

Din vechile texturi :
Pravila Moldov. 1646, f. 60 : cela

ce va ucide pre cela ce '1 ingrozia§te
va ucide, nu sa va certa; acasta

iaste candil ornul cela ingrozia§te
ucigh face sOmne in tOte flan-

rile mahalmte i aduce sa'l lo-
vasca..."

v. Abat. 1-Aduc. 2-Adus.

gull"

ca,'1

taiam...,

Si 'n

cal

cal

sa'l

desavirpire.

*i

pi

cell-,

pi 'i I

Add.
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Adue-a-minte. v. A-minte.

l'Adaeere. V. '.Aduc.

2.Adaeere. v. 2'Aduc.

Adueere-a-minte V. A-minte.

1.Adueëthr, -Ore, adj. et subst.; qui
apporte, qui amene, qui conduit, por-
teur, conducteur.

Cantemir, Ist. ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 40): Intai fost'au trebuit pre
cei ce aducatori §i pricinuitori galcevii
ar fi fost, fara nici a zabava dintru
mijlocul nostru sa-i firn scos..."

Dosoftelu, Liturgiar 1673, f. 11 a :
If svintia-ta e§ti aduccitoriula i adu-
su1I i priimitoriulti i inpartatorinlil,
Hristoase Du mnedzaula nostru..."

Miron Costin, Letop. I p. 301 : pre
Stefan Parcalabul de Soroca dat
in sama unora de Hance§ti, caril se
tinea pre Mug Stefan* Paharnicul,

duca la Vasilie WO.; ce pentru
Lacomiea sa, aducdtorii, sa fie a lor ce
luas i ce maI era pre langa danSul,

omorit pe cale..."
v. 1-Aduc. 1.Adus. 5.Adus.

2'Aduckor. v. 2. Aduc. 2. Adus.

Adue6t6re , S. f. ; t. de Gramm. :
guillemet. Vechlu termen gramatical,
format din aduc cu sensul de citez
cuvintele altuia". Radu Tempe,. 1797,
p. 216 : Aducdtdre sa pune la ince-
pere i la sfir§itul vorbil, a incheetu-
ril sau a periodulul, care sa aduce
din gura altuia." Diaconovici-Loga, 1822,
p. 13 : Aducdtore ( ...."), cuvintele
cele inchise intre aceste semne, cu ton
puternic i inalt le vadim". Mai putin
elegant e termenul : semnul aduc e-
r ii, cand aducem vorbele cul-va"
la Heliade, Gramm. 1828 p. 159.

v. 1.Aduc.

Aduleése (adulcit, adulcire), vb.; adou-
cir. Cuvint a carui existinta trebui con-
trolata in gralu, saü cel putin in ve-
chile texturi. El corespunde pe deplin
medio-latinului addulcire = ital.
addolcire =span. adolcir etc.,
§i ne intimpina in Diqionarul romano-
german al lui Budai-Delenu (Mss in
Mus. istor. din Bucuresci) : adulcescu,
versiissen, angehehm, vertraglich ma-
chen ; ad ul cit or In, Versiisser, ver-
siissend, vertraglich".

v. Dulce.

.Aduleitbr. V. Adulcesc.

Adalm. v. Adulmec.

Adalmec, adarmee (adulmecat, adur-
mecat ; adulmecare, adurmecare), vb.;
flairer, suivre a la piste, dOpister, pres-
sen tir.

Cu sensul propriü, adulmecare se
(lice de fiare saü alte animale, carl simt
prin miros pe vinatorul ce vine cu yin-
tul asupra lor" (Baronzi), safl mirosul
canilor in urmarirea vinatului" (L. M.),
oil in genere : odoratu investigo" (L.
B.); in sens. figurat, insemneza petrun-
derea acelula care lute pricepe cursa
ce i se 'ntinde, primejdia ce '1 altepta,
uneltirile du§manesci ce i se prega-
tesc, sail ori-ce este ascuns pentru o
minte obicinuitä.

In ambele sensuri, cel proprit 0 mai
ales cel figurat, cuvintul e des la Can-
temir, care'l intrebuinteza une-ori cu
multa eleganta; de exemplu :

Istoria ieroglifica (Mss. in Acad. Rom.
p. 57) : Atunce lupul cu chipuri filo-
sofe§ti i eremonii politice§ti inainte
adulmecdnd purciasa...

Ibid. p. 19 : lute iaste adulmaca-
re' adeverintii, unde a sufletului pad-
mire intealtul despre a sa o masura ci-
neva..."

sal

Pat

Eat
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Chron. II, 66 : paräsita cale a cerca
§i urmele céle astupate i pierdute a
adulmeica §i a le descoperi ne vom ne-
voi..."

Apol adjectivii adulmeca tor §i
adulmecos:

Cantemir, Ist. ierogl. p. 39 :
cat lumina soarelui a lucra poate in or-
gariele vazatoare, pre atata agiutore§te
mai de nainte §tiinta, in mintea a d u 1-
macatoare..."

Ibid. p. 67 : In lup nu nurnai ta-
cére inimoasa, ce §i oare-ce simtire
adulmacoasa laste..."

Critil i Andronius (14, 1794) p.
102 : Gehl intelepth adulmdcd s i m -
t e de departe..."

I. Crénga , Mos Nichifor Cotcatiul
(Cony. lit. 1877 p. 383) : Mie'mi vine
sa sting focul, c acum mi-am adus
a-minte ca dihaniea de lup adulmecei
ttri vine dupa furn..."

Despre corb qice poporul ca se duce
cale de 24 ore dupa holt mai 'nainte
de a resari sOrele, lar dupa resarire nu
se mai duce; cunósce unde e hoitul
dupa miros, cela ce se chiama : adul-

(Invat. Carare, Iasi, corn. Cu-
cuteni).

A. Odobescu, Pseudokyneg. p. 172,
despre critici : deprins s ste
rneret la panda, draco§ii, ca §i cand
alta trOba n'arti mai aye; cauta, ra i-
r 0 s a., se furi§Cza prin carV i dibuiese,
mai rea cleat copolul cand adurmecd
dira Wei prin tërina, §i bine n'apuci
st te bucuri de vre o nevinovata hal-
ducia ce te-al ispititil a face prin co-

drii literaturel, and fara veste te si
pornenesci dovedit. Atunci se fac Du-
nare de mania, domnia-lor..."

Tot a§a in Mihnea-voda, p. 23, de-
spre Craloveni : ca copoil adurmeed
ori-ce miscare a Domniei..."

72 A adulmeca ca copoiul" este o lo-

cutiune proverbiala despre cel ce is-
codesc.

Alaturi cu adulmec circuléza forma
fara prepositionalul a d - .

N. Rucarénu, Incercari poetice p. 63 :

Vinelorul se opresce.
Jos, copil, pa brinci cu totil!
Augirati sueratul
Caprel negro p'intre stince ?
Ne-a ul ma t, dar sint aicea.
Drept l'aninatori ye ducetl...

Pe la nol copoil sat canii ce u 1 -
m 6 z i aduc vinatul la pupa, nu
se gasesc mai de loc..." (I. Tacu, Co-
vurluiu, c. Brani§tea)

Caracteristica poporana despre urs
§i lup : J.Trsul se clice ca ar fost fe-
cior de popa. Cand a e§it Malca Pre-
cista la biserica, el a speriat'o oraca-
ind i, bläste"mat fiind de ea, s'a facut
urs. El e timp la vedere, dar ulm a bine.
Lupul se (lice c e cainele Sf-lui Petru,
si undel poruncesce, el acolo face pra-
da. Cand se string mai multi. lupi la
un loc de urla, se clice ca se rOga lui
Sf. Petru sa le rinduesca prada. Se
crede ca lupul are trei peri de drac
pe cap, de acela e fioros. Lupul vede
bine, insa nu ulm a" (I. Aldolu, Mus-
cel, c. Voinesci).

Forma cu -r- : adurmec s'a nascut
prin etimologiã poporana dela urrna".
Organica, mai veche si mai respandita,
e forma cu -1- : adulmec. Sensul fun-
damental al cuvintului nu este : ur rn
ci : mir o s. Adulmecarea sta in ace-
baI catra nas, ca vederea ca-
tra ochi i augul catra urechi. Can-
temir, Divanul lumil 1698 (A. I. R.
II, 108) : cu ochii nevazand, cu ure-
chile neauzind, mir o sul ne-adiamd-
cdnd..."

In secolul XVI mai exista Inca la
noi substantivul o 1 m u odeur". Ii
gasim la Radu din Manicesci, 1574 (Mss.
Harl. 6311 B. British Mus.)

32,083. 13

mecd..."

S'at
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gi

raport

;

                     



387 ADUMERESC 338

Io. XII, 3 casa
inplu-se de o 1-
m u 1 myrului...

...domus impleta
est ex odore
unguenti...

Vechiul roman olm u, invederat dela
latinul oleo", presupune un prototip
o 1 m e n, cu ol-" ca in ol-facio" §i
cu sufixul -men". Latinul vulgar ol-
m e n se refera catra medio-latinul oli-
ment um miros" (Du Cange, ad voc. :
olimentum pretiosorum florum) ce-va
Ca: tegmen" catra tegimentum". Din
numele o 1 m u vine : de'ntaiu verbul
ulmare, apoi ulmecare prin su-
fixul verbal deminutival -ec (=lat. -ico)
ca in orbec", §.1 de aci in fine, prin
prepositionalul a d saa a- : adulmec,
alaturi cu forma aulmec la mitro-
politul Dosofteiu.

v. 1 Ad. Aulmec. Olmu. TIlmec...

Aclulmeeätbr
v. Adulmec.

Adulmeebs

AdumbrAre
Adumbrht j v. Adumbresc.

Aclumbrettbr, -Ore, adj.; ombrageux,
qui repand de l'ombrage. Forma pe
care o gasim in Dictionarul lul Budai-
Delénu (Mss. in Mus. istor. din Bu-
curesci), ca adumbraciune
§i adumbratur a. In graiu se aude
mai mult: adumbritor, adum-
briciune, adumbritura.

v. Adumbresc.

Adumbradane
Adumbraturti v. Adumbrdtor.

Adumbrèse (adumbrit), adumbrire ,
vb. ; ombrager, couvrir d'ombre, mettre

l'abri, protéger" (Cihac). 0 forma mai
organica, dar aprópe disparuta dn
este din prima conjugatiune : a d u m-
brare= lat. adumbrare

adombrare = provent. adum-
b r a r, aombrar etc. Mai sint doe
forme faiá prepositionalul a d : u m-
brire §i umbrar e, de exemplu :

Coresi, 1577 : Arsenie, 1650 :
Ps. XC: ...cu spa- ...cu spatele sale
tele sale umbr te va umbra...
-te-va...

Lex. Bud. 6 : aduntbrescu, beschat-
ten, aberschatten etwas".

In basmele adunate de Ispirescu :
p. 280 : Copaciul supt care se a-

dumbrise era maret §i par'ca se lupta
ca sa ajunga la ;

p. 289 : Baiatul remase adumbrit
intr'un crangulet verde, cad era gol
pistol..."

In poesia poporana ne mai intim-
pina forma dumbresc, in privinta carlI
nu se 'Ate decide daca d este un rest
din ad- ca in: devasit = adeva-
s i t, ori din de" ca in : dalb= alb.

Doina din Transilvania:
Maxitá-te, mândra mea,
Dupã mine nu sedO,
Nu trage nedejdea mea I
Ot nedejdea dela mine
Ca si umbra dela spine,
Cand gAndesci sã te clumbresci,
Tot mal tare te soresci...

(G. Sima Ion, Familia 1888 p. 680).

V. Umbra. Umbresc.

Adumbrk
Adumbrietiine
Adumbrire
Adumbritör
Adumbritará

1
v. Adumbrator.

IAdumbresc.

Adumerbse (adumerit , adumerire),
vb. ; ajuster, adapter. Acesta forma o
gasim numai la Budai-Delénu (Dict.
Mss. in Mus. istor. din Bucuresci) :
adumerescu, anpassen , einer Sache
gemass machen, einrichten".

v. Dumeresc.

graiui,

nuori..."

}

=ital.
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l'Athin (adunat, adunare), vb. ; rdu-
nir, rassembler, amasser, récolter, ad-
ditionner. Derivat din lat. a dun o
(=ad +uno), care s'a pastrat in tote
gralurile romanice (Cihac), adun expri-
mt fundamentala de : a re-
duce o multime la un u, in opositiune
cu risipesc" i cu impra§tilb", carl
consista in bucatirea

Doina din Transilvania :

Str'aduesce-te, bArbate,
S'adund multe bucate,

m'oiu strAdui
Find, ce le-oiu risip

(Jarnik-Mrsanu, 454)

Dosoftelu, Liturgiar (Cuminicare)
1674, f. 90 a: s'ail ivit dale 'ntune-
cate sa luminiadze, s adune ciale
'mpra§tilate...'

Principalii sinoniml al lul adun sint :
string, culeg, impreunez sad
in trun es c, cu acqti dol din urma
fiind inrudit §i etimologicesce.

P. Sinonimica.
a) adun=string:
Ca verb transitiv, adun se intalnesce

cu st ring §i adesea ii inlocuesce a-
tunci cand e vorba de fiinte aduse
din diferite direqiuni i de averi gra,
madite cu incetul.

Zilot, Cron. p. 61 :

ostenit pre mult Mihaiu-Vorld s'adune
Ostasi, si ad si s trin s, dar dOr numai cu

nume...

Moxa, 1620, p. 351 : acesta adund

oti mari pre apa i pre uscat..."
Beldiman, Tragod. v. 4125 :

Vrajmas ti-am fost pied, astadi, far acum
te tinguesc :

Sfetnicil ce adunasesi, acela te osindesc...

Act moldovenesc din 1639 (A. I. R.
I, 87) : mergand la numitul loc, am
adunat pre tqi omenii batrani i pre
toti megiia§ii di prin prejur..."

Cost. Stamate, Muza I, 293 :

Dumnecleii arunca sórte pentru Omeni pe
pdmint :

Unii, incujbati sub sarcini de nevol, amar
trdesc ;

cu avail multime si trdesc tot aciu-
ndnd,

trdesc in imbufbare, far la sdraci nu
gandesc...

Jipescu, Opincaru, 134 : sarac
ca nu te tale capu i puterea s fad
negoturi, meseril §.1 plugarile mare ;
pastrare n'ai, §i nu 'ntelegi cum s
adund..."

Ca verb reciproc, adun se p6te pune
in loc de string cand se atinge de
vietatl in genere, venite la un loc din
mai multe parti.

N. Muste, Letop. III p. 73 : Sulta-
nul Inca ad venit cu TatarI, §i s ' a a
adunat cu totii .1a Boto§eni..."

Balada Iordachi al Lupulul:

Boonti s e adunard
Dela tirg si dela tOrd,

tref clile se vorbird,
Tref clile se sfdtuird...

Balada Mihu Copilul :

Un cântec dufos,
Atat de frames
Muntil ca resund,
Solmil s e adund,
Codrif se trezesc,
Frunzele §optesc...

Doina din Transilvania :
Colea jos in prundulet
A. crescut un nuedlet,
Nuculet cu fruncla rand,
S'aduna cucil din tard
Si cant& de se omOrd...

(Jarnik-Bärsanu, 182)

Act muntenesc din 1622 (A. I. R.
I, 31) : n e-amu adunatu toti §.1 amu
vorbitu, de vor vre sä ne primesca
pa noi..."

A. Pann, Mo§-Albu, II, 54 :

Stan era un tintr d'ala care trawl ii plAcea;
Cdnd cu unul, cdnd cu altul, s'aduna §1 pe-

trecea...
/3.

notiunea

unitäti1.

Ca si ed

Altil,

Si

e§ti,

S'aii
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Si
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b) adun=culeg:
Cul eg i adun se intrebuintóza a-

desea unul pentru altul in privinta ro-
durilor : flori, porno, grane etc.

Basmul Lucëfërul de Via" (Ispi-
rescu, Leg. p. 381) : ... privira flutu-
ril cum saltati §i sariati din flóre in
flOre, cum albinele culegeat céra
adunag mierea.. ."

Doina din ArdOl :

Dela nol piná la Cluj
Viorele i lemnus
Da cine le-o aduna?
B'adita cu mândra sa...

(Jarnik-BArsanu, 305)

Alta :

Säracele fetele,
Multu bat piciOrele
Pe tOte rezOrelet
S'adune cOph clorOsa,
Fata rumenOsa...

(Ibid. 489)

Macedo-romanesse : una ligatura di
floare, care se cliarna tufa., u adunai

pre livade..." (Bojadschi, 1813, 161-2).
In Colinda Plugului :

Alti 'n urma lor lega,
Snopurl nalte aduna

mandre rádica
Ce la sOre se usca..,

(Alex., Poes pop. 22 889)

In privinta finului mai ales, adun
este un terrnen remas inca din latini-
tatea rustica : pro f en o dictorum
pratorum adunand o", vechiu frau-
ces : a ti n e r les f oin s " (Du Cange).

v. Adundtor.

Intr'un sens figurat :
Cost. Negruzzi, Aprodul Purice :

Precum norul de lAcuste, sOrele intuneand,
Vine pre sus cu lut616, tarinile-amenintand,
Incat tremurand astOpta sparietul muncitor
Nesciind unde-a sa cadá acel nor ingrozitor:
S'amAgesce Cu nAciejdea cã ogoru'l ea scäpa
*'a sudoril sale rodurl va put6 inc'achtna...

Tot ala omul 'Ate sa adune sufe-
rinte, dureri etc.

C. Negruzzi, Gelosia :

Soil pentru ce ?Ba nu.Ahl trebui
spun,
adun...Destul e de and chin in sufletu'mi

Acela§i, Zoe, IV : despóie pe
duv i pe orfan, adundndu'§i o po-

menire de blastemuri...."
Omiliar dela Govora, 1642, p. 83 :

fan, témere gre§alte , maniind pre
Dumnezeu, §i adund spre sine mania
lui in zua maniei..."

c) adun= impreunez, intru-
nese:

Balada Radu Calomfirescu :

Noroc bun si cale buna
Ce vint dulce ye aclund

cu mine ve 'm p r e un ?..

Ca impreunare sexuala, recipro-
cul adun figurèza nu o data in vechile
texturi :

Radu din Manicesci, 1574 (Mss
6311 B. British Mus.) : a lu Isus Hri-
stos nascutul ay. era : logodita amu
muma lui Manila lu Iosifa, mai 'nte
pana nu s e adunase, afla-se aibancia
in mate de Duhul sfantt..."

De asemenea in Evangeliarul circa
1570 la Cipar (Analecte p. 1).

Text din sec. XVII (Cod. Mss. mi-
scell. al Bis. Sf. Nicolae din Brapv, p.
43) : mai'nte pana nu s e adunase ei,
afla-se avanda in mate diin Duhul
sfantti. . ."

Dar inteles de int runir e, a-
deca o intalnire nesexuala intre doö
sat mai multe persóne ; de exemplu :

Dosofteiu, Synaxar 163, nov. 30 :
acOlo (apostolul Andreiu) sä diade in

cuno§tinta cu dumnedzaesculti Pavela
§i. s a adund cu frate-sau Petra, i de-
acolo miarsa. .."

Nicolae Costin, Letop. II, 85 : Fo-
st'alt §i aic6 veniti ace§ti boieri Ungu-
re§ti de s'ait adunat cu Nicolai-voda ;
datu-le-aa carti de volnicie §.1 lor §i.

§i

'§f

sä §1-o

Si dal

sã ti-o

va-

Si

Hari.

si'n
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oamenilor lor sa fie slobozi de toate
supärarile..."

Ace la§i, II, 113 : Doamna lui Du-
rnitra§co-voda atuncé s e adunaset cu
itnparatésa, §i daruit imparatOsa
un leftu de aur..."

Tot ala in macedo-rornana: tamamu
tora m e adunai cu buna Nu§a mea..."
(Bojadschi, 169).

In Cronice, adun pe cine-va c u
cine-va" ne mai intimpina in acceptiunea
causativa de faire rencontrer quel-
qu'un".

Nic. Costin, Letop. II, 129: a§a
indan I-at pus in hiere pre trei boieri,
pre Lupul Costachi Vornicul, pre An-
tiohie Jora Hatmanul, pre Maxut Pos-
telnicul, §i cu mare paza dus la
urdie, §i nice 1-a ü adunat c u Vezi-
rul..."

Intr'un sens figurat :
Zilot, Cron. p. 19 : A§a aü fost §i

cu Ostea cea imparatOsca, : destula era,
qic c. ar fi fost peste o sun de mii ;
vrednic aü foot ; dar in zadar I nimic
nu s'at cunoscut, din pricina ca ace-
§tia fiind atatia PaI datl supt asculta-
rea Capitan-papi, a carora minti de
ar fi fost cu putinta sa le aduni t6te
la un loc i cu a Capitan-pari im-
preuna, o minte intrOga nu s'ar fi pu-
tut face..."

adun i n :
a) Proverbi :
Pentru cheltuitori : Nu risipi me-

c'anevoe se adund (Pann, II, 87 ;
III, 72).

Pentru ccl ce ca§tiga pe cal piezi§e :
adund unde n'a rasipit, dar nu se

sfintesce" (Ib. II, 28).
Pentru cei ce perd speranta : Yin-

tul adund norii, §.1 tot vintul II risi-
pesce" (Baronzi, Limba p. 50).

E mai cu sema interesant prover-
bial : Par'ca a tunat §i I-a adunat"
(Pann, II, 136).

P. Ispirescu, Parintele Bimbirica (Fa-
milia 1883 p. 73) : Nu cunosc eü pe
Romanmul Ma, care cel dintaiu a qis:
a tunat §i I-a adunat ; a qeil ! daca
ar fi mort, i-a§ qice : Dumneqeu
odihhOsca in corturile dreptilor ; iar
daca ar fi qic : bravo tie, om
desghetat ! gura aurin! i apol
nu creq eli o data cu capul, c vre-
unul din d-v6stre, Romani nOo§i, sa nu
fi auqit, o data macar Iti viOta d-vO-
stre, qicetura : a tunat §i i-a adunat.
Acuma sa vö spuiu §i et, a pe pa-
rintele Bimbirica §.ipe maica preotOsa,
a tunat i I-a adunat..."

Cand tuna, tote vientile speriate,
fan da sOma de ce fac, Ii cauta
printr'o actiune reflexa tovara§1 cu
cari s impartésca spaima. De aci :
a tunat i I-a adunat", un fel de
confederatiune de frica. Proverbul 'Ate
sa alba o veche origine romanica.
Despre Catone se qice ca. : jamais
sa femme ne l'embrassoit, sinon quand
ii tonnoit bien fort, et pour ce avoit
ii accoustumO de dire en se jouant,
qu'il estoit bien heureux quand Jupi-
ter tonnoit" (Amyot). Ar fi putut
qica i el: cand tuna, ne adune.

Spune'ml cu eine te aduni, sä
spun ce fel de om e§ti" (C. Negruzzi,
Scris. XII), qice un alt proverb, cu-
noscut in mai tOte limbile, dor care
la Romani se ramifica in qicotori se-
cundare cu sens reü §i cu sens bun ;
de exemplu :

Unde e stirvul, acolo se aduna
role" (Pann, II, 73), proverb de origine
biblica. Radu din Manicesci, 1574 (Mss.
Harl. 6311 B. British Mus.) :

Math. XXIV, ubicumque
28: iuo va amu fuerit corpus, illic
fi trupul, acolo congregabun-
aduna-se-vor vla- t ur et aquilae...
turii...

Italienesce se qice: Le mosche si

§i

,41

I-aa

Tub

viii, sa'I
fi-V-ar

sa

't1

1-at
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posano sopra alle carogne" (Giusti). Un
proverb analog despre musce", dar mai
trivial, se gasesce i la nol. Ii indicam
numai, fara a'l reproduce intreg :

S'afi adunat

La sfat
Ca muscele

(R. Simu, Transilv., c. Orlat)

Fara rime, acest proverb e fOrte cu-
viincios sub forma : S'aii adunat ca
muscele la miere" (Baronzi, Limba, p.
41) =in limba sarda : ad su mele cur-
ret sa musca" (Spano).

0 varianta, : Ca albinele la fag s'a-
dund" (Cony. lit. 1874 P. 74).

Cu acelqf inteles :

La gospodinä bunk
Mulg voinici s'adund...

tot aci frumosul vers de I. -M-
aresca (p. 434), ajuns a circula. in
gralu ca un adevërat proverb :

La faptã bunä
Putini s'adund:

Mult pot putinii
BunI impreunal

Dar i mai frumOsa este o urare
moldovenesca curat poporana :

Cele rele
SI se spele,
Cele bune

s'adune,

Vrajba dintre nol sä plan.
neghina din ogoarI...

(I. Crengá, Cony. lit. 1881 p. 10).

b) Idiotismi :
A'§i aduna gandurile", a'§i

aduna mintil e" = se recueillir".
Alexandri, Florin Florica, sc. 5 :

Mare pozna i minune ! De cand am
vëclut vivandiera regimentului, nu'mi
mai pot aduna gandurile pe-a-
c a s Ce frumOse haine purta..."

Jipescu, Opincaru, 57 : las voto cu
graiu limpede, cu limba dëslegata
cu mintili adunate, adiTata mea..."

In poesia poporana, reflexivul m
adun" se aplica la florile car): i§l" in-
chid cununa la apropiarea

A§a in legenda Cicorii, schimbate din-
tr'o qina, in flóre, &Vele 'lice c o va
face :

FlOre de cicOre
Cu ochi dupa. scire:
°Ind volu restri,
Ea s'o 'nveseli;
Gaud voiu asfinti,
Ea s'o ofeli;
Mud voiu scIp6ta,
Ea s'o aduna...

(Familia, 1881, p. 585)

III°. Varianturi dialectice.
Nu putem socoti tocmai ca un va-

riant forma adunedzu in loc de adun
la mitropolitul Dosofteiu :

Paremiar 1673, f. 102 a : Toate le
da, Duhul cel svanta : izvorimte pro-
rocii, preutil obar§lalte, necarturaretii
intalepciune au invatata, pascari bo-
goslovnióil arata, toata adune'dzet (as-
Rua) pusoarla besiaricii..."

E insa forte importanta forma i-
striano-romana, adur (adurat, adurare),
care adesea ni se presinta in unele
texturi curat daco-romane din secolul
XVI ; bunä-óra :

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) :

Act. Ap. XIX, contule-
18: adurali car- runt libros et
ii1e §i le ardO in- combusserunt co-
tre ram omnibus...

Ib. XIX, 25: a- quos c o n
durd ceTa ce era vocans, et eos
de acélia lucra- qui hujus modi
tori i la dzice... erant opifices, di-

xit...
Ib. XXI, 22 : . . . quid ergo

ce amu Taste ? est? utique opor-
totu gintu cade- tet conve-
se a se aclura nire multitu-

dinem...

§i

'§i
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Codicele chelan aprepe din aceiall
epoch (Mss. Sturdzan in Acad. Rom.):

Ps. XV, 4: nu
adurd-se zborul
lor de sange...

Ps. XXX, 14:
candu adurci-se
de urä spre mere..

Ps. XXXII, 7:
adura ca in foale
apele mariei...

Ps. XXXIV ,
15: §i de mere
veselira-se §.1 a-
durard-se ; adu-
rara-se spre mere
rane...

Ps. XXXVIII,
7: ascunde §i nu
§ti cui adura...

Ps. XLVII, 5:
ca amu inparqii
pamantului adu-
rara-se,..

... non c o n-
gregabo con-
venticula eorum
de sanguinibus...

dum c o n
gregarentur
ipsi simul adver-
sum me...

...congregans
sicut utrem a-
quas marls...

... et adversus
me laetati sunt
et convene-
r unt; congre-
gata sunt super
me flagella...

...thesaurizat, et
ignorat cui c o n-
gregabit ea...

quoniam ec-
ce reges terrae
congregati
sunt...

Cu r =n §.1 tot-o-data cu o pentru
u, in Legenda lui Avram din sec. XVI
(Cuv. d. Mtn II, 191) : cando se adora
ingerii i se inchira Domnolui..."

Prin syllexis : n =nr (cfr. Cuv. d.
batr. II, 218, 240), in Codicele Voro-
netian ne intimpina i forma adunru :

... qui ergo in
vobis ait po-
tentes sunt, d e -
s ce n dent e s si-
mul, si quod est
in viro crimen,
accusent eum...

Act. Ap. XXV,
5: ceTa ce santu
tari intru voi ,

gice , aduinrei-se
(igoy.fpkce) §.1 ce
e de bärbatul a-
cesta se gralasca
spri'insu...

Ibid. XXVIII,
17: §i deca se a-
duinrara (aAtuppa-

ei, grM catra

quumque
convenissent,
dicebat eis...

Vom observa aci in parentesi, a o
asemenea trecere syllectica a lui n in
nr se gasesce §i'n dialectul italian dela
Perinaldo in Provincia di Porto Mau-
rizio, unde se ilice : pellegrinraggiu =
pellegrinaggio, Ultra =una,
caichiinra = qualcuna, villanramente=
villanamente etc., Tar prin urmare §i
a dfinr a r 6=ital. adunar e. Acest
fenomen, pe care profesorul Vivaldi (ap.
Papanti, I parlari in Certaldo p. 362)

constata unic in dialectele italiane,
presupune la Perinaldo, ca i la Romani,
o trecere anteriera a lui n in r, de
unde apoi syllecticul nr.

v. 2.Adun. Culeg.Impreunez. In-
trunesc. Risipesc. String.Un...

2'Adtn (d'), adv.; ensemble, y corn-
pris. Forma macedo-rornana, care to-
tu§i s'ar puté introduce §i'n daco-ro-
mana. Bojadschi , 121 : d i adunu,
drcdpa, zusammen". Ibid. 163 :
tuncea va si le lomu d i adunu= dann
wollen wir sie mit einan der he-
raus nehmen". Ib. 167: §i eu ari-
dearnu di adunu cu elii = ich wiirde
mit lachen". Petrescu, Mostre I, 31:
,,s nhiërg d e-adun cu niI = a
merge impreuna cu Nu
deriva din verbul adun (=lat. aduno),
ci d'a-dreptul din numeralul un u prin
prepositiunea a d. Deja latinesce con-
structiunea a d-u n u m servia ea ad-
verb : a d unum omnes" (Gell.) =
toti impreuna ", consurrexit se-
natus cum clamore ad un um (Virg.)
= cu sgomot s'a radicat senatul i n-
tr'un a" etc.

v. Unu. Una.

Adunke (plur. adunari), s. f. ; l'in-
finitif substantive d'adun: addition,
recueil, assemblee, reunion , rendez-
vous. Sinonim cu int runire, cand
e vorba de Orneni, §i cu strins ur ,

cand se vorbesce de lucruri.
ten)

=luna,

Ii

a-

dinsii".

                     



399 ADUNARE

Vechiul Testament din 1581 (Cipar,
Anal. 46). in alaturare cu Biblia din
1688 :

1688 :

Genes. I: §i

zise Dumnezau :
adun e-se apa
ce de suptt ceriu
intr'o adunare §i
sa, sa ivOsca us-
catulti, §i sa, Pam
a§a, §.1 sa aduna
apa cO de suptii
ceriu la adund-
rile ei §i sa ivi
uscatula ; §.1 numi
Durnnezau usca-
tul parnantti
adundrileapelorti
numi

In contextul

1581:

...§i zise Dum-

nedzeu: strin
se apele de supttl

ceriu inteunt
locü sa se vadza
uscatula , §i fu

a§a ; i chema

Dumnedzeu us-
catula primantil

strinsul
apeloril chema

mare...

greco-latin: v -
(IT-lip, a z-c e i-651,15cichcov, collectiones
aquarum".

Despre lucruri, intrebuintarea sub-
stantivului adunare e destul de rail,
fiind in cele mai multe casuri inlocuit
prin diferite numi cu sensul de mul-
time". Intr'un mod constant se aplica
numai la adaugarea unei catimi catra
alta catime : adunare in aritmetica
se pune in loc de additiun e"' (L.
M.). In literatura, cuvintul e nemerit
pentru a exprime notiunea de re-
cueil"; de ex.: Adunare de pilde bise-
rice§ti §i filosofe§ti de Constantin din
Gole§ti" (Buda, 1826, in-8).

In privinta persOnelor, adunare este
ori-ce intalnire intre mai multi pentru
a se apropia unii de a1ii, fie prin pe-
trecere, fie cu o tinta mal seriOsa, ge-
neralmente insä, buna, caci in casul
contrar se (lice mai potrivit : a d u-
natu ra.

Cea mai importanta adunare este ,

negre§ft, un Parlament, in care tote
sail mai tOte clasele societatil sint re-

presintate pentru a hotari asupra in-
tereselor comune, a intocmi veniturile

cheltuelile Statului, a face legi §i
altele. De aceia, Adunare cu litera ini-
tiala, mare, chiar far nici un epitet,
insemnéza A ss emb 1 O e= Parle-
ment".

La noi Regulamentul Organic dela
1831 n'a facut decat a sistematisa sub
numele de Adunare ONtesca" o ve-
che institutiune romanesca, analOga cu
aa numitele alta data Etats One-
raux" din Francia (A. I. R. I, 175 ;
Laurian-Balcescu, Mag. Ist. I, 122 etc.);
nu scim insa cum vor fi mers lucru-
rile, se vede totql ea nu tocmai bine,
judecand dupa, urmatorul portret :

Alexandri, Boieri §i ciocoi, act. I sc.
7 : Ob§tesca obicinuita Adunare afl
agiuns o adevérata Adunatur slu-
garnica, care incuviintéza tOte kata-
hrisurile ; ba 'nca insu§6sce drep-
tul a face lama in iconomiile Visteriei
§i. a le darui pe tot anul lui 7-oda, sub
cuvint de recunoscinta..."

Cu litera initiala mica, fartt a fi o
trebuinta neaperata de un calificativ,
se chiama adunare, ca termen ge-
neral, acele petreceri de familia, call in
crap 'Arta numiri mai speciale de : ba-

serate etc., iar pe la téra se clic:
§ecletori.

La nunti teranesci, petitoril incep
stereotipa cuvintare in versuri catra
familia miresel:

Emit vreme la cinstita adunare
la cinstitl scold marl...

(Albina Carpatilor, 1879 p. 298).

Cam Vibe adundrile de familia fiind
in legatura cu o perspectiva de mari-
ti§, de ace% :
Un tinar, voinic, in virstd, in anil inflacdratl,
(Ind mergea la adunare intre Omenl insurati

când le da build zioa, el de mult ce le
plAcea

Al multamim, impërate" totl d'a-rindul II
zicea:

:op

it c

a

si

si

's1

furl,

51

51
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Tune le neinsurat
Este ca un Impërat...

(A Pann, Prov. IT, 144)

Cost. Negruzzi, At mai patit'o §i
aIii: E de prisos a vö clescrie, ce inger
este Zefirita. Sciti cat e de frunadsa;
sciti ce pintesce intr'o adunare..."

In graiul vechiu prin adunare se
mai intelegea o intalnire pregatita de
mai 'nainte intre doö sat fOrte putine
perske : rendez-vous".

Nic. Costin, Letop. II, 85-867 vor-
bind despre venirea la Ia§i a unui am-
basador frances : cu mare cinste adu-
candu'l la adunarea sa Nicolai-Voda,
de aice petrecut cu oamenil sä
papa la Tighinea..." ; apol mai jos de-
spre un magnat polon : a dona zi aü
purces la adunarea sa cu Nicolal
Voda..." i tot acolo : dupa adunare

trimis dar un cal moldovenesc..."
Nic. Muste, Letop. III p. 21, vor-

bind despre venirea vitezului hatman
moldovenesc Buhu§ la Halil-pala, care'l
chiamase intr'adins ca sa'l vëqa, ice
ca : i prilejit a merge nu cu mama,
goala la adunare".

Cu aceia§i notiune aplicata la raper-
turi internationale, considerandu-se Sta-
turile ca nesce individualitati :

Miron Costin, Letop. I, 292 : a-
ceia sa se §tie, ca tara acésta fiind
mai mica, nice un lucru singura de
sine MA, adunare amestecare cu alte
teri %cut..."

In carti bisericesci adunare, urrnat
sail nu de un calificativ, insemnéza
tot-d'a-una o colectivitate de Omeni de
ace141 fel sari avénd ace1aY scop :

Dosofteiu, 1680, ps. LXXXV :
calcatorii cei iniqui insur-

de liage sa scu- rexerunt super
lara asupra mia, me , et syna-

adunare de pu- go ga potentium
tiarniö cercara quaesierunt ani-
sufletulil mam meam...

In Biblia erban-voda 1688 : adu-
nare celor tari..."

Pentru sinonimica, aceIaI pasagiu
dupa cum s'a tradus in :

Coresi, 1577 : ... ldge-calcatorii scu-
lara-se spre mine, §i zb or ul ti vra-
to§iloril cer§ura sufletulil mieu..."

Arsenie dela Bisericani circa 1650
(Mss. Acad. Rom.) : ...calcatorii cei de
lOge se sculara spre mene, §i sal) or
de cei tari cercara sufletul mien..."

Silvestru, 1651 ... fioii sculara-
se spre mine, §i sfatul puternicilor
cautara sufletul mien..."

Adeca: adunare d e = sb or sati s
b o r §i s f a t, cloY slavismi, din cari
insa cel de'ntaiu insemnOza, mai in spe-
cie Concile" , cel-l'alt : Conseil" , in
ambele casuri ce-va organisat, pe cand
adunare d e- presupune o unitate de
sthri sail de vederi fara a implica o
constituire. Chiar in privinta
sob or se clice despre o intrunire or-
ganisata ; iar despre una momentana:
adunare.

Enachi CogalnicOnn, Letop. III, 231,
descriind inmormintarea unei Thimne :
... a doua zi cu mare cinste §i jale
ati rndicat . boierii cei marl: oasele, cu
mare adunare de Vladici, Egumeni
preoti far de numar..."

Tot av, : adunare de negutitori, adu-
nare de invOtati etc.

In vechile texturi a dunare, ca §i

substantivi cu iniValul a-, in-
besce prepositiunea in tr u in loc
de i n.

Dosoftein, .1673, f. 32 b :

In mijloc de besiaricã mare
At voI multami adunare

Cipar (Principia, p. 122) citeza ye-
chea forma a genitivo-dativului deter-
minat adunariei, = adunarti, dupa Pen-
tateucul din 1581 :

rat

s'at

§i

§i

n'at

:

a-

clerului,

§'intr'

1-at

si

mien
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Exod. XVI, 9 : ...omni s yna-
a toata adunariei go gae filiorum
fiilor lu Israil... Israel...

Ibid. XXXIV, seniores...
30 : mai marii a-
dunariei...

v . 1. Adun. Adundciune. 2. Adu-

nat. Adundtur d.

l'AdunAt,-6; part. passé d'adun:
réuni, rassemblé, amass6, récolt6, ad-
ditionné. Sinonim cu s tr in s, cule s,
intrunit, Impreunat, in opo-

sitiune cu r i sip i t §i impraltiat.
Evangeliarul lui Brancovan , 1693,

in alaturare cu al lui Silvestru din
1648 :

1693 : 1648 :

Marc. I, 33 : i .4 era tot ora-
era adunatd town, §ulii stransu
cetate la u§a... la qe...

Moxa, 1620, p. 353: dem vazura
Troianii adunate atata qti de pretu-
tindinia, ad unar a i ei

Samuil Clain, Invanturi (Blaj, 1784,
p. 7) : Dara inca de are adunate avu-
VI, de are mo0I bune, de are casi
frumoase, pentru care ehl atata s'au
ostenitil, atata s'au muncit, ataté ne
vol. au rabdatil..."

Zilot, Cron. p. 79:

Prin ulite, prin curti, vedeaI adunap pilcurl:
Prietenl, cunoscutl, totl facOnd fugel tilcuri...

Cost. Negruzzi, Aprodul Purice :

De acolo nu departe toranil stall adunati,
Cu securI, cu land, cu cOse §i topore inarmatl...

v. I' Adun.

'Adunitt (plur. adunate), S. n. ; part.
passé d'adun pris substantivement:
récolte, reunion.

Cantecul Nevasta bolnava" :

Canipa ml-am sëminat,
Dar cand fu pe adunat,

BOla'n trupu'mi a intrat...
(Alex. Pees. pop.2, 310).

Cantecul haiducului Petrénu :

Batal crucea om bogat,
Om bogat i Nib% sfat 1
TOth vara l'am rugat
Sa7ml dea bani pe adunat,
lacar dob, trel parale
S6;m1 cump6r la copil sare...

(Ibid. 259).

La Coresi adunat ne apare ca sino-
nim cu adunar e réunion" ; de

ex. :
1577, ps. LXXVIII:
...pomene§te a- ...memento c o n-

dunatulic nu ce- gregationis
ai aflatü de in- tuae quam pos-
niu... sedisti ab initio...

1580, quat. XXII p. 5 (Math.
XXII, 41) :

. . . adunatele congrega-
Fariseilor intreba t i s autem pha-
Isus interroga-

vit eos Jesus...
Priniul pasagiu suna la Silvestru,

1651: adu'ti a-minte de adunaria
ta", iar la margine mai adauga scho-
lia : saborul".

v. 1. A dun. Adunare. 1. Adunat.

Adun&tii, nom propre de plusieurs
villages. In secolii trecutl i pina sub
Regulamentul Organic, cand eraniI
romani %sail vetrele lor 0 se risipiaa
de gr6za navalirilor din afar* a .dari-
lor domnesci §i. a jafurilor din intru,
astfel ca ice N. Balcescu numai
din judetul Dolj aü fugit o data 15,000
familii" (Mag. ist. II, 239), administra-
Vunea i stapanii pamintului intre-
buintat tOte mijlOcele pentru a face
sa se in-WI-a, fugarii, i une-ori reu§iail
de al ad una, fie cu d'a-sila, fie

prin fagadueli. De aci multimea sate-
lor numite Adunatii. Frunqescu (Diet.
top. 2) rnentionéza vr'o trel numai in

grki... risis,

ajutort..."
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Dimbovita. Mai sint in Teleorman,
Olt, MehedinV etc.

v. 1.Adun. 1.Adunat.

Adunttelime, S. f.; jonction, róunion.
Ca sinonim cu adunar e, la Budai-
Delénu (Dict. Mss. in Mus. istor. din
B u cur.) : acluneiciune, Versammlung ".
Cu sensul de jonction", la Dosofteiu,
Paremiar 1683, f. 127 a : parintele
sa cuno§te i fiiul sa slavia§te §i de
totil iaste §tiut, una putiaria, una
adundeiunia, una inchinaciunia svintei

unde in contextul slavic: cii-
METftlae.

v. 1.Adun.

Aduntabr, -Ore, adj. et subst. ; qui
r6unit, qui assemble, qui rassemble.
Cuvintul e interesant mai ales cu sen-
sul agricol de cel ce aduna fin".

Balada Burulénu :

Tu mare rale sa'mi faci,
De volesci ca sa mé'mpaci,
Vr'o cinci-cleci de cositori,
Patru-cleci adundtori
Wm cosOscd f i n cu

(G. D. Teodorescu. Poes. pop. 601).

Forma i acceptiune din epoca
rustice. Intr'un act frances din

1312 (ap. Du Cange , v. Adunator) :
Una cum corveriis debitis pro f en o
dictorum pratorum adunando et
intassando, pro quibus corveriis a d u-
nat oribus et intassatoribus dicti
feni XVIII denarii duntaxat annua-
tim debentur..."

v. 1.Adun. 2.Adunat.

Adunáturá (plur. adunaturi), s. f.;
ramas d'hommes ou de choses.

N. Muste, Letop. III, p. 39 : Tur-
cul dandu-le (Ungurilor) buna nadejde
de ajutor, ei s'at §i rocVt asupra
Nenatilor din cent'', i radicandu'V
Craiu pre Racoti feciorul lui Gheorghi

Racoti celui batran ce aft fost Craiu
acolo, strin adundturd de tara,
catane i altä pihota multa..."

Zilot, Cron. p. 85, despre domnia
fanariotului Constantin Ipsilant: facea
meret i óste, din adundturd de felu-
rimi de ómeni blestemati', cu cheltu-
iala din Visteria Vrei, pe care óste o
numia a Wei ; era, pociu ice, cu-
rata, céta de talhari, c. pe unde ajun-
gea, gemea

De aci tot la Zilot, p. 61, expre-
siunea: ómeni de adundturd".

Enachi Cogalnicenu, Letop. III, 279,
aplica acésta vorba chlar la un con-
gres de ambasadori, care insa n'a
cut nici o tréba: nu s'aii putut tocmi,
§i s'at stricat acea adunaturd..."

In sens bun, adundturd la Costa chi
Negruzzi, Aprodul Purice :

Un putin numör de Omeni, tot in cete im-
partit;

Ins'acea adundturd era mandra, de privit:
D'o parte bolerinasil, d'a lor slugi incungiu-

rati,
()Mari pe armasari ageri §i felurit imbra-

cati...
Unul c'o sabie 'ntOrsa, c'un capot ro§ infirat

haine inaurite, este turcesce 'mbracat;
Altul incalect 6110 un cal de Don cazacesc,
POrtd o sulita lungã si un hanger calmu-

cesc...

Era frumósa, dar tot adundturd, a-
deca un mixtum compositum", un
fel de fel nu de un fel".

La Dosofteiu, 1680, ps. LXVII, de-
spre vite : adundtura taurilor in vacile
popoarelor...", unde la Silvestru, 1 651 :

;fa dunarla
Despre lucruri, adundturd insemndza

o strinsura de ce-va prost saft sail,-
cacios :

Jipescu, Opincaru, 126, descrie ave-
rea teranului: Sa, te apere numa
Dumnelleil , casa ta, boi tI, muierea
ta, pämintu, copilai, adundtura ta..."

v. I.Adun. Adunare.

s'at

pamintul..."

taurilort..."

troge...",

flori...

Intl-

fl-

Ii
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Adun6z
Ad-hr 1 v. Adun.

A-db.ra (d'a), adv.; roulant comme
une boule, roulant avec fracas.

Se construesce cu verbul dare: a
da d'a-dura".

Alexandri, Resbunarea lul Statu-
palma", descriênd pe fabulosul uria§
Sfarma-para :

Uncle vede-o stincä naltá, el o macina cu
palma.

Bolovanil sub piciOre'l d a ü d e-a dara, daü
de-a-valma ;

cu petra mAcinatä, cu petrele-aruncate
El lezesce, bate, umflA riurile tulburate...

I. Crénga, Povestea lul Harap-alb
(Cony. lit. 1877 P. 174): sa aIbi tu
puterea mea, al vintura terile
rile, pamintul l'ai da d e a-dura..."

v. ".A (p. 31). Dur.Dura.

'Adts, -A, adj.; apporté , amené ,

produit, caus6.
v. '..Aduc.

2'Adus, -A, adj.; fléchi, penché, re-
courbe.

A. Odobescu, Mihnea-voda p. :

mindol purtail in cap o turca flocOsa,
adusä la o parte..."

DOmna Chiajna p. 69 : u§1
cu tocuri de para. nalte §i inguste,
aduse sus in indoit perghel..."

De la Yrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 165 : De sapte ori s'a lasat
temeiul noptii de cand uer atine, in
plaiuri departate, potica Arnautilor cu
fes ro§u §i cu étagan adus..."

Laurian-Massim, I, 30 : córnele unor
boi sint tare aduse spre spate..."

V Pe la nol cernele la vite se deose-
besc in : tapo§e, greble§e, aduse, la-
te§e, butace, flenche§e §i cercelate" (I.
Iordachescu, Boto§ani, c. Cristesci).

Acest participit trecut Ware a face

cu aduc apporter, amener", ci vine
din celal'alt verb a d u c, corelativ cu
2) resucesc, indoesc", de exemplu:

Balada Balaurul

Palo§ r6suc 1 a,
Palos aducea

dob '1 -Ma._
(G D. Teodorescu, Poes. pop. 460).

sail balada Ghita Catanuta:
La genuche le-a duce a,
In genuche le 'ndoia

pe tOte le rupea...

v. 2.A.due.
(Ibid. 628)

(plur. aduse), s. n.; offrande,
premices. Archaism.

Coresi, 1577, ps. XXXIX :
...comanclari §i a-
duse nu vru§i...

v. '..Adue.

...sacrificium et
oblationem no-
luisti...

Aduacire (plur. adusori), S. f.; em-
portement. Admirabila formatiune din
participiul a du s, pe care cu multa e-
leganta o intrebuintéza mitropolitul
Dosofteiu , Paremiar 1683, Nov. 30,
f. 18 b :

Trevalure de ganduri, §i de patimi
adusori, §i adancuri de Watt, ticalo-
suffi mieu sufleta invaluesc..."

v. '.Aduc.Pusdre.

Aduakarii, (plur. aduseturi), S. f.; t.
de Med.: littdralement appor t, toute
sorte de maladie que l'on suppose étre
apportde de loin par un maldfice quel-
conque. Adugturd face parte din nu-
merósa terminologia medicala. poporana
cu -t U r : vat6matura, aruncatura, a-
pucatura, lipitur, stricnitura, napra-
citura, potcitura, etc. Orl-ce bOla ad u-
s a in casa prin fermecele sat vrajile
until dupan, e adus6turd.

Descantec ardelenesc ca sa desfaca
de urit" :

i

Acelasi,

"'Adios
91

i ma.

Syn

fi

a
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Tu scil de tOte fäcëturile,
De t6te aduseturile,
De tOte puseturile
Din talpa cash'
PinWn virful casii,
Din virful casil
Pinã'n talpa casil ;
TOte facoturile,
TOte aduseturite

tOte puseturile
Le lea in gull
Si le du pe capul cul le-a dat
Si le-a minat...

(S. F. Marian, FamHia 1883 p. 102)

v. 1. Aduc. BOO. -turd.

.Advitre, s. n. plur.; t. d'Archéol. :
phylactere, morceau de parchemin sur
lequel sont ëcrits des passages de l'E-
criture et que les Juifs s'attachent au
bras et surtout au front. In limba ebrai-
a se chiam6, thephilin". La noi ast64i
se qice: corn sail: cornul Jidani-
1 o r, dup6, prima impresiune pe care
o produce vederea acestei amulete puse
pe frunte.

Biblia erban-voda, , 1688 , f. 767
(Math. XXIII, 5) despre Farisel : toate
faptele lor le fac pentru s sa arate
oameniloril ca'§ largescu advarele lor

maresc poalele
Tot a§a in Evangeliarul Bucurescén

din 1703 f. 20.
Noul Testament greco-roman 1693,

f. 105 :
... lArgescii

advarelelor §i ma-
rescil poalele hal-
nelor...

...7r2a'avovatv yc're
,r& TO., cosi* ta

-aerr,o, zal psya-
,Uvovutv v xecia-
Tcsda...

DuO, ce mult mi-am batut capul,
cereetand originea acestui cuvint im-
preuna cu d. L. ainènu, forte sciutor
in limba ebraica, am ajuns la convin_
gere ca advare nu este alt ce-va decat
had ev ari rn ot loyot, praecepta",
paroles par excellence'', dupa cum
se chiama, evreesce cele qece porunce

ori-ce text sacru, lar cu atat mai
virtos pasagele cele scrise pe filacter.
Este o vorba introdusa la noi in grain
pentru a numi un lucru specific evreesc;
exista ins6, un sinonim romanesc pro-
prit : frunt are (=lat. frontale),
care se póte aplica la ori-ce atirnatura
pe frunt e, pina §i la un breton" :

Noul Testament 1648, f. 25 : toate
faptele lord le fac pentru s sa arate
oamenilor, largindu'§ fr unta,rile lor
§i mArindu'§il marginile ve§mintelor..."

v. Corn. Fruntare.

A-pee (artic. alecea), S. f. sing.;
dime. Alaturi cu dejmA (=lat. decima),
graiul vechiu intrebuinta ca substantiv
cu ace1a§1 sens pe ordinalul feminin
curat romanesc

1Tarlam, 1643, I f. 5 (Luc. XVIII,
12) postescu-mA de doaa ori intr'o
sapthm6na i dau a-dzedia (as14A) thin
toate ata agonisesct..."

Evangeliarul transilvan din 1648, f.
295, de cinci ori intr'un singur pa-
sagiu :

Paul. Evr. VII: ...Intuemini au-
Iara cautati, at tern quantus sit
ail fost de mare hic, cui et d e c
acesta , caruia 'I m a s dedit de
Ude i a-zecia din praecipuis Abra-
dobanda Avra- ham patriarcha.
amü patriarhult. Et quidem de fi-
Iara aceia carii's his Levi sacer-
din ifi lui Levie dotium accipien-
§.1 slujescu in tes , mandatum
preutie , au po- habent d e ci m a s
runca sA ia a-zel sumere a populo
cia dela oameni secundum legem,
dupa loge, ce s6, id est a fratribus
zice dela fratii suis , quanquam
lorra, sava a era et ipsi exierint
§i ei e§iti dent de lumbis Abra-
trupulil lui Ay- hae. Cujus autem
raama. Iara acela generatio non an-
a caruia rudenie numeratur in eis,

cä'q

;

5i

vesmintelora..."

gis

.

.
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nu sa numara decimas sump-
intro ei, luo a-zj- sit ab Abraham,
act dela Avraam et hula° qui habe-
§i pre cela carele bat repromissio-
ave fagaduinta nes benedixit

Et hic quidem d e-
aicia oamenii mu- cimas morientes
ritori iau a-zécia, homines aceipi-
iara acolo acela unt : ibi autem
despre carele '1 contestatur qui a
marturisit '1 vivit. Et (ut ita
viu. i ca sa gra- dictum sit) per
escu a§la, intru Abraham et Levi,
Avraamil ii ze- qui decimas

. .
Levie, cepit decim a-

carele ia tus est...
Act moldovenesc din 1639 (A. L.R.

I, 94) ; 4 a-zece de an inea sa de
Troitenii, daca le veri alege locul..."

Omiliarul muntenesc din 1642, p. 4 :
inflati cu trufie, Fariseff era deprin§i
sa se laude de a sale bune lucrure in-
aint6 narodului, de multa rugaciune

post i de ce facia milostenie i da
a-dada, fail a ocara pre pacatqi ei
era mai intaiu..."

Ibid. p 42 : pamantul den rodurile
sale v d a-ziacé, iara Maria dentru
adancul sau dajde'ti aduce tie..."

Une-ori cu prepositiunea de, buna-
Ora inteun text din secolul XVII (A.
I. R. I, 48) : au tinut tot calugarii
acel loc luat d e a-ziacia de pre
acel loc..."

Substantivul a-clece dime" specifica,
o dare normala, o indatorire statornica
de a plati cui-va , fie &bra, Stat, fie
catra o persdna juridica sat un indi-
vid, in bani sat in natura, o suma
proportionata, mai cu sema unul la
qece, cate-o-data mai inearcat , din-
tr'un venit total supus unel asemeni
obligatiuni. Alt ce-va este construe-
tiunea a qecea parte = la dixième
partie", de ex. la Caragea, Legiuire
1818, p. 19 : vanzatoriul sa, piiarza .

a zecea parte din pret", uncle e
ce-va eu totul accidental i de o quan-
titate precisa.

Mai putin elegant i claiar flu destul
de corect este sinonimul c e c In 61a,
care insemneza mai mult o actiune
trecacire decal o norma constanta ,

dqi in vechile texturi corespunde u-
ne-orl latinului decima", de ex. :

Biblia §erban-voda, 1688, f. 9 a :
Genes. XIV, 20: ...et dedit ei d e-

§i'l déde lui z e- ci m am de om-
cl uial den nibus...
toate...

v. Dijmd. Desetind. _Nee. pe-
clue?d.

A41. v. 12A (p. Astdcli.

v. Amid.

Ae, pron.v. Ala.

suff. v. -aiu.

Abpt. v. Aiept.

l'Aer (plur. aere), s. n.; air. Fluid
elastic i transparinte , compus din
0,79 de azot i 0,21 de oxigen i for-
mand in giurul pamintului un strat
de peste 60 chilometri. In sens mai
restrins, sinonim cu vasduh aie";
in sens mai intins, cu slava-ceri u-
1 u I a10'4" cu ceriul oi3eavO4";
apoi ea atmosfera. placuta sat uri-
eiOsa, aer se aplica prin metafora la
fisionomia.

In legatura cu slava:
Basmul Hotu imparat" (Ispirescu,

Leg. 378) : ...foi§orul incepu a se sui
in slava §i a pluti in aer..."

v. Slava.
In legatura cu vasduh:
Un bocet poporan din Bucovina :

ac-

a-zece...

§i

39).

Gi

Item
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La fantana lui Ignat
Sint lécur1 de vindecat,
S'am sapat §i le-am adus,
Pe feréstra, ti le-am pus,
Dar un gangur a sburat
Cu lécul de vindecat,
Si in aer s'a urcat
Si'n vas duh el l'a scapat...

(Burada, Imp ormint'arl p. 138)

v. TRisduh.
In legAturA cu c e r, mai ales in ex-

presiunea paserile cerulu 1" :
Coresi, 1580, quatern. XXV p. 13 :

ceriului célO ce zboarft,
ce se zice ceia ce sAntt pre supth aeric
(mph) dracii, i o pierdu aceia; iarA
ceriulfl acic6 vAzduhulu che-

v. '.Cer.
Din causa transparintei sale, aer se

p6te qice une-ori in loc de zare
lueur" :

Casa p'o muche claditd,
Singurd campul domnind,
De umbra neocolitä
0 ve0.1 in aer albind...

(Gr. Alexandrescu, Vigo, campendsca.),

unde Alexandri ar fi pus tot ala de
bine : in zare albind..."

Pe de a1t4 parte, prin gazuri ce cu-
prinde, aer se pOte confunda cu a b u r,
astfel cA in unele locuri (S. Velivu,
IV, corn. BAdenii) teranil numesc a§a
sufletul dobitócelor, cAruia pe aiuri
pretutindeni i se Oce a b ur. De altmin-
trea, intro ambele aceste cuvinte, dupA
cum am arAtat'o intr'un alt articol,
existA i o inrudire etimologicA pri-
mordialA.

v. Abur.
In credintele tuturor popórelor, aer

inchipuesce un fel de lume a-parte, in
opositiune mai ales cu p A rn i II t
cu a p A.

Cantemir, Istoria ieroglificA (Mss. in
Acad. Rom. p. 129) : din doaft una
ii alOge : sau in aer, sail pre p4m ant

sa lAcue§ti, i a§é sau supt umbra
Vulturului sau supt branca Leului te
su ppune... "

Critil Andronius (14, 1794) p. 9 :
Elefantula s'au multAmitil de pAduri,
calulti de campuri, vulturulil de aere,
pqtele de ape, broasca de lacurl..."

Jipescu, Opincaru, 36 : La tarA,
airu, codru , ceru, muntili , ru§inta,
verdeta, florin campului, i nuVi mai
ce ascuns in inima Rumanului te'nsu-
flA aa do puternic, c6, pan c'ai hi mai
aprOpe dO Dumneqeil..."

Un frumos pasagiu ironic in Chro-
nicul lui Cantemir, II, 346 : ...chipul,
a cAruia fiintA in lucrurile firil nu sA
afla, a zugrAvi ne apucAm, i corabii
in aer, stanci pre apA plutind, lei V
zrnei plugurile pre arAturi trAgand,
altele ca acOste fosturi de chitO1A, lu-
cruri pre carile le zAmislé§te pArerO,
a arAta ne nevoim..."; pasagiu care se
asOrnOnA cu din Plaut, Asin. I, I, 86 :

Jubeas una opera me piscari in a 6 r e,
Venari avom rete jaculo in medio

Sub raportul schimbArilor meteoro-
logice :

Costachi Stamate, Muza I, 25 :

Furtuna grozavd pe aripi negrite
Despre apus vine, vajiind in aer ;
Valle suspina, codrul clocotesce,
Stejarl de ani sute scarsnesc sa se rump.;
De plde §i vifor nu'l adapostire...

Metaforic, dupA cum fulgerul des-
aerul:

Balada DoncilA:

Pala 'n aer fulg er a,
Capul Mirzacesc sbura...

Alexandri, Balta :

Aena e via §i prOspet !... el trezesce i invie
Peptul, inima §i ochii, peste care lin adie...

Acela0, Secerival :

Ciocarlia ciripie, falfaind din aripiOre,
Pe o scar& de lumina se cobOra de sub sore;

...pasarile

ma-se..."

marl...

pica

qi

i
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Aerul e'n neclintire, el devine arcl6tor;
Prepelita canta'n grde, grierul cantã'n mohor.,

Tot aci vine expresiunea a schimba
aerul":

Se duserd, impreund
La mosie sa se plimbe,
Aerul ca sd'sI mal schimbe...

(A. Pann, Prov. III, 45)

In fine, in aplicatiune la fi si o-
nomia:

Critil i Andronius, p. 85 : ia ave
chipul inteleptti, ochii patrunzatori, vor-
bele drepte i curate, manule minunate
pentru on, ele da viata la tad aceia
ce atingé; aerulli fetil sale strAlu-
citt i alü sAu statt pre-incuviintatil;
in scurtti, nu sA poate sA se vaza o
frumsete mai de savar§itti..."

A. Pann, Prov. I, 172 :
Vezi tu astd alifie Si acel clondir luclos?
Cel mal urite stafie ii da aer drAgastos...

Costachi Negruzzi, 0 alergare de cai,
I: Cum! a§a de grabA ne kV? am
adaos incretind fruntea §i radicand
sprincenele, ca sa'mi dat un aer mah-
nit..."

A cela,§):, Aprodul Purice:

De acolo nu departe teranif staii adunatI,
Cu securI, cu land, cu cOse i topcire Mar-

mati;
A lor mdnecl suflecate, aerul posomorit,
Tdcerea lor, tOte-aratd, cä spre resboiu

Latinul a e r este un imprumut din
grecul diie; un imprumut insA fOrte
vechiu i ajuns a fi de tot poporan
in epoca colonisArilor romane, a§a ea
a trecut in generalitatea graiurilor neo-
latine : ital. a e r e, span. a i r e, pro-
vent. a e r sat a i r etc. (Cihac). E
fOrte importantA mai cu serna pre-
sinta in limba romftna a lui aer cu
sensul de physionomie, mine", care
nu póte fi la noi un gallicism, de órA
ce e poporan i anterior inriuriril frau-
cese. Prin acésta se inlatura cu totul

ipotesa lui Diez (Wtb.2, I, 7), a lui
Littré (ad voc.), a mai Scheler (a. v.)
etc., cumcA romanicul occidental a i r
)7
aspect" n'ar fi de aceiaV origine cu

a i r vAsduh", ci ar deriva bunA-Ora
din a r e a. Din lat. area vine al
nostru arie", vechiu are = loc unde
se triera graul", dar dupa fonetica ro-
manesca e peste putinta de a ajunge
dela area la aer; i chiar sub ra-
portul curat ideologic distanta e mult
mai mare cleat intre oer pe fata
pamintului, bun sat ret" i aer pe
fata unui om, érA0 ret sail bun". D'a-
dreptul din grecul d, s'a mai desvol-
tat un al treilea sens: aer le suaire",
termen teologic Pentru völul care se
pune d'asupra sAntelor daruri: quia
per modum a6ris circa terram expansi
ea ambit" (Du Cange, Gloss. m. graec.
ad voc.). Cu mai mult drept s'ar puté cpce
despre aerul figure per modum
a6ris earn ambit", avend une-ori. aer

altA data aer turburat, aci aer
furtunos, posomorit etc.

v. 2 Aer. Aerisesc.

2Aer, s. M.; t. de ThOol. : le suaire.
Invölitore a santelor daruri. Aer, vélul
cu care s'acopera sf. potir ; pOlele dela
icóne" (Baronzi, Limba romftnA, 101).

Inventarul mAnastirii Galata, 1588
(Cuv. de bAtr. I, 196): t 2 tetru-
vangghele neferecate. t 1 aeru tot
sarma..."

Dosofteiu, Liturgiar 1673, f. 44 b :
§i striga Diaconulg: sa luamil a-
minte ! larA popa varandu'p manule
pre suptil aera, cu frica i cu saiala
dumnadzAlasca sA atinge de svanta
paine..."

Gheorgachi Logofét, Letop. III p.
312: [In zioa sfintei i marei
se scoate .Aerul, mergand Domnul cu
Mitropolitul alature inainte Aerului cu
tot alaiul..." ; i apoi ceremonialul se

1:
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incbee prin : sarutaré Aerului, de toti
pe obicelu..."

Beldiman, Tragod. v. 2897, despre
manästirea Secul :

Acel Vornicul Ureche, ctitor din rivnd aprins,
Cat se dg, cu vrednicie, fericitul s'afi intins
A o zidi la kw tare, minunat a o'nzestra,
In cheltuiald i trudd fait preget a intra :
Odkdil de un prot mare, un aer prd minunat,
De Diana sotiel sale cu märgdritar

Cuvintul deriva din medio-grecul
cu acelmi inteles; in vechile texturi
insa tonul cade tot-d'a-una pe a, nici
o data pe e, cela ce ca i e =
pare a dovedi ca vorba n'a trecut la
nol prin intermediul Slavilor, la earl se
qice: air% (Miklos., Lex. 3), ci cu mult
mai de'nainte, accentuatiunea i voca-
lismul find curat latine: ë r.

v. 1.1er.

Aerèl, s.n. ; t. de Botan. : Asa-foetida.
0 planta ombelifera exotica, al aril
suc are un miros ferte greti i un
gust respingtor. Cuvintul se intre-
buinteza, pare-ni-se, numal in Transil-
vania : Aerelu, der stinkende Asant,
Teufelsdreck" (S. Barcianu). Are tre-
buinta de a mai fi verificat, ca sens

ca forma. Nu cum-va sa fie aiorel,
dela a I u (= lat. allium) usturoiu",
din causa mirosului specific al Asa-
fetidei?

v. Aht. A ior.

Aerèse. v. Aerisesc.

Aerisèse (aerisit, aerisire), vb.; aerer,
Oventer (Cihac). A svinta, a scOte, a
intinde la aer" (Costinescu). De aci
substantivul aeris ela action d'a8-
rer, &tat d'a8re" (Polysu). Cuvint din
epoca fanariotica, aprepe necunoscut
graiului teranesc i peste Carpati. Din
neo-grecul dee*o. Curat romanesce ,

dela a er (=lat. a8r) se pete qice
aeresc, aerare, aerela.

v. 1Aer.Svintez.

Aeris011
Aerishe f v. Aerisesc.

Aerbs, -Osit, adj.; aérien, vaporeux.
Cost. Stamate, Muza I, 58, despre

umbra lui Stefan cel Mare:

GrAind aceste, el pune pe a soldatuluI frunte
A sa mAnä aerOsd, clicdnd cu glas tunAtor...

v. 1-Aer.

4.6st, adsta (plur. aeti, aeste), pron.
demonstr. ; ce, cet (cette). Forma ru-
stica in loc de a c e st (v. pag. 161),
de care altfel nu se deosebesce intru
nemic prin fungiune. Acatandu'§I pe
emfaticul -a (v. 5A), se face aesta
(aésta) ac est a (acesta).

In vechile tipariture aest nu ne in-
timpina mai de loc. Numal dora prin-
tr'o scapare de vedere, la Dosoftelu,
1673, f. 162 b: aesta (ont) psalona a-
rata scurtaria vigil..." In documente
insä nu e rar, mai ales in cele din
Moldova §i'n zapise scrise de terani.

Patrqco Paturniche, Suceva, 1597
(Cuv. d. batr. I, 77): nime din ruda
me ca sä n'aiba a para aiastd para
nice dineoara..."; dar in acelall act :
a as t a 'mica cartulie..."

Dumitrachi Iratavul, 1695 (A. I. R.
I, 63): deci sa-i intorcem de frate
ate 4 lei, ae§ti patru frati cari mai
sus scriu, §i-i fac sa i sa de 16 lei...";
dar cu cate-va rinduri mai sus : noi
aceti patru frati", §i: dintr'ace0
80 lei..."

Popa Yasilie, Berlad, 1603 (Cuv. d.
b. I, 131): candii am facut aestii za-
pis, au fost oltuzul Sandul di .Bar-
lad..." ; §i mai jos: aiasti omeni sintü
tot din targt din Barlad..."

22,083. 14
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Inventarul manastirii Galata, la§i,
1588 (C. d. b. I, 192) : toate aiaste'
s'au dat la mana lui Ghervasie..."

Din aest se mai reduce la e s t §i

chiar la e s, de ex. in acelali Inventar
(C. d. b. I, 207) : stoguri de gran de
e s -timpu..."

Costachi Negruzzi , Cr1anil, sc. 4,
convorbire Intro terani : Feciorul boe-
riului, care vine in tote dirninetile de
citesce sub rachitile ae.ste..."

Pentru Transilvania, Lex. Bud. 7 :
77
aestu =acestu".
v. Acest. Acesta.. Aist. Est. Ist..

Aasta. v. Aest.

.Adsta. v. Alasta. lasta.

Aave. v. Akve.

Afttn, S. n.; contrariét6, ennui, crève-
cceur. Vorba de origine necunoscuta

auclita in gura pqinilor Romani din
Moldova in loc de : du rere de in i-
ma, necaz, amar al sufletului"
(L. M.).

Acest cuvint se potrivesce prin in-
teles i prin forma : pe de o parte, cu
italianul a ff anno, vechiu spaniol a-
f a ii o, vechiu frances ahan=afan etc.,
tote cu sens de turburare, nemultu-
mire" ; pe de alta, cu grecul dWavt6-
itOs, dWavio) nemicire, peire", de
unde verbul a fa nis e sc. Pina la proba
contrara, derivatiunea neo-gréca este
mai de crequt. In texturi vechi, in
gralul teranesc §i'n poesia poporana,
nob nu l'am aflat nicairi; ba Inca
dac nu ne inVla memoria nici la
Costachi Negruzzi, Mel la Alexandri,
nici la Crénga, scriitorii cei mai avuti
in moldovenismi, el nu se gasesce.

v. Afanisesc.

Afaniaèse (afanisit , afanisire) , vb.;

anéantir, détruire, miner = ndo-gr.
a 9g aviW (Cihac).

ScrisOrea mitropolitului moldovenesc
Leon catra consulul dustriac baron de
Metzburg, 1783 (Cogalnic6nu, Arch.
rom. II, 394) : Peloponisul §i alte lo-
cuff a sthpanirei turcqti, cum i parte
din Moldova i taxa Muntenésca, care
prin robie i sabie i foc afanisit
de danii..."

V. Afan.

l'Afarrt, afar, adv.; dehors, a l'ext6-
rieur. Macedo-romanesc : afar §i afoard ;
in istriano-romana : far i foard (I.
Maiorescu, Miklosich). In poesia, afaret
se reduce adesea la dissilabicul afar :

Jarnik-Barsanu, Transilv. 306, plan-
gerea recrutului :

Ean ei, maic,'afar din sat
De vezi cum m6 due legat...

Donici, Magariul :

. . . . cu vr'o despic5turA
SA dee pe magar afar din curAturii...

Din latinul ad-foras (ad-foris)=
vechiu ital. affuori = span. a fue r a,
fuer a = portug. fora etc. (Cihac).
Materialmente difera numai prin ad"
de prepositiunea fara", cu care une-
ori se confunda §i'n privinta sensului,
de exemplu :
Evangeliar 1648: Biblia 1688 :

Act. Ap. XXV, nimica afard
22 : nemica zi- graindii dentru
candti far a célé carele prorocii au
ce-au prorocitt
prorocii...

In context: gzz O; 2,4cov", extra
dicens".

Acésta sinonimica cu färä se inve-
derOza mai cu séma cand afard e ur-
mat de prepositiunea d e, insemnand
atunci : exceptó, outre, en dehors de";
buna-Ora :

Pravila Moldov. 1646, f. 53 : candil

l'AFARA

§i.

s'ati

...
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va fi nqtine nebun i d en atard de
minte §i de'§ va ucide tata-sau sau
pre fiiu-sau, acestuia sa nu i s dia
nice un fial de certare, pentru cace
akunge-i lui certare c laste nebunii
si fara de mente..."

In loc de f r minte" in vechiul
grain se qice ades afard d e minte" :

Omiliarul dela Govora, 1642, p. 32 :
tqi pacatqii afard d e minte sa in-
bla..." ; i pe aceiq pagina : afarei,
de sine era osebit de minte sa..."

Nemine nu 'Ate indrepta acesta
stare de lucrurf afard d e Dumnelleii"
(L. M.), unde e permis a qice §i : far
nu m a I Dumneget" (Lex. Bud.).

Afard d e acesta", afard d e acela",
afard d e asta" = en outre, a cela
pres, d'ailleurs" (Pontbriant, Dr. Po-
lysu), circuldza in popor cu ace1a0 in-
eles ca 0 : f r' aceia" sat far' de

aceia" (L. B.).
Afard, d e rind = extraordinarius ,

extra ordinem" (L. B.) pqin se deose-
besce de : f Ara rind".

Afarei de ori-ce indodla =fara nici
o indoela".

v. Fara.
Dictionarul romano-latin Mss. circa

1670 (Col. L Tr. 1883 p. 421) : Afard.
Foris. Foras. Extra".

Ca sens fundamental, afard Insem-
nAza ceia ce nu se afla in launtru
sail in- c a s a, intocmai precum lati-
nesce foris" este in opositiune cu
ninths" (Cic. : relictus in tu s, exspec_
tatus fori s) §i cu domi" (Liv. : bel-
lurn foris, seditio d o mi).

in antitesa cu launtru :

Sibilu, 29 :

CA cäsile taia-ted
Nu le vede Dumnezell:
Pe din afard's cu var,
In launtru cu amar...

Jarnik-Barsanu, Transilv. 275 :

Cad casa avutului
Din afard-1 vhruitd,
In 1 5, un tru'l otravit6;
Dar casa saracului
In afard-1 cu manjala,
Din I u nt r u'l cu ticndla, ...

Coresi, Omiliar 1580, quatern. IV
p. 5 : cu Ott omulii dein Ward be-
ldste §i e in neputinte, atäta old dein
launtru se innointe §i se vindeca
de pacate..."

In antitesa cu in-casa:
Doina din Moldova :

Es afard cat la munti,
Intru' n-ca s a n'am pArinti ;
Es afard cat la bracll,
Intru' ri-casa n'am nici frat,i;
Es afard cat la flori,
Intru'n- Casa n'am surorl;
Es afard cat la spill,
Intru'n- c a s `a la strainT...

(E. Sevastos, Cony, lit. 1882 p. 268)

DoIna din Arddl :

mo§ul imbatranit
Ca p6catu'l de urit:
E§e-afard tot tusind,
Intra'n c a s maraind ;
Iar feciorul eel sárac
E placut ca §'un colac:
E§e-afard fluerând,
Intra'n c a s a tot cántAnd...

Sibilu, 17)

Cantec oltenesc :

Lun' afard, 'ml lumineza,
Puica 'n casa mi'§I ofteza;
Oftézt, pulca, ofteza,
TOO lumea sa te crOcla...

(Cony. lit. 1876 p. 211)

In ghicitori poporane :
Niel' in c as nici afard, nici in

cer, nici pe pamint".Ferestra.
Hotul intra in cas

capul afard i§1

Prin corelatiune cu in -launtru"
in-case, afara 'Ate WIT asocieze
0 el pe in, capétand forma aglutinata

14'
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nafard, macedo-romanesce nafoard, fgtrA
vre-o schimbare de inteles.

Ion din St. Petru, Alexandria, Mss.
din 1620 p. 16 : sa intorse napoi A-
lexandru de-grabi nafard

ModificArile logice ale lui afard se
datorCzA verbilor §i prepositiunilor cu
cari se insotesce.

Cu e s, afard e pleonastic, find peste
putintA a e §i (= lat. ex-ire) altfel cle-
at afard. Nu se pOte suprime numai
in idiotismul : es afard = Stuhlentlee-
rung haben" (Dr. Polysu). Une-ori to-
tu§1 pleonasticul e s afard" e trebu-
incios pentru mai marea plasticitate
a expresiunii; de exemplu :

Omiliar dela Govora, 1642, p. 11 :
dela inema e s ti cugetele hicliane §i
acolo intaiu sA nasci, iar apoi e s
afard prein gura i prein lucru
fapte..."

Cu s c o t, afard este de asemenea
un pleonasm, de Ora ce notiunea de-
hors" se cuprinde deja in verb.

Pravila Moldov. 1646, f. 29 : sin-
guru cu voia sa i fArA voia giudetu-
lui va scoate afard pre Pavelil d e n-
t r'ac6 aviare..."

Zilot, Cron. p. 38 : fArA

indoialA, c cu aceste stihuri i cu alte
vorbe multe ale acestei istorii, care
inchipuesc defaimAri stApaniril i altor
multi, &Al pricinA celor care sciil pra-
vila i hotarele istoricilor dupA tótA
cuviinta a mö deraima §i a me scOte
afard cu totul ca pe un netrebnic..."

Mai adesea mai romanesce afard
se construesce cu verbul d a i, consti-
tuind idiotismul : d a ti afarei=mettre
a la porte, chasser, expulser, congddier".

Proverb :

Ii det e afard 'ndata
Ca pe o masea stricata...

(Pann, III, 24)

Dar §i aci poporului Ii place pleo-

nasmul, adAogénd : p e u §A" sail p e
p r t A",

Punga plina pina fuse,
Mandra pe mama, me puse;
Cand veni la jumatate,
Mandra m dete la spate;
Cand de loc mi mai sunara,
Me dete pe u§'afard...

(Pann, II, 123)

Idinciuna nu'ml place, vorbesc adeverul,
D'acela or-unde me pisez ca mérul
Si me dad indata p e p r t afard
De nu'ml gäsesc locul i pacea in tarä..

(Ibid. 1, 26)

Ea fac patul sa, se culce,
El la pupa s me'rnpusce;
Ea me sulu pe vetriVira.,
El me la de carpu§Ora.
Si me dá p e afard...

(Jarnik-13Srsanu, Transilv., 462)

Transitivului dail afard = chasser"
Ii corespunde netransitivul a p u c a-
fard = s'esquiver, , sortir avec pro-
cipitation", carui i se aninA de ase-
menea pleonasticul p e u § A" sat p e
pOrtA":

S'apuca pe u§' afarci,
picênd : ne platiram dara...

(Pann, Prov. I, 20)

Macedo-romanesce : o arup se
nafoard" (M. Iutza, Cruvva).

Afard se construesce cu prepositiu-
nile: pe, de, din, dintru, pe din,
p i n A.

Preces de p e, el insemnOzA : de-
hors quelque part".

Zilot, Cron. P. 78 :

Cel mai multi din boerl la Sibilu in Cetate,
Iar altil mal de jos p'afard pe la sate...

Cantecul Doinei" :

Bate vint de primayara;
EA cant dolna pe afard,
De me'ngan cu florile

privighitorile...

(Alex. Poee. pop.2. 24)

l'AFARA

Et snit),

'ml

us'

51 esi..."

si

si

..91;e4a".
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Cantec oltenesc :
SA mal vëcl focurl p e - ararci,

cu pelea goala,
Cal in campuri nechezind
Si volnici pe plalu suind....

(Ibid. 287)

Cu prepositiunea d e, afard insem-
nèzn, de dehors" :

Cost. Negruzzi, 0 alergare de cal, II:
...vëqui pe politmaistru c veni d e
afara cu grabs Esti. vorbi cu Doctorul..."

Balada Chiruta" :
CAcl pAgAnul nu scAdea,
Ci mal tare se'mmultia :
Pentr'un Turc care cticlea,
pece d e - 'afarei venla...

(Jarnik-Farsanu, Transily. 494)

Construit cu d i n, afaret pOte sä in-
semneze de asemenea de dehors", de
ex. la Coresi, Omiliar 1580, quatern.
VI p. 3 : nu iaste a opri boala cu
vre-uin lucru, §i. iar nici de in -afarci
nu intra ia, nici dein lAuntru nu mai
lase..."; mai adesea insA d in afara"
are sensul de en dehors", precum :

Proverb :

D i n afard ni6r frumos
Si'n lAuntru gAunos...

(Pann, Prov. II, 109)

Text din sec. XVII (Cod. Mss. mis-
cell. al Bis. Sf. Nic. din Brarv p. 374):
curatiti mai 'nainte sticla dein Main-
tru, i blidulü dupa aceia dein na-
fard..."; proverb biblic (Noul Testa-
ment 1648, Math.
...curn.té§te intSi
inlAuntrult pAha-
rului §i. blidului,
ca sn, fie §i. d i n
afard curate...

XXIII, 26) :
...munda prius

quod intus est ca-
licis et paropsidis,
ut fiat id, quod de
foris est, mun-
dum...

Tot ala di n afara d e" insemnéza
en dehors de", ceia ce ne intimpinS
mai cu sdniS des in Pravila lui Vasile
Lupul, 1646; de exemplu :

f. 48 : ucigAtoriulg , d e n nafard

(AEletuul(pz) d e ce'l vor certa cu moarte,
iaste datoriu inca sa plAtésca rudelorii
celui ucisti toate cheltuialele 6' an Pa-
cutt..."

f. 49 : pre acesta, d e n nafard d e
paguba, Ii vor certa intru tot ca §i
pre un ucigatoriu...";

f. 38 : cela ce va sudui solii carii
yin dela o domnie la alta, sau intr'alt
chip de-i va vtitAma, d e n afara d e
certaria ce dau pravilele céle miren%ti,
acesta sa sS afurisésca..."

Moxa, 1620, p. 404 : fécera rAzboiu
mare d e n afard, d e cetate la Cos-
mida..."

Veche locutiune proverbialä despre
o cunoscintS de tot pe d'asupra sail
o pospoéla sciintifica : a mirosi din
afara d e prag".

Cantemir, Chron. I, 205 : cine-va
carele macar cat de putin cetéla sfin-
telor i a profanelor scrisori va fi ami-
rosit, precum sS zice cuvintul : macar
den afara de prag, cat de de-
parte..."

Cu pe-di n, afara insemnézA : a
l'extérieur" :

Un jurämint poporan glumet :
Sd mA bath untu
Pe din 'untrii

zarA
Pe din afard 1

(N. Sanzian, Transilv., Hateg)

Ca idiotism, p e din afara" e si-
nonim cu pe de rost", insemnand : de
mémoire, par ccaur".

Cost. Negruzzi, Cum am invëtat ro-
manesce : d-ta vei bine-voi a le in-
vëta pe de rost pentru ca s6, le poti"
cuvinta curat i pe inteles, pentru
véd c6. dascalii d-tale Grecul i Frun-
tuzul, pre care dracul iae,
stricat proforaoa, nu poti rosti pe a, 1,,
rn, q j altele vr'o cate-va; am nadejde
cS poimane mi le vel putO spune p e
d i n afara..."

Copila§l

ca

91
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Cu p in a, afara insemnéza tout
pres dehors" :

mAndruto, prag
Si'ml aratA cM' drag.
Esc) mAndra p i n' afard

aratA drum de WA...
(Jarnik-Farsanu, 123)

C. Negruzzi, Toderica : Aici este nu
sciü ce miros gret; Ian s eim putin
p i n' afara..."

In constructiune cu genitivul deter-
minat, afara II pOte aglutina pe ar-
ticlul genitival, devenind afara, dupe,
analogia CU inapoia" sat inaintea" ;
de exemplu :

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) p. 76 : goniial painra
afara cetatilaru..."

Cesar Bolliac, Sila :

Se'ribrobodia copila i o 'nneca suspine ;
Era sA'nnOte 'n viscol sA mOrgA la vecine

SA eft' un ousor,
0 mAnA de fAinA, sA fac' o palnisOrA;
Sta din afara u e I sA vacr o pirtiOra,

SA vaclA vr'un focsor...

Din punctul de vedere al filologiei
romanice, e interesanta urmatOrea con-
cordanta intre functiunile lui ad-foras
(ad-foris, foras, foris) :

de afara de dehors" = span. de
afuera, de fuera=portug. de fora;

pe afard au dehors" = span. por
afuera, por fuer a = portug. por
fora;

afara de excepte=span. fuera de;
afara de asta en outre" = span.

fuera de eso;
pe Oita afara =portug. pela porta

f o r a.
Ce-va mai mult, idiotismul nostru :

afara din cal e, macedo-romanesce :
nafoara di cale (M. Iutza), outre
mesure, sans regle, sans raison", se re-
gasesce intocmal la Spanioli : fue r a
de camino".

Vom incheia printr'un alt idiotism

romanesc de origine tiobanesce, : a e§i
din rabq afara" = a face ce-va peste
tocmél saü fare, socotéla, pe nepre-
vequte.

I. Crenge, Stan patitul (Cony. lit.
p. 25) : ...sa, nu fii reil de gun, c'apoi
infi sa nu me scoti din sarite §i sa,
me faci cate-o-data se'mi es din IA,-
b u afara..."

Despre ce este rabupl", a se con-
sulta Burada , Crestaturile plutqilor

1880) p. 13.
v. 2.1fard.

2'Afa,rál interj.; va-t'en ! allez-vous-en !
A. Pann, Prov. I, 26 :

StrigAnd : al* vorba I aucll flee o data!
Tocma un ca tine de min' joc sA's1 batA ?
Afard I afard! sluga bldstematd....

Spaniolul afuera!" sau: afu era!
afuera!", portugesul for a!" se intre-
buintéza cu acelaV sens interjectional.

v. ''Afard.

Afedrbn. V. Afedrona.

Afedrbna, s. indécl.; anus, latrine.
Neo-grecul dTE(Yeaivag. In grain nu e-
xista.

Cihac (II, 633) : afedrOn, anus", fara
a cita un text.

Evangeliarul 1693 (p. 74) fate, cu
acela din 1648 :

1693: 1648:
Math.XV,17: tot ...tot care intra
ce intra in gure, in gun., in ranza
merge in pantece intra §i prin
§i. in afecirona sa z u t
lépada...

v. E0tdre. Ghioca. Seclut.

Afemelhre. v. Afemeiat.

Afemelht, adj. et subst.; effemine,
amolli, enervé. Cavint format d'a-drep-

ti-I

(14,

§

lase...

87i, pingrn

Sigiel
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tul din f ern e e prin prepositionalul a,
§i de acela se aude mai malt numai
la masculin : acest om e de tot afe-
meiat", nu trebui s fil a§a de afeme-
iat" etc., adeca, : par'ca aT fi o f e-
m e e". Totu§1 se 'Ate qice metaforic:
lumea de astali e afemeiata" :

aveti o Wire afemeiata". De aci apol
ca verb : nu v6 a f e rn ati", de unde
infinitivul substantivat : acésta a f e-
molar e nu'mi place'. AlAturi cu cla-
sicul ef f e m i n a tu s, limba latina vor-
bita poseda o forma affeminatu s,
de unde spaniolul §i portugesul afe-
minado cu deminutivul a fem in a-
dillo, vechiu italian a f f e mi na t o
(Tommaseo), sardul affeminadu
(Spano), sicilianul a f fi mina tu, la su-
perlativ affiminatissimu, cu de-
minutivii: affiminateddu, affi-
minatazzu, affiminaticchiu etc.
(Traina). Romanul afemeiat este cola-
teral tuturor acestor forme romanice,
represintand un prototip latin rustic
affemineatus (cfr. Cuv. d. bat% I,
279 No. 61). Sinonimul femeiate c,
adus de Cihac (I, 90), e de o forma-
tiune romanesca post-1atin i chiar
destul de indolos , pe cand afemeat
este de tot poporan. AcOsta vorba e
respandita mai cu senlä in Muntenia
(Pontbriant, Dr. Polysu, Costinescu),
dar merita de a se generalisa, expri-
mend o alta nuanta, decat sinonimii
muieratec, muierce i muierotca,
macedo-romanesce mull er a c u,
adonné aux femmes" yvvotocoltaviig",

o alta idee decat f émön i föta-
lat pivavdeog" . Aferneiat insemnOza :
moralement semblable aux femmes",
yvvamg", qicendu-se unui barbat
ginga§ §i mole, in ace14 mod precum
la o femee voinica §i energica, rno-
ralement semblable aux hommes" ,
dvdecz7;", Ii clice poporul : o muiere
barbata".

v. Femee.Femen.F6talic. Mule-
ratec. Ilfulerce. Muierotca...

Afem.e16z. v. Afemeiat.

Afbn.d.ul, n. pr. mascul. In vechiul
Pomelnic al manastirii Bistrita din
Moldova (Mss. in Acad. Rom. p. 45),
unul dintre strabunii familiei boieresci
Stroescu pOrta numele de Afenclulti
(A4mmorth). In macedo-romana afendul
insernnOza tata"; de ex. intr'un bocet
poporan :

Ne a1asa§1 'nvésta
Cu puni 'n cash,
Daddliei

(Cony. lit. 1888, p. 487)

Vine din turcul efendi maitre,
monsieur", derivat la rindul set din
grecul cceh94vilig.

v. Efendi.

I'Afer1m1 interj. ; bravo ! parfait !
c'est bien! E persianul aferin cu a-
celNi sens (ainenu, Elem. turcesci p.
7); insa vechirnea i marea respandire
a acestui cuvint in limba romana, fiind
fOrte poporan in tOte provinciele, ne
fac a crede c n'a trecut la noi mai
in urma prin Osrnanlii, ci p6te deja in
vOcul de mijloc prin Curnani, al carora
dialect turc era plin de persianismi.

V. Acd.
Dictionarul banatOn Mss. circa 1670

(Col. 1. Tr. 1883 p. 421) : Aferim..
Euge. Laudantis particula".

Cantemir, Divanul lumil 1698, f.75 b:
Math. XXV, 23: ...e u g e , serve
flaferim, slugabu- bone et fidelis ,

n i credindoa- quia super pauca
sa, a pre patine fuisti fidelis, su
ai fost credin ma- per multa te con-
sa, mai pre mult stituam...
te volu pune...

Pentru aceimi notiune, vechii Ro-
mani luasera dela Greci pe Ro-
manil dela Turci pe aferim.

sag

§i

s'afendtauf...

EIVE,
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In secolul nostru, cand s'a introdus
sinonimul bray o, mult timp ambele
interjectiuni se intrebuintat una linga
alta.

Filimon, Ciocoil vechi p. 41 : B r a-
v o, Dine, aferim! a) respuns tocmal
dupa dorinta mea...."

Alexandri, Cinel-cinel, sc. 3 : O ca-
prióra! .Aferim tocmai de qiva Sma-
randitei..."

Balada Ghemi§ :

Aferim, frate Ghemis,
Bine facusI ce

Balada Me§terul Manole :
Aferim, Manole,
Mestere Manole,
Mester invetat,
Mester leddatl
Aferim, zidarl,
Noe mesterT marI...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 620)

In constructiune : aferim de cine-
v a", de ex. inteo colinda, :

Grad bunul Dumneded:
Aferim, domn bun, d e tine,
Ca stetusI de me'ntrebasi
Cand e capul vecului,
Sfirsitul

(Cony. lit. 1877 p. 401)

Marian, Bucovina, II, 159 :
lubesc o

Aferim d e Romancutä
Cu garofe in cos'ite....

Cu sens ironic :
Critil §i Andronius 1794) p. 64:
eu nu mai tiu, zia este au noapte;

spune-ti'ma m roga. Aferimii! i-a
zis Hirona. Ludafarulti nu ese dina
umbrile noptii decatti ca sä vestOsca
sosire zilii..."

Marian, II, 239 :
landra curn me audla,
Usa lute-o descuia
Si in case, me poftia;
Ed in casá m'am virit,
Gasil focul desvelit

lemne nepuse'n vatre,
Aferim ob, era fata.1...

Balada Fulga :

Din gurit'o judeca,
Cu näparca o batea
Si din gural tot dicea:
Aferim, celea bdtrinä!
Unde'mi sint miecirele?
Unde'nd sint oddrele?...

(G. D. Teodorestu, Poes. pop. e11)

In Tera-Rornan0sca, printr'un adaus
de ironth, se clice aferim popa Ma-
rin !" (L. M.), macar a acela cu care
vorbim nu e nici popa", nici Marin".

v. Halal.

2'Aferim (plur. aferimi), s. m.; le bravo.
Interjectiune luata, ca substantiv.

Fa ce'V qic voiu da un
aferim..." (L. M.)

Costachi Negruzzi, Cum am invötat
romanesce : Barbatii Ii fericiaa , II

multemiat, II strigaa aferim de se
sguduiati päretii ; §i batranul Socolen,
doborit sub grindina laudelor §i a afe-
rimilor, se lasase pe un scaun, unde'l
imprejurasera copiii, ametit, rapit..."

v. 1.Aferim.

Afètea (d'), adv.; gratis, en vain,
sans résultat. Sinonim cu turcul {de]-
gIaba i cu slavicul Ur* adar sari
[de]p oman el'afetea este unul din
cei mai remarcabili archaismi latini
in limba .romanésca, pastrat in Banat

pe a-locuri in Transilvania.
Lexiconul Budan, 169 : de-afetea

I.° adj. inutilis , frustraneus , irritus,
vanus; 2° adv. gratis, frustra, sine
causa, vane, inutiliter".

S. Barcianu, 61 : Delete; vergeblich,
urnsonst".

S. Liuba (Banat, corn. Maidan) :
fetea, pronuntat §i d'aficea, frä bani,
in cinste".

Picot, Dialectes roumains, p. 25 :
S'or pazit de iel Ils se gardbrent
cat or putut; d'a- de lui tant qu'ils

pämintulul...

Si

(141,

Si

et, §i't1

I..

copilibe,

I
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fiecea, ca Tel nu purent , mais
se ducea nica- en vain, car
Yuri... ii n'allait nulle

part...
1Tariantul aficea sat afiecea datorin-

du-se particularitatiI fonetice banatene
de a amesteca pe te (ti) cu ce (ci,), apoi
mai inlaturandu-se emfaticul -a (v. 5-A),
ne remane forma organica afete, in
care e peste putinta de a nu recunósce
dela prima vedere adverbul latin e f-
fe t e din adjectivul e f f e t u s, pe care
Forcellini Ii explica prin : vanus, ir-
ritus, fatigatus, defessus".

Iat cate-va exemple :
Virgil. Aen. VII, 440 : e ffe t a se-

nectus".
Val. Flacc. Arg. IV, 300 : spes e f-

f e t a".
Stat. Theb. VI, 870 :

Vis eadem CEnidae: nec sole, aut pulvere
fessa

Membra labant : riget arcta cutis, durisque
laborum

Castigata tons; contra non integer ille
Flatibus alternis aegroque effetus hiatu...

Cic. De senect. IX : libidinosa ete-
nirn et intemperans adolescentia e f f e-
t u m corpus tradit senectuti..."

Virgil. V, 395 :

. . . . gelidus tardante senecta
Sanguis hebet, frigentque effetae in cor-

pore vires...

De aci in latinitatea vulgara adver-
bul effe te sine effectu" (Du Cange
v. effate, cfr. Diefenbach, Novum Glos-
sarium v. effeta), adeca en vain", in
de§ert", d'afete. Deja in latina rustica
putea sa fi existat forma a ffet e din
ef fe te , dupa cum exista affemi-
natus" linga effeminatus" sail affu-
gere" din effugere". Chiar fara acésta
insa, romanul d'afete resulta dela sine
din contractiunea a trei vocale : d'a'fete
= de a-effete.

D. N. Densulianu ne asigura

Hateg adverbul d'afetea se mai wade
amplificat : d'afetelea, d'afeteafi

d'afeteleagi; urmand adeca analogiei ad-
verbilor ca : a§a0, aciiai, acilea, aci-

incailea, amintrelea etc.

Afètelea
AfeteleagI
AnteaTI
Aficea

1 v. Afetea.

Alierosèse (afierosit, afierosire), vb.;
dedier, consacrer. Neo-grecul dvEguiveo,
aor. dyteecocra, cu ace1a0 sens (Cihac).
Cuvint la moda in epoca fanariotica.
Astaqi nu se mai aude.

Zilot, Cron. p.3 : (Istoria scrisa) din
indemnarea Yubiril de patrie, i afiero-
sittt la iubitorii de patrie fratii sei
compatrioti "

Mai tot-d'a-una afierosesc se intrebu-
inta alaturi cu daü, milues c, n-

c hi n §i a1i sinonimi, pe linga carY el
insu0 era cu totul, de prisos.

1799 : afieros-it i s'at d a t
ca sa fie nestramutat nici odinioara
in veci dela acésta numita sfanta mo-
nastire..." (Codrescu, Uricar, I, 83).

Tot acolo mai jos : acestä afierosire
miluire "

1817 : prin danii i afierosiri..."
(Ibid. IV, 325).

v. Inchin.

.Afif; adj. et subst.; pauvre, gueux
(Cihac). Turcul ha fi f leger, etourdi,
inconstant", de proveninta araba (ai-
nenu, Elem. tur3. p. 7). Cuvint necu-
noscut graiului teranesc.

Alexandri, Covrigarlul : Lume, lume
pospaitaAi de§arta! (sunand banil in
palma). Ian privesce banarit, de unde
eram afif de parale..."

Acela0, Chirita in provincia, act. II sc.
12 : cand me trezesc, tufa'n punga,
tufa'n busunar, afif! Dar ce'ml pasal.."

v. Tufd.

,,s'at

Ififlig.cS'n

gi

gi
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Alin sat afin, s. m.; 1° t. de Botan.:
airelle, Vaccinium Myrtillus; 2° t. de
Mythol. populaire : nom d'un héros qui
se sacrifie par amitiO.

Tufa nurnita afin infloresce ro-
desce intre lunile Main 0 Iuniii pe tOte
plalurile Romaniei, scotend mid bro-
bOne albastre and in negru, fOrte gu-
stOse i call se chiama a fi n e.

Dr. Brandza, Prodrom p. 336 : Afin,
prin locurile stancOse §i. umede din
padurile montane 0 subalpine i prin
palunile petrOse din regiunea alpina".

Jipescu, Opincaru, 92 : [pe ierba
muntelui Garnaliiea] faceam singur in
rnijlocu frungilor, a stancilor, a fragi-
lor §'a afinilor, o prescurtare launtrica
de tete cate'ml vini 'n minte..."

Cuvintul e comun tuturor Romani-
bor. In macedo-romana, a§a cum se vor-
besce pe la CriNova, afin se chiamä
afinchiu, afina afinche (M. Iutza),
cu un sufix deminutival, dupa cum §i
la fraga" se acata acolo un sufix de-
minutival : afrandza".

Un tufar de afini se clice afinariu
(P. Oltenu, Transilv., Hateg) sail afi-
n i § (A. Bunea, Fagara§, c. Vaidarecea)
ori a f in e t (R. Simu, Sibiiu, c. Orlat).

Une-ori se pronunta : afen, a fe n a,
afen4.

Dar de unde vine cuvintul ?
Romanii poseda in doe varianturi

legenda eroului care merge cu amicia
pina a se preface de buna voe intr'un
stan de pal% : un variant banaten pu-
blicat de fratil Schott sub titlul de
Vili§ Vitezul" (Wal. Marchen, Stuttg.
1845 No. 11) 0 un variant cules in
Muntenia de reposatul Filimon sub nu-
mele de Omni de petra" (I. Ionescu,
Teranul roman 1862, No. 34). Legende
analoge aü fost studiate de Hahn
(Griech. Marchen, Leipz. 1864, No. 29):
una nee-greca, una neapolitana, una ger-
mana, afara de Ore-cari asemenari indice.

Omul de petit" se incepe :

11
A fost o data un imperat §i o im-

peratesa, amindoi tineri §i frumo§1,
dar nu faceat copii. inteo qi veni la
imperatul un Arap buzat Sa
traesci, luminate imperate! Am auqit
ca imperatesa nu face copii, §i am
adus buruieni, pe care cum le-o be, re-
mane grea. Imperatul lua buruenile de-
la Arap i porunci sa-I dea cal imp&
ratesc §i un rand de haine de aur
lua vederile de frurnusete, apoi chema
pe imperatesa dete buruenile sa le
fern sa le bea. Imperatesa chema
pe bucataresa dete buruenile sa le
ferba, fara sa-1 spue de ce treba sint.
Bucataresa nesciind puterea lor, gusta
dintr'insele i apoi le duse imperätesei
sa le bea. Nu trecu mult timp la mij-

§i remase grea imperatesa. Rra
cand veni vremea, nascura arnindoe
cate un coconal , mai frumos decat
tot ce este frumos pe lumea acesta,
le puse nume : unuia D a fi n §i altuia
Afin..."

Basmul intreg amintesce intr'un mod
surprincretor mitul elenico-fenician al
Dioscurilor, eel doi fraV gemeni, unul
de vita mai stralucita decat cela-l'alt,
sacrificandu-se necontenit unul pentru
altul. De o earn data insa ne interesa
numai elementul onomastic: D a fi n
Afin. Aci nu e o simpla paronomasa
fonetica, ca la Arabi intre Abel" §i.
Kabel" (Avel §i Cain) salt in Biblia
intro Gog" i Magog" (cf. Farrar,
Language and languages, Lond. 1b78
p. 227), ci este o ingeniOsa intrebuin-
tare logica a doe forme ale unuia
aceluia0 cuvint, ajunse a insemna doe
lucruri forte inrudite : da fin laurier"

afin myrte". Laurul i mirtul se
bucuraii la vechii Romani de o egala
consideratiuue mai pre sus de tOte
cele-l'alte plante : duabus coronis ute-
batur, 1 a ur ea et m yr tea" (Plin. H.

ce-ti

§i-i
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0-i
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apa
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N. XV, 29). Ambil eraii de o potriva
sacri (Dierbach, Flora mythol. p. 63).
Ambil se mentionéza mereb impreuna :
cum floribus lauri et mirtae" (Du
Cange, v. Mirta). Este o reminiscinta
clasica la Corneille :

Votre epoux a, son myrte ajoute ce
laurier...

Nu vom urmari pe Max Muller (Se-
lected Essays, 1881, I, 396) in inge-
niOsa identificare a grecului ddyn
(-6 c'exv77) cu sanscritul vedic ahana(---a-
ghana)", de unde ar resulta posibilita-
tea chiar la Elini a unui dublet
Filologia romanica rare-ori are nevoe
de a se urea sus tocmai pina la epoca
ario-europea. In generalitatea casurilor,
cheia problemelor se afla cu mult mai
apr6pe i e cu mult mai sigura.

Romanul d a fi n, trecut sub acësta
forma la Serbi 0. la Bulgari, nu vine
din neo-greca, ci din vechiul grec dd991)71
prin intermediul anume al latinintil
vulgare, care adausese pe caracteristi-
cul -i-. In inscriptiuni latine ne intim-
pina : Daphine, Daphino , Daphinidis ,

Dafine (Corssen, Ausspr. 2, II, 264, 609).
Acest probeza intr'un mod irresi-
stibil latinismul dafinului la Romani,
dela earl cuvintul a colindat apoi la
popOre invecinate, Ian nici decum vice-
versa (Cihac, II, 653). Din daf in, chiar
pe tarimul latin rustic, cata sa se fi
nascut afin ca nume al mirtului" prin
etimologia poporana dela a f f ini s",
vulgar a f fi n u s" (Du Cange), ambele
plante fiind privite ca rude, ca cei doi
frit). gemeni din legenda. Din causa
acestei fusiuni a do6 cuvinte isvoresce
necertitudinea accentului in afin, rostit
mai adesea dfin (a fi n A) ca in d a-
f i n, dar une-ori afin (a f I n 6.) ca in
affinis.

Dafinul i mirtul nefiind indigeni in
Romania, vechile lor numiri latine po-

porane ar fi trebuit sa dispara din
grain, daca nu s'ar fi adaptat la alte
tufe, cu cari bine sail reg Ii ase-
me"na omul dela t6ra. Dupa cum nu-
mele dafinului laurier" s'a dat la
nol plantei mezereum", mai numita
altfel tulichina", piperu-lu-
pului", pe care §i limbile neo-latine
occidentale o chiama laureola" (lau-
r6ole, loireolea), deminutiv din laurus",
tot asemenea numele afinului myrte"
a trecut la Romani catra o varietate
de vaccinium", caril §i graiurile ro-
manice din Apus II ic myrtillus",
franc. myrtille, ital. mirtillo, span. mir-
tilo etc., un deminutiv dela myrtus".
Paralelismul e perfect. Dar mai este
ce-va. Una din numirile francese po-
porane ale mirtillei" e cousin e t,
cousin, cousine, adeca o tradu-
cere a latinului a f fi ni s, ceia ce mai
intaresce inca o data cele spuse mai
sus despre afin ca nume al mirtului"
deja in latinitatea vulgara. SA se ob-
serve ca in vechea francesa in thc de
7)
cousin", cousine", se putea (lice fOrte

bine : a f f i n", a f f in e", de exem-
plu: bien veigniez touz, vous mi a f fi n"
(C4-odefroy, Diet. d. l'anc. fr., v. Afin);

atunci intre numele lui vacciniurn
myrtillus" la noi i numele lui la Fran-
cesi n'ar mai fi nici macar deosebirea
dintre original §i traducere.

In conspect :
gr. Nerywri

lat. vulg. daphinus affinus (cousin)

I I

rom. dafin (afin) (cousin)
laurier" myrte" myrte"

I I

dafin (On cousinet
laurOole" myrtille" myrtille"

Frati. In archeologia latina, frati in
mitologia romanesca, afin §i d a fin
sint frati i prin etimologia. In Banat,
pina astaqi afinul se chiama pe a-lo-

4orri.
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curl clafin, lar brobenele lui cele clulci
dafine (Paroh G-. Iancu, com. Visag,
Bobolna, Sa nu ultam

prepositionalul d ca in dalb" =
7)
alb" nu se acath la noi nici o data,

la termini botanici. Se qice ale, a-
glica", alun", anin", artariu" etc.,
nu : daiu", daglica" §i. ala mai in-
colo. Forma dafin pentru afin, conser-
van la Banateni, este dath cea orga-
nica, mo§tenita ca dublet din epoca
latina.

Dela nol pe afin vaccinium myr-
tillus", sail mai bine numele fructului
a fin a, l'ati luat apoi pe de o parte
Ungurii, prefacendu'l in afonya dupa,
armonia vocalica maghiath, lar pe de
alta Rutenii din Bucovina sub for-
ma af en a, alaturi cu termenul propria
rutenesc boriwka" (=polon. borowka).

v. Chiralina. Co'caz. Dafin. Me-
rior.

Alin& sail afhaft. v. Afin.

AfinZtriu 1
Minch t v. Afin.
AfinIq

Afibn, subst.; opium. Turcul a flan,
luat dela Arabi, can' la rindul lor
imprumutath din grecul O7r101, demi-
nutiv dela Onós suc" (ainenu, Elem.
turc. p. 7).

Substanth narcotica numith afion se
extrage din diferite specil de mac, §i
mai cu serna din speciea papaver
somniferum". Preparatiunile orientale,
intre car): §i faimosul hali§", sint cele
mal vestite. i italienesce se qice :
afi on e (Tommaseo).

In Dictionarul banaten Mss. circa
1670 (Col. I. Tr. 1883 P. 421) : Afiom.
Herba soporifera". .Aci forma e ungu-
resca : a fiu m.

Morfinomania pare a nu fi de tot
noua la Romani. Cronicarul Ion Canta,

Letop. III p. 181, vorbind despre Dom-
nut moldovenesc Cehan Racovith, (lice :

domnit cu pace 3 ani cu toti
boierii bine. De atata era strapic ca
manca afion dimindth, i la vreme de
chindil bea pelin cu ulciorul, i preSte
toata qiva se afla tot vesel; dar tre-
bile cauta cu toata randuela..."

In poesia poporana, cantecul de bla-
stem al unei fete inplate :

Fruncia :verde de-afton,
S'a dus bádita Ion
S'a Msat murgu'n pripon:
Murgul pasce i nechiaza,
PuIca plinge i oftézA...

(Marian, Bucovina, I, 21)
v. Mac.

A-fir-a-per (d'), adv.; tres-minutieuse-
ment, tres-exactement, de fil en aiguille.
Forma. mai veche a locutiunii adver-
biale : din fir in per singillatim,
accuratissime, haarklein" (L. B.).

Cantemir, Chron. I, 76 : spuindu-i
toate d'inceput, precum I-au aflat,
pe ce vreme, i de hrana lor intalu
dela lupoaica, apoi dela dinsul O. de
toate d e a-fir-a-per povestindu-i..."

I. Crénga, Arnintiri (Cony. lit. 1882
p. 446) : facut Nemtii mare tara-
bolu prin manastiri i aft rescolit de
a-fir-a-per tete chiliile maicelor..."

Adverbul a-fir-a-per represinta lite-
ralmente un prototip latin : a d-fi-
lum- ad-pilu m. Paralela romanica
cea mai apropiata prin elemente con-
stitutive i prin assonanth este ita-
lianul : a pelo a cap ello con tutta
esattezza" = lat. a d-pil u nn- a d c a-
pillu m.

v. "'A (p. 38). AN. Fir. Per.

Afire (d'), adj. indecl.; eminent, di-
stingue, noble. Un archaism dintre cel
mai eleganti §i. mai energici. Un om
d'afire" este acela care nu numal
e s t e, ci merita de a fi saü cu in-

Bala-de-Cq.
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finitivul archaic merita de a fir é.
Nu exista nicairi in limbile romanice
o formatiune cu acelagi sens atat de
plastica. Ea ar trebui re'ntrodusa, in
literatura, mai ales in poesia, in loc
de prozaicul neologism eminent".

v. 1.0.A (p 28).
Pravila Moldov. 1646, f. 20 : cela

ce va vinde fenrul altuia sau robul
altuia sau fie pri ce omil, de va fi bo-
iarin bage in ocna ; Yarn, de va fi
sluga ce sa dzice om mai de kos ,
dental salt poarte de coadele
decii salt spandzure ; iara de va fi oma
defiria (ApDApiA), atunce tae capula..."

La Nicolae Costin, aga cum s'a tiparit
(Letop. II, 113), in descrierea impOra-
tului Petru cel Mare : om de fire
intru tot", este o gre§ela a editiunii
in loc de : om

Mai adesea se intrebuintëza la com-
parativ.

Cantemir, Chron. 1, 326 : A poi [Con-
stantin cel Mare] au luat sotie pe Li-
kinie ; ce Maximin, carele en Wile la
Asia vrand decat Constantin i decat
Likinie mai mare i m a i de-afire sa

arate, s'au sculat cu oaste gi au
intrat neprietenegte in Iliria..."

Acelagi, Divanul lumii 1698, f. 3 a,
vorbind despre Alexandru Machedon :

Au doara m a i di-afiria decat dinsul
ma voiu face ?.."

Ibid. f. SO b : ...precat socotesc ,

nici tu vei fi mai di-afiria sau mai
harnic decat a1aIi oameni..."

Ib. f. 102 b : n1.1 sa m a i de-a-
firia decat iaste socotOsca g't cu degarta
rnandrie inflandu-sa sa sa mandresca..."

Cu -hi = -fi- :
Dosofteiu, Synaxar, 1683, Dec. 4 f.

198 a : a iubi nqtine intaresca
cumu-1 spune mintia sa gi nu'§ tae a
sa voe, ce sa alba märsei spre une
osabite lucruri , a sa, 'mbraca m a
de-ahiria (Nrctipa) decat altai

Acelagi, Paremiar, 1683, f. 94 b :
omula iaste pre lume fiinta m a
de-ahiria, ace WI cugetatoriu i cu-
van taret"6 "

In Pentateucul Or4tian din 1581
(ap. Cipar, Princ. 195) cuvintul ne in-
timpina cu sensul de vir" : era de-a-
fire Iosif de trei-dzeci de ani...", cela ce
se (lice astacli : m a r e de atatia ani".

La Romanil de peste Carpati acest
adjectiv se mai pastreza inca. Lexico-
nul Budan, 170 : De' fire sail de a fire,
de fi sail de a fi, harnic, idoneus,
aptus, tauglich, schicklich".

Din adjectivul de-afire vechiul grain
formase substantivul abstract de-afi-
rime noblesse, majesté" :

Cantemir, Ist. ierogl. (Mss. in Acad.
Rom. p. 31) : Aga clan, Strutocamila,
precum panä acmu adevarat pasire au
fost, aé i de acmu inainte pasire a
fi vr6dnica iaste, i inca nu fiete-ce pa-
sire, ce agqi slavitä , laudata gi in
buni chezi luata, de vréme ce, deose-
bit de défirimia (04mmimit) trupu-
lui ce poarta, §i in basna veche va sa
sä zica c. oare-care evghenie in niamul
salt are..."

v. A-mirare. Fireg.

Afirlme (de-) v. Afire.

Afinèz (afinat, afinare), vb.; rare-
fier, rendre mans épais ou moins so-
lide. A. intinde un corp, facendu'l mai
mare la vedere, dar frä a i se adauga
ce-va in materia sat in greutate. Este
in opositiune cu inde s.

Proverb :

0 cell ras6. §'afinatd,
0 dal cu virf desat

(A. Pann, III, 110)

Un car cu lemne este afinat, daca
lemnele sint suptiri off arlate astfel
Meat numai se pare ca. sint multe.

Afinez nu insemnéza nici o data,

cailort,

I

sill

sibi

de-afire..."

oil

.....
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fratia..."
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2)
rendre mince, menu, amincir, amoin-

drir, dégrossir" (Cihac, I, 87) §i intru
nemic n'are a face cu italianul a f f i-
nare saü francesul a ffin er sup=
tiez".

Etimologia cea buna s'a dat de Lau-
tan §i Massim (I, 39) : Afinare (din
a d §i f n), rarefacere, rarum sive mi-
nus compactum reddere; afinat, rarus,
minus cornpactus".

mai de 'nainte o spusese Costi-
nescu, Vocab. I, 24 : A afina, a rad
ca finul din clae, a desdesi".

Vine din latinul vulgar af f en are
versare fenum furcillis" (Du

Cange). Fara, preposipnalul a (=lat.
ad), acela§i cuvint este francesul f a-
n e r, vechiu f en e r, in proventala f e-
n a r. F an er qicea glumind d-ria
de Sévigné est la plus belle chose
du monde, c'est retourner du f o in en
batifolant dans une prairie".

Precum in francesa termenul pluga-
resc fané a trecut metaforic la sensul
de vqted", tot ala la Romani parti-
cipiul atinat a ajuns a insemna up-
rel" sail nestatornic".

Cesar Bolliac, 0 diminéta pe malul
lacului :

Ca prim' acea zäpada ce cade afinatci
Pe locurl neumblate l'al sOrelui ivit...

Cuvint afinat saü stil afinat insem-
nèza prolix" saii polilogic" ; cap a-
finat, inima afinatet om flu§tu-
ratec".

Jipescu, Opincaru, 79 : omului cu
mintea plasmuitOre II Ye felu da§a, a-
dica : cela ce cugeta nalt, copt §i. mare,
e tarclior la vorba i molar.' la pas ;

firfinatic are i cuvint afinat
mers cararat..."

Ibid. 130 : cat lenea, nazurili, min-
tea d coca, simtirea 'ngustä, or domni
piste cap §i. mimI afinate..."

v. Fin.

Afinitre
Afinitt 1

v. Atinez.

Afiàre (plur. afteiri), s. f.; action de
trouver ou de se trouver, d'apprendre,
de d6couvrir, d'inventer. Infinity sub-
stantivat, represintand tOte sensurlle
verbului a f 1 u.

Pravila Muntenesca 1640 , f. 39 b :
1)o aflare a dracului, pentru ce ca toate
jucarile le-au facutil dracul..."

Text din sec. XVII (Cod. Mss. mis-
cell. al Bis. Sf. Nicolae din Bravv,
p. 199): crediqa laste aratare i aflare
celorü lucrure nevazute..."

Zilot, Cron. p. 9, despre vacarit" :
Destule cercettrl
L'al vitelor aftdri,
Pentru ca sã s'arate
Cu sadacat la tOte...

Intre serbatorile crNtine sint : Afla-
rea Sautei Crud (Lex. Bud.) §i Aflarea
capului Sf-lui Than Botezatorul (25
Main), in ambele casuri latinesce : i n-
v entio.

v. Aflaturei. Aflu.

1.Aflat,-A, part. passé d' a fl u : trou-
ye, appris, découvert, inventé. Core-
spuncle ca adjectiv tuturor sensurilor
verbului a flu.

v. Aflu.

2'Aftitt, s. n.; provincialisme de Ba-
nat : Opilepsie. Epilepsia se numesce
la noi : bOla mare, bOla rö , aflat d e
nevoe §i. fras" (S. Liuba, Caran-sebq,
com. Maidan).

v. Aflu.-2.A-nevoe.

Ailittbr,-Ore, adj. et subst.; qui trouve
ou invente quelque chose ; qui se trouve
quelque part. Cel ce a fl ; cel ce s e
a fl in cutare Mc sail In cutare stare,
adeca este" (L. M.).

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.

61
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Rom. p. 51) : hit, mai pre urma cu
totii zisara, ca precum vulpé au fost
afldtoare sfatului, a§é iara§ ea va fi
savaqitoare faptului..."

Cost. Negruzzi, At mai patit'o
a1ii: Ciaiul versat prin pahare 1u o

vapsea purpurie , amestecandu-se cu
rumul de Giamaica. Toti sorbiail asta
iscusita beutura, care face nu mai pu-
tina cinste aflatoruluti ei cleat afldto-
ruluti tipografiel §i a corabieriei cu
abur..."

V. Aflu.

.Alifitiirit (pl. aflaturti), s. f.; chose
trouvée, découverte, invention. L. M. :
lucrul a fl a t". Dictionar Mss. banaton
circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883 p. 421) :
Aflatura. Inventio".

v. Aflu. Aflare.

Afiu (aflat, aflare), vb.; 10 invenire :
trouver, découvrir, inventer, apprendre,
constater; 20 se invenire : etre, exister,
demeurer, se comporter. Pe de o parte,
sinonim cu: gasesc, descoper,
nas'cocesc, prind veste, ade-
verez; pe de alta, cu: sint, pe-
trec, traes c. In vechile texturi bi-
sericesci aflu corespunde tot-d'a-una la-
tinului invenio; in gralu insa i 'n
texturi istorice el functioneza intr'un
mod mult mai vag sat mai elastic.
Intr'unul i acelai pasagiu, de exem-
plu, ne intimpina : am cercat ca, sa
putem afla adevärul ca sa nu m a aflu
scriitor de cuvinte deprte..." (Letopi-
site, I, 95), unde primul aflu exprima
notiunea de habere", tar al doilea pe
acea de esse". In aceste doe directi-
uni : habeo §i s u m, se clasifica Ole
acceptiunile mut aflu; dar sub-sensurile
fie-carui sens fundamental se confunda
adesea unul cu altul.

.10 aflu avoir".
a) aflu=gasesc:

Pann,.Prov. II, 52 : Sal fi tot d1u-
tat, nu l'ar fi aflat..."

Cronicarul Ureche, Letop. I, 96 : de
multe ori omul insui céle ce vede cu
ochii sad nu poate sa le pue pe rand,

multe zminte§te, i au spune mai
mune, au mai putine; dar cele de de-
mult i rasuflate de atata vrerni de ani !
ce eu cum am aflat, ap, am aratat..."

Act moldovenesc din 1610 (A. I. R.
I, 22) : ...sa afle pre maria ta 6asta
putine scrisoare dela noi cu bune paci
§i cu sanatate petrecand..."

Moxa , 1620 , p. 366 : deca veni
(ThOodosie celt midi) In vrasta de in-
suratil, soru-sa Polhiriia grijiia sa-i afle

Pravila Moldov. J646, f. 9 : de va
afla ne§tine mascuril sau dulau sau
anti dobitocii stricandil §i facandii pa-
guba..."

Dosofteiu, Paremiar 1683, f. 102 a :
vadzumil lumina CO adevarata, luamu
duhulti cerescii, aflcmü creclinta ade-
varata...", unde afldm este vechea for-
ma organica pentru actualul aflardm.

Doina Nevestel" :

La mama pi) cand eram,
De lucram, de nu lucram
Mamel tot dragd eram;
Iar de cand m'am mAritat,
Niol un bine n'am aflat...

Poes. pop. 2, 308)

Cu acelall sens in locutiunile : aflu
vrem e" i allu p r ej" =trouver
le moment favorable".

Pravila Moldov. 1646, f. 89 :
parte-sa muiaria dela barbatii cu voia
ei §i fara §tiria giudetului, canal va
fi barbatul ei eretica i pentru ce va
mevriliugui sa afle vreme sa o poata
omora..."

Moxa, 1620, p. 390 : auzira dela
masa boiarii aflard deciia p r
1 e j ti i incepura a plange i a ruga
pre inparatul..."

§i
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Legenda Sf-tei VinerI, text din se-
colul XVI (Cod. Mss. miscell. al Bis.
Sf. Nicolae din Brapv, p. 77) : IarA
acest inparatil hand (Asént) bunt pr
1 e j d afld §i. cugetA uin stag foarte
bung 0 cu ogoada cAtrA D-dzeu §i cu
laudA cu folos, i acilap trernise
catra cei FrAnci ce era in Tarigrad
le zise : nu volu clela voi nice aura
nice argintd nice mArgaritari nice pietri
scumpe sA-mi dati, ce moa§tele pre-
podobnei..."

SA mai mentionam aci locutiunile :
22aflu cu cale= trouver opportun",
))afiu de cuviint A = trouver conve-
nable" (L. M.).

v. Gdsesc.
b) aflu =descopör:
Moxa, 1620, p. 356 : sApAndfi te-

meliia a-fundt in pAmantd, aflard und
capt de osd..."

Delimitarea unei mo0e din Moldova,
1644 .(A. I. R. I, 87) : ...pAnA intr'un
§tejar unde am aflat boorul vechiu,
de acolo tot culm6 in kos ptin'teun
plop intru carele am aflat boorul
vechiu..."

Zilot p. 79 :

Acel mai marl boeri pe Ice cum s'asedara,
De vod a. cercetand, conacul aflard...

Sibiiu, 19 :

prin codri m'as lua
Pina, drag* te-as

Balada Corbac :

Maica.-ta poruncit
SA tot sbor neobosit,
Pe spinarea vintului
In glurul pamintului,
Sl te aflu, ca sa sciü
De esti mort sat de esti yin.

Negruzzi, Zoe, I : Unchiul met a
aflat legAtura nOstrA, i e f6rte mAnios
asupra mea...

Figurat :
Pravila Moldov. 1646, f. 92 : apuca

de le afld fi r I' a, 0 déciIa le scoate
den minte..."

Tot aci vine locutiunea : a nuV
afla loc=a nu se astimpëra, a fi tare
turmentat de anxietate, de durere etc."
(L. M., II, 181).

Doina Nevasta bolnavO :

lumea, ard'o focull
Când chitesci s cord norocul,
Nici ca'n lume i-afli 1 o cull..

(Alex. Poes. pop. 2, 310)

v. Descope'r.
c) aflu =nAscocese:
Balada Vulcan :

Impregiuru'l adunatl
edea Turcil inarmati,

pe rind se intreba:
Ca ce mórte I-ar afla?
Unit dicea omOre
Cu lat de spincluratOre...

Ace141' sens in locutiunea : aflu
chip" sat : allu un chip de
c a 1 e" :

Nicolae Muste, Letop. III p. 26 :
...cum ag mers acolo , se ruga lui

erban VodA sA intro la mijloc sA afle
un chip de c ale WI mAntuéscA
de Dumitra§co VodA..."

Cost. Negruzzi, Zoe, I : Iliescul a-
flase chip a se deslega pe nesimtite
dintr'un lant ce nu era potrivit cu
u§urAtatea inimei sale..."

De asemenea oflu pricin A" :
Nicolae Costin, Letop. II p. 21, de-

spre Duca-vodA: ...indatA ad aflat p r i-
c i n cA era §i om mqter i istet la
fire, zicAnd cA are ImparAtia multe
trebi cere dela tail mu1i bani,
qa indatA at i scos darl multe fara
samA pre boeri 0 pre tarA..."

V. Ndscocesc.
d) aflu = prind veste, mö in-

sciintez:
Ce al a flat? = qu'as tu appris?"

(Pontbriant).
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Balada Calul Radului" :
Nu te, maicA, supAra,
Trista, vest e afla...

(Jarnik-Brirsanu, Transilv. 497)

Un strigat de joc :
MuieruscA din Bercut
Cu peptarul cel mAndrut,
De ce dracul n'am aflat
CA tu esti de maritat,
ca si oü te-as fi luat...

(Ibid. 371)

Balada Codrénul" :

FrunclulitA de duddii,
S'ad aflat la Movildd
De CodrOnul cela red
CA se primblA pin pondre,
Pin potice lard wire...

Balada Chira" :

Uncle s'au aflat
CA s'a'mpreunat
Corbi cu turturele,
Serpi cu floricele,
Ursi cu cApriOre

nouri cu scire?..

Nic. Muste, Letop. III p. 10: care p o-
v este auclindu-se in Tarigrad la im-
para(ie, n'aa crequt, ce vrand sa ade-
verësca, lucrul, Vezirul aü scris la Duca
Voda aice in tara, numai sa caute sa
afle cum ar fi lucrul mai adevarat...."

A. Pann, Prov. I, 171 :

TrAincl omul, cdnd si cdnd
.A.f/d ce nu'l dd prin gdnd...

Ibid. III, 45 :

Se duserA impreunA
La mosie sA se plimbe,
.A.erul ca sA'si mai schimbe;
SAtenil toti, cum aflard,
Cu mail cu mid alergard...

Tot aci locutiunea : ail aflat tirgui
§i t 6r a" = la chose s'est ébruit60.

rnunten6sca, :

Am iubit'o numal sOra,
S'aU aflat tirgul Si t Ora...

(G. D. Teodorescu, Poes pop. 319)

23,083.

e) aflu=adev er ez.
Cu acest sens, aflu se deosebesce de

gasesc" §i descopër" prin aceia ca
presupune o cercetare facuta inteadins
pentru ca s se dea cui-va ceia, ce i
se cuvine. In scurt, este o intrebuin-
tare mai mult juridica a cuvintului.

Vasilie Lupul, 1639 (A. I. R. I, 87):
21
s'au jeluit rugatorii nqtri calugarii

dela Beserecani ca, le-au scos (stälpi)
de undo i-au pus hotarnicii, i de ni§te
paine ce au zas c6, le-au luat Dumi-
tralco stolnicul; de se va afict ca. le-au
scos stApii, ca sa hie tare §i pute.rnic
cu carte domnii mCle a lua hatalmul
12 boi aduca aice la domnié
me..."

Pravila Moldov. 1646, f. 41: or-care
zlatariu va mesteca aurulti sau argin-
tulti cu alte lucruri fara, §tiria stapa-
nului, ce sa dzice de va spurca lucrulti

sä va afla minciunos, cu alta cu
nemica numai cu capulii s platesca..."

Constantin Brancovanu, 1697 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 233): §i ad e-
v ar n du-sa alma au platit Stroe
vornic tot banii deplin inca din viiata
lui, precum adever é z in diiata,
afleindu-sA lucrul i dintr'alte scrisori
cumca au fost facut Iordache stolnic
Ia zilele lui Antonie Vodat napaste lui
Stroe vornicul...."

AceI4, 1696 (ibid. p. 203) : ci rä-
nind ei de judecatl i vthnd Domnia
me ca sa Ii s afle direptaté Mr, am
poruncit Domnia me, cum de vor pute
luoa Rumanii din satul Te§ila carte
cu blestem asupra lor pentru ace§ti
oameni ce scrie mai sus..."

De aci, in graiul juridic din trecut :
aflu de rindul unui lucru" vrea
clica, de statu rei cognoscere"; aflu
de fata" = teneo manifestum"; a
afla cu sufletele sale" = videri ex
animi sententia".

Tudoru Logof6t, 1584 (Cuv. d. batr.
15
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I, 39) : ne-a foost luatu pre nooii prO
raval6 domnktii de sa aflamu de rtn-
dul acestui Tigan..."

Tot acolo : nooii, ace§tii trei boo-
iarii, nooii anm ublatu pre urma ace-
stuii Tigan, i nooii apa amu aflatu
cu ale nooastre suflOtO, cum
acestu Tigan ce Taste maii sus scris
au foost de moo§ie alu jupaneaseii
Anncaei..."; i mai' jos : nooi ala amu
aflatu cu ale nooastre suflete

marturisim..."
Act rnoklovenesc din 1659 (A. I. R.

III, 241) : sa hotarati cum yeti cilia
mai cu direptul cu suflet ele v o a-
s t r e, i precum veti afla, sa ne fa-
ceti i o marturie sa ne dati §tire..."

Miron-voda Barnovski poruncesce la
1627 parcalabilor dela Nernt (A. I. R.
I, 14) : sa lasati foarte in pace

sa nu mai vie jaloba pre voi,
lara de se vor afla nescare oameni

furi sau -Mimi, de sa yor
de fata, unii ca acOia prindeti
§i legati §i sn-i trimiteti la Dom-
nila me..."

Simpla negatiune impersonala n u
s e afla" insemnOza c ce-va nu se pote
constata juridicesce, nu fiind-ca nu este,
dar fiind-ca nu se dovedesce.

Mitropolitul Anastasie, 1610 (A. I.
R. I, 22) : de s'are i mai scula Aga-
piianii sa faca vr'o para i sa nu sa
tie de lege, marila ta sn nu crezi, ca
aimentrile nu sa va afla..."

Cu acelV inteles la Alexandri, Co-
vrigariul :

Epistatul. Ce al facut boerului, mai
covrigarule?

Stan. EA? feresca sfantul ! Nu 1-am
facut nimica.

Epistatul. Cum nu? s'a plans mie
ca l'ai batjocorit.

Stan. Nu se afld, domnule epi-
stat..."

In fine, in poesia poporana ne in-

timpina nu o data expresiunea stereo-
tipa : se afki §i se ad evereza", in
care ambii termini sint meniti a intari
unul pe altul.

0 colinda din Ilfov :
Cine'n lume s'o alga,
S'o afla 'adevër a
Sá dea 'n Mare
Ca o flOre,
SA, e"sa, 'n vad
Ca un brad...

D Teodorescu, Poes. pop. 72)

Alte exemple veqi mai sus la p.
319.

2°. aftu etre".
E tot-d'a-una reflexiv.
Trebui inlaturate acele casuri, in cari

a se alla", de§i s'ar pute
a fi", totu§1 respunde la o caut ar e,

prin urmare e sMonim cu ga sire;
de exemplu :

Moxa, 1620, p. 388 : adusera lui
Mihailü nal bidiviit pre bunt , dart]
dein Mishit, i nu s e afla nime
poata incaleca..."

Sat la Gr. Alexandrescu,

COMO ca sA se vadA, nu se afla-in tarA,
$i era poprit lucru s s'aducA d'afarA...

NicI o notiune de cautare nu se
cuprinde insrt intr'o multime de casuri,
in cari a se afla" insemneza numai
a fi", cel mult a fi fao" sail a fi
intr'o situatiune determinata".

A§a mai intaiu, in obicinuita intim-
pinare : cum te afti? cum vO aflaii?"
sinonimn. cu ce mai fad?"

Dumitrachi Vatavul, 1695 (A. I. R.
I, 63) : pentru mine sa §titi durnna-
vostra ca cu mila lui Dumnezau n e
aflam cu sanatate..."

De asemenea in urmäterele exemple :
Coresi, Omiliar 1580, quatern. IV

p. 3: toti oamenii afldmu-ne ca in-
tru o corabie intrati, ce se zice intru
trupuln acesta putredult..."

afia
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Dosoftein, 1673, f. 119 a :
Si &Melo Ii s'or afla pline,
Cindu-I va lua Domnul cu sine...

Act muntenesc din 1687 (A. I. R.
1, 62) : Ino§iile cate sa aflet, sa fie pe
serna manastirii toate ; insa pane, va
trai sotul mieu Ancuta, sa le pazésca,
:4i sa s hranesca §i la cu dansele..."

Cost. Negruzzi, Aprodul Purice :

Ludnd veste cumcd Stefan, Domnul lor,
atunci s'afla

In iinuturi depdrtate, avOnd cu el &tea sa...

;4i mai jos :

De va vrO Durnnezefi, asttzl sä putem ca
55, scdpdm

De primejdia acesta intru care ne

Pravila Moldov. 1646, f. 89 : rnu-
iaria laste datoare s marga dupa
Musa ori-unde va merge; §i de-are fi
vinovatil, totil s cade s marga dupa
(lama : sa sa afle la nevoia lui..."

Constantin Brancovan, 1696 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 181) : tuturor
calugarilor cati se vor afla lacuitori
acolo la sveti Ilie..."

Zilot, Cron. p. 38 :
Nu cum-va sd te hrdpdscd rnOrtea on acest

pdcat,
Cu sdnge clrept, c'al lub Ave!, s5. te afli ju.

decal...

A. Vacarescu, p. 24 :
fi rob ini este fairt,

Red te afli la n'dolald...

In ultimele doe exemple ar fi mai
romanesce : s t a I la indoela" i sa
Iii judecat" ; dar poetului Ii trebulaii
doe silabe §i, punend pe el n'a
facut decat a se folosi de marea ela-
sticitate login, a ,acestui cuvint.

30. Forme archaice.
a) Prima persena plurala a perfec-

tului : altdmu actualul aflaratn.
Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.

Acad. Rom.) :

Act. Ap. XXI,
:,iallettrtuo cora-

bie ce trece intru
Finikila, intramu
de vainslamu
ne apropiem de
Chi pru...

Ib. XXIV, 5 :
afkimu acestu

barbatu

...et quum i n v e-
nissemus na-
vem transfretan-
tem in Phoenicen,
adscendentes na-
vigavimus; quum
apparuissemus
autern Cypro...

hunc hominem
pestiferurn...

Ib. XXVIII , ...secunda die ve-
14 : a doao dzi nimus Puteolos,
viinremu intru ubi inventis
Potiol, iuoafidmu fratribus rogati
fratii , i rugati
furnu de ei...

b) Secunda persóna, plurala : aflatu
= actualul altar*.

Varlam, 1643, II p. 55 a : cu-
ventele ce grai mularia acéia aceste
furl : vedeti , o ! oamenilora cati v6
a flatti astadzi aicé, acestii pruncil mi-
titelil au intarita

c) Viitorul : vrem afla.
Omiliar circa 1575 (Cipariu, Prin-

cipia p. 182) : mai scumpil lucru
afla-v reti in cestii eastti decatti argin-
tul i aurul..."

d) Un fel de viitor : a m a afla, a-
deca dupa tipul romanic occidental
invenire habeo" (trouver-ai).

Coresi, Omiliar 1580, quatern. VII
p. 16 : ala amu §i la intelepciuné lu
Hristos cine va vre sa se sue, stra-
minoasa i colturoasa are a afla
cald..."

e) Constructiunea cu un ge-
runclia :

Radu din Manicesci, 1574 (Mss.
6311 B. British Mus.), Math. I, 18 :
...mainte pana nu ...antequarn con-
se adunase, Wet- venirent, inve n-

3.5*

aflam...

A'tl

afli,

=

§i

pierdza-
torlu...

...invenirnus

sumus...

ceriult i Oman.
tult..."

lui aflu
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se aibandt in
mate de duhul
sfantti...

t a est in utero
hab ens de Spi-
ritu sancto...

/) 0 remarcabila atractiune sintac-
flea, :

Constantin Brancovan, 1694 (Cond.
Mss. Arch. Stat. p. 241) : dreptu a-
céia i Domnila me Inca, pentru drepta

credintThasa slujba c e (=cu care) se
afla bolariul Domnii méle Diicul vel
Logofat in tot locu de slujVe tarai

Domnii méle..."

g) Aceiai atractiune sintactica §i
tot-o-data constructiunea cu un ge-
rundit :

Ienachi Vacarescu , Istoria (Papit,
Monum. II, 287) : atat in vremile vi-
stieriei cat i in vremea spätariei c e
(=in cari) m'am aflat sl uj in d intea-
césta, Domnie..."

40 . Filiatiuni istorice.
.24flu s'a pastrat §i circuleza de o

potriv n. in tete dialectele romane :
daco-roman, macedo-roman §i istriano-
roman, Para a oferi unde-va macar va-
rianturi fonetice. Initialul a- nu se
aspira nici o data. In gralul poetic insa
el issi asociaza une-ori pe ci-, ca in
d alb=a 1 b ; de exemplu:

Cine'n lume s'ar dafla,
S'ar dafla, s'ar dev'era

Pe negrul
(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 74 )

Astaqi nu se mai pete vorbi despre
derivatiunea de alta data a lui aflu din
grecul dagdpco. Studiul comparativ al
.dialectelor romanice ne procura o ne-
contestabila filiatiune curat latinä. De
'ntaiu, e vechiul spaniol a fl a r, de
ex. intr'un act spano-latin din 1166 :
qui in villa pignos a fl an d o, et fia-
dor, et ad montem fuerit peridrar, du_
plet la pendra et pectet 60 solidos"
(Du Cange, ad voc.). Modernul spaniol

hallar vine din forma metatetica
f a 11 a r, buna era in poema lui Cid,
v. 1273: quando los fall o=canduri
aflii". A poi vechiul portuges a f 1 a r,
scaclut la a ch a r. Cand cine-va in-
treba: como a a ch ais vos? = cum
o aflati?" altul ii respunde: eu a-
c h o -a bella = eti o aflu frumesa".
Portugesesce : a char se presente"
insemneza: a se afla fata. De aci in
Italia, vechiul a f f i a r e=a f flare a
trecut in dialecte moderne, dupa fo-
netica provinciald, la Neapolitani
Siciliani in asciare sati asciari,
la Calabresi in a h hi a r i, Mai bine
insa decat la toti, cuvintul s'a pa-
strat pina astaqi in reto-romanul a-
fl a r. Iata, de exemplu, un proverb
ruman§ din Elvetia , tradus literal-
mente rornanesce:

Tschell ilg qual
a fl a fin ver amig,
a fl a un scazi...

Acela carele
afid un adev6rat
prieten , afiet o

comera...
(Haller, Altspan. Sprichw. I, 188)

Cuvintul dara este romanic general,
§i .Ascoli (Studj critici I, 32) il explica
prin latinul af flare soffiare addosso,
donde si pile venire traslativamente a
raggiungere col fiato, toccare, trovare".
Insa nici intr'o limba neo-latina el n'a
prins o rMacina atat de adanca §i n'a
ajuns la o intrebuintare atat de desa
§i respandita ca in graiul romanesc.
Ipe EDO, forma aflu = lat. a f f 1 o,
peste Carpati se mai cunesce esaflu=
lat. e x a f fl o (Caransebe§, corn.
Visag; Huniadera , corn. Bobalna §i
Bala-de-Cri§), care insemneza mai in
specie trouver" §i pe care'l gasim

'n Dictionarul Banaten circa 1670
(Mss. in Bibliot. Universit. din Buda-
Pesta) : Izafflu. Reperio ". Trecerea
initialului es- (= lat. ex) in iz- se
datoresce influintel posteriere slavice,

§i
§i

§i

§i
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dupa analogia cuvintelor ca: izbanda,
izbesc, izvodesc etc.

v. Esaflu.

Aforisèse. V. Afurisesc.

Aftanasie, n. pr. m.; Athanase. Una
din formele poporane pentru numele
Atanasie.

Alexandri, Chera Nastasia: Nosti-
mu sfinte Aftanasie! cand irni
bunica! cer cuvintul... da'mi o bucata
de pane cu povid14..."

Forma Aftanasie, cu ft---th (8), este
Ian slavism. Curat romanesce e T
n a s e.

v. Tdnase.

(d'), adv.; vite, h toutes
jambes. Idiotismii poporani : a o ru m-
pe d'aluga = s'enfuir avec précipita-
tion" ; a o tuli d'afuga s'esquiver
lestement".

De la Vrancea , Sultanica p. 34 :
imboldita d'o sila tainia, speriata de
or-ce zgomot, isi incordéza vinele, §i
sufland ca de frica morii, o r up e

Jipescu, Opincaru p. 28: Boierimea
mai in toate vacurili '1-a pus i chieptu

sufletu i obrazu pentru natie, a
luptat in frunte i a'nfruntat toata
nAvala du§manului; da uniori o mai
tuna i d'a-fuga afara din

v. 2. Fuga.

Afilm (afumat, afumare), vb.; fir-
mer, enfumer, parfumer, fumiger, bou-
caner, saurer. Literalmente insernnéza
a pune ce-va la fum" : medio-lat. af-
fumo ad-fumo), ital. affumo, span.
ahumo, portug. afumo etc.. Se aplia
insa nu numal la fum, ci adesea ti la
abur. Se intrebuintèza ca verb neutru,
de ex.: acésta sóba afumd; ca verb
activ : al afumat bucatele; ca imper-
sonal: aci afumd.

Doina Haiducului:

S'asta lerna am iernat
Mal colea de Calafat
Inteun bordella darimat :
Picatura m'a picat,
Crivatul m'a inghetat,
Fumul cä m'a afumat...

(G. D. Toodorescu, Pos. pop. 289)

La Anton Pann (Prov. II, 149), o

neve,sta, al aril barbat sa plangea cä
laptele nu e bine fert:

Se mira saraca, cu ce ingrijiri
Sa'l Mitt mal bine, s'aiba, multarnin
Spëla, freca vasul, punea del fierbea,
Pazind s n'afume foc sa nu dea...

In privinta aburilor ce ese ca fum,
dar fara lucrarea foculul, se pote (lice
cate o clan de o potriva bine : afuma"

fumeg a. Ap pasagiul din Psal-
tire (ps. CIII, 32; CLXIII, 5): tangit
montes et fumi g an t" sad : tange
montes et fumig ab u n t", se tra-
duce romanesce:

Coresi, 1577 : Silvestru, 1651 :

...atinge codrii ...atinge muntii
§i afumd-se... a- i f u rn e g a...
tinge codrii §i a- atinge muntii §i
fuma-se-vorti... fumaga-vort...

Arsenie, circa
1650 :

Dosofteiu, 1680:

atinge de
...se atinge de inun i f u m

maguri i se a- g atin-
fumd ...atinge-te ge-te de muntil
de mAguri §i. se fumag a-sa-
vor afuma... VOL..

Cu acela§i sens: se qice despre o
capita de fin jilava c afumd=--slobOde
abure" (L. B.); dar se pOte f u-
m e g

Deosebirea cea de apetenia intre
fumeg i afum este a fumeg
insemnOza scOterea fumului din sine'V
fara, a'l apqa unde-va anume, iar a-
fum presupune tot-d'a-una depunerea
fumului pe ce-va. AcOsta resulta din
diferinta functionala intre elementele

'lice:

d'a-fuga..."

I.

§i'n

...s11,

:

a.

i

a-

A-fitga

a-sa-vor..,
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formative ale ambelor cuvinte: sufi-
xul verbal -eg (-= lat. -igo) am% nu-
mai micare in genere, pe cand prefi-
xul pronominal a- (=lat. ad-) exprima
mi§care in tr'o directiune.

v. Furneg.
Afumare joa un mare rol in me-

dicina poporana a Romanului.
Cost. Negruzzi, 0 alergare de cai, IV:

»- ..mi-am adus a-minte ct babele la
nol gonesc pe necuratul afumand p e-
n e prin casa. Am cerut o catue §i
fel-feel; am taiat faramele scriserea
rava§elele viclenei, §i le-am pus pe
jaratecul din caVe. Privind fumul ce
se ridica §i apoi peria cum perise a-
morul ei, am is slugei mele sa, se
duca §i s'afume odaia cu hartiile a-
ceste..."

De aci intr'un cantec poporan din
Bucovina :

AdA 'ncOce mama ta
mi-o pune subsuOrA,

CA's manual de sAbiOrA,
dA p Sr ca SA m'afum,

ca's mancat de teri si drum,
fA lde prin descamtare,

Oki sint bolnav de lungOre...
(Marian, I, 29).

In curiesa Insemnare pentru cate
doitorii", scrisa in Muntenia la 1788
de un Florea Copilul §i pe care ni-a
oferit'o d. Dr. Antonescu-Remu§ (Mss.
in Arch. Stat.), ne intimpia urma-
terele :

Pentru tuse, sä sa afume c u b u-
rete de cruce, acoperit la cap ;

Pentru tuse cu nMuh sa caute un
br au de om mortu cand Ii dez-
groapa, sa sa afume cu el;

Pentru friguri sa sa afume c u
ganiiat de barza..."

La terani, aprepe fie-care Ma i§i
are un fel de afumare.

Cu Iarba-mare, cu Turtel §i cu A-
vramosa se afumd; emenii de s p e-
r i a t; cu Masalarita, se afuma pentru

durere de masele; afumare cu
planta Sburatere e buna pentru bela
numita sbur at or; pentru bela nu-
mita dinsele e bine a se afuma cu
Unghia-gaei..." (C. Decusara, Tecuciu,
coin. Tigdnesci).

Cu per de urs se afumei einenii,
qicOnd ca le trece de am etel a"
(A. Paraschivescu, Muscel, c. Valea-
mare).

In graiul .eranesc din Ialomiti, (Th.
Theodorescu, com. Lup§enu): Lu Ionica
al nostru nu titt ce i-a abatut la o
urechie, doare urechia, mCinca-l'ar
maicuta, do nu sa, poate odihni de
loc ; o sa iaü nNte carpa dila parna-
tufi baliga din clioa de Ma-
ri n a §'o afum la urechie, ca.

bun de IAA, ca de pustilbu d'ala'l
doare urechia..."

In sens ironic, despre un om bet se
(lice : s'a .afumat cu luleoa" (A. Pann,
.Prov. I, III). Acela§i idiotism se aplica

la iganl, intre cari pina §i pe co-
pu ii veqi umbland cu luleoa in gura.

De ce sint negri Tiganii? S'at
afumat cu luleoa", respunde Romanul.

Mijloc de vindecare la bele, afumare
este un mijloc de pastrare pentru
unele substage alimentare : astfel se
atum,d Ore-cari carnuri, pesci i altele.

I. Ionescu, Mehedigi, p. 66 : Pa-
stravii prin§1 se spinteca, se curata de
mge i se sara. Pastravii saraV saü
indulciti in sare se usuca i se afumd
puindu-I pre o lesa §i aprinciend sub
dinii putregaiu de nue sail de salce,

acoperindu-i cu dranita sat mai
bine cu frump verili de nue..."

Cu acela0 sens in texturi latine me-
dievale : duas anguillas salitas et a f-
fum at as per internuntium transnii-
sit..." (Du Cange, ad voc.).

Macedo-romanesce:
S'afumel casa, s' fece sumu-lae =s'a

afumat casa de s'a facut negra;

F;i'm
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S' afumard draçllii=aü perit dracii,
afunuindu-se cu thmae;

S'nu s'afumei laptile ;
Pescu afumat..."
Cu un sens necunoscut in daco-

romana, Macedo-romanii mai numesc
afumare poleirea unui lncru cu aur
sail cu argint, de ex. : nellu este a-
fumat tu amalama =-- inelul este s u-
fla t cu aur..." (M. Iutza, Cru§ova).

v. Afumare. Afumat. Alum*.
Suflu...

Alumitre (plur. afumdri, vechiu a-
fumari), S. f.; l'infin. substantive d' a-
f u rn fumage, fumigation, action d'en-
fumer ou de parfumer, boucanage, sau-
rage; encens. Represinta ca substantiv
tote acceptiunile verbului a f u m.

In graiul vechiu afurnare era sino-
nim cu tArnae", dupa cum este pina
astagi in macedo-romana.

A§a la Coresi, 1577, ps. LXV :
..holocausta me-

dullata offeram
tibi cum inc en-
s o et arietibus,
faciam tibi boves
cum hircis...

...toate arsele

mojdane rAdicii

tie cu afumare
berbeci radial

tie boi cu
acolo unde la Silvestru, 1651, i la
Dosoftelu, 1680 :

...jertva grasa
voiu inalta tie cu
myrosenie de
berbeci , jertvi-
voiu tie boi
tapi...

...jrAtve cu 'n-
tregul de arsii cu
mAduha grase ra-
dica-voi tie cu ta-
male §i amyl,
radica-voi tie boi
cu vatui.

La plural, Coresi, cant. VII, pune
afumari : nece toate arsele, nece cu-
mandari, nece prinoase, nece afumari
(eujurnapti)..."

v. Afum. Alum dtori.

Afumarlu, s. n.; fumoir, endroit
destine h fumer les viandes et les

poissons. Afumariu, lucru pe care se
expune ce-va la film" (Costinescu).

v. Afum .

l'Afumitt, -a, adj. ; part. passé d' a-
f u m pris adjectivement : fume, enfu-
me, fumige, parfume, boucané, saure;
de couleur de fumée. Represinta ca ad-
jectiv tOte acceptiunile verbului a f um.
E buna limba afumatd, .dar e reil lap-
tele afumat ; o odae alumatd dela soba,
e nesuferitA, dar nu o odae a fumatd
cu smirna; afumat i afumat nu e
tot una.

Cantec Oltenesc :

Cuculet, unde-al Ternat?
Peste Jffi, la Vadul lat
Inteun cAtun afumat...

(Cony. lit. 1876 p. 209).

A fumat cu luléoa = bet"; dupa
cum i frantusesce se Oce cu acelal
inteles enfumé" (Boileau).

Despre Tigani: afumat cu luleoa---
negru, ha i murdar".

Intr'un singur sens, participiul a-
fumat se departéza Ore-cum dela ver-
bul set, i anume cand insemnéza o
culOre cenulie-galbue, une-ori cApétata
prin lucrarea furnului, mai adesea insa
prin vechime saü vremuri rele.

Alexandri, Istoria unui galben : Fie-
sce-care Tigan are §atra lui facuta din
mai multe bucAti de toluri afumate,
§i o caruta cu roti nalte ce'i slujesce
de culcu§..."

Acela§i, Ia§ii in 1844 : o multime
de hardughii vechi, nalte, strimbe, mu-
cede, cu pAretii afuma i crapati, cu
ferestrele mid j chiOre..."

Acela§i, 0 primblare la munV : el
tinea intr'o mana o psaltichie veche

afumatd, i in ceialaln o pAreche
de metanil de MA négra..."

Harta Raza§ul, sc. II: SA
'V arat ispisócele din pod. Am Ian a§a
un ténc de hartOge afumate..."

Acelali,
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Cost. Negruzzi, Cantec vechlu: ga-
sind un ghizdan vechiu, II deschise, §i
dintr'un smoc de tarfalóge de mqie,
care'l saracisera de tot cu judecatile,
scose o Mrtie afumatd, pe care mi-a
d at' o... "

Dosoftelu, Synaxar 1683, ad Januar.
25, descrierea S-tului Grigorie Teolo-
gul : nu forte lunga barba, ce destul
de désa; ple§ivil, alb la par ; barba
pre la margini afumatd..."

AcelaV, ad Jan. 30 , despre S-tul
Vasilie cel Mare : la Ora, afu-
matd marginia barbel..."

A se alatura versul lui Regnier (ap.
Littre, v. Enfume):

Son teint jaune, e nf um 6, de couleur de
malade...

Formele deminutive dela afumat sint:
afumacior i afumatel, la
femin. afumat e a.

v. Alum. Afumatd. Afumali.

2. Afumitt (plur. afumaturi), S. n. ;
part. passe d'a f u m pris substantive-
ment : fumage, fumigation, boucanage,
saurage. Sinonim cu afumar e §i
cu a f u rn at ur Se póte qice de
o potriva bine : afumatul pescelui sail
af umar ea pescelui , afumatul cu
tarnae saa afum at ur a cu tamae,
apuca-te de afumat etc.

v. Afum. 1. Afumat.

Afumatrt, s. f. ; t. pop. de -Vini-

culture : espèce de raisin. 0 varietate
de strugure care se apropie de T
maiOs a.

Termenul se intrebuinteza mai ales
in Muscel:

Afumatd se chiama pe la nol un
fel de strugure ruginit, de o culOre a-
mestecata din alb, galben i ro§u, pi-
curata cu negru. Strugurele se face
des §i borbonat. La mancare e dulce

§i gustos." (N. Vasilescu, corn. Glam-
bocel).

v. 1.Afumat.

Afumitti, n. pr. loc. ; nom de plu-
sieurs villages en Roumanie. A§a se
chiama ate un sat in Ilfov, in Dolj,
in Teleorman, in Tutova, in Olt (Frun-
qescu, ad voc.).

Dionisie Eclesiarcul, Cronica (Papit,
Monum. II, 184): Fost'ati Mout acest
Domn (Alexandru Moruzi, 1795-97)
fabrica de Mrtie la Afumari nu de-
parte _de Bucure§ti, §i cand 1-at venit
mazilie ati pus'o in spinarea Mitropoliel
de dat suma de pungi de bani
gereme, zicand ca all cheltuit Maria-sa
dela clinsul de o all Mout, §i Mitropo-
hei II este de trebuinta sa faca hartie
pentru tipografie..."

Numele topic Afumari, plural dela
afuma t, remane vecinica, amintire
a tristelor vremuri ale clumel. Pink
astaqi in districtul Brallei se chiama
CI u m ati un sat, a caruia numire
veche este Afumart (Frunqescu , v.
Ciurnati). Un medic german din se-
colul trecut, Gustav Orraeus, venind
in Moldova la 1770 §i cercetand: cari
sint la Romani mijlOcele cele preser-
vative contra ciumei? i s'a respuns
ca pe piate, in löcuinte, pretutin-
deni se da foc la gunolu, la 6se §i
altele asemeni, afum and u-se intr'un
chip nesuferit qiva §i nóptea : prae-
servatio , cui maxime fident, in eo
unice posita est, ut undique in pla-
teis, et atriis, acervos fimi, ossium
et variarum quisquiliarum, lento igne
comburant , f um o que hoc foetidis-
simo a6rem die noctuque impleant"
(Orraeus, Descriptio pestis , Petrop.
1784 p. 11). De aci Afumari. Afum a-
r e a contra clumel era lasata dela
mo§i-stratno§i, de Ora, ce o sema de
sate se nurniat aa deja din secolul

1-au
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XV. Unul dintre Domnii Terei. Ro-
manesci, ginerele lui NOgoe Basarab,
e cunoscut in cronice sub numele de
URadul din Afumaci".

v. Afum. Afumat. Afumdciort.
Ciumd.

Afuniticior, -Ora. v. Afunuiciori.

.AfumfteIbrl, n. pr. plur.; nom d'un
village en Valachie. Pluralul lui a f u-
mAcior deminutiv dela a f u rn a t.
A§a se numia un sat in districtul
Buzeil (Frunclescu, v. Gradite).-

v. Afumaci.

Afumittbr, -Ore; adj. et subst.; qui
fume, enfume, parfume etc. Cela safl
ceia ce a f u m A, in tOte acceptiunile
acestui verb. De aci, prin diferegiarea
sensurilor, femininul singular afum a-
t O r e, luat ca substantiv, insemneza
2/ en censoir"; lar pluralul afum Atori
encens".

v. Afum. Afumdtore. Afumd-
tori. Afumos.

Afumatöre, s. f.; cassolette (Cihac).
Catue saü ori-ce vascior cuprinq6nd
substage mirositOre cu cari se a f u-
in Sinonim cu slavicul cadelni-tA",
care se intrebuintOzA numai in biserica.

v. Afumdtor.

AfumittbrI, s. f. plur.; parfum, en-
cens (Cihac). Ori-ce substage mirosi-
tore, cu cari se af um A.

v. Afumare. Afumdtor.

Afumatilra (pl. afumdturi), s. f.;
action de parfumer, parfum" (Cihac);
qui sert a fumiger, a parfumer" (Pont-
briant). Portugesul a fu rn adur a. De
asemenea in limba sardA a f fu m
dur a (Spano).

v. Afum. 2.Afumat.

Afamati31, afumAtea. v. 1.Afumat.

Afambs, -601; adj, ; qui fume, en-
fume, parfume etc. Sinonim cu a f u-
m A t o r ca adjectiv, dar aplicandu-se
numal la lucruri, nu §i la persOne.
Afumos, fumosus, fumeus, fumicus"
(Bobb). In graiu, aprópe nu se aude.

v. Afumdtor.

l'Afund (afundat, afundare), vb. ;
plonger, immerger, enfoncer, approfon-
dir. Insemnoza, materialmente ori fi-
gurat, a impinge pinA la fund (=lat.
ad fundum). Deja in limba veche e
sinonim cu cu f un d. A§a versetul din
psalmul IX: i n fix ae sunt gentes
in interitu", se traduce prin afundard-
-se" la Silvestru 1651 §.1 la Dosofteiu
1680, Tar la Coresi: c ufundar a-se
limbile..."

E sinonim §.1 cu in fig:
Silvestru, 1651, ps. LXVIII :

Afundaiu- ma Infixus sum
in Una adanca §i in limo profun-
n'am loc de a di , et non est
staria... substantia...

unde la Dosofteiu, intocmai ca lati-
nesce : i nfip§ u-ma in pacla de a-
dancime..."

Cu t6te astea, in f i gere are un in-
teles cu mult mai intins decat afun-
dare, Tar cu fun d are un sens ce-va
mai restrins. A infige un cuiu, a
infige ghiara etc. n'are in vedere
nici un fel de fund". Cufu n. d a r e,
pe de alta partet e numai de sus in
jos §i presupune disparitiunea totala
a celor impinse la fund, ba chIar pei-
rea lor. i mai energic e compusul
scufun d, o mi§care violenta §1

repede.
Printr'o fusiune poporanA, din afund

§i cufund s'a nAscut forma mixtA
acufund, cunoscuta mai ales in

A.
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Moldova 0 despre care veql la locul
seu.

Alaturi cu afund, unii intrebuintéza
afundez:

A. Odobescu, Pseudokyn. p. 46: E
pecat de Dumnellet, cocOne, sa me
afundez eü cu totul in focul Gheenel...",
unde ar fi fost mai bine : seri fun d.

Afund ca verb activ.
0 epigrama poporana din Ardél:

Mere nora la fantana
Cu camasa sOcri'n man,

afund'o data. 'n MICt
o peste poarta:

Na-o, sOcra, sp61atä!
(Jareik-Barsanu, 455).

A. Pann, Prov. I, 144:

In loc mita din unda,
In vultOre ii afundd...

La botez, preutul afundd pe copil
in apa.

Ioan din Vinti, 1689, f. 15 b : De-
cal vei pomazui , preote , botedzal
tiindulii in mani, cautandil spre rasa-
ritti ; a fundanduld i scotindu'l de o
data, dzi : botédza-sa robula liii Dum
nedzau imerek in numele Tatalui a-
min ; iara, a doa oara afunddndula

dzi : 0 al Fiiului amin ;
fara a treia oara afundandulil..."

b) Mai adesea sub forma reflexiva.
Legenda St-lui Sisin circa 1550 (Cuv.

d. Mtn II, 288): dzise sveti Sisin :
lemnul in Dumnedzeu maslinu !
dzu§i dracul fugindu i u cocon du-
candu ? i dzise maslinul: vadzuiu'l
in Mare a fundiddndu-se (culminwhiguce)..."

Coresi, Omiliar 1580, gnat. XVI p.
15: §i aciia se porni turma toata
dein .armure in Mare §i. se afundard
inteapa, e pastorii fugira..."

Silvestru, 1651, f. 126 a : scoate-
-ma den tina ca sa nu ma afund..."

Legenda Sf. Nicolae, din sec. XVII
(Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf. Nic. din

Bra§ov, p. 178): §i apa se desfacó §i
fierbé §i clocotiia diin fund fl, cat nu
se afunda corabiia..."

0 predica din sec. XVII (ibid. p.
291): apa Taste una diM céle patru
fapturi diin ce laste lumé tocmita, §i

iaste ruda cu pamantul; i inteapa
ne afundama i ne acoperim, ca
Hristos in painantt..."

Cantemir, Ist. Ierogl. (Mss. in Acad.
Rom. p. 33): §i in fun dul marii a
ma, afunda, i in mijlocul focului a

arunca, i nici cum vietii mele a
criqa, nu ma voiu feri..."

A. Pann, Prov. III, 137:

8,i cand el de grOza plangea, spuind multe,
Vine un val mare tocma cat un munte,
II repede luntrea, o sparge de-o stanca,
*i el se afuncid in Marea adanca...

Fara noVune de apa :
De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-

tanica p. 195 : Spicele rescópte
tepese, incarcate cu bob mare §i gren,
se clatenat a-lene, incovaindu-se in vai

Mull de aur ruginit, in jurul col-
nicelor, sub earl' s'afunda satul Ma-
gura..."

Balada SOcra i nora" :

De dud mandra s'a 'ngropat,
PlOe mare s'a v6rsat,
Vreme lunga n'a 'ncetat,
Vintu 'ntr'una c'a suflat,
GrOpa is'a afundat
*1. mormintul s'a stricat...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 625)

Flind-ca fund se chiama nu numai
in linia verticala partea cea mai de-
partata a unei vai, fie cu apa saü fara
apa, dar §i in linia orizontala partea
cea mai departata a spatiului In ge-
nere, de aci afundare se 'Ate aplica la
ori-ce directiune.

Alexandri, Pastel XL :

Po carnpia Dunarena care fuge'n departare,
Unde ochil se afundd dintr'o zare'n alta zare...

*'o
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E mai ales poporana expresiunea :
2)
a se afunda in codri".

Sibiti, 51 :

MA-sa'n pragul uiI sta,
DupA fecior se uita
Pin' ce'n codri s'afunda...

Balada SOcra i nora", dupa cum
se 'lice in Prahova :

MultA vreme nu pierdea
Ghencea murgu'ncAleca,
piva-bunA mai lua;
Iar mandruta, Val de ea,
Tot cu ochi'l petrecea
PinA'n codri s'afunda...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 623)

v. Afundi§.
Intr'un sens figurat, se qice : a se

afunda in ganduri, in griji, in banueli,
in datorii etc., sail : a afunda pe en-
tare. De asemenea : a se afunda in
sciinta, in lene, in trandavia, in somn
§i altele.

v. 1.Afundat.
Verbul afundare nu e latin clasic,

dar comun tuturor graiurilor rornanice:
ital. a f f o n d a r e, span. af on dar (a-
hondar) portug. afundar etc. In
vechia francesa : afonder, de ex. :
y ot tant de gens oudit batel, qu'ilz
furent en doubte d' af on der en la-
ditto riviere et de noyer" (Du Cange,
ad. voc.)

v. 2.Afund. Cufund. Fund.
Scufund.

2*A-fand, adv.; a fond. Intr'un mod
nu numai pe de asupra saü pe de la-
turi, ci pina, la f u n dlat. ad-funduni,
ital. affondo. span. hondo etc. (Cihac).
E sinonim cu d ep 1 n, dar presupuno
mai multä adancime, iar prin urrnare

mai mare greutate de a ajunge
acolo.

Jipescu, Opincaru p. 55 : Sint ca
spuqa Rumani ce so cred cä a-fund
cunosc limba rumanOsca, cand colo :

crinta , adica vasu un' sO pune ca§u
'nchiegat sa sO scurga, qic a e lucru
dO mancare ; §i'ntrOban ce e blOvu, ri-
steu, bulfeiu, oporu, cormana, c dO

§ti, lasa !..."
0 doina muntenOsca :

SA mCngrOpe unde-oiu dice,
La un sin cu do6 tile;
SA m6'ngrOpe mai alund
SA nu putredesc curind:
C.0 mans. 'a titisOra,
Cu gura la bArbiórA,
Undo') dragostea mai mare....

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 304)

Idiotismul a d a a-fund", a se da
a-fund", a intra a-fund", insemnOza
plonger, faire le plongeon, s'enfoncer".

Balada Vilcan :

De l'or da a-fund in ape,
0 sA'nnOte s'o sa scape...

(G. D. Teodorescu, 555)

Balada Chira :

Vreme nu plerdea,
In apA sAria,
A-fund cA se da...

(Ibid. 645, 652)

Idiotismul: t rage a-fund" insem-
nOza un innec fatal, fara, vre-o putinta,
de scapare..

La noi holbura se chiama locul a-
danc §i unde in fata, apa se invirtesce,
astfel ca cel ce cade acolo trebui sa
pOra, caci Ii t r age a-fund..." (A. -Vasi-
lit, distr. IaY, corn. Poienii).

v. 1.Afund.

3'Afand, -a, adj. ; profond, creux"
(Cihac). Se intrebuirVza, rar in loc de
adan c. Apele line sint a funde" se
qice in Transilvania (Iosif Lita, Blaj).
Cuvintul e poetic.

Boliac, 0 diminOta pe Caraiman :
In vAile afunde, a Besnel locuintA,
CobOrA, 'n siruri bradil spre riul sgomotos
Co spumegit, se luptA in repedeal silintA

cade, se sfArarna p'adanc prapastios...

V. 2'Afund.

'§1

i

§i
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4 Afand (plur. afunduri), s. D.; abi-
me, profondeur. Rar, dar totu§1 se
aude : a/undul Marii", afundul co_
drilor" etc. in loc de adancu 1.

Intr'o colinda. nnintenesca :

Toti s'ati innecat,
L a afund dat...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 57)

afund figureza de asemenea ca sub-
stantiv.

v. '.Afund.

Afundare (plur. afundari), S. f.; l'in-
finitif d' a fund pris substantive-
ment : plongeon, immersion, submer-
sion. Fapta de a se afund a sari a
se da a-fund.

A. Pann, Prov. I, 87 :

Pe loc se desbraca, se arunca 'n balta,
Negandind nerodu c'o sä pata, s'alta :
Pe cdnd ol cu totul se da 'n afundare

scetta securea din apa cea mare,
Vine Ore-cine in ascuns, pet taina,

fura de'l lasa fträ nici o haind...

Ca termen religios, afunclarea S a n-
t ei Cruc i" la Bobotéza.

v- 1.Afund. 2.Afundat.

l'Afunditt, -6; part. passé d' a fund
pris adjectivement : plongé, immerge,
enfoncé, approfondi.

Legenda Sf-lui Nicolae, dinsec. XVII
(Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf. Nic. din
Bra§ov, p. 173) : eine va fi gonit de
oameni ri muncitori, §i va scapa in
beséreca numelui mieu, da-i sa invinca
pre acei gonitori; i vare-cine va fi in
bure i in valurile mariei afundaat sah
in toate grijile in tot locult, i va po-
meni numele mieu, sa faci lina bura..."

Dosofteiu, 1673, f. 12 a :

S'avem bucurie de-a ta mintuinta,
Sa vedem piztnasii afunda; in salta...

Critil i Andronius (Ia§1, 1794, p.
41) : vazutil a§a de gosh afun-

data inteadancimele adancurilorh, catt
amt avuth frica c n'oiu mai es) de
acolo..."

A. Odobescu, Mihnea-voda p. 8 :
chii unchiau1ui, afundaci sub cercul
albit al sprincenelor..."

In sens figurat :
Coresi, Omiliar 1530, quatern. IX p.

3 : luindh camete §i asuprindh cu ne-
dereptate i afundap in rapiciuni...

Cantemir, Ist. Ierogl. (Mss. in Acad.
Rom.) p. 98: ...unii, ca cum inca mai
de nainte de mangaloase voroavele ei
spre somn furati §i in chitéla socote-
lelor afunclap ar fi fost, ca de somn
saii de yin ametiti..."

Alexandri, 0 primblare la munti :
Calugarul, qicend aceste, tinti ocbii
in gios i statu putin afundat in gan-
duff ; tot trupul ml parea impetrit ;
numai buzele i se mi§ca..."

v. ''Afund.

2'Afunditt, s. n.; l'infinit. d' afund
pris substantivement : immersion, plon-
geon. Sinonim cu afundar e. Ca
supin : daca e vorba de afundat ; cand
e tréba pe afundat etc.

v. Afundare.

Afundltbr, -Ore, adj. et subst.; ap-
profondissant etc." (Cihac). In grain
nu se aude i in texturi nu s'a intro-
buintat.

AfandfitUrit (pl. afundeituri), s. f. ;
approfondissement, enfoncement. Ita-
lienesce a ff o ndatura (Cihac). Se
intrebuinteza mai mult : infund
tura §i afundi§.

v. 1. Afundat. Afundiy. Infuncl.

Afundll (pl. afundicuri), s. n. ; en-
foncement , fond. Punctul fOrte depar-
tat al until spai, dar numai pe us-
cat.

s'aii
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De la Yrancea, Sultanica p. 176 : in
afundiful departarii s'augi, incetinel,
un glas de céta, cantand dupe pofta
i n i mei... "

Ibid. p. 197 : m'esurai afundiful co-
drilor, Onéndu'mi zilele cu porumbe
selbatece c34 i cu pere padurete ; trecul
prin tete, gandindu-m6 la tine..."

v. 1.Afund. 4. Afund. Afundd-
turd.

.A.funglme, s. f.; profondeur. Afun-
Vime, profunditas" (Bobb). Sinonim cu
adancim e. In grain nu se obici-
nuesce.

v. 4. Afund. Afundi§. -ime.

Afarishnie, afurisènie (plur. afuri-
s. 1.; excommunication, damna-

tion, malediction. Cuvint format de
catra gramaticil romani vechl din tul-
pina verbului afurisesc prin ace-
lai ca in terminul slavic core-
spunOtor zaklinanie", in loc de inii-
nitivul substantivat afurisir e. Si-
nonim cu anate m dar insemnand
o penalitate canonica de un grad ce-va
mai mic. Yorba curat poporana, tre-
cuta la Romani din greca prin mijlo-
cire latinn, este bias tem, care insa
a capCtat un inteles mai intins, dei
totuV se intrebuinteza une-ori in tex-
turi juriclice ca sinonim cu afurisenie;
de exemplu :

Constantin Brancovan, 1694 (Cond.
Mss. Arch. Stat. p. 146): cu carte
DornnOsc i cu carte parintelui Patri-
arhului dela Antiohia cu mare bles tem

afurisanie asupra acelor boiari..."
Ace1aI, 1696 (ibid. p. 214): cu

mare blestem i groaznic6, afurisanie
asupra tuturor delénilor i movenilor
§i imprejurenilor de acolo dela Topo-
loveni..."

Dupa Pravila Moldovenesca din 1646,
I. 54 a, acela care afla pe muierea lui

;)cu om din clirosult besericei, poate
uciga pre amandoi, i sa nu se

tema de afurisenie..."
Tot acolo, f. 141 a, cu sensul de

simplu bl astem: aforisenfia ce sa
va face cu manie, numai acéla sa
prinde in sama §i laste foarte rria §i
cumt plita, a§ijdere i alte-ori fie-ce

Termenul afurisenie se intrebuinta
mai cu deosebire atunci, cand Domnul
Terei lega un bir nedrept sag asu-
pritor pentru popor, indatorindu se pe
sine i pe toti urmaVi sei, sub pe-
depsa celei mai teribile excomunica-
tiuni bisericesci, de a nu'l mai re'noi
pe viitor.

Nicol. Muste, Letop. II, p. 77: In
anul acesta iara aIt scos Mihaiu Yoda
desetina de stupi sa de toti; neplacut
lucru era, ales boierimei §i manasti-
rilor acest obiceiu; i testamenturi cu
afurisdnie era dela alti Domni sa nu
mai fie desetina pe boieri..."

Zilot, Cron. p. 7:

Iar cand fu pe la Dechembre, cam aprOpe
de Cracinn,

IndemniL dracul pe Von, spre alt gaud grOz-
nic nebun :

Ca sa, sairta, VActlritul, un huzmet prd b 1 e-
s t emat,

Prin chrti de afurisanii de arhierei legat...

Acela§i p. 23: §i aa vegendu-se
de fata ca nu sufere Cerul o lacomia
ca acesta ca sa platesca dajdie pe cap
step dobitocul purtãtor de sarcina

lucrat strapice legaturi cu
grozave afurisanii, ca sa nu se mai
pomenesca numele vacaritului..."

v. Angarci. Ydcdrit.
Alexandri extrage dintr'un vechiu

text urmaterea formula de afuri-
senie" :

Ferul, petrele §i teta firea nepu-
treqitere sä putreqesca i sa se risi-
pesca, lar trupurile acelor fara cre-

sena),

sufix

A,

bl

plu-
gului, s'ag

si

sal

                     



475 AFURISIRE 476

dintA sA stee intregi §i sufletele lor
niciodata sA nu vadA lumina! SA-I
omOre pe dinii dumneqedsca sabie!
SA se fac ti. el mAncarea vulturilor §i
a corbilor ! SA ma, asupra lor cAr-
bunl de foc! Fiji lor sA fie saraci §i.
femeile lor vAduvel Diavolul sA stee
77
in drépta lor! SA dobandéscA bubele

lui Ghiezi §i zugrumarea lui Iuda!
SA-§i pérdA inima §i fata de om
77
s'ajung6, Jidan ! SA fugA de el §i om

§i vitA, §i recOrea §.1 cAldura, §.1 um:
bra i sdrele §i tot ce este bun pe
pAmint etc.

Apoi poetul adaoge :
CrAncen blAstem §i de o selbatecA

energiA! Accentul neimpAcat ce-1 ca-
racterizA explica luptele i cruqimile
fanatismului religios. Dar ceia ce in-
spith o mirare durerOsA este ca tOte
acele forrnule de afurisenii, i acte de
crugime aü fost pretutindeni dictate
§i executate in numele lui Christos
care a cAutat sA propage simtirea de
fratiA pre pamint, in numele lui Moisi
§i a lui Mohamed §i a tuturor funda-
torilor de religil..."

(Cony. liter. 1875 p. 336).

0 interesantA descriere a ceremonia-
lului de mare afurisenie" se pOte
citi in Cronica lui Enachi Cogalnicenu
(Letop. III, 238).

v. Afurisesc.Anatemit.Blastem...

Afurisèse (afurisit, afurisire), vb.;
excommunier, damner, maudire. Ter-
men trecut la Romani din Dreptul
canonic bizantin: dwoe*o, aorist d0-
etaa. Afurisire difeth de an at e-
m a ti sare intalu pentru cA afu-
risire este mai popular, a§a incat
poporul nu cun6sce vorba anat e-
m at i s ar e, ci in locul el face us
sail tot de afurisire, sail de peri-
frasa: a da anatem e I. Al doilea,
pentru cArturari, carl fac us de amIn-

do afurisire diferA §i in lute-
les de anatematisare, intru cat a
afurisi va sA clicA numai a desparti
pre cine-va de turma credincio§ilor §i
a'l mArgini pentru un timp dela bise-
rica; Or a anatematisa va sA qicA
nu numai a mArgini pre cine-va pen-
tru un timp dela biserica lui Christ,
ci a'l scOte pentru tot-d'a-una din si-

nul bisericei, i inca a'l da, a'l inchina
lui Antichrist" (Laurian-Maxim).

in gralul poporan afurisire insem-
nezA astali ori-ce juramint cu blAstem,
cA, adecA cel ce fagAduesce ce-va, de
nu'§I va tine' cuvintul, apoi sA n'aibA,
parte de cutare saü cutare lucru.

Jarnik-BArsan, Transilv. 502 :

Una Carolina,
FlOre din gradina,
Vina. 'napoi,
Ca fagaduesc

m'afurisesc,
De acil inainte
Sa fig mai cu minte...

In vechile texturi, numai Biserica
afurisia, fiind acOsta o penalitate ca-
nonicA.

Pravila Moldov. 1646, f. 38: sa sA
afurise'sca' dupa pravila besericii..."

Ibid. f. 110: sA va giudeca cu giu-
detul besOricii, ce srt dzice sa afuri-
sete i i s6, a, canon..."

Tot acolo ne IntimpinA adesea forma
aforisesc, mai apropiatA de originalul
grec:

f. 111: giudetulii besOricii II va a-
forisi pAna cAnd sA va pocAi §F§ va
face canonul...";

f. 119: mestecAtorbulh de sAnge
incAl aforise"gte i besOrica...";

f. 154 : sA fad cutare lucru, Tara
de nu ver face, de greu te aforisescU..."

v. Afurisanie.

Afurisire. v. Afurisesc.

vorbele,

Si

vink
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Afurielt, ; part. passé d'a f u r i-
s e s c: excommunie, mauclit, darnne ;
vaurien, vagabond, mauvais sujet. Pre
linga insemnarile verbului, a furisit mai
are §.1 intelesul de: Teti in gradul cel
mai mare, cumplit, indracit, cu care
anevoe te poti intelege saü invoi, fara
omeniä, fara Dumneilet" (L. M.).

Sinonim cu blast ema t.
Tin cantec poporan din Ardel :

D6r in cale t'a esit
Pricoliciu afurisit
Si vrO turma sã t'o strice
Si capul tea mánance?..

45).

Altul tot de acelo :
Si de mana mi-o lua
Si in temnit'o bAga,
Intr'o cas'afurisild,
De cinci au necurittitA,
De sore nesträntutA...

(Ibid. 51).

Din qilele sOptemanei, poporul so-
cotesce mai marl pe Sfanta Vineri,
apoi pe Sfanta Miercuri; cliva Dumi-
nicei este reil de a lucra ce-va, pen-
tru ca acel lucru nu e bun, se (lice :
a furisit" (N. Vasilescu, Muscel, coin.
Glambocel).

Act muntenesc din 1631 (A. I. R.
I, 32): Oar eine sa va ispiti dupa
morte me sa faca altä tocrnela, intr'alt
chip, acel ora sa fie afurisit de Via-
dica Isus Hristos §i sa fie blast e-
rn a t de 318 sveti

In vechile zapise afurisit se mai in-
täresce punOndu-se alaturi, intr'un mod
pleonastic, unul saii mai multi sino-
nimi : anaterna, proclet, tri-
clet etc.

Document din 1604 (Cuv. d. batr. I,
136) : am pus §i blestemra, ca sa, fie
a furisit §i proclet..."

Altul din 1606 (ib. I, 151) : cene
So va scula sa faca anti ce-va, sä fie
afurisita de 300 §i 18 osteti, ge srt fii
afurisitu §e anatirna..."

Ca termen de ocara, din care s'a
§ters elernentul seri prirnitiv religios
§i juridic, a furisit e fOrte poporan la
Romani.

Deja In Pravila Moldov. 1646, f. 128 :
cela ce va dzice cui-va a furisita sau
côpila...", uncle cOpil", cu tonul pe
prima silaba, insemneza bastard".

Afurisit i anaftima!" este una
din blastemele cele mai obicinuite. In
rnuntii din Moldova auql meret : Sa
dee 40 de draci in mine, sa inlemnesc,
sa, nu afurisit §i anaftima, st n'am
parte de gite s ii gasäsc crapate,
allele" (Mint, c. Bozienii ; Suceva, c.
Borca etc.).

In loc de an a f tim a, in unele lo-
curi poporul pune prin assonanta an a-
p o d a. Ala printre blästerne din Te-
cuciu (corn. Rachitosa) : Pir' legea
me, sa hia anapoda §i afurisit !"
Apoi intr'o certa dintre barbat §i ne-
vesta: Oiu pune oil ho data canga
pe tine, dimone, afurisitule, hire-al a
naibei!"

In fine, cand ocara cade pe un strain,
buna Ora pe Evreul Itic inteo come-
dia de Alexandri, forgu dela Sadagura
II striga: Du-te dracului cu cu
tot, Litfa afurisital.."

v. Afurisesc. Anatema. Blciste-
mat. Proclet. Triclet...

-hg ; suffixe nominal pejoratif. Fina-
lul tonic -ac din cuvinte straine trece
une-ori la Romani in -ag, de ex. do-
mag = turc. eumaq, ceprag turc.
Mprak, harag = ngr. xceecixt etc. E
fOrte rar insa sufixul curat romanesc

scaqut din -etc care sa se acate
de o tulpina consonantica, dupa cum
este, buna-Ora, in : partrig brusque-
rie" in loc de : partdc, deminutiv din:
parciu bouc", cu aceia§i transitiune
de sensuri ca in francesul caprice",
ital. capriccio " dela capra ". Tot

gi

-dg

nat
Mommm smu

bani'M
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a§a in : artetg sail hartetg = hartdc
nbrusquerie" dela : hart escarmou-
che ". Astfel in qic6tOrea : artagul
i§i gasesce partagul = la brusquerie
on répond par la brusquerie", ne in-
timpina de do on dupa o tulpina
consonantica sufixul pejorativ na-
scut prin scadere fonetica din demi-
nutivul -dc. Dar nici chiar in aceste
casuri tulpina nu e consonantica pe
deplin, caci finalul sail represinta
un grup ti sat ci, 6r prin urmare -dg
figureza aci cam in aceia§1 positiune
ca in dulc6g" = du16-dg" din du16-ac"
sail in bricég" = brfe-etg" din bri6-ak.
Off-cum insa, Eie -ag sat -eag off -iag,
acest sufix e la noi tot-d'a-una pejo-
rativ, exprimênd o nuanta de despret,
pe care n'o are prototipul sell -a/c.

Despre sufixele deminutivale inrudite
-og -ug (=-uk), -ig (--ik), cu
aceia§1 tendinta pejorativa, a se ved6
la locurile lor.

v. 2.Ac. -Eac. -Eag...

Aga (artic. agdoa, plur. agi, agdle §i
agaldri), s. m. ; officier ou commandant
ture. E cuvintul turc a g a, la plural
a g a 16 r, conservat cu accentul chiar
cu forma plurala, dar aplicandu-se nu-
mai la functionari mahometani, pe
cand aceimi vorba, romanisandu-se in
dubletul A g A, a ajuns a insemna o
boieria locala ( ain6nu, Elem. tur-
cesci p. 7).

A. Pann, Prov. III, 103 :

Dar el sem& nu bãgd,
Vrea sä se facd Aga..

Miron Costin, Letop. I, 354: Tur-
cii agalarii de Tighinea ...", dar cu
cate-va rinduri mai jos: deci luau-
die§i sama

Istoria lui Brancovanu 1730, in Cony.
lit. 1875, 330 :

CAnd zioa ca se facea,

Imbrihorul ca sosia
Cu multi Turd agalari marl...

Neculce, Letop. II, 315, vorbind de-
spre nesce guralivi breslmi din Vasluiu
ce pirad la Constantinopole in Divan
pe ex-voda Mihaiu Racovita , qice :
Bresla§ii in gura mare striga : yin-
dutu-ne-ai ! vindutu-ne-ai! vindutu-ne-ai
la cochii-vechi ciocoilor ca pre ma-
scuri §i ca pre oi! care numai ce hula
Divanul imparatesc i se mira toT

In balada Tudor Tudora§", o cr4-
marita e ap de frumOsa incat

Tar Turcii Cand o vedea,
Chiar papucil lor ii bea,
Agalele
Clalmalele,
Croitoril fOrfecele...

(Burada, Dobrogea, 121)

Balada Iancul mare" :
Cam vr'o cincl-clecl de aple,
Cam vr'o cincl-clecl de pasale:

Cdt agaua,
cOlmaua...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 481)

Balada Badiul" :
multumim, agalelor,
Cinstiti caImacanilor...

(Ibid. 539)

E fOrte curios ca de 'naintea ml aga
se punea articlul nedefinit feminin o",
dar totql adjectivul in concordanta
avea forma masculina :

Dionisie Eclesiarcul , Cron. (Papit ,

Monum. II, 190) : vorbind cu o agcl
credincios al lui..."

In stil oficial se intrebuinta §i forma
turcesca reverentiosa agas i, tot cu
articlul feminin o" i declinandu-se
ca un nume propria.

Constantin Brancovanu, 1694, Con-
dica de venituri p. 21 : S'afi dat plo-
conul Hanului care s'at trimis cu vel
Post. ; insa bani gata Hanului tal.
1000 §i Hasnadar-Bmil bani gata 100,

A

-cig,

'6

§i

Paii §i Agalarii..."

:

(ok),

Ago..."
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0 la 2 postave i la 2 atlase, care s'at
trimis Hasnadar-Ba§ii i lui Divan-E-
fendi tal. 60, V la o pace de samur
ce s'at trimis er Hasnadar-PaVi tal.
100, §i la o Agasi al Hanului ce ad
venit aid tal. 50, 0 la un Post-§al 1
atlas, i un post-feld care s'a dat 6r
lui Agasi tal. 40..."

v. Agd.

Agabantil S. agambanlii. (plur. a-

gambanie), s. n. ; sorte d'etoffe pre-.

cieuse dont les Tures se font les tur-
bans. Turcesce a gab ani (ainenn,
Elem. turc. p. 116).

A. Odobescu, DOmna Chiajna p. 75 :
boccelicuri de stofa cu 4ternuturi
de agabanid, cu primeneli de borangic
0 de filalid cu bibiluri, cu gevrele
cu brini§Ore de betela..."

La Episcopul Melchisedec (Roman, II,
134 ) intr' un act moldovenesc din
1785 : agambanii, citarele, ghermesi-
turi, boccelacuri, §amalagele . . . ", §i
editorul explica : aganbani, alminte-
rea sev al u, o materia alba tesuta
cu argint".

v. Sevaiu.

Agachi, s. m. indecl. ; t. famil. :
petit-maitre, litteralement petit Aga."
Deminutiv dela a g sad mai bine dela
a g prin sufixul -a c h i , despre care
vall la locul set. Tot ay. din beid"
se facea beicachi". Se intrebuinteza.
numal in locutiunea proverbiala :
ghite, Agachi!" care insemneza: mai
rabda, a al patit'o, macar c e§ti tan-
to§". In popor acesta clicetOre trebui
sa alba o anecdota a sa. Se vede
vr'un a g a va fi fost silit vre-o data,
sa inghita ce-va nu tocmai pe plac.

E des la Alexandri.
Scara mâei, sc. 10 :
Magdian. Au41, me rog, minune!

s ult ed c agi e serbatórea Anical 2...
23,088.

Marin. Inghite Agachi... gal... gab..
gal..."

Craiu-not, sc. 4 : Jam tolagul ba-
tranetelor... tine mo§ Corbule, i in-
ghite Agachi de-acum..."

Iorgu dela Sadagura, act I sc. 6 :
Damian. Astaqi sosesce Iorgu,

cred bea cu totii voinicesce In
sanatatea lui.

Un prieten. Las' pe noi, vere Ena-
che... daca'i trOba pe 'nghite-Agachi.. .

Helbet I nu te-om da noi de ru§ine..."
In pasagiul din urma e vorba chiar

de betia ; insa betivul II oda aerul
nu bea de buna voe, ci mai mult se
jertfesce din prietenia.

Alexandri a scris i o comedia in-
titulata Agachi-Flutur", imitata dupa
L'avare en gants jaunes" de Labiche.

v. -achi. Agd.Agd.

Agambaniii. v. Agabanid.

Aga (artic. aga, genit. agdi, plur.
S. m. ; ci-devant titre de noblesse,

prefet de police. AcelaV cuvint cu
a g a, dar romanisat prin mutarea to-
nului i prin declinatiune, aplicandu-se
la o demnitate pamintena, care insa
imita 6re-cum pe Ienicer-a gasi dela
Stambul. In acest sons s'a introdus la
noi de pe la finea secolului XVI.

Urechea, Letop. I, 105 : Agd, is-
pravnic pre clarabani, V pre targ pre
Ia§1 giudet..." (cfr. Miron Costin, A. I.
R. I, 171).

Cronica Muntenesca (Magaz. ist. IV,
28:5) : Tar cand fu la Iulie 16 (1597),
alese Mihaiu-voda o§ti care era mai
de folos 0 le puse cap pre Farca§-
agd trimise la Diiu ca doban-
desca..."

Prefectul politiei se qicea i v e 1
Agd", adeca: marele Agd .

Gheorgachi, Letop. III, 292 :
Armas, vtori Logofat, vel U§er, v e 1

16

h

ca

agi),
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caT
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Ago. Insa pana la Grigorie-voda in
Domnia a doua Aga purta baltag, §i
cinstea i se pazia la acesta randueln ;
"er atuncé Grigorie-voda cu testament,
care s'ail cetit in Spatarie randuela
Aga, ail suit Agia dupa vel Comis,
dandu-i Domnul cu mana lui seirm sa
poarte topuz, adeca buzdugan, §i de
atuncé s'afr numit §i v e I Aga. Dupa
Aga, vel Grarnatic, vel Camaral..."

Constantin Brancovan, 1697 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 233) : iar bo-
larinul Domnii-méle Radul Golescul vel
Aget, el a§a au dat seama inaintO Dom-

Enachi CoOlnicénu, Letop. III, p.
195 : rasipit curtile Domne§ti
dela Frumoasa i casele Aged Enachi
co era in Ia§i..."

La Alexandri, Boieri §i ciocol, pe
linga singularul articulat dga ne
timpin i agdoa : o incurca agaoa"
(act. I sc. 7), Tar mai jos (sc. 8) :
navOlit in curte aga c'o céta de sluji-
tori". In primul cas insa este o iro-
nia, ca §i cand n'ar fi vorba de un Ro-
man, ci de un Turc. La plural (act. II
sc. 10) : up lui II deschisa pentru
tcrti, fie agi, ca durnneta, fie giupani
ca mine". i aci ironic s'ar fi putut
(lice : agate. La feminin : agOi a: De
man! nu'i mai fi agoa e". (ibid. act
IV sc. 9).

v. Agd. Agesc.

AgafitA. V. '.Agapia.

Agaftiinghel. v. Agatanghel.

l'Agafton, n. pr. masc. Nume bar-
batesc, obicinuit insa mai mult pintre
calugari, cu fonetismul slavic -ft- pen-
tru grecul th (a). Dosoftelu, Synaxar
1683, 8 Ian.: Svintii Agafton
emi) §i Fteoctist cu pace sa savar-
§ira".

2'Agaftbn , n. pr. loc.; nom d'un
couvent en Moldavie. Numele unei
manastiri in districtul Botopni (Frun-
zescu, Dict. top. ad voc.). E acelV cu-
vint cu numele personal A g a ft on,
dar cu mutarea poporana a accentului.

v. 1.Agafton.

Aghle, adv.; lenternent, tout douce-
n-rent, nonchalamment. S.e intre.buinteza
mai adesea reduplicat : agate agate. Si-
nonim cu in cetin el sail inceti§or,
dar cu o nuanta de placere sati mul-
tumire, care II este propria.

Basmul Pene§ imp6rat" (Calend.
basmelor 1882 p. 78): Nunta mergea
agale agale, facend sorOce pe la sorOce
§i mai sarutand din vreme in vreme
a sfinta de plosa..."

Ispirescu, Pove§tile p. 58: Impli-
nindu'§i a noua porunca a imp6ratului
Euristea, Ercule se intorcea a- casa
agate agate cu corniile ; pe drum insä
se abatu §.1 pe la Troia cetate..."

De la Vrancea (B. tefanescu), Sul-
tanica p. 266 : A§a mergeaa a-gale,
spunesnd fie-care ce:o taia capul ; §1

sanatatea, multumirea, veselia s do-
slRia pe tote chipurile..."

Este neo-grecul aya,ta, mai adesea
reduplicat: dyciAt' dycilta (Passow, Tea-
yovdia p. 354). La not a strabatut abia
in epoca Fanariotilor. Costachi Ne-
gruzzi in Muza dela Burdujani" (sc.
II) pune in gum Grecului Lakerdopu-
los : Te grabesci sa te mariV? He,
he, he, agali agali. Te'l face Sulzerèsa,
n'ai habar..."

De§i strain §i not, totu§1 adverbul
agate a devenit poporan i se va in-
radacina in graiu. El are ce-va ono-
matopoetic a mi§carii lenevOse, i sunft
atat de romanesce, incat unii ii suit' :
a-gale sail chiar a gale, ca §i cand ar
fi compus cu prepositiunea a (=lat. ad).

v. COitelin. Ccitinel.

nii-mOle..."

in-

... at

ati

Agia.
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AO. v. Aga le.

.Aga1m6, s. f.; statue, idole. Sinonim
cu i d o I. In Dictionarul lui Budai-
Deldnu (IV1ss. in Muz. istor. din Bucu-
resci) : Aga lmei, ein GrOtzenbild von
Gold oder Silber", citand Vietile San-
tilor de mitropolitul Dosofteiu , dar
fa/A a indica pasagiul. Este grecul
14c01,,ace.

v. Boz.

n. pr. fem. Nume femeesc
destul de intrebuintat. La deminutiv
face Agapit ca la Costache Ne-
gruzzi, At mai patit'o A ga-
pita mea a sa fie cocena mare..."

Alt nume este Ga fit a, deminu-
tiv din Agatha", ----.!-/yd,912, ca la Sta-
mate in G afi t a blesternata de pa-
rinti" :

pentru a§a greQalt, Gafita nenorocitit
De Iancu fu ruOnata, de Iancu fu

In pomelnicul mitropoliei din Bucu-
resci (Venelin, Vlacho-bolgarskiia gra-
maty p. 341): A gafi t6.

2'AgiLpia, n. pr. loc. ; nom de quel-
ques localités en Moldavie , surtout
d'un convent. Dintre cele cate-va loca-
litav din Moldova numite Agapia (Frun-
(lescu, Dict. top. ad voc.) cea mai im-
portanta este o manastire in muntii
districtului Némt, acum de calugarite,
alta data barbatesca , fundata in a
doua jumetate a secolului XVI, cam
pe la 1570. S'a cis ma nu dupa nu-
mele femeiesc Ag a p i a, precurn s'ar
pute crede la prima vedere, ci d'a-
dreptul din grecul dycfenv agape, re-
pas chretien, charite".

Episc. Melchisedec (Notite istorice
p. 28): Manastirea Agapia numita
din v al e, spre deosebire de schitul
Agapia din del, carele este vechea

manastire Agapia fundata pe la mij-
locul vécului 16-lea, dateza din anul
1646 0 este zidita de Hatmanul Ga-
vriil §i. cu sotia sa Kneghina Liliana..."

De pe timpul cand Agapia era Inca
a calugarilor, remasese pe loc o mul-
time de manuscrise slavice §i. roma-
nesci, unele fOrte interesante. Plecand
cuvio§ii parint'i de acolo pe la 1803
pentru a face loc maicelor, ati uitat
sa lea cu din§ii biblioteca, aruncata

lasata apoi in pod in curs de §Opte-
qeci de ani. Cate nu putreqise §i nu
prinsese mucegaiu, s'ati dat jos abia
la 1871, s'ail legat frumu§el §i s'au
malat intr'un dulapm.

Mitropolitul Anastasie, 1612 (Mel-
chisedec, Roman, I, 240 ; cfr. A. I. R.
1, 22): au venit inainté noastra egu-
menul dela svanta manastire dela A-
gapia i cu tot saborul, §i egumenul
cu tot saborul dela svanta manastire
dela Säcul, i s'au tocmit d'inainté
noastra pentr'o poiana ce sa chema
poiana lui Uréche, care poiana au fost
mainte a Agapiei, iar apoi den s'au
hotarat hotarul Sacului ace poiana au
cazut in hotarul Sacului, insa me au
marturisit ca dumné-sa vornicul lir-e-
che au fost zis ca le va plati ace po-
Yana Agapianilor §i nule-au mai

v. Aghiasmatariu.

Agapihn (plur. Agapiani). v. 2' A-
gapia.

AgapIth. v. 1Agapia.

.Agardn s..Agarindn (pl. Agareni), n.
pr. ; nom biblique qu'on appliquait aux
Mahometans. Dupa o credinta ferte re-
spandita in vécul de mijloc, Arabii §i
mahometanil in genere se trag din Is-
mail, filul lui Avraam din reba A g a r.
De aci medio-lat. Agar en u s, gr.

A,

i alVI:

'..Agbpia,

Ii

0

                     



487 A-GATA 488

'Ayavirds, paleo-slav. Nraptiiiiim, la nol
Agaren sail Agarinen. Romanil numiaii
ala mai cu serna pe `Mari, reservand
Turcilor alI termeni biblici. A§a in
Psaltirea lui Arsenie dela Bisericani,
circa 1650 (Mss. Sturdzan in Acad.
Rom. p. 194) ps. LXXXII:

Tabernacula Sate le Idume-
Idumaeorum et e§ti i Turce§ti,
Ismaelitae, Moab Moavitianii §i
et Agareni... garenii [Scholia :

Corbea, Psaltire 1700 (Mss. in Acad.
Born.) :

.Agarenii 0 Amon,
Amalie 0 cal ce Doran

Au strein, si sint de alt
cu al säu impärat...

Enachi Vacarescu, Istoria
Monurn. II, 247): Ismailteni, Agari-
neni, i Saraceni numit toV. acei
ce s'air tras din nemul lui Ismail, gi-
cdndu-se Ismailteni dupa Ismail, Aga-
rineni dupa A gar muma-sa §i Sa-
raceni dupa Sara stapana muma-sei..."

v. Scirdcin.

1Agariciu (plur. agarid), S. m.; t.
de Botan.: agaric, amadou, Agaricus
quercinus. Cuvint pastrat in Transil-
vania. Sava Barcianu : Agaridu, ciu-
perch de copaci, der Blatterschwamm".
E latinul a gari c us (=gr. diaetxév),
trecut in tete limbile romanice. La
Romani in loc de a garic s'a facut
agaridu sub influinta pluralului, intoc-
mai ca in: meldu = melcrneld; cul-
bedu=culbecculbed; carnai=carnat
carnag, dorobaut=dorobant -etc. In
Moldova acesta vorba s'a conservat
in numele vechei familie A g ar I ci u.

v. 2.Agariciu.

2.11garldu (plur. Agaricesd), nom
d'une famine noble moldave. Familia

moldovenesca Agaridu e de ba§tina
din districtul Falciiului. Forma veche
locala a numelui este : Agarddu (An-
pviio). Condicele Episcopiel de EIV
(Mss. in Arch. Stat.) cuprind multe do-
cumente din secolii trecuti, relative la
Agaricesd, ca ráei, boieri de 'tera
popi de pe ling. Prut. Bung, Ora :

Zapis din 1698 (Cond. t. V f. 101 a) :
Adec6, en Pa v al Agaradu

marturisesc cu acest adevarat zapis al
men, de nime silit nice asuprit, ce de
a me buna voe, am vandut a me drepta
ocina i mo§iia din sat din Bune§ti §i
din CabicNti..."

Zapis din 1709 (Cond. t. V f. 98 b):
Adecti, eu tefan Fratita biv serdar

en fii-mei Costantin i lurga post, §i
eu Chenan, i popa Stratulat
Ageirdcru, r az 0 ii ce am fost din
sat din Cäbice§ti, facut'am acest za-
pis..."

Mihaiu Vv. Racovia, 1756 (Cond.
t. III f. 119) : Scriem Domnie-me cre-
dinöos boeriul Dornnii mele Dum. Mi-
halache Cehan biv vel med, i Grig o-
-r a § Agetrcidu vornic de poarta..."

v. I.Agariciu.

Agasi. -- v. Agd.

A-gb,ta (d'), adv.; sans peine, en pa-
rasite, en Ocornitlant. Compus din pre-
positionalul a (=lat. ad) §i din adver-
bul g a t a, a-gata a cap'etat un inteles
cu totul independinte de elementele
sale constitutive, §i anume acela de
un comfort parasitic, o buna stare fara
Inunca i Ara grija, o lene scutita de
nevoi. Ca adverb, el exprirna nqiunea
cuprinsa in substantivul t ran to r,
ca §i cand am qice: tr ant or esc e.

I. Crenga, Dania Prepelec (Cony. lit.
1876 p. 457) : Tot manastiri sa cro-
esci, daca vrei sa te bage dracii In
sarna, sa'ti. vie cu banii d'a-gata la pi-

l-

Tatarii]...

N6m,

s'ail

scriii

si

si
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cióre §i. sA te faca putred de bogat..."
Jipescu, Opincaru p. 109 : Phi veql,

hine, aia e Oa! D'aia n'are ursu ceda!
CA ne'ndemnAm i ne'mbulqim mai cu
drag la mamaligd, la bucAtica a mare,
la tete d'agata; i la muncA hid L."

Intre albino sint i trantori, cari
mAnanca d'a-gata, cum fac §i Ciorba-
gill . . ." (V. Voinea, Tulcea, corn. So-
mova).

A a§tepta de a-gata, tete de a-gata,
bani de a-gata..." (L. M., Glos. 260).

v. Gata.

Agatänghel, n. pr. pers.; espece de
Nostradamus. Sub titlul de 'Yym9cerrh-
lov Heoptcsice, Grecil poseda un fel de
apocalips politic al unui calugAr bizan-
tin, care se pretinde ca va fi trait in
secolul XIII la Mesina in Sicilia. In
epoca Fanariotilor acosta minunatiA,
strabatond §i la Romani, emir la noi
multi cari credeat in ruptul capulusi
ea ori-ce mare eveniment, pina §i. bA-
tAlia dela Waterloo, se afla deja pre-
vegut i prevestit acolo. Cand qicea
cine-va : Agatanghel, sat mai bine A-
gaftanghel cad ap se rostia
intelegea prophète par excellence".

Alexandri, Ginerele lui Hagi Petcu,
act I sc. 4 : D-ta e§ti un sofologhio-
tatos ! un om cetit !... ca pr o or oc ul
Agatanghel... Cum nu?... Ai vorbe cu
parimii..."

Noi cunescem trei editiuni roma-
nesci ale Chrismilor" lui Agatanghel:
10. Iai, 1818; 2°. Bucuresci, 1838 ;
3°. IV, 1850. In Bucuresci s'a tipa-
nit i grecesce la 1838 in tipografia
rep o satului Heliade : Xopfittoi i;TO1 rie o

i a T0i5 paxaeiov Vspoluovdzov 'A-
ya0.ani2ov. Patine galimatii in lume
sint mai galimatii decat acest Aga-
tanghel!

Agitcluèse (ageichtit, agdduire), vb. ;

endurer,, conceder, , acquiescer, , faire
grace. Ne intimpinA, clan nu me invl,
numai la mitropolitul Dosofteiu, F_41i a-
nume :

Paremiar, 1683, f. 32 a (lTineri a
treia) :

Genes. VIII, 12: ... et cognovit
cunoscu Noe Noe, quia cessa-

c'au indArAptat vit aqua a terra.
apa de pre fata Et cum sust i-
pamantului , §i nuisset adhuc
mai agadui Inca septem dies a-

7 dzale altele... lios...

Tot acolo f. 56 b (la Vecernie sam-
ba-tn.) :

Sophon. III, 8 : ...Propterea ex-
Aciasta dzace specta me, di-
Domnulii : agd- cit Dominus, in
dai-ma la dzua diem resurrectio-
sculArii miale de nis rine in testi-
m Arto rie... monium...

In Biblia din 1688, primul pasagiu
suna: mai We pt andii i alto
ppte zile", iar pasagiul al doilea :

2,ingAduia§te-mA..."
Prin urmare, agdduesc este acelali

cuvint cu ingaduesc, deosebin-
du-se numal prin elemente prepositi-
onale.

v. Ingdduesc.

Agitnn, s. n.; nom d'une danse po-
pulaire pleine de vivacite. Un fel de
horA terAnesca, care se mai jeca pe
lingA Olt. La agandit jucAtorii se
rni§cA ferte 'lute din piciere. Se bate
in loc cu piciorul stang de trel ori,
mai multi" bAieti impreunA numerand
cu o voce prelungitA : una-doue-trel!
trei §i patru! trei I Apol ocolesc. De
aci &AV bat cu piciorul. i a§a ina-
into pina se sfir§esce hora dupa vo-
inta. Agandul n'are cantec din gurA.
CantA lautarii din viora. Ii jeca numai

si
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barbatii..." (I. Preotescu , distr. Olt,
com. Rijletu-Viero§u).

Agdndul face parte dintre horele
a§a numite Batut a, fOrte respan-
dite la toti Romanii §i Carl se disting
prin apucliturile voinicesci ale junto-
rilor. In Dolj el se chiarna chiar B a-
t u t a.

ta inca un rest la Romani din cho-
reutica antica Precum a
nOstra hor a vine din grecul xop,dg
prin latinul ch oru s, tot ma agdndii,
adeca agdn cu sufixul -eig, este gre-
cul dycjv lutte, debat, jeu public",
devenit f6rte poporan deja la vechii
Romani, iar mai cu sOma ce-va inainte
de Traian, cand se introdusesera a g o-
n e s Capitolini". Romanil mai avuse-
sera Agonalia, dies Agonales,
Salii Agonenses etc.

Sub raportul fonetic, forma hora"
in loc de hoara" se explica prin pro-
totipul hor" lat. chorus, intocmai
ca nora" = nor" = lat. nurus; lar
forma agdn din latinul vulgar a g o
n e m, clasic ag a n a, se justifica prin
plaman" = lat. pulm mem.

Sub raportul morfologic, sufixul
nu are numai aceia§i functiune inten-
siva ca in flac-aii, manc-at,
bat-au-uq (--batau§), juc-aii-u§
(= jucau§) etc., ci mai mult resulta
din aplecarea Romanului de a prelungi
ultima silaba in numirile danturilor,
astfel ca din arcan", buna-Ora, se face
arcan-aua", unde femininul -a u a co-
respunde masculinului

v. Arcanaud. Alunel.
Bdtuta.

Agarlic, S. n.; bagage. Turcul agyr-
lyk bagage, charge". Sinonim cu c a-
lab al i c, alta vorba de asemenea
turcesca.

Neculce, Letop. II, 288 : atunce §i
agdrldcul lui Dumitravo BeizadO i a

Capi-chihaelelor acolo prapadit,
numai ce aü scapat el cu capetele..."

Nic. Muste, Letop. III, 97 : Cante-
mir Iroda, gandind ca va sa morga
Craiul 6rall in gios, aü trimes agar-
/lieu/ sail la Tutova, era el aft mers
la Tutora impreunat cu Sulta-
nul, carele §edea acolo cu Tatarii..."

D. airiOnu (Elem. turc. p. 7) aduce
din Cronice varianturl angarlic i ar-
galic. In ori-ce cas, cuvintul n'a reu§it
sub nici o forma a se impaminteni in
grain.

v. Calabalic.

f Agitrn (agarnat, ageirnare),
Agarnèse (a garnit, agarnire), vb.;

couvrir, voiler. Dictionarul Banaten
Mss. circa 1670 (Col. d. Tr. 1883
p. 421-2) ne da:

Agern. Tego.
Agernit. Tectus.
A g rnit ur 0. Tectio. Tegumen-

tum."
Participiul agarnit presupune a patra

conjugatiune : agdrnesc, pe cand pre-
sintele agdrn, de conjugatiunea de'n-
taiu, trebui sä aiba un participiii a-
garnat. Este dara un verb de felul lui
adeverire adevOrare, adriu-
gire adaugare etc.

Serbesce grana frunte, culme, par-
tea de sus a unui lucru", de unde
gran ati a pune virf". Serbul gran a
a trecut la Banateni in grnt intoc-
mai ca in garnita", o varietate de
stejar, din serbul granitza". In agdrn
e romanesc numai prepositionalul a
(=lat. ad).

v. Agraesc.

Agfirnit 1
v .Agitrnitara Agárn.

Agitt (agetiett, agalare)., vb.; suspen-
dre, accrocher. 0 forma scaquta din

greco-latina.

s'ail

I

=

-
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a c a t, cunoscuta numai in dialectul
daco-roman, dar totu§i ferte respan-
dita, mai ales in Muntenia. Trecerea
lui c intre vocale in g, atat de obici-
nuita in unele dialecte romanice, nu
se afla la Romani. In agât acesta ano-
malia fonetica se datoresce influintei
analogice a cuvintelor gogot, gu r-
gut, atagart, de cari acat se a-
propia prin sens.

Alexandri, Concina, sc. 2 :
Princesa. Inchipuesce-te incungiurat

de vr'o giumatate de duzina de ne-
poti i nepotele, o claie de tirani

Doctorul. o dale_ o duzina...
Princesa. Care sa'ti sara 'n spinare,

sa se agate pe genunchi..."
De la Vrancea (B. Stefanevu), Sul-

tanica p. 200 : Iar copii, tremurand
vargk de spaima, goi pupa, agdMildu-
-se de bietele femei, inganail, inecati
de plans, tergendu'§i nasul cu ciola-
nele manelor gOle i slabe : Mama, yin
'Mardi ?..."

Balada Gherghelae :
Mos Radul i le dedea,
Gherghelas mi le lua,
La ciochinä le-ageqa

'n Polaná se ducea...
(G. 0. Toodorescu, Poes. pop. 593).

hicit Orea :

Sint cercel cu ter*
Dar om nu me porn,
DecAt me agqd
La case in fat&

Lachtul.
(Ibid. 231i

Buruena numita Sburatere, cu feia
ca de canepa, cu Urea galbena,
dupa ce se cece saminta are dinti de
se agatti de haine, e buna pentru bele
de vite..." (G. Manianu, Mehedinti, c.
Pruni§oru).

Brusturul, numit i scaet i capta-
lan, cu frunqa ferte mare i lata, face

in virf nesce gogo§i ce se agata de
tete lucrurile..." (G. Voicu, Tecucin, c.
Stanipsci).

v. 2..4cat. Atdgdrt. Gogot. Gur-

AgMare (plur. agettari), S. f. ; l'infi-
nitif d'agat pris substantivement
suspension, accrochement. Se (lice §i
agktatura (Polysu).

v. Agat. Ageitat.

- adj.; part. passe d' a g t:
suspendu, accroche. Afara de scaderea
fonetica din e la g, nu se deosebesce
prin nemic de ac a ta t.

De la Vrancea, Sultanica p. 8 : trei
icene muscalesci, ro§ii ca para focului,
stall agatate pe parete : toti dritii se
aseindna ca doe' picaturi de apa; toti
ati ochil din trei linif, nasul dintr'una

gura din clod..."
Pe la noi poporul adesea nu trece

pe netonicul a in d, de ex. : carat, cas-
cat, agatat, jaratic etc." (Putna, corn.
Faurel).

v. Agdt.

Aggyttará. v. Agatare.

t. de Geogr. : la Perse. Nu-
mole Persiei, pe care Romanii im-
prumutat dela Turci, din arab. 'a 4. e m
peuples non-arabes, barbares, la Perse"
(§ainenu, Elem. turc. p. 8).

Nic. Muste, Letop. III, 75 : s'au hai-
nit o sank de Turd dela Agem i s'au
radicat asupra imparatului Agemilor
§i biruit..."

v. 2 Agem.

2'Agèna (plur. Agemi), t. de Geogr. :
Persan. Acela§1 cuvint cu cel prece-
dinte, aplicat insa la popor, nu la tell.

N. Muste p. 79 : Mai mers'ag este
Turcesca intr'acest an la Agemi,,

dra-
ga141...

Agitytt,

..Agem,
Fab
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mers i 15,000 de Tatari..."; apoi mai
jos : pre urma era, ati izbandit Turcii,

at:i mai luat cate-va cetati vestite,
cu mult loc pin pregiur, dintre care

scris anume cetaté Revanul,
care cetate este mare in tara Agemi-
lor..."

v. 1.Agem. 3.Agem.

3.Agbm, adj. indecl.; t. de Commerce:
sorte d'étoffe orientale.

Inventariul Cotrocenilor 1681 (Mss.
Arch. Stat.) f. 46 : poala de tratapod
de lastra rqie agem; poala, de coliva
dt lastra verde agem...; procovu da
prestol da lastra ro§ie agem..."

v. 2.4.Agem. Lastrd.

4"Agênt, s. indécl.; t. de Mus.: nom
d'un signe dans la notation musicale
religieuse. Costinescu, Vocab. I, 26:
Agem. Un semn in notele orientale
bisericesci".

v 123Agem. Psaltichid.

Agemèse s. agimèse, -A; adj.; persan,
d'origine persane. Cu aspiratiune : ha-
gimesc.

a) Despre Statul persian:
N. Muste, Letop. III, 79 : §i au

agiuns pana aprope de Spahaciu, scau-
nul tarei

b) Despre stefe persiane:
Inventariul Cotrocenilor 1681 (Mss.

Arch. Stat.) f. 41 : sfita de saraser
agemescu yem eclat) galben...", §i mai
jos f. 42 : stihariu de saraseril age-
mescu galben...", apoi tot acolo f. 45 :
pareche de rucavite de saraser age-
mescu galben..."

Saraserul era nu numai agemescu,
dar i de Venetia, aci tot acolo f. 41:
sfita, de saraser galben de Venetia cu
solzi..." : sfita de saraser albu de
*Venetia cu solzi..."

c) Despre cantece erotice de felul
celor persiane:

Neculce, Letop. II, 412, descriind pc)
Grigorie.voda Ghica (1727): ,,i in viéta
lui era tot in primblari, i tot cu mese

cu cantari i cu feluri de fe-
lull de muzici. In tete zilele, pre de
avea vre-o tréba mare, sa nu ésa, la
camp, ca sa faca, veselii cu naiuri
cu cantice hagime i cumultipe-
livani mascarici..."

v. 1.2 3.4.Agem.

Agemiii,agiamhl (plur. agemii), subst.
et adj.; novice, mal-adroit, peu habile;
mazette. Turcul a k ftm y, arabul 'a k e-
m i , de aceiall origine cu cuvintele de
mai sus, avend sensul fundamental de
77
non-arabe, barbare, grossier" (cfr. ai-

nénu p. 8, Cihac II p. 542).
Basmul Ro§-imperat i Alb-impö-

rat" (Calend. basmelor 1875 P. 10) :
Ajungend Fét-frumos inaintea palatu-
lui, fu intimpinat la scara de insql
marele vizir i dus inaintea imp6ratu-
lui, care era cam incruntat de ciuda
ca a fost dovedit in istetime de catre
un tinar agiamig.."

Cuvintul se intrebuinteza mai ales
in gralul jucatorilor de carti.

Ianov, Stosachi (Cony. lit. VII p. 313) :
La carti sint bland cu tOth, lumea,
mai cu sema cu agemi, pentru ca. dela
din§il es bune parale...

v. l'Agem.

.Ager, -6, adj.; alerte, vif, prompt,
sagace, adroit. Forma organica pentru
ambele sexe este dgere= lat. agil em,
care in secolul XVII se mai intrebu-
inta pe a-locuri impreuna cu analogi-
cul ewer (dgera). In Dictionarul
ten Mss. circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883
p. 422) :

Agsft.. A gills.
77Aggre. A gilis."

s'ati §i
marl, i

Bana-

si
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N'are a face cu latinul acer" §i nu
e de loc un dublet etimologic cu al
nostru acru" (Cihac). In Lexiconul
Budan, de unde a trecut apol alto
Dictionare, se gasesce in adev6r pen-
tru ager semnificatiunea de : ascutit
la talu§, ascutit la virf", dar tot acolo
figur6za pentru prima Ora qi deriva-
tiunea vorbel din lat. a c e r, astfel ca
e permis a banui ca sensul s'a dat in
interesul etimologiei. In texturi §i 'n
viul graiu un taiu§ ager", un virf
ager" nu scim daca se afla un-
de-va.

Intelesul fundamental al cuvintulul
fiind agilitat e, ager se aplica mai
cu deosebire des la un cal bun.

Balada Inelul §.1 naframa" :

Vorba bine nu sfirsia,
de cale se gala,

Pe-un c a 1. ager s'arunca
la tabérd, pleca...

Balada Opripnul :

Negri, ageri armäsari
Cu codl lungl i cOme marl ...

Balada Ghita Catanuta" :

Pe dol ageri eã1uei,
IncArcay cu galbinel

(A. Pann, Mos,-Albu, II, 67)

Cost. Negruzzi, §alul :

Pe calul mad ager Wahl cu grAbire,
läsandu-1 frOul, ca vintul sburain...

Gr. Alexandrescu, 0 impresia :

Mud c a i I, repecll, ageri, cu cOme resfirate,
Cu raffle aprinse, cu gurile spurnate,
Muscand de neastimp6r zdbala ce'l tinea,
Isbind supt el pdmintul i resufländ omorul,
La sunete de lupta pe camp ii lua sborul...

Apol este ager tot ce se mi§ca
u t e.
C. Negruzzi, Potopul :

In fioril sphimintariI lesind tindra fatd,
VridulOsele el cOme viforul 10 'nvalula,;

SemOna ca o mladita de-un vint ager sta-
rdmata.

furtuna nu 'ncetase. i apa se tot sula...

Acela§l, ScrisOrea I : merge spume-
gand de se perde in alto ape, agerul

De aci in privinta omului :
Dosoftelu, 1673, f. 107 b :
Micu I Veniamin i putala cu cOta,
Ce-i la razbol lute si ager cu spata...

Balada Tunsul :

Toti volnicl, alesl pandurI,
Ospeti agerS de padurI...

I. Vacarescu p. 271 :

Cuvint i faptd impreuni
In agera'tl fiinta :
Orl-ce vel dice ca fdcut,
E vrednic de credinta...

Mai obicinuit ager se construesce cu
la".

A. Pann, Prov. I, 92 :

Stä putin se ociihnesce
Tar la securea 'n grabd,

Ca un ager l'a sa tr 013 5
Tae pind nu maI pots ...

Basmul Lupul cel näsdravan" (Is-
pirescu, Legende, 75) : cand venia a
fura merele, aduna pasOrile cele mai
agere la sbor §i cu ele in stol ye-
nia de le culegea..."

A. Odobescu, Pseudokyn. p. 236 :
viTesel §i volos la inima, ager §i vir-
tos la tru p, el zimbind e§la din pa;
latele parintesci ..."

Uratia de nunta :

Strinse el ostasl multime,
Tot volnicl de calarime

ageri cu maiestria
La arc si vinatoria...

(G. D. Teodorescu, Poos. pop. 170)

Figurat : ager la mint e.
Basmul Ciobana§ul cel istet (Ispir.,

Leg. 252) Atuncl impöratul, mandru
c6, 1-a trimis Dumnaleti un a§a ginere

*i

I

di

di

parit..."

di

di

                     



499 AGESTU 500

ager la mint e, se cobori de pe scau-
nul impërAtiei. . ."

In unele locuri se pronun ajer :
minte bun i ajerd; emeni iutf, tari

ajeri..." (D. PAscut, Transilw., Faget).
Intr'un basm poporan publicat de d.

P. Ispirescu, Legende 253 65, sub ti-
tlul de Poveste teranescA", ne intim-
piriA un personagiu mitic numit Age-
rul-p Amintului, robit de Smei ,

scApat de Fet-Frumos §i ajutand pe
acesta prin sfaturi.

2'Ager, adv.; vivement, avec agilite.
Miqca.-te mai ager ; nu pricepi destul
de ager etc.

I. VItcArescu p. 332 :
D'o data calul se incordezA !
S'arunca 'n laturi, se spa,imintOza,
Se zvircolesce ! de fric'a multa
Niel bold, nici glasul nu'rni mai asculta!
Ager descalec, v60 jos turtita
Albind o trimbit

V. 1. Ager.

A garb. (agerit, agerire), vb. ; rendre
plus vif, plus prompt, plus sagace.
RepresintA, ca verb, t6te sensurile ad-
jectivului a g e r, dar in grain se aude
rar. Se pOte (lice : in lupte osta§ul
calul amindoi se ageresc ; ageresce'ti
condeiul, ageresce'ti vorba, dacä vrel

fii citit qi ascultat; i s'a agerit
mintea...

V. 1.Ager.

Agerèsee, adv. ; vivernent, avec a-
gilite. Bobb, I, 25 : Ageresce, cu gra-
136,, cu stradanie, cu minte bun5. ; agi-
liter, properato, solerter, versute". Se
intrebuintezri, in popor, de§i este de o
formatiune anormalA, caci adverbii in
-e s c e presupun adjectivi in -e s c, pe
cand adjectiv ager es c nu exiett, ci
numai a g e r.

V. 1.2*Ager.

- 6

-
.Agerime, s. f.; vivacite, promptitude,

sagacité. Ca substantiv abstract, ex-
prima tOte acceptiunile adjeotivului
a g e r.

Jipescu, Opincaru p. 15 : taxa ba-
nului leste acolo unde §til" pr--
se§ti mai cu agerime..."

v. Ager. Ageresc.

Agerire
Agerit v. Ageresc.

Agerul-pfimintului, t. pop. de My-
thol.

v. 1Ager.

.A gèse, -ft, adj. ; dependant de ou ap-
partenant un A g a. Cuvintul se in-
trebuinta mai ales despre osta§ii ce
se afla sub porunca AgY.

Nic. Costin, Letop.. II, 89 : [Nico-
lai-voN vrand sa fac6, cAutare sluji-
torilor, din care et se trimit6, o samä
de salahori pe poronca imOrblésc4, ali
poroncit cu cAte-va zile mai 'nainte sa
fie toti Siimenil HatmAne§ti qi eel' A-
gegti de cautare gata..."

Gheorgachi, Letop. III p. 298: Vor-
nicii de poartA, Bulucba§ii curiI, Bu-
lucba§ii HAtmanqti i Agegti, stall pe
ra ndueal a... "

Toti aa DA.rábantii Agegti' etc.
(ainenu, Elem. tune. p. 7).

v. Agd. Aga.

Agestèse s. agestrbse 1
Agestit s. agestrit 1 V. Agestu.
Agbstru

Ag6stn (pl. agesturi), s. terre
mdlée de pierres et de troncs d'arbres,
chariée par l'eau et entravee dans sa
marche par le tournant de la rivière,
on elle s'arrdte comme une sorte de
tertre ou de digue ; terrassement, re-

invAluita...

sa
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tranchement ; g resse buche. Sensul fun-
damental al cuvintului este acela§i ca
in zagaz sat stkvilar: o po-
pritura, un ce drat saü venit de
aiuri §i a§eqat pe loc ca o pe-
deca.

D. S. Fl. Marian (Omit. I, 55) ne
spune ca 'n Bucovina : agestru in-
sérana, o radicatura de pamint ame-
stecat cu fel de fel de lemne §i petre,
mai pe scurt tot ce aduce vera o
apa repede i a§6116, intr'un ,loc la co-
titura unui rlfi sad Orig. Era cuvin-
tul acesta s'a format dela verbul a-
ges tr r e, care insemna, atata cat
a se opri, a se a§ecla intr'un loc.
Cum de s'a ages trit acesta
pe-aici?==curn de a ajuns §i s'a oprit
acésta pe-aici ? Cuvintele acestea
sint usitate mai ales in partile dela
munte".

E de indreptat numai atata, ca nu
agestru vine dela ages tresc, ci
vice-versa, dupa, cum nu din ageresc"
deriva, ager", ci din ager" se for-
méza, ageresc".

Cuvintul cu derivatele sale e cuno-
scut §i'n Ardel.

A. Pop, Transilvania, corn. Nasaud-
-Sangeorgit Ag)'estu = lemn adus de

Mat sail netaiat. Se 'lice bunä
Ora : o pluat la munte i.i apa plina
de agiesturY ; Tiganii string agYesturi
sa ail% de foc. Alto exemple : Fugi
de-aici sa nu-ti dail una cu agiestu
iesta I Tu ie§ti un agiestu, nu ie§ti de
la noi. Nu te-ar Ci (fi) ake st it Durn-

Este din punct in punct latinul a g-
gestu m, care insemna ce-va gra-
madit la un loc : limum agges t u m,
luta aggesta, aggestum petra-
rum etc." In Pliniü ne intimpina chiar:
terra fluminibus a gg e st a", iar in
Maqial : a ggest a humo conturnu-
bare", adeca intocmai romanul agestu de

mai sus. Cu sensul de stavila contra
du§manului, cuvintul facea parte din
terminologia latina ostalesca : A g -
ge stus ex ramis arborum diversa-
rum, et junco, et manipulis construe-
tus" (Amm. Marcell.).

De aci urmeza a cea corecta este
forma transilvana : agestu ; in forma
bucovinena agestru s'a furi§at un inor-
ganic r, ce-va ca in salatra" in loc
de salata".

v. Stdvilar. Zdgaz.

Iget, subst. et adj. ; désir, tendance,
intention ; dispose a. Cuvint teranesc
din Moldova, pe care l'a inregistrat
reposatul Seulescu (Archiva Albinei ,

Suplem. 1845 No. 11), aducénd ca ex-
emple : am agit sa fac ce-va ; sint
agit sa fac ce-va", §i derivandu'l din
lat. a gi t o, de unde o forma nomi-
nala romanesca aget intocmai ca p r 6-
g e t din lat. peragito" i cuget din
lat cogito=coagito".

v. Cuget. Preget.

Aghiasm6. S. alasmk, s. f.; t. de 'rhea:
eau Unite. Grecul jtyiaowa. In Banat
se (lice i lasind (S. Mangiud). Este
apa pe care preutul o sfintesce §i care

se clice nu se mai strica peste
an, gonind pe drac §i vindecand Melo.

Joan din Vinti, 1689 , f. 189 b :
22
cAnda cade ce-va spurcatti In vasul

cu vinula sau cu untulti sau cu milare
sa ce-va, §i. de va fi de curandil
intreg neputredt, sa, l6pede afara
sa, spCle alta vas curatt, i sa ia preo-
tulti cadelnita sal cad6sca, dupa acCia
sa toarne aghiasmd de la sf a n t a
Bogoiavlenie in cruci§ti de 3 ori,
§i acele spurcate sa le toarne in va-
sulti cela curatu..."

Nic. Costin, Letop. II, 113 : cum
ati trecut impnratul Petru Prutul din
coace, 1-au urat Mitropolitul, blago-

garla,

nellet..."

intealtt
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slovindu'l cu cruce, l cu aghiazmet
stropindul..."

Enachi Cogalnicénu, Letop. II, 220,
vorbind despre seceta cea mare sub
Domnia lui Constantin Mavrocordat :
... §i de multe on stringea Icoanele
de pe la toate bisericele, scotind §i sfin-
tele moa§te ale Prapadoamnei Paras-
chive, mergand Mitropolitul §i cu toti
VIdicil §i preutil i Domnul cu toath
boierimea i slujitorlf, stringandu'i cu
totii la un loc in gradina cea mare
de supt curtile Domne§ti , nand a-
ghiazmet, cetind moliftele de ploae..."

Jipescu, Opincaru p. 133 : Popa are
douo aiazme. Premaru vorbie§te cu
dorm guff: cu una dösgreunOza p'ai
lui, II apart, §i'i pasuie§te, cu alta te
'ntetqte pë tine §i nu te slabie§te..."

Aghiasma tine un loc f6rte insem-
nat in credintele §i obiceiele poporu-
lui : aghiasmd dela Bobotéza, aghiasmet
dela San-Trif, busuiocul dela aghiasmd,
turta cu aghiasmel etc., pe linga caff
§i injuraturile cu aghiasmet.

1) La BobotOza femeile fac o turta
cu cenu§a, framintata cu aghietsmet
o pastrOza pentru tot anul spre a sfinti
cu dinsa vasele ce se spurca din in-
tarnplare. Tot femeile tOrna aghiasmd
pa mormintele röposatilor, ba §1 pe
mormintele copiilor näscuti morti, cu
credinta c prin acOsta ii botOza, §i le
pun §i numele I o n..." (Tutova, corn.
Iepureni).

Ori-ce s'ar intampla unui satOn, de
pilda: se irnbolnavesce cine-va din cas6,
more o vaca §i altele, (lice f
c u t. Atunci alerga indath la vr'o baba

desfac a. Baba mehenghe ii des
face, inse oile i cele-lalte dobitOce tot
mor ; nu'l merge bine ; ce'l de facut ?
Bietul orn (lice : m las de dracu !
lerga la popa, Ii chéma sa faca aghia-
zime . ." (N. Habar, Vasluiu, c. Ne-
grescii).

Busuiocul se intrebuintOza de f i §-
t o c la facerea aghesmei de dare pre-
ut..." (I. Iordachescu, Boto§ani, c. Cri-
stescii).

In ajunul qilei Sf. Than Botezato-
rul, cand vine preotul pe la case cu
botezul, fetele ieat dela preot busuloc,

apoi nOptea se culea pe locul unde
a stropit preotul cu aghe'zmd, puriOnd
busuioc sub perna pe care se culca,
§i peste nOpte viseza pe viitorul sot .."
(D. Gavrilescu, Constanta, corn. Gar-
liciu).

In qiva Sf. Ion Botezatorul, des-
de-diminota, fie-care om la casa sa
botéza tOte dobitOcele i cladirile cu
aktsmd din ajun. Rernalita de aia-
smd o pastreza pentru intrebuinta-
rea peste an la tot felul de bOle,
mai cu sOma pentru friguri, precum
§i pentru iesmuirea vaselor ce se
spurca..." (C. Negoescu, Rimnic-sarat,
corn. Bogza).

Intre obiceele dela Boboteza este §i
luatul dela biserica a alasmei, precum
§i ales m uitul vaselor. Cu cat a-
puca cine-va aiasmet mai inainte, cu
atat este mai bine. De aci apol sa yap
inghesuélal..." (Ibid.)

In cliva de Sf. Ion Botezatorul, po-
porul are obicelul a boteza vitele,
vine, gradinele , co§arele, cotetele §i
cigar ogOrele cu aghezma din qiva de
BobotOza ..." (I. Chirvasuta, Tecuciu,
corn. Ionalesci).

St Trifon sterpesce tot solul de
vermi, cari fac stricaciuni pometelor.
In qiva acestui Sfint unii din Omeni
chiama pe preut de face aghiazmet, cu
care stropesc pomil §i semonaturile,
precum grade, orciele §i altele..." (Dan-
cescu, 1TasluiO, com. Ipatele).

Poporul are obiceiu sa stropOsca po-
mil §i curechiul cu aghiasmd dela Sf.
Trif, pentru a'i feri de omicli ..." (An-
dronescu, Suceva, c. Litenii).

sal
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In fine, in omericele sale injuraturY,
intre earl figureza pin i papu-
cul Precistei ", Romanul nu uitg, nici
aghiasma:

Poporul sudue de arbanghel, de
raiu, de aghésmd, de nafora, de icona,
de lurninare, de bodaprosti, de po-
mang...." (I. Vasllifl, 14, corn. Grop-
nita).

17
La Macedo-romani fetele se spela

la cap cu aghiasmet pentru ca sa, le
cresca p6ru1..." (M. Iutza, Cruvva).

Aghiasma dela Bobotez4 se chiama
in specie: Aghiasmd m a r e=aytceatts

4a; (Du Cange, Gloss. graec. ad
voc.).

V. Bobotézet. Botez. Busuioc.
Trif...

2.AghiasmiL v. AgMasmatecd.

Aghiasmatarfu (plur. aghiasmatare),
s. n.; t. de Théol.: 10 bénitier ; 2° re-
cueil d'oraisons. Aghiasmatariu este
ori-ce vas cu aghiasmd sari un loc fa-
cut inteadins cu acest scop, din mar-
mura, din metal sail din alt ce-va.

Linga manastirea Agapia, in muntii
Moldovei, este o static& numita de
popor: petra lui Aron-voda". Se crede

pe acolo s'ar fi aflat in copilarig,
acest nenorocit Domn, tovar4 al lui
Mihaiu Vitezuh Stanca e gguritä. A-
cesta petra, numita Aron-voda, mai
multi secoli a servit de aghiasmatariu
soborului manastiril Agapia..." (Mel-
chisedec, Notite, P. 30).

In literatura nestra bisericesn, in-
cepend cam de pe la 1800, se chiama
de asemenea aghiasmatariu o adunare
de acele ruggciuni pe linga earl se
pete intrebuinta stropirea cu aghi-
a s rn t.

v. 1Aghiasmd.

Aghlasmhtecii s. aghismaticit, S. f.;

t. de Mod, pop.: plante que l'on met
dans de l'eau benite et dont on se
sert ensuite contre les malefices. La
Macedo-romani un fel de planta de
camp se chiama a gh i a sm a" (M.
Iutza, Crurva). Aghismaticei, bung,
de farmed.; bei cu a ghesma-mar e"
(I. Nour, Berlad). ?

v. Aghiasmd. -atec. Busuioc.

Aghesmuèse (aghesmuit , aghesmu-
ire), vb.; arroser avec de l'eau benite.
Se mai (lice: alesmuesc i iesinuesc.
A stropi cu a ghiasma pentru a
goni pe cel reit.

Alexandri, Hartg, Reze§ul, sc. 4:
nriuca. De atunci cand se leg

vre-un hatru de mine, am lee de alun-
gat dracu.

Hartä. Care lec?
Mariuca. Ii aghesmuese cu astg....

Ian, cum o numesci d-ta.
Haqa. Dar pe mine, Mariuca, m'al

aghesmui?
Mariuca. Pe d-ta, nu badica..."
v. Aghiasmd.

Aghesmuire. V. Aghesmuesc.

Aghesmult, adj. §i subst.; part.
passe d'aghesmuesc: arrose avec
de l'eau benite. Stropit cu aghiasm
ca mijloc de vindecare sail in sernn
de bine-cuvintare.

In sens ironic, mai ales cand e vorba
de cler, t amaiat i aghesmuit"
insetnneza: cu chef, mahmur, pe ju-
rnatate bet.

I. Crenga, Amintiri din copilgria
(Cony. Lit. 1881 p. 453) : Oca ne tre-
zim cu popa Buliga Maau din ulita
Buciumenii, tamaet i aghezmuit
gata des-dimineta, Dumnecleii sal e-
pure !..."

v. Afum.

cA -6,

''Aghiasmd.
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Aghldoma V. Aidoma.

Aghios (plur. affiziocse), s. n.; t. de
Theo!. : l'invocation liturgique : saint,
saint, saint; figur. : ronflement, chan-
son monotone, enterrement. Grecul
aytog a desparut de mult din usul bi-
sericel romane; s'a pAstrat insA in
graiul poporan, luand un inteles comic.

In vechi texturi bisericesci :
Dosoftelu, Liturgiar (UtrAnia) 1683,

1. 60 a : SA ne inchinAmil TatAlui
a lul su Filu §i SvAntului Duhtl ,

Svintei TroIte cel intr'o fiintã, cu Sera-
firnil strigAndil: Aghios, Aghios, .Aghios

Domne..."
La plural se qicea : aghiose.
Dosoftelu, Lit. f. 29 b : cftlita

pevetii aghiosele, Tara poporianil Inca
le dzActl cu clirosulti Nia : svAnt
sväntü, svAntil Domnulti Sava-

0 colindA din Ialornita :

Ouvios Preot Ion
Papuci negri incalta,
Toiag in mAnA lua,
Cdraruica apuca,
CArAruica raiului,
SA mergA la sfAnta rugft,
Stanta man biserich,
SA se'nchine, sA se nip
Si canto Aghiose,
.Aghios Isus Christose

(G. D. Tcodorescu, Pool. pop 43)

De aci figurat : a trage aghiocse"
insemnezA nu numai a horcAi in somn,
dar i a canta ce-va intr'un mod mo-
no ton.

De la Vrancea (B. Steffinescu), Sul-
tanica p. 46 : Mitrana, la fatA ca cOja
de rac fiert in zém6, de usturoiu, sosi
cu dovlécul intr'o tavA largA, spart in
buctiV marl i galbene : aburl, grql

dulcegi, jucati incolAcindu-se din tava
pink la grinql. Lelea Safta, lAsandu-I
gura apA, arunca pe spate marama,
aninatA de crescet, qi de veselie t ra se

nite aghiocse c'un glas brit de amuti
gAlAgia §elletórei :

Pentr'un mAr de fatA mare
Naiba alOrgA Ware..."

Era§1 figurat, i-a cantat popa aghio-
sul" vrea sit icA : a murit, rat in-
mormintat, rat prohodit.

A. Pann, Prov. III, 142 :

S'a ingrosat gluma
C'o plAnga urma,
CA 1-a cantat popa

V. Aghiutd.

Aghicise. v. Aghios.

Aghisti.n6, S. ghisting, S. f.; t. de
Botan. : chataigne. Se aude in Ardél
in loc de cast an A (L. B.). VorbA
de formA unguréseA: gesz ten y e"
(L. M.).

v. Cdstan.

Aghiutrt, n. pr. masc. ; t. popul.
de Mythol.: sorte de diable, diablotin;
fig. mauvais plaisant. Nume comic
dat dracului" (L. M.). Polysu : Aghi-
to, der Teufel, Use Mensch".

Cuvintul e fOrte respandit dincOce
§i dincolo de Carpatl.

Are in popor o bogatA sinonimicA:
Necuratului ii mal ic Rumani, 11

policresc : Nalb a, Aghiuld, dracu,
UcigAl-viderea, Corn ea, UcigAl-toca,
diavolu, idolu, Ucign-tAmaia, Satana,
spurcatu, UcigAl-crucea, intunicatu,
Node a, Code a..." (Jipescu, Opine.
p. 114).

Strigoile de lapte [cand vor sA lea
mana dela vacI] imblA in dimineta de
Sf. George Ware pe tauril satului
peile gOb. Ele lag laptele cu ajutorul
dracului numit i Aghfuld. Alte numl
ale dracului sint: B a 1 it, Bala-spur-
CatA, bAlosul, Micutu I, UcigAl-cru-

4

ofta..."

aghlosuL.gi
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cea..." (G. Dobrin, Transilv., Fagara§,
corn. Voila).

Cu acela§i sufix deminutival femi-
nin -u t a, dracul se numesce une-ori
Tichiut a, literalmente petit bon-
net," din causa rninunatel tichiute"
care'l face nevNut (A. Iliescu, Dim-
bovita, corn. Sardanu). Prin fusiune
poporana intre Aghii4a i Tich
u t t, s'a mai format apoi numele
Ghighiuta:

Dupa credinta poporului, mai ma-
rele dracilor este S car a o sc hi §i
ajutorul sea Ghighi ut a..." (M. Bu-
suioc, Sucéva, c. Stolniceni).

Vräjile bäbesci par a fi una din
specialitatile lul Aghiuyi pintre cei-

talti draci. Darea in boghi, mai ales,
are olëc do arnestec cu Aghiup, §i

de acela mai intaiu boghii se descanta
putin..." (Staret G. Theodorescu, 0-a-

Mavromol).

In locutiuni proverbiale se (lice :
fu r Aghiuld = a adormit greil";

nici Aghiuyi nu'l mai scóte
d i n... = DU e scripare"; I 'a luat
Aghiuld = a murit, a perit".

Basmul Voinicul cel cu cartea in
mana" (Ispirescu, Legende p. 106) :
In pnarul ce dete lul FOt-frumos a-
niesteca, fr sa scie el, nesce burn-
eni adorrnitóre. Cum bëu, II §i fura
Aghiuyi. Caqu intr'o amortaa sor cu
mOrtea. Capul 11 bananaia intr'o parte

P. Ispirescu, Pove§tile unchiului
tos, p. 65 : Cum mi'i vequ vitOzul,
unde mi se apuca §i mi le dete o sno-
pela, pina gisera, ca nu sint el, §i nu'l
putu scOte din mama lui nici

CC

Jipescu, Opincaru p. 66: Numa cu
cepa, cu castraveti §i cu mamaliga
gola, te dud lute pö copca, prietene ;
te lea galea Cara, timp, Aghiuld, or

sfantu Aranghiel 1 do cere sufletu
cand e sa. mOra Rumanu..."

Se crede ca Aghiutd vine din grecul
gytog sfant", aducéndu-se ca analo-
gia pentru filiatiunea sensurilor ital.
san t on e, span. sant on etc. (Ci-
hac), carl insa nu dovedesc nemic, fi-

ind-ca nu insemneza pe drac". Tot ma
putin ar ajuta alaturarea locutiunii
poporane : II Dora Aghiutd = el ador-
mi" cu cea-l'alta locutiune poporana :

fura Sf an t ul = el adormi", cad
in primul cas adormirea este anume
ca sa se 'ntample ce-va rofl, cola ce
nu ne intimpina in casul al doilea. 0
adeverata analogia pentru transiVu-
nea logica s n t =dra c" se infati-
.1eza numai atunci cand un popor ii
schimba religiunea cea veche pe o alta
non D e ii de mai 'nainte scad acum
in ierarchia la treptri de sfinti marun-
tei, saü chiar devin dem on Y. Ap,
sanscritul deva VI", respins prin
cultul zoroastric, s'a prefacut la Persi
in d a e v a demon", neo-persicul de v
saü d i v, bucharicul dai van g in-
dracit; fermecat " (Justi, Handl). p.
144; cfr. Max Muller,, Selected Es-
says, II, 134). Daca dara tot a§a s'ar
fl nascut romanul Aghi,up, ar urma
atunci nu un imprumut modern din
grecul Eiyto; sant", ci existinta unui
Ag-, ca nume de Vitate, in panteonul
autocton al Daciei. Mitologia dacica, §i
cea tracica in genere, e prO-putin cuno-
scuta. Este sigur insa ca la Albanesi,
posteritate directä a Tracilor, in can-
tecele lor cele mai vechi, dupa dialec-
tul gheghic, A g o, articulat Agoi a,
insernnéza, Dumneclefi" (Hahn , Alb.
Stud. Lex. p. 1; Camarda, Grarnm. I,
122).

Tulpina romanului Aghiuyi cata sit
fi fost de forma feminina, ca in nai-
ba", popa", tan," etc., cad altfel
sufixul ar fi - u t, nu -uIit. Albane-

i-

sfa-

Agh-

7111

It

intr'alta..."
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sului articulat Agoia ar corespunde
un prototip romanesc A g u e, cu ar-
ticlul aglutinat intocrnai ca in italia-
nul Iddio = Ii Dio". Din A gu e vine
deminutivul Agui-ut 4, contras apoi
in Aghiug. Acesta ipotesa se veriaca.
A g u e, sub forma redusa g u e, se re-
gasesce Ia Serbi cu sensul de element
diabolic, §erpe , balaur" , drac",

se regasesce tocmai ca un impru-
mut dela Romani, cad nici intr'unul
din dialectele slavice nu se afla. Este
dara apr6pe sigura originea dada a
romanului Aghiuta, care nici inteun
cas n'are a face cu grecul gytog.

Genealogia cuvintului
Forma tracicA
cu sensul cled"

rom. *Agueserb. Gue
drac" sOrpe"

*Agui-Euyi

Aghitelt±Tichiuth

Ghighiuta..

v. Ghighiup. Tichiutei.

alban. Agoia
deli

Agig, s. f. ; dignite d' A g prefec-
ture de police, fonction du prefet de

1°. Agid dignite" :
Miron Costin, Letop. 1, 387: [Stefan

Voda Gheorghie] dupa ce s'at incu-
scrit cu Ghica Vornicul, pre feciorul
lui Vat boierit cu Agia..."

2°. Agid fonction" :
Enachi Cogalnicenu, Letop. III, p.

217 : Costache Purice, ce fusase
A g rt aice in IaI, care mai nainte cu
cate-va luni, pana a nu'i veni mazilia,
ii miluisa Dornnul seir cu starostiea
Fogenilor, dupa ce'l scoasa din Agie..."

3°. Agiet prefecture" :
Costache Negruzzi, Zoe, IV : un

zapciri al Agiel opria carale sa nu se
vire pina dupa trecerea alalului..."

v. Aga.

AO.* s. f.; pélerine, celle qui a
fait le pelerinage a Jerusalem. Fe-
minin din a g 1 ll; femeea care a
torit sat calatoresce la Locurile-sante"
(L. M.).

v. Aga Hagiecl.

Agidoma. V. Aidoma.

Agimá. V. Hagima.

AgIii (plur. ag, s. m.; pélerin, celui
qui a fait le pelerinage a Jerusalem.
Turcul hadji sail adji (Cihac). Cel
ce calatoresce sat a calatorit spre in-
chinare la Locurile-sante" (L. M.).

v. Hagi.

Aglalic (plur. agalicur, s. n.; pé-
lerinage a Jerusalem. Turcul h dj ii y q
sail a dj ily q (Cihac). Locurile sante,
unde merg credinciqii spre inchinare,
§i calatoria la aceste locuri" (L. M.).

v. Hagialie.

Agiid S. Ajad, n. pr. masc. loc.;
nom d'un bourg et d'un village en
Moldavie. Agiudul proprih
f6rte vechlu in districtul Putna, fara
vre-o insemnatate deja in secolul XVII,
cand Cantemir ii caracterisa : non
magni mornenti est oppidum superius
ad fluvium Sireth (Descr. Mold. p. 12),
este astacli un simplu sat purtand nu-
mole de Agiudul- vechlu. El a sea-
p6tat din ce in ce mai mult dela 1794
incOce, cand o mare parte din locui-

ingroziti de desele versari ale Si-
retului, s'at stramutat intr'o localitate
din apropiare, numita de atunci Agiu-
dul- n o it, care a devenit tirgupr
re§edinta a sub-prefecturei.

§i

§1

cala-

Haga

is, ora§el

§i

A,

polico.

tort,
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In timpul lui §tefan cel Mare, Agiu-
did rostit Ajud era un pullet co-
mercial pentru transitul postavurilor
din Po Ionia prin Moldova spre Mun-
tenia. In tractatul moldo-polon din
1460 (A. I. R. If, 173) se (lice ca a-
colo (oy Naa) se pth,tia vama cate
doi galbeni de un car cu postavuri.

Cea mai veche mentiune despre A-
giud ne intimpina in conventiunea co-
merciala din 1433 intre Domnul mol-
dovenesc I1ie i Sa§ii din Transilva-
nia. Originalul se afla in Archivul Na-
tional din Sibiü (Tab. Sax. ni-. 67),
iar o copia in Exercitationes diplo-
maticae" de Eder (Hermannstadt 1802,
Mss. in Bibliot. Evangelica din Brapv,
26, b, in-4). Tata pasagiul : cum dicti
Cives [Cibinienses] ac universi alii mer-
catores di ctorum Sedium [Saxonicalium]
aut alter eorum quandocunque cum
eorum venalibus seu mercibus terram
dominii nostri [Moldaviensis] subintra-
verint, extunc in oppido nostro
Egyd hal ma computatis eorum re-
bus venalibus de qualibet marca dent
quatuor grossos monetae terrae no-
strae pro tributo..."

Prin urmare, primitivul nume al
acestul ora§el este Movila lui Agiud

E g y d-halma", iar Agiud nu e de-
cat o forma roman6sca a lui E g y d,
Aegidius", un nume greco-latip care
in vécul de mijloc se obicinuia mult
in TJngaria (Fejér, Cod. diplom. Hung.
Index p. 6); ba i la Romani, Agiud =
A egi dius se auilla secolul
XVII. D. Al. Papadopol-Calimah ne-a
atras atentiunea asupra unui act mu-
nicipal dela Hu0 (Melchisedec, Chron.
HiN. II, 40), in care figurèzA : Fatul
ot Stroe0 i Floré ot Bqqti i Lorinti i
Mateiu A j od

v. Aiud. -ud.

22,083.

n. pr. masc. pers. ; Aegy-
dius.

v. 1.Agiud.

AgIudem, -6., adj. et subst. ; habi-
tant ou dépendant d' Agin d.

v. '.Agiud.

AgIuclèni, n. pr. loc. ; nom d'un vil-
lage en Moidavie. TJn mare sat in di-
strictul Roman (Frungescu, Dict. to-
pogr. p. 3), care §i-a capötat numirea
in secolul trecut dela o colonia venita
din Agin d, Tar mai 'nainte se chia-
ma Iugani" (Melchisedec, Notite p.
116).

v. i.Agiud.

Agiadunca. V. Aidoma.

V. Ajun.

v. Ajung.

V. Ajut.

Agile& (plur. S. f. ; t. de Bo-
tan. : 1°. Spiraea filipendula, Filipen-
dule ; 2°. Primula officinalis, Prime-
vère. In primul sens, sinonim cu T e
§ o r ; in, al doilea, cu Club otic a-
-cucului.

In grain, cuvintul s'a diferentiat
intr'o multime de forme, unele ma-
sculine, altele feminine. Tipul masculin
se aplica mai cu deosebire la Primula
officinalis", avënd flori galbene §i care
se chiarna, dupa localitaV: agliciu, a-

chiar angliclu. Tipul feminin,
aplicat mai in specia la Spiraea fili-
pendula", ale earn' flori sint albe, pre-
sinta varianturi : aglicd, anglicd, oglicd,

oglicie, iglice, agrice. Prin forma
nasalisata anglicd i angliciu acest ter-
men se confunda cu numele unei alte
plante: Anghelic a.

17

=

pina'n

AgIim.

uglier,(Ineu)-

.Agthd,

Agidmug.
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Benkö, 1783 (ap. Molnar, Magyar
ICOnyvhdz, II, 410) : Primula veris,
valachice Aglits..."

Sava Barcianu: Aglicei, die Engel-
wurz, BrustwurzeL Agliciu, die Schhis-
selblume..."

Dr. Polysu: Aglicd, die Angelika,
Engelwurz".

Pontbriant: Aglicd, primevère".
Poienar, F. Aaron, Hill: Primevère,

aglidu, agli, o planta care ese intaiu
primavara".

Dr. Brandza, Prodrom p. 58, 410 :

Aglicd , Oglice , Spiraea filipendula.
Anglidu, Primula officinalis".

Sim. Mangiuca, Familia 1874 p.

586: Aglice, oglice, agrice= primula".
Aglicea cu florea alba, bujor cu

florea ro§ia, dragalca cu flOrea gal-
bena..." (G. Poppescu, Olt, c. Viivira-
Maruntel).

Oglicea are o flOre alba i un mi-
ros placut ; cresce pina la 15 c.m."
(P. Badescu, Dolj, c.

Bujorul e un stol la un loc, facénd
pina la 20 flori dintr'un stol. Oglicea
are florea alba compusa din mai multe
floricele marunte ; ea cresce tot pe
unde cresce bujorul, insa un singur
fir intr'un loc, iar nu in stol..." (I.
Georgescu, Dolj, c. Gubaucea).

Numal in Hateg aglicd se aplica
exclusiv la Primula", V de aceia se
aude acolo in gura poporului : Inalt
ca bradul, tare ca stejarul, frumos ca
trandafirul, galben ca aglica" (P.
Olt6nu, Transilv., Hateg). E probabil
insa c aci prin galb en se intelege
mai mult palid", adeca ceia ce un
poet numia :

Vedeti cat e de slabd §i cat e de frurnOsd1
Ce galbena alb

(Boliac, Fara de Tigan).

In adev6r, pentru culdrea galbena pro-
priti qisa poporul cairn, asemönare in

dr a g ai c V. mai ales in §ofran,
nu in aglicd.

In ori-ce cas, semnificatiunea cea
mai respandita a cuvintului este acea
de Filipendule", apoi pe a doua trOpta
Priinevère". Identificarea cu Angé-
liqUe" resultä dintr'o amalgamare fo-
netica. Ca o simpla eróre trebui pri-
vita la Baronzi (Limba, 127) :

Galantine". In fine, in liocabularul lui
Costinescu : Aglicd = Gazon d'Es-
pagne" 'Dote sa fie o confusiune intre
aglied i cuvintul glie gazon".

In poesia poporana aglicd nu e toc-
mai désa.

In cantecul Ariciului", dupa vari-
antul din Dolj (P. CiocalteS, c. Gali-
ciuica) :

Frundd verde trei oglici,
Ariciu pogoniclu!

Cu planticI
De sfirc de biclu,

Ariciu pogoniciu...

Intr'o doina muntenOsca :
Peid verde trel aglici,
De v'olu maI gdsi p'aici,
0 sd m fac pricoliciu,
Cd la tOte v'am plAcut,
Pe tOteo sd, vb sdrut...

(G. D. Teodoroscu, Foes pop. 320)

Intr'o alta
Foicicd

De aglicd,
PivniciOral mititicd,
CarcimArdsal frumu§ica....

(Ibid. 331).

In balada Me§terul Manole" :
IVA de aglicei,
Intr'o Duminicd,
Inteo cu cu sae,
Intr'o serbdtOre...

(Ibid 467).

Ogliciea infloresce pe la finea lui
Maiu i 'n primele clile ale liii Iunie.
FlOrea ei respandesce o aroma parun-
qötóre. In stare uscata, vinarii 0 in-

a

Agliciu,

doina:

6 La
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trebuinVzd la aromatizarea vinurilor.
In judetul Olt, in fie-care an in ul-
tima i a Sambetei-mortilor, copilele
de prin sate merg in carduri in livecli
spre a culege oglicie, fãcénd atatea
chite sati buchete cte Ole 'Ate im-
parti familia a doua iv in memoria
mortilor sei. Chitele de oglici, puse la
manu§a Olei plind cu apä on cu lapte,
cu bulz, cu colivd o luminare d'a-
supra, se impart la lume in dimineta
Sambetei-mortilor. Mai aü Romanii o-
biceiul de a culege din véra chite de

de a le pastra in timpul ier-
nel in cask, infipte in grincli sub ta-
van..." (A. P. Radianu, inspector a-
gricol).

Ce-va analog existd §.1 'n Banat.
Astfel ice d. S. Mangiucd (Cd-
lindar 1881 p. 140) ghioceii, agri-
cele (oglicele, iglicele), mic§unele, cocovi
etc., cand infloresc primdvera §i se Ca-
pen mai intaiu, se sacrificd mortilor
spre aducere a-minte..."

0 frumOsd legenda poporand despre
aglicci, veqi mai jos la forma demi-
nutivd Aglice I.

Unil afl cautat originea cuvintului
in serbul jaglik a, atribuind ace-
stula sensul de primevere" §i

cu slavicul jagnici" care vrea
sd, (lied miel " (Cihac). Serbul j a-
glika n'are a face cu jagnici" (=lat.
agnus), ci este un deminutiv din ja-
gla", explicat de Kara&ié: granum
zeae tostione diruptum". Niel intr'un
dialect slavic derivatele din tulpina

jagla " nu insemnezd, primevere",
nici filipendule" sail alt ce-va apro-
piat ( Budilowicz , Pervobytnye Sla-
wiane, t. I, p. 97 No. 13).

De unde dart, se trage cuvintul?
Din causa florilor celor a 1 b e ale

ar fi fOrte adernenitor de a
banui in numele ei vorba cumanicd
aghlic albetä" (Kuun, Cod. Cuma-

nicus p. 248), care corespunde turcu-
lui akle k. Nol preferim insd o and
etimologid.

Termenul latin filipendula" (=filum,
pendere) vine din particularitatea ace-
stei plante de a aye o rdddcind com-
pusa din fire pe earl spinqurd
din distan.0, in distal* tubercule. Nu-
mele romanesc, pe de altd, parte, se
datoresce anume tuberculelor celor a-
catate ca nesce c e p e. Este grecul
dy2,ig catel de eel-A", gousse d'a i 1".
Sd se observe cd zambila jacinthe"
dintr'o causä analoga se chiamd fran-
tusesce : a i 1 de chien" saf o 1-
gn on sauvage", italienesce c ipolle
canine" (Nemnich), iar grecesce se
cea dyce2.1ig (Hesych.), o forma, dia-
lectica, din dplig (Benfey, Griech. Wur-
zellex. I, 148).

v. ili§or.Alor.-2.Aftv--
A nOstra aglicci se aldturd dud la

crin, dafin, trandafir, ga-
r ()fa §i alti termini romanesci bo-
tanici de provenintd greca ; ba inca,
este de o provenintd fOrte veche, de
Ora-ce dyAis nu se afld in neo-greca.
Daca latinul -gl- n'ar trebui sä treed
la Romani in -ghi-, atunci s'ar pute
admite chiar o forma, intermediara la-
tina rusted a g 11-c e a, cu ace141
sufix ca in rosh-cea" saf pani-cea",
de unde d'a-dreptul aglice. Contra unel
asemeni mijlociri italice mai este o
pedecd nu mai putin grava. Intr'o
vorba rno§tenitd, din latina ar fi inex-
plicabild trecerea lui ag- la og- in for-
ma oglice, pe cand intr'un cuvint im-
prumutat din gréca iniialu1 o- resultd
din aglutinarea articlului nostru inde-
finit : oglice = o dy2.1s, tot ap ca
omidd =0+ pidas. Prin urmare,
can sd inläturam intermediul latin,
mAntinOnd filiatiunea greed imrnediata.

Din dplis, chiar la Greci putea sd fi
existat adjectivul dyLxóg semblable

17`
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+
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Ia gousse dupa cum a existat
Trvecqux6c dela nvecettig (Budenz, Das
Suffix Iscig, p. 25). De aci din dplocóg,
ciy:ttxh aglic, aglicd. Acesta ipotesa,
insa, nu e necesara. Varianturile ro-
mane aglicd i aglice cu masculinul a-

aglictu se refera intre ele in-
tocmal ca pituli, pitulicd,
pitulice i pituliciu (Marian,
Ornitol. I, 321 2). Prototipul roma-
nese este aglie = gr. dy2,is. Forma
agrice , cu tulpina ca in agru
agr e §, este analogica §i de tot ran.

v. Aglicel. Orin.
Gardfd. Ghiocel. Oglice.

Omidd. Sgldvoc. Teior. Trctn-

clagr

Aglice. V. Aglicd.

v . Aglicel.

.Aglic61 S. aglieeit (plur. aglica s. a-
glicele), s. m. i f.; t. de Botan. : dimi-
nutif d' agliciu: petite filipen-
dule, petite primevère.

Jipescu, Opincaru p. 74, enumerand
buruienili pintru 'Mut §i d6 lécuri" :
77
sunntoare, sulhina alba, aglicel, galbi-

oara, thclacini de brustural..."
Ca deminutiv din forma feminina

aglica sa aglice, este agliced
in Banat agricecl.

S. Mangiuca, Calindar 1881: [In luna
lui Marti§or] ghioceii mid (Galantus
nivalis), mic§unelele (Hepatica triloba),
cocovil (Erythronium dens canis), vio-
relele (Viola silvestris), pupaza (Orobus
vernus), rujitele (Rosa canina), fragile
(Fragaria vesca), brebeneil (Corydalis
bulbosa) i agricelele (P rim ula a-
cauli s), tOte aceste flori, acum in
luna lui Marti§or adunate i impreu-
nate, se léga la olalta i astfel se a-
runca in apa curetOre, spre a le duce
apa in sinul set intru iertarea p6ca-

teler celula ce le-a impreunat iarI i

aruncat in apa, caci aceste flori se
socot ca 8 fratl (1 fratl 0 4 surorl)

un tan. (Ghiocelul), isgonitf 0 in
lume resipiti de mama vitrega, dupa
cart' tan]. lor Ghiocelul a plecat spre
a'i cauta i iara§1 impreuna..."

v. Aglicci.

Agnelli
; v. Aglicd .
J

.Agnet, S. m. ; t. de Theol. : hostie,
Agnus. Bucata de pane de forma a-
pr6pe cubica, ce preutul taia i scOte
din mijlocul altel pani mai marl nu-
mita prescuth. Prin acesta operatiune
mistica se figureza junghiarea m i e-
lului lui Dumnaleil, gi cu partice-
lele din agnes credincio0I se comunica
ca cu corpul lui Christ" (L. M.).

Inventariul Cotrocenilor 1681 (Mss.
Arch. Stat.) f. 37: cube de argint
ratunda poleita pre denlauntru da tre-
ba svantului agneyi ..."

1Tarlam, 1643, f. 45 b : de te miri
trupul sa frange bucati candh sä

inparte svantult agne , dara cumil
laste Hristos intregil in toate buca-
tile, mira-te 0 de aCasta canda zdro-
beti oglinda in mici bucati, iara chi-
pulh omului nu sa, zdrobelte intrInsa,
ce in toate bucatile s véde intregti..."

Cuvintul s'a luat fara nici o modi-
ficare din terminologia liturgica sla-

: /trump, intocmal precum Polonii
sat Bohemil ail Mat fr nidi o mo-
dificare din terminologia liturgica latinri
pe a gn u s. Negre0t, prin tulpina
ario-europea slavicul a g n ll este din
punct in punct ace1ai cuvint cu lati-
nul agnu s, dar pe deminutivul sla-
vic agn et Romanul l'a pastrat not-
-noulor intr'o camara inchis, ca pe o
haina ce se pOrta o data pe an, pe
cand deminutivul latin agnellu s,

§i

Clubotica-cucu-
lui.

§i

a'l

Agile

1

ca

h d'ail",
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asimi1andu-V1 pe deplin prin désa in-
trebuintare dupa legile fonetice pro-
prie, l'a prefacut in mi el.

v. Mel.

.AgOiä, s. f. ; femme d'un A g a. Din
A g a s'a format Agdia dupa analogia
cuvintelor mai vechi ca: Armaoit
din Armae, Comisóia din Co-
mis" etc., in earl sufixul -did core-
spunde sufixului -Os in : Logofe-
tOsa", VornicOsa" i altele.

La Alexandri, Boleri i ciocol, act
IV sc. 9, A g NOmu§ zice catra ne-
vesta-sa: Taci, muiere neru§inata,...
De mani nu'i mai fi Agoae..."

v. Aga. .

AgolsunA. Dictionarul Baliaten Mss.
circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883 p. 422) :
Agolsune'. Vacuum sonat". Autorul a
dat aci drept un singur cuvint propo-
sitiunea: s una a gol, unde a
gol" nu este adverb, ci o construe-
tiune sintactica neaglutinata, intocmai
ca in : suna a spart, mirOsa a cepa etc.

v. 13.A.

.Agonisèse (agonisit, agonisire), vb. ;
acquérir, gagner laborieusement, a la
sueur du front. A aduna fol6se cu
marT ostenell" (Costinescu).

E sinonim cu c

Codicele Vorone- Biblia 1688:
Van circa 1550 :

Act. Ap. XXII, ...eu cu multa
28: eu cu multu cheltulala politiia
pretu agonisiin a- aeasta amt. c4-
Casta cetate. tigat...

Ep. Petr. I, ...unulil la a-
V, 5: urul a- 1ath plecandu -
laltui supuindu- va, smereniia in-
se, smerita man- tru voi c § t i-
drie g a t

Dosofteiu 1680: Silvestru, 1651 :
Ps. LXXIII : Adu-ti a-minte

rad a-minte de de adunaria ta,
zborul tau d'aI saborulu carele
agonisit di'ntai... te-ai ca§tigatil

de'ntaiu...

A. Farm, Prov. II, 153 :
La mult iar ca sa, c §t i g e
Nici o data nu so'nfige,
Ci pe cat s'agonisdscci
Dajdia ca sa's1 platésca...

De asemenea, agonisesc e sinonim
cu dobandesc.

Balada Badiul" :
Badiul tot macelaresce,
Galbenet cci ci obandesc e,
Cu ballet se'mbogatesce,
Multi dus.mani agonisesce...

(G. D. Teodoroscu, Poes. pop. 538)

Samuil Clain, Inv6taturi (Blaj, 1784)
p. 13: SA ne aducemt a-minte, cumfi
ea lumé tréce, i chipul ei ; Tara celti
ce face vola lui D-qeu petrOce in
veci, cehl ce'§i agonisesce fapte bune
doband é t e inparatiia..."

In fine, agonisesc e sinonim cu c a-
p é t.

De catetrele: capët, dobandesc,
c a t i g agonisesc se deosebesce
prin elementul unei staruinte indelun-
gate. POte sa caWge cine-va din
intamplare, 'Ate sa dobandésc
prin indraznela, p6te sa capete in
daruela; insa nu agonisesce decat prin
trudn, prin munca, prin rebdarea de
a stringe picatura cu picatura.

v. Capet. Câtig. Dobandesc.
MirOn Costin, Letop. I, 307 : a§a

cu anevoe se agonise§le ce se
perde o

Dosofteiu, 1673, f. 60 b:
Ca lumia aciastal. ca o miza mica,
Omul cat de-a-hirla iaste o nemica,
De vriame ce triace ca o umbra rara:
Zadar sa trudia§te de dza pana'n

sara

a

a

I

stig:

data...
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De'§ agonisiRte s'aibâ si pre mane;
Str in s ur a ce stringe nu §ti cul ra-

Doina Jianului:
Staii in drum sa m6 gandesc
Ce s'apuc, ce sa% muncesc
Panea sã'ml agonisesc...

(Alex , Poes. pop.2., 285)

kicruri bune, 0 de cele rele, se
pot cä.tiga, se pot capeta ori
dobandi de o data sail inteun timp
scurt; pe cand se agonisesce ce-va, bun

numai printr'o lupta grea
de mult timp.

I. Canta, Letop. III, 182 : ...ma-
car ca vaci nu ramasase la locuitorii

dara de vreme cä vacaritului
tot trebuia sa dee suma de bani,
o baba saraca ce torcea in furca
agonisescd hrana i comandul sat], tre-
bula la acea vreme sa dea 0 ea bani
la vacarit..."

Doina din Moldova:

De cand plalul am ltsat,
Tralul bun ea l'am uitat,
Arma'n sin mi-aii ruginit,
Nimic n'am agonisit...

(Alex. Poes. pop2., 257)

Doina din Ardél:
Ce hasna ca tot slujesci

i nimic n'agonisesci?
Far' slujescl pe-o tundra sura
Si pe-o pipã cu ciutural..

(garnik-B5rsanu, Transilv. 409).

Constantin Brancovan, 1696 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 198): pre sä-
raci nimene de nimic sa nu-i bantuit
din ce ar agonesi toamna prin del..."

Ca termen juridic, avere agonisitd
era ace% pe care cine-va §i-o facuse
singur, in opositiune cu avere m

enit a" sail den batrani",
adeca remasa dela parinti.

Pravila Moldov. 1646, f. 50: De
vreme ce ocinele ucigatoriului pogor
den batrani, ce sa dzice dela

parint it, atunce cuconii ucigatoriu-
lui vorii piiarde ocinele ce ii sa
vin dela molu-sau, nice vor putia sa
fie domneV ; ce sa vor lua ocinele ce
va fi agonisitti

Cu sens figurat:
A'§i agonisi viata = sein Leben

erwerben, sich Unterhalt verschaffen"
(Dr. Polysu).

Coresi, Omiliar 1580, quat. VII p. 1:
smereniia céla buna nu numai cice

dulcéta i treba agonise§te, ce 0 in
céia lume gate§te i agonisete

Cantemir, Divanul lumii 1698 (A. I.
R. II, 164): neorinduite §i fara is-
prava pofte, carile, prin ale noastre
iar4 pacate, noao prapadenie §i pe-
ire a ne agonisi pot..."

N. Muste, Letop. III, 60: iata ce
agonise§te zavistia , cum afla vreme
neprietenul de V ispravqte trebile

Din punctul de vedere curat mate-
rial, romanul agonisesc este, negre§it,
grecul dycovico, la aorist dioiviaa (Ci-

hac); sub raportul logic insa, e un
produs al cugetaril proprie romanesci,
cad vorba gréca insemneza lupta",
nici o data caltig". Asociatiunea de
idei intre c4tig i lupta, inlantuirea
ambelor notiuni i identificarea lor, nu
e grecesca. Din latinul lu cr u m ca-
tig", Romanul a facut lucru mun-

cesc" ; din grecul dycovicop,ca mun-
cesc", el a facut agonisesc cA§tig".
Nici o munca temeinica faa caltig ;
nici un caltig trainic fara munca.

Este interesant a constata, ca la
Macedo-romani cuvintul exista numai
in inteles de zor", graba", mai a-
propiat de cel grecesc (Dr. Obede-
naru, Diet. Mss. in Acad. Rom.), 0
chiar cu sensul cel curat grecesc de
lupta" (Miklosich, Rumun. Untersuch.
II, 11), pe care in daco-romana abia

mane...

§i

sail reti,

lui..."

1i
sh'11

o-

nu's

ucigatorluth..."

del
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Ii amintesce pina la un punct numi-
rea darrtului poporan A gana ul".

v. Acolisese. Ageind4. Agoni-
seld. Agonisitd.

Agonisólá (plur. agoniseli), S. f.; ac-
quisition, gain, profit, produit du tra-
vail ou de la peine. Sinonim cu a g o-
nisire i cu agonisita, circu-
land in grain mai mult decat cel de-
'ntaiu, dar mai putin decat al doilea.

A. Pann, Prov. I, 150 : G-reerele in
vremea agoniselii canta, i lama cere
sa se imprumute..."

Inventariul Cotrocenilor 1681 (Mss.
Arch. Stat.) f. 28 : au den vama pe-
§telui, au den vama altor bucate ce se
vor vende, au den judecati, au den
prazi, au yen.' den ce aril hi agonisela
acei vami, den toate s aiba a luar6
manästir6 al treilé ban..."

Dosofteiu, 1680, f. 133 b : Can sa
de marira lucrurile tale, Domne; toate
cu'ntalepclune le fece§; s'au inplut pa-
mantul de agonisala ta...", unde ago-
niseld resulta din fece§i" i lucru-
rile".

Albinele car): lucreza, p'aici se clic
alghine; cele call nu fac nimic, ci ma-
nanca agonise7a albinelor lucr
t 6 r e, se numesc trantori.." (T. Theo-
dorescu, Ia1omia, c. Lup§énu).

v. Agonisesc. Agonisitd.

.Agonishe (plur. agonisiri), s. f.;
l'infinitif d'agonisesc pris sub-
stantivement : acquisition, profit. Ace-
lai cu a g o n i s é 1 i cu a-
gonisita.

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom.) p. 33 : §i in fundul marii a
ma afunda, §i in mijlocul focului a
ma arunca, i nici cum vietii méle a
cruta, nu ma voiu feri; numai pre-
cum toti cei cu socotela in lume, aa
§.1 eu, nu numai pentru agonisire, ce

§i pentru paza cinstei ma nevoesc..."
Enachi Cogalnicenu, Letop. III, 262:

Irazand Domnul [Grigorie Ghica] aice
in IV o mandrie la pamanteni, pur-
tand fie§te-care cumapri scumpe §i
blane, care nu era fie§te-care harnic de
agonisire dupa straele ce purta ; §i sta
Domnul de gandia ce agonisita
poate sa le . dee ca sa cuprinda chel-
tuela lor, i nu putea gasi cu gandul
Mariei sale, §1 cuno§tea ca se sting
cu straele lor i a femeelor, §i sta de
se mira ce va face..."

v. Agonisesc. Agoniseld. Ago-
-eld.

Agonisit, adj.; part. passé d ' a-
gonises c: acquis, gagné avec peine.
Functionéza ca adjectiv : lucru agoni-
sit , mo0. agonisitd , banii agonisici
prin trudd etc.; la masculin rare-ori se
intrebuinteza ca substantiv : agonisi-
tul cui-va", ci numai la feminin :

)7
a -

gonisita cui-va".
v. Agonisesc. Agonisitd.

.Agonisita ( plur. agonisite), s. f. ;
part. passé fem. d' a g o nisesc pris
substantivement : acquisition, gain, pro-
fit, benefice, quelque chose gagnee
la sueur du front. Nu se deosebesce
prin sens de a g o nis él a i a g o-
n i sir e, dar este cel mai intrebuin-
tat din cate-trele.

Nic. Costin, Letop. II, 94 :
tru hotarele targurilor domne§ti, dela
o vreme se deprinsase Domnii eel mai
de curand a da, §i a boieri i altora,
a§a cat n'all ramas loc deosebit pen-
tru hrana §i agonisita pe dansul tar-
gurilor..."

Neculcea, Letop. II, 301 : Moldo-
veni mu1i, i feciori de boleri, se du-
cea la lefe, unil la Moscali, unii la
Le§1., unii la Racoti, unii la ved pen-
tru agonisitd..."

sens

-11,,

nisitd.

...pen-
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N. Muste, Letop. III, 42: toata
agonisita acestul pamant stupii sant,
§i cu ace§tii ii platesc boieril §i ma-
nastirile birurile i iT in casele..."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom.) p. 139: Iara una clintre albine
zisa : eu astazi in camp pentru ago-
nisitd qind i printre erbi §i flori
miare cercand..."

Zilot, Cron. p. 51: boeril toti, lar
mal virtos al Cralovel, ca se intOrsera
tica1o01 din fuga dupa arderea el, unil
trasera in orme, alii pe la mo0I pe
afara, §V§1 cauta risipa fie-care indrep-
tanduil veniturile caselor lor si bucu-
randu-se ca s'afi mai vëqut o data pe
la nemestii; negutatorii ii intinsera
mrejile negutatoriilor, irnpra§tiindu-se
pe la balciuri i facendulf tot felul
de pornire fie§te-care intru a sa negu-
tatorie, bucurandu-se i el ca iz-

bavit de lantul fricel ; töranii birnici
se apucasera cu temeiti de lucrarea
pamintului, de semonatura indestulata,
§i altele care se pléca in tépa lor ;
§i cu un cuvint, tot'f löcuitorii
care cu una, care cu alta, I§1 cauta
de agonisita lor..."

v. Agonisesc. Agonisire. Ago-

nisaa.

Agbst, s. m.; le mois d'Aott. Dic-
tionar Mss Banaten circa 1670 (Col.

1. Tr. 1883 p. 422): Agost. Augu-
stus".

v. Agust. Gustar.

Agrfièse (agrdit, agrdire), vb.; adres-
ser la parole, faire une allocution. Cu-
vintul se intrebuintoza peste CarPati.

Albinele se prind intr'o co§nita, carea
se unge mai intalu cu FlOrea-stupilor.
Cel care le prinde, le fluera si le agra-
esce: pui§orii mei, pui§oril mei, ale-
qati-vö jos ! Dupa ce ele se pun pe o
clOmba, le pune copita aprOpe §i 1 e

i c e : bagati-v6 'n casa vostra,
grijita i frumOsa, pui§orii mei..." (P.
Olténu, Huniadóra, corn. Hateg).

Este slavicul graes c, care insa prin
prepositiunea a ( = lat. ad) capeta sen-
sul latinului adloquor (alloquor)".

v. Agramadesc. Graesc.

AgrEre 1
Agritit

v. Agrdesc.

AgrAmficlêse (agraMildit,agramadire),
vb.; accumuler, amonceler, tasser. Se
aude peste Carpati.

Zmeii restOrna tot si t6te, chiar
fantanile le intorc cu fundul in sus
de se trezesc innotand in apa. Zmeii
agramadesc muntil i bolovanil cel
mai marl, earl nu este in stare un
sat sal misce din loc..." (D. Pascut,
Faget).

0 compositiune poporana din slavi-
cul gramadesc i prepositiunea a
(= lat. ad), cu sensul latinului adcu-
mulo (accurnulo)".

v. Agraesc. Gramddesc.

AgrfimAdire 1
Agrämitdit

5

v. Agramadesc.

s. gre, s. m.; t. de Botan.:
10. groseiller A maquereau, Ribes gros-
sularia ; 20. raisin vert, uva acerba.
Accentul pe a doua silaba se constata
prin poesia poporana :

Pe cel munte infrunclit
cu flori acoperit,

Cu flori dalbe i agreA
Este-o punte de cires:f...

(Marian, Bucovina, I, 102).

Dictionarul Mss. Banaten circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 422) : Agresh.
Omphax. Uva cruda."

La masculin se clice numai despre

s'at

-

ca'i

.Agrèt;

VOL

q

41
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tufa ; rodul se chiama la feminin
agre§a.

Forma cigreq, adeca cu e i cu tonul
pe prima silaba , in loc de a g r
= acrl se datoresce inriuriril sla
vice (polon. agres t, boh. gr e st
etc.) sail maghiare (è gre s). Chiar in
unele dialecte germane se Oce: A gr e s,
Agresch, .kgrestbeere (Nemnich).

v. 1.Agrig. Agriget.

Agri*. v. Agreg.

v. 2.Aerig.

s. m.; t. de Botan : 10. gro-
seiller a maquereau, Ribes grossularia;
2'. raisin vert, uva acerba. Arborel
sai:i tufa care produce a g r i e" (L. M.)
Pisone Agrig, care face agrq e,
Groseillier". Dr. Polysu: Agrig, S. m.,
der Stachelbeerstrauch; agri s. f.,
die Stachelbeere". Lexicon Budanum :
Agrigi, masc. plur.; 10. Ribes gros-
sularia, die Stachelbeere; 2°. strugur
necopt, aguricia ; 3°. Agrigi r o i
Ribes rubrum , die rothe Johannis-
beeren...";

Forma organica a cuvintului este
acri din acru ( = lat. acrum) §i
sufixul deminutival literalmente
aigrelet".

v. 24.Acri§. Aguridd;

2Agrls, n. pr. loc.; nom de certaines
1ocalit6s. Do6 sate romanesci in Banat,
din car): unul f6rte mare, nu departe
de Arad, se chiama Agrig, unguresce
Egres (Hornyanszky, Geogr. Lexik.
d. Kön. Ungarn, p. 4).

v. 'Agriq.

AgrI (plur. agrige) , s. f. ; fruit
d' agri §. Costinescu Agrio, un fel
de cOcaze; groseille a maquereau, gro-
seille verte".

v. ''Agrif.

Agrfirrosu j v. Aerig-rogu.
5 grip.

Agrig61 (plur. agrigei), s. m.; dimi-
nutif d'agr Se obicinuesce in
Transilvania tuta de agrigei" (R.
Sirnu, Sibiiu, Orlat).

v. 1Agri§.

A-gróth, adv.; a grand peine, diffi-
cilement. Archaism. Dictionarul Mss.
BanatOn circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883
p. 422): Agrac6. Difficulter. A egre".
Represintand pe latinul: ad-gr a v i-
tiem a gravezza), romanul
a-grepi, dqi pare conservat numai in
Banat, trebuia totu§1 sa fi circulat in
intregimea graiului romanesc pina a
nu se fi introdus sinonimul a-nevo e,
format intocmai dupa acetal tipic din
prepositionalul a- Oat. ad) §i din sla-
vicul nevoli a.

Sa, se observe ca'n secolul XVI
ambii termini : gr0ta (= lat. gra-
vities) i nevoe (=slay. nevolia) se
aflail Inca in concurenta unul cu altul,
exprim6nd aceiai notiune. Astfel la
Coresi, Omiliar 1580, quatern. XI p.
2-3: cu minte buna sa final intru
toate ate vinü noao dela Dumnezeu,
ca acest6 amu toate spre folosu ne-au
tocmita, §i spre isprava lasâ nevoia
§i greta spre Doi Dumnezeu a fi,
derep-ce candu ne Ida Dumnezeu noao
rau, iara noi s slavim i sa m a-
r i m sfantil nurnele lui..."

Cu incetul, slavire" a gonit pe
marire", nevoia" respinse pe greta"
la o alta nuanta de sens, a-nevoe
inlocui pe

Macedo-romanesce se Qice pina a-
staqi c u gr 6 t a = dvosawg, schwer-
lich" (Bojadschi).

v. 1.A-nevoe,

.Agrkj.

1AgrI,

:

:

1.A-

Agri-roliA

:

a-gretcl.

:

a,

51,

s,

i s.

(=ital,
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Agru. (plur. agre), S. n.; campagne,
champ cultive, terrain labourd, gueret;
surface. Sinonim mai ales cu arin A

cu hold A. Din latinul agr um
(= gr. cenOv = sanscr. wain), ca
ital. a gr o, portug. a gro etc., al no-
stru agru, departe de a fi neologism,
o f6rte des in vechile texturi roma-
nesci, lar in unele localitAti s'a pA-
strat pina astAqi in gralul teranului.

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in .Acad. Rom.) p. 132 :

Ep. Jacob. V, ...merces ope-
4 : preturele lu- rariorurn qui mes-
crAtorilor celora suerunt regi o-
ce au lucratu a- n e s vestras...
grele voastre...

acolo unde in Biblia lui erban-voda,
1688 : au sAceratil tarinile voa-
stre..."

Radu din MAnicesci, 1574 (Mss. Hari.
6311 B. British Mus.), Math. XIII, 24,
27, 31, 38:

...semAna bunA . . . seminavit
sAmAntA spre a- bonum semen in
grul agr o suo;..

spre ...serninasti in
agrul agr o tuo...

...semAnA intru ...seminavit in
agrul agro suo...

...cine semAn A ...qui seminat
ce sAmAntA bunA bonum semen ,
iaste flIul ome- est filius homi-
nescil , e agrul nis ; age r au-
laste lum6... tern , est mun-

dus...
unde in Biblia din 1688 figur6z4 pre-
tutindeni sinonirnul tarin A.

Coresi, 1577, ps. CVI:

fecera ce-
tAti in fire, i se-
manara agre
rAsadira vini...

...et constitue-
runt civitates ha-
bitationis, et se-
minaverunt a-
g r o s, et plan-
taveru n t vineas...

unde la Silvestru 0 la Dosoftelu :

1651: 1680 :

. . samana sAmAnara
holde
desc

§i sA- tarini
dira

i rAsa-

Noul Testament
31, 36-38:

asamAnata
laste inparqiia
ceriurelor graun-
tului de mu§tariu,
carele'l la ornula
§i'l samAna in a-
grulit lui (scholia
marginalA : h o I-
d a)...

si mai jos:

spune noao
pilda neghinelor
cell hold e. Iar
elü rAspunse
se lor : cela ce
sAmAna sAmAnta
buna iaste ffiulü
omenescil , lara
agrul iaste lu
me...

1648, Math. XIII,

. . simile est
regnum coelorum
grano sinapis
quod accipiens
homo seminavit
in agro suo...

...edissere nobis
parabolam ziza-
niorurn agri. Qui
respondens ait il-
lis: qui serninat
bonum semen ,

est filius homi-
nis; ager au.-
tem , est mun-
dus...

Un text din sec. XVII (Cod. Mss.
miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Brapv,
p. 214): mdrse cu soacra-sa in Vith-
léemil in vrdmé seceratului i e0 la
agrele lui Vooztl sa strAnga spice..."

In Oltenia, i anume la Gorjeni, cu-
vintul agru champ cultive circulA
pina ast641 in gura poporului; de ase-
menea in Banat, unde insA el mai are
§i sensul de surface". Alaturi cu
ogor i ar At ur A, se aude ici-cole
qicendu-se i agru; agru mai insem-
neza Inca pe la noi un st rat de a-
supr a" (Paroh Livia Iancu, distr.
Caral-Severin, corn. Visag).

In dialectul macedo-roman, agru,
agre insemnezA cerealele sernenate in

t

tAu...

zi-

0

lui...

4
si

vii...
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camp : grau, secara etc.; §i campul
unde se afla seine-nate cereale" (Dr.
Obedenaru, Diet. Mss. in Acad. Rom.).

Cantecul Pirpirunei (Paparuda.) in
Macedonia (Crulova):

Pipirund
Se readunk
Da phiie,
Tia sit crdsc'a agrele,
.Agrele i avhiniele,
Avhiniele

(Album macedo-roman, p 102).

v. Ardturd. Hada. Ogor.
Tarind...

Agild (plur. agucTi), s. m.; t. de Bo-
tan.: mftrier, Morus nigra, Morus alba.
Sinonim cu d u d, mu r i frag a-
r I u. Arbore care da agude §i a
carui fruncla este buna de nutrit vier-
mil de motasa. Acest arbore se chiama
a§a. mai ales in Moldova, cum i fruc-
tul ml agu d a, era in Tera-Romanesca
arborele se nuinesce d u d §i fructul
set d u d A. In multe parti insa ale
Terel-Romanesci, cum §i in alte pro-
vincie locuite de Romani, arborele se
chiama m u r §i fructul set mur a;
vorba mura insa se aplica de multi
Romani si la fructul arborelului sat
tufel numite rug. Vorbele d u d §i

duda sint de origine persana, era
agud §i agu d a de origine necuno-
scuta (Laurian-Maxim)".

Varlam, 1613, f. 380 a (Luc. XIX,
4): alerga innainte de sa sui intru'in
copad cc sa chiama agud..."

Acelmi pasagiu in Noul Testament
dela Bölgrad din 1648 : sa sui intr'un
sm o c hi n", iar scholia marginala a-
dauga : zic m u r".

0 doina din Moldova :
FrunQl6, verde trel agug,
Sus in munti la nalte curti
La Orinti. necunoscuti,
Sus in muntil cel de pard
DOmne! reu-i fara

(Cony. lit. 1883 p. 119).

De§i intrebuintat mai cu sema in
Moldova, agucl e cunoscut §i'n Tera-
Romanesca. A§a in Ialomita se (lice :
Am facut §ent pre aprOpe de agudu
Ala din coltii gradini i i-am taiet mai
t6te vinele din partea aia..." (T. Theo-
dorescu, coin. Lup§enu).

La cuvintul agud a vom vede ca
acest termen botanic se aude
Transilvania.

In fine, in Banat circuleza forma
lagod: La noi arborul morus" se
chlarna iagod; in alte locuri se qice
dud, fragariu, mur..." (S.Liuba,
Banat, corn. Maidan).

Unii cred ca dud §i agud ar fi unul
acela§i cuvint (ainenu, Elem. turc.

p. 8). Turcesce dud aghadji" insem-
nand arbore d u d", de aci : agud
parait etre une contraction de aghadji
d u d" (Cihac, II, 542). 0 asemenea
contractiune: agud=a g h [a d j i d] u d,
e ce-va cu totul peste putinta la Ro-
mani, §i ar fi ferte a-nevoe chiar in-
tr'o alta limba.

Forma banatena iagoci = agud inlä-
tura off-ce indoela asupra originii cu-
vintului. Serbesce : Yagoda fraga.".
In tote dialectele slavice polonesce,
rusesce, bohernesce etc. aprópe MIA
nici o schimbare fonetica, acela§1 ter-
men se aplica la fraga" i la fructe
analOge : smeura", cap§una", stru-
gure" §i altele. In texturi paleo-sla-
vice, troiiiiiip i mromme insemneza
anume agud: drevo iago di Cie
mor us arbor" (Miklosicb, Lex.
1143), literalmente : arbore cu a g u-
d e", banatenesce : cu lagOd e". De
aci resulta ca Romanii aü imprurnu-
tat dela Slavi numal pe femininul a-
guda ca nume al fructului, de unde
ail format apoi pentru tufa pe
masculinul agucl. Sa se observe ca'n
paleo-slavica ail existat o forma mai
veche ago da alaturi cu o forma mai

i erghile...

can

tata...

dti

eIin8f1
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nouA iagod a, dupa cum era :
lingA laza", add" tingA Iadil.", a-

lingA IablOko", ako" lingA
77
iako" etc. In adevër, intr'un text ci-

rilico-glagolitic din secolul XIII ne in-
timpinA tocmal cu sensul de agud:
agodidile (Mikl. Lex. 2). Moldove-
nescul agud corespunde unei forme
slavice mai primitive agod a, iar bA-
nAtenul iagod formei posterióre I a-

. g o d a.
A§a dark graini romftnesc, pentru

acelqi arbore marier", posedft patru
nurniri , din cari do6 latine : m u r
(= morus) i fr agar iu (= fra-
garium), una turcA : d u d, una slavicA :
agud. InsA m u r ri insemnézA tot-o-datA
mai obicinuit pe mare sauvaget`; fr
gari u se aplicg mai potrivit la o tulA
de fragi, iar d u d (articulat : dudul,
feminin : dudA) infAti§ézA o disarmo-
niOsA reduplicare. Terminul cel mai
propriti remane agucl, care este i cel
mai respftndit.

v. Dud. Frdgariu. Mur. Solcov.

Agadá (plur. agude), s. f.; t. de Bo-
tan. : müre. Fructul agudulu 1. Si-
nonirn cu d u d A.

0 doinA din Moldova :
Fruncla verde de agude,
Strig la puica, iu m'aude;

de-aude, ea s'ascunde,
Ea s'ascunde, nu'mi respunde...

(Alex. Poes. popg , 343).

.Alta tot de acolo :
FrunTA verde de agude!
Ian ve41, frate, ce s'aude ?
Gralul dulce-a mandrel mele,
01.1 sgomot de potirl grele?...

(Ibid 257)

o doInA din Transilvania :

FrunOulita trel agudel
Arde focu'n pale ude;
Strig la mandra, nu m'aude.
Ba te-aud, baditA, bine,

Dar nu pot e§i la tine,
CA's du§manii linga mine...

(I. G. Bibicescu, Coll. Mss.)

v. Agud.

v. Aghiula.

'Agurä, n. pr. loc. ; mont Athos.
Vestitul cre§tet in partea sudicA a
Macedoniei, inaintand ca o peninsula
In Archipelag, lung de vr'o 60 chi-
lometri i inAltându-se in unele locuri
peste 2000 metri d'asupra MUril. Ince-
p6nd de prin secolul X, acest munte
devenise adApost pentru cUlugAri, aco-
perindu'l cu incetul un ir de da-cleci
de m6nAstiri, call se cArmuesc ca un
fel de republicA, resf6tatA intre päduri
recorOse §i grAdini pline de flori. AprOpe
toti Domnii romani, cu Vladislav Ba-
sarab i cu Stefan cel Mare in frunte,

fost patroni ai acestei Tebaide, nu-
mite grecesce aytov Cieog , slavo-
nesce Sveta-gor a sftntul munte".

Gavriil Protul, circa 1525, dar dupA
o copiA mult mai modernA (A. I. B.
I, 2, p. 116), vorbind despre Négoe
Basarab : toate mAnAstirile din sfAnt
muntele Atonului le-au imbogAtit cu
toate trebuintele, i dobitoace inca le-
-au dat, §i. multe ziduri au fAcut ;
fu ctitor mare a toatA Svetagor a..."

Din slavicul Sveta-gor a, descom-
pus gre§it in svet-agor a, Ro-
manil aü croit S finta Agura".

Enachi CogAlnicènu, Letop. III, 285:
Aice ne vine rändul sA arAtAm i pen-
tru cI Patriar§i a Tarigradului §tim :
Paisie cel bAtran, care at fost in tril
rAnduri; Chiril cel spAn, care s'ail sur-
gunit la Sina-orus; Serafim, care l'at
trimes la Sfanta Agura §i pe urmA aü
fugit..."

I. CrdrigA, Mo§ Nichifor Cotcariul
(Cony. Lit. 1877, p. 378): PArintii
pusnici din sfanta Agurd dat
canon sA mAnanc lapte numai dela o

a-

ati
r

mi-ati

a3ii"

Agide.
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vaca, ca sa nu imbatranesc degrab6..."
v. Cciluget'r.

Aguricifi, s. f. ; raisin vert, verjus;
fruit aigre en général. Medio-grecul
dyoveace, care a inlocuit pe vechiul ro-
manese a c ri §. De altmintrea, cuvin-
tul e vechiu §i forte respandit in
grain, insemnancl strugurul cel necopt
sat acru, sue sail zema dintr'un ase-
menea strugur, i ori-ce pc5m6, acra.

Dictionar Mss. Banatén circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 P. 422) :

A gres h. Omphax. Uva cruda.
Agurid6. Idem."
Dictionar slavoromanese din aceia§1

epoca (Mss. al Societatil archeologice
din Moscva, f. 126 b.) : fie-care poam6,
necoapta sa chiama a§a, agurida ".

A. Pann, Prov. II, 80 :

Au mâneat aguridd pärintil
Si sl-au strepezit copiil

I. Crenga, Povestea lui Harap-alb
(Cony. lit. 1877 p. 181) : Zi §i d-ta,
ca ai avut sä tragi un pöcat stramo-
§esc. Vorba ceia : p6rintii mananca
aguridc i fiilor h se strepezesc

Proverb de origine ebraica. Biblia
erban-vod6, 1688, p. 515 :
Ezech. XVIII,
: Pärintii au

mancat aguridd,
fiOorilor

s'au strepezit...

Patres come-
derunt uvam a-
cerbam, et den-
tes filiorum ob-
stupuerunt...

Acela§i proverb suna altfel la Co-
resi, Omiliar 1580, quatern. XII p. 6 :
parintii sa manaince m ér el e, i din-

feorilor sa strepezesca..."
Alt proverb : agurida s'a facut

miere" (L. M.), cand cei invrajbiti se
impaca, 'far mai ales cand se curma
certa dintre barbat i nevosta.

A. Pann, Prov. II, 165, aduce pro-
verbul turcesc : Din agurida miere se

face cu ce ? cu rebdarea"; i '1 ro-
maniseza (ibid. III, 15) :

Cu rdbdare si en tdcere
Se face agurida miere...

In poesia poporana, frunqa verde
agurida" se pune in fruntea cantecelor
celor a c r e.

Caramll, Valea Prutului, 15 :
Fruncld verde aguridd,
Mult est1, leleo, ispititd,
Mult me 'nsell si mult me porti
Cu vorba ca pro nitonti...

v. 2.Acri§% Borg. aorba.

Aguridar. V. Aguriclar.

Aguridar, s. m.; t. de Botan. : vi-
gne sauvage, Vitis labrusca. Sinonim
cu lauru§cgt, vechiu laurusc 6,
de exemplu la Dosofteiu, Paremiar
1688, I f. 13 a : A'am 4eptat sa
faca [vila] struguri de poama, Yarn ia
fine laurusca...".

Aguriqlar se chiama un copacel ce
cresce prin paduri, agatat de tulpinele
§i cradle altor arbori, asemenandu-se
cu vita de vie i rodind nesce stru-
guri selbateci. Fiind mlädios, se intre-
buint6za ca legaturi la caruta, ca frau-
ghii de rufe etc. Lungimea acestui
copacel depinde de a arborelui pe care
este agatat" (Preut C. Ghinescu, Te-
leorman, C. Malu).

Format din agu ri d a raisin vert"
prin sufixul -ar, trebui sa fie : a g u-
rida r, nici decum aguriVar. Acesta
anomalia fonetica remane de lamurit.
Se intrebuinteza insa pe a-locuri
forma cea normala aguridar (Dr.
Bran dza).

v. Aguridei. Leturu§cd.

Agiut (plur. agurft), s. m. ; jongleur,
charlatan. Cuvintul se gasesce la Bu-
dai-Delenu (Diet. Mss. in Muz. istor.
din Bucur.) : Agurt , Gaukler,, Ta-

ii

2
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schenspieler", acbogesndu-se cA se aflA
in vechile cArV bisericesci, dar fan
o indicatiune anume. Este grecul

cu ace1ai inteles. E remarcabila
trecerea lui v grec in u, ca §i 'n mar-
tur = ,u,d,ovvqog" .

Agust, s. m.; mois d'Aotit. A opta
lunA a anului gregorian, latinul A u-
gust us mensis", numit a§a in o-
nórea imp'eratului August §i care se
chiAma inainte Sextilis". Medio-latin
agust us (Du Cange); ital. i span.
agost o, proveq. agost (Cihac).

CArturarii de astql ic augus t,
cArturaril de altA dath iceafl avgu st;
poporul insA rostesce tot-d'a-una agust,
intocmai ca in limbile surori din Apus.
Este o formi, latinA rusticA. In unele
locuri se aude numai gust (G-. CAderea,
Nem-t, coin. Buhalnita) prin perderea
iniValului a, ca i 'n francesul a o lit,
rostit inainte astAcli nurnal i1".
Apoi din gust, prin etimologiA popo-
ranA, s'a nAscut variantul fOrte re-
spandit : gust ari u, adeca o lunA
in care se gust A.

Jipescu, Opincaru p. 16: m6 dusei
anu trecut, pin'luna lu Gust a r, la
un stilp d'ai töri, la ficloru popi,
pë nume..."

la Francesi existA o etirnologiA
poporann. analOga in locutiunea pro-
verbialA : a o fl t donne g o ü t", asu-
pra cArii. Littr6 observA: c'est la tern-
pOrature du mois d'aoilt qui fait que
le yin est bon ou mauvais". Prover-
bul italian (lice in versuri:

Agosto
Ci matura ii grano e ii mosto...

(Giusti)

Un alt nume poporan fOrte remar-
cabil al aceleimi lune este MasAl a r,
intrebuintat mai cu sOrna in Moldova.

v. Agustos. Agost. Avgust.

Gust. Gustariu. Gustaresc.
Mdscilar...

Agustbs (plur. agusto0), S. m.; t.
de Botan.: sorte de raisin.

Mai ales in cantece, poporul pro-
nuntA adesea pe u intreg la finea cu-
vintelor nearticulate ; de ex. :

FrunclA1lt5, foi de n u c u,
Pune'ml, puicã, sá manâncu,
Ca de mane sa, mS ducu...
Of! frunclMitA - aguslosu,
Mergi, puiule, sanStosu...

Agustos insemnOzA o varietate de
struguri fOrte timpurii, avdnd pelita
bobi-tel strevelia §i sub-tire, incat se
zAresc semiqele §i chiar viniVrele"
(St. Voinea, Dobrogea, corn. Somova).

v. Agust.

pr.; personnage legendaire.
In balade oltene se chiamA Agiv al
lui TopalA" ; in balade bAatene A

i a lui TopalA". In ambele casuri
este un deminutiv din .A g S. sail din
A g a, dar deminutiv simpatic, nu iro-
nic ca in Agachi". In variantul cules
la Temi§Ora §i la Lipova, personagiul
e chiar Turc: beg mare in Sladova,
a g a mare in Cladova" (Marienescu,
Balade, II, 116); in variantul din Val-
cea, dq. tot Turc, caci are o cadinA,
totu§1 :

Ast Agus al lul Topalá
MI-este voinic fad, sOmA,
Bate Turcil de'l omora...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 611)

In primul variant, el are de durian
pe un S toian Buliba§a" ; in al
doilea, pe un M ust afa BeVga".
Urgela baladei oltene pare a fi un du-
blet cu balada moldovendscA Toma
Alirnoe, dar ii este fArA alAturare in-
fericira in privinta frumusetei poetice.

aa",
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v. Agci. Aga'. Agachi. Ali-

A V. Agu§%

1Ah! interj. Se rostesce cu h=gr. x.
Exclamapne in care predomnesce du-

er e, pe cand in simplul a!", frã
guturath, precumpänesce s u r.p r i n-
d e r e.

Balada Chira:
Faceti-vö mull
De-o biata copila!
Ah, mi d O r e fOrte !
Ah, mö tem do mOrte

O doing, din Moldova :

Ah, amar sufletul meif
Tu plangeal de d o r
Si pe flOre i pe spin

po 'Arta lui Marin!
.Ah, amar suflotul met I..

(Alex., Poes. pop. 2., 231)

O doing, din Muntenia:

Fruncla verde salciOra,
Ah! lolitll MariOra,
Ochil tel rn6 baga'n b 01 6.,
Sprancenele rn6 omOrd...

(G. D. Teodorescu, Poos. pop 301)

O doing, din Ardél:

.Ah, unite, cum te-as vinde,
Numai de te-as putd prinde!
Dragoste, cum te-as
Numal de te-as capbtal..

(Jarnik-Birsanu, 78)

Gr. Alexandrescu, Mangaierea":
Sti vedi apol in lume cumplita reutate
Otravindu'rn1 ani, cub, chiar umbra de

placeri;
Ahl atunci numal, atunci aI

vedd pOte,
Cate un singur suflet cuprinde 'n el

dureri...
Zilot, Cron. p. 15: Ah, amar mie!

cum m'am näscut inteacesta
RumânescA..."

Fericirea 'Ate §i ea sa ne sceta din

pept un ah!, dar numai atunci cand
ne gandim la suferinte trecute.

A. Pann, Prov. II, 150 :
Plin de multamire, &are ea vorbi:
Ah, draga meal astadi m'al indatorat
Cu laptele dulce...

Reduplicat: ah! ah!
Alexandri, Istoria unui galben: Tri-

sta serta! luine de§arta! vieta tica-
lOsä ! ah! ah!..."

Interjectiunea ah! exprima o durere
individuala ; cand ne dere insa pentru
alt cine-va, cand simtimintul este ne-
subiectiv sail reflex, e mai potrivit
sinonimul o h! " A§a la Neculce,
Letop. II, 417 : 0 h, oh, o h! Vai,
val, vai de taxa! Ce vrerni cumplite
all agiuns §i la ce cumpang all cg-
qut!..."

v. 2'.A Ahi! .Aho! Aht!
Aos! Au! Of! Oh!

2'Ah (plur. ahuri), s. n.; l'interjec-
tion a h! employee substantivement.
Sinonim cu a h t.

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 109: i§i mu§ca buza de
jos; inchidea ochii, i strecura, prin-
tre dinii albi i marunti, ate un oh!
care'l umfla peptul §i'i cutreera tot
trupul..."

Ibid. p. 111: AI dori sä te privesc
ca p'o icena, sa traesc cu tusea
junghiurile i ahurile. §i. palpitaVile
d-tale..."

Costachi Conachi, Catinca":
Firea dar cea omendsca.
Tot muritoriul slavesca,
Ce in necaz si in chinuri
Striga cu ah de suspinuri...

v. 1.Ah!

3. Ah-, préfixe. v. B.Ac. Acdtare,

Ahh interj. Se rostesce cu h latin,
nu cu grecul x ca in interjectiunea

mog. -14§.

r

mered,
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a h! Exprima bucuria cand, dupa, o
lunga cautare, nirnerim mijlocul de a
ajunge la o tinta sail de a ne descur-
ca. Se apropia prin sens de aa!", dar
nu se confunda cu eL

I. CrOnga, Capra cu trei legi (Cony.
lit. 1875 p. 342): Aha! ia acu
gasit lécul, gise ea in gandul set.
Tad ! c. 1-oin face eli cumOtrului uria
de muva labele..."

v. 2Aa! Oho!..

v. Ahdla.

Ahala s. ahfila, ahala (plur. ahdia
s. ahdia, ahdlea s. ahalea), pron. de-
monstr. ; celui-là, celle-la. 0 forma, rus-
tea in loc de acela (a c e I a), fOrte
intrebuintata in Banat, ma ca, 'n bas-
mul Gaitan de aor", transcris dupa,
cum se rostesce acolo, ne intimpina
(Picot, Dialectes roumains) :

p. 27: cu cat se apropia mai tarie
de locu ;

p. 29 : in dzioa urmatoare, se dude
ahdla la imparat i spunie...";

p. 31 : acurna tie cunosc ca pre
ahaia carie '1 stapana iniimi mielie...";

p. 33 : [din] doospredzieci caldari, Ye
ha mai din glos, carie'l si mai marie,
pentru ca ahata fierbie singura..." ;

p. 34: io mli duc naintie sa vad
dinie o fost nietriebnicu

Apoi femininul ahaia cu sensul neu-
tru de ga, cela, nom gOnOral de cho-
se" (LittrO) :

p. 27 : agiungOnd acolo, védzu cli
ahaia do stralucia ma de tarie ii un
galtan de aor..."

Cu acela,§I sens intr'un text din se-
colul XVII (Cuv. d. batr. II, 615) :

dupa ahafa (aNata) am dat la birul
sforalor orti 2, dupa ahda am dat Ia
alta rumtore costande 2..."

Dq mai rar, totu§i i 'n Transil-
vania se aude pe a-locuri ahdla:

Mult m6 mir eü d'ahd/a
Care nu §tie-a cAnta,
_Cum Isi petrece lumea...

(Jarrak-Barsanu, 217)

De asemenea TOra-RomanOsca.
Tata cate-va exemple dela Valenii-de-
-munte din Prahova (Jipescu, Opin-
caru) :

p. 23 : nu le da pas al-de ahdia sli
ghlie 'ncoace la noi sa ne spunein
pasu uni altora..." ;

p. 63 : nu sO lasa, do capu aM-
;

p. 64 : sa piece la orm, sli 'ntrebe
acolo unde sO da dreptatea, cli ahdia
sint mai mari..." ;

p. 97: poporu alege p6 cati-va din
hiie-care judet, i ahdia lucrOza in ali
negotului..."

In secolul XVII forma ahtila=acela
cata sa fi fost cu mult mai respan-
dita in graiul via din TOra-RomanO-
sca, de óra-ce Cantemir o pune intre
particularitatile caracteristice ale dia-
lectului muntenesc : a 6 el a, hic, va-
lachice ahela" (Descriptio Moldaviae
p. 151).

Forma a h al, a h a, adeca fara, em-
faticul -a, nu se intrebuintOza.

v. 7.A. Aa. Ala. Hdla.

Ahasta S. ahasta (plur. ahaftiia),
pron. dOmonstr.; celui-ci. Se obicinu-
esce numai la masculin. Forma ru-
stica, in loc de ac es t a.

v. 5'A. Acest. Acesta.

Circuleza in gralul poporan mai ales
in Banat i 'n TOra-RomanOsci.

Picot , Dialectes roumains p. 29 :

dupa cie l'o adus, ii intriOba , de
undie l'o furat o l'are lel gaitanu a-
hdsta..."

Jipescu, Opincaru p. 144: Nita mea,

1-am

i-a

Ahala.

ahdla..."

ahdla..."
Haia. . .

§i'n
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sa'rnI traesca, tese mai bune dent a-

v. Akita. Asta.

interj. Compus din interjec-
Vunile ,,a ! i hit`, ahi exprima, nu
atat mirar e, cat mai mult un grad
uvr de ne'ncredere.

0 vorOva intre doe terance din Tu-
tova: Frumos gherdan maY al, hal,
la gat! Aiti ! hal, de unde l'aI cumpe-
rat?.." (C. Mironescu, c. Ibänescii).

V. 2'A ! 2.A-hi! Hi!

interj. Ambele silabe sint
tonice. Compus din aceleall elemente
ca §i cea-Palta interjeqiune a h i!",
a-hi exprima mirare unita cu t e-
rn er e. In jocul copilaresc de-a-mama-
-gala", ala cum se petrece in regiunea
Brailei (P. Michaescu, corn. Cecaru),
puil velend pe gala striga : a-hi! a-hi!
ca §i cand ar qice : feriti-ve caci

V. 2.Al!

s. 11-13.61 interj. Strigatul plu-
garului, cand Il indérnna boil.

I. Crenga, MmHg, Prepeléc (Cony.
lit. 1876, p. 454): Apoi îi Ye §i el
carul i pornesce tot la vale spre
a-cash. Aho! car nebun, aho! Cand
te-olu incarca cu sacl dela mOra, a-
tuncl sa mere a§a..."

Spre qiva de Ianuar a be-cardf
an, cam pe ia aprinsul
pornesc copiii cu drOia, adica 2, 3, 4
pina la 10 12, avend unul din el un
clopotel, sail in lipsa o talanca. Ajuql
la fel-6sta unde §l-ati pus gand a
merge, clic : aho! alto! aho! i incep a
spune din gura multe §1 märunte, pre-
vestind pe anul not cu imbel§ugare §i
altele. Teta acesta hiritisire e alcatu-
ia in versurf populare bine rimate

22,083.

cu refrenul aho! ahol aho!..." (I. Ru-
gescu, IaY, coin. Badeni).

Acesta colinda se chiama Plugu-
§orul".

A-hol A-hol plug& badoi cu 12 boi,
Bol bourel
In Oda% cudOlbel...

Aho! aho! copil argati,
Stati putin §i nu minati,
Linga bol v'alhturat1
Si cuvintul

(Alex. Poes. pop. 2., 102, 387).

Un variant din muntil NemtuluI:
Hahol hahol Plugul lui santu Vasile

Cu patru bol boirel,
In Oda codalgef,
Minati, baeti!

Mal!
(I. Verdénu, co-n.

Ar fi ferte interesant de a se cer-
ceta, daca nu cum-va acest aho! saü
haho! este comun tuturor plugarilor
romani din diferite provincie, caci in-
terjectiunea de care boa/if se servesc
la minatul vitelor nu e ce-va antropo-
logic, ci se deosebesce dupa natiunl §i
chiar dupa dialecte. Av. in Fraqa,
buna-Ora, in unele departarnente se
strigti : ha! ha!", in alte : be I be!
doun !", in alte : be, hou, be !", in
alte: ara !", in alte : frre! frre!"
etc. (Rolland, Faune populaire, t. 5,
p. 28). In Italia strigatul mai obici-
nuit este: arri ! arri!", dar tocmal in
Sicilia auql pe plugari strigand aidoma
ca la noI: A h O! a h modo d'in-
citar le bestie a camminare" (Traina).
Romanul pare a fi adus pe aho! aho!
din agrul sicilian", granarul plugariel
italice.

Non atticissat, verum sicili ci s s at...
(Plaut.)

v. Ha! Haho! Ho! Plu-
mon..

18

haftia..."

l'Ah11

2.A-hi !

'-Ahi!

sail:

ml-ascultati...

canna.

!

ath.o..."

.A.hbl

La

pi

pi

hall...

                     



547 AHTIEZ 548

Ahôtnie subst. et adj.; amateur,
friand. Cuvintul rusesc ohotnik (ro-
stit : ahotni k), introdus in Moldova
pe timpul ocupatiunilor, luand insa o
nuanta ironica.

I. Crenga, Amintiri din copilaria
(Cony. lit. XIV, 369) : DOmne, mai
femee ! DOmne, multa minte II mai
trebue, icea tata , vOTend'o aa de
ahotnica pentru mine..."

V. Pofta.

Aht (plur. ahte i ahturi,), s. n.; sou-
pir,, gemissement, desir brülant et
non satisfait. Se rostesce cu h=gr. x.
Sinonim cu oftare §1 cu suspin,
dar insemnéza o durere morala mai
intima, prin care se identifica cu d o r.
Este un d o r insoVt de ah! ah! De
aceia el se p6te lua §i'n sens comic :
m'al anostit cu ahtele tale..."

Aht, dor infocat de ce-va care ne
lipsesce ; de ex. : biata mama a remas
cu mare aht la inima pentru per-
derea unicului set niu" (L. M.).

0 doina moldovenesca :

Agumgd-te voe rea
Und' fi calea mal grea
Agiungd-te ahtul med.
Und' fi pdsul mai gred !

(Caranfll, Valea Prutului, 75).

doina muntenesca :

Pe d'asupra case) mele
Trecea stol de rindunele;
Nu e stol de rindunele,
Ci slut ahturile mele...

(G. D. Teodoroscu, Poes. pop. 305 )

Cantecelor melancolice, poporul le
(lice : de alOn, de jale, de aht..." (V.
Mircea, IaV, corn. Copal).

Alexandri , Barbu Lautarul : O f-
t è z A, Barbule striga cuconapl ;
§i et trageam ni§te ahturi de se stir-
niat toti eanii mahalalei...."

Acela§i, Nobila cer§itOre, sc. 7 : Bet

lapte de capra rqie, caci ahturile mi-at
slabit peptul..."

A deriva pe aht din turcesce i pe
sinonimul set o f t din bulgaresce (Ci-
hac), este ca i cand ar pretinde cine-va
ca numai in Turcia canii fac hat"
numal in Bulgaria se aude rniat" la
pisici. Interjeetiunile ah! i of! apar-
in intregi. Niel' din latina nu

luat Romanii, ci le all fiind ca
sint Omeni. Cat se atinge de sufixul -t in
aht=ah!±t i 'n o f t=o f !H-t, el este
din punct in punct acelmi cu sufixul
-t in : vaet=vai adeca partici-
pialul -t adaos dupa analogia cuvinte-
lor ca: gemet, bOcet, strigat
etc., latinesce : gemi-tum, strepi-tum,
fle-turn, plane-turn, luc-tum §i altele.
In scurt, tulpina lui aht e antropolo-
gica, forrnatiunea insa este latina.

v. 1. Ah! 2. Ah. Ahtiez. Oftare.
Suspin. -t.

Ahtike 1
V. Ahtiez.

Ahtiht

Ahtibz (ahtiat, ahtiare), vb.; soupirer
après quelque chose, brtler de dOsir,
souffrir en désirant. Se rostesce cu
h = gr. x. Literalmente : a fi supus
ahtelo r. Se intrebuinteza numai ca
participit : ahtiat, §i ca infinitiv sub-
stantivat : ahtiare, dar se 'Ate (lice
forte corect: et ahtiee sat el ah-
tiazd dupa cutare lucru".

Ahtiat , care este lipsit de ce-va
§i '1 doresce cu foc." (L. M.).

Ahtiat, a fi ahtiat, lechzen, entbeh-
ren" (Dr. Polysu).

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 21 : Mama Stanca, cu tot
ahtiatul de care era covirlita, mai zimbi

ea..."
Acela§i, p. 87 : ai verli supu0

pe unii in desfatari, Tar pe aIii in

v. Aid.

t1-0 I

§i

le-ab

sa'ti

ahtierT..."

0

)

omenliff

(-1-t,

f
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Ahu. ! v. Au!

Aloe s. ale, adv.; ici, en ce lieu, en
cet endroit. Dub let etirnologic cu
chiul aci ce (= lat. ecc'hicce), care a
desOrut din lirnba, §i sinonim cu a ci
(=lat. ecc'hic), cu a ci 1 e a §i cu acolea
(= lat. eccu'illic), aice sag aid nu di-
fera, intru nemic prin sens de cel de
'ntaiu, dar se deosebesce de cele-l'alte
trei.

Pe cand a c i functioneza adesea ca
adverb de timp, de ex. : il vecli
a c i 'I WO, gura §i a c i anautesce",
aice e tot-d'a-una adverb de loc. E ne-
corect la Costachi Negruzzi, ScrisOrea
XIX : de aice incepe un ir de Domni
rel..." unde ar trebui : de a c i in-
cepe", de vrerne ce e vorba de o epoca,
er nu de o localitate. E corect insa la
Beldiman, Tragodia v. 21 :

Aice am trebuinta pe Iraclit s aduc
Starea Moldovel sa. plangA,, sA, pulu sA,

scrie Jung,
Dar incatu'i prin putintd, me vein nevoi

Osinda Orli a scrie, orl-cdt imi va fi de

unde aice corespunde anume locului
pina la care ajunsese poetul. Numal
intru cat a c i functionéza ca adverb
de loc, el se pOte confunda cu aice,
care insa exprima, in ofi-ce cas, o in-
dicatiune locala mai precisa,. Cand tera-
nul din Mehedinti" intraa, : vi's a c i?"
ér altul II respunde ni's aid," (Preut
R. Popescu, corn. tsverna), aid fata
cu aci e mai positiv, caci afirma.

Ca adverb de Ice, aice este interme-
diar intre ac olea §i a cile a, dintre
cari primul arata ce-va mai departat,
iar at doilea insemnéza o apropiare
immediata, adeca cate.trele se inlan-
tuesc intr'o gradqiune, buna-óra aler-
gand sa me' ajunga, 6ta'l a c ole a, ötal
aice, 6ta'l a c il ea in capul meg."

In balada poporana Miorita", cand
ciobanul ice oitelor :

Ca O., me ingrOpe
Aice pe-apr6pe
In strunga de ol,
SA, fin tot en 401. . .

el nu intelege a c o le a, caci ar fi o

apropiare ne1murit i chiar vecina
cu departarea ; dar nu vrea nici pe
a ci le a, care ar fi insql locul uncle
se vorbesce ; ci indica anume un punct
mijlocit intre ambele : strunga de oi".

Individualitatea lui aice apare mai
cu sena neted in unire cu prepositiu-
nile d e, p e, p In : de
aice, pe aice, pina aice", avem in ve-
dere un spatig bine determinat in &-
rub nostru, cu drept centru;
cand Vera: de a c o lea, pe a cole a,
pina acole a", avem in vedere o apro-
piare lipsita. de un punct central ; cand
qicem : de a cile a, pe acilea, pina
acile a", avem in vedere chiar centrul
in care ne aflana.

Acela§1 semnificatiune cu aice sag
aid are forma scurta i c e sag i c
( = latinul hicce), cu emfasa i c e a, §i
forma cea lunga emfatica ai cIa sat
ai c ea (= aice + a), astfel e 'n ba-
lada de mai sus s'ar fi putut (lice de
o potriva bine : a i c e pe aprópe"
ori : a icea pe-aprOpe", frd nici o
deosebire 1ogici. A§a in Alexandria lui
popa Ion din San-Petru, text transilvan
din 1620 (Mss Acad. Rom.), pe aceia§i
fOia citim : ... §i scose-i de i c e pre
Adam §i pre Evva i cu fi6ori lui,
sa aflard 14,000 de orneni, i e§it'au
de i c e la lume la tara vostra..."; mai
jos : ... vinit'au aicia
Manta aicia 500 de ani, §i aice au
facutil pre Caiing §i pre Avelg..." ;
mai jos : ... deca murim noi, mer-
gemil intealtg loc i mai bunt de
i c a..."

Doina. din Transilvania :
18*

ve-

ca

sail

§i eü

a. Cand qicem

intaiu

nol-Insine

si

'au
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sag :

M'olu si duce, is ca dusk
Numai flOrea nu inn pusa,
Dara flOrea pune-volu
Si de-a icea duce-m'oiu,
Duce-m'oiu d'aici din sat
St le fac la bade larg...

(Jarnik-Bärsanu, 188)

Dómne, de pe-aici,
Undo sint clilele
Ca pe-a icea s'aa marit
Si Omenif s'au reit...

(Ibid. 213)

Forma aid circulezt in gralu mai
mult decat forma aice, i ambele mai
putin decat emfaticul aice a. Cate-
trele lipsesc dialectului istriano-roman,
care intrebuintéza numal pe acia sag
c i a ( = lat. ecc'hic ± a), 0 dialectu-
lui macedo-roman, unde sint inlocuite
prin acia i prin forma forte intere-
santa a 6 c e, corespumptóre daco-ro-
manului ac6ce in intea c O C e"
(= lat. ecc'hocce), care insg, la nol are
sensul de mivare spre aice", lar nu
27
stare pe aice".
v. Aci. Acicea. Acilea. Acóce.

Acolea. Aicea. Adce.

Aicea s. &Iola, adv.; ici. Format din
aice sag aici prin emfaticul -a
(v. 5A), aicea sat aicia pastr6za ace-
Ia0 nuanta de sens, dar e cu mult
mai des in circulatiune, nu numal in
viul gralu, ci mai ales in vechile tex-
tuft, in cari insa el se afla in concu-
re*, cu dubletul seg acice a. A§a
in Omiliarul dela Govora , 1642, pe
aceia0 paging, 49 a : aicé cunoaltet
me§tera in§elaciune draCasca..." :

acic6 vei ved6 multim6 pgcatelor
sad pe pag. 61 a : nu numai

acolo va sa mun6asca, ce i aice mun-
c6§te lute..." : tu acic6 cauta
putinel, frate i soro..."

In Dictionarul Mss. Bangt6n circa
1670 (Col. 1. Tr. 1883 p. 422) ne in-

timpina numal forma emfatica : Aicsa.
Hic." In cel slavo-roman din acela§i
epoca (Mss. al Societätii Archeologice
din Moscva) f. 60 a :

ZAC, aicea;
n4,3,6umili, de a i C e..."
v. Aice. Acicea.

, .

Aidoma, adv.; exactement comme
ça, de point en point, comme deux
gouttes d'eau. Sinonim cu as amen e,
la fel, leit, intocmal, dar mai
afirmativ.

Aidoma = deplin asemenea, tog-
mai ma, real, impelitat; de ex. : co-
pilul acesta este tata-set aidoma; am
v6qut pe dracul aidoma..." (L. M.).

Dr. Polysu: Aidoma = ahnlich ;
gleich ; wirklich ; ganz ahnlich, ganz
gleich; akurat ; aidoma la chip =
wie aus dem. Gesichte geschnitten".

v. Asemene. Leit.

Nici o data nu se accent6za pe o:
aidarna (Cihac, II, 3), ci numal pe i.

I. Articarescu, p. 228 :

Cum e, d'ar fi véclut
La toti, slavit, placut
Ar fi ast chip ceresc
Aicloma ca tine...

0'ntr'un alt loc :
E nemerit cu fete vii, aidoma'ti portret...

Caragea, Legluire, 1818, p. 58: Dupa
ce sa va orandui epitropul, pang, a nu
sil apuca de chivernisir6 lucrurilor,
datoriu iaste s. faca doao catastip
anume de prilmir6 averii §i. a datoriel
nevarsnecului, §i pre unul dupa ce'l
va iscdi insu0, 0'1 vor adeveri ru-
dele sau judecatorii, sa sa dé in pg.-
strare la Mitropolie sau la Episcopil
sau la Yorniciia ob§tirilor, bra cela-
lalt, i acela iscMit i adeverit a idoma

ii/kota), sa '1 popresca insu§1..."
Basmul Fata cu pieze rele" : ...la

Arapólca cutare se gasesce un petec

Du-n-16,

Id...

(i

mid,

§i

tale...";

6i
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de matasAria aidoma celeia ce cauta
irnp6ratul t o cm ai atat cat ii
trebuia..."

Forma cea mai veche in texturi este
avidoma.

Cantemir, Chron. II, 151, despre
nesce plastografi: Leon de acésta in-
stiintandu-sa, au poroncit logofetilor
ml sa inpotrivasca slova Sfantului
Ioann, caril slova avidoma potrivind..."

In Moldova pina astaqi predomnesce
forma avidoma.

Alexandri, Ia01 in carnaval, act I
sc. 2: par'cal v601 avidoma 'acum
alergand pe ulii cu colfuri de bartie

Tot In Moldova insa, se mai aud §i
forme provinciale: aghidoma, agicloma

agiuduma.
0 povestire teranOsca din Tutova :

Stafia qice-ca este umbra luata de
zidari, cand fac vre- o cladire sail
beciu, a unui om care qice-ca nu mai
traesce dela luarea umbrei decat 40
de qile, dupa care timp murind, iese
aghidoma in locul uncle luat um-
bra i chinuesce pe cel cari s'ar duce
acolo nOptea..." (P. Mohor, corn. Pu-
escii).

Naratiune teranésca din districtul
dracu uniori si arata cal,

pore, ogar, epuri, mata, lup; dar el
agiuduma ilin chipnl omului §i'l ne-
gru ca pacura, cu cOrni, cu chelea

cu coda 0 arichi..." (Preot A.
Bottez, corn. ipotele).

Agidoma vrea sa qica aieve a,
intocm ai... ((1 Gavrilitanu, Mint,
corn. Galu).

In fine, in balada Juganii", a§a cum
se canta pe la Braila:

O muma juganilor
Erea fruntea cailor,
ScAparea halducilor,
Icloma nälucelor...

(G. D. Teedereseu, Poes. pop. 691)

unde editorul observa in nota: idoma,
aferesä din aidoma = intocmai Ca,
identic eu, aretand asemënarea per-
fecth".

Forma idoma aferetica nu este, dupa
cum nici aidoma nu e protetic, caci
initialul a- (=lat. ad) nu apartine tul-
pinei cuvintului, la care se adauge nu-
mai ca un fel de intarire, ca i 'n
a-semenea" sail a-ievea ". Finalul
-oma, pe de alta parte, se descompune
in emfaticul -a, ca in acurn-a", ase-
mene-a, aieve-a, atat-a etc. (v. 5A) 0 in
acelNi sufix -omd cu functiune superla-
tivaln, care mai figurèza in alti doi
adverbi rornanesci: avalma" (vechiu :
avaloma) §i hojma" (vechiu hojoma),
cel de'ntMu insemnand: to ut-h-fait
ensemble", iar cel-l'alt: tr *es- frO-
quemrnent", un sufix inrudit cu su-
perlativul latin archaic - urn u s (clasic
-imus) in : minurnus (= minimus), in-
fumus (= infimus), decumus (= de-
cimus) etc. La Romani insä acest su-
fix nu p6te fi latin, de Ora ce nu e
latin nici unul din cei trei adverbi.
Cand separam darn, prefixul a- §i su-
fixul -omd, ne remane tulpina cea sem-
nificativa pe care deja Laurian §i
Maxim s'ail incercat s'o apropie de gre-
cul 6:Nog aspect, visage, espOce, fawn",
corespunptor litvanului veidas"
slavicului vidh", de care la rindul set
l'a apropiat Cihac. Gratia sufixului -oma,
pe care cu sensul superlatival nu '1
all nici Slavii, nici Grecii, romanul
avidoma insernnOza : intocmai aceia0
f a tO,, intocmai ace1a§1 f el, intocmal
acelall aspect", ipsissirne". Fiind-ca
Romanil pe avidoma nu'l ail din la-
tina, fiind-ca nu'l all nici dela Greci
sail dela Slavi, i fiind-ca totql el
este invederat o forrnatiune ario - eu-
ropea, atunci nu cum-va sa fie la noi
un rest dacic?

v. 5.A. Abeg. Abur. 2.-Ac.

§i

pollita..."

Ia§ilor:

-vid-,

1-ail

gold,
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Aghiqd. Avalma.L Hojrna.

Ai-Paltit. V. Alt.

Ainde S. aindene (aindere), adv. ;
ailleurs, de l'autre cOte. Sinonim en
aiur e, prin concurenta caruia a dis-
parut aprOpe de tot din grain. In ain-
dene §i aindere finalul -ne sail -re jOca
acela§i rol amplificativ ca in pr et u-
tin de-ne §i pretutinde-re din
organicul pr et ut in d e. In mai
multe dialecte italiane un asemenea
-ne se acata la tot felul de cuvinte:
E usuale pronunziare Rre, me, te,
aggiungendo la sillaba -ne per eu-
fonia ; onde Rrene, mene, tene. Lo
stesso avviene con gli infiniti: fare,
dire ed altri , ai quali troncando II

popolo la desinenza in -re , sostitu-
isce la sillaba -ne, onde : fane, dine e
simili" (Mevi, in Papanti, I parlari
p. 64).

Lexicon Budanum : Aindine, aiure
= alibi, alio loco".

Mai obicinnit la Banateni :
Diaconovici-Loga, Gramm. 148: ai-

rea, aliurea saü ain dere a", adeca,
cu emfaticul -a (v. 5,4).

Alexi, Gramm. 161 :
Aire, aiure 1

Aindere alibi".

Lui ainde e corelativä in vechiul
grain forma cind e, intro ambele fiind
acelai raport ea intro a e s t §i c e s t,
atare i cutare, l V cel, aice

ci c e, a 1 a §i ceia etc., adeca
intre cuvinte a carora prima silaba
deriva din prefixul latin vulgar e c c'-
trecut in tote limbile romanice in
a c-, une-ori conservand pe -c-, alte-
-ori Ambele forme : ainde

cin de represinta acelai prototip
latin ecc'in de, care insemneza
de acolo", de cea-l'alta parte". Iata
un pasagiu din Genese (V, 1J 12)

dupa doe traduceri din secolul XVII:

Dosofteiu, Pare- Biblia erban-
miar 1683 : -vodä 1688:

venira la mersera la
aria lui AtadO, arila lui AtadO,
caria laste de care iaste de
cin d e de Ior- cindé de Ior-
dant, i planetra danO, §i. plansera
plansa mare §i pre elü plangere
tare foarte ; §i. mare §i tare fear-
Mee plansuld ta- te ; i facu plan-
talui san 7 dzile; geria tatani-sau
§i vadzura 7 zile ; §i. vazura
toril pamantului lacuitoriI Oman-
lui Hanaant plan- tului Hanaant
suit in aria lui plangeria la ariia
Atada , i (ha- lui Atadt, i zi-
sara: plansa mare sera : plangere
Taste Eghiptiani- mare laste ace-
lora ; dreptO sta Eghiptdnilor ;
eiaia sä numi nu- pentru aedia an
mele locului ace- mimitil num ele
lui : plansula E- locului aceluia :
ghiptului ce '1 de plangeria Eghy-
cin de de Ior- petului carele la-

ste de cinde de

In contextul grec este de doe :

2)7r av 'Ioedcivov = de cea-l'alta
parte..."

A§a dara ainde nu este latinul al i-
un de (Miklosich, Lautl. d. rum. Dia-
lekte, Vocal. I, 5). Cu atat i mai pu-
tin are a face cu paleo-slavicul mu d e
(Cihac), putine vorbe in limba romana
fiind mai latine decat dubletul etimo-
logic ainde i cinde = ecc'inde. In
dialectul macedo-roman s'a conservat
cu acelaV sens latinul deind e. Dupa,
sub-dialectul dela Crupva : di din de
di aria = au dela de la rivière, de
l'autre ate de la rivière" (Dr. Obede-
naru, Diet. Mss. in Acad. Rom. II,
694).

perclendu'l.

lncui-

a-

Iordant...

io13

cAee.

.

q
si

...gi

dant...
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v. Alum. Cinde. Inde. Pretu-
Tutinde. Utrinde...

Altite, prep.; avant, d'avance. Astaqi
se intrebuintezd numai forma agluti-
natd in ainte sat nainte; Iii
vechile texturi insd e ferte des sim-
plul ainte, care 0 el este compus,
dupd cum ne vorn incredinta mai la
vale, §i a cdrui individualitate abia se
mai recunesce in graiiil actual acolo
unde cuvintul se pune In antitesd cu
a p oi, de pildd in proverbul:

La plazinte
In-ainte,
Si la resbokt
In-a p o 1...
(1. Crbngb, Con". lit. 18.7 p 174)

Cate-va exemple din cele ferte multe.
Psaltirea cheiand circa 1550 (Mss.

Acad. Rom.):

XXXVIII: se ...ut refrigerer
rdpaosu ainte priusquam a-
il nu me duct...

LIV: ce e a- ...qui est ante
inte de vecu... saecula...

LVII: ainte de ...priusquam
intelegere spirii intelligant spinae
vo§tri... vestrae...

LXXI : i lu- ...et permane-
cuia§te cu soa- bit cum sole, et
rele, §i ainte de ante lunarn ge-
lurd gintuld de nerationes gene-
gintu... rationum...

Codicele Voronetian, din aceia§i e-
poen, (Mss. Acad. Rom.) :

Act. Ap. XXVI, ...his qui sunt
20: a cdti era in Damasci p r i
Damascu ainte , in u m, et Je-

intru Ierusa- rosolymis...
bind_

lb. XXVII, ...jussitque eos
43 : dzise celora qui possent na-
ce potu nuta, §i. tare, emittere se

sdrird ainte la primos...
margiinri...

Jacob, IV, 17 : ...quae autem
e ciala ce e de desursum est sa-
sus premandrie, pientia , p r i -
ainte laste cu- m u m quidem
ratu, dupd aceia pudica est, de-
in pace... inde pacifica...

Radu din Mdnicesci, 1574 (Mss. Hari.
6311 B. British Mus.), Math. XXIV, 38:

...cd era in zi-
lele ainte de pc).
topil maincandd
§i bandd, insu-
randu-se 0 ma-
ritandu-se.,.

Coresi, 1577 :

ps. XXXVIII:
slabete-masArd-
pausti ainte pdna
nu ma ducd...

ps. CIX: dein
mate ainte de lu-
cefdrt ndscui-te..

ps. CXXVIII:
sd fie iarba in
zidit ce ainte de
rupere seca...

Paha, din Ora§tia,
Analecte p. 67):

Exod. XXI, 22:
sd, atare bdrbati
se volt sfadi §i
va vdtama
nun dentre ei
muiare taroasa,
§i-i va fi a na§te
ainte de vreme...

...enim erat in
diebus ante di-
luvium comeden-
tes et bibentes,
nubentes et nup-
tui tradentes...

...remitte mihi
ut refrigerer pri-
us quarn abeam..

...ex utero ante
luciferum genui
te...
...fiant sicut foe-

nurn tectorum ,

quod prius
quam evellatur
exaruit...

1582 (ap. Cipariu,

...si autem ri-
xentur duo yid,
et percusserint
mulierem in u-
tero habentem ,

et exierit infans
ejus non fo r-
in at u s...

Popa Grigorie din Mdhaciu, Legenda
Duminicei, 1600 (Cuv. d. bdtr. II):

p. 44: cd, ainte treime§ o carte la
voi, Yard voi nu o credzutt...;

beam...

§i

vr'u-

pt
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p. 45 : in verer6 mare ainte feeu
omu inthe Adamu...;

p. 51 : ainte du-te de te luta, cu
insul...

Acela§i, Predica 1619 (ibid. II, 121):
§ti tatala vostru ce v'ara, treboi
ainte Inca de cer§otul vostru..."

Adesea ainte ne apare ca o simpla,
prepositiune corespuncl6nd formatiuni-
lor latine cu a n t prae-, pro- etc.
Ay in Psaltirea Mss. Scheiana :

XXXVI : ca
ainte-véde a vire
dzua

...quoniam p r o-
spicit quod ye-
niet dies ejus...

De asemenea in Psaltirea lui Coresi :

XX : ainte-apu-
cata elü cu bla-
goslovenie...
LXXVII1: sa a-

inte-apuce-ma mi-
lost6 ta...

LXXXV : i nu
ainte-pusera tine.

CXXXVI: sa
nu ainte porno-
ni-voiu Ierusali-

...p r a e venisti
eum in benedic-
tionibus...

... anti cipent
nos misericordiae
tuae...

...et nom p r o-
posuerunt te...

...si non p r o-
posuero Jerusa-
lem...

FOrte des in aglutinare cu mai"
sub forma contrasa maint e=m a i-
-ainte, de ex. : cela ce e scrisa m a-
i n t e" (Cuv. d. batr. II, 229).

v. Mainte.
In constructiune cu mai d e:
Simeon-voda Movila, 1602 (Cuv. d.

batr. I, 113): au fost lui ino§ie m ai
d e-ainte vr6me..."

Pravila Moldov. 1646, f. 17 : sa nu
dia voe nemarui sa cOrce casa celuia
ce iaste oma de cinste i vestita de
cmli bunt, carele m ai de-ainte nu va
fi avut nice danaoara, cuvinte de omil
rau..."

Ibid. 1. 29 : cela ce va fi fosta mai
ci e-ainte acel lucru a

Ibid. 1. 57: de-i va fi dzästi m a i

d e ainte sa nu vorovasca cu muiaria
lui..."

Canonicul Cipariu constatase cel in-
taiu, c latinul ante ne intimpina
nu o data in vechile texturi sub for-
ma : int r e, confundandu-se material-
mente cu prepositiunea intre = lat.
inter", dar pastrandu'§i nestramutat
intelesul, precum la Coresi, ps. V,
5 : nece vor fi calcatorii de lOge i n-
t r e ochii tad, sail ps. IX, 20 : sa se
judece limbile intre tine etc., unde
slovenesce pretutindenea e scris: npeA
(ante)" (Cipariu, Principia, 396). Ac6-
sta. forma, int r e in loc de int e
(=lat. ante), cu un -re" analogic in-
tocmai ca in aimintre = lat. alia-
mente", dovedesce ca, ainte nu vine
d'a-dreptul din latinul a n t e, ci e
compus : a-inte, cu prepositionalul a
care aci represinta pe ab", ca
francesul avant", italianul avant",
proventalul abant " = latin rustic
flab-ante".

v. '5.A. Inainte. 2. Intre. Ha-
into. -re...

Ainte-apto. v . Ainte. Apuc.

Ainte-pomenèse. V. Ainte. Po-
menesc.

Ainte-pim. v. Ainte. Pun.

Ainte-v6d. v. Ainte. Ved.

l'Aire S. aIrL v. Alure.

2*Aire. v. Aiesc.

Aist, altEt (plur. aiti, aiste), pron.
demonstr.; ce, cet (cette). Alaturi cu
a e s t, una din variantele rustice in
loc de aces t. CirculOza, mai ales
in Moldova, dar mai tot-d'a-una sub

§i'n

molt_

lui..."
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forma emfatica : aist a = aist + a
(v. 5.A).

Alexandri, Cetatea Nèrntului, act. II
sc. I: Tunurile lor bat zidiurile aiste
necontenit de cinci

Ibid. sc. 3: Aiste cuvinte mi-o ro-
stit mortii ! i eit m'am legat cu giu-
ramint catra el a§a, sa fac..."

Pe cand in daco-romana aist a sca-
gut la trepta de provincialism, in
macedo-romana el este aprOpe singur
intrebuintat : care este aistu?" care
este aistd?" a cui sintu casile aiste?
etc. (Bojadschi, p. 53). De asemenea e
fórte obicinuit in istriano-romana (I.

Malorescu, p. 84). In ambele dialecte
exista §i forma emfatica, aista (Mi-
klosich, Rum. Unters., I. 59).

v. Acest. A est. Aista.

Alsta (plur. aictia, aistea), pron. de-
monstr.; ce, cet (cette), celui-ci (celle-ci).
Forma emfatica pentru a i s t, aprOpe
singura intrebuintata. Nominativul sin-
gular e acelai la masculin §i la fe-
minin.

Un cantec din Ardel :

Iar nevasta suspina
en jele cuvinta :
Nu m6 da dup'aista...

63).

I. Crenga, Punguta cu dol bani,
(Conv. lit. 1876 p. 403): 1/16! da al
dracului cocm i-aista! El, las! ca. V-oiu
da ell de cheltuela, mi crestatule!..."

Ace1a§1, Povestea lui Harap alb
(Cony. lit. 1877 p. 177) : Mai imi
vine a crede c aistal taxa spanilor,
§i n'am incotro..."

Tot acolo p. 184: Nu sciV d-vOstra
ce pOm'a dracului e Harap-alb aistal.."

Costachi Negruzzi, Muza dela Bur-
dujani, sc. 10:

eü euconita, pacatu mare!
Ed vi3d c Grecul aista are

Lucrurl pläeute, bune bucate,
Tot cam sArate i chipbrate...

Noi ci lucru esti aista, in
loc de: ce lucru este a c est a..." (C.
Tudoran, Tutova, c. Frunti§enii).

Aista scie i tOca in cer! (lice po-
porul despre cela ce scie mune . .."
(Tutova, C. Epurenii).

Aglutinat cu a 1 t: aista-l'alt.
Alexandri, Rusaliile, sc. 20 : Iaca

Da aistalalt cine'i?... Cuconu Galuva?
Mare rninune !..."

v. Acesta. Aist. Ast. Asta.
Est. 1st. . .

Aista-Palt. v. Aista.

Ailbr (pl. ai§ori), s. m.; t. de Botan.:
10 Lilium martagon, lis martagon ;
2°. Sisymbrium nasturtium, cresson
de fontaine ; 3°. Galanthus nivalis,
perce-neige. In primul sens se mai
'lice aiu-de- padur e; in al doi-
lea, e sinonim cu: ustur oita,
frunqa-volnicului, erba-de-
-ling6re, 0 se mai qice §i la femi-
nin : a I 6 r a; in al treilea, se chiama
mai obicinuit: ghi o c ei, coconel,
prim a v r I t etc. In aceste trei
sensurl cunósce pe aivr Dr. Brandza
(Prodrom 125, 437, 452). Dupa Lexi-
conul Budan (p. 9 ; cfr. L. M. I, 50),
tot ma se chiama planta Asphodelus
ramosus". Dupa Sava Barcianu (p. 6),
Lilium martagon" pOrta, mai in spe-
cie numele de: Wong alb e n.

Aifor e deminutiv din a uI ail"
prin sufixul -§ o r. Tote plantele de
mai sus se caracterisa la raclacina
prin bulbe" sail cepe", cela ce ex-
plica originea numelui lor.

v. Aerel. Aglicc. Aior. Afu.
2.Aiu§. . .

1
Airr-giaben t. de Botan. v. Aigor.

(Pompiliti, SibiC,

gicem:

§i :

t

-for.

j

!..

Ai.1625
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Alt S. allt, -6., adj.; part. passé
d'aIe sc: apprété a l'ail. Se intre-
buintóza alaturi cu o forma aieza t,
derivata din a I e z.

Dictionarul Mss. BAnatén circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 422): Ajjt (citesce :
aiit). Alli o conditus".

v. Aite. Aiturd. Alen. Aiez.

Alto s. ailte, subst. f. plur.; sorte
de plat : gelée a l'ail. Lexicon Budan:
Aiite, obsonium congelatum, gesulzte

Ffisse". Plural dela participiul trecut
feminin: a it A. Formatiune paralela
italianului agliat a cu ace14 sens,
dar pe deplin corespunptóre numai
vechiului frances a ill i e sauce, ra-
gout oi il entre de l'ail", care presu-
pune un verb a i 11 i r = rom. a 1 r e,
cu un prototip latin comun alliir e.
Intr'un text medieval:

Ces grasses oes, ces gras hastes,i
Ces forz aillie s...

Podaroy, I, 188,

romanesce :
)7
aceste grase gasce, aceste

grase olduri, aceste taxi aite..."
v. Alt. Aiturd.

Aitiirrt (plur. aiturl), S. f.; gelée
l'ail" (Cihac). Lexicon Budan: Aituri

a i t e", mai aducend ca sinonimi (p.
106, 579): cAtArigi, reel §i
piftiA.

Mancarile teranesci pe la noi, aa
cum se rostesce de popor: maliga §i
cule§A, mIai, peita = pane de grail,

zam5, dulcer=lapte dulce, brinza,
urda, papa = scrob, aituri = r e c i-
t u r 1, galu§te..." (M. Lupescu, Sucéva,
corn. Brolteni).

v. Aite. Cdtdrigi.

1.AI interj.; aie ! Tipet de durere
sail de o spaima 'lute §i patrunqë-
tOre. Generalmente reduplicat : all

ail 0 interjectiune comuna omeniril
intregi.

v. 2.A. 2.1.

! s. ! interj. ; par exemple !
ExprirnA o uVra, mirare.

Dictionar Mss. BanAten circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 422) : Ajj (citesce :

Admirantis vox."
Aceiqi interjectiune cu o nuanta

comicA:

sAracA mAntha mea,
Cu brAU ro§u se'ncingea,
Inima mi-o aprindea...

(Jarnik-Mrsanu, Transilv. 244)

Cu forma aspirata : hail
Tot aci ar fi sa apartina la Dosof-

teiu, 1683, f. 86 a :
Ps. LXIX sA . . avertantur

stt 'ntoarca in- statim er ubescen-
data stidindu-sa, tes qui dicunt mi-
carii gilesc hi : e u g e, e u-
hai bine! hai bi- g e...
ne !...

unde apare ca sinonim cu ironicul
a f e r i m; dar Dosofteiu n'a facut
aci decat a imita psaltirea polonA a
lui WrObel din 1567, in care pasagiul
de mai sus e tradus: ci ktOrzy mi
mOwi h a i, h a i!" In originalul e-

braic este: heda d.
v. 2 A. 21. 1.2.Ahn 3..An

Aiu-iu! 2.Hai

3.AI! interj.; va! allons ! Corespunde
imperativului aide! aid em! aide Vi!
,,Al incolo d'aici=gehen wir weg von
hier !" (Polysu). Ai de te culca! A/
ma! ce mai stai aici ? Al, bAete ! Ai
sA fugim ! Ai la pere !..." (L. M.). Mai
adesea sub forma aspirata hal. A§a in
strigatele precupetilor (E. Mean):
Hai la pe, pe, pe§! Hai la cOrne,
dame ! Hai acilea la baétu! etc."

La Anton Pann :

17

2'Al

aft).

mile:

oh

=

bors,

Ai,

:
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sag :

Zise unul: al sä'l prindem
Si la vr'un Tigan vindem...

(Prov I, 83)

o chiamti duph el,
ZicOnd: al cold nitel...

(Ibid. 100)

sati:
mergl do mantinca pftino

prost nu fil,
aibi in grijo ca maine do dimind-ta,

sh
(Ibid. II, 9)

Cu aspiratiune :

mtindra, la cununia
Pina frunda vordo 'n via!
Dacti frunda s'a usca,
Cine-amar ne-a cununa ? .

(Jarnik-Barsanu, 49)

sati :

Hal, bade, sa ne lubim,
La luat sä nu gAndim I
Ne-am lua, nu no putem;
Ne-am lasa, nu ne'ndurftm...

(Ibid 56)

Pe cand in graiul obicinuit acest
se .aspith in hal, limba poporana po-
etica if asociaza une-ori pe eufonicul
d ca in dalb = al b. De exemplu:

Nevasta mi'l audia
din grain asa grala :

Dal voinice
Seminice I

Dacã t'i urit de mine,
Du-md 'n oi-a i Ind vinde...

(Pompiliii, Sibiu M.

sag :

Doi murgule, dragul men!
Ce reu'l pe capul ten?

Coma!): cruntd,
*dual rupta.,

Val cum vii tu dela luptal..
(Ibid. 80)

In aceste pasage insa di! = allons!"
se confunda cu ail= par exemple !"

v. 2.A1 Aide! Dal! Hai!

4'.AI I v. Tai!

5..A1? interj.; dites done! Vorba de
intrebare, care probabil este = a i s, a
doua persOna din a j o, aa de des in
Plant sub forma a i n in loc de aisn e,
Cu ace1ai inteles ca romanesce in-
trebarea: ai?" (Laurian-Maxim).

6A1=anY, plur. d ' a n. Forma forte
poporana, dar nu rara §i'n vechile
texturi.

Do,softeiu, 1683, f. 116 b:
Ps. LXXXIX: ...a n n i nostri
ail no§tri ca sicut aranea me-

painji na in gairna, ditati sunt, dies
dzilele oilor no- annorum no-

tri n tr ' an §ii strorum in ipsis
s:iapte dza6 de al, septuaginta a n-
iarg, de-a hi in n i, si autem in
puteri, optii-dzeC. potentatibus, oc-
de al... toginta a n n

Balada Corbea:

DoS-deci si sdpte al
MI cum niS mai chinuiai!...

(G. D. Toodorescu, Poes. pop. 526).

v. An.

7A1. v. Am.

8.AI. V. Ac.

9.AI; pluriel de l'article possessif
masculin a I.

Aci ne interesg, numai functiunea
lui al de'naintea numerelor ordinale.
Pentru a traduce pe francesul I e s
deuxièmes, le s troisiernes", graiul ro-
manesc de astaqi intrebuinteza: c e I
de al doilea, eel de al treilea", lite-
ralmente : ceux du deuxième, ceux
du troisième". Limba veche, pe o cale
mai organicg, din singularul al doile"
trägea pluralul ai doii".

Text circa 1580 (Cuv. d. batr. II,
284): multe o§ti birui, intaiu Siriianii,
ai doii Turcii, ai treii Tatarai..."

sail

Si

di! if ziso
ri

Si

al!

Si

vit..

...
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Text circa 1600 (Cuv. de batr. II,
79): dereptu acéia intrati in bucurila
domnului vostru, §i ceia de intai §1
ai d o i i..."

Varlam, 1643, I f. 282 b : slugile
cei Mu-Wu §.1 ai doii samtil proorocii
§i. apoi f. 291 a : ai treii
saran carii nu numai la nuinta ce nu
vrura sa marga, ce i slugile ucisera..."

In cas oblic:
Pravila dela Govora 1640, f. 135

a : ... lara nepotii miei cei de'ntain
sa se amestece cu ai trei nepotii
muerii méle neoprit , a§i.idere §i ai
trei -mi nepoti cu al treii muerii
méle, iara nepotii muerii-mi cu ai fra,-

sau feeorii surorii-mi sa nu
se améstece, Iara ai d o i nepotii mu-
erii méle cu feCorii ai doilor-mi
veri neoprit sa se amestece, iara fe-
torii ai d o il or veri sa nu se atinga..."

Era insa o forma plurala ai, d oi-
le a, ai tr eil ea", mai apropiata de
usul actual:

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XXII
p. 14 : voi seti trupulil lu Hristos §i
noduri dein parte-i carii puse Dum-
nezeu in beséreca lui: intai apostolii,
ai done proorocii, ai treilé inva-
atoriL

Cat despre intrebuintarea lui di de-
'naintea pronumelul posesiv:. acqti
boi sint az mei", §i. de'naintea geniti-
vului : bol al lul Petru", se vorbesce
in alti articoll.

v. 8.4 . 1.A1. 1.Ale.

10.A1 (masc. alui, plur. alor); sorte
d'article possessif poétique au cas o-
blique. Un fenomen morfologic fOrte
curios, in puterea caruia pronumele
posesiv se declina a§a:

[al met] [a mea]
gen. dat. sing. alui met ai mele

plur. alor mei ator mole...

Este invederat cä femininul ai in di

mele, ai tale" n'are a face cu masculinul
plural a I dela a 1 in a I mei, a I tei"
sail al cutaruia"; Did au i alor in
alui met, alor mei, a/or mele" nu se
potrivesce cu al lui sail al lor, a lui
sail a Ion in: al lui lucru, a lor
fapta, a lui treba, a lul Petru etc.",
unde se asociaza, dar fara a se confunda
la un articol i un pronume, pe
cand in fenornenul ce ne preocupa ele-
mentele compuse constitua un singur
tot aglutinat, functionand numai ea
articol. Dupa cum in ol mele" nu se
pOte trunchia ai in a-i, de asemenea
nu trebui despartit in doe alu i alor.

Ne intimpina adesea in Psaltirea cea
versificata a Bra§ovenului Corbea, 1700
(Mss. in Acad. Rom.); de eXemplu :

Ps. LEI:

Ii cuvintele ai rn 61 e
Gurl, in urechi

= cuvintele gurei mele..."
Ps. XLIX:

S;i'n potriva fflulul at a tale maice,
Strichboash smintéla al pus, ca de lance...

= maica tale..."
Ps. L:

dupa multimd a/or tale
Indurarl, mS scoate la drum s). cale...

= indurarilor tale..."
In exemplele de mai sus vedem pe

al sail alor urmand dupa, un nume
post-articulat : cuvintele rnul-
timea alor..." ; iar in fflului al a
tale...", printr'un fel de reduplicare,
alaturi cu ai este lasat §i a din no-
minativul a ta". Acei41 reduplicare
in ps. LXXXVIII :

nostru impaxat
Ce-I de scumpe darurl bogat...

Mitropolitul Dosofteiu recurge nu o
data in proza la acésta declinqiune
anormala a posesivului, insa numal

direptii...";

§i

of alta,

la-le...

fliului

*i

A alui
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in stilil cel poetic al rugaciunilor.
Bunä-Ora :

Paremiar, 1682 :
f. 14 a: nu uita nice triace dzasa

alui mieu rostd, nice fugi dela gra-
lurile rostului mieu..." ;

f. 16 a: sa pazaltt gandul bun §i.
samtaria alor miale budze..."

Liturgiar, 1679 :
1. 93 b : am invitatu't cu urgie

bunatatia, alor tale porunai sarind §i.
neascultanda a tale invätaturi...";

1. 88 a: alui t ü pré-curat trupü
§i dumnedzaescii sange nedestoinict
santd..." ;

1. 89 a: in lumina alor t al e po-
runót indireptOdza-ne..." ;

f. 92 b multe's multamile alor
miale, Dumnedzaii-nascatore,

La dativ :
Palia din Oraltia, 1582 (op. Cipariu,

A nalecte p. 71) : sa vei da bani im-
prumutt alora miei mi§ei oameni..."

Tot ma la A. Pann, Prov. I, 157 :
cu 'ngrijirile sale

Stringênd un lea de parale,
I)ise ai sale neveste :
Dragd, o dicalä este...

=-- cpe nevestei sale..."
Este acela0 articlu a ca i 'n a

mea, a ta, a sa", dar intrebuintat cu
totul afara din norma obicinuita, dupa
care el trebui sa dispara in concor-
danta posesivului cu un nume la cas
oblic : nevestel sale", nu nevestel a
sale" ; poruncelor tale", nu porun-
color a tale" ; rostului mei", nu "ro-
stului a met" ; pe cand aci, din con-
tra, posesivul se pune nu fara a in
coda numelui, ci cu a de'inaintea nu-
melui, acela0 timp a NI atrage
aglutinandu'§I pe determinativul sin-
gular -i sat plural -bor al acelui nume,
remas astfel nedeterminat. E fOrte ro-
manesce de a (lice, in poesia

proza patetica : sa spui abor tel sta-
pani spune stapani-/or [a] tei",
» mnximea al sale iubiri = marimea

[a] sale". Nemic analog in cele-
l'alte graiuri romanice.

De aceiall natura, morfologica, di-
ferind insa prin impregiurarea ca nu
functionOza de'naintea unui posesiv,
este ai intr'un document moldovenesc
din 1615 (A. I. R. I, 1, 128) : noi va-
zindu acel zapis a dumisale maicei no-
stre ai M ov iloe care mai sus sari-
em...", unde ai Moviloe=a Moviloe-i".

aci intrebuintarea e poetica in fond.
Gralul a fost condus prin simtul este-
tic de a nu repeti de do on aceiall
forma gramaticala : a maice-i a Movi-
lOe-t". De asemenea de cinci on intr'un
act moldovenesc inedit din 1663, scris de
popa Vasilie cel domnescu de Tragul-
frumos" (Arch. Stat. din Buc., docum.
Mitrop. Ia§1) : fata ai Davidoae", ne-
poata de ffin ai Davidoae" part6
soacth-noastra ai Davidoae" in loc de :

Davidoae-i."
Ar fi f6rte interesant de a urmari

acest fenomen in dialectul macedo-ro-
man, unde el se afla de asemenea, cel
putin pina la un punct Ore-care. Dr.
Obedenaru (Diq. Mss. in Acad. Rom.,
II, 856) (lice : alli (alii) article fOrninin
génitif et datif qui se met avant le
substantif: era furca alli s ur a t =
daco-roumain : era furca suratei". Ma-
cedo-romanesce genitivo-dativul obicl-
nuit fiind suratalti= suratet", urméza

furca alli surata, = furca suratalii"
corespunde pe deplin daco-romanului:
furca at surate = furca suratet".
,,Fat at Davidoae" din vechiul text
moldovenesc ar suna macedo-romane-
sce dupa sub-dialectul din Cru§ova :
feta alti Davidoane".

v. s'A. Al.

1.2.3..A.Ia ; 10. pron. dOmonstr. fern. :

gre-

sat :

iubiri-i

))a

cã

5.Ai.

:

di

Vntr's
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celle-la ; 2°. pron. démonstr. neutre
ça, cela ; 3°. article prepositif de l'ad-
jectif au ferninin. In primele doe sen-
sun este o forma rustica forte re-
spanditO pentru emfaticul acela; in
serisul al treilea, pentru c e I a. Core-
spunde masculinului enifatic a I a §i
ala=acela, cela.

Dr. Polysu : tot cact = dasselbe ;
pentru oda = darum, desswegen ; toc-
mai pentru aia = eben datum ; e act

das ist eben".
a) Ca pronume -demonstrativ feme-

iesc.
0 doina din Transilvania :

Cate pas6rele 'n codru,
TOte 'ml canta mai la modru,
Numai biata docarlia
Aia 'ml cântti 'n pribegi5...

(Jarnik-Mrsanu, 198)

Alta tot de acolo :
De-aici pin5, la Bra§ed
Nime nu'i strain ca ed,
Fára fruncla de dupléd;
Dar nici aa nu'i straina,
C'are-un pic de radacina...

(Ibid. 205)

Cantec oltenesc :

rni'ti dad un söm6nat
Cum de-mult nu s'a mai dat,
Semönat de poter4
St resard Romanmi,
SeminciOra d'aia,
Tot cu ()chi i cu sprincene...

(G. D. Teodoresou, Poes. pop. 484)

Basmul Fet-frumos" (Ispirescu, Le-
gende, 167) : se intOrse dela biserica,

veclu frumusetea aia de gradina..."
b) Ca articlu prepositiv adjectival,

singularul aia e rar, de§i este des plu-
ralul a 1 e a.

Basmul Rena Simiclena" (Ispirescu,
Leg. 20): manu§ita aia micuta §i pi-
ciorqul ca de

c) Ca pronume demonstrativ neutru.
Basmul Tinerete fara batranee

(Ispirescu, Leg. 5) : blestemul Orin-
tilor le-a ajuns, §i d' aia facut
lighioi a§a precum le

Basmul Ciobana§ul cel isteV (ibid.
246; cfr. 161) : Fata de ce crescea,
d' aia se facea mai frumOsa..."

In Banat, se (lice aia aläturi "cu
ahal a. In Basmul Gaitan de aur"
(Picot, Dialectes roumains, p. 36): ca
sä poi triece, Ye joarda ala, da cu ia
pre fata api 'naintea ta i dzi... ";
precum §i la neutru (ibid. p. 26) :
Cenu§otca ramose mult dupa a i a in
voriet..."

In Moldova insa aia nu se aude,
afara numai done. pe la locuitori veniti
de Muff.

Clobanii pe aice se deosebesc de
sateni in grain prin cuvinte ca : aia,
ai-l'altä, a 1 a (plur. a I a), pa dincolo,
se caznesce etc., pe cand satenii qic :
a§ea (acea), a§ea-l'alta, a§éla (plur.
apia), pi dincolo, se nacajesce..."
Stegariu, Tecuciu, corn. Corodu).

v. 6.A. 7.A. Aceia. Acela.
Alzakt. Ala. Alea.

4.A1a, plur. d ' a I a. v. Ala.

6.A1a, s. f. indecl.; matronne, dame.
0 veche rernalita italica, mai pastrata
abia in cate-va catune.

In judetul Olt se (lice pe alocuria:
a u § i -meti in loc de : barbatul meti.
Bunióra, cand se intalnesc doe femel
§i una din ele intrdba : Da bine,
bia ! unde e ? A u §i-mea
e dus la cósa, etc. Tot a§a se qice :
act a mea, in boo de : nevasta mea ;
de ex. cand doi barbati se intalnesc
§i unul din ei Intréba : Ce mai face,
nene Gheorghe, doda Stana ? Bine ;
dar doda Rada ? Aia a mea tese
ori tOrce. Dad, insa amindoi sint mai
familiari, atunci se intreba : Ce mai
face aia a ta, ma ? Bine ; dar aia

S5,
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a ta ? Eh, umbla ratutita §i for-
fon..." (M. Parurnu, Olt, corn. Parqi).

Este invederat ca aia nu e un pro-
nurne dernonstrativ, caci corespunde
masculinului a I u , care se intrebu-
intOza la Olteni sub forma deminutiva
a 1 u § cu sensul de batran, mo§" (L.
M., Gloss. p. 32) §i de care abia difera
forma a u § in a u § -met". Macedo-
romanesce de asemenea : au § mo§".
A. u § i -mea" insernneza b a t r a-
n e aia a mea" babuta
mea", dupa cum §i obicinuesc sotii la
-erani Tee unul altuia dupa un
timp Ore-care de casatoria. Aia este
latinul vulgar avia baba"; a I u
latinul avius mo§", care prin forma
deminutiva aviolus" a proclus pe fran-
cesul aIeul". Din avius" §i avia"

§i Italienil : aio i aia gouver-
neur, gouvernante, bonne", de unde
apoi prin imprumut spaniolul §i por-
tugesul a y o §i a y a cu acelqi inteles.
In limba sarda dupa dialectul logudo-
res : a v i o, avia Ino§, mOr".

In aia a mea", aia a ta" etc., ar-
ticlul postpositiv din aia e tractat ca
finalul -a in numile proprie femeiesci :
Ana a mea", Safta a mea" §i altele.

v. Atq. Baba. Bla. DOA..

Mita (plur. S. m. ; notable,
maire. Cuvint turcesc de origine araba
(ainenu, Elem. turc. p. 8). A circulat
alta dath in graiul poporan de pe mar-
ginile Dunärii §1 mai circulka astacli
numai dóra in Dobrogea.

Balada Tudor Tudoral"

Tudor tare 'mbogatTa,
Herghelil de cal flicea,

turme de ol,
ciredl de bol:

Tar aienii Chlustengil
b o eril Dobrogil

Cu el se impizmuia,
s6.rAcdsc5,

(Burada, Dobrogea, 121)

De aci adjectivul : aienes c.
v. Aienese.

Aar (plur. aiarun), s. n.; juste me-
sure, fixation juste du prix de la vi-
ande, du pain etc." (Cihac). Cuvint tur-
cesc de proveninta araba (ainOnu). Se
mai aude pina asta41 pe'n orar,
n'ar strica s remana, lipsind un alt
termen mai potrivit.

Dr. Polysu : Aiar, das Richten ; a
face afar, richten, zurecht stolen ; a
face aiar in cantar, eine Balkenwage
richten."

Constantin Vv. Ipsilant, 1799 (Co-
drescu, Uricar I, 85) : sa faca asiar
cantarilor, adeca sä le indrepteze..."

ADIsma, s. f. ; eau bOnite. Forma
vulgara pentru aghiasm dar tre-
cuta deja in limba literara.

A. Odobescu, Mihnea-vocla p. 80 :
Cre§tinii es de tOte partile, facendu'§i
cu aiasmd semnul crucii pe frunte..."

v. Aghiasmd. alasmd.

.Aihsta ; ça, ceci, nom gOnéral de
chose" (Littré). Forma rustica pentru
a rest a, intrebuintata mai ales in
Moldova.

Document moldovenesc circa 1650
(A. I. R. I, 108) : cum va hi voia
mariei sale, a§O va face ; de-aiasta dam
§tire dumitale..."

v. Acesta. Aest.

v. Aest. Asta...

Albu, i.ibi, arband. V. 1.4m.

v. Baled.

Aida! s. bhida ! interj.; va! allons!
AceIaY sens cu a ! sail hail cu
aide! sail haidel i cu aidati!

i
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sag h al d a ti ! cu call se confundn
§.1 sub raportul fonetic, de§i originile
lor par a fi cu totul diverse.

Dictionarul Bannyn circa 1670 (Mss.
in Bibl. Universitätil din Buda-Pesta):
Haida. Agedum."

Jipescu, Opincaru p. 142 : cu batu
in mann, aida, aida, pina ajunge a-
colo..."

Cuvintul a stralontut in Europa ori-
entala in vécul de rnijloc prin felurite
navaliff tataresci, incepènd dela Avari

PecenegT. In dialectul turc djaga-
taic : aida! In Rusia nordicn, pina la
TJrali i chiar in Siberia : a I d a, mo-
lodtzy,, k dIelu ! = aida, bnieti, la
trébn !" aIda obiedatT = aida la
pranq !" (Opyt oblastnago sloyaria,
Ptrsb. 1852 p. 2 ; Dopolnenie 1858 p.
1). Polonesce hajda! (citesce : haida)
heh ! frisch !" figurand i 'ntr'o locu-
tiune proverbialn curiOsn : de jure
i de haj d a = per fas et nefas" (Linde,
verbo Hej), in care PoloniT, pe cand
erat forte latinomanT, bägarn, din gralul
lor proprig numai pe lingn trei
cuvinte latine §i 1Ing tãtarescul h al d a.
Bohemesce, din interjectiune s'a for-
mat un verb regulat hagdati (ci-
tesce : gaidati), pe lingn interjectiunea
hagdum (Jungmann, Slownjk, I, 649).
Turcii Osmanlii insa pästrat toc-
mai ei interjectiunea, ci numal verbul
derivat haydamak a mina vite",
literalmente : a striga haIda, a
haIdu i". Nu dela Turd darn ne vine
cuvintul, dar dela Cumani sat dela
vre-un alt trib turanic medieval.

Cand ii insotesce pre optativul d e,
aida capetn, la noI sensul francesuldi
ironic : allons donc !"

De la 1Trancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 10 : SI crape de caldura,
nu'§I sumete manicutele in fata fla-
cnilor ; sn, se irnbrebenéscn, ea cu gA-
benele §i bujori, cu creite §i cu ochiu-

-boulub, aida-d e ! nu se scrie la dinsa
a§a,

v. Aidamac. ! Aide !

v. Aida.

Aidamae S. haidam&c, s. m.; 1°. bri-
gand, vagabond ; 2°. gourdin, massue.

Ispirescu, Pove§tile p. 57 : cull-
-0nd terile de talharI §i de kaida-
maci..."

Cu sensul de c I o in a g sag m
ciu c la Tichindel, Fabule ed. 1838
p. 403 : proptindu-se cu aidamacul
lul cel grOznic, cu carele lova left §i

Turcesce verbul haydamak in-
semnézn : conduire un troupeau" (a.I-
nénu, Elem. turc. p. 50), de unde apoi
ban", adeca ce-va cu care se mann,
vitele, §i batau§", adeca cine-va care
manuesce o asemenea unelta.

Aidamae se afla §i la Serbb cu sen-
sul de bath," (Karachie), bar in sens
de rebelle" §i Cosaque" ac6stn, vorba
era forte respanditn óre-cand in Polo-
nia i 'n Rusia sudicn. De aci pare a
urma, on, noI am capetat'o dela resarit
prin Tatar!, Tar nu din yiqn,-(ii. prin
Osmanlil.

v. Aida.

AldatI! S. haidati! interj.; en avant !
Nu e acela§1 cuviat cu a I d a, aid cu
a I d e, cu WO, quasi-identitatea lor fo-
netica §i logien. La Serbi exista de
asemenea haldat! = davon!" (Karachie,
799), insa nu Romanil ag luat cuvin-
tul dela Seal' (Cihac, II, 583), ci toc-
mal Serbib dela Romani, caa numai
romanesce -ap indica pluralul impera-
tivului la a doua personn, cela ce ser-
besce suna - a t e. Al nostru aid* sail
head* este un strigat de resboiu, corn-
pus din ai dati! saü hai datil
adecn, allons I frappez!" In energicul

i=0"
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cantec osta§esc, care era forte vechiu
deja in timpul mitropolitului Dosofteiu
0 se atribula pe atunci lui Stefan cel
Mare, refrenul este :

H I, fratil hal frati 1
La rfavalA datl 1...

(A.r. Densulianu, Ist. lit. 224).

Ca tipet in focul luptel, acest refren
se reducea la un teribil : hal dati!

v. Ai, 1 Ajut. Chirileisa. Ucide!..

l'Al-d6 s. hal-c16 ! v 2. Aide.

2'.A.1de S. hkide ! interj. et vb. defect.;
va ! allons ! marche ! Ca imperativ, ,
functioneza la prima 0 a doua persona
plurald : aidem ! alder ! i la a doua
singulard, : aide! In tote intrebuintarile
se pOte aspira : haidem 1 haidef ! Prin
emfaticul -a (v. 5.A) devine : aide a 1

haidea!
Parnas :

Aideg, voinicilor I cu totil st rAcnim;
Nu plerdeti cumpätu, strip-VI cu indras-

A. Pann, Prov. I, :

Aideg, st vorbim de giabA,
CA tot n'avem nicl o

Costachi Negruzzi, Aprodul Purice :

Buciumati, i Demne-ajutA ! Cu totil
strip : amin I

Aidep, fratl, din tera nestrA sA alungAm
pe pagan !

Jipescu, Opincaru p. 153 : injuga
pleca, aidea, aidea, vorba, vorba,

pin' ce inserieza..."
Filimon, Ciocoii vechi p. 249: Aidea !

fie dupa vointa dumitale ; o sa'tI fac
acest hatir, 0 de voiü pai ce-va, vel
da sema la Dumneclet..."

POte sd, nu alba sensul de mer-
gere", ci chiar pe acela de oprire",
dar in ofi-ce cas ca imperativ :

22,088.

Hcade, bade, nu te duce,
CA te-astept cu gura dulce I ...

(JarnikBarsitim, 107)

Forte des se construesce cu sub-
junctivul d e : aide d e = aide
s a fad..."

Hcade, mandrA, pinA'n prag
D e'mi de, gurA, cA's beteg ;
Hcade, mAndrA, pin' la cruce
D e vecli Nemtul cum m6 duce...

(Ibid. 817)

Etimologia lui aide a fost pina acum
o enigma. Mai intaiu, toti ii confundail
cu aida i cu aidat I, earl amindoö
Ii sint straine, find tot-o-data straine
unul altula. Apoi mu ii apropie de la-
tinul agedum (L. M.), cu care se intal-
nesce i prin sens. Foneticesce, din a-
gedum" s'ar fi putut nasce la Romani
aid, cu I pentru -g e- ca in mai=lat.
magis." A1ii (Diez) par al inrudi cu ita-
lianul an d ar e, de unde ar fi imperativul
dialectic venetian a i d a. Cei mai multi
(Cihac, Miklosich, ainenu) indica in-
terj ectiunea turca haid6 en avant!"
Sa se observe insä ca : 10. Cuvintul
nu existä In dialectele turce asiatice.
2°. La Tura el nu e nici o data verb.
3°. Ca verb, el ne apare numal : a) la
Romani : aidem, aidel ; b) la Serbi :
haidemo, haidete; c) la Bulgari:
haide, haidite; d) la Albanesi:
haid e, haiden I. In poesia popo-
rana romana, serba, bulgara 0 alba-
nesa, intrebuintarea lui haide ca verb
defectiv este identica, dupa cum ea
nu ne intimpina de loc la Turd. E .
apr6pe sigur ca Turcii, la intrarea lor
in Europa, 11 vor fi gäsit deja vechiu
la indigeni. Dela Turd apol Ii vor fi
luat numal third. Neo-grecii : Xciwt-E !

(Passow).
Cum dara remane cu etimologia cu-

vintului ?
Pe de o parte, afara de Bulgari

de Serbi cu invecinatii Sloveni, adeca
19
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afara de ramura slavo-balcanica , la
Slavi aide nu se gasesce ; pe

de alta parte, prin elemente specifice
serbo-bulgare acésta vorba nu se ex-

precum niel prin albanesa. Nu
curn-va solutiunea se póte doMndi prin
limba romana ? Filologil uita intr'un
mod sistematic c Serbil i Bulgarii,
cand s'ati incuibat peste Dunare cam
in secolul VII , detera pretutindeni
peste Romani, cart la rindul lor, cu
vr'o cinci vécuri mal nainte, se ap-
qasera acolo peste un substrat autocton
tracic, scotend la fiinta o noua natio-
nalitate : grupul latin oriental. Ori-cate
se afla la Serbo-bulgari i se afla §i la
Romani, dar nicairi la Slavil cel dela
nord, e aprópe de mintea omulul ca
Serbo-bulgarii le-at luat dela Romani,
Tar nu vice-versa, de0 multe, i fOrte
multe negre§it, insa elernente pansla-
vice anume , all primit §i Romanil
dela Serbo-bulgari.

Interjectiunea a ! sail h al ! va!
allons 1", se asociaza la nol mereti
cu optativul d e, astfel ca 'n Banat,
buna Ora, compusul ai-de!" a ajuns
a forma o interjectiune speciala de
rugare i poftire, de ex. hal-de! in
Ora buna !" (Diaconovici-Loga, G-ramm.
p. 156); bar la Macedo-romani, dupa
un vechiu cantec" citat de Dr. Obe-
denaru (Diet. Mss. in Acad. Rom., II,
716) :

unzesce parce lungd,
H al de mol, trup de-armatula...

adeca : Comme les longs cheveux te
vont; all o n s, corps de militaire !"

Dar §.1 mai des acest a 1 ! sat h a I !
se construesce cu subjunctivul d e :
al de 'mi spune mai lute I al de
fit cutare lucru etc.

Haide, pulu de turturea,
D e 'ml arath cararea...

(Jarnik-Btirsanu, 200)

Haide, bade, d e me lea
Pin'ce's pruned tinerea...

(Ibid. 44).

SA luann acum urrnatOrea doina din
Transilvania :

Heade, mandrA,, d e'ml c16,
cav dad tot ce am in §urd;
Drag* hal de me sdrutä,

boil dela rudd!...
(Jarnik-Barsanu, 78)

De'ntaiu, hal ne apare aci ca si-
nonim perfect cu haide ; al doilea ,

versul :

Drage, hal de me sdruta,...

este din punct in punct tot una ca §i
cand am :

Drag* haide, me strutd...

Disilabicul aide resulta dara din aglu-
tinarea celor doe' elemente, pe earl
graiul poporan le pune ne'ncetat in a-
tingere : interjectiunea a 1 §i silaba
d e, acesta din urma mai cu serna ea
subjunctiv. In constructiunea : aide
d e 'ml arata = a I d e 'ml arata" este
o reduplicare a aceluiall d e. 0 data
aglutinat din a 1 i d e, aide a suferit
apoi analogia imperativilor de a treia
conjugatiune : arde !" perde !" cre-
de !" nascendu-se flexiunea : aidem !
aidei!

In scurt, prin romana i numai prin
romana genesea cuvintului se desfa-
pra dela sine, §i ni se limpeclesce tot-
o-data fenomenul ca, aide, ca interjec-
tiune i ca verb, flinteza numal pe
peninsula balcanied, acolo adeca unde
Romanil servisera de substrat pentru
apOrnintele posteridre slavice.

v. B. ! Aida ! Aidap. 3. Hai
Haida I

Aldau s. haidtvil (plur. aida s. haiddt),
s. m.; vacher, gardien de betail. Haiddit,
pazitor de vaci in cireda (Costinescu).
Cuvintul s'a nascut din interjectiunea

Qi't1

I

gull,

Ce'tl daii

(lice

Ai I

celTalti

erica,

I
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aida s. haida prin sufixul ;

literalmente : acela care mana vacile,
strigand : haida !" Aiddit n'are a face
cu maghiarul hajtO" (Cihac, II, 504),
de unde se trage halt a ta, cu totul
o alta vorba.

v. Aida. Aidamac.Haitd91..

Adiie s. haldize (pl. aiduci s. haiduci),
s. m.; 1°. fantassin ; 2°. bandit.

Cu primul sens, ca sinonim cu p e-
destra§ sail dorobant, aiduc a
e§it de-mult din intrebuintare, dar ne
mai intimpina in croMce.

Miron Costin, Letop. I, 222 : A§a
II pripise Mihaiu Voda de aproape pre
Ieremid Voda, cat nite haiducl p e-
destri cu cate-va call, pre urma
Ieremiel Yoda, 1-ati ajuns fruntea otii
lui Mihaiu Yod, i a statut haiducti
la rasboiu, aparandu-se cate-va césuri;
ce daca s'ati inglotit oastea lui Mihaiu
Yoda, spart pre haiduci..."

Ca sinonirn cu h o t, cuvintul se di-
stinge printr'o nuanta fOrte caracteri-
stica : alducul despOia numai pe cei bo-
gati §i pe straini ; II inbesce tera,
apëra §.1 ajuta pe eel ap6sati; ii bate
joc de stapan §i de stapanire, pentru
ca '1 e drag a fi slobod ; el e poet.

Iordachi Golescu, circa 1830 (Cony.
lit. 1874 p. 73) : Cantecele de caducY,
sufletul inveselesce, trupul VI in-
taresce, mintea inver§unéza..."

Aa scriea un boier mare !
In unele locuri, se rostesce valduc :
Mi-adue a-minte ca in nordul Biho-

rului am augit in loc de hramvram,
adeca vramul bisericei in loc de hram ;
tot aid am auclit veduc in loc de
hcaduc..." (D. Pascut, Faget).

Forma cea mai respandita insa este
aspiratul halduc. Deriva din maghiarul
hajdt fantassin, bandit'. Acqan-
duV sufixele -uk, -t, acest ter-
mM s'a inradkinat de vécuri pe in-

tréga peninsula balcanica, mai ales cu
iqeles de hot" i chiar de voinic
in genere" : turc. hajdud, neogr. xcei-

vvoinlig i zaaotixt, alban. haidut §i hai-
duk, bulgaresce §i serbesce : haiduk,
aiduk, haidut, aidutin, etc. (Miklos.,
Turk. Elem. I, 66). E cam a-nevoe a
se lamuri intermediul prin care II vor
fi cap6tat Romanil.

v. Haiduc.

Aiduciime. -- v. -ame.

1.2'A1ducèse. V. Haiducesc.

Mcluebsce. v. Halducesce.

Aiduclá. V. Haiducici.

Aienèse, -és* adj.; appartenant
ou dependant d'un ay an. Se mai aude
numai Urn, in Dobrogea.

Balada Tudor Tudorae :
De'i gAsi oi aienesci,
S'a le scril impsratesci,
Beilicul SA le eel,
Din dece una

iBurada, Dobrogea, 125),

Balada Mierla i sturqul" :
CArucer m'ol'u face

pe drum olu trace
Cu carg,
Cu povara,

Cu marfurl aienesci,
Aienesci §i

(Ibid. 127)

v. Alan.

.A.lept&re
Aleptat. I v. Alept.

AIèpt (aleptat, aleptare), vb.; 1°. alld-
cher ; 2°, flOchir, diriger; 30. ajuster,
brandir, jeter; m é alept, se tromper
soi-mdme, se donner des airs, se vanter.

Lexicon Budan : Aiept; 1°. ca verb
19*

sà lef...

domnesci...
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activ : a) raped ce - va cu navald ,
schleudern; b) indreptez, ocarmuesc,
lenken ; c) ghicesc, errathen, beynahe
treffen ; So. ca verb reciproc : m 6 cdept
=a) cu mintea, alunec, sich verleiten
lassen ; b) n3.6 falesc, me laud insumi,
prahlen. A lat. a d et jact o, quasi
adjecto".

Derivatiunea dept = lat. adjecto
a fost singura propusa pina acum
primitä de toti fall control 0 fail
controversä (Cihac, I, 6). Numai Mi-
klosich a observat a ea nu se impaca
cu legile fonetice (Lautlehre , Conso-
nant. II, 64). In adever, din latinul
17
adjecto" s'ar fi putut nasce la noi

ajept" , ca ajung = adjungo" sa
ajut = ajuto", cel mult : azept" ca
in zac = jacio [djacio]", dar nici o
data aiept.

Foneticesce, afeptare póte fi numai
dOra latinul allect are = ital. a 1-

lettare = franc. allécher. Prin
urrnare, sensul fundamental al cuvin-
tului este amages c. Acest sens ne
§i apare singur in Vocabularul lui Co-
stinescu (I, 28): a afepta, a indemna la
o placere, a amagi". Tot a§a la Pont-
briant (p. 19) : a cdepta, vecy a amagi".
In Tera-Romanesca vorba pare a nu
fi cunoscuta in popor cleat numai cu
acest inteles. In Lexiconul Budan re-
flexivul m 6 afept = sich verleiten
lassen", implica 0 la activ : afept
= verleiten ", amagesc ". Tot aci
vine prin sens m6 alept = prahlen",
insemnand literalmente : m6 magulesc
pe mine insumi, me in§el crecendu-m6
pré mare", precum §i adjectivul al e p-
tat or falos, Prahler" in Vocabula-
riul dela Sibilu din 1822.

Deja latinesce allect o, frequen-
tativ din allicio", se pleca &bra sen-
sul de diriger", de exemplu la Co-
lumella : ad aquam duci boves sibi-
loque allectar i". De aci romanul

afept = lenken" in gramatica transil-
vana a lui Molnar dela 1788 (p. 254)

chiar in Lexiconul Budan, ca
7)
caep t = ghicesc, errathen"; cdept =

hinweisen" la Budai-Delénu (Dick. Mss.
in Muz. istor. din Bucur.); afept =
flecto, dirigo" in gramatica banatena
a lui Alexi (1826, p. 254), cdept
andeuten, anpassen" la Sava Barcianu
(p. 5) etc.

Abia pe a trela linia, resultand din
notiunea intermediara secundara de
diriger ajuster", s'a näscut sensul
de arunc": afept, jacto" (Bobb), care
a facut pe filologi sa se amag6sca, sa
se afepte in tOta puterea cuvintu'mi,
alergand la latinul adject o.

Al nostru aleptare este clan frate
bun cu francesul a 11 éche r, care in
limba veche avea i acolo o forma re-
flexiva aprOpe identica prin sens cu
romanul m 6 odept." Versul lui Ron-
sard :

Puis donne voile, et sans plus t ' all e-
cher

Va-t'en ailleurs ta fortune chercher...

se traduce romanesce :
Apol intinde'ti pinza, i fAr'a t e-aiepta,
Te du in altä parte norocu'tj a Cato.

v. .tniept.

Alepatbr, -Ore v. ifiept.

Aièse (Wit, afire), .vb.; appreter
l'ail. La presinte indicativ, la conjunc-
tiv i la imperativ singular se intro-
buint6za mai mult : afez, sa aieze,
atazd ! (L. B.), ba unii conjuga peste
tot ca pe cutez" : cdezai, alezare,
aiezat etc. (Pontbriant).

v. 2' Alu. Aite. Aituret.

1'AI:bye, adv.; r6ellement, manifesto-
ment, èvidemment. Compus din pre-
positionalul a ( = lat. ad) 0 din ad-

qi

§i

--
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verbul paleo-slavic int cWov, Tavc-
(Rag, Ireovevóig" (Miklosich), corespun-
Qtor verbului MEHT11, de unde romanul
a ivi", literalmente a-Ieve insemnéza :
la aretar e, o locutiune adverbiala
indigena, pe care s'a incercat s'o inlo-
cuesca adverbul slavic, dar care n'a
incetat nici o data de a circula in
grain aläturi cu noul venit ; de exem-
plu in Omiliarul dela Govora, 1642
p. 5 : ... sä ai tu tata svantii, iara
insuti intru pacate 1cueti, ce folosu
tie de aCasta ? cane c i-e mai mare
osanda...", §'apoi cu ace1aI sens mai
jos (p. 83) : robul carele §tie voia
domnu-sau §i nu o face, mult va fi
batut ; i numai ce cugeta cu ce va
fi batut ? la aratar e e ccurnulte
munci ale focului nestins..."

Alt sinonim : f ati § sad p e fat A,
circuland éra,§1 in concurenta cu aleve.
A§a Nicolae Costin, Letop. II, p. 11,
13, descridnd domnia lui Dumitrqco
Cantacuzino, (lice a adusese in tera
pe Tatari, aril ca ni§te pagani multä
rautate aü facut dmenilor din Moldova,
muncindu'l §i pe carbuni puindu'i gi

la cap cetluindu'i, §i de femei i de
fete razindu'§i iar mai jos :

ridea de fetele §i. de femeile dine-
nilor pe

Mai tot d'a-una aieve iY acai a. pe
emfaticul -a (v. 5*A.) fara, vre-o modi-
ficare de sens. In vechile texturi insa
e mai des simplul aieve.

a) A veni :

Coresi, 1577, ps. XLIX : Domnul
diav6 vine", unde in Psaltirea Scheianä
circa 1550 (Mss. Acad. Rom.) sta, fara
emfaticul -a : Dzeul aiave vire...", pe
cand la Dosofteiu, 1680 : Durnnedzau
v e der at veni-va..,", iar la Arsenie
din Bisericani circa 1650 (Mss Acad.
Rom.): Domnul la aratare va veni.."
In ace1a§1 pasagiu, Corbea circa 1700

(Mss. Ac. Rom.) pune la aieve" (=ad-
ad-...) §i'l explia prin a r a tat:

Dumnezeii 1 a aiave va veni arat at
Cu sOrnne, ca un mare §i stra§nic im-

phrat...

b) A umbla aieve :
Miron Costin, Letop. I, 262 : de

oameni rai a§a se impluse téra, cat
afeve bulucuri imbla de prada i ja-
cuia oamenii §i pre langa ora§e..."

c) A vedé deve :
I. Yactirescu p. 353 :
*'6l vis ca 'n Bucurescl stã 'n scaun

Bucuria.
Alerea ce s'a vecl ? Ales NeomOnia
SU: inima §i duh boldesce catre faint;
Toti in minciunä cred, in§él §i se insOla...

A. Odobescu, Pseudokineg. p. 87 :
Nu me voiu incumeta a spune ceia
ce aievea n'am vegut cu ochil..."

d) A se arata aieve, ca §i and s'ar
(lice a se arata la aratare".

Constantin Brancovan, 1696 (Cond..
Mss. in Arch. Stat. p. 159) : care
caave ai .'. in tara ciuda ca ace% s'au
fost ar atat la zilele raposatului stre-
moplui domnii-mele Io Mate): Basarab
voevod ..." povestind mai departe cum
aü perit locustele din data ce se adu-
sese dela o manastire din Muntele Atos
capul santului Mihail Sinadski".

e) A minti aleve:
Varlam, 1643, II f. 81 a : pare'mi

ca minti aave, o cadiule! caci nu sal-nth
a miale acéstia cuvinte..."

f) Mai cu sema insa areve se con-
struesce cu a fi".

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 27) : Wave' Taste tuturor ca
el mie neprietin de moarte mi s'au ara-
tat, insa adevarul ce iaste a tagadui
nici pociu, nici mi se cade..."

Samuil Clain, Invataturi (Blaj, 1781
p. 59) : la toti alave lasts viiata lui
cé buna, tiute milosteniile i alto lu-
cruri..."

aevea...",

fa ta..."

si
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N. Muste, Letop. III, 76, povestind
focul cel mare din Ia§i dela 1723 : ..nu
se putea nime apropia de para focului.
Atunce aevea era certarea dela Dum-
nezeu..."

g) 0 intrebuintare curidsa a lui aieve
in Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) :

Act. Ap. XXII,
3 : eu, pre dzeu!
santu Jidovinu ,

näscutu intru
Tarsul Chilichi-
escu, hränitu in-
tm aZasta cetate,
lainga piNarele
lu Gamaliilu in,
vatatu alave le-
gia tatäinresca...

Dupa analogia sinonimilor sei, aleve
functionéza i ca adjectiv, dar inva-
riabil : un lucru aiev e, o nelegluire
aiev e, o minciuna aieve etc. Le-
xicon Budan : a I e v e, adj., verus,
geminus".

v. Apriat. Fam.

... ego sum vir
Judaeus , natus
in Tarso Ciliciae,
nutritus autem
in ista civitate,
secus pedes Oa-
maliel eruditus
juxta verita-
t e m paternae
legis...

2Alève, adj. v. 1Aieve.

l'2'Aièvea. v. l'Aleve.

elk (alezat, afezare), vb.; apprêter
a l'ail. Forma mai putin intrebuintata
§i mai necorectä decat sinonimul a-
I e s c.

Dictionarul Banaten Mss. circa 1670
(Col. 1. Tn 1883 p. 422) : Ajje'clz (ci-

tesce: aledz). Allio condio".
v. Alesc. Curmez.

.A.lezare .--Alezitt V. Alese. AIez.

AlmIntre S. amintre, adv.; 10. autre-
ment; 2°. en cas contraire, sinon ; 3°.

d e annintre, d e amintre = du reste,
d'ailleurs. In primul sens sinonim cu
altf el, altcum sail in alt chip;
in al doilea, sinonim cu : d e n u, d e

unde nu, la din potriva; in
al treilea, sinonim cu tot u §i, o r -

- §i- cu m etc.
Sub influinta principalului sinonim

altf e 1, s'a näscut forma actuala alt-
mintre, care nu se gasesce nicahl in
vechile texturi i ne intimpina pentru
prima Ora, pare-ni-se, abia pe la 1788
in gramatica lui Molnar (p. 318) : alt-
mintrilea. De atunci incOce filologil
silit s'o inradecineze in limba , cre-
clend'o a fi un archaism (Lex. Bud.,
Cihac, etc.), pe cand in fapt ea este
de tot moderna 0 se datoresce unei
analogie curat romanesci : altmintre
aimintre ± altfe 1, cactmai repetam
inca o data graiul vechiu n'o cunOsce
de loc.

Cele do6 forme istorice : aimintre
amintre, ni se infatiVzg, fie-care in
urmatOrele varianturi fonetice i mor-
fologice :

a) Forma cu aprópe tot-d'a-una
4I acata pe emfaticul -a : almintrea,
une-ori pe analogicul - 1 e insoVt de
ace1a§1 -a : aimintrilea, cate-o-data are
pre e n - pentru - i n - : aYmentrea, aY-

mentrilea.
Glosar slavo roman circa 1600 (Cuv.

d. Mtn I, 267) : ongiin, pre do s,
aimintre.

Legenda Sf. Nicolae, sec. XVII (Cod.
Mss. miscell. al Bis. Sr. Nic. din Bra-

p. 140) : se gandi aimintre sä
rm faca, ce acel lucru spurcat ce Oxi-
dise el vré salt inc6pa a face..."

0 predica de Sf. Ioan Crisostom, sec.
XVII (ibid. p. 559) : aimintre' vad
ochii omului, §i aimintre lara vad ochii
lui Dumnedzau..."

Act moldovenesc din 1610 : de s'are
§i mai scula Aggpiianii s faca vr'o

s'al

i

gov,

                     



589 AIMINTRE 590

pr i sa nu se tie de lege, mad%
ta sa nu crezi, c aimintrile nu se va
afla..."

Moxa, 1620, P. 370 : nu era de totu
rau Anastasie, ce era §i bunü, ca de
nu vré fi intunecatii cu acia vracolacie
de facia ram pravoslavnicilort, aimentré
elt era

AcelaV, p. 385 : d e aimintre' era
omt bunt §i nu iubiia strambatatile..."

Silvestru, 1651, pref. : Frumos daril
a luI Dumnezau iaste a ti in limbi,
numai sä viiaze cu dinsele, ca sa in-
telega §i alii ce zice, ca aimintria
nime nu va put% lua intramare..."

Ibid. f. 151 a : de-ara face camintria,
huli-s'ara numele lui intre pagan..."

Dictionar banatén circa 1670 (Col. I.
Tr. 1883 p. 422) : dimintre. Aliter.
Secus".

b) Forma fall -1- ne presinta varian-
turi : amintrile, amintrilea, aminterle,
amintere, aminterea, aminteri.

Inventarul manastirii Galata, 1588
(Cuv. d. batr. I, 212) : de va in-
torce amintrilé, se fie lepadat de
leje..."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom.) p. 20 : amintrile, pricina

dandu-sa, odihna i lini§té fara
turburare i stranciunare a fi nu poa-
te..."

Dictionar slavo-romanesc circa 1670
(Mss. in Bibl. Societatii Archeologice
din Moscva, f. 28 b) : mminin, intr'
alt chip sau amintere.

Samuil Clain, Invataturi (Blaj, 1784)
p. 89 : sa §tii §i sa crezi, ca din ne-
precépere §i din slabiciune firii am fa-
cuta aCasta sau pentru ca te-arnü
Iubitil §i amfl vrutü sa te invü binele
care socotita de folost tie, ca
amintrile cumil a fi pututt face eu
ce-va asupra ta..."

Critil i Andronius 1794) p.
16 : aminteré, arzaré de arti fi dupa

mqte§ugia i potrivita precumt tu
vrei, arü fi o grepla..."

Ibid. p. 102 : aminterle, nasulti a-
Auta multü de a inchipui masura

Caragea, Legiuire 1818, p. 19 : cand
lucrul acela pentru zmintela ce are
ramane netrébnic sau cu anevoe a fi
de trebuinta, Iara. aminteri sa ramae
vanzatofful nesuparat..."

Ib. p. 34 : Cu zalogul mi§catorIu
poate imprumutatoriul s s slu-

jesca la trebuintele sale, de nu sa va
tocmi cu datornicul, cadi amintere' Ni-
ce strica6une va cerca, platé§te..."

Jipescu, Opincaru p. 34: Amint7ilea,
frate Motaila, vorbinda la drept, sä ne
Ierte cin' ne-aude, alta lume Ye la tara,
alta la cetati i la zilralele or la tar-
gurI..."

De0 forma fara exista deja in
secolul XVI, totaqi in texturile cele
mai vechi ea ne apare sistematic ca
o scurtare dissimilativa din afmintrilea,
tipul cel mai lungit i avénd trel
pe cand forma cu -1- figureza tot acolo
simpla sail numai cu emfaticul -a :
aimintre, aimintrea, i chiar cu voca-
lismul archaic : aimentrea. A§a. la Co-
resi, Omiliar 1580, vedem aimintrea,
nici o data aimintrilea, alaturI cu a-
mintrilea, nici o data amintrea :

quat. IX p. 7 : quat. XIX p. 10:
graia§te-se i ai- multa era credin-
mintr6 dumineca ta de-aciia
noao, derep-ce ca tor, , ca atunce
'nteaèasta vor sa amu opri mariei,
se innoiasca tru- e acmu nu o -

purile pre§te, ce
tarn sa

arata mai mare...

Pe la sfillitul secolului XVII, dis-
pare din texturi forma cea primitiva
aimintre, lasand pe derivatul amintre,
care incepe apoi a se respandi, multi-
plicandu-se in varianturi poporane :

bung..."

tinT

Varna

(IaV,

iiU

alal-

mortilor... amin-
triWO

si

cla-

MIL."

n
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aminterr, aminterea, aminterle etc., dar
tot-o-data se arnesteca cu sinonimul
altfe 1, resultand forma mixta alt-
mintre, care la Radu Tempea (Gramm.
1797, 167) suna pe acelqi pagina :
almintrene §i altmintrele". Intr'o doina
din Bucovina :

mil m mir, bade, de tine,
Ce'ti perclf mintea dupd, mine ?
Cdnd mi-ar fi de dumnia-ta
Altmintrele m'as purta L.

(Marian, Bucov. II, 1521.

Alexandri, Arvinte i Pepelea, sc. 4:
72
Arvinte. Nu fil prost, mai !... 0

ban* de nuci vechi de §Ose anI...
Nu scapa chilipiriu din mann.

Pepelea. Ba nu ap, jupane !... Al-
mintire... Da'rni pe Mandica adalma§...
Yrel ?"

Forma daco-romann organicn aiminte,
adeca fara amplificativul -re, represinta
pe latinul a I i e n t e, paralel lati-
nului alter a-m e n t e, de unde : ital.
altramente, fr. autrement, span. otra-
mente, reto-rom. otramaing etc. Mai
remarcabila decat tOte este forma ma-
cedo-romana alittre saü alitntre.
Inlaturandu-se amplificativul -re, ea ne
duce tocmai la archaicul latin al iuta:
aliuta antiqui dicebant pro aliter"

)7

(Loewe, Prodrom. glossarior. lat. 432).
Aa dara genealogia lui aimintre este:

lat. alia-mente

rem. alamente
(armente)

alment-re
(aimintre)I.
aimentre-a ainzentri-le-a
(aamintrea) (amintrilea)

amintrileot,
(aminterle)

amintere
(aminterl)

aminterea -I- [a 1 t-fel]

alminterea etc.

v. Altcum. Altfel.

Ain& v. Habid.

Ainin. v. Anin.

AM interj. v. Ahc!

I* Albr, s. m.; t. de Botan. : ail sau-
vage, ail d'ours, Allium ursinum. Si-
nonim cu a i u Prin confusiune fo-
netica cu alio r, aior se aplicn, mai
mult la laptele canelui" (Eupborbia).
Este un deminutiv f6rte organic din
ai u ail", corespunclOnd unui prototip
latin alliolum.

V. Aerel. Aiçor. 2. AIug.

2'ATbr. v. Alior.

v. Hais.

Alt ! interj.; attrapO! c'en est fait !
InsemnOzn : am patit'o !" cand ne
surprinde pe nealteptate ce-va nepla-
cut.

E des la Anton Pann :
Deci plecand el mai 'nainte in gur d. cu

äst cuvint,
Se 'mpiedecd, cdclu 'n data si sburd

vorba in vint.
Alt! o pierdul md ! el 4ise, si nici cd o

mal gasesc,
Ultai §i. pe cele-l'alte, nu mal cciii ce

vorbesc...
(Mog Albu, II, 19).

sail :

Sintem peritl toti, stdpane, dupd cele
ce vécl

Dad, el o zburatdre o prinse din virf,
de sus,

De m'o vedid §i pe mine , apoi ait !
atunci m'am dus...

(Prov. III, 61).

sail :

Dar sd taci, dragd nevastd, sd, nu iti
iasd, cuvint,

a-rn

1

'I

ed;

--

!

Ale.

sh
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C'apoi ait! din lumea asta, cum vei
spune, plerdut sint...

(Ibid. III, 115).

Acósta, interjectiune nu este antro-
pologica, ci etnica. Ea nu se afla la
Slavi, nici la Germani, nici la Tura
sail la Unguri. Albanesii n'o at, iar
Neo-grecii alt perdut'o. Cu aceiali ac-
ceptiune fOrte precis i consistand
din acelea0 elemente tonice a-t, ea se
gasesce numai in vechea fami1i greco-
italica. In latina din punct in punct

sens avea interjecOunea: a tat!
A§a la Plaut :

ille me non videt.
Nam ego mode declinavi paullum me

extra viam.
Atat! eccum ipsum...

(Aulul. IV, 8, 12).

sail :

Atat, perii hercle ego miser 1...
(Ib. III, 1, 8).

sail :

Atat! quid illuc clamoris, obsecro, in
nostra dome est ?...

(Casina, III, 4, 29).

In tOte aceste pasage i 'n altele
multe din Plaut, atat! care se scrie
0 a tt a t ! nu se pOte traduce decat
prin : et!

De asemenea la Terentiii, buna-Ora, :

Percussit illico animurn atat! hoc
illud est.

Hine illae lacrymae...
Andr. 125).

Militem secum ad te quantas copias
adducere,

At at!
Nam formidolosus, obsecro,

es, mi homo ?
(Eun. 755).

In Plaut, in Terentiti, 0 mai ales
la Naeviii, acOsta interjectiune se lun-
gesce du$ pofta inimel : atattatae !

§i chlar : atattatattatae! De asemenea
in vechea grOca : drcazcal Ea este insa,
negrqit, cu atat mai energica, cu cat
e mai scurta.

Romanul ait vine din latinul atat
prin perclerea rnijlociului -ta-, intocmal
ca in maica=matca", taica
= tatuc , paispreci = patru-
spreleci", unde rolul lui -i- este corn-
pensativ, ca §i'n : vspreci = sOse-
sprelecl", §afqeci = ése-qeci", holt
= ung. ha/ott, i altele.

v. Altic. Hata.

AIWA. v.

Aldo (plur. aiticurt), meute de loups.
Termen intrebuintat in Tera-Roma.
nOsc i 'n parte peste CarpaV, iar in
Moldova se qice mai mult : potae
de lupi, une-ori c0t a 0 car d. Se
rostesce adesea aspirat: hate, dar
forma aitic este fOrte obicinuita, pe
cand aprOpe nici o data nu se aude
22
aita ci numai haita". Raportul eti-

mologic intre aitic i halt va fi
studiat cu ocasiunea acestuia din urrna.

Pe la not se (lice luchi in loc de
lupi; de ex. : asta nOpte a venit un
aitic de luclif..." (A. Stoenescu, Ialo-
mita, com. Perietii).

Mai nauqi lupi la o-l'alta se qic
haitic: am v6qut un haitic de
(I. Floca, Transilv., Sibiiu).

Ur0I nu se afla pe aice; luchl sint
destul in hafticuri..." (S. Voinea, Do-
brogea, corn. Somova).

Pricoliciul, adeca un om prefacut
in cane, insa (lice poporul cu
ciOrele de'nainte mai scurte i cu cele
dinapoi mai lungi, se amesteca intr'un
&Mc de lupl, umbland cu ei dupa
praqi de vite i chiar de Omeni, mai
ales dupa cot nascuti. din fort .." (C.
CorbOnu, Olt, c. Alimanesci).

sat :

kith.

AIdáIZ. Haitchl.

lupi..."

pi-

acelasi

...

I

a
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Omul care se face vircolac, luau-
du'§i forma lupului, merge 0 se ame-
steca cu Ufl aitic de lupl. Affic se nu-
mesce un card de lupi in num'er de
doi-spre-qeci. Se crede c aiticul in
care se afla vircolac e fOrte rea. Daca
s'ar intampla ca sa musce fr'un cane
pe vircolac din aitic astfel ca faca
sange, atunci vircolacul se transforma
in om, insa cu par pe corp..." (I. Io-
nescu, Teleorman, corn. RaiOsa).

v. Haitd.

interj. de joie et d'admi-
ration.

Aiu, fu, crucea mea, lele,
Tu cu oclaii %el belele!.,.
Intri'n cas', se lumin6zA,
EsI afar', se'nseninéza I..

(Jarnik-Birsanu, Transilv. 40).

Interjectiune compusa din admira-
tivul a! (v. 2.1) 0 din reduplicatul

= gr. 16,6 sat 1ofil = lat. io! cancl
acestea isbucnesc din bucuria, de ex.
la Plaut :

Age tibicen, dum illam educunt hue no-
vam nuptam foras.

Suavi cantu concelebra omnem hanc
plateam hymenaeo.

I o hymen hymenaee i o hymen L.
(Casina, IV, 3)

v. .Aoleo!

l'-hlu, -he ; suffixe nominal servant
surtout a prOter plus d'intensitO quali-
tative ou quantitative.

In cuvinte ca : alaiu, buhaiu,
chihae etc., finalul -aiu

nu e sufix, ci un element fonic primit
gata de'npreuna cu vorba cea impru-
mutata. In odae" (= turc. oda),
abae" (=turc. aba), jigarae" (=ung.

zsigora) i alte cate-va, sufixul este
-I a, nu -ae. Afara de acésta, finalul -eau
In genere, fie ca sufix, fie ca simpla

terminatiune, deriva din -a n numai
dóra in pré-putine vorbe straine, buna-
-Ora : tigae = ngr. banatenesce :
tiganie ; nici o data insa din latinul
-aneus (-anea), care trece romanesce
in -aiu (-ae), de ex. calcaiu (= lat.
calcaneum), plur. calcae, intaiu (=anta-
neus), fern. intae etc. Prin urmare,
putregaiu" i mucegaiu" nu pot avE5s
prototipuri latine: putredaneum" §i
mucalaneum" (Cihac, I, 171, 223),
din cari no)" am fi cap6tat: putregaiu
§i mucegaiu, ci: putrid aliu m"

7
rnucid aliu m" , macedo-romanesce

mucisariu". In fine, dupa cum lati-
nesce erau identice in fond sufixele
liquide -alis §1 -aris, tot a§a romanul

= -aliu se identifica une-ori cu
sufixul -a r I u, de ex.: vatraiu (=va-
traliu) §i vatrariu, §upafu §u-
paliu) §i up ariu, pastae (=pasta/Ye)
0 past a r e, vinätae ( = vinatalte)
vinat a r e, etc.

Ca circulatiune, neutrul -aiu, la plu-
ral este cu mult mai rar decal
femininul -ae, la plural -cif, al carui
rol e interesant mai ales in numirile
poporane desmierdatdre ale vitelor; de
pilda, in descantecul de intOrcea lap-
telui" :

S'o scoborit
venit

La Lunaia,
catat'o

S'o'ntrebat'o :
Ce to ofelesci,
Ce te svirgolescl,
Ce ränealuescl,
Ce bonetluescl,
Lun I r hal...

(S. F. Marian, Descantece, 133)

0 vaca nascuta luni se clice : lunae,
lar dupa aspect sail dupa boiu: Mae,
mandrae, cheve (= oche§ae), murgae,
surae, §i aa mai incolo (Familia, 1877,
p. 445 6). De aceia0 natura este la
oi : tigae. Currica prototipul acestui -ae

ful
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este -a lia, nu -an ea, prob c i 'n
Banat, unde grupul -ni- nu se mOiä,
se clice: Mlae, mandrae, nu: balanie
sat mandranie. Ce-va mai mult ; la
Valachil" din Moravia, earl sint

deja cel putin de vr'o dud se-
coil, unul dintre epitetele desmierda-
tOre ale vacii este : brezda (Kulda,
Moravsk6 narodrif povOry, Praha, 1874,
t. 1 p. 17).

Intre vechile nurniri personale fe-
meesci : V1Mae, Vilae, Stanae etc. 0
localitate de peste Olt : Negrae (Cuv.
d. Mtn 1, 244). Ace1a§1 sufix -ae ne
mai intimpina in unii termeni mitolo-
gici : brezae, nabadae cu deminutivul
nabäda I c dragae cu deminutivul dra-
gale a etc.

In marea majoritate a casurilor,,
functiunea sufixului -aiu, lar mai cu
deosebire a femininului -ae, este in-
tensiva, ulna menita a da mai multa
intindere notiunii cuprinse in tulpina
cuvintului. AcOsta se invedereza pe
deplin in vorbe Ca: potae, vapae, bo-
botae, palalae, flacarae; dar se pOte
recunOsce i 'n: putregaiu, mucegaiu,
batae ; precum i 'n epitetele : man-
drae, murgae etc. In adev6r, putre-
gaiu" e ce-va de tot putred", flaca-
rae" este o flacara mai mare", mur-
gae" o vaca mai murga ", §i a§a
inainte.

Pe romanul feminin -ae e peste pu-
tinta a'l desparti de sufixul romanic
colectival -a 1 i a, cu care se §i iden-
Men. nu numal prin vorbe intregi ea:
batae = fr. bata i 11 e (it. battagli a,
sp. bata 1 1 a etc.) sat maruntae --= it.
minut agli a., dar i prin sinonimi
ca : potae = fr. can aille (it. can-
agli a, sp. can a 1 1 a) sail macedo-
romanul: ----- fr. lira aill e.
De aceia, este de cregut ca neutrul
-aiu, rar i putin caracteristic, s'a na-
scut pe calea analogica din femininul

-ae, ca i italienesce in bagaglio" din
bagaglia".

0 vorba curat romanica: rnerae, cu
sensul de pustit mer et," din lati-
nul merus", trecOnd dela Romani la
Serbi, s'a pastrat la diniT, de0 s'a
perdut la not Tot de origine roma-
nOsca trebui sa fie sufixul colectival
-ae in serbul : domaia patria", strkeia
crengi", peraia peri de pore" etc.

V. -etia. -uiu.

2.Aru. ( plur. diun), s. n. ; t. de
Botan.: Allium sativum, ail commun.
Macedo-romanesce alir (plur. allie) =lat.
allium sat alium (ital. aglio,
span. ajo, portug. alho etc.). Sinonim
cu usturoi u. Se mai gice i aiu-
-d e-gr Adin 6, (L. B.). 0 planta de
acela§i gen cu c 6 p a, p r a s, h a-
g i m arpacic a, tOte intrebuin-
tate mai mult sat mai putin la dre-
sul bucatelor i dintre earl caul se
distinge prin taria desplacuta a miro-
sului set, precum i prin ustur
m e a pe care, ca mijloc medical, o
atio, hind aplicat pe pele.

Dupa credinta poporului, (Ma este
cel mai puternic anti-demoniac.

Daca la cel de'ntaiu §erpe, pe care
l'ai voqut inainte de Sf. George, ii vei
ffiia capul cu un ban de argint 0.'ndata
sal pui in gura un catel de du,
in Tua de St. George vel putO ved6
eu ochil pe strigoi cand leer laptele
dela vacile Omenilor ..." (V. Petrirr,
Transilvania, COM. Vestem).

Mai ales in n6ptea de San-Giorgiu
strigoii umbla ca sa Yea laptele dela
vaci, mama din grail i chiar puterea
dela unii Omeni. Pentru aceia in pre-
sOra fie-care orn pune In 'Arta 0 la
up grajdului cate o clomba de rug,
adeca maceg, ca sernn ca, acolo nu pot
intra strigoil. Cine in acea nOpte sta
in grajd sub o grapa cu colti de fer,

sla-
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acela vede strigoii cand yin, §i'i p6te
apnea. Cine prinde in clitia Crucil

un §erpe, II omOra pune in gura
un simbure sat ce1 d e
baga sub pragul uei, .1 a§a &tut in-
coltesce acolo in gura Vrpelui , apoi
agul acela ii pui in palaria, te sul in
turnul bisericei cand vin Omenii la
biserica, i ai darul de a vede l cu-
nOsce pe strigoi..." (T. Criianu, Tran-
silv., c. Cugieru).

Intocmai ala se crede se face la
Serbi in ajunul Bunei-vestiri (Karad2m,
Lex. p. 30). La tqi Slavil in genere,
aiul se intrebuinteza, intr'un mod sail
in altul, contra farmecelor (Sobotka,
NovoC'eska Biblioth. t. XXII p. 296).
Sa nu uitam insa ca deja in sanscrita el
era considerat ca ueigetor de strigoi":
/Jon attribuait a l' ail une vertu
particulière contre les mauvais esprits;
car il. est appellé aussi blnitaghna,
c'est-a-dire qui d e t r uit ou tue
les gobelins" (Pictet, Origines
indo-europ. 2', I, 374). .Apoi la vechil
Romani caul inlatura farmecele, la earl
se expunea cine-va calatorind sail bend
din apa necunoscuta :

Hunc ignotarum potus non laedit aqua-
rum

Nee diversorum mutatio facta locorum,
Alli a qui mane jejuno sunipserit ore...

(111. Floridus, ap. Gubernatis, Myth.
d. plantes, II. 7h

Mara de eta proprit qis, botanica
romana poporana cunOsce : - d e-
-p dur e, Or el', é r-
p elui, aiu-selbatec

rsulu I, cau-s er b es c, aiu-tu r-
c e s c, er ca deminutivi : a o r, a i-
u:or sat ai§Ora i alu§.

Irechiul cau a inceput s dispara
din circulatiune, lasand loc ustur o-
I u WI; chiar acolo insa pe uncle el nu
se mai aude, in Moldova buna-Ord, re-

mane dupa dinsul mWeiu met
prepare avec de l'ail, de l'huile er, du
vinaigre", care cat de putin n'are a
face cu slavicul mo6iti = mouiller
(Cihac, II, 204), ci este o compositiune
fOrte romanesca din trei elemente la-
tine : must-de- cau, cum ar fi fran-
tusesce: moiit-d'ail.

v. Andreiu. Mucleu. Strigoiu.
Usturofu...

3Alu. V. 5-Ala.

n. pr. loc. masc.; Nagy-Enyed,
petite ville en Transylvanie. Ora§el
in muntii apuseni ai Transilvaniei, in-
temeiat de GM Unguri pare-se
in secolul XIII, pe o intinsa vale nu
departe de riul Mura§. Din numele
maghiar En yed Romanii all Thcut
Oud, prin muiarea lui -ni- i prin tre-
cerea lui -e- in -u-, intocmai dupa ace-

proces de romanisare ca in numele
.unel alte localitati : Beiu§ = ung.
Belenye s, -ora§el in Bihor. Fina-
lul onomastic topic -ucl ne mai intim-
pina in: Abrud, Nasaud, Agiud, for-
mat in fie-care pe o alta cale.

Un cantec poporan din Andel:
Peste-Abrud, peste Aiud
Dalelel ce drum bAtut!...

24)

In adevër, mult batut e pe acolo
nu numai drumul, caci Aiucl este un
centru unguresc, pe cand satele de'm-
pregiur shit curat romanesci, Tar de aci
batae care pe care in curs de vecuri,
pina la 1848, cand motii detera foe
bietului oräel, jucand la lumina bo-
botailor o grOznica hora de resbu-
nare.

V. Alud.

AludOn, subst. et adj. ; habitant
ou appartenant Aiu d...

v. ANd.

aiu, II
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Alu-de-grädinet. V. 2'.Attl.

Alu-c1e-p6.dure, s. ; t. de Botan.:
1° Es martagon , Lilium martagon;
2°. chélidoine commune, Chelidonium
majus ; 3°. asphodèle jaune, Asphode-
lus lutens. ln primul sens se qice mai
des ai§or sail ai§or-galben,
in al doilea : rost o'p a s c a, n e-
gelarit iarba-rindunelel.

v. Aipr. 2' Aiu. Atul-ursulut.
Negelarip...

AIul-clOref, s. m. ; t. de Botan. :
Muscari comosum. Un fel de z a m-
bila cresc6nd pe camp i care se
Oce §i frantusesce: a i 1 de loup, ail
de chien, italienesce : cipolle canine
(Nemnich). Romanesce se chiama mai
obicinuit: c p a-ciórei (Dr. Brandza).

v. Aglied. Cepa-ctorei.

ATu1-Orpe1u1, S. m. ; t. de Botan. :
Allium scorodoprasum, ail d'Espagne
(Sava Barcianu). i frantusesce se (lice:
ail serpentin", nemtesce: Schlan-
genlauch", englesesce: viper's gar-
lick". Cand este a inflori, cotorul a-
cestei plante se indOie spre pamint
§*i apoi éra§1 in sus, incovaMdu-se
astfel ca un é r p e, de unde'i vine
§i numele. Se mai chiama §i aiu-
-s elb at e c. 0 alta varietate, purtand
acela§1 nume de dul-erpelui, este Al-
lium victorialis", grecesce : '0 g i oaxdeo-
dov, din causa ca foile sint pestrite ca
o pele de § é r p e. In Germania, anu-
me acésta varietate se considera la
popor ca propria a goni pe draci §i
pe strigoi (Nemnich, I, 190).

v. 2Aiu.

.A1u1-h.rs-u1uT, s. m. ; t. de Botan. :
ail des bois, Allium ursinum. Ungu-
resce de asemenea: medve hagyma;
dar deja terminul grecesc d e o amigo-

dov, tradus latinesce prin album u r-
sinu m", exprima aceia§1 asociatiune
de idei : In limbile ro-
manice: fr. ail d'ours, span. ajo de
urso etc. Se mai qice aiu-selb a-
t e c, ba §i aiu-de-padure (Dr.
Brandza).

v. 2..Aiu.

Aiuritre.
Aluritt,- et.

v. Aturez.

Alare s. aür, alre S. alrY, adv. ;
ailleurs, autre part, dans un autre en-
droit. Sinonim cu ainde. Adverb de loc:
nu unde este cine-va on ce-va, sail nu
despre unde se vorbesce; prin urmare,
in opositiune cu aici, cu acolo
etc., dupa impregiurari, de ex. : daca
nu'l gasesci aici, cautal aiuri; nu
l'am v'elut acolo, dar nici pe duet,
nu l'am cercetat. In privinta locului,
este ceia ce al-data e in privinta
timpului, Tar altf el sag aimintre
in privinta modului. Cand cine-va sag
ce-va nu se afla nici aici, nici acolo,
nici aiurz, atunci se qice nicair I.

Cu emfaticul -a: aiurea sag aiuria ;
cu amplificativul -le : aturele, aurae,
cu emfasa : aiurelea, aturilea. Macedo-
romanesce: atiurea. La Istriano-romani:
aiure, aiurea.

Dictionar Banatën circa 1670 (Col.
1. Tr. 1883 p. 422) :

Aiure
} Alibi."Aiurile

Alaturi cu aturt, dun, exista
forma aire,

I°. Fara prepositiune:
a) aiure, afuri.
Alexandri, Harta Raza§ul, sc. 4 :
Mariuca. Iaca ! aici mi-ai fost,

badica?

))Huta. Ba atm! . . ."

§i

Anc.

alutursului.
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Costachi Conachi, p. 264:

Laponul, deprins cu gerul, fericit se socotesce
Gdndind ca aiure frigul pe rnal mult

muncesce...

Pravila Moldov. 1646, f. 19 : au
doara §i aiuri

Ibid. f. 90 : pentru greutatile
dajdele ce samtti inteacelti locü, sa va
duce cduri sa-i fie mai bini§orti "

lb. f. 100 : nu'l va mai trimite
"

b) aiurea, aYuria.
A. Odobescu, DOmna Chiajna p. 70 :

ochii set' cautati arurea la rnalurile in-
verclite ale Dimbovitei, la noril flu-
turaticI de pe cer, pare c'ar fi vrut

incrdcla acelor mangaio§1 i tacuti
prieteni taina ce umphise inima sa de
fericire i de temerI "

Conta§ Uricar, 1656 (A. I. R. III,
235) : deci eu sa aibu a da cuconilor
Owe' alta falce de vie ..."

Canternir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom.) p. 50 : clepartare locurilor

lipsa lucrurilor, carile intr'acel loc
macar c multe, Iara, Mitre' prO putine
aflandu-sa, i auzirO lor minunata,
veddrO cIudata ii sa pare ..."

Pravila Moldov. 1646, f. 7: de vre
un ochlu orbitt, salt i duria va-
tamatil ..."

c) aire, airy.
Lexicon Budan : aire, airea, airilea
alibi, alio loco."

Bobb : aire=-- alibi ; aire a mere, a
se muta = alio domicilium transferre ;
aire nascut = alienigena."

Barac, Risipirea Ierusalimuldf, p. 44:
Norodul cel orb de minte
Credea acestor cuvinte,
Credea c Dumnecleirea
Nu ajut i airea,
Ci cu tOte de o data
Numal lor le este tatd...

II°. Cu prepositiune:
a) d e awl= d'une autre part.

Urechia, Letop. I, 122 : cunoscand
tefan-Voda c ajutorIul nu de cdure

I-ati fost, ci numai dela Durnnezeil
dela pre-curata Maim sfintiei sale...."

Dosofteit, 1673, f. 192 b :

trimisd Domnul foame 'n tara
De-aducia de-aturi pdlnla cu

b) pe afuri = quelque part ailleurs.
Mitropolitul Varlam, 1646 (A. I. R.

III, 226): §i au socotit sa hie ace
parte den Zahare§ti i p r e-cdurele pre
unde vor mai hi ocine, amandorora,
s6,' tie frante "

Stefan-voda Gheorghie, 1667 (A. I.
R. III, 109) : poftescu §i pre dumniata,
iubite frate, ca sa-i flu inteagiutor ace-
stui sarac de copil, poata, dezbate
mo0a a6asta ; i la Domnie, i p r e
aiurile pre unde va trebui, dumniata
fii nevoitor ; noa i parintilor no§trii
pomana va fi neincetaata, §i el Inca
pre langa dumniata sä va lipi cu slujba,
e. diurilO nu are loc un copil strein..."

Idiotismi:
a) C u gndu1 eurea =distrait, ina t-

tentif" (Pontbriant); dar gandesc
intr'aiurea = deguiser sa pensée,
feindre " :

Grigorie din Mahaciu, Predica 1619
(Cuv. d. batr. II, 120) : nu cu irema

cugeti alte, e cu limba se grae§ti
gandindu int r' cdure ca cela fatar-
nicii "

b) C alc intr' aiurea=dtre incon-
stant, faire des infidelitOs. "

Alexandri, Iorgu dela Sadagura, act
II, sc. 2 :

Gahita Iubesci pe alta, pe co-
misde.

Iorgu. AI nebunit?
Gahita. Te-arn intOles di de mult

ca'mI calcI
c) V o rbesc aiurea=irre reden, fan-

tasiren " (Dr. Polysu) ; vorbese
intr' aiure=--delirer" (Cihac).

loct....'"

sa

=
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cara

intr'aiurea... "
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S. F. Marian, Descantece, p. 150 :
Omenii bolnavl de lungOre, pierilen-
du'§i de regula consciinta, fantaséza.
Atunci poporul (lice ca : buigues c,
aiuréz sail vorbesc intr'a-
furea".

Macedo-romanesce : a batte 'n al-
llurea insemneza a vorbi cam ca un
nebun, sag a vorbi vercli §i uscate
fr sa iea sama la ce vorbesce" (Dr.
Obedenaru, Dict. Mss. in Acad. Born.
I, 9).

Intr ' durea" se pOte intrebuinta
de tot adverbialmente : ca un nebun,
ca un smintit, ca un capiti" (Costi-
nescu).

IV°. Filiqiuni etimologice.
Al nostru ewe n'are a face cu fran-

cesul ailleurs = lat. aliorsum, nici
cu italianul altrove =lat. aliter-ubi,
dar nici cu vechiul spaniol alubre
=lat. aliubi (Diez, Cihac), §i cu atat
mai putin se p6te trage din latinul
alio (Miklosich), din care s'ar fi na-
scut la noi aire", nici. o data catre

aire. Toti recunosc c finalul -re
este o simpla amplificatiune adverbiala,
intocmai ca in puru-re", aimint-re",
17 asijde-re", ainde-re" etc. Reman dara
tulpinele afa- §i. asta din urma
cea organica, care singura ne intimpina
in compusul n i c Prototipul ro-
manesc cu predispositiune de a
trece in nu 'Ate corespunde decat
latinului alibi, cu tonicul linga, o
labiala. In afkre] din anb devine

din punct in punct ca in romanul
per " din latinul sibito".

v. Aincle. Aimintre. Aure74.
Afurez. Altunde. Nicaire.

Aiarea, airea 1

.Marele, airele V. Ature.
Alarelea, airelea

Ai.urél& (plur. alureli), s. f.; divaga-

tion. Sinonim cu aiurare sat a I u-
rire, dar indicand o stare mai tre-
cOtOre, nu o actiune prelungita.

De la Vrancea (B. tefanescu), Sulta-
nica p. 131, in descrierea unel case de
joc: Mivarile manilor, repeli §i ne-
prevNute, carl aci Se resculat in sus,
aci së trintiad cu zgomot pe masa
verde ; aiure'la planurilor ascunse, carl
re'sariat.i la ivéla numai prin ni§te crim-
pee de gindiri neintelese ; tOte acestea
aveat ce-va din infati§area unui spital
de bolnavi, a caror mint e e dusa
-pe lumea cea-Palta..."

In gralul figurat al pungalilor : afu-
re'la=s o m n " (Baronzi, Limba p. 150).

v. Aiure. A1urez.

.Alurèse (aiurire, caurit).v. AVarez.

Alurèz (Ourat, alurare), vb. ; diva-
guer, extravaguer, delirer. Exprima
acela§1 notiune cu idiotismul : v o r-
besc intr'alurea.

Costache Negruzzi, Scris6rea VIII :
Vecine I curmai pre povesta§; imi
pare ca cRure.d. De unde dracu al ga-
sit olltésca adunare la Agrigenta?..."

Basmul Tinerete fara batranete "
(Ispirescu, Legende p. 9): LOcuitorii
ridea de dinsul, ca de unul ce alureza
sat viseza de§tept..."

Se intrebuinteza §.1 dupa, a patra
conjugatinne : a iuri r e.

A. Odobescu, DOmna Chiajna p. 108:
tu, care m'ai calauzit prin potecl
spinOse, pe sloiuri de ghiata, cand cu
sfintali icOna in brate am colindat,
aiurind, plalurile §i campiile "

Circuleza insa mai cu senaä ca par-
ticipid adjectivat : aiuri t.

v. Arttre.Aurit.

Alurez.

A1urit,-6.; part. passé d' aiuresc
pris comme adjectif: extravaguant.

d)

ai-

aft-,
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Alurit.
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Alurire. v.
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and e cine-va bolnav i v or b e-
s c e aiurea, se (lice c, e caur it "
(S. Liuba, Banat, cam. Maidan).

De la Vrancea (B. §tefanescu), Sul-
tanica p. 127 : Une-ori, °aura, I§I sim-
tia creerul cum s stingea, incetul cu
incetul "

v. .Afure. Alure74. ANrez.

Aiu-sënittee. V. Afullerpelu1.
Alul-ursulut. 2' Afug. Leurdet

Alu-serbbse, s. n.; t. de Botan. : poi-
reau, Allium porrurn. Sinonim cu p o r
sag pur i cu pr as sag praj.

v. 2..Aftc.

1. v.

s. m.; t. de Botan.: ail sau-
vage. Diqionar BanWn Mss. circa
1670 (Col. I. Tr. 18B3 p. 422): Ajush
(citesce: caw). Allium sylvestrum. Al-
liaria." Ca deminutiv din al u, cchq co-
respunde lui aior i lui a is, o r. In
Banat cuvintul se intrebuinteza pina
astql (S. Liuba, cora. Maidan).

v. 2 . Ant. Afut-gerpeluf. AM-ursu-
luL Leurdd . .

Ath.-turcèse, s. n. ; t. de Botan. :
oignon de Strasbourg, Allium fistulo-
sum (L. B., Bobb). Se (lice §i ungu-
resce : t o r O k fogbagyrna. Sinonim
cu c6pa-ciorasca (Dr. Brandza).

v. 2Anc.

Ajdèr, S. M. ; dragon, griffon, mon-
stre. In Istoria lui Hangerli" de pe
la inceputul secolului (Tocilescu, Rev.
I, 330) :

Laa pus un pistol in piept,
Lovindun] prin tite drept
*i lute ca un ajder,

lovi i c'un hanger;
Apol de grab i Harapu
Ca clipa 11 tab) capu...

Cuvint care n'a circulat nici o data
in grain. Este persianul a2der dra-
gon" (ainenu, P), trecut prin Turd
la Serbi (Karadiio, v. Amlaba) 0 la
Bulgari (Miladinovtzi , Narodni pdsni
p. 533).

v. Balaur.

Ajtecpii! interj.; Dieu soit en aide !
0 exclamatiune facénd parte din gr a-
iul fe rn eies c, i numai intr'o sin-
gura impregiurare.

Anton Pann, Mo§ Albu, II, 19:

Apol d'acolo la vale, in drumul care
mergea,

Vdzu din -sat o muere tesdnd ad 'ntr'o
argea

copil multime spuzd imprejuru'i guri
fdcand,

Mall cereaii: mama papa, alp pentru titä
plangand,

De caril ea necäjita tot it ocara merea;
Iar el: sa fie de bine §i prunci dea

Dumnezea!
Ea, cum i.§1 lasase lucrul ca sli mai vaza

de ei,
Luand o drug* II trase cu dansa vr'o

dod,-trel,
Zicând: nu'mI ajunge mie Ca pa' WI nu

pot sa'mpac,
tu imi mai urezi Inca sa, stall

sa mai fac?
El o 'ntreba : apol lele, cum trebuegte

sa zic?
fi zisea II respunse : Ape-zeic, §1

alt nimic....

Autorul adauga in nota: Cuvint an-
tic, tinut numal de femel, in loc de
ajute Dumnezet, care il zic nu-
mai cand vad pe alte tesand".

Contractiunea cu urcarea accentului:
djte = ajnte este intocmai ca in popo-
ranul vast -- vöpt". Cat despre sim-
plul eii in loc de compusul Thum n

e 11, el se intrebuinteza nu numai In
juramintul e g!", dar §i. fOrte des
in texturile din secolul XVI, de exem-
pla In Codicele Voronetian circa 1550,

15' A1a. Aug.

2.

Smeic.

sell

i altl
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in Psaltirea cheiana din aceiqi epoca,
la Coresi etc.

Pe cand aglutinatul ajtecleit este o
interjectiune curat femeiesca, i anume
a tesetórelor din argea, exclamatiunea
))1) mn e - aj u t a! ", identica in apa-
rinta prin sens, apartine dupa cum
vom vede mai jos gralului barbatesc
in focul

v. Ajut.eiL

Ajumltul, ajumlta (de-a-) , subst.
masc.; jeu enfantin : colin-maillard ,

cligne-musette. Acela§i joc copilaresc,
care pe alocuri se (lice mijOrc a,
mijOtca, de-amija, de-a-
mijile, baba-mija, d'a-
-ascunsele saü d'a-ascunsul,
d'a-cucul etc., in partea occiden-
tala a Daciei, peste Olt, in Banat, in
Hateg, in Zarand, se chiama : ajumi-
tul, de-ajumitul, d'a-ajumita, jumetca,
dqi tot pe acolo mai circuléza numile
de pitulicica i mijitul.

27Jocul copilaresc d'a-ajumita se chia-
ma i pit ulicic a..." (Banat, Or-
§ova, c. Jupalnic).

Jocurile copilaresci la noi: de-a-
-surduca, de calea prin cetate, de-aju-
mitul..." (D. Angeloni, Banat, c. Pau-
cinesci).

Jocurile copilaresci: popic, curéoa
ro§iä, de 'Arca, de puiprii, doda nica
cu furnica, de mesa, ajumit, mata
Orba..." (Preut A. Bociatu, Banat, c.
Clopoti va).

popic, lopta, jumetca sari
m i j a, baba-Orba..." (Preut L. Laurian,
Banat, C. Comlo§).

Jocul copilaresc de -a- ascuns ul
in Zarand se chiama ajumitul..." (N.
Sanzian, Transilv., Hateg).

...popicul, ajumitu sati mi gitul,
de-a gala..." (P. Olténu, Transilvania,
Hateg).

22,083.

In Oltenia se Oce : ajumita (Dolj, c.
c.

In ajumitu saft ajumita, a- este pre-
positional §i nu ne intimpina in for-
ma : jumete a. Remane dara tulpina
-jum-, care corespunde lui m1,1- in nu-
mele serbesc al acestui joc copilaresc:
anarcia das Blindekuhspiel" (Kara&ie),
dela annypaTn a miji, a inchide ochil".
Serbul Ira- a devenit romanesce jum
prin intercalarea eufonica a unui At_
intocmai ca in gunoiu = slay. gnoig,
§urub=medio-germ. schnlbe (Schrau-
be)" etc. Acela§.1 joc se chiama polo-
nesce : 2murek, rusesce minfpni. Origi-
nea slavica a cuvintului e ne'ndoiOsa ;
este fOrte nesigura insa identitatea lui
cu mij es c, i 'n cas ambele
Wail a face de loc cu romanul a r o-
m esc, cu care unii se 'ncerca a le inrudi.
Un verb ajumesc §i un substantiv
ajum 01 cu sensul de s'assoupir,
assoupissement" (Cihac, II, 195), nu
exista in graiul comun, ci numai in
terminologia jocului copilaresc.

v. Aromesc. Ascunsele. Baba-
-órba. Mijesc...

1Ajiin s. aglim (ajunat, ajunare), vb.;
jetiner, manger peu ou pas du tout,
faire maigre, s'abstenir, se priver. Si-
nonim cu postese.

Dictionar Banaten liss. circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 422):

Agsun. Jejuno. (citesce : a-
A gsun. Jejunium. I giun).
Proverb : Ajund robul lui Dumne-

geil, pentru n'are ce manca" (Ba-
ronzi, Limba p. 50); la Moldoveni :
p ost es ce robul lui Dumnegeil..."
(C. Negruzzi, Scris. XII).

Vinerea se petrece i cu ajun
cate o data, cand adeca omul ajunci
pentru cine-va pe care are mania, ca
Dumneget saV intinda mila,. adeca

20

ó

ori-ce

a,

ca

bataliei.

Shrine, Risipit1).
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sal pedepsesca..." (G. Dobrin, Transilv.,
Fagara§).

Doina din Banat :
Pentru tine, dragä fatk
Mancal Vinerea o clan,

Sâmbäta nici o data,,
Duminic'am ajunat,
Pinä ce te-am cApötat!..

(FamPia 1884 p. 55)

Un sinonim poporan pentru a ajuna
este a tine qile" :

Mult, mMcuta, te-am rugat,
Rid de lacrimi am v6rsat,
Sit tii Ii1e pentru mine,
Ca sa fill in sat cu tine;
Dar tu Oile nu tinusi

departe m6 adusi...
(Jarnik-BArsanu, Transilv. 174)

Macedo-romanesce agiun a simti
f6me, a fi flamand" (L. M.).

Ajunare, in dialectul istriano-roman
junare, vine dintr'o forma latina vul-
gara adjunare i junare in
loc de clasicul jejunare", corespun-
gend spaniolului ayuna r, ital. g i u-
n a r e, franc. jenner etc.

v. 2.3.Agfun. Postesc. Tin.

2'Ajan S. &Om, -6.; adj. ; affamé,
presse par la faim. S'a pastrat numai
in dialectul macedo-roman : f 1 a m and
nu exista; se (lice: 11 u fOme, sat mai
bine : agtun" (Dr. Obedenaru, Dict.
Mss. in Acad. Rom. I, 197). Prin sens,
este intocmai latinul clasic j ej un us.

v. 1. Ajun. Flamdnci.

S. aglun (plur. ajunuri), S.

n.; 10. jeane, maigre, caréme, absti-
nence, privation ; 2'. veille de noel,
veille d'une fete ou d'un evenement,
le jour qui precede celui dont on parle.
In primul sens, este o vorba latina
prin materia §i prin functiune ; in al
doilea, functiunea e cre§tina, post-latina.

I°. A'jun sinonim cu p o s t.

Cuvintul slavic 110CTI (=germ. Fa-
ste) a reu§it astacli aprOpe cu dese-
vir§ire a inlocui in graiu pe romanicul
ajun= span. ayuno= franc. a jeun
= ital. [di]g iuno = provent. [de]j u n
etc.latinul vulgar adjunu in, core-
lativ latinului clasic jejunium. In
trecut, ambii sinonimi circulat la nol
intr'un mod pleonastic unul linga al-
tul. De exemplu, in predica Sf-lui IOn
Crisostomul, secol XVII (Cod. Mss.
miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Bra§ov,
p. 537): nu la pranzuri §.1 la cina,
nice la betie, ce la post ti §i la a-

; alt text tot de acolo, p. 598:
cine nu va flamanzesca matele
acice cu postul §'1 cu ajunul, acela
fi-va masa ; §i mai jos
p. 601 : nevoindu-se §i inblanda in
calé i intru invatatura dumnedzelasca,
cu post §.1 cu ajun..."

v. A-grela.
In Psaltirea transilvana a lui Sil-

vestru din 1651 ne intimpina forma
agin :
ps. plan- ...et incurvavi

s'am §i am tru- in jejunio a-
dit cu aginul nimain meam...

sufletult
mieu . . . [scolia
marginala : p o-
s t u 11.

In popor, afara de p o s t, ajunul se
mai inlocuesce prin idiotismul: a t i-
né qil e:

Martia este §.1 i de ajun, adeca:
la cine-va se fura o dia, on i se face
alt ret, paguba§ul tine gile asupra
celui ce i-a facut ret, §i acelea le tine
Martia, §.1 trebue sa fie 7 Marti dupa

§i crede ca'n a 8-a Marti" se
prapadesce orl se bolnavesce cel vino-
vat, daca, nu merge la paguba§ sa se
rOge de lertare..." (T. Cri§ianu, Tran-
silv., c. Cugieru).

Or14-cum, ajun cu intelesul set

Si

Si

8*Ajan

sa'§i

iiiuSi)

o-l'altä,

(4-
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primitiv de jejuniu in se intrebuin-
teza in grail' din ce in ce mai putin;
dar e fOrte respandit cu sensul deri-
vat de:

II°. ajun ca sinonim cu prei sail
presera.

Acest inteles nu l'a avut Ind o data
prototipul latin §i nu'l ail nicairi de-
rivatele romanice. Exista insa un pa-
ralelism logic deplin intre romanul a-
jun prer i francesul v eille
vi gili a) prer, caci in primii secoli
al cre§tinismuldf preset-a serbatorii era
menita postului i veghiarii tot-o-data
(Martigny, Diet. d'antiqu. chretiennes,
340), far prin urmare, plecand din a-
celqi punct pe doö Ci, unii aü capö-
tat pe ajun dies profestus", alii pe
veilledies profestus".

Se qice de o potriva bine: ajunul
Bobotezel, ajunul Pascilor, ajunul lui
san-VAsilu saa al Anului-nott, dar mai
cu deosebire ajunul Nasceril Domnului
sat ajunul CracIunului.

Gheorgachi, Letop. III, 306 : In
zioa aglunuha Sf6mtu1uI Vasilie are
purtare de grija Hatmanul cu Aga la
ante cesuri din zi sa se afle tan, shi-
jitorimea la Curte cu zapciff lor i cu
puscile a-mana..."

Ibid. 301: Obiceiu veclifu all fost,
care s'aii urmat i pina la Grigorie-
-voda Ghica, la agIunul Cr acIun u-
1 u I, cum i la Bobotez a, se facea
masa domnesca in spatarie, §ezand Mi-
tropolitul cu Episcopii i cu bolerff cei
cu boierli i pe cine mai poruncIa Dom-
nul §i din cei mazili, insa masa fara
caftane i dvorela, cu cantarI bi-
sericescI, cu mehterhanea §i cu

Fara notiune de serbatcire, se Tce :
in ajunul batäliei, in ajunul casatoriel,
in ajunul rescOleI etc.

Alexandri, Cetatea NemtuluI, act II
sc. 2 : Nu me sfiesc acu, in agiunul

m o r tii, s'o marturisesc in auclul cime
nilor..."

Preset-a Nascerii Domnului este sin-
gura care s'a personificat de popor
sub numele devenit mitologic de Mq-
Ajun.

De la Vrancea (B. tefariescu), Sul-
tanica p. .218: Ai de veniati Floriile,
Pa§tele cu hainele noul, St. Ille cu
pepenii de Pantilirnon, M o -Ajunul cu
bolindqele, acesta prasila voinica
vide umplea mahalaua de veselie §i de
nazdravanil"..."

Colincla din Dobrogea:

Asta
Florile dalbe
Mare sara,
Sara marelui Ajun,
Maul e cliva lul Craciu n,
Cãnd aice pe pamint
S'a nascut Domnul cel sfint...

(Burada, Calitoria p. 51)

In Mehedintl :

Buna ioa lui Ajun,
Da'l mai bun'a lui Craclu n!
Ce'l in casa sä tradsca,
Ce'i afar' sä isvorasca :
Oile lanOse,
Vacile laptOse,
Porcil unturosi
Sa'l manance Omenil sanatost...

(Preut 0. Ionescu, c. isesci1; C. Dr&gbi-
cescu, c. Bistrita).

In Banat:
Buna cliva lul Ajun,
Ca'i mai bun'a lui Craciu n,
Cal Cu miel,
Cu purcei,

cu nucl
De cele dulci,
Cu alune
De cele bune...

saa :
Imbla junil lul Craciu n!
imbla junil lul Ajunl
Tot cantand §i colindand,
Pre DumneljeU. laudand 1
Fa-te gazda vesel, bun,
Ca e cliva lui .Ajun...

S. MangIudt, Calindar 182 p. 10-n)

20*

(=lat.

ti-
gani..."

CA'l

fart

seal,
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In mai tote colindele, M o § Ajun
este nedespartit de Cr ciu n, care
§i el se qice moe. Strinsa legatura
intre ambii termini a impresionat deja
pe Schuchardt, care, printr'o fOrte in-
geniOsa combinqiune, vede in C r a-
Ginn pe Christi-jejunium",
adeca un Crist-ajun", sustinOnd cu
drept cuvint ca Slavil Fat imprumu-
tat dela Romani, Or nu vice-versa (Lit-
teraturblatt f. germ. u. roman. Philol.
1886 No. 3). Credem i nol ca ajunul a
exercitat o inriurire asupra forrnei
cr ciun, insa de o alta natura, mai
putin violenta. Romanul Cr a ciun
este latinul vulgar cr as tin u m (nu
crastinum" ca in latinitatea clasica),
care cu acela§i sens a figurat Ore-cand
in terminologia crqtina din Occident,
buna-Ora : C rast in de la NativitO de
Nostre Seigneur" sail: in Crastino
Matthiae apostoli" (Du Cange, v. Cra-
stinum). Literalrnente, Craclun=
cr as tin u m insemneza lendemain "
in opositiune cu ajun veille". Sub in-
fluinta lui ajun, s'a modelat finalul
in Craciun i atata tot, cad initialul
c r a- este latinul eras (= span. cras
=vechiu ital. crai) maine, a-douali".

v. Crlielun.
III°. Particularitati fonetice.
In dialectul istriano-rothan se (lice

jun, dupa cum se aude acolo j u t
pentru ajut (Miklosich, I. Maiorescu).

Printeun eufonic d ca in dalb=alb",
in poesia nOstra poporana se aude
forma dajun:

Dasta sOra 'I se'ra mare
Hal Ler ol dal Ler oI DOmne !
SOra mare-a lul Dajun,
Maine diva lul Craclun,
Cand s'a nascut Domnul bun...

(G. D. Teodorescu, Foes. pop. 26)

In unele districte, copiii cand yin a
ura in ajunul Craciunului, in loc de
buna diminOta la mol-Ajun" striga:

,,NOa luj! NOt a lu j!" (S. Nego-
escu, Rimnic-sarat, corn. Bogza), unde
numai -j sari -uj represinta pe ajun.

v. ' 2'Ajun. Ajunare. 2.Ajunat.

Ajuna.re (plur. ajundri), s. f. ; l'infi-
nitif d'ajun employe comme substan-
tif : jefine, abstinence, privation. Sino-
nim cu p o s t. In vechile textul circu-
lOza in concurenta cu ajun §i cu
ajunat.

Coresi, 1577, ps. CVIII:
. . . ca umbra

canda trOce lua-
iu-ma, cutremu-
raiu-ma ca nuia-
lele , genuchele
mOle nu putura
de ajunare...

v. 3.Ajun. 2.Ajunat.

....sicut umbra
cum declinat ab-
latus sum, ge-
nua mea infir-
mata sunt a j e-
junio...

l'Ajunat s. agIunat. v. '.Ajun.

'Ajunibt S. agiunat ; part. passé
d'ajun pris comme substantif:
ne, maigre, -abstinence. Sinonirn cu
p o s t. Ne intimpina numai in vechile
texturi.

Coresi, 1577, ps. XVIII:

coperii cu
ajunatutti sufle-
turn mieu...

dar in ps. XXXIV :

...§i pleca cu a-
junt sufletulii
mieu...

...et incurvavi
in jejunio ani-
main meam...

...et humiliabam
in jejunio ani-
mam meam...

In Psaltirea Scheiana circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.), in ambele pasage
junat, dar cu i cu r=n:

pleca cu agYuratul sufletul mieu...;
coperii cu aOuratul...

v. 3. Ajun.

.Ajuntitbr s. agluntithr, -Ore; subst. et

A

a-

1)

t
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adj.; celui ou celle qui jetne. Sinonim
cu posnic (=slay. IllOCT1411-11C707 in con-
curenta cu care circula in vechiul
grain.

Cugetnri in óra mortii, text circa
1550 (Cuv. d. batr. II, 467) : o feri-
cati de posnicii i aqunatorii cu
curatie, ca aceia sue in ceriu ca pre
o scara..."

v. '.8.Ajun.

Aging S. agging (ajuns S. agiuns,
ajungere s. agiungere), vb. ; rejoindre,
reunir ; atteindre, saisir; arriver, par-
venir, recourir ; devenir, se réduire
suffire, assez. Nu cunOscem pentru a-
cest verb, din texturi sail din popor,
sensurile : fournir, gagner, regagner,
passer" (Cihac) ; chiar fara ele insa, ca
activ, neutru, reciproc i reflexiv, ajung
are o multime de intelesuri sail sub-
intelesuri, circuland fOrte des nu numai
in graiul obicinuit, dar Inca in proverbi

'n idiotismi. Sensul fundamental
este latinul adjungo = ad 4-jungo
27 unesc la o-l'alta prin capete un ce
cu Ull ce". Dar de aci, punctul de ple-
care aprOpe de tot tergendu-se, pleca
§i une-ori se incruci§Oza diferite sen-
sun i. secundare i tertiare, pe cari nu
le are prototipul latin §i. cari, dintre
dialecte romanice, ne intimpina intru
cat-va numai in italianul aggiu n-
ger e sail aggiugnere, mai ales
in vechea italiana.

T6te sensurile lui ajung se explica
prin corelatiunea sa cu in tin d. Prin
intin der e, doe capete se ajung =se
rejoignent"; prin in tinder e, cine-va
sat ce-va ajunge = atteint, saisit" ;
prin intinder e, nol ajungem = arri-
vons, parvenons, recourons", i a§a
mai incolo. De aceia, cand ajung fign-
reza intr'o frasa legat cu int in d,
este a-nevoe adesea de al lamuri sen-
sul precis. Ala in doina :

Draga', mi-I lelita nalta
Ca'ml da gura poste Or*
Dar lelita mititea
Sentindea §i n'ajungea...

(Jarnik-Bksanu, Transilv. 430)

ajung insemneza tot-o-data: rejoindre,
atteindre, parvenir, suffire".

v. Intind.
I°. Ajung rejoindre,
Cu sensul fundamental a d jung o,

al nostru ajung s'a pastrat abia in
forma recipróca : a s e ajunge rejoin-
dre l'un l'autre".

Proverb: ROtele se gonesc una pe
alta §i nu se ajung nici o data" (Pann,
II, 80).

Altul : Del cu del se ajunge, dar
Inca orn cu om" (Cony. lit. 1877, p.
174), unde ar fi mai logic: del cu del nu
s e ajunge", dupa cum este acelali pro-
verb in mai tOte limbile (Dfiringsfels);
in dialectul sicilian : munti cu munti
nun si jun ci mai".

Un cantec basarabian blastemand
Prutul :

Mal cu mal nu se zarosca,
Glas cu glas nu se lovdsca
Odd cu ochl nu se agiungd
Pe-a ia panz a. cat de lunga...

(Alex., Poes. pop. 2., 233)

Printr' o transitiune semasiologica
immediata : rejoindre l'un l'autre
tomber d'accord, s'entendre", recipro-
cul a s e ajunge" insemneza a se
intelege unii cu

Lexicon Budan : M é ajung c u ci-
ne-va in ce-va saü despre ce-va, adeca
me a§eq, me naravesc, congruo,
convenio, consentio cum quopiam super
re quadam".

De aci idiotismii :
A se ajunge cu tirgul= faire

nn marché".
Alexandri, Petra din casa, sc. 18 :

Ei cauta sa gasesca cele doe sala§e
de Tigani, pentru care d-vostra, ca ni-

§i

ramie.
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sce pnxinti buni, nu v'qi putut agiunge
cu tirgu "

PApu§Ariul : Turcu §i.
Cazacu, Pilaf Aga §i cu Moscov Ghiaur,
duvnani de mOrte, caril luaserA de-
prindere a'§i giuca calu pe pAmintu
nostru, de cite oil nu s'agiungeag cu
tirgu "

Se qi.ce §i : a se ajunge din pret".
Laurian-Maxim : Nu ne-am putut a-
junge din pret=nu ne-am putut invoi
asupra pretului".

A se ajunge din clestre= and
pArintii Orechii se invoesc asupra qe-
strei" (G. Tutulanu, Muscel, C. "Valea-
mare ; S. Istratescu, Dimbovita, corn.
Cobia).

A se ajunge la cuvinte" (Ba-
ronzi, Limba p. 45).

V. lnvoese.

Fiind insä a atunci cand unil s e
ajung farA scirea altora este mai tot-
d'a-una spre paguba safl vAthrnarea
cul-va, expresiunea a c4etat un sens
pejorativ, cu care ne intimpina, des in
vechile texturi.

Cantemir, Ist. Ierogl. (Mss. In Acad.
Rom. p. 135): Deci socotiti bini§or, ea,
de nu sint acol6 acele doaft jiganii,
filul adecAte i inorogul, sA nu curnva
prin serisori cu lupul s se ajungd..."

N. Muste, Letop. III, p. 15 : Atunce
Petriceico-lrodO. §i cu Grigorie Yod6,

sfAtuit sa. se inchine la Le§i, sn,

stea cu totii sa. ban pre Turd, sn, nu
se a§eze Pa 0. in cetatea Hotinului ;
ajungandu-se cu Le§ii, chiemat s6,
vie mai curand "

p. 42: Mazepa Hatmanul
CAzAcesc, om i cap a toath taxa CkA-
cesc.i, vränd s6. viclenéscA pe Moscal
dela care avea milA i cinste, s'at
ajuns cu Craiul vedului "

Neculce, Letop. III p. 300: SfAtu-
it'at. atunce [hatmanul Sinavski] pe

Cralul Avgust de s'ail agiuns cu Mo-
scul "

Acela§I p. 269 : agiuns hatma-
nul i cu Iordachi visternicul i cu tql
slujitoril sn, rdice pe Dirnitra§co Bei-
-zadO, feciorul lui Cantemir Yoa,, Domn
in locul tAtane-sAu "

p. 305: A.giunsu-s'ail Con-
stantin Duca Voda atunce cu Capigi-
-ba§a... "

II° Ajung atteindre, saisir".
Pentru ca sn, intre ci pe cine-va

care este inainte, sat pentru ca sn,

apucl cela ce nu se alln, MO tine,
ori pentru ca sa. nimeresci nude al
vr6 sa, fiT, trebui mai in-Mit sn, te
mi§ci ea sn, ajungi. In acest sens, ajung
se invecinézn, cu intre c, cu apuc,
cu nim er es c, dar anume ca un mo-
ment immediat anterior. E sinonim cu
ating, deosebindu-se in doe pri-
vinte: pe de o parte, ating nu pre-
supune osten61A, pe cand ajung resulta,
tot-d'a-una, mai mult sail mai putin,
dintr'o mivare obositOre; pe de alta,
ajung nu irnplia neapérat un contact
direct, fara care nu se p6te a ti nger e.

Din causa elementului material al
lul a ti n g, care lipsesce in ajung, in-
tre arnbil termini pOte fi chiar un fel
de antagonism. Ap, de exemplu, a-
ting cu cuvintul" este ce-va du§m-
nese: blesser par un mot",. pe Cand
ajung cu cuvintul" exprim 'a. notiunea
aprOpe prietenOscA de gräesc Otrã
cine-va, adpello, adloquor, adfor" (Lex.
Bud.), mai ales atunci cAnd chiArnam
pe Ore-cine de departe i isbutim in
sfiqit ca s ne aucp,.

v. Ating.
Ajung cu sensul de atteindre, sai-

sir" se nuantOza, in circulatiune: 10. ea
termen comun; 2°. ca termen de bIA-
stem; 3°. ca termen juridic.

10. In acceptiunea ordinarä.

Ace14, Iaca

I-ail

s'aa

AcelaT

s'aU

gi

Acelagi,
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a) Ajung atteindre".
0 fiintri, alergand ajunge pe o alta.
Pravila Moldov. 1646, f. 66: I-au

cantata numai a da doe]. §'au inceputil
a fugi, lara celalalt l'au a:gunsii §i l'au
omoratt..."

Dosofteiu, 1673, f. 23 b :
Datu-mi-ai värtute i mi-ai largit pasii
Sit pod calca 'lute sa mi-ak,ung pizmasii;
DOcal vol aurtge, sa fac inteins carduri...

Balada Fata cadiului" :
bine ca fugea,

Mai ca mal 11 agiungea...

0 doing:
Apucal pe drum la vale

pe Lena'n cale...
(Alex. Foes. pop. 2., EV).

In sens figurat, dar presupunendu-se
tot-d'a-una munca sat staruinta, dacg
nu alergaturg, materialg, o fiintg a-
lunge pe alta in sciintg, in me§terg,
in putere, in bogRig etc.

Tot figurat, personificandu-se o ab-
stractiune sag un ce ne'nsufletit, dar
susceptibil de mi§care :

MO tot ult uitare lungä,
D6r norocul sO m'agiungd!

norocul nu m'agtunge,
mijlocul mi se fringe

De greul pacatelor,
De sarcina armelor...

(Alex. Poes. pop e., 255)

Omiliar dela Govora, 1642, P. 73 :
...ce cuget pre elu '1 va ajunge, cgnd
multi parn§i vor pune innainté acelui
judecatoriu jeluiré sa spre el...?"

Doing arde1enOsca :

Scrie doO-trei rinduri,
SFl ajung niste ganduri ;
TipO condelul pe masa',
Si mi se plimtd prin

garnik-Mrsanu, 120)

I. Vgcgrescu p. 66 :
Ajunge-o, riule, curgOndl
Fa-o sa vie mai curOnd I

Spune'l strigand'o c'am rem as
Pe marginea ta fard glas...

Tot a§a ajunge o sagag sat un
glOnte : l'ag ajuns tognla in inima=
in ipsum ejus cor collineavit" (L. B.).

v. Nemeresc.
Ajung atteindre" se construesce de

regula cu un nume pus in regim di-
rect.

Legenda Sf. Parasceve, text din se-
colul XVI (Cod. Mss. miscell. al Bis.
Sf. Nicolae din Brapv, p. 65): nu
vru sä mai a§töpte mai multil sg se
chinuIasca , ce tOte inpreuna lasa-le
de se luo de fugi, §i pu stii a a-
junse..."

Moxa, 1620, p. 400: (Otmanil) au
luatü multe täri despre rgsaritg de
le-au robitil §i le-au pridaditti, 'Ana ce
ajunserd cetatO Brusa..."

Asemenea la Anton Pann, Prov.
I, 79:

Doi cu pi06re ológe
MergOnd §'ajung6nd u n d 01,
Unu'ncepu sa se r6ge...

Aci apartine §i:

Trimise la malmuta, vestita, vrajitOre,
Ce spun ca sciea multe i ca proorocia
Intamplarile tOte, dupa ce se trecea,
Trimise, Clic, la dinsa, faca intrebare:
Cum pOte sa ajungd sf irs it ul ce

dorosce...
(Gr. Alexandrescu, Dreptatea leului)

Lexicon Budan: Rele timpuri
am ajuns=in mala tempora viximus".

In tote aceste exemple, dacg n'ar fi
regim direct, ajung n'ar mai insemna
77
atteindre", ci arriver". Cu regim in-

direct, ajung I§I pastroza sensul de
atteindre" numai cand aratA o inain-
tare in spatit farg un punct bine ho-
tgrit, saii o mi§care a unui ce ne'n-
sufleVt.

N. Muste, Letop. III p. Turcii
cum ail trecut Nistrul, all inceput a

'a§a,

Tagiunsei

cask..

st'I

14:

Ii
Ii
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prada §i a da foc, cat ail putut a-
grunge prin tara Le§6sca..."

Doina din Basarabia:
MoscAlesce-olu invAta
and ei limba ml-olu ulta,
Mid a cresce grAu'n tindA

agiunge spicu'n grindA,
CAnd a cresce grau'n casA

agiunge pAlne'n masA!...
(Alex. Poes. pop 2. 404).

Imi ajunge vqmintul la calcae =
mein kleid reicht bis an die Fersen"
(L. B.).

In proverb)", locutiuni proverbiale

Despre un om nenorocos se clice:
nu pOte ajunge la er6nga verde" (Pre-
ut G. Traila, Temi§Ora).

Vulpea daca n'ajunge, qice ca pute"
(C. Negruzzi, Soils. XII), proverb
nascut din vechea fabula.

Cine pléca de diminéta, departe a-
junge..." (Pann, I, 151); in Bucovina :
cine maneca mai. desdiminOta . . ."

(Marian, Descantece, 7).

TAO sacul pind e rAtund,
Nu cAnd ajunge la fund.

(Penn, lIT, 72)

Cdnd e omulul sAl vie
Vre un red fArA scie,

Or zAbovesce
PinA'l sosesce,
Or dA fug&
SA'l ajungoi...

7)

(Ib. I, 144)

Sub forma reflexiva:
Cuvintul
E ca vintul:
Nu se ajunge nicl cu armasarul,
Nicl cu ogarul...

(Ib. I, 21)

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 10 : nu dOra c'ar fi fudula
sa nu'i ajungi, cu stramurarita
la nas..."

Se 'lice cu acela§1 sens : ajunge
cu präjina la nas".

Ajunge cutitul la os", cand
suferinta nu mai e de rebdat.

I. Vacarescu p. 540:

Mild sA cer, sint fricos;
Raul mi-a ajuns la o s...

In balada Balaurul" :

Sal, bAditA ortomane,
CA m'agiunge la clolane!
Sal, bAclita, de mö suite
CA m'apuc fiorl de mOrte!..

Idiotismi :
Vorbesce fie-care cum I I ajunge

mintea", sinonim cu cum i 1 tale ca-
pul", in ambele casuri cu sensul de:
cum o nemeresce".

Legenda Sf. Parasceve, sec. XVI
(Cod. Mss. misc. al Bis. Sf. Nic. din
Bravv, p. 70): a mörge la lacuita
cOia ce nim6 cu minte nu o poate
ajunge..."

Alt idiotism : a ajunge din urma"
sau: a ajunge dupa urma".

I. Crenga, Cinci pani (Conv. lit. 1883
p. 485): Tocmai cand scOsera panile
din traiste, 6ca un al treile drumet
necunoscut II ajunge din urma §i se
opresce linga

A. Pann, Prov. III, 82 :

CAnd pled, ca sA se dud., dupd dinsul
s'a luat,

'ajunge'nclu'l dupd urmA, ce facl fine?
l'a'ntrebat...

Alt idiotism: pe unde ajunge, geme
pamintul".

Zilot, Cron. p. 85: era, pociu qice,
curata ceta de talhari, c pe unde a-
jungea gemea pamintul..."

b) Ajung saisir".
Coresi, 1577, ps. VII: de sa mane

arnu dracult sufletula mieu §i A a-
jungd", acolo unde la Dosofteiu, 1680 :
22ca A gonesca amu vrajmmul su-
fletul mieu agiunge, lar in

S'a

idiotismi:

san

3'a

51

a

din5i1..."
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Vulgata: persequatur ergo inimi-
cus anirnam meam et compre-
hendat..."

Sarnuil Clain, lnvAtaturi (Blaj 1784)
p. 9: cum pentru tine tot-d6-una in
nevoi §i in prirnejdil mi-am pus viata,
iara astäzi, ajungendu-ma nevoia, irni
trebue ajutoriu dela tine..."

Cu acelall sens de apuca", ajunge
pe cine-va bOla, obos61a, grija etc.

Balada Blestemul" :
De mergea ce mai mergea,
Greg zaduf ii apuc a,
Ostenela '1 ajungea
*i el, mare, se culca...

1G. D. Teodorescu, Foes. pop, 4381

In poesia poporana e mai cu sórna
des: ajunge dorul in loc de: 2/a-
pnea".

0 doina din Ardel:
Cand m'ajunge dor de duca,
Me duo la del ca pe lunca;
Când m'ajunge dor de mers,
Me duo la del ca pe ses...

DoinA din Bucovina :

Duminica, pe la pranz
M'a ajuns un dor cu plans:
Cum am fost §i ce-am ajuns...

(Marian, Buc. II, 150),

unde primul ajung insemnéza saisir",
iar al doilea devenir".

20. Ajung atteindre, saisir" in bla;
stemuri, juraminte, ocari.

In popor se aude la tot pasul:
SA n'ajungi, Pascile!

n'ajungi sfinta i de maine!
N'ai mai ajunge sA vecli sfintul sere

mAni dimin6ta!
N'ai mai ajunge WV' canto cucul

la anul!" (I. Mironescu, Mint, c. Ne-
gresci).

La a treia persOna: sb.

n'ar mai ajunge...
Din data ce in loc de a doua saü

a treia se pune prima persOna, tOte

acestea trec din blastemuri in jura-
minte: sa n'ajung Pascile, mai
ajunge etc.

A. Pann, Prov. III, 84:
ca sã urmez lor i eg,

Iar de nu, sã me ajungcl blestemul lul
Dumnezeg...

In poesia poporana:
SA te-ajungd, bade, ajungd
Dorul lung §i jalea lunga...!

(..Tarnik-BArsanu, Transilv. 263)

Badit bAdisorul meg,
Ajungd-te dorul greu
Pe §esul SibiTului,
Pe spatele murgului...

Du-te, bade, duca-te,
Dorul meg ajungd-te!...

(Ibid.)

(Ibid )

CA oil sciii de ce nu vine,
CA nu'l las& malcA-sa,
N'ar ajunge-al insura
Niel nepoti a legana
Niel nepete-a desmierda...

(Marian, Bucov. II, J69i

Me usca, me face lascA
Si me dA'n bólã candsca,
SA n'ajung sa mananc pascal...

(Ibid II, 961.

Agiungd-te voe rea
Und'ti-a fi calea mai grea
Agiungd-te ahtul meg

fi pasul mai gred L..
(Caranfil, Vales Prutulul, 75).

Balada Blastemul" :

S6, te-agiungd dorul meti
Unde-a fi drumul mal greUI
Sã te b at A jalea mea
Unde-a fi calea mai greal...

Balada Mogo§ vornicul" :
Noã aril sal tot alungT

cu mertea sal agfungi!...

Horia §i Clo§ca:
Unguren, musteta lunga,

mortil sä te-agiungd!...
(Alex., Poes. pop 2., 2:)

Romanul e atAt de obicinuit cu ro-

n'a§

Dis'am

St

n'ajung4...

Umila

51
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lul imprecativ al lui ajung, incat i se
pare ca cine-va jura saü blastema pe
data ce resuna. acest cuvint, bunä-óra
in urmaterea gluma poporana din Mol-
dova :

SA n'aglung &Vele
Cu piclOrele

luna
Cu mama

(Preut C. Gerveseu, Ném, cora. Roznovu)

De aci apoi, prin antitesa, nu ajun-
sa lea ca o ap6rare de blestem

saü chiar ca o formula de bine-cuvin-
tare.

Doina ardelenesca:

Codrule, frunc15, rötunda,
Pico brurna, nu te-ajungd!
Codrule, fruncluta, lata,
rice bruma, nu to bat

(Reteganu, Poes. pop. 39)

In idiotismi: a ajunge pe cine-va
pkatul, césul reb, osinda, ciuma etc.

Balada Bacliul" :
Turcil sax% i fugea,
Dar pöcatu'l agtungea!
Care scapa de stilpan,
Nu scapa de buzdugan...

Zilot, Cron. p. 113 : priimiti dela
Mateit-Voda incóce, mai virtos nemul
Cantacozinilor, pentru milostivire a se
chivernisi aid, inca §i rudindu-se cu
Romani, el nu s'ail multumit pe atata,
ci ail rivnit i la Scaunul Domniei,
pe carele in cea din urma, do-
bandit, calcand facerile de bine §i pai-
pea Romanilor §i nesocotind cá pëca .
tul nemultumirii II va ajunge vre-
odiniera..."

Beldiman, Tragod. v. 4021:
Mulerl ce avea prin cask pe tOte

desbracat,
Cea mal mare osindire, la purces ele-au

cercat ;
Pe tOte-aii ajun3 osinda, sfirsitul ai fost

urit,
Cad cate-aii fost burduhOse, pe tOte le-an

omorit...

Moxa, 1620, p. 398: (Isachie Com-
pent]) domnila intelepnte, ce curand
l'ajunserd boale grele..."

Legenda Sf. Nicolae, sec. XVII (Cod.
Mss. miscell. al Bis. Sf. Nic. din Bra-

p. 166): nu faceti rau, sa nu va
ajungel rau..."

Basmul Tinerqe fara batranete"
(Ispirescu, Leg. 5): blastemul parin-
tilor le-a ajuns, i d'aia facut li-
ghioi a§a precum le vecp..."

Un cantec poporan :
Val Roman de capul
Cum te-agiunse cOsul red

(Alex. Poes. pop. 2., 238)

sail:
Frunga, verde de negara I
Val sarmana biatä tera,
Cum te-agiunse focul Oral...

(Ibid. 246).
v. Dor.

3°. Ajung atteindre, saisir" ca ter-
men juridic.

Lexicon Budan: ajung pre cine:va cu
procesu, adeca Ii inving, causa vinco
quempiam, Jemanden den Proces ab-
gewinnen".

E ferte des in pretiósa Condica de
Judecqi a lul Constantin Brancovan,
1692 --1713 (Mss. in Arch. Stat.); de
exemplu :

P. 91: Deci au fost ramas erbu
cu fii-sau Manole de judecata, dinainte
boiarilor domnii méle ce scriu mai sus,
§i au luat Vasilie vel capitan i carte
bolarilor domnii mele ce sant mai sus
zi§i de judecata §i de ramas la mana
lui, i 'far au stapanit aceste vii pre
seama lui, precum le-au cumparat §i
precum l'au ajunsu judecata..."

P. 151: cand s'ar evi acele carti
veri la ce judecata, sa se ia dela mana
ei i sa se de la mana Neculii Banul
§i a nepotilor lui, dupa cum a u ajunsu
judecatile..."

P. 211 : Iar LW) §i Ilie §i. Matel

!

gd..."

M..

le-ail

s'ad

!..

Si

l'ati si

sov,

teii,
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sã' ie numai parté lor ce le-au rA-
mas nevandun, pentru c a§a a u
ajunsujudecata §i direptaté..."

P. 192 : Atefan Aprodul ne-avAnd
putére ca sa, intoarcA, banii inapoi lui
Istratie, precum l' a u ajunsu j u d e-
cata Divanului..."

In vechea francesa, acelqi inteles
avea atteint et convaincu", atint
de la justice li roi" etc.

v. Dovedesc.
Tot aci vine proverbul: Satul mic

II ajunge podvOda des" (A. Pann, I,
113).

III°. Ajung = arriver, parvenir, re-
courir".

10. Ajung arriver".
Cand e vorba de m e r s, deosebirea

intre ajung arriver" i ajung attein-
dre" sta, numal in regimul indirect al
celui de'ntftiti fata, cu regimul direct
al celui-l'alt. Astfel : ajunsei s a t ul
=ratteignis la campagne", dar ajunsei
la sat=je suis arrivé à, la campagne".

E sinonim cu soses c; ajung inn
cuprinde in sine elementul unei

pe care nu'l are soses c. A§a:
17
ati sosit Ospetil" nu este tot una

cu ajuns OspetiI", crtci numai in
casul din urma, se exprima o indoéla,
ca puteat n fie impedecati" de a veni.

v. Sosesc.
Ion din San-Petru, Alexandria, 1620

(Mss. in Acad. Rom. p. 13): merse
spre rasaritii 10 zile §i ajunserd la tin
carnpit mare §i frurnos ..."

Noul Testament 1648, Act. Apost.
XXI, 7 :

vansla,mil navigatione
dein Tirti, agiun- expleta a Tyro,
semei in Ptolo- descendimus
maida Ptolomaidam...

Balada Iordachi al Lupului:
Si la DO cat agiungea,
Iordachi la Domn mergea...

o doina :

Tid, titi, tiu, murgule! sbcirá
Pin' la verdea dumbraviora,
S'agiungem inca cu sOre
La Florica, dulce flOre...

(Alex , Poes. pop.g., 248)

O frurnón gradatiune la Costachi
Negruzzi, a1u1 negru :

Sbor, ajung, descalec receca de
mOrte,

Si intru la ea...
Proverbi :
Tiganul cand a ajuns la mal, atunci

s'a innecat (Pann, II, 86).
Au ajuns si el saracil
Dupa, ce-a 'mpdrtit colacir.

(Ibid. II, 68)

A pornit in cale lunga
Si va 'ndata sa ajungd.

(Ibid. I, 82)

N'a ajuns pin' la piriü
§1-a ardicat pOlele 'n brit%

(Tb. Theodorescu, IaIomia, c. LupOnu)

La riii n'a ajuns, i pOlele §1-a ri-
dicat" (Baronzi, Limba p. 55).

Locutiune proverbialä : a ajuns la
spartul tirgului=

Figurat : a ajunge la batranete, la
nevoe, la lipsa, etc.

Inventariul Cotrocenilor 1681 (Mss.
Arch. Stat.) f. 15 : jupanOsa Despa
ajungandu la adanci batranete

Constantin Brancovan, 1696 (Cond.
IVIss. in Arch. Stat. p. 190): murna-sa
SmOda ajungand la lipsa i la sailcie,
au fost vandut acéste case "

20. Ajung parvenir".
Neculce, Letop. II, 395: Irrernea

viitóre va arata, cine va agiunge sä
traAsca..."

Urare la cununia, catra nall: Cum
ai ajuns sa, cununati., st ajungeti,
st botezati, s vö facql hini din hini
§i st vö tie chefu deplin " (A. D.
Holban, F1ciü, c. AlbescI).

at

"

difi-
culthtl,

...

Si

pre4lrelifi.

...
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Proverb : Armasarul cand imbatra-
nesce, ajunge la rä§ni0 ..." ; sad sim-
plu : a ajunge dela móra la rip*"
(Pann, II, 64; III, 105).

Scarabil, p'a cul mana al ajuns!"
(Baronzi, Limba p. 52), locutiune pro-
verbialä, cand cade cine-va in puterea
unal om crud sail nevrednic.

V. fncap.
3°. Ajung recourir".
Proverbi:
E anevoe cand ajungi sa cumperi

orcl dela gasce (Pann, III, 72).
Ajungi in casa altula, nu poti lede

cum iï place ; ajungi la masa altula,
nu manancl dupa, cum ti-e gustul ;
ajungi in patul altula, nu potl dormi
cum ti-e vola" (Ibid. I, 136).

Nic. Muste, Letop. III, p. 20 : ajun-
gdnd §i Turcil cu daruri la Ramada-
novski ..."

Ibid. p. 31: Agiuns'wd dark §i el
la Poarth, §I ai trimis pe Panaitaki
Postelnicul i aü scos ferman..."

Ibid. p. 41: §i cat cheltula Bath-
rab-voda, Domnul Muntenesc, nimica
asupra lui Mihal-voda nu putea is-
pthvi, ce inzadar i§i cheltula banii,
ajungea pre la tql Pa§fi, dandu-le bani
sa fie intru ajutor sa mazilésca pre
Mihai-voda "

lb. p. 44 : Dar n'aii lasat loc Bran-
covénul Domnul Muntenesc sa nu a-
jungd cu pIr i cu daruri pre la totI

v. Alerg.
IV°. Ajung devenir, etre reduit".
10. Ajung devenir".
Balada Movila lui Burcel" :

De-atunci n'am co sá m6 fac,
C'am agiuns un biet särac...

Beldiman, Tragod. v. 557 :
Se de§tOpta bolerimea, incepe-a se

sfAtui,
Co chip sa 'ntrebuint,eze 1.6111 spre a

'1 lecui,

C'acum agiunsese rana cangrenä dose-
vir§it,

Nu se mai a§tepta alta, decal tin cum-
plit sfir§it...

A. Pann, Prov. I, 62 :

La.sandu'i intr'a lor voe, piná se lac
marl §trengari

Tajung in celo din urmá desfrinatilor
stegari...

In proverbi :

Tiganul dad a ajuns imp6rat,
Intaiu pe tatá-seil a spindurat.

(Pann, III. 28)

Ajunge din cal mägar
catar din armäsar.

(lb. III, 70)

Mai adesea se qice simplu: ajunge
din cal magar" (ib. II, 64).

A ajunge la sapa de lemn=cu to-
tul lipsit" (L. M.).

Val cand ajunge cOda cap ! (Pann,
II, 55).

Val cand ajunge lupul samq la ol !
(ib. II, 52).

Omul pina nu slujesce, sthpan nu
ajunge (ib. II, 47).

Sthpan nu poti ajunge, dar sluga
cand vel vre (ib. II, 86).

Sa nu te blesteme cine-va s'ajungi
sluga la cal albi (ib. II, 52).

In looqiunI proverbiale :
A ajunge de poveste 'n VIA (Palm,

III, 128).
Zilot, Cron. p. 117.

Saracul vultur romdnesc, cum s'amAgi
de vulpe

Cuib§orul lul cel strämosesc in gura
el sa. '1 surpe!

Pre tcita hiara §1 pre loll fäcutu-le-ad
sb, crape,

Iar d'ale vulpii lingu§ell nu aü putut
sá scape!

0 ascultà la slat fioldn aripele
tae,

Iata acurn cä aü ajuns al ei de joc
bathe!

i

Pa§ii..."

sä 'sl
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Ibid. p. 118: scaqura de tot i ajun-
serd batjocura Grecilor ..."

Idiotism: ajunge trOb a = es so
weit kommen, darauf ankommen" (Dr.
Polysu).

A. Pann, Prov. II, 144 : Sa n'a-
jungd tréba singur cu paraoa sa 'mi
gäsesc beléoa "

Alt idiotism : a ajunge cal de p
t = a nu mai ave odihna.
Alexandri, Barbu Lautarul : Sax-

mane biete Barbule ! ai agiuns cal de
pqta impregiuru horii "

A ajunge o Joimarita:
FOiA verde pelinitA!
MAritA-mé, maIculitA,
C'am agiuns o Joi-mArith

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 337)

Ajung bine, ajung departe
weit kommen, es weit bringen , Fort-

. schritte machen ; ajung r e ü = ins
Unghick gerathen, verarmen, sich zu
Grunde richten" (Dr. Polysu).

Cu acelmi sens, ajung Para deter-
minare :

Val de mine, ce-am ajuns 1
SA lubesc pe sub ascuns

(Jarnik-Barsanu, Transilv. 81)

Reduplicat pentru mai multa energiä,
la Zilot, p. 12 :

N'ai gandit, sArace, n'al gAndit,
fArA a'ml da respans,

CA de al fi gandit in adevdr, n'ajmgeai
cum al ajuns

20 Ajung are rOduit".
Locutiune proverbiala : am ajuns sa

ne Tea copii in picióre" (Pann, Prov.
III, 150).

Zilot, p. 56 :
Acestl dol ticAlosl, din but* din odihnA,
Din asternut eu puf, din verl-ce altA tend,
S'ajungd 0, Co foci cAlArl pe desolate,
SA dOrmA pre pAmint, veql acum de se p6te !...

V°. .Ajung=suffire, assez".
Pravila Moldov. 1646, f. 34 : de va

fi om bun i cu nume bun, agiunge

giuramantult, iara de nu, trebue alta
aratare mai buna "

1°. Proverbi :
Ajunge nfl ciomag la un car de Ole

(Pann, III, 133).
JOcA dant pe rnamaligA
*i '1 ajunge cAt

(Ibid. I. 108)

Bun& e mAneca lungA,
Dar pAnza nu v'a s'ajungei...

(lb. 1,161)

Intinde-te cat iti ajunge plapoma ;
adeca : traesce dupa mijlOcele tale.

Jipescu, Opincaru p. 132 : PO cati
nu mi vMut ochi in slava ceru-
lui douo-trei lunl, i pé urma darn tOta
ghiata do cOda 'n vale, pintru c s'aii
intins mai mult docat le ajungea tolu..."

Locutiuni proverbiale :
a) Ajunge de gluma, ajunge de §agd,
cand gluma sail pga se prO-lunge-

sce ori nu mai place.
Balada Manastirea Argee :

Aglungall de saga.,
CA nu'l bunk dragA

b) Cale lunga sa ajungd", despre
forte lunga calotoria.

I. CrOngd, Povestea lui Harap-alb
(Cony. lit. 1877 p. 178): Ai merg el

merg cale lunga sa le-ajungd, tre-
and peste noO maxi, peste noO

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 258: Apoi, cale lunga
ajungd, intilni un cOlugara§, Ii dadu
vqmintele el §i II lua rasa §i caucul
lul; pleca inainte..."

c) Tot ala despre o lupta fOrte
lunga :

Se luptarA
Zi de yard
PinA'n :

LuptA lungA
SA 11-ajungd...

'Marian, Bucov. I, 1671

3°. Imperativul ajunge saü ajungei

peptise...

2°.

o

s6,'I

ea spin

1-53
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intrebuintat in locul adverbului d e-
s t u 1.

Cantemir, 1st. Ierogl. (Mss. in Acad.
Rom. p. 35): ...nici in Ritorica tro-
pul indestulirii au ascultat, nici in
gramatica graiul fara chip i cuvintul
agiunge au invatat..."

Costachi Negruzzi, Alexandru
pu§ndnul, II: Ajungd atata sange
v6rsat , atate vaduvii, atatia sari-
mani..."

A. Pann, Prov. II, 102:
Me rog, barbatele, d'a putin cu mila,
Ca nu sciti batae de mica copila,
Aoleo ajunge!...

I. Vacarescu, p. 62:
Ah! ajungd dar, ajungd
Atata

40 . Forma reflexiva: a se ajunge.
Lexicon Budan : el nu s e ajunge

cu léfa sa ---- non sufficit ei sala-
rium". Laurian-Maxim : el nu s e a-
junge cu venitul ce are".

Impersonal:
Caragia, Legluire 1818, p. 84: cat

nu sa ajunge din averO muflujilor spre
plata imprumutatorilor..."

Un ban pe cli de ne vine,
Cheltuim cinci i mal bine;
Pe unde nu se ajunge,
Scim i cu vorbe a unge...

(Pann, Prov. II, 154)

Zilot, Cron. p. 47: §i fiind-ca osta§il
se imultisera in urma dupa ce s'at
ars Craiova, §i ludele -OM se irnputi-
nasera, macar de F,1i era dajdiile grele,
dar iar nu se ajungea cu venitul vi-
stieriei a se raspunde lefile..."

VI°. Particularitati fonetice i mor-
fologice.

10. Istorice.
a) -n- in ajung se rostia ca vocala

nasala francesa; de aci une-ori scris
prin it: amg.frg, alte-ori vocalisat de
tot: mum.

Pravila dela Govora, 1640, f. 109
b : era i tineri amandoi, i ajuinserd
(aaar.fcephs) pana in sarnbata cd mare..."

Act oltenesc din 1591 (Cuv. d. batr.
I, 56): ajugdndu'l (=mow) vrénle
de lipsa §i de nevoe, el se-au dus in-
catroo au putut..."

b) La perfect simplu se conjuga: [eu]
ajun§u sail ajun0 (= lat. a dj unxi),
[noi] ajunsemu (= lat. adjunx i-
m u s).

Legenda Sf. Maria Egipténa, sec.
XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf.
Nicolae din Bra§ov, p. 371): ma
prinse un cutremurii i frica, déca a-
junO, la up ce mi se inchidO mainte

fara de greta intrai in launtru..." ;
mai jos, p. 373: Iara apuinda soa-

rele, ajunfa la beséreca sfantului..."
Coresi, Omiliar 1580, quatern. III,

p. 6: .,,catra up postului ajunsemic §i
nevointa sufletésca innainte zace..."

Pina, asth4i ap se conjuga, la Ma-
cedo-romani.

20. Poporane.
In limba poetica, ajung pOte sa,V

asocieze pe ca in dalb----alb".
0 balada din Ardél:

Déc'acolo dajungea,
Strajile nu'l sloboclia,
Mana'n buzunariu baga,
Galbeni jos le arunca...

(Reteganu, Poes. pop. 72.)

o colindä muntenésca:
De departe ce'mi vedea?
Pe arhanghelul Gavril

pe sfintul Mihail
venTa, mereti venia

Si la mesa dajungea...
(G. D. Teodorescu, Poes. pop 33)

v. Ajungere. 1.284juns.

Ajangit
k , adv.; assez. v.Ajung.

Ajimge

Agingere s. aglimgere, s. f.; l'infi-

La-

maniä lungal...

$i

Gnat

5i

d,
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nitif d'aj ung pris comme substan-
tif : action d'atteindre, d'arriver, de
parvenir etc Represinta ca substan-
tiv abstract tote sensurile verbului.
Une-ori e forte elegant ; 'Duna-Ora in-
tr'un cantec poporan din Bucovina:

pinteni zimtosl ii da,
Pinteni zinatosi murgului
Spre-ajungerea dorului,
Cad .dorul e mare cane:
Peste multe Mull vine...

(Marian, I, 146)

De asemenea la Mitropolitul Antim,
Didahi (Mss. din 1781 in Acad. Rom.)
p. 10: am trudit din zi i din noapte
sa inmultesc talantul Domnului, pen-
tru ca sa nu ma, numar in randul le-
ne§ii slugi, §i am silit dupa putinta
me §i dupa proasta, ajungere' mintii
mele..."

In primul pasagiu, ajungerea d or u-
1 ui = accomplissement du desir" ;
in al doilea, ajungerea mintil =
portee de l'intelligence".

v. Ajung.

l'Ajans s. adj. ; part.
passe d'ajung pris comme adjec-
tif: arrive, atteint, mtri.

1'. Ajuns = sosit.

I. Vacarescu, p. 423 :
CA ne lubesce Dumneg.ed cu dragoste

curatA,
In tOta vremea o vedem, in tote ni

s'arata
Fulgere, vijelil i plol, obladuirI ascunse,
Ce Provedintal ingrijind, sint tot la

vreml ajunse...

20. Ajuns = a t in s.
Corbea, Psaltire circa 1700 (Mss. in

Acad. Rom. ps. XCVI):
*i de fata Domnului, muntii, ca cdra
S'ad topiit, ca de soare ajunsd vara...

Ajuns cu culu, berührt" (Dr. Po-
lysu).

La negativ:

Bocet din Banat (Cuv. d. batr. II,
712) :

Ca 'n do6 rdzOre
Va fi cAte-o flOre:
FlOre la pAmint
N'ajunsd de vint,
Moire
La recóre
N'ajunsd de sore...

Ajuns de batranete" §i ajuns la
batranete", ambii termini insemnand :
aprepe batran ", cu acea deosebire
ca'n casul de'ntalu pete sa fie o im-
batranire inainte de timp, prin bele
sat necazuri, pe cand in casul al doi-
lea este o imbatranire treptata firesca.

Zilot, Cron. P. 76 :
Vedeai Omeni cinstiti, ajung do bA-

tranete,
De frica, munti urcAnd, ca 'n cele ti-

nerete...

De aci transitiunea logica la:
O. Ajuns = c o p t: pima ajunsä,

reif" (Dr. Polysu).
Ajuns la minte" §i ajuns de min-

te" = copt, matur" ; dar primul cu-
vint implic. o lipsa anteriera, de minte,
pe cand cel-l'alt arata, numai o des-
voltare deplina a mintil.

Enachi Cogalnicenu, Letop. III, p.
240: Era om de treba §i invatat
agiuns de minte..."

v. Ajung. 2.3.Ajuns.

2'Ajims S. aglüns (plur. ajunsuri),

s. n. ; part. passe d'ajung pris
comme substantif: arrivee.

Cantemir, Ist. Ierogl. (Mss. in Acad.
Rom. p. 35): nici adinc fundul marei,
nici nestrabatuta a pamintului grosime,
nici pre supt rAdaiciuele muntilor §.1
stancilor a metalWr luvaite vine, nici
nevoia

Mai ales in urarea tlesjpuna, sosire
din drum a unui Ospe dorit
cut :

/4'

&grime, -A,

agfunsului...4

sail OA-
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Trece'n gios, se duce'n sus,
Nime nu'i da un respuns,

b u n agiuns
(Alex. Poes. pop. 2.. 240)

v. Ajung. ' 3 Ajuns.

3.Agins S. agtims (de-), adv.; assez,
suffisamment. Si nonim cu destu I.

Neculce, Letop. II, p. all: se vor
apara cate-va zile, c, i bucate, §i
hrana de caT, i érba, de puva, de a-
giuns ave..."

Beldirnan, Tragod. v. 345 :

Unula 11 lua §alul, altuTa punga cera,
De a giuns II da batae, daca se impo-

trivO...

Doina muntenésca, :

A plecat nelca, s'a dus
nemica nu mI-a splis

dad guritã d e-ajuns!
A plecat cu caru'n sus,
N'a lAsat nici un respuns
Sal imbrati§ez d e-ajuns!...

(Vulpian, Text p. 11)

v. Ajung. '.2.Ajuns.

Agit S. agTüt (ajutat, ajutare), vb. ;
aider, venir en aide, seconder, soutenir,
donner un coup de main. A u§ura pe
cine-va la greil sail la nevoe. Ajutd
pe vecinul tea ; ajutd-te, §i Dumneqeil
te va ajuta; ajutati-v6 unii pe a1tiI ;
m ö ajut cum pot" (L. M.). Vine din
lat. a d j u t o, frequentativ dela a d-
juvo (=ad-Huvo), de unde ital. a-

juto sail a i t o, span. ayud o, fr.
aide etc. (Cihac).

v. Sprijinesc.
I° Ca §i prototipul latin, ajut se

construesce cu acusativul i cu da-
tivul.

a) Cu dativul:
Moxa, 1620, p. 401: de nu-m yeti

Oita acum, apoi voi va yeti
Zilot, Cron. p. 76 :

Acel mai multi mergea pa jos spre
uprinta,

Caralor ajutdnd pe cat era putinta...

Constructiunea cu dativul e ste-
reotipa in blasteme, juraminte

Sa nu ' mi ajute sfinta i de
astacli!" Nu ti- ar ajuta tie..." A§a

' m I ajute sfintul sOre!" etc.
Jipescu, Opincaru p. 50 : DC Vi-o

ajuta sfintu s'ai tirlä, cirecla §i

turme..."
In cantece poporane:

Am avut un frate drag,
L'a jurat Nerntul sub stOg;
Am avut un irate dulce
Tacuma departe'l duce,
Nu le-ajute sfinta cruce

(JarnIk-Rarsanu. Transilv. 297).

Bade'l calator, se duce,
Nu'i ajute sfinta cruce!
Badea'i calttor, pornesce,
Pe mine ma parasesce,
Nu'i ajute ce gandesce!...

(Ibid. 160)

De n'olu in§ela-o en,
Nu'ml ajute Dumnecled
Sa'ncalec pe murgul men 1...

sibia 71).

Oh, dragut blirbatul men,
.Ajuta-ti-ar Dumnecien!...

(Alex Poes pop. 2., 53)

Afara, din blasteme, juraminte
urari, in call dativul e de rigOre, in
graiul obicinuit ajut se construesce
mai ales:

b) Cu acusativul.
0 predica, text din sec. XVII (Cod.

Mss. miscell. al bis. Sf. Nicolae din
Brapv, p. 203): a6asta fi-ne-va, sa
vomit ajuta credinta cu viiata buna..."

Dosofteiu, 1673, f. 14 a:
p r e saracul cu mAna 'ndu-

rata...

I. CrOnga , Danila Prepelec (Cony.
lit. 1876 p. 453): Apoi dt, nevasta,
sangele apa nu se face. Daca nu l'olu
ajuta elt, cine ajute?.."

Niel' fi clice:

Srl'i

sa

Wombs.,

cti..."

i u-
rart:

S'agiai,

sa'l
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Balada Radu Calomfirescu:
Rogu-te, Maria ta,
De vroescl a m'agiuta,
DA'mT agiutor pe Buzescl...

Proverb:

Dumnedeil când te ajutd,
Plumbul ti se face pluta.

(Pann, I, 72)

c) Nedeterminat :
Moxa, 1620, p. 876 : unde nu va
ajute Dumnezeu, in de§ert se ne-

voialte ni§tine..."
I. Yacarescu, p. 441 :

Feresce-te de buna
A lor data-tura!
Florile tot-d'a-una,
Cand i sencred, se fura:
N'ajutd

Compusul D omne- ajutd"
constitua un idiotism cu acceptiuni
diferite.

a) Strigat de lupta sail de vitejia.
Balada Roman Grue Grozovanul" :

Grue vreme nu perdea,
Doa cruel numaI facea,
DOmne-ag'iutd1 el dicea,
Barda'n manA apuca
Si'n 'Mari se arunca...

I. Crénga, Povestea lul Harap-alb
(Cony. lit. 1877 p. 185): qicend
DOmne -ajutd, se arunca cu calul in
apa, o trece in not dincolo la cela mal
Para primejdie, i apol II ie drumul
inainte..."

De aci, cand cine-va ne silesce sail
ne grabesce a face ce-va fain, voe off
Para, timp, se qice ca : da zor cu
DOmne- ajute.

b) Invocatiunea plugarului i a mun-
citorului in genere, cand se apuca de
lucru.

.Jipescu, Opincaru p. 148: inbuca
caV-va dumicatf. d mamaliga, mu§ca

douo-trel on d'intr'o cépa, injuga

bouleni i apoi, facOnd cruce, Tce :
D6mne ajutd! I, bol, ma !.."

I. CrOnga, Stan Pätitul (Cony. lit.
1877 p. 22): pune mancarea in trai-
sta, injuga boil la car, qice D ó m n e-
ajutd i se duce la padure saV aduca.
un car de lemne..." ; apoi, la intOrcere
ca §i la plecare : injuga boil, (lice far
un DOmne- ajutd, i pe la pramNor
pornesce spre casa..."

Da aci in legatura cu plugaria, la
Marian, Bucovina, II, 25 :

DOmne-ajutd cucului
SA sb6re din culbul lul
In mijlocul campului
Pe cOrnele plugulul...

Dulgherii, la inceputul lucrului ii
fac cruce i ic : DOmne- ajutd!"
(D. Alboténu, Covurluiu, corn. Masta-
cani).

c) Sinonim cu bata e, insä numai
pe nea§teptate.

A. Pann, Prov. II, 102 : Sa nu te
pomenesci cu D6mne- ajutd pe spi-
nare..."

In graiul teranului din Prahova:
Poporu Ye ca 6Ia; aI te pOrta pö

sus, te mare§te; maine dO l'o sumuta
altu p6 tine, tot norodu al de ierl te
'ncarca, dö DOmne- ajutd, pintru ea
taxa nemintósa e purur6 doritOre do
pocinoguri..." (Jipescu, Opincaru p. 97).

d) Ce-va mic, neinsemnat, abia de
ajuns.

Nici casä ca lumea, nicl traiu do
DOmne- ajutd, mci grip, do sanatate,
nici lumina la minte..." (ibid. p. 65).

La comparativ :
Basmul FOt-frumos" (Ispirescu, Le-

gende, p. 194): N'apucase calul sa se
departeze o bucata de loc mai de
D O m n e ajutd, i aa a smeOica Ora,
II ajunse..."

Cu sensul de sub litera a §i b, se
clice i cruce-ajutd".

22,088. 21

110.

136

51

pasitori...

                     



643 ARITA:1'0R 644

.Alexandri, Florin 0 Florica, sc. 2:
Colivescu. Psaltul Chiriac mi-o spus

cA am un ohtoic de cele sdravene.
Vrei sA'l asculti" ?

Florica. Vreii. DA, incepe, i c r u-
c e - agiuta !..."

Cinel-cinel, sc. 14:
Graur. Gata sinteti?
Tóte. Gata.
Graur. Cruce- agiutd! S6, te ved,

Graure bAete!... acu sA'mi vinezi cum
se cade..."

Acela0, Surugiul: Ei ! da ce stat
et de me amaresc cu gAnduri pocite.
Piei nAluc e. cruce- agiuta

III°. Din forme istorice, este de ob-
servat :

a) Dosofteiu, 1680 :

ps. XCIII : c ...Nisi quia Do-
de n'ar fi Dom- minus adjuvit
nuld agiutatu'mi, me, paulo minus
in pqintel s'ar habitasset in in-
hi sAlalluit in ad fern o anima mea..
sufletult mieu...

Acelqi pasagiu la Coresi, 1577: cA
sA nu v r é Domnuld ajuta mie, in
ne§chitd intra-vré intru Iadü sufletult
mieu..." ; er la Arsenie din Bisericani,
circa 1650 (Mss. in Acad. Rom. p.
217): cA, de n' au vrut fi Dom-
nul agfutându'mi, pqinel deci au vrut
fi sAlAlluindil in add sufletult mieu..."

b) Arsenie din Bisericani, p. 247:

ps. CVI: i sift-
bira 0 nu era
cine 1 e agiuta
lor...

...infirmati sunt
Dec fuit qui a-
diuvaret...

unde la Dosofteiu, 1680 : slAbira
nu era cine sA agfute..,"

v. 1.2.3. Ajutor. Ajutoresc. A-
jutorinia. Ajtqleet.

Ajuthre S. agiutitre, s. f.; l'infinitif
d'ajut pris comme substantif : ac-

tion d'aider. Sinonim cu ajut o r.
Rar se intrebuintézA.

Coresi, 1577, Dosofteiu, 1680:
ps. 0 i agiutaria lor
ajutoriult vechi-sA-va in
lord veché§te in- 'fad_
tru

v. Ajut.

.Ajuat, -a, adj.; part. passé d ' a-
j u t pris comme adjectif. v. Ajut.

Ajutator S. agIntator, -Ore, subst. et
adj.; auxiliaire. Formatiune analogicA
in loc de organicul ajutor (----- lat.

adjutorius), care dispare din graiu.
a) In sens juridic.
Pravila Moldov. 1646, f. 101: sviat-

nicii i agiutdtorii rApitoriului nu sA
vord putia mAntui aia, ce sA volt
certa dupa curnd va fi yob, giudqu-
lui; i aseasta sA dzice pentru ceia ce
vor fi agiutad la rApit, iara nu
pentru ceia 6'au agiutat a dupa ce
s'at repitd..."

b) In sens teologic.

Dosofteiu, 1680, ...et factus est
ps. IX : i fu Dominus refugi-
Domnul scapare urn pauperi, a d-
m i agiu- jutor in op-
tatoriu in bunA portunitatibus in
vr6me in griji... tribulatione...

Legenda Sf. Parasceve , text din
sec. XVI (Cod. Mss. miscell. al Bis.
Sf. Nicolae din Bralov, p. 72): stAi
dereptil mine, sAraca de eu, fii

ajutdtoare i dereptatoare..."
Legenda Sf. Maria EgipténA , sec.

XVII (ibid. p. 378): cAnd ma a-
jungé grijile, %re, ia 'mi era ajutd-
toare..."; §i mai jos: Ai. 'Ana in zua
de astazi ace ajutdtoare ajut 'mi
de purure..."

v. Ajut. 1Ajutor.

Acelasi,

i

XLVIII:

§i'mi

§i

a

lada...
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Ajutfttorl. v. kutorid.

1...Ajuthr s. agiuthr (plur. ajuto're,
ajutórd, ajutoruri), s. n. : aide, secours,
assistance. Sinonim cu sprij in. La-
tinul adjut orium = ital. aitorio,
span. ayudoiro etc. (Cihac).

Coresi, 1577, ps. VII: ajutoriulli
mieu de Dumnezeu", acolo unde Sil-
vestru, 1651: agiutoriula mien dela
Dumnezaul", iar in contextul latin :
77
adjutorium meum aDomino"-
Dosofteiu, 1673, f. 11 b:

Miselulul Taste Domnul de scApare,
Autoru la trad, la gren stinc'a tare...

Jipescu, Opincaru p. 160 : 'ma
aidea, aidea, doma, doma, mai in care

carute, mai pö jos, ajung cu aju-
loru sfintului a-casa..."

Pluralul poporan este ajuto'ret = lat.
adjutoria.

Zilot, Cron. p. 113: cele mai multe
manastiri ale imparaVlor greci, care
primejduia a se perde supt robia tur-
césca, ei [Basarabil] le-at miluit, le-aa
ajut or at cu ajuto'rd vecinice, care
§i Tina astql li se urméza de aici
din

p. 118: nemulturnindu-se
pe ajuto'rdle §i milele Domnilor ro-
mani, amagira pe Romani §i luara
rind la Domnie..."

Pluralul literar este ajutóre.
I. Vacarescu, p. 434 :

Dati ajutóre,
Vedeti ce ficire !
Ce pAtimesce,
Si in ce stare L..

In popor se mai (lice i ajutoruri.
Alexandri, Boieri §i ciocoi, act I,

sc. 7: Hei! vere, in vremea de mai
'nainte boierii, adevëraV stilpi ai terei,
in loc de-a cere agiutoruri de peste
hotar, mergeat de-adreptul la Curtea

domnésca, §i qiceati lui Voda cu glas
barbatesc: Maria ta! t6ra sufere..."

Pentru a cere ajutor", in graiul
vechiu se ilicea mai obicinuit: a p o-
f t i ajutor".

ITreche, Letop. I p. 100: ail fugit
Stefan, fratele cel mai mare, la Cazi-
mir Craiul Le§esc, pohtind ajutor im-
potriva fratine-seil lui Petru...";
mai jos, p. 110: s'at dus Ilid§-voda
la Craiul Le§esc la Vladislav Jaghello
§i all poftit agiutor duca la Dom-
nie ..."

Dar la Moxa, 1620, p. 382: ehl
c e r u ajutoriu la Irina..."

Fiind poftit sat cerut ori cerpt,
se dt ajutor.

Pravila Moldov. 1646, f. 41: candu
va prinde giudetulti vre un calpuzaml,
trebue cercetiadze: mai are sotii?
§i eine le d t agiutoriu..."

Beldiman, Tragod., v. 411:

Cati-va nebuni, altii falnici, se plOc,
dail ajutor,

VrOnd s'arète fisce-care, cum c5, este
rivnitor...

Construit cu d e :
Act muntenesc din 1679 (A. I. R.

III, 253): sa-i duca (pre cimenii fu-
giti de pre rno§ie) pre langa, casa lui
sa fie de ajutor §i de poslupnia
casai ..."

Balada Bujor":

sint averile
Ca sa'ti scapi tu dilele ?
Le-am ascuns pe la copad
D e-agiutor la cel straci
Sh'sl cumpere bol sj. vaci...

Balada Toma Alimo§" :

Murgule, murgutul men,
Datu-mi-te-a talcã-teii
Ca st'mi III d e ajutor
La nevoe §,i la zor...

(G. D. Teodorescu, roes. pop. 583)

De aci: a fi man n. de ajutor, a da

Acelq

si'n

sal

oIl
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mann, de ajutor, a pune mana de
ajutor.

A. Pann, Prov. III, 156: Fa bine
mö ardica, mann, d'ajutor sa'mi

pul ..."
Alt ce-va este dupa un adjectiv in-

semnand lipsa: desbracat d e ajutor
fan ajutor.

Zilot, Cron. p. 30 :

Pentru c'ai rbmas cu totul p us t ie
d e ajutor

Si Pazvangiii crasnesce sã te pule supt
pi cior...

In constructiune cu in tru :
DumneVil intr'ajutor!=que Dieu

soit en aide!" (Cihac).
Pravila Moldov. 1646, f. 98 : pa-

rudele, stapanii, isprav-
nicii muerii , totti ace§tia potn sn-i
uciga de tot pre rapitori §i sa nu aiba
nice o certare; i Inca nu numai pre
rapitori, ce §i pre sotiile lora §i pre
ceia ce le vor fi in tr' agiutoriu..."

tefan Gheorghie 1Tv., 1667 (A. I. R.
I, 109) : sa'i fii intr' agiutor acestui
sarac de copil sa'§ poath dezbate mo-
via. ."

Nic. Muste, Letop. III p. 8 :

andu-se Vezirul intr'o parte cu o§tile
sale, an trimes la Serascherul ce'l la-
sase la Leva, §i cu Tatarii §i. cu Mol-
dovenii §i cu Muntenii, WI vie i

r u ajutor sa bata pre Nemti..."
Costachi Negruzzi, Aprodul Purice :

Dumnecleule 1 la tine na.dejdea lor a
rámas,

inalte-se pin'la tine a lor trist si jal-
nic glas

trimite-le din Cerurl un inger i n-
tr ' ajutor,

Mel se bat pentru scaparea s'apörarea
terel lor...

v . Ajut. 2.3. Ajutor. Ajutoring.

2'Ajutbr S. agiutor, -Ore, adj. et
subst.; aide, aidant, celui ou celle qui

aide. Sinonim cu ajutato r, prin
concurenta caruia a e§it din intrebu-
intare. Lat. a dj utorius --= ital. aju-
tore etc. (Cihac).

Psaltirea cheiana circa 1550 (Mss.
In Acad. Rom.) :

XVII: Dzeul ...Deus meus
mieu agiutoriul adjutor meus...
mieu...

XXVI: Agiu- ...Adjutor
toriu-mi flu i nu meus esto , ne
impenge mere... derelinquas me...

XXXII: ea a- ...quoniam a d-
giutorru §i scut jut o r et protec-
noao iaste.. tor noster est...

Coresi, 1577, ps. XLI:

mie
ea ce ma

ulta§i...

...susceptor
meus es, quare
oblitus es mei...

Moxa, 1620, p. 379: de-acii (Leu)
curand fu cunoscutn de sfatnici §i sosi
voevodil rasaritului, afla ajutoriu
Artavazdfl anume, unti

Pravila Mold. 1646, f. 103: la vrO-
m6 rapitului n'au strigatti sa-i vie
cine-va agiatoriu..."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom.) p. 35: cu curath inim ma giu-
ruese, a in toate agiutoare i inpre-
una lucratoare, §*ice iaste capul .lucru-
lin, spre toate primejdiile primitoare

suferitoare voiu fi..."
Beldiman, Tragod., v. 69 :

Pe Domnul Mihail Vodä, a Orel stâ-
pinit or,

silit indat'a'l trage sti le fie a-
grutor...

v. Ajut. ' 3.Ajutor.

3Ajutbr s. agfutbr, s. n.; t. fisc. :
subside. Sinonim cu ajut o r in t
care Insa era o dare mai statornica
cleat ajutor; punctul comun intre am-
bele este ca le plata d'o potriva nu

§*1

n-

t

...ajutorru

=
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I
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gi'pi
boIarinti..."
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numai poporul, dar Inca boTeril §i ca-
lugarimea.

Zilot, Cron. p. 6:
ma nthAu sfbAuira sa scotd o angarea

Pre boierl de tOt5, starea si pre bresle
fOrte grea,

mdjistir i p6 schiturl, si vkluvele
sd dea,

Fies-care dupa stare-1, 0, i lor II s'ar
cadea,

Numindu-o cum ea este ajutor de che l-
tuell

Pentr' Ascherii ce s'adund la Dilu s'alte
rindueli...

Acela§i p. 70:
Cu binele ne-am stins, ddnd de 1 efl

ajutOrd;
Cu vestea ce ne-aii dat, mintea va s'a

ne sath...

v. Mut. 1.2.Ajutor. 2.Ajutorinp.

Ajutorare
V. .Ajutorez.

.Ajutoritt

Ajutorése s. aglutorèse (ajutorit, a-
jutorire), vb.; aider, secourir, venir en
aide. Forma colaterala lui ajut ore z,
ambele derivate dintr'un verb a j

u r = lat. *a djutul o, format din
ajut prin sufixul verbal frequenta-
tiv -ur = lat. -ulo, ca in scatur",
vintur", trèmur" etc. De aceia aju-
torese nu insemnOza numai ajut",
ci ajut mereii" sat ajut adesea".

Ajutorescu, saepe juvo, oft helfen"
(L. B.).

Biblia erban-voda, 1688 , Genes.
XV, I :

...nu te t6me, ...noli timere
Avrame, eu Abram: ego p ro-
ajutorescu... tego te...

Ibidem, Esai. X, 3:
catra eine

yeti fugi ca sa
va ajutorip?..

...et ad quern
confugietis ut
auxilium con-
sequamini?..

Pravila Moldov. 1646, f. 48: candt
sä va prileji de va face ucidere vre
un boiarinti, §i. de nu va fi nice de o
treba räi, acela de-are da cat bani,
nu sa va putia rascumpara, alegandti
c6nda are da niscare bani sa agiuto-
réscd la vre o nevoe a tarai ; Tara
care boTarinti bogatil de sa va fi iz-
bavit cu bani de moartia cia grabnica,

apoi Tara§a va fi facut al doile rändii
a§ijdere acéla ucidere grabnica, nu s'are
mai putia plati cu bani, macara de-are
scoate tara din ce nevoe, sau macart
de l'are ag`iutori i a1ii streini cu di
ce are putia platiasca..."

Ibid. f. 65: macarti ca are fie-cine
voe sa agiutoresed pre cel asuprita

unde va vedia ca stati cu razboiu
asupra lui, sa-i scoata capula
mantulasca den moarte, Tara acestil
lucru nu Taste nemarui data cu vre o
sila cumii sa fie datorTu sa faca acestil
agiutoriu de multe ori; §.1

cu cuvantulii poate sa agiutore'sed ne-
§tine pre altuhl panal va izbavi..."

Ureche, Letop. I, 106: Alexandru
Voda facut'ail priete§ug mare cu
§i legatura tare, ca 1de la ce treba
unul pre altul sa aglutorésca...11

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom.) p. 35: cel ce spre ran cu lu-
crul agiutore0e, §i eel ce fapta rO cu
gandul o priTmé§te §i o invoia§te, tot
una sint..."

Reflexivul a s e ajutori":

Domnul mie 'mi laste ajutor
Syn toate näpástile scutitor ;

Spre dins inima'm au naddjduit
Si or in ce gred m'am ajutorit...

(Corbea, Msg. in Acad. Rom. ps. XXVII)

v. Ajut. Ajutorez. Ajutorintei.

Ajutorèz s. aglutorbz (ajutorat, aju-
torare), vb.; aider, secourir, venir en
aide. Sinonim cu ajut ores c, ambii

1
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diferind de ajut prin sens frequen-
tativ.

Constantin Brancovan, 1695 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 119): rarnaffid
manasiiré acésta (Polovragii) de tot
pustie, cat nici ctitorii nici o putère
n'au avut ca sa o mai innoiasca
sä o ajutore:ze..."'

Zilot, Cron. p. 94 : Filipescul,
de avea alte eusururi derapanatóre,
dar fOrte ajutora i miluia pre saraci..."

v. Ajutoresc.

.Ajutorlä s. aglutorlfi, s. f.; aide,
assistance. Sinonim cu ajuto r, de
care se deosebesce prin aceia ca are
un sens intensiv.

0 doina din Transilvania :
M'ai fácut, maica, feclorr

fiii tatif d'a jut or;
Cand eram de-ajutorie,
M'a scris Nemtul pe hartie

m'o dus la catanie...
(Jarnik-Bärsanu, 301)

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XXXIX
p. 8 : unuia amu sa darnil florine"o-
rult, e altuia argintult, e unora paine,
e altora ve§mintele, e altuia paharil
de apa réce, e altuia cuvantil bunt,
e altora altll ajutoriu §1 ajutorie
spre bine..."

Ibid. quat. XXIII p. 3 : de spase-
nila 0 de ajutoriia fratilor nici uin

Coresi mai intrebuintOza (quat. XXII
p. 14) o forma 0 mai lunga : ajut a-
tori e.

v. Ajut. l'Ajutor.

l'AjutorIntit s. agiutorint& (plur.
ajutoriute), s. f.; aide, secours. Sinonim
cu ajuto r, dar cu un sens in-
tensiv, derivand din a j il t u r sati
din ajutoresc prin sufixul -inta

lat. -entia.
Dosofteiu, 1673, f. 40 b :

Bunä cuvintare Dumnedzad sfinte,
Ca mi-audzas glasul cel de rugaminte
De'm est sprejinéla si agiutorintd

inemif miale est nedejdfuinta...

Cantemir, Chron. I, 225 : puind ne-
dOjde in dumnezeiasca agiutorinp, cu-
les'am chronicul Moldovei..."

Zilot, Cron. p. 72 :

C'asa obicinuesci : uncle nu e putere,
.Acolo mana ta intinde mangaere;
Asa aI tins s'acuma mana d'ajutorintd,
Cu eel saracl facOnd minunl peste pu-

tinta...

v. Ajut. Ajutoresc. 2Ajuto-
riga".

2*AjutorIntä s. agiutorIntfi, S. f.;
t. fisc.: subside. Acela§1 cuvint cu cel
precedinte, intrebuintat insa ca termen
tecnic fiscal.

Enachi Cogalnicthiu , Letop. III p.
252 : ala ramaind boierii acole,
mune cesuri vorovind ei inde eI, at
gasit eu cale ca sa scoata o slujba
pe casa de trei mani, adeca 11 lei
5 i pol lei, §i 3 lei, insa pe ogiaguri,

sa se numosea agfutorinlet, §i s 'fast.
in an odata, i sa agiute cu toiI sa
nu fie nimine scutit la acesta slujba,
facand §i tahmen, c poate ca sa cu-
prinda mare soma de bani. Atunce
facandu-se acesta hotarire cu tot-de-
adinsul, all mers la Curtea Gospod
s'at impreunat cu toti ministrii, ara-
tandu-le ce chip at gasit i cati" bani
poate sa cuprinda. Atunce all mers
ail aratat Domnului toate acele ce at
socotit, zicandu-i ca vacaritul poate
sa (16 mare tulburare in tara, iara a-
cesta slujba nu va cade cu gret re
§i vor agiuta i manastirile i fiqte-
-care. La care priimind i Domnul, all
pus de at scris carV pe la toate ti-
nuturile, aratand i pentru vacarit ca
Pat ertat i Maria sa , iara fiind ca
sant multe d6ri a Portii, i nu pot

§.1

§i

Si

cuvantt..."

s'aIbi,

§i

§i

§i

sa

=
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cu alte feliuri a le cuprinde, all soco-
tit cu tot sfatul Mariei sale §i. all
scos acestä slujba a agiutorinlef, ca sä
agiutoreze cu

I. Canta, Letop. III, 186, vorbind
despre Domnul moldovenesc Grigorie
Calimah : Inca din domnia Otani-Ma
se facuse o daj d e noua cu nume de
agiutorintd, dar mai warn, ; Tara in
zilele lui se ingreuese cu some marl..."

v. Ajut. 3.Ajutor.

Ajatorire 1;.
v.

.Ajutorit

.Ajutbrnie, -k adj. ; dispose t venir
en aide, secourable. Format din a j u-
t o r prin sufixul slavic -n i k, ca in
puternic" din putere", ajutornic se
aude une-ori in graiu, de§i se }Ate
inlocui ofi-§i-cAnd prin aj unto r.

v. Ajutdtor. -nic.

Ajiltur, vb. v. Ajutoresc.

1.A1 (41), article masculin prépositif
de l'adjectif.

in Inc de articlul adjectival tipic
c el, macedo-ronaftnesce a c el, in Tera-
Romanesca §i peste Carpati se intro-
buintéza in gralul poporan forma al,
rostitä mai adesea âl i hdl, core-
spunqend femininului a sat ha in loc
de tipicul c e a sat a c e a. La plural
masculin: di sat hdi, mai nici o data
ai sat hal; la ferninin : a 1 e, h a 1 e,
h ale. La genitivo-dativ singular: alui
sat Uu1, alaturl cu femininul : ale):
ori a 1 e I; la plural pentru ambele
genuri : alor sat dlor. De ex. : al
drept, dl drepti, alor drepti.

A. Pann, Prov. I, 54 :

0 batrân'a asfel cum me ved1 pe mine,
Niel la degetul ad mic nu te pulu pe tine...

Jipescu, Opincarn p. 26 : Domnn

al bun §i mare vede numa cu ochiu
lul, aude numa cu urechia

Rusticul al sat àl cerca a se intro-
duce §i.'n limba literara.

A. Odobescu, D6mna Chiajna, p. 59 :
Haoleti ! vai de Meta mo§ie, dac'o fi

sa '1 merga ten serna, §oldi§, ca Fét-
frumos cli ghebos "

in Banat , comparativul Al- m a I -
r e t face parte din demonologia po-
porana :

La femei, cand sint a§a bolnave de
nu mai are lec, se qice ca al- na a I- r e
s'a napracit pe ele. adica
zmau 1, §ede qiva ascuns in butOrea
de nuc off de alun, cad' lui nu-i este
iertat dela Dumneqeil a vedé lumina
sorelui; din acele butori ese sera im-
murgit i sbOra in lume ca a faca
rele. El are solqi rotunqi ca cei de
pesce albi, cari nu ard in foc " (S.
Lluba, Banat, com. Maldan).

Prin emfaticul -a (v. 5*A) se face
ala sat dla ori hdla, la plural aia ori
haia, la genitivo-dativ alula, hdluia on
dluia, alora sat d/ora off /Word.

In graiul poporan, adjectivul ce ur-
meza dupa emfaticul ala generalmente
se mai post-articuléza : omu dla bunu
= omul dla bunul", sat : Omeni ala
buni = Omenii ala bunii".

Un teran din Ialomita qice : AqI
am o placere grozava sa me duc la
nunta cu ver-Mo Ionica ; el merge
calare pe calu lul etla bun u; ci-ca
I-a cumpérat tat'so dila Bucure§ti ..."
(T. Theodorescu, corn. Lup§enu).

Tot in Ialomita se aude §i : e ca
aur'o/ bun = e ca auru ell bun" (A.
Barbulescu, c. Pribegii), unde ol repre-
sinta o contractiune din articlul sub-
stantival post-positiv - u 1 i din arti-
clul prepositiv adjectival al.

Sub raportul material , articlul al
este acela§i cu pronumele al, din care

Ajutoresc.
Al-mai-rell,f

lel..."

deriva.
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v. 6 A. 1. Acel. Ahdl.
Gel ...

2.A1 (6.1), pron. demonstr. masc.; celui,
celui-la. Forma rustica in loc de tipi-
cul a c e 1. Dei corespunde femininului
a, la plural a 1 e , i dqi a dat nascere
articlului adjectival prepositiv a 1 , to-
tqi mai nici o data nu se aude in
graiu cu vocala clara : al, ci cu cea
obscura : d/, la plural di, saü aspirat:
hal, hal. Circuléza in Tera-Roman6sca

peste Carpatt
Doina muntenésca, :

Lasa la dracul a ife
hal cu nelcuta 'n vie:

Pin'or pasce a 1 e rate,
Nol s ne stringem in brate ;
Pina s'o usca ea fin,
Nol sa ne vedem de drum...

(G. D. Teodoroscu, Poes. pop. 342)

Proverbl din Anton Pann (I, 145 ;
III, 50, 51) :

Se plange i d/ de are, se plange
d/ de n'are ;

Pina .nu dá cu capul de pragul de
sus, nu vede pe dl de jos ;

Yulpea nu se sperie de al de se
lauda sOra, ci de a/ de mananca di-
minéta

In graiu, d/ se reduce une-ori la
simplul 1; de exemplu :

De la Vrancea (B. tefanescu), Sul-
tanica p. 14 : Da sa te feresca'l d e
s u s de gura satului §i de pizrna celor
vinovatf i rei . . . "

A. Pann, Mo Albu, I, 80 :

Nevasta'f vklOndu'l de a-casa, dus,
Alerga in data la'/ in dulap pus,
DeschiclOnd 11 vede mort

Al, dl, hal, alaturi cu ac el i cel,
pot sa derive tOte din latinul e c c'i 1-
I u ra , dupa cum ast", 6st", häst",
tote d'o potriva deriva din latinul
flecc'istum" ; este insa nu mai putin
cu putinta derivatiunea separata a lui

al, dl, hdl, din latinul ell u m (= e n
illu in), care in Plant i in Terentit
ne intimpina functionand intocmai ca
ecc'illu m. Ba chiar mai curind din
latinul ellam decat din ecc'illa ra
se explica femininul roman a. In ori-
ce cas, acosta forma se regasesce in
dialectul sicilian : a 11 u = eccolo, a 1 -
1 a = eccola, alli= eccoli (Traina).

v. 7.A 2.Acel. '.Al.'.Ala..Al.

3.A1, article masculin possessif. Se
prepune : 10 posesivului proprit qis ;
2° nume'rului ordinal ; 30 genitivului ;
avénd in aceste trei functiuni la plu-
ral ai i corespunqend femininului- a
cu pluralul a 1 e. Apoi fara flexiune

fara motiune : 40 de 'naintea prepo-
si Vunii d e : a/-d e = certain, connu" ;
50 de 'naintea lui a 1 t : al-alt = l'au-
tre"; 6° in adverbul : o2/-alt = o-al-
-a 1 t a ensemble". Despre ultimele
trei functiuni vom ave a vorbi la o
parte.

v. Alde. Alt. Olaltd.
1°. De'naintea pronumelui posesiv,

cand nu'i precede un nume post-arti-
culat : acest boil este al met, ace§ti
cal sint a mei", dar : bou-1 met,
cai-i mei".

Act oltenesc din 1599 (Cuv. d. batr.
I, 88): cum au e i lä sat cu al lor
cuvantii..."

Moxa, 1620, p. 368 : imple-mi ce
ai fagMuitt de pune una feCort. alzY
mieu sa fie Chesaril ..."

Act moldovenesc din 1639 (A. I. R.
I, 93) : marturisescu cu acestu zapis
alu nostru "

Fara concordanta cu un nume, sin-
gularul al meü, al toil etc. se 'Ate
intrebuinta substantival ; de ex. :

Constantin Brancovan, 1695 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 100): Precum

dumnezeescul Than Zlatoust zice :
de vei ura, ome, bunatatile lumii, vei

Al.

§i

innabu§it...
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mo§teni ca u n al-t A u sAvArOt cere-
Qtile bunAtAti ..."

Ba chiar se 'Ate post-articula :
Dosoftelu, Synaxar 1683, Decemb. 2:

fflosofii la dascalfla lor doresca sA lase
uceni6 pre urmft, sa le rärnae pomanA,
§i law% fArA de moarte, cA binelui
acestal at- saul ü (clunk) cern hi-
rep sa'§ dia §i la altAi din binele
sau "

v. Aletuesc. Alsduesc.

2°. De'naintea numërului ordinal dela
2 in sus, care se mai post-articuleza
§i 'Ate sAV acate i pe emfaticul -a
(v. 5.A): al doile, al doilea.

Formele organice, dese in vechile
texturi i trecute in Dictionarul Mss.
BanAten circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883
p. 422-3), sint :

al doile,
al treile,
al patrul,
al cincile,
al 6 s el e ,

al § éptele,
al optul,
al noAle,
al cl c el e ;

adica articlul post-positiv -1 e urmAnd
numai dupA numerii cei terming' in

sau -e, ér articlul post-positiv -1u
dupA cei cu -u : al patrul, al o p-
t ul, in loc de actualul al patrule,
al optule ", in earl le" este poste-
rior analogic.

Pe cand la cei vechi ne intimpina
fOrte des :

Moxa, 1620, p. 368 : atunce fu ati
patrulu saborul a toata lumé ..." ;

Pravila Munten. 1640, f. 17 b : al
patrul u sange amestecatil, de se
vor amesteca veri premari " ;

Pravila Moldov. 1646, f. 171 a : al
p a trul ii sAmnii laste, candil mainte
de svatii va dzice cAtrA cine-va : eu
voiu sa ucigti

analogia a prefgcut nu numal pe
al -patrul" in ca-patrule",

dar Inca in unele locuri a mers §i

mai departe, facend pe al-p a tr el e".
Ap la Donici, Leul la vinat

cea inthl e partea me de frate;
Al-doile, pe drept ca unul leü se cade;
Tacea al-triile, tot mie se cuvine,
Precum vol scitl prO bine;
lar de at-p a tr el e, orl-care s'ar atinge
Pe loc 11 volu invinge...

Printr'o altfel de actiune analogicA,
la Costachi Stamate, Muza I, p. 223 :

Dar a patrulea tocmala,?;
Ahl sã l-o spun nu am pofth...

tot acolo, p. 239 :
Dar lath, a/ deco an cumplit sosesce

mal a trecut,
POcAtosul plange, amar se cäesce

De ce a f5,cut...

In grain, formele masculine a/-d oile
etc. inlocuesc une-ori pe cele feminine.
Astfel in loc de o a-do u a pAnza"
sail o a- treia", gAsim la Alexandri
(Poes. popul.2 140), vorbind despre in-
mormintare la tOrA : o al doilea
pinza se pune asemine la giumatatea
drumului, §i o al treile pe pragul
portei "

Chlar in texturi vechi masculinul al-
-d o ilea se pune adesea la plural
in loc de ai-d o ii" ; de exemplu :

Constantin BrAncovan (Mss. cit. p.
113) : §i cu multi bolari mari §.1 al
doile, marturii iscalii in zapis "

v. Al
In fine, ordinalul al NI asociazA pe

d e , fAra schimba sensul : d e-a/-
-doile, de-a/-tr eile etc.

0 predicA din sec. XVII (Cod. Mss.
miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Brapv,
p. 257, 262) : invatA paganul sa uciga
coconii, nu numai intru Vithldem, ce
§i in toate hotarAle lui, de d e ct/- d o -
i 1 e anti §i mai jos ... "" ;

lata:

*i

l

8i

Ii

a'si
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30 . De'naintea genitivului concordat
cu un nume masculin nearticulat la
singular : acest om este al dracu-
lui", sat al mo§nenilor"; dar
dupa numele post-articulat omu-1

iracului", satu-1 morenilor".
Totu0 in graiul vechiti se pune

cate-odata genitivalul al 0 dupa nu-
mele post-articulat :

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XVI
P. 13: untunerecult de afara iaste
locuhl aid muincilorii..."

Ibid. gnat. XXI p. 1 : maracinii
ai lubireei de arginth..."

Corbea, Psaltire circa 1700 (Mss. in
Acad. Rom. ps. XIII) :

Domnul al puterilor, el acesta laste
Impäratul marirei cu atAta véste...

Alexandri intrebuiateza nu o data
pe a in loc de al printr'o concordare
atractiva a articlului genitival cu cu-
vintul ce urméza, 6r nu cu acel ce pre-
cede; buna Ora in Istoria unui galben :
mö intorc dra§1 la sinul farmecator

a Zamfirei " ; sati in Nicolae Bd-
cescu: el se cerca a grabi pa§irea
Romanilor catra acel viitor, purtan-
du-le pe la ochi prestigiul stralucitor
a gloriel stramovsci i facénd sa pö-
trunda in sufletul lor glasul färma-
cator a istoriei trecutului "

In dialectele istriano-roman i ma-
cedo-roman formele al, aY, a 1 e, nu
exista, ci numai a functionèza singur
ca articlu posesiv : a meu, a mei, a
mele, a doile, vai;li a lu Petru etc. E
sigur ins c Trans-dunarenii avuse-
sera 0 el o data pe -1, pergendu'l mai
in urma, dupa cum rat perdut din
grain pe a-locuri i Cis-dunarenii, in
Moldova buna-Ora. In adevër, in sub-
dialectul macedo-roman dela Crupva
primil numeri ordinali suna a§a, : an-
-doilea, an-treilea, an-patrulea, an-cin-
cilea (Dr. Obedenaru, Diet. Mss. in

Acad. Rom. II P. 520), unde an re-
presinta pe vechiul al. La Istriano-
romani, pe de altä parte, se pOte qice
in cas oblic alu om" alaturi cu forma
mai obicinuita u om " (Miklosich).
Articlul posesiv al fusese dara proprit
Ore-cand tuturor Romanilor ; insa acest
al (a, ca, a 1 e), care nici o data nu se
aspira §i nu trece in vocala obscura,
nici o data nu'§1 aca0, pe emfaticul
-a, nici o data nu se inlocuesce prin
c e I sat acel i DU se confunda cu
ele, n'are a face cu demonstrativul al
(a, ai, ale), pronominal pe de'ntregul
(v. pe cand ad pronominal este
abia elementul final. Masculinul singu-
lar al e compus din (= ilium);
pluralul ai, din a + i lar a 1 e
din a+le (=Mae); femininul singular a
din a + a (= illa); dar initialul a este

nu póte fi dent numai prepositio-
nalul a d. In acest mod avem: at-meti
= ad-illum-meum, = ad-illi-mei,
mur at-casei = murum ad-illum casae-
-illius etc. ; ceia ce prin formele sim-
ple : a-meil, a-mei, a-casel i a§a mai
incolo, revine in fond la: maison ci
moi", enfants ci, toi", sail in vechea
francesa : fine ci roi" etc.

Prin compositiune materiala, arti-
clul romanesc posesiv al este dara
identic cu dativul romanic a 1 1 u m
(=ad-illum), a 11 o s deve-
nit : al, allo, alla, ai, agli, alle in
italiana, uncle pluralul se scurtéza a-
desea in a' ; al, A la, A 1 o, a 1 o s, A

las in spanióla; al, a la, als, a los
in proventala; au, a la, a u x in fran-
cesa etc. In tote acestea iniialul a=ad
10' perde cu desaviqire caracterul pre-
positional, romanicul al fiind pe de-
plin un pronume scaqut la articlu in-
toemal ca romanul al, care insa, sub
raportul functional, se desparte en
totul de limbile surori din Apus. Causa
acestel despartiri trebui cautata mai

I

14.1/),

a-plu
(--=

si

riltmel
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Cu sema in substratul tracie al Ro-
manilor, dupa, cum se va intrevedé
mai jos la cuvintul alt.

v. 9Ai. 1o4 Ale.

1.A1a, pron. demonstr. masc. ; celui,
Compus din al (v. 2Al i em-

faticul -a (v. 5A.). La plural aia, la
genitivo-dativ aluza, alora. Forma, ru-
stica pentru tipicul acel a. Se roste-
sce mai mult : dla, diula, a, alora,
sat aspirat : hdla etc. Corespunde fe-
mininului a I a , plural al e a. Circuléza
mai ales in Tera-Romanesca §i peste
Carpati.

Balada Antofita :
Dar la masa ce manca?
Numal pesco §i morun,
C'am audit d'un batran
O'ala e pesce mal bun ...

(Vulpianu, Text p. 13).

Jipescu, Opincaru p. 52 : Cin' sä
lasa greii, mole i tramindaa, ala a§a
more " ; §i mai jos p. 56 : Cine
ti-o vorbi verde, curat, ala e ce-va de
capu lui "

Uratia de nunta, dupa cum se ro-
stesce in Falciiu: cul ni se va al-Ma
de sfetnic imparatesc, alula numai
vorbim . . ." (G. D. Teodorescu, roes.
pop. p. 163).

Proverb despre cel ce fagaduesc :
Caprelor, mugurul ala vol o san man-
cati" (Panu, III, 118).

Muntenesce vorba adica fara
numele acelula ce a spus'o, insemnéza
proverb.

Vorba dluia pe mine cati cainl
m'aa lätrat, toti afl turbat . . . " (Ibid.
III, 106).

v. picatdre.
Exclamatiunea ala Ruman" e sino-

nim cu : Roman verde, om desghie-
tat, cine-va de§tept §i indrasnet.

Jipescu, Opincaru P. 61 : Ala Ru-
man, hine ! Véclut'ai ce dete din lel ? "

§.1 mai jos P. 68 : Bietu Dumitru
Lupu, premar döla Buclumu, sa nu'l
mai melt, ovioru lui, ala Ruman !..."

Cu partitivul d e , d'akt = din tr e
aceia.

A. Pann, Mo§ Albu, II, 54 :
Stan era un tanar d'aia, care tralul Ii

placea,
band cti unul, dad cu altul s'aduna §i

petrecea...

In unele locuri, articlul post-positiv
al substantivului ce precede se contrage
in graiu cu ala ; de exemplu in Tele-
orman : nebun'a/a =--- nebunul d/a" (I.
Stanescu, cora. Odaia).

Posedend mai multe forme, poporul
utiliseza une-ori varietatea lor intr'un
mod fOrte estetic. A§a, buna, era, te-
ranul din Prahova : c'o hi a§a,
ba assa, ba pe dincolo, i§1 d cu pare-
rea §.1 häla k45i. (Jipescu, p. 102).

v. Ahdla.

v.

1'2.3Aia. 2.111.

Ala-bMa, subst. collect. invar.; tri-
potage, melange, tutti-frutti. Une-ori
se aude aspirat: hala-bala (§ainen u,
Elem. turc. p. 8).

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 92 : Domnita, ce mai ala-
bala cu lumea de pe tarimul vostru ?
Nu se mai cern ?..."

Jipescu, Opincaru p. 142 : Intrand
törami la negutator in pravaliie,
sa bile de bine logofete, sail : noroc,
jupane !

Noroc s dea Dumnelleti nea Pir-
yule ! II respund baieti din pravaliie
or stapanu.

17
Da ce mai ala bala pé la dum-

né-vestra?
17Ieca, pace, sänätate ! Mal veni-

ram §i nol pö la ora§..."
Basmul Balaurul cel cu §épte ca

pete" (Ispirescu, Legende p. 202) : Pasa

8'A

:

picakt.

(lice

d/a..."

2.11a. 'Al.

celuita.

sh'i

?flute, qice:
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mi-te, bucatarul imOratului, un Tigan
negru i buzat, se dusese d'a-minune
sa vécä ce mai ala, bala, pe la flacaii
ce stall de panda..."

Basmul Catea'n vercp," (Col. 1. Tr.
1882 p. 126) : Ce mai ala-bala pe

pe la D-vOstra, cuscre? Ce sa
fie? éca muncim ca s träim..."

Intr' o varianta, a jocului copilä-
resc d'a-ascunsele " , formula recita-
tiv :

Ala
Bala

Portocala;
Mos,
Boo,

Trod la loc...

acolo unde intr'o altä varianta :

saü:

U n a
Alta

Portocala...

U n a mara
D o 6 para...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop, 194-5)

Din alaturarea tuturor pasagelor do
mai sus, resu1t c ala-bala, intre-
buiqat aprOpe tot-d'a-una intensiv :
m al ala-bala, insemnëza : una i alta,
cate ce-va de tOte, felurite lucruri, o
amestecatura, o carpéla. Ce mai ala-
-bala pe la voi?" vrea ce
mai amestectur saü ce mai carpOla
pe la voi?" Tocmai acOsta so exprima
albanesce, dupa dialectul gheghic, prin
adverbul reduplicat : balla-balla
Flickwerk an Flickwerk, tiberall ge-
flickt" (Hahn). Romanul ala-bala in
loc de bala-bala presinta cela ce se
chiama in linguistica o reduplicare
franta, atunci cand prima parte a en-
vintului repetat se modifica prin disi-

ca In francesul Ole-m-01e"
in loc de vechiul mesle-mesle", roma-
nesce : talmq-balme§, cioro-bor, laur-

-balaur, lavre i palavre etc. (cfr. Pott,
Doppelung, 70).

Ala-bala nu e vechiu i pare a nu
fi tocmai respandit. Nol l'am auit
numai in Tera-Romanesca. Este fOrte
probabil ca s'a fuript in graiul nostru
de pe la Arnaqii din epoca fanario-
tia, tot atunci cand ni s'a altoit neo-
grecul reduplicat agale a gal e.
Ori-cum insa, agale-agale i ala-
-bala s'ati premenit ambii atat de ro-
manesce i suna a§a, de onomatopoe-
tic, incat vor remane in limba.

v. Agale. Ala'n-dala. Audi-
landi. 1.Arndut.

Alababulet v. Arababurd.Alabàb urit

1.A1?Le (plur. alace), s. n. ; t. de Bo-
tan. : 10. 6peautre, Triticum spelta ;
2°. baillarge, Hordeum distichon, ou
bien : escourgeon, Hordeum hexasti-
chon. Un fel de g r a ti i un fel de
o r

a) Ca Triticum spelta" :
Poenar-Aaron-Hill, I, 597 : alac,

sacar a, alb a, un fel de graa al
carula graunte este mai mic §i mai
inchis decat al celui obicinuit".

Costinescu, I, 29 : alac, un fel de
grab, s e c ar al b ; froment-locar,
Opeautre..."

Lexicon Budan : alac, triticum mo-
nocorum, alica..."

Dosofteiu, Paremiar 1683, iul. 20
aug. 6, Regn. lib. III, cap. 19 :

...scoala de ma- ...surge et co-
nanca i Via; 0 sa mede; et Eliu re-
'mpregiuril cauta spexit, ecce ad
Me, i adeca la caput ejus sub-
capatilult lui a- cineritius siligi-
dzama de alacii§i n eus et locythus
cana cu apa... aquae...

s qica :

milatiune,

ale?,

suna

j

q.

gi
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Grecesce:
peautre".

b) Ca Hordeum polystichon" :
Baronzi , Limba romana. p. 101 :

alae, un fel de ON de munte, care e
in trel rnuchi..."

21 "'orqul se (lice : alac, orqOicA, ord
mucheriu..." (I. Maior, Tutova, corn.
Plopana).

...ord, oyes, oyes negru, alac a 1 b
alac r o § u, c6,ruia II mai qic §1

ten c hi u..." ( C. Cri§énu, Transilv.,
c. Cugieru).

12 '"alac este tot un fel de o r care
se face cu cate do6 fire ingern6nate..."
(V. Mircea, Ia§1, c. Copal).

munte cresce alac, al arui
bob s6m6nA, cu al or-11111u I, insA cu
deosebire c6, tot in acelmi bob cu-
prinde do6 §i trei gräunte...' (I. Con-
stantinescu, Buzeir, c. Beceni).

Ion Ionescu, Calendar 1845 p. 64:
orqul ce se sémOnä de cu tOmnä se
numesce in Moldova de jos alac...";
§i mai la vale p. 188: alacul saü
or qul de tOmn escourgeon..."

In doine ne IntimpinA adesea invo-
catiunea fOiA, verde trei alace" sat
frunclA verde trei alace", dup A. care
urmézá intr'un mod sistematic expre-
siunea dorintei de a reqi in ce-va sail
de vedd s6rtea imbunMAtitA, :

MA verde trel alace,
FA-me, DOmne, ce mi-I face,
FA-me pasAre de-argint
Cu aripile de vint,

Ca sA sbor
Unde mi4 dor...

Warnik-Bgrsanu, Transilv. 124)

IVA verde trel alace,
DOnme, co mi-i face,

FA-me pulul cucului
in dOlul Ludusului,
S'aud mOra vAjAind,
Pe badea boil mindnd...

(Ibid. la)

aveizlig dela 5,1vea 6-

IVA verde trel alace,

De cand trocui ddlu'ncOce
Void bund nu'ml poclu face...

(Ibid. 193).

MA verde treI alace,
FA-rne, DOmne, ce mi-i face,
FA-me nAframA tArcatd,
Peste cetate-aruncatd,
SA ve0 fruncla cum se'ngustA
Si pe badea scos la mustrA...

(Ibid. 312)

MA verde trel alace,
Fd-me, Winne, ce mi-i face,
FA-me, DOmne, lemn de tuft
SA me taie mAndra furcd,
SA me duct 'n secletOre,
Sd me tie 'n brdtisOre!

(Ibid. 368)

Fruntld verde trel alace,
Diud albd-acum se face,
Prind cocosii a cdnta
*i de ici si de colea,
Cdnd mai gros, cdnd mai subtire
Despre-a nóstrd despArtdre...

(Ibid. 163)

FrunclA verde trel alace,
LasA-me, mdicutA'n pace,
SA trdesc cu mandrele
Ca codru cu

(Ibid. 38)

Frunad verde trel alace,
FA-me, DOrane, ce mi-i face,
FA-me strugure din vie
La badea'n cantelarie...

(Mid. 120)

Apoi la singular i fArA f6i0 sat.
frunp" :

Scinteiutd din alac,
Nu me blastema sA zac,
CA n'am pe nime cu drag
SA'ml vind sera la pat,
SA'ral pule mama la cap...

(Familia, 1885 p. 464)

Tot aci apartine doina din Banat :
Paseruica din alac,
Mult me mir ce sd me fac,
C'o mandra plac...,

unde d. Picot (Dialectes roumains p. 51)
a pus gre§it :

PdseruicA de pr e la c...

d,

a'1I

Fa-mo,

frundele

dis et nu'l

...la

a,
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Invocatiunea celor trei alace épis
d'épeautre" numal atunci cand e dor
de imbunatatirea sórtei, ar puté sa
fie o reminiscinta italica. La vechii
Romani adorea" , adeca alace, épis
d'épeautre", constituiall o emblema
a isbandei , astfel ca ajunsesera a
insemna marire in genere: gloriam
denique ipsam a farris honore a d o-
ream appellabant" Latinesce
se qicea laus et adori a", trium-
phales adorea e", agro adore a-
gue affecit populares suos (Plaut.), li-
teralmente: lauda i alace", alace de
biruinta" etc.

Totu§i cuvintul nostru alac nu e de
loc latin. In graiu el nu se rostesce
nicairi alec (Pontbriant) sat aliac (L.
M.), dupa cum all scris unil pentru a'l
apropia de latinul Mica, sat hhli c a
farine d'epeautre", de undedupa le-
gile fonetice ale limbei romane s'ar
fi putut nasce numai dora arec a,
dar alac sall chiar ale"c off allac nici o
data. Forma veche romanesca, dupa
cum ne vom incredinta indata, era ala-
cru, cu initialul a- protetic ca i 'n a-
lama", alauta", alamae" etc. Tulpina
dara este ldcr-, identica cu albanesul
toschic lhkar, la plural: lhkr a le-
gume", pe care Camarda (I, 55) il in-
rudesce forte bine cu grecul ).dxava.
In adever, albanesul gheghic lhkan
(Jarnik, Prfspevky 1883 p. 45), la plu-
ral IAA n a (Hahn), probeza ca proto-
tipul tracic, comun Romanilor Al-
banesilor, era lhkan o=ldxavov, de
uncle prin rotacismul ulterior al lui
-n- : lhkar o, cad la Albanesi ca
la Romani numai intre vocale n de-
vine r. La Traci lAkano= 2.cixavov
era un cuvint imprumutat dela Greci.
Deja Aristofan observase ca in vorbe
grecesci barbarii prefaceau pe x in X:
gXCr) Vxco, xagievvo=xceeiEv, cbrorao
=--dnorexco etc. (Miillach, Gramm. 28).

Legatura logia intre albanesul lakar
leguma" §i romanul alac ore
se lamuresce prin grecul 1.axceivco (=Ace-
xavjco) creuser, fouiller", indicand off-
ce vegetatiune datorita lucrarii pamin-
tului. Cum-ca in vecul de mijloc forma
romanesca era anume alacru, dovOda
este ca Unguril, luand atunci cuvintul
dela nob, ér nu noi dela din§ii (Cihac),

facut : alako r. In limba ma-
ghiara acest alak or= rom. alacru
e cu totul strain. NicI descompunerea
alak- or sail al a -k o r, nici cele-l'alte
limbi turanice inrudite , nu'l explica.
Este o vorba plugaresca, pe care Un-
guru all gasit'o la Romani §i all pri-
mit'o dela diqi. A§a dara, eta genea-
logia lui alac :

tracic lakano = gr. loizavov
(lakaro)

lakna rom. lacru
(lakra)

alacru ung. alakor

alac.

Nu cum-va francesul locar épeau-
tre" sa fie un imprumut dela Unguri?
Este o cestiune de urmarit.

v. Abe§% Aghiuld. Aidoma...

2-Alhe, adj. et subst. ; couleur d'é-
peautre. Epitet ce se da peste Carpati
la bol call somona la per cu spicul
alacului = Triticum spelta" (Fami-
lia, 1878 p. 459). i frantusesce se
Oce : boeuf f r o rn e n t, boeuf
robe jaune claire" (Rolland, Faune pop.
t. 5 p. 24).

v. l'Alac.

Alhelu, -e, adj.; bigarre, de diverses
couleurs. Sinonim cu pestri t, b Al-
t a t, tarcat etc. Cuvintul se aude
in Bucovina:

Astal lumea cea alace,
Face omu cum if place;

(Phn.).

grail,

alb.

si

Pail

a

                     



BO MAU 670

Lumea astaq din bucAtl:
Core unu, db, la tätl...

(Marian, Deschntece, 30)

Tot de acolo
Spun pe cinste cä ti-0111 da
No cirede de vaci
TOte cu vitel alaci...

(Marian, Bucov. I, 124)

In pasagiul din urm a. ar put6 s5, he
vorbA de vitel de culdrea alacului
(v. 2. Alac), nici decum ins5, in pasa-
giul de'ntaiu: lume alace. Derivatiu-
nea din turcul a 1 a 6 a bigarré" (al-
nOnu, Elem. turc. p. 8), sub forma t5,-
threscA a 1 a C, este singurA, care se
potrivesce in ambele casuri vitei
alact =-- veaux bigarrés"; lurne alace"
explicath prin lume din bucAti
--= monde bigarré".

v. 1.Alagea.

Alaciista, S. halaciistfi, s. f.; saute-
relle. 0 forrrA bAnAtén5, pentru 1 5,-

cust (=--- lat. locusta), pe care o
cundscem prin urmätorul exemplu
Intre metafore, figure sail asem6nAri
luate din lumea aninia1, poporul de
pe ad. intrebuinteza : merge ca mel-
club adea, f5,11 sporiu ; ii upr ca un
future; ca §i o halacusta, aa mAnca..."
(L. Iancu, Carq-Severin, corn. Visag).

v. Lacusta.

S. halageà (artic. alage'ua,
plur. alagele), s. f.; sorte d'etoffe ra-
yée, indienne.

Intre ve§mintele mAnAstirii Nego-
esci, 1739 (Cond. Mss. in Arch. Stat.
p. 125): sfith d5, be1acoas5, negr5,
verde 1; stihariu d alage' albu...a; ii
mai jos: procovete d5, at laz a-

Intre vqmintele m5n5.stirii Snagovu
din ace1a§1 an (ibid. p. 156): orariu
albastru d hatai; orariu dá halagj
vechiu..."

v. Atae.
Dionisie Eclesiarc, Cron. (Papiti, Mo-

num. II, 224), intre exemple de scum-
pete in anul 1812 aduce: alagéoa
prósta 12 lel, § a m aktgeoa 25 lei
30 bucata..." ; unde § a m alagé" in-
semn6z5, o alage' de Damasc", de doö
ori mai scump5, decat cea obicinuith.

V. ,Famalagd.
in tarifa vama15, moldovendsa din

1761 (Arch. Roman.1., II, 323) se men-
tionéz5, : Alagea de Hale p" §i Ala-
gea § a m".

Filimon, Ciocoii vechi p. 215: asta
este hataia de Venetia sadea, hataia
florantin, camohus de Venetia cu fir,
camohus sadea, catifea cu aur sa-
dea de -Venetia, sandal cianfes, cana-
ve't, tafta, atlas vörgat §i cu flori,
hares pungiuc , fesuri tuneslii , ba-
smale de Triest, de Franta §i de En-
glitera, tulpan mosc, alagea de Tri-
est...a

Este turcul al a 6 a sail al a k a, cu
acela§1 sens (ainenu, Cihac). Alage,
materia tesuth cu fire de in §i de IDA-
tas5," (L. M.).

v. Atlaz.

2*A1agelb S. halagek S. f.; embarras,
complication. Termen intrebuintat nu-
mai in locutiunea : a p a ti alage'ua=
a fi amägit, a WO in mare nevoe."
(L. M. ; Cihac ; Pontbriant). N'are a
face cu numele stofei alage, despre
care verli mai sus §i cu care o con-
funda unii, ci este grecul chan-
gement, vicissitude, troc, contrat". Cu
acesta derivatiune se impaca §i urma-
torul pasagiu la Vrancea (B. tefa-
nescu), Sultanica p. 216 : dar tu,
cand intinde halageua nuntei?.."

v. Halagia.

Alith! v. Alalah!

Alitiu (plur. alaun), S. n. ; pompe,

Belga.

6,

daay4

ne'i

..Alagea

si

i
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suite, cortege, procession; beaucoup
de bruit, brouhaha. Turcul alai, trecut

respandit in tote limbile de pe pe-
ninsula balcanica. Cuvintul e mai fru-
mos, in orl-ce cas, decat neologismii
pompA §i paradA.

E des in cronice.
Neculce, Letop. II, 331: Jail pus

Domn in Moldova [pe Dimitrie Cante-
apol dus la Vezirul de

imbrAcat in caftan dat
ferrnan, fAcAndu'l alaiu pre ob i-
c e I u..."

Nic. Costin, Letop. II, 99: 1-all e§it
boierii tAriI i cu slujitori §i cu tabul-
hanaoa -Orff, de i-ati facut alcdu dupä
obiceiu..."

N. Muste, Letop. III, 19: venind
Buhu Hatmanul dela Suceava in Ia§1
la Dimitrmco Vodä, fäcutu-I-at alaiu
cu toi slujitorii curtiI, cu trambite,
cu "

Istoria lui Brancovénu 1730 (Cony.
lit. 1875, 330):

Cu ochil dad vëzura,,
Pe *tefan spAtariu ii socotird,
La Imbrihor câ Fait dus,
Domnul tanär d Fail pus,
Cu alaiu mare '1 luar5,

la curte II duserä...

Enachi CogMnicénu, Letop. III, 217:

cAnd s'atl apropiet de e§it
toil bolerii i calmacamiI cu aldurile
inainte..."

Beldiman, Tragod. v. 461:

Ostea din Iasi cea mai multá la Ga-
lata aü Te§it,

Ca de acolo ataVul sä se fad, in sfir-
git...

Forma aspiran, la Dionisie Eclesiarc
(Papit, Monum. II, 166, 169): [Ale-
xandru Ipsilant] Intrand in Bucure§ti
cu mar e ha/aiu §i §ecidnd in scaun...";
iar mai jos : cu ce halaiuri §i cu ce
cinste i dragoste intimpinat..."

In epoca fanariotia se fäcuse in-
cercarea de a inlocui pe alaiu prin p o-
litie =gr. no),It-Eia.

Neculce, Letop. II, 411: aducAndu'l
[pe Constantin Mavrocordat] cu fru-
moasa politie pAna, la sfantul Ni-
colal..."

Incercarea n'a isbutit. Politia a
despärut, Or- alaiu a rernas, perilend
insA cu incetul sensul seri oficial
cApetand in graiu accepVunile de:

a) FanfaronadA, ca in proverbul:
Urnbld pe drum cu alaiu
*'a-cas6, n'are málaIu...

(Pann, I, 160)

b) Tipetele unel
A. Pann, Prov. I, 20 :

Nevasta acum_irni strigá:
Barbate, lemne, m5,1a1u1
Pruncii : palm, m'amAliga!
Imi zbier toti fac

sati acela§i in Mo§-Albu, I, 8:

tocma dad dscal gura sa7ncep a
o intreba

Despre una, despre alta, i d'are bar-
bat sail ba,

Din departare d'o data se aucli un
cimpol,

Facêndu'l alaiu toti cahnif cu latratul
dinapoi...

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 202: Acosta vA1male16, de
car6,, de cai §i de boi cari mugesc in
mijlocul campiilor, acest alaiu de mq-
nee, femei, btirbati i copii cad jelesc
pAtrunV la Ose de spaima,..."

v. Turc.

AIM! V. Halal!

Alalkgmon, s. n.; cri de joie. Grecul
cacelayp,dg, pe care mitropolitul Do-
softelu, 1680, ps. XCVII, s'a incercat
a'l introduce in limba nOstrA biseri-
cosca :

§i

§.1 Pat
§i 1-ail

*i

Ia§1, 1-au

1-ati

Veal

mir),
l'aii

Si
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strigaV ala-
lagmon ltil Dum-
nedza,u...

v . Alalagmosesc.

. oaalc4ars
z-45

Alalagmosèse S. alalagmubse, vb. ;
pousser des cris de joie. Ambele for-
me aft fost incercate de Dosoftel'u,
1680 :

ps. XCIV: cu ...Zy apa2p,o2c d-

psalomi s ala- A.02,d(ofzEv
lagmosim
ps. XCVII: ala- ec)..celdarE

lagmuit denaintia haigtov roi fia-
inOratului dom- at).hog Evehg...
nului...

v . Alalag mon.

Alalagmuese. v . Alalagmosesc.

Alalah ! interj. ; cri de guerre des
mahomOtans. Turcul allah ! allah !
Dieu ! Dieu!" Se intrebuinVza numaI
cand e vorba de Turd sag `Mari.

Balada Sirb-sarac :

Ablah, cal arApesci !
Alalah, cal tátärescl !
Cum misca copitele
Ca solmil aripele L..

Fara. aglutinare : alah ! alah !
Dionisie Eclesiarc, Cron. (Papiii, Mon.

II, 171) : chiotind grOznic, [Turcil] ati
dat navala calarimea §i pedestrimea
asupra Muscalilor impresOre, fa-
cOndu-se mare sgomot, rggnind ca leii:
alah ! alah ! ..."

Aspirat : hala ! hala !
Miron Costin, Letop. I, 317 : El-

agasi intaiu ca un leg singur, §i dupa
dansul toata oastea cu glas : hala !
hala ! hala I ag purces..."

v . Turc.

v. Alt.

22,088.

(plur. alelmun), s. f.; laiton,
cuivre jaune ; au pluriel : dinanderie.
Amestec de arama §i de zinc, avOnd
culOre galbena luciOsa. Pluralul cel ne-
regulat alârnurj, atat prin forma pre-
cum i prin sens indica un singular :
a 1 m u r disparut din gralu §i. care
insemna lucru facut din alamet, Or nu
insä§1 alama.

Balada Radu Calonfirescu":
Este-un cort mare, rotat,
Cu crescetul nArâmzat,
Cu teruse do aramä,
Cu carlige de alamd...

(G. D. Te ,dorescu, Poes. pop. 477)

Balada Stanislav VitOzul" :
*i la Dun'are-ajungea,
Iar acolo's1 alegea
Un cinel tot de aram
Cu sinele de alamd,
Mic de nici cal bagl de sdm6...

(Ibid. 569).

Balada Necola Neculcea" :
Primblá-mi-se primbilt

incet mal umbra,
In sandal de-alamd
Legat cu

(Burada, C5,15t., 134).

Costachi Stamate, Muza I, 190 :

0 data sclavul aude in muntl zarvA de
ostire

strigärl : sáriti cu totil I la cal ! la cal
cu gräbire !

zingAnind in tot locul scarl si frde
de alamd,

resunand nechezatul cailor !UV poste

E cu totul gre§ita identificarea eti-
mologica a lui alamet cu ar a m
(Miklosicb, Lautl. Conson. I, p. 38).
Cihac (I, 8) a nemerit adevOrata ori-
gine a cuvintului in latinul la mina;
trebuia sa observe insa c acOsta vorba
nu rii-a venit prin mo§tenire din epoca
romana, ci in vOcul de mijloc prin
imprumut dela Italieni: 1 a m a pla-
que en metal" = franc. 1 a in e. Nu

22

. .

Osq3...

sal

AleAnd.

arama...

Fi

sama...

Alba**, I

Ataltl,terl

7i

9i

4i

a
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e neaperat ca initialul a sa fie o pro-
tesa romanesca, cad Italieni aveaa
de asemenea o forma alam a=
vechiul frances *a 1 a In e, de unde
deminutivul alamelle, al e-
m ell e cu sensul de custurA" (Go-
defroy, I, 216). In limba sarda : al a-
mar e ciucuri pe haine", negre§it
metalice (Spano). In dialectul sicilian :
allamatu stOfa de metasa cu aur

argint" (Traina), ceia ce spaniolesce
se chiama a 1 a nr a. In diale.ctul mila-
nes : alamar un soiu de nasturi"
(Cherubini). In portugesa a la in a r a-
prOpe cu acelqi sens. In scurt, forma
protetica al a in a capetase Ore-cand
la Italieni la cei-l'alti Neo-latini din
Occident intelesul fundamental de un
metal lucios, mai cu sema aurib, bun
pentru podebe de tot felinl. Dupa cum
negotul italian medieval, atat de in-
florit in secohi XIIIXV pe cestele
Marii-negre, ne inzestrase atunci cu
numele poporan al bronzului : aci6e
(= ital. acciaj o), tot ala II datorim

cuvintul alamtt. In pluralul
remas dela un singular perdut aid-
murd, se mai resfrange forma ita-
liana ala mar e, care se aplica a-
nume la cele fabricate din metal, iar
nu la metalul insu§1.

Derivatele din alamtt: alamar
dinandier, fabricant d'objets de lai-
ton"; a 1 A in Aria dinanderie, ma-
gasin ou fabrique d'objets de laiton,
objets de laiton en general" ; a I A-
mese etc.

v. Acide. Lamurd. Letmuresc.

V. Aiamd.

adv.; sans avancer, sans
aboutir a quelque chose. Sinonim cu
fara rost sail farA spor. Se
aude pare-mi-se numai in Tera-
Rom an esca.

In basmul Piciul ciobanapl", po-
vestit de o Bucurescena (Ispirescu, Le-
gende ed. 1879, II, 139): ... am in-
talnit o biserica veche cu muchiul de
trei degite pe dinsa, cu pragul tocit,

un calugar intr'insa, batran de'.541
ridica pleopele cu surcelele i spunea
ala'n-dala din gurb...."

Se (lice : umbla vorbesce
, lucrurile merg ala'n-daia

(ainenu, Elem. turc. p. 8).
Ca i ala-bal a, 'Ate sa fie un dan

de pe la Arnautii din epoca fanariotica.
Albanesce, dupa dialectul toschic, d a-
la-ng'-dala A petits pas, peu A
peu" (Dozon, Manuel, Voc. p. 13).

v. Ala-bala. 1-Arndut.

(plur. alage), S. n.; t. d'Archit.:
echafaudage. Se intrebuinteza in Tran-
silvania ca sinonim cu c h e 1 e, a-

deca podurile i scarile ce se qecla
pentru zidari ca sa pen, lucra la ra-
dicarea unei cladiri. Budai-Delenu (Diet.
Mss. in Muz. istor. din Bue.) : alagu,
Gerbste". Z a s c se chiama un alag
mai inalt" (L. B. 768). Este maghiarul
allas.

v. Pode7d. cheie.

v. Halat. Hdlteie.

.Alhtru, vb.; aboyer. In loc de sim-
plul latr u. Este latinul allat ro
(=add-latro), de§i initialul a s'ar pute
explica printr'o simpla protesa de'n-
aintea lui / (v. 1.Alac). Se intrebuin-
teza pe a-locuri de ambele laturi ale
Oltului.

... magarul i Oia sghiara, cainele
alatrd, lupul urlA .." (C. Balenu, Dolj,
c. Seca-de-camp).

7)
Pe la noi se (lice : calul rinchezA,

nu necheza ; porcul grofaesce, nu gro-
hAesce; canele alatrd, nu 1 atr A..."

Ala'n-dMa,

ala'n-dala,
ala'n-dala

AMA.

gi

gi

gi

AlAnnut.

A101
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(C. Voiculescu, Teleorman, corn. Vii-
Vra).

v. Latru.

.Aläture. v. illaturi.

v. Laur.

AURA& v. Alautd.

Alavhstru, s. n.; vase d'albatre, vase
a parfums. Noul Testament din 1648,
Luc. VII, 37 :

aduse un a- xottiaaace
lavastru cu un- ti2dficeaTeov
soare... faTov...

v. Albastru.

suffixe servant a former :
1°. des noms feminins instrumentaux;
2'. des sobriquets légendaires masculins
et feminins. In arnortéla", rincecléla",
agonisela" , sarbeclela" , obosela"
etc., dqi se rostesce adesea cu -ala,
totu§i este acelall sufix feminin ab-
stract -éla ca in aburela", barfela"

atatea altele, dupa curn observase
ferte bine Diez (Gramm. 3., II, 327).
El difera cu desavirVre prin origine
prin functiune de sufixul propriii is
-ald, adeca mai corect de cele doe
sufixuri -aid, din cari :

10. Unul serva a forma nurni feme-
iesci instrumentale, ca: tesald Otrille",
tinja/a court-bouton du jong des
boeufs", succad rouet a bobinet", za-
bola mors de bride", cercald filet a
poissons" etc., in can' tete este sufi-
xul slavic -a-lo saa : esalo sait
.oesacllo, zOalo sail zOadlo i a§a mal
incolo.

2°. Cel-l'alt formeza numi femeiesci
sail barbatesci pentru tipuri cornice
legendare, ca : tandola, paca1d, ciccad,
darvala, mataholti etc., inrudite cu ti-

purile legendare formate prin sufixul
-i 1 : zorila, murgild, surdila, negrila

altele, astfel ca filiatiunea ambelor
sufixuri va trebui studiata mai departe
la un loc.

Aci vom observa numai :
a) In latina, tipul comic: hirqui-

tallus, §i numile proprie : Messalla,
Hispallus, Camillus, Ursula, Taurilla,
Juvencilla etc.;

b) In inscriptiuni tracice, numile pro-
prie : Dizala, Diszatral, Attalus, Ko-
NA.ag, ladtaag, Zantiala,
Ardila etc. (Dumont, Monurn. figures,
1877 p. 66, 78-81).

V. -61d. ila. -uld.

S. hMti (plur. ale s. hale), S.
f.; t. de Mythol. pop. : 10. mauvais ge-
nie de la tempete, personnification de
la grele, orage; 2°. incube, cauchemar;
30 . un etre vorace, insatiable. Nurnai
cu sensul al treilea se gasesce in Dic-
tionarul romano-latin Banaten circa
1670 (Mss. in Bibliot. Universitatil din
Buda-Pesta): Hald. Vorax. Prodigus".
Totui primele doe sensuri sint cele
fundamentale: aid =-- un fel de balaur
nimicind granele §i un incub, de unde
apoi se desvolta : pe de o parte, ald
= fiinO, nesaVesa, cu abstractul a
1 i m e; pe de alta, verbul denominativ
aluesc= turbur sat zapacesc, cn
derivatele alui t, aluela etc.

Vom incepe printr'o impartWre te-
ranesca din Oltenia :

Balaurii, cari aici se mai numesc
ale, sint crequti de popor a fi nisce

duhuri role ce se fac pe cer in timpul
ploiei, i ea unde se intalnesc doe ale
incep a se bate i clarima tot ce in-
timpina in calea lor; astfel desitda-
cinOza arbori, dad jos patule §i copri,
lead carale ce se OA la lucru §i le duc
departe. Se (lice ca alele se fac din

Al

§i

-a-dlo

Movxarecibig,

3' 'AM

...
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Omeni cari aü duh necurat i earl in
timpul furtunei se culca adormind un
somn gret. In acest interval sufletul
celui adormit face-ndu-se ald, se duce
a intimpina pe cea-l'alta a/a, care este
sufletul altei fiinte din alta localitate,
§i apol se bat amindoe. Locul unde se
bat alele §i localitatea cad celei in-
vinse sint supuse furtunei i suf6r
mult de grindina..." (M. Ciocalteri, Do lj,
c. Plenita).

Vintul turbat se crede a este sus
in cer, §i and bate el, se (lice ca este
ala..." (P. Ciocaltet , Dolj, c. Gall-
cluica).

Tot ma se povestesce in districtul
Olt (C. Corbenu, c. Alitnanesa, unde
insa se rostesce aspirat : hald, ca §i
in Dolj pe a-locuri (I. Vulcanescu, c.
Pelesci).

Din Teleorman :
Poporul crede c sint unii 6meni

carora le-a dat Durnneget sa se pre-
faca in uragane numite hale, i ca a-
ceste hale se bat cand este vint
(M. Stefanescu, c. Traian ; C. Popescu,
c. CiOra).

Ca sa trecem peste Carpati, reposatul
Dr. Vasiciu (Antropologia, Buda 1830,

p. 217), explicand diferite fenomene de
vis, observa : Cand se inp6deca cer-
cuirea sangelui in partile foalelui, se
nasce in om aa isa apësarea (incu-
bus) sail cum II ic Omenii nostri c a-
larir ea halelor sail a dracilor, pen-
tru ca viséza ca halele sat dracii ii
calaresc..."

0 comunicatiune poporana din Ba-
nat :

Despre vint se credo a este o hald
saü balaur mare, care sufla numai pre
o nare de nas, caci de ar sufla pre
amindo6, ar prapadi tot pa mintul. La-
comia in mancari off beuturi Inca se
numesce halim e. Apoi un om ce
zace mult in pat §i aiuréza, se 'lice

halui t, adeca pocit de hale..." (S.

Liuba, Banat, c. Maidan).
Verbul aluesc, banatenesce h a l u-

e s c, scaqut la uluesc prin asimila-
tiune vocalica regresiva, este respan-
dit la toti Romanii, chiar pe acolo
unde, ca in Moldova, nu se mai aude
ala, din care el s'a nascut prin sufl-
xul verbal denorninativ -uesc intoc-
mai ca ceruesc" din cera", faptuesc"
din fapta" etc.

Cantemir, Chron. I, 208 : tocma ca
cum ar cad6 in amestecar6 limbelor
la turnul Vavilonului, aé sa u 1 u-
i a t e..."

Caragea, Legiuire 1818, P. 20 : Cand
vanzatoriul i cumparatoriul sa vor
u 1 u i, unul gandind c vinde alta ,

Tara celalalt cä cumpara alta..."
De la Vrancea (B. Stefänescu), Sul-

tanica p. 243 : se gandia c lumea
d'aci incolo nu mai e ca lumea, pasa-
mi-te s6 uluis e..."

Balada Marcul Vitézul" :
Dar el, mare, tot gandia
Si cu mintea judeca :
S'a uluit maTca-mea...

(G. D Teodorescu, Poes. pop. 665)

Credintele romanesci despre ale se
regasesc intocmai la Serbi, cu acela§1
nurne i chiar cu aceleq flliatiuni lo-
gice. Ala ORO qice Karadaio (Lex.
3) se deosebesce de balaur (=ma)
prin puterea de a sbura aducénd nori

grindina asupra bucatelor. Avem lo-
cutiuni : odd nesatiósa (A.710 HeeHTA)
se lupta ca ala cu bielpgul ; nava-
lesce ala asupra alei. Apoi adjectivul
al a v = gefrassig, gierig, vorax".

Prin urmare, afara de sensul f6rte
important de incubus" §i afara de
verbul derivat alues c, Serbii aft
§i ei pe ald cu cele do6 intelesuri :
10. mauvais genie de la tempête";
2°. un 6tre vorace". Dar cuvintul nu
e de loc slavic. De unde vine ?

§.1
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Mitul, impreuna cu numele, este nu
tocmai elenic, ci mai bine greco-tracic,
cad se scie eh, o mare parte a mito-
logiei elenice fusese de proveninta tra-
cica, dupa propria marturia a vechilor
Greci, cad nu se sfieah a qice eh Orfeti,
Lin, Tharnyris, mai toti fundatorii
ideelor lor religiese, fusesera Traci.

In ciclul romanesc, mai cornplet de-
cat cel serbesc, trasurile esentiale ale
alelor sint:

1°. Personificatiuni legendare;
2". Fiinte barbhtesci, balauri" saü

smei", de§i numele ald e femeiesc;
3". Tot-d'a-una doi ;
4". Nemicesc granele ;
50 Sint aruncatori de petit ;
61. Sint incubi.
Trasura din urrna e cea mai semni-

ficativrt, fiind-ca'n intréga mitologia
elenich exista un singur mit, in care
notiunea furtunei se unesce .cu acea
de incub : este anume mitul fratilor
'2-12.wddac sat '.42,cosida , naIdEq

Tn acNtI Aloaqi sciinta a
recunoscut deja de-mult caracterul de
ale: the personification of the sky as
excited by the storm" (Max Muller,
Lectures 112, 322-5), Damonen des
Sturms" (Sonne in Kuhn's Zeitschr.
X, 127). In Omer, ambii Aloaqi cresc
uria§1 mancand bucatele cam-
pului: ©eideqog 4ovect"; ambii in
furia lor erat in stare sa nemicesca pe
i4§1 ceiY, aruncand munti pe-
ste munti, daca tineri Inca, apt-4e
copii, nu I ar fi sägetat Feb (Odyss.
XI, 305-320), adeca raclele serelui
impra§tiand furtuna. In Me, unul din
cal del Aloaqi, cel mai cunoscut, este

se chiama incub: ).ETtaTlig".
Paralelismul intro mitul elenic §i

intre cel romanesc e atat de isbitor,
incat ori.cine ar vre s. explice in
vre-un alt mod pe ale, va trebui nea-
përat grupeze, pe linga elementul

nominal, tot atatea puncturi de ase-
mënare. Al nostru old, ca materia
ca functiune , indic pentru grecul
'212wei,g aceiassi radicala (0., din care
vine an, aCe(yat, cadoveg etc., cu
sensul fundamental de 00," saü

vinWire" (Curtius, Grunz.°-, 557).
v. Balaur. ffocdrlid. Bald.

Solomonar.
Uluese. Vint.

s. m. ; t. fisc.: redevance que
payaient autrefois les Tatars établis
en Moldavie pour le droit de faire pai-
tre leur bétail. 0 dare care a durat
in Moldova aprepe in tot cursul seco-
lului trecut, impreuna cu. o alta nu-
mita u §u r, ambele plätite fiscului
numai de chtra locuitori Mari.

Amiras, Letop. III, 130, sub anul
1717 : Mtarii fiind bucuro§1 sa §ada
in locul Moldovei Pentru hrana lor, a-
lergat'ail la El-agasi i s'ati rugat ca
sa mijlocesch, Ia Mihaiu-vodh, apucan-
du-se sa dee zaciuéla din roada Oman-
tului i cate un ort de cash pe an,
§i de stogul de Pan un ort, i de pe
oi i de pe alte bucate aldm,
lash, sh, §ada pe locul acela..."

La 1729 `Math' se oferial a da lui
Grigorie-voda Ghica akin/ indoi t";
el Iris h. le-a respuns a nu se läco-
mNte a lua dela no! bani indoiti pen-
tru pavnatul dobitoacelor noastre..."
(ibid. 172).

Act din 1769 (Arch. Roman.I., I,
196): aldmul se Ia de pe bucatele
tatare0 care pasc pe locul Moldovii,
insa 2 lei la 100 oi, i 6 bani de
cal, Iapa, vaca ; 40 bani de casa i de
stogul de fan, in cele 2 cesuri ce
s'at1 dat Mtarilor pe pamantul Mel-
dovii..."

Cuvintul nu vine de loc din tur-
cul alym = achat" (ainériu, 9), ci
este tätarul a le m sail al ym rede-

'A-
2.wijos.

.1i

s.

Pricoliciu. StneU".

Vircolac...

Alitm,

i sa'l
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vance, dette" (CastrOn, Koibal. Sprachl.
76).

v. Ufur.

Alitmitn, n. pr. masc. Intr'un crisov
muntenesc din 1536, intre numi pro-
prie de Romani: Alaman (bum),
Gando, Kirtop..." (Cuv. d. batr. I, 239).

v. Aliman. -man.

Alfimb.r. v. Alania.

2'A1amito. v Almar.

Alrunfte (plur. akimdi), s. f.; t. de
Botan.: citron, malus citrus. Rodul ar-
borelui numit alamalu Citrus
medica. Arborele cresce numai in re-
giuni calde; rodul insa, din causa in-
su§irilor sale alimentare i medicale,
se respandesce pretutindeni prin ne-
got. Are o culcire galbena deschisa §i
un gust acri§or.

Istorie de patima Galatilor 1769
(Cony. lit. 1875, 326) :

Vedeai coräbil in vad
Sosite din Tarigrad
Cu fel de fel de bucate.
intral, cumparai de toate :
Cafe, naramzd, migdale,

portocale
Si alte multe mezele,
De te indulciai din elc.,

Jipescu, Opincaru p. 57 : negustoru
incurca lumea la cantar i stOrce pai-
sprece ca§tiguri din spinarea mu§ti-
riului; pë mine cu trei leite la sare,
pö curnOtra cu §apte bani la fruni-

p Puican cu douo parale la li-
piea dO paine, pe Tircav c'o bancuta
d'ali do cincleci clO bani là sapun, p0
vOru Gavanea c'un let' la cadmcii..."

Rodul i frunqa atamdif avdnd un
miros fOrte placut, inteo colinda din
Transilvania se descrie locuinta lui
Dumnecleil :

Alergat'am al ergat,
Pin' pe Domnul l'am aflat

Intr'o chili°
De ta.mae
Cu up, de akimde...

(I. G. Bibicescu, Coll. Yss.)

In poesia poporana, mai ales din
Moldova, nu o data se invOca fruncla
verde de aldmde", mai ales cand su-
fletul e inacrit de ce-va ; de
exemplu :

Frunc,la. verde de-aldmde,
Me suiam in del la vie,
Me uItam pe Slobozie,
Vedeam casa mea pusti

(Marian, Buc. I, 1; II, 174).

Fruncla, verde de-aldmde,
Me suin, draga, 'n del la vie,
Mai din jos de Slobozie,
Caci intr'o cancilarie
Sede-un ciocola§ §i scrie,
Serie carte cu mani e...

(Ib. I, 4)

Frunclá verde de-aldmde,
Draga mi-a fost lumea mie,
Mid acu nu mi-e urita,
Da's cu mune 'n v a 1 ui t

(Ibid. II, 160).

Frunda verde de-aldinde,
Pasaruica canipie
Spune pulului sa vie,
Si sa, vie prin livadil
Nime'n lume sa nu'l

(Cony. lit. 1884 p. 39).

In cantecele hotesci, se invOca une-
on trel alamdi linga trel gutai",
printr'o ciudata asociatiune de gust
acrivr cu gust aspri§or. Ala in ba-
lada Jianului":

Foicica trel gutai,
Trel gutai, trel
Iancule, de unde vii?

Ia d'aci de peste Jilu.
Iancule, ce-ai tirguit?
Dat'am aur §i argint

Pe vr'o cinci oca do plumb...
(G. D. Teodorescu, Pees. pop. 231)

lora,

a...

vadt...
Al4mdi

aiandir,
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Intr'o doina :
MA verde trot gutai,
Trel gutai si trel
Din sera de SAu-VAsiiu

ivit nisce copil
Ce se'nvatA 'n codru 'ntam...

(Ibid 291)

Cãnd doi amanti se despart, urin-
du-li-se impreuna, unul vorbesce de
g utai cu alcimde, ceatalta, ii re-
spunde prin acrele mere veil §i prin
otraviclosul alfior :

Geba, puick me mAngai
Cu gutai, cu
CA de mine tot remdi!
Gdba, bade, me desmerdi
Cu-afflori si mere vercli,
Ca de-acum nu me mai

(Familia, 1873 p. 116)

v. Alior. Guide.
Fara gutal", intr'un cantec solda-

esc din timpul luptelor dela Plevna
Vidin :

Frunclulita, trei
Spurce-mi-te'n bot de DiTu,
TOta Tema te paziiu
Cu ranita cApataiu,
Cu bucile pe zapadk
Cu pusculita 'ncarcata...

(Chr. Negoescu, Do1j, Coil. Mss.)

Era acru, negrq'it!
Initialul a in alamde este protetic.

Fara a, la Anton Pann (Prov. I, 119),
unde in§ira ierarchia pórnelor:

Rodia Mese, cum si pe
Piersica, Naramza pentru trepta 'ntae...

Este persianul I i rn ii n , introdus
prin comercit in WO. Europa : ngr.
),s,tavt, ung. lémonya, ital. limone, rus-
limona etc. (Cihac).

v. 23Alämáe. 12Almâi6tä. All-
mon.

s. f.; t. de Botan.: espèce
de haricot, Phaseoli species. Din cele
fOrte multe varietati de fa s le, una
'Arta pe a-locuri in Moldova numele

de alamde. Pe la noi poporul nume-
sce un fel de fa sOle alamáe, deose-
bind'o de fasdle grasa, cirOe, hala-
ciuga, copacel, ologa etc." (I. Bance-
scu, Vasluiu, coin. Ipatele).

v. Fasóle. Fasidu.

3Alfimite, s. f.; norn d'une danse
populaire, surtout en Moldavie. Un
joc teranesc, cunoscut intr'o mare
parte a Moldovei (Tutova, corn. Bog-
danesci, Avramesci, Iepureni, Cade-
Oni ; Falciiu, c. Podoleni, Mo§na ; Te-
cuclu, c. Nartesci; Vasluiu, c. Gar-
ceni etc.). Se joca de flacal §i fete la
hore §i la nunti, ate doi, facêndu-se
mai multe parechl. SOmëna cu polca
§o merg un pas inainte, un pas
inapoi, i apoi se invirtesc inprejur,
cat in partea drOpta atat i in stanga.
Cantec n'are, ci numai aria, care se
deosebesce de a celortalte danturi din
popor. Acest joc este vechiu. Batranii
spun ca din§ii pe vremea lor nu cu-
nosceail un alt dank mai frumos §i'l
numiaü dantul Alamcie. Tinerhnea Ii
jOcit rar..." (C. Melinte, Covurluiu, c.

Ganesci). In unele localitati, fie-care
rnivare inainte §i 'napoi cuprinde pa-
tru pa§7, dupa earl urmoza o mi§care
impregiur la stanga i o alta mi§care
impregiur la drépta, cantandu-se un
cantec obscen" (Gr. PeriOnu, Tutova,
c. Bogescii). Se qice §i la deminutiv :
Alamaita sail Lamaita.

v. Mica. Sultanica...

4A1amfte. v. 2Alcimat.

s. 1ámáI, s. f.; dimi-
nutif d' al am a e : petit citron. Ca §i
primitivul al am e, deminutivul
maga' sat Wondirt simboliséza in po-
esia poporana o nemul-Omire sufle-
tésca.

lama,

2.A.1iLmfte,

t i a:

lama,

Sad

vedt..

Mande,

§

....Eatimilitit

aloe-
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FrunO verde leimclità,
Am avut o
Am lAsat'o sA mai crOscA
Minte'n cap sA dobAndOsca,
Dar de cAnd o am lAsat
Copi la s'a märitat...

(Cony. l)t. 1886 p. 179)

v. 'Alamae.

2.A16.matft,, s. f.; t. de Botan.: ser-
polet, Thymus serpyllum. Se qice de
asemenea lamaijd, apoi 1 a rn iOra sat
alamióra (Tecuciu, corn. BrahAvsci,
Boghietii). capotat acest nume din
causa placutului seti miros.

Intr'o doina din Ardél:
lubesc o copilitA

SA 'I mirOse gur'a tita
buzele-a

(I. G. Bibicescu, Coil. Mss.)

v. Lamaild.

3'A1Ame1t6 , s. f.; t. de Botan. :
Aloisia citriodora. 0 planta exoticn,
cu frunqe fOrte lunguete i cu miros
de a 1 a rn e. E cunoscuta nurnal in
orap.

v.

v. 4Alamae.

v. I.Alametp.

Alämält, -Ie. V 2. Alamdiu.

s. m.; t. de Botan.: ci-

tronnier, Citrus medica.
-v. 1.Alamde.

2'AlámMu, S. alämäIII, -le, adj.;
couleur citron, jaune-clair. 0 fata ca
a alamai I. CulOre alämde sat
deschis-galbona" (S. F. Marian,
Chrornatica p. 123). In popor se aude
variand: alamdfu, alämd1, lamdiu, la-
mai, (ibid. p. 157).

v. 1.Aktmele.

Alganfirlä. v. Alamd.

Alämthl. V. 2 Alamdiu.

Alämèse (aldmit, alamire), vb. ; re-
couvrir quelque chose de laiton ou
d'une plaque luisante. Ca adjectiv,
participiul trecut alamit ne intimpina
intfun cantec oltenesc:

FrunclA verde Or uscat!
Mo gAndesc la Calafat,
La ciolpanul dArimat
De scumpe arme 'ncArcat:
Tot de flinte ghintuite,
De palo§e ascuttte,
De pistOle cadmite
Cu mupmale 'nvMite...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 298)

v. Alama.

AlamiOra. v. 1..A1eimagd.

-d, adj.; couleur de laiton,
jaune luisant. 0 culOre galbena ca a
al a m ei, nu ca a alarnaii", astfel ca
alamiii nu trebui confundat cu a 1 a-
m a i fr.

17
S e crede ca fie-care casa are un

§Orpe al casei, pe care nu este bine
a'l omori, c6ci trebue o data cu el sa
móra cine-va al easel. El are o culóre
alamid..." (S. Stanescu, Dirnbovqa, c.
Bilciuresci).

v. illamd.

Alamojna, s. E ; aumOne. Din gre-
cul ooiv, de unde paleo-slav.
almu2no, v. germ. alamuosan, ital. li-
mosina, span. limosna, provent. al-
mosna etc.

Legenda Duminicei, 1600 (Cuv. d.
Mtn- II, 51): Ainte du-te de te iarta
cu insul, §i v lasati grOlalele urul
alaltu, atonce du prescore la besereca

alamojna..."
v. Busunar.

-qa.

idmeqd.

A

3*A1timaltit.

-ae,

S1-a

Ed

Si

',Ramie.

a.j88f

Altmnidrt.

Altraiii,
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AM,murT. v. AlamO.

Altiptèz. V. '.Aplec.

Alatur s. alEtturolz (alaturat, Wahl-
rare), vb.; mettre t cOté de, mettre
auprOs de, rapprocher, confronter, met-
tre en parallèle. InsemnézA : pun a-
-1 atur e=apropiti, potrivesc. la-
tinitatea medievalA se clicea: a d I a-
terare din: ad-latera (Du
Cange, ad voc.).

Sub forma activa:

Pe murgul c mi'l scotea,
La fant-anA'l adApa,
Cu cersala cerstla,
Cu peria 'I periea,
Cu §aua inCaua,
Cu cinga incinga,
Cu friul infrina,
La sctrl mi'l aleitura,
Tudor din curtl ct le§la,
Pe murgut

(Marian, Bucov. I, 34)

Balada Nunul mare" :

*épte butl alcitura,
1:;Ipte'n capete punea

din gull lar striga :
Care'ml este mirele,
Ilirele, ginerele,

s'alega, din nunta§i,
Din nunta§1 din c'aldra§1,
Ca st'ml sale

(G. D. Teodorescu, roes. pop. 655)

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 147): ...cu pène rogii o inbrA-
case, langA carile aripi ndgre ca de
corb alaturase..."

Necrologul 1u tefan cel Mare, secol
XVIII (Arch. RomAn.1., I, 39): Val'
mie! cand de'naintO acestui sfant al-
tariu, unde se rAdicA jArtva cé fArA
de prihana in lAca§ul lui Dumnezet,
a§ indräsni degArtArile lumegti sa laud
gi mincinoasele marirl acestui treator

véc cu credinta lui Durnnezeu Hristos
sA le aldturez..."

Zilot, Cron. p. 86 : MAria-sa fAcea
merea Oste din adunAtura de felu-
rim): de Omeni blestemati, cu cheltu-
a din Visteria tOrei, pe care Oste o
numb, a töreT era, pociu qice, curata
cétA de -Mihail, cA pe unde ajungea
gemea pAmintul , Tar in sfir§it o a-
laturd cu Winne rosesci gi urma cu
Ro§ii de fata impotriva Turcilor..."

Sub forma reflexivA, mai desa in
circulatiu ne :

Dosoftelu, Liturgiar 1679, f. 69 a:
nespovéduitri i negAtatil sa nu sa
apropie la 'nfricatele a lui Hristos
taine, nice sa s'atingft, nice sA sA a-
letture..."

Neculce, Letop. II, 400, despre Mi-
haTu-voda Racovit.A : stricat acei
Greci blastArnati, alaturelndu-se pre
lAnga drtnsul §i gezAnd tot cu dänii
de se sfAtuia..."

Beldiman, Tragod. v. 3411:

Tots I'M §i tots betivil lingt el s'ald-
turaii,

Cad ii ocrotla la bite §i de dtrl il a-
parad...

In colinda Plugului" :

Aho, aho, copil argatl,
Stag putin §i nu minati,
Line, bol v'aldturaci

cuvintul ml-ascultatl...
(Alex. Boas. pop 2., 3871

Este o deosebire intre a se alatura
pe lingA", a se alatura lingA"
gi a se alatura 1 a sail catr A" .

In casul intiu, apropiarea e maT vagA,
in sens material- salt numai figurat ;
in casul al doilea, ne apropiam de tot
dintr'o parte determinath, insA farA
contact ; In casul al treilea, este o
alipire.

v. Aletture.

'1

mi'l
mi'l

Si

Sa

bugle...

Fat

'1'n

min

incenses.

1i

gi
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Alaturare (plur. alaturdri), s. f.;
l'infinitif d' alatur pris comme sub-
stantif: rapprochement, mise en pa-
rallele.

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 89), descriend pe helge a,
acleca nevestuica" (Mustela nivalis) :
cu suldgec trupul, cu alba pelitä, cu
negri i mangaio§i ochi, cu suptiri
degetelele, cu rqioare unghiparele,
cu molcelup viniparele, cu iscusit
inijlocelul §i cu ratungor grumakorul
helgii, ce potrivire ! ce asamanare!
ce aldturare are!.."

v. Alcitur.

.Alfiturel, subst. et adj.; t. de
Jurispr.: voisin. Sinonim cu veci n,
dar inclicand in specie vecintitatea fun-
ciara. A§a la Caragea, Legiuire 1818,
p. 8 : Cand mop: ce sa mascara,
avand seneturI cu stanjani, nu va aye
§i semne netagaduite, atuncI
incepa sforare din semnele raza§ilor
cele netagaduite, sau dintr'ale aldtu-
raOlor cu ace% §i

v. Aldture. -a§% Laturq.

Alitturat, -a. v. Alatur.

Alifiture S. alaturI, adv.; a cOté, en-
viron, attenant a; l'un pres de l'autre.
Iql asociaza, mai tot-d'a-una pe emfa-'s

ticul -a (v. 5.A): aldturea sail aldtuna,
vr'o schimbare de inteles. E si-

nonim cu ling a, deosebindu-se prin
aceia ca linga indica un punct saü
un moment, pe cand aldture presupune
intindere sail durata, de ex. : stall
aldture de biserica", dar: am fost
linga biserica". In stil de cancelaria,
vechiu ambii adverbi se into-
varavsc intr'un mod pleonastic, buna-
Ora la Constantin Brancovan, 1696
(Cond. Mss. in Arch. Stat. p. 154):

//care loc Yaste alaturé p r e 1ing
locul manastirii lui Mihai-voda..."

Mai adesea II urmeza prepositiu-
nea c U.

Act moldovenese din 1644 (A. I. R.
I, 87): movilita cari iaste suptil Gro-
pa-boului altiture c u vale..."

Nic. Costin, Letop. II, 86, vorbind
despre primirea unul ambasador polon
de catra Mavrocordat : scaun dom-
nese i lui pus din stanga, altiture cu
scaunul lui Nicolai-voda..."

N. Muste, Letop. III, 68 : dan-
du-se pe din del vanatorii alature cu
catanale, aü inceput a da din sa-
nete..."

I. Crenga, Povestea lul Stan Ni-
tul (Cony. lit. 1877 p. 31): Alature
c u casa socru-teu, este o casuta tu-
pilata, in care vde un talpolu de baba,
mqtqugOsa la trebile sale, cum It
sfredelul dracului..."

In limba poporana poetica, aldture
in asemedi casuri se postpune sub-
iectului.

Balada Movila lui Burcel" :

MI-a ca.clut ghlOga din mana
De o sabie paganil,
Dar n'a cadut nurnal ea,
A cadut si mana mea
Cu pagan aleitureal..

Din Ardel:
POle albe-oiu radica,
Cisme negre-olu dosculta

prin Murk§ m'olu baga,
Cu prim cut alituria...

(Pompiliii, Mild, 26).

sati:
s'o aprins podina

Cu TurciI alciturea,
Cand s'o trecut Dunarea...

(Ibid. 70)

Din Bucovina:
Sangelo mi'l näbusia,
Jos do pe cal ca pica,

calul
(Marian, I, 83)

§i

-n,

sa, sa

fara

i nou,

6,

Ca

ii alciturea...

si

hi
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sat :
Acolo Carabkt bea
Cu trei mandre-aldturea...

(Aid. 135)

E mai prozaic :

Arã badea cu plugul
Alciturea cii drumul...

(Jarnik-B5rsanu, Transily. b76)

Idiotismul: alâture cu dreptatea",
aldture cu adevörul", aldture cu
gea", insemneza a fara di n..."

Jipescu, Opincaru p. 86 : CaV par-
calabi nu storc §i maduva din saraci,
cati puternici mari §i mici nu scot
legea do judica dOpo ea numal p'Al dO
nu pete, iar lui dO póte judica ala-
turi cu legea..."

Cu prepositiunea p r e, aldture ca-
p0ta sensul de autour, , environ" :
)1m0 invirtesc p e alature §i nu neme-
resc".

Proverb despre emeni ne'ndemana-
teci : Pune branza in strachina §i in-
tinge Valaturea" (Pann, III, 78).

Cu acest sens se 'Ate intrebuinta
substantivalul plural aldturile les en-
virons": aleiturile oraplui = die Urn-
gebungen" (Dr. Polysu ), fiind insa
mai obicinuit : impregiurimi saü
prejm a.

Adjectivalul d e alciture = lateral".
Caragea, Legiuire 1818 p. 68 : rude

d e alature sint fraii, unchii, nepotii,
veril in oposiVune cu
rudele din sus §i din jo s" (p. 78).

Alciture = l'un pros de l'autre";
de ex.: sa nu mergeV alaturea".

In poesia poporana:

Totl imi plOcd la bataie
intro sunet de cimpdie,
Chte sas'aldturea,
Cate patru-asaminea...

Tompiliii, 77).

:

Mita, cucil Vinerea,

Tree voinici Dundrea
Cate trel alciturea...

(Marian, II, 40)

In limba veche ne intimpina nu o
data fara vocala obscura : alature.

Un text din secolul XVI (Cod. Mss.
miscell. al Bis Sf. Nicolae din Bra§ov,
p. 368) : la cinste cela mare ajunse

§ede pre unulii de cele doasprazece
scaune cu Hristos atature..."

Este latinul a d -la ter a in loc de
singularul ad-la t u s, de unde ital.
allato, span. allado (Cihac).

v. Lat. Lature.

Alturea. V. Aldture.

Alfituril, adv.; mome sens qu' a-
lat ur e. Format din alature prin
sufixul -4, dupa analogia adverbilor :
faV§, dosi, curmeqi§ etc. Rare-ori se
intrebuinteza.

v. Aldture. -if.

v. Haldd .

2Altul s. alèü (plur. alduri, aleuri),
s, n. ; arrhes. Se aude peste Carpa-ti.
Aleit=a rvun a" (L. B.). E peste pu-
tinta a'l trage din maghiarul foglalO"
(Cihac, II, 475), dar totu§1 maghiar el
este, insa vine din e 18 avance, com-
mencement".

A lasa cul-va de aldd = a da
arvuna".

Doina de pe Mure§ :

Du'ti bade dorul cu tine,
Nu'l ldsa de-alciii cu mine.

ett am do secerat,
Dor astOptd särutat,
*i ell am de facut fin,
Dor astdptd strins la sin...

(Farifilia, 1883 p. 215)

AMU& s. letutA (pl. aläute s. Mute),
s. f.; t. de Mus. : instrument cordes.

In texturi graiu, dupa timpuri

le-

1.

Ca

a

si

a

pier) pi
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locuri, alauta se aplica la tot felul de
instrumente musicale cu cOrde, cari de
aimintrea 'Arta numiri a-parte de :
vióra, scripca, diplä, cobza, ce-
tera, brOnca etc. Pentru instru-
mente scurte se clice simplu aldutd
saü lautd ; pentru cele lungi: a ldutd
mare, alta data: alauta nemtésca
(Cuv. d. batr. I, 267).

Cugetari in Ora mortil, circa 1550
(Cuv. d. batr. II, 464): o, amar cola
ce be i manainca cu cimpoi 1 cu
ceteri i cu aldute..."

Varlam, 1643, II, f. 4 a : nu te
inbata, nu chema ciuinpoi §i aldute §i
mascarici..."

Silvestru, 1651:
ps. LXXX: da

in tampana, can-
tec dezmierdat cu
aldutd...

ps. CXXXVI :
spre salci span-
zurama aldutele
noastre...
ps. CXLVI: can-

taV Dumnezäu-
mI intru
alautd...

Noul Testament
:

auziiu
1utai-

lorti lautand
cu lautele sale...

Coresi, 1577 :

tampana,
psaltire frurnoa-
sa cu céteri...

...in salce pre mij-
locii de la span-
zuramt o r g a-
n e 1 e noastre...

...cantati zeului
nostru in c é-
t e r

din 1648, Apocal.

...vocem quam
audivi sicut c i-
t.har o e dorum
citharizan-
tium in citha-
ris suis...

De asemenea o forma alciuta, de
exemplu la Arsenie din Bisericani,
circa 1650 (Mss. in Acad. Rom.), ps.
CVII: sculqi, cantari i alaute (au-
n6)", uncle la Silvestru: de§tiapta-te,
psaltire i lautd (num)", lar la Dosof-

teiu, 1680: scoala-te, psaltire i ci a-
t e r a..."

Dosofteiu insa intrebuinteza nu
o data pe alauta, mai ales in versuri,
de ex. 1673 f. 115 b :

Cu vase ce's de .cintare
Adevara ta cO mare
Si'ntealciute cu strune
rvoi cinta cu viersurl bune...

sati 1. 167 a:
SA o cinte'ntecaciute
'N dziace strune'n viersurl multe...

Corbea, Psaltire circa 1700 (Mss. in
Acad. Rom.)...ps. XXXII:

Domnulul vA marturisiti
In aldutci §i'l slAvitl,
In psaltirT cu zOce strune
Cântati-I cu 'ntelepciune...

Olténul Moxa, 1620, P. 395: su-
netele armelora §i rasunulti coardelora
de arca mai iubila decatt glast de a-
laute..." ; iar mai jos: numai ce be

mainca cu mueri frumoase, i cu
fluere i cu alaute, jucari §i cantece..."

Poetul basarabian Costachi Stamate,
care apucase Inca secolul trecut, clice
(Muza I p. 9): Lduta era un fel de
scripca cu doe sati trel cOrde, pe care
cu mana drepta se invirtia o rota ce
sbirniia pe cOrde, 'far cu mana stanga
lautarul calca cu degitile tonurile can-
tecului adeca cola ce se chiama
frantusesce vielle".

Trecem la graiul poporan de astaql.
Pe la Fagarq se qice in gluma cä-

trä

Sucesceli, Tigane, cuiele
SA se'ntindA cOrdele;
Prinde lduta de git,
Trage'ml una de urit...

(A. CriOanu, Transilv., c. Pnrginen1).

La viOra se qice pe aci lautd
ceter a" (D. Päscq, Banat, c. Faget).

Pe la noi in unele sate se rostesce
/dicta, in altele laita (G. Dobrin, Sofia

nostru

X IV,

gla-
sulti

lautarI:

2

...

9i

§i
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Gila, I. Muntenu, Transilv., Fagara§
§i Hunedóra).

Violina se chiama letuta; parti la
Nitta': gat, trunchiu, c6rde, scalu§,
§irOfe pentru intinsul cOrdelor i ar-
cul..." (G. Paltinenu, Transilv., com.
Tintari).

Outti-rnare salt br On ca;
partile gu§a, cioii, cOrde, scau-

, (Preut M. Dragalina ,

Banat, c. Borlova).
Poporul clice d'o-potriva a 1 au tari
lautar i" (C. Mironescu, Tutova,

c. Ibanescii).
Se mai aude pe a-locuri alauta§i

sail 1 aut a§i (L. B.), aläturi cu d I-
p1aI i ceterali.

Expresiunea curat poporana pentru
musica din instrumente cu cOrde nu
este a canta", ci a qice" : clic in
olauta = violina cano, geigen" (L. B.).

Obiria cuvintului, fara indoelä, este
arabul a l ' d instrument musical",
de unde totu§i, afara de forma portu-
gesa alaud, in cele-l'alte limbi a pe-
nit pretutindeni initialul a- : turc. laut,
ngr. ital. liuto, provent. lahut,
germ. Laute, franc. luth etc. (Cihac).
La Romani dara a- in alautei este un
adaos protetic la simplul lauta. Forma
insa cea mai veche este &luta, din
care scaderea accentului in laitta se
datoresce influintei derivatului 1 u-
t a r, pe cAnd casul contrariti al ur-
carii tonice din Nitta la lduta nu s'ar
pute justifica prin fuel o analogia. De
aci urméza ca romanul lauta nu 'Ate
fi de o proveninta orientala directa,
adeca nici din turcul latt, nici din
neo grecul Aceoka, ci este germanul
Lhut e, fOrte respandit la NemV in-
tre secolii XV XVII (Grimm's Wtb.
VI, 371). Termen anterior, care peste
Carpati mai traesce pina astgi , a
fost cetera= ital. c6 ter a ghi-
tara". Un termen §i mai vechiu, o

mqtenire tocrnai dela Traci, se pa-
streza in Banat : brOnca= ,,BQvv-

óv. xt,9*av. (9kixEg" (Hesych.).
V. Bro'ncei. Dana. Cobza. Col

tera. Dipla. Scripca.

Alautar
Alitatal
v. Alauta.

S. rn.; ménetrier.

adj. ; blanc, blanche. Cea
mai deschisa din tote culorile, in opo-
sitiune cu negr u, care este culórea
cea mai inchisa. Poporului ii place
antitesa intre ambele culori.

Balada Opripnul" :

Mihnea-voda se scula
Fata albci iI spAla,
Barba n 6g r peptina.
La icOne se'nchina...

Balada Doicila" :

Din ochi negri lacrämând,
Fata alba sg'ariänd...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop HO,

Uratia dela nunta:

Tin6,rul nostru 'mperat
De dimineta s'a sculat,
Fata alba" §l-a spalat,
Chica nOgr'a peptonat...

(Ibid. 174)

POle cabe-olu rádica,
Cisme negr e-olu desculta

prin Mur4 m'oiu bága...
Sibiiii, 25)

Pe la zori mi se scula,
Maned albe sufleca,
Pe ochl negri se spala...

(Marian, 1-ucov. I, 86).

Ghiciterea despre qiva i nOptea" :

Doe fete 'ml pdrta
Una'l nOgrá, alta'l alba;
Ne'ncetat se tot alunga
*i nu pot sä se ajungá...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 226)

:

lao t5z-a,

V idrä...

1

'Alb, -a,

a'sT

(PompiliU,

sand:

...lautd i

cud arcud..."

di

a

j

fai
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Alta ghicitOre:

Campul alb
011e negre,
Cin' le vede
Nu le crede,
Cin' le pasce
Le cundsce.

Scrisul.
(Ispirescu, Ghicitori, 281

Vegi altele mai jos.
Prin derivatiune etirnologica din alb,

feluritele nuante ale culorii se chiarna:
albet, albiclos, albinet, albior,
albi§or, alburi, albuiu etc.,
iar prin compositiune : aib- albastru

a/b-g alben (Marian, Chromatica p.
50). Mai interesant insa, mai ales din
punctul de vedere al poesiei i psico-
logiei poporane, este paralelismul in-
tre alb §i diferitele manifestatiuni din:

a) Lumea vegetala.

aduca, lui trel cal
Ca trel oral:

TJnul negru ca corbul
Unul rosu ca focul,
Unul alb ca ghiocul...

(Marian, Bucov., I, 188)

...alb ca c o lili a (= Stipa pen-
nata), adecti un fel de érba cu spier'
alb i mathsos..." (S. Negoescu, Rim-
nic-sarat, c. Bogza). Se (lice mai adesea
simplu: alb co1i1it.

Despre o femee alba: fata'i c a o
oprin a de alba..." (G. Dobrin, Fa-

garn HuniadOra) = Narcissus pod-
ticus".

...alb ca FlOrea-Pa§tel" (Preut
I. Balilescu, Muscel, c. Bälilesci), sat
ca Flórea-Pascilor = Anemone
nemorosa", numita 0 i a din causa
culoril albe.

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 229: era c'o camaluta so-
iOsa pe ea, de unde o scieam alba
fl O r e din WO pina la crescet..."

v. Agltc. Colilia. Coprina.

Flo're. Flo'rea-Pascelui. Ghioc.

b) Lumea anirnala.
alb cum Ii helgea" (M. Lu-27 *"

pescu, Sucéva, c. Brosceni; G. Gorescu,
Ia§i, c. ipotele), numele moldovenesc
pentru neves tuic = mustela
nivalis". In Dobrogea: alb ca el ci u"
(G. Eftqescu, c. Ciobanu).

I. Crdriga, Amintiri (Cony. lit. 1882

p. 446) : imbthcati cu came§uice cu-
sute cu bibiluri i albe cum e h e 1-
g e a..."

...alb ca leb ed e a" (D. Geor-
gescu, Ialornita, C. Co§ereni).

Alba' ca§ilebAcla,
Rumbna ca calina,
De tl-olu rumpe inima
.5i tie si altuia

(Marian, Bucov. II, 15)

Esiarn sOra pe ulita
ca o lebedith...
(Jarnik-Bärsanu, Transilv. 177).

Doina dela Nasäud :

De mi-ar fi de dumnbta,
Altmintrelea m'as purta,
Tot albci ca lebäda,
De tl-as rumpe inima...

(Familia 1885 p. 2231

Mitutica lul Catita
Cu sin alb de porumbita

cu miere pe
(Pompilit, Sibilu, 74)

Dionisie Eclesiarc, Cron. (Papiii, Mo-
num. II, 184) : La laul 1798 ati ve-
nit a doilea rind Domn teril Alexan-
dru Ipsilant voevod trimis dela POrt6,
batran alb c a O I a..."

Intr'un sens ironic : alba c a o
gas c a" (R. Si mu, Transilv. c. Orlat).
Alt ce-va este gasca alba" intr'un o-
biceiu poporan: Daca o femee a na-
scut un copil, scalda mai in-Wu o gasc
alba §i apol copilul, crecFnd a de a-
cel copil nu se va lipi nici o fermeca-
toria. De ad poporul qice : te-a scal-

§i

§i

)1

.Albd
Sal

--
00.
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dat mA-ta cu gAsca alba..." (I. Teo-
dorescu, Ialo mita, c. Petroiu).

v. Boboc. Gasca. lb ige.
Lebedd. OIa. Porumbip.

Lumea fisic i socialA.
Teranca din IalomitA : Marilo, ma-

mA ! in vara asta am fAcut ni§te bo-
rAngic galbin ca auru, §i altu albu ca
argintu §i tare ca hieru..." (Th.
Theodorescu, c. Lup§e.nu).

De la Vrancea, Sultanica p. 213 :
de unde i pinA unde un bujor de
fatA, sA o fi sorbit intr'o lingurA cu
apA de drag, co'ti era, sA te pome-
nesci cu ea sbircitA, incovoiatn, cA-
rurrtitA, §i'n cele de pe urmA albâ-
colilie ca un troian de zA-
p a d A..."

Alexandri, HartA RkApl, sc. 4 :

[pan za] alba c a

Cu -bre) stdguri de mtitash:
Unul rosu ca focul,
Unul negru ca corbul,
Unul alb ca

(Marian, Bucov. II, 50,

PIRA sdrele'mi resare,
MIA dun voinic chlare,
ATh ca fulgul de ninsOre...

(G. D. Toodorescu, Poss. pop. 453)

Sf. Ilie umblA cu carul tras de doi
algid c a linsore §i cu arichi..."

(N. Ludovic, Dobrogea, C.
GhicitOrea :

Ce este mai alb decAt laptele?
1? i u a, ca., laptele nu luminezd.

(G. D. Teodorescu, 252)

Basmul Tugulea" (Ispirescu, Le-
gende p. 328): Cand velurA fratil pe
Tugulea cu o logodnicA mai frurnósA
decat' florile i mai albd de cAt sp u-
m a laptelui, ii puserA gAnd reg..."

Intr'un sens ironic : albd ca o p a-
p A -lapt e" (Baronzi, Limba p. 86).

Ce mi-i urit, nu mi-i drag,
De-ar fi cAt casul de alb...

(Jarnik-Barsanu, 14)

Despre vin se (lice: galben cum II
chilimbariu, rop cum II sAngele, c u-
r at alb ca lacrima..." (G. Bottez,

c. ipotele).
v. Argint. Cas. Lapte.

Hea. Papa-lcrpte. Spuma...
Tot aci pe a doua lini, cu un semi-

paralelism, vine alb ca epitet caracte-
ristic constant pentru unele notiuni ;

bunA-OrA:

Lum ea alba in opositiune cu
cea. uegre.

Alexandri, La gura sobei" :
lath pajuri nasdravane, care yin din

n gr a lume,
AducOnd pe lumea albd Feti-frurnosi

cu falnic nume...

Basmul Edna Simlana" (Ispirescu,
Legende p. 12): Ce s scii voi face,
dragele mele ! De cand sinteti pe 1 u-
m ea as ta alba, voi ai umblat cu
furca, cu acul, cu resboiul..."

Adverbial : a tr6A 1 u rn e a alba
a duce viata in petreceri".

v. Lume.
b) 1 i u a alba in opositiune cu ne-

grul"

FrundA verde trei alace,
Diva cabd-acum se face,
Prind cocosii a anta
Si de id si de colea...

(Jarn)k-Barsanu, 163)

I. CréngA, Mo Nichifor Cotcariul
(Cony. lit. 1877 p. 383): .;.dela o

vreme I-a furat somnul pe amindoi
adorrnit du§i; i cand s'atl trezit

ei, era qiulica
v. 1.Alba.
0) La Romanil din Dobrogea : v i n-

t ul alb in opositiune cu cel negru".
Vintul care bate dela mepli se

numesce balan sag alb..." (M. Necu-
Dobrogea, c. Garvan ; I. Diacon,

c. Luncavita; A. V asilib, c. MArlénu,
etc.).

7)
-Vint ul alb este a pagubA; usucA

c)

GO,

lah,

OIDILI111...

Ia0,

a)

=

0a2
alba..."
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totul; vine despre Mare..." (S. Voinea,
Dobrogea, c. Somova).

Vintul despre resarit se numesce
vintul alb; cel despre apus cara-
el..." (Dobrogea, c. Oltina), turcesce
k ara-y el insemnand vint negru".
De§i proveninta ar pare orientala, to-
tu§i sa nu se uite ca la vechil Ro-
mani tocmai vintul cel uscat se numia
alb: Notus alb u s", a lbus Iapyx"
la Horatiti.

v. Vint.
d) Vite albe = cele mai trebuin-

clOse omului.
DobitOce mai placute 1111 Dumne-

(let sint vi tele albe: boil i vacile,
carora (lice poporul le a dat
Dumnegeti o gi in tot anul, spre
Sf. Vasile, ca sa vorbesca §i ele ca
Omenii..." (S. Mandru, Ia§i, c. Iepu-
reni).

Boil i vacile se clic in genere : v i-
t e albe". (A. Vasilia, Ia§i, c. Poiene).

v. Boa.
e) Paine alba = granele cele de cA-

peteni4.
P n e alba se gice in genere la

org, ov6s i sacara" (G. Bottez,
c. ipotele).

Pe la noi t6te cerealele se chiama
pane alba" (V. Florescu, SucOva, c.
RuginOsa).

Alt ce-va in :
Du-te la maIca spune
Pane alba sä framinte

pe mine sa m6 une...
(Cony, lit. 1q86 p 288)

saa :

Pita albii stä pe masa,
Cum II pita mai frumOsa...

(Jarnik Thirsanu, Transilv 119)

unde e vorba anume de pain blanc".
v. Bucate.
t) Barba alba = batran ; ca la

Plant (Bacch. V, I): Cano capite atque
alba barb a..."

Pravila Moldov. 1646, f. 142 : de
vrème ce va fi el cu toate batrane-
tele i cu barb a albd, 0. de va fi
barbatt §i bung i intrega la simtiri
0 la minte, atunce de va gre0, sä va
certa ca un tanarti..."

Ca nurne propria, la 1593, sub Ale-
xandru-voda, ministru de finance in
TOra-RomanOscA era boierul Barb

(Cuv. d. batr. I, 258).
g) Septemana alba, nurnita alt-

fel a b ran zei", inainte de Postul
cel mare, cand se pOte manca l a p-
t u r I.

Urechia, Letop. I, 108, ne spune ca
la 1434 batalia la Darmänesci intro
cel doi frati §i tefan-voda
s'a dat in sapta m n a alba, luni,
in zi intal a lui Fevruarie..."

Data e fOrte exacta, caci in 1434
Pascile cadeat la 28 Martiti §i, prin
urmare, lunia septemanei albe ye-
n% tocmai la 1 februarit.

h) Pesce alb. v. .A.lbigor.

i) Cal ea alba, in unele locurl paste
Carpati se chiama a§a cela ce se gice
mai obicinuit cale-primara". Budai-
Delenu (Dict. Mss. in Mus. istor. din
Bucur.): c a l e albd, der erste Weg
den die Braut zum Brautigam macht".

v. Cale.
Pe a trela linth, epitetul aglutinat

de alb e forte des in nomenclatura to-
pografica.

Un act moldovenesc din 1644 (A. I.
R. I, 88): ...lasä in gura drumului §i
drept la fantana alba 0 intr'o mo-
vilita unde iaste drumul vechiu, §i de
acolo iarali in petrile albe, de unde
s'au inceput hotarul..."

v. Balta-alba. Cetatea-alba...

Trecem la proverbi i locutiuni pro_
verbiale.

Alexandri, Iorgu dela Sadagura ,

act: I sc. 5: Sanatatea 'I ca o %pa

Ia§1,

del

-albd

grat,

i

it-

Ilietvoda
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alba cum trece délul, nu se mai
vede..."

v. 3. Alba.
BumbAcariul nu se uita cu ochi

butri la cainele alb" (Pann, III, 81),
negre§it pentru c e mai frumos de-
cat bumbacul.

I. Crenga, Sbcra cu trel nurori (Cony.
lit. 1875 P. 283): mai avea strinse
§i parahqe albe pentru qi le negr e,
cad.' lega paraoa cu clece noduri..."

Bani cabi de qile negr e , arata
ajutorul ce avern dela bani la vreme
de Devoe" (Iordachi Golescu , Cony.
lit. 1874 p. 71; cfr. Jipescu, Opincaru
p. 30).

v. Ban.
Despre Orneni cari se lauda cu fru-

musetea sat cu ném : Zapada alM o
uda cainii" (Pann, II, 129).

nNu'l bine sa te pul vizitet la cal
sluga la femel" (Cony. lit.

1877 p. 375), sail: sa nu te blesteme
cine-va s'ajungi slug% la cal albi
snpan femee s'albi" (Pann , II, 52).

Itahenesce se (lice cu un alt sens
Caval bianco e donna bella non b
mai senza martello" (Brinkman, Me-
taphern, I, 289).

Il cunosc ca pe un cal alb" (Pann,
III, 19), fiind a se zaresce de departe.

De cand lupii albi" (Cony. lit. 1875,
p. 340) =- nici o data, lupii albi fiind
ant de rani, ineat frantusesce se (lice:
décrié comme le loup blanc".

A scdte cul-va pen albi = im-
batrani".

I. Crenga, Povestea lui Harap-alb
(Cony. lit. 1877 p. 194): ducqi-vé de
pe capul met, ca mi-41 scos peri alb
de cand qi" venit..."

Alexandri, Petra din casa, so. 13 :
Of! mi-o Nit peri alb!, de cand am
fata mare..."

albe = viOta fericita", intoc-
mai ca latinesce: current alb u s-

22,083.

que dies horaeque serenae" (Silius,
XV).

De la Vrancea (B. teflinescu), Sul-
tanica p. 30: tot bine, tot vesele, tot

albe duc..."
Basmul lui Ionica Fét-frurnos (S.

Negoescu, Coll. Mss.): uuchia§ul, ne
mal avénd qile albe cu baba, a ple-
cat..."

Basmul Copiii vaduvului" (Ispirescu,
Legende p. 383): ...nu scieat ce srt
fan, ce sa dréga, ca sa umble dupa
placul el, daft indevrt; nu mai a-
veaii qi alba, cad ea se tinea mereil
de cara lor..."

Intr'un cantec poporan macedo-ro-
man (Dr. Obedenaru, Coll. Mss. in Acad.
Rom. p. 306):

Tat bana ci tricui,
Dziu albei nu'mi vidzul,
Tot ohtal i suschiral,
Tunusit me blAstimai...

A. Pann, Prov. III, 133: A§tépta
intalu sa vedem alb in capistere...",
adeca: sa aibi rebdare pina sa se ma-
eine graul i apol sa Gaga faina in
lada monT (dlr. G. D. Teodorescu, Pro-
verbe p. 57).

Daca a§teptarea e pré-lunga, caci ht
mdra se macina pe rind , atunci se
qice pina sri. vécl albe in ftestere,
mi a e§it përul p'in caciu10 (Baronzi,
Limba p. 62).

Alb in capestere" mai insemnéza :
cate ce-va de hrana, abia cat sä a-
junga.

De la Vrancea (B. §tefanescu), Sul-
tanica p. 229: muncia sa se répue,
i'I tinea casa cu rostul ei, stropo-

lind §i deretecand prin vecini; pleca
din réversatul zorilor i se intorcea pe
la amurg cu alb in capesterie: cu d'ale
gurei pentru ea, cu bObe pentru pa-
sari..."

Nici alba, nici négra = sans rime
ni raison".

23

alb): i

ole

al

Ipe
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Jipescu, Opincaru p. 42 : Nici alba,
nici negra, unde m'apuca de gat, undo
'§i inhige labile in Om mieü neatins
do fOrficU, unde mO tarnule§te pin tOta
casa..."

Aceiall locutiune cu o alta intor-
seturd :

Veciend el acesta, pre mult se mirarA
Tad cis intru sine ce.'n zadar intrard;

negrA sad albd fere, se, vorbesch,
DeterA sA

(Pann, Prov. III, 76)

A impleti coda alba (Baronzi, Limba
p. 46) = a quoi bon? le jeu ne vaut
pas la chandelle".

O s mO judec pina in panzele
albe, se (lice pentru cei ce mor prin
judecati" (Iordachi Golescu, Cony. lit.
1874 p. 69).

Tot ma se (lice: inO voiu lupta
pina'n panzele albe", sail : voiu tine
cu tine pina 'n panzele albe", adeca :
pina la mOrte, panza alba" simboli-
sand mormintul, ca intr'un bocet din
Moldova :

Panza albd si frumese,
Frumóse, si de matasd,

scandurA pre alOse,
SA fie mortulul case.

(Burada, Datine p. 108)

Indata dupa m6rte se anina un pe-
tec de panza alba in strqina casei, pe
care se clice c ede sufletul mortului
pina la ducerea lui la grOpa..." (Preut
G. Vranconu, V. Tanasachi, Iai, c.
Bivolari).

Slove negre pe hartia alba" (Pann,
I, 170) = scrisOre sari carte, o locu-
tiune comuna mai tuturor limbilor.

Nic. Costin, Letop. II, 83: [Nicolae
Mavrocordat] au poroncit pe la zlotali

arunce napa§ti pe oameni §i. pe-
cetluituri albe nes crise fata o-
mului..."

Din latinul albus = gr. caTds
numal Romanii all mo§tenit pe alb,

Reto-romanii pe a 1 v §i Portugesii pe
a 1 v o ; in cele-l'alte limbi neo-latine,
afara numai (MI% de unele sub-dialecte,
el a fost inlocuit prin derivate din ve-
chiul german blanch" : franc. blanc,
ital. bianco etc.

Pe lingä o multime de derivate di-
recte, unele fOrte interesante, alb a
intrat ca element principal in doe' cu-
vinte romane : salba = ex-a lb a, §i
s alb ed, trecut mai tarp in s a r-
bed = ex-albidus.

In dialectul macedo-roman : albu, la
plural alghi; in cel istriano-roman :
ab, aba, abf, abe, i chiar diftongit :
oab, oaba (I. Maiorescu). Proverb :
vaca negra ab lapte are" (Strangford,
Letters 1878 pag. 261). La Daco-ro-
mani, in multe locuri se aude la plu-
ral masculin : algid; in unele, prin fu-
siunea ambelor forme alb1-1-algM (cfr.
Cuv. d. Mtn II, 218-19): albghi.

Pe la noi se ilice albghi=albe (G.
Pop, Fagarq, c. Lisa).

Poporul de aci rostesce: doi corghi
= corbi, trei boi albgM = (N.
Isba§anu, Muscel, c. Albesci).

v. Cudalb. Salba. Sarbed.
Alb cu sensul de blanc" f6rte rar

iI asociaza pe proteticul d. Nu in :
Cdtu-1 mosu de betrdn
Tot ar mdnca m6r din sin;
Cdtu-I mosu dalb (de = alb) la plete
Totu-I std firea la fete! ..

(Jarnik-Barsanu, 467),

dar in reduplicatul alb-dalb :
Ea tot cies& si 'nchindesce

frumos mai potrivesce
Tntr'un guler s'o basmA
Albd dalbd ca

(Burada, Met. 103)

v. 2 8. Balan.

2.A1b, subst. masc. sing.; le blanc,
couleur blanche. Adjectivul a 1 b sub-
stantivat. Albul ochiului=das Weisse

sa

sill..."

plebe...

diva...
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im Auge" (Dr. Polysu) ; in portugesa:
alvo de olho" saü simplu : alvo".
I. 111.carescu p. 41 :

Albul in negru sa prefac
A ta porunca este,
Si savirsirea dupe, Vac
In grab vrei, fare, veste...

chilo r,i pronuqat Da/bul-
dochilo r, este nurnele unui cal na-
sdrävan in basmele din muqii Tran-
silvaniei (FoilOra din Sibiiu, 1886 p. 8).

v. Albu§% Agerul-panzin-
tului. Cal.

8'Alb s. dalb, -A, adj.; (personne) can-
dide, chaste ; (objet) resplendissant ;
(sentiment) réjouissant. Acela§1 cuvint
cu cele doe precedinti, dar desvoltanduil
nesce sensuri cu totul independiqi de
noVunea culoril.

La Macedo-romani, cand multume-
sce cine-va unel femel, ii qice: alba
sa hil V` (Dr. Obedenaru, Diet. Mss. in
Acad. Rom., I, 354). Acésta nu insem-
néza de loc: sa al tOte in bine" (Pe-
trescu, Mostre I, 39), caci atunci s'ar
potrivi §i la barbql, fart a se face o
deosebire intre sexuri. Urarea are aci
un caracter distinctiv femeiesc. Dupä
cum cea mai frunnósa dorinta pentru un
barbat este voinicia : sois brave! cou-
rage!" tot ala prin alba se, hil !" se
ureza cela ce este mai de dorit pen:
tru o femeia : sois candide ! sois
chaste !"

v. An. Multumesc.
La Moxa, 1620, p. 352 : Parie vAzu

pre Elena mularia lu Menelai, pre fru-
moasa §i albd, deci o pre indragi
puse ochii hitleni spr' insa...", cel dol
adjectivi insemneza: belle et c a n-
d i d e", nu belle et blanch e".

De asemenea in cantecul poporan :
Asa strig'o mandrulita.,
Albd fate, fe cl o r it a
CAteun volnic din colnitä:

sat :

Yore, vere, mila mea,
Insera-te s,i me leal...

(Pompilin, Sibilu, 55)

In cane lor Watt
Fete albe tinerele
Pe obraz cu lacramele...

(Ibid. 79)

Une-ori 'Ate sa fie indoela, daca alb
insemneza blanc" off candide" ; de
exemplu, intr'un bOcet din Moldova :

Alba luna le zarla
Si cu drag mi le privia...

(Burada, Datine p. 110)

In cele mai multe casuri, alb can-
dide" Ii asociaza pe proteticul d (v.

1D): dalb, §i atunci confusiu-
nea cu alb blanc" se inlatura, ca
in descantecul de diochi :

Ochil eel vAtamatori
Si de foc sägetatorT

Inveliti sa fie cu perdele a I b e,
SA nu mal privesca la obraze dalbe...

(Alex Poes pop. 2., 10)

In balada DobriVn" :
o dalbd calugaritA,
Alba, alba la pelita,
Negra, negra la cosita,
Sor cu voda Stefanita...

(G. D. Toodorescu, Foes. pop. 476)

se adaoge alba la pelita", pentru
a se al-eta anume ca ad e vorba de
culOre; cad de aimintrea intr'un vers
poporan se pot intrebuinta ambele
forme alb §i dalb cu acelqi inteles de
candide", dupa cum este in balada
Erculen :

o dalbd de fata,
Albd, gola tote,
Vie si frumOsa,
Dulce, recoresa...

unde alba, g 01 a..." insemneza : can-
dide, toute nue".

El de trial- s'o'nsurat,
Dalba: fate, s'o luat,

Pe sub sere
Seta n'are...

(Pornpilid, Sibilu, 501

C.Al8.

A.
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Balada Cucul i turturica" :
Dulce turturicA
Dalbd pAserictil

Cu sensul de resplendissant" in
balada Codrénul" :

El in sin mana'si 'Aga,
Dalb de palos ca scotea...

Balada Doncila" :
Apol adã'mT haine dalbe
Cusute cu firurI a 1 b e,

si armele mele
Ce lucesc ca niste stele...

Balada SOrele i luna" :
Haideti sä ne logodim,
C'amindol ne potrivim
li la plots si la fete

la dalbe frumusete...

Cu sensul de r6jouissant" in balada
Radu Calomfirescu" :

Dar cand fu despre betie,
Despre dalba veselie,

nene, ea sosia
*i la Dornn ingenuchia
Radul din Calomfiresci...

saü:
In codrutul cu isvdre
F$i cu mândre dipriOre;
In codrul cu veselie

cu dalbd vitejie...
(Jarnik-Warsanu, 290)

Cu diferitele sale sensuri, cari se'n-
cruciéz i se amalgaméza intro ele,
clalb este unul din cele mai frumOse
cuvinte poetice in limba romana. In
proza mai cri nu se intrebuinteza ; in
graiul ordinar nu se aude nici o data.

v. 1.2.A/b.

4.Alb, s. In.; t. de Polit.: membre
du parti conservateur. In oposiVune
cu r o u = membru al partitei pro-
gresiste, alb este un termen politic
non, imprumutat din Franta, unde
b lanc s" se numiat partisanii Bur-
bonilor ; totql a devenit ant de po-

poran, incat nu va put6 sn, dispara
din graiu.

v. '.Alb. Rap.

1.A1ba, s. f. artic. ; aube, aurore.
Sinonim cu zori §i reversa t. Vine
din latinul vulgar a 1 b a, de unde de
asemenea italianul, spaniolul §i pro-
ventalul a 1 b a, portugesul §i reto-ro-
manul al v a, francesul a u b e. S'a pa-
strat la noi a§a qicend stereotipat in
singura locutiune: a intrat alba in
sat = s'a lurninat de qi", I'n con-
structiunea : alba qile I". De acela e
tot-d'a-una articulat.

Basmul Tugulea" (Ispirescu, Le-
gende p. 316): Cand se int6rse la
frqii sei, incepuse a intra alba in sat.
Sculati, fratilor! le qise el c eta
ne-a luat qiva de pe urma..."

G. D. Teodorescu, Proverbe p. 57:
se spune somnoro§ilor pe cad I-a a-
pucat qiva alba dormind : scOl, ma,
c'a intrat alba'n sat!"

De la Vrancea (B. tefanescu), Sul-
tanica p. 33 : Alba qilei se irnpraltie ;
o suflare de viata cletana upr ramu-
rile arborilor, scuturandu-le d'o pusde-
ria de ninsóre..."

Cu poeticul cl (v. alba aurore"
figuréza ca refren in unele colinde de
Craciun, in' cari editorii pun adesea
grqit florile d a 1 b e". In popbr se
nude mai tot-d'a-una In genitiv : florile
dalbel", les fleurs de l' a u b e", adeca
un fel de cantece nuinite frantusesce
aubad e, spaniolesce alb ad a, por-
tugesce alv o r a d a, cantate des-di-
rninë i cari scOla din somn.

In muntii Nemtului :
Sculatl, sculati boleri marl,

Florile daibifl
Ca vb vin colind'atori,

Florile
Si v'aduc pe Dumnqleii,

Florilo dalbil,...
(I. Verd6nu, corn. Carliga

AdVm1

Si

Iatà,

Si '.A),

dalbill

g
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In Dobrogea:
Id DOmne in ceste curti,

Florile dalbei
Unde's strMni dspetl multi,

Florile dalbei ! etc.
(Burada, CAldt. 88)

V. 1.2 Alb. Crepat. Rev6rsat.

2A1'ka, n. pr. fern.; Blanche. Ca
nume proprill femeiesc, Alba core-
spunde numelul barbatesc Albu 1, de
asemenea articulat.

Pomelnicul manastiril Bistrita din
Moldova, sec. XIV XVII (Mss. in
Acad. Rom. p. 69): 24koma H
mop cro tk A

Act moldovenesc din 1581 (Cuv. d.
Mtn I, 28) : am vandut nepotu-mieu
lui Ignat Dobo§ §.1 surorii sale Albii
preutésii..."

Doina poporana :

Albo , Albo dela munte I
Ce-al pus fesciorul pe frunte,
Ci ti-ail esit vorbe multe...

(Alex. Poes. pop. 2., 267).

v. 'Albul.

3Alba, s. f. artic.; rosse, terme co-
mique pour designer une jument. Se
scie ea la batranete caii Cu amestec
de peri albi ajung a albi de tot. 0 epa
a 1 b a, adeca batrana, cand nu mai
trebuesce nimenui, o capeta saracul.
De aci : a/ba = haridelle".

0 anecdota poporana din Moldova :
Un Tigan avea o epa a 1 b a, care din
intamplare a murit pe camp. Gasind'o
merta, Tiganul a despoiat'o, hoItul l'a
lasat spre mancare canilor, iar pielea
o duse a-casä. Baiatul Tiganului, ve-
(lend pe tata-seti, incepu a .striga :
Mamo-fa !

Albei nOstre nu il indamank
Ca'l aduce tetea pielea pe

(Tutova, com. Floresc()

In locutiunea proverbiala :
Alba'n car
Alba sub car :
Alba e 'n tot locul,
Seca-l-ar norocul

nu e de loc vorba de omëtul de
care se valeta bietul Tigan c l'a ga-
sit golane i fara cojoc" (G. D.Teodo-
rescu, Proverbe p. 57), cad Tiganul
cand are un car, are 0 un cojoc, ci

alba este tot o martega de p a ,
care aci cade sub car, aci trebui dusa
in car, ne mai putend sa se misce.

I. Crénga, Mo Nichifor Cotcariul
(Cony. lit. 1877 p. 375): ...0 apoi in-
data da biciu Iepelor qicend :

Alba 'nainte, alba la rOte,
Oistea gOlä pe de o parte,

Hil! opt-un cal, ca nu's departe Galatii, hill..."

Despre un om prapadit de nevoi :
E mancat ca alba de ham" (Pann,
Prov. I, 146).

Cand ni se uresce spunéndu-ne eine-
va meret acela0 lucru, se (lice : Tot
alba in doi bani" (ibid. III, 125), adeca
dupa explicatiunea d-lui G. D. Teo-
dorescu (Proverbe p. 57) dpa alb 4
a Tiganultif, dupa care se tot tinea
mered un posna§ de Roman ca sa 1-o
cumpere in doi bani".

In balada din Bucovina Ionitä §i
fata Cadiului", figureza epa Cadiului
numita Alba, Alba Arborencuta

Alba Alb orea:
De-ar trai numal Alba,
Alba Arbor encuta,
D3 mine el n'a scapa...

mai jos:
pe Alba sl-o lua,

Alba Arborencuta,
pe dinsa

'n fine :
Frick filculOna mea I
MI6, Alba Alboreal

(Marian, Bucov. I, 148, 160)

clopiAm-

B a..."

mAnAl..."

I

é

§i.

I

Zort...

51

.T 'nchlica...
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Aci Albor ea este vocativul: albo
r e a! = méchante jument!" de unde
apoi Arborenca Arb oren-
cuta prin etimologia, poporana dela
Arbor e, numele unui sat in Buco-
vina, unde se tine o herghelia a Sta-
tului (Alth, Hauptbericht f. Bucovina,
1862 p. 139).

v. '.2Alb.

4's Alba, n. pr. loc. f. artic. In dis-
trictul Putna, plasa Zabrauti, Alba
este pariul cel mai mare ce da in
§u§ita. El se forméza din trei parae :
.Alba, Limpegióra §.1 pariul ITarlanului
din mo§ia Marescii. Pe Alba sint §i
doe mori..." (I. Ionescu, Putna p. 41).

v. Albea.

v. Acherman. Albea

n. pr. loc. m.; nom d'un village
roumain en Hongrie. Un sat in regi-
unea Bihorului, de unde cules cate-
va cantece poporane (Familia, 1885 p.
573). Din a 1 b cu sufixul - a c.

v. -ac. 1. Alb.

Albanal S. Dathan, S. m.; Albanais.
In loc de Arb n a , sinonim cu
Arnau t, ne intimpina intr'o colinda
din Dobrogea :

Se certa el cu
Cu TurciT i cu Francii,

dea Turcil vadurile
Francii corabille ;

S'a certat,
Le-a luat,

De cea parte le-a carat,
In cea parte 'n Dalbanag,
La Omenif grosI si

tBurada, CAW., 80).

v. Arbanag. l'Arndut.

Albastru, -a, adj.; 1°. blanchatre ;
20. bleu, azure; 3°. figur.: malheureux,

sinistre, funeste. Cu primul sens, care
este cel fundamental, cad cuvintul e
format din a 1 b prin sufixul -a st r u
intocmai ca italienesce biancastro"
din bianco" (Cihac), da Lexiconul
Budan : Albastru, oil din ce fata tra-
gênd spre a 1 b, candicans, weisslich,
hell, licht." In dialectul macedo-roman,
albastru nu insemnéza pina astaqi alt
ce-va decat blanchatre" (Dr. Obede-
naru, Dick. Mss. in Acad. Rom. I, 11);
la noi insa acest sens a desparut a-
prepe cu desavir§ire din causa nume-
ro§ilor sinonimi : albi ii, alb uiu,
albi§or, albinet, albior,
albicios etc. In acest mod, sensul
predomnitor a remas : una din cele
trei culori principale, intre galben" §i
ro§u". Cand se apropie de galben, e

albastru-v er cand se apropie
de ro§u, e albastru-v ioriii. Intre
nuantele albastrului este : cedirit
§1 h a v aiii. Sinonim cu vinat
(--= lat. venetus), care totql insemneza
nurnai un albastru mai inchis.

v. Havai. Vindt.

In inventarul manastiril Galata din
1588 (Cuv. d. batr. I, 197 , 199) :
dvere de zarba albastre... zavesa de
tafta albastrd... irince de tafta alba-
strd peste icoana... atlaz albastru" etc.

Ion din St. Petru, Alexandria din
1620 (Mss. in Acad. Rom.) : era unele
albe, altele negre, altele roii, vinete,
mohorite, albastre, galbine..."

Critil §i Andronius (Ia§i, 1794) p.
16 : toata osebire de a lord floare, din
care unele adeca stralucindil in
altele in ro§u, unele in galbanti §i al-
tele in albastru..."

A. Pann, Prov. III, 66 :

It facu o haina 'n spate
Cu peteci fete schimbate,
Albastre, verch, galbent,

In tete limbile, culórea albastrd se

s'ad

grasT...

Cédirig.

i

alba.

Albbe,

SAL
Si

ni'l

alba,

roen...
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alatura cu fata cerulu 1, de unde
latinul caerulus" sag caeruleus".

Alexandri, Borsec : Cand parnintul
este acoperit cu zapada, omul gandesce
cu drag la frumOsele §i caldurgse (pie
ale verii, la érba ce invio§a campii, la
frungele ce impodobia padurile, la ce-
rul albastru..."

Poporul insa ii cauta
mai ales pintre flori.

La ochi albastri se (lice : dol ochi
ca doö viorele" (D. Ionalescu, Ia§1, c.
Mo vileni).

Ochi albastri ca viorica, ochi negri
ca mura..." c. Copal).

Ochil albastri Inchi, cand se apropia
de culórea négra ca grecesce in xvocvdg,
se alatura de asemenea cu mura :

Muierusca din Erased!
Mur'albastrd'i ochiul teu,
Care m6 ucide

(Alex. Poes. pop. 2, 53)

Cel mai respandit 'MM. este parale-
lismul cu Urea cicorii, Cichoriun in-
tybus" saü Solsequium caeruleum".

Alexandri, Legenda Ciocarliei :

Ea are fata alba de flori de lacrimiOre,
Si ochi cerescl, albastri ca flOrea de ciccire...

v. Cicore. Muni. Viorea.
Terancele romane sint me§tere a

face pentru teseturele lor, din ingre-
diente vegetale, minerale i altele, cele
mai frumOse nuante albastre, pe cari
le nurnesc : albastru-i n chi s, albastru-
deschis, negru-abbastru, intu-
neca t-albastru, mieri t-albastru
albastru-n egri U, albastru-m uri
cabastru-r induniii etc.

v. Albastrela.
Din medicina poporana :
Florea Copilul, Insemnare pentru

cate doftorii, 1788 (Mss. in Arch. Stat.):
Pentru junghiu s cumpere marge-
Inv albastri mici, sa le piseze, sa be
cu rachig de drojdii..."

In poesia poporana se invOca adesea

flOre albastret" sat fdia albastre , dar
fara vre-un caracter simbolic.

Foicica, fOiA-albastral
Ce mi-e drag pe lumea asta ?
Numal calul gi nevasta !...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 2941

Floricica 'n fol albastral
P6cat de dragostea nOstra,
Ca e lumea rea §1
Umbla 'n fa)a, sa ne-o scota...

(Alex., Poes. pop 2., 27,)

FloricicA, fltire-cabastrd
Resarita 'n calea nOstra,
NältisOr A, subtirea,
Tocmal de potriva mea...

(Ibid. 403).

Dela del de casa nOstra
Este-o floricic'albastrei...

(Marian, Bucov. II, 179).

samene in gradina
Garofele e,i sulcina,
Sub fer6stra
Fldre-albastrd...

(Ibid. II, 131).

Afara de fldre albastrei=Iris germa-
nica", cuvintul intra ca epitet constant
in :

petrA-albastret, numita §i petra-de-
brae" (Marian, Chromatica p. 10), nem-
tesce Blaustein";

b u b a-albastrd, la incheeturile de-
getelor" (P. Salagianu, Malt, cora.
Hangu).

Una din cele mai interesante mqte-
niri din vechea Roma, este grOza Ro-
manului pentru albastru. Cate-o-data,
nu'l vorba, IT plac ochii albastri, dar
numai atunci cand i dinsul II are, ca
in doina :

Lelito cu alunel,
Nu cata la dol, la trel,
Ci cata la ochil mei,
Ca's albastri ca §'al toi...

(Alex , Poss. pop. 2. 344)

sat dupa povestea vorbei : cand
nu sint ochi negri, säruti i albaftri"
(Cony. lit. 1877 p. 177).

palalelismuri

(Ia§1,

Sá

eel..

hold,
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De aimintrea, o credintá fOrte res-
pandita la Romani este ea ochii al-
bastri deochiä.

Omenii cel mai rel de deochiu sint
acei cu ochi albaqtri" (D. Cerbulescu,
Mehedinti, c. Rudina).

)) Se crede ea deOche numai omenii
cu ochi albastri, cari sint näscqf stri-
goi, adeca la nascere es cu un fel de
tichia pe cap, pe care indata o apuca
cu mainile §i o trag la gull ca sa o
manance; mancand acea tichia, reman
strigoi in tóta viata §i deOche or-ce
ar vedO §i or de ce s'ar mira" (C.
Corbénu, Olt, c. Alimanesci).

0 fiinta nenorocita este pasere al-
bastra" :

His, his, his pasere-albastrd,
Ce'mi bati nOptea la ferOstra. ?...

Mama, sta1 nu m6 hisi,
PinA nu m'olu jelui
LasA-m6 povestesc
Al meii chin si cum träesc...

(Marian, Bucov. II, 26).

77
Cand curcubeul e inult ro§u, popo-

rul crede ca va fi mult yin; cand e
mult verde, va fi mult grail; cand e
mult albastru, va fi multa seceta, §i
mOrte" (T. Sebe§anu, Dimbovita, c.

Poiana-de-sus).
I nima albastra are omul cand e

trist, mahnit, cand pe dinsul nu'l man-
gae nemic din frumusetile ce'l incon-
jura. Doinele sint cant ece de i-
nima albastra" (M. Lupescu, SucOva,
c. Brosceni).

)7Cantri'mY de inima albastra, vrea
sa clica : canta'mi de jale" (G. Caderea,
Mint, c. Buhalnita; T. Popovici, Ia§i,
c. Cucuteni).

Fata cu acest caracter funest atat
de pronuntat al culorii albastre la Ro-
mani, e peste putinta de a nu ne a-
duce a-minte träsura identica in ve-
chiul simbolism italic. La Romani se
puneat pe morminte cununi albastre :

stant Manibus arae
Caeruleis moestae vittis atraque cupresso...

(Virg. Aen. III, 6I).

Albastret era luntrea, pe care calöto-
riat sufletele mortilor : caerulea pup-
pis Charontis" (ibid. VI, 410). erpi.

albastri, caerulei angues", incolaciat
capetele Furielor (Virg., Georg. Ill,
482). In fine, doliul la matrOnele Romei
nu era negru, ci albastru : feminas
ohm in luctu, purpurea veste deposits,
caeruleam sumpsisse" (Serv. ap. For-
cellin. v. Caeruleus). Ian, de unde la
noi: inima albastra, curcubeil al-
bastru, pasere albastra, ochl al-
bastri, pretutindeni albastru duckid in-
tristare, bOla, secete §i mOrte. Cuvin-
tul latin s'a inlocuit printr'o forma-
tiune romanica, dar strabuna idee a
remas cristalisata.

TJn alt motiv, probabil scandinav,
trebui s aiba o asociatiune de idei
aprOpe identica in limba englesa : blue-
boy (Met albastru) = orfan", blue-
devils (draci albastri) = mahnire" etc.

v. ''Albastre. Albdstrel. ' Al-
bastresc. 2 Albästrime.

S. f. plur.; habits de cou-
leur bleue, habits azurOs, port bour-
geois ou noble. Imbracat in albastre"
vrea sa qica : clo co e sc e, §i chiar
in genere : o r k §enesc e, adeca alt-
fel decum se 'Arta teranul. Se vede

'n trecut, in hainele claselor supe-
riOre ale societatii predomnia culOrea
albastr, tocmal cea mai antipatica
poporului roman.

Jipescu , Opincaru p. 10 : Negu-
storu, boieru, dregatoru, adicatele alde
rtI imbracati in acre, in albastre...",
unde acre" figureza numai ca un fel
de comentar poporan la albastre.

v. Acru
In cunoscutul cantec Cine bate la

ferOstra", barbatul mustra pe nevésta

I

ca

.....
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primesce om cu haina alb as tr a",
caci e batae cio co ésc a" (G. D.
Teodorescu, Poes. pop. 840).

v . Albastru. Albastrel. 1.Albet-

stresc. 2.Albastrime. Burta-verde.

s. f. plur.; t. de Med. pop.:
sorte d'herbe médicinale.

Albastre se numesc un fel de bu-
rueni bune pentru c é s-r e (P.
Bourénu, Covurluiu, c. Bujor).

Cés-reil" , literalmente malheur" ,
mala-hora", se chiama in popor pleu-
resin. Contra acestei bole, babele din
Moldova obicinuesc, pe linga descan-
tece, tot lécuri albastre, precum o
fiertura din flOrea albast r ä a los-
niciOrei" saü vitel Evreului" (Solanum
dulcamara) §i. scrobOla, alba stra in
rachit (S. F. Marian, Descantece p. 76).

v. Baba. Bo7a. Lee.

n. pr. masc. Intre mai multi
locuitori din SucOva, in doö acte din
1610 se mentionOza Albag fost sta-
roste" (A. I. R. III, 205, 207). Din
alb prin sufixul -a §.

v. Alb. -ag.

A1batitritl, S. f. ; t. de MOd. pop. :
sorte plante mOdicinale. Albatarga,
se spala la ochi cel ce ail alba 0"
(I. Nour, B'erlad).

v. 2.Albep.

'Albastrea.. v. Albastrel.

2A1bfistrea, (plur. albastrele) S. alba-
strith (pl. albastrite), s. f.; t. de Botan.:
1°. Centaurea cyanus, bluet; 2°. Cam-
panula trachelium, campanule. Cu am-
bele sensuri, cuvintul e cunoscut mai
cu sOnla in Moldova (Alth, Hauptbe-
richt f. Bucovina, p. 87, 94).

v. Clopoet. Florea-greluluY.
Sglavoc. Vinetea...

1'Albastr616,, S. f.; aspect bleu, Oten-
due azurOe. v. '.Albastrime.

2*A1bristreä (plur. albastrele), s. f. ;

t. d'Industr. pop. : l'ensemble d'ingrO-
dients employes pour faire prendre la
couleur bleue aux tissus. Yapsea fa-
cuta de terance pentru a da fata a I-
bas tr teseturelor. Poporul cuncisce
mai mune mijlOce de a alba str
dobandind tot felul de nuante prin
imbinarea diferitelor ingrediente, pre-
cum : pOtra-acra, pétra-albastra, apa
tare, usuc, lemn-canesc, bor§, zer etc.
Amaruntele sint descrise de S. F. Ma-
rian (Chromatica p. 24-27).

v. Albastru. 2.A1bastresc. Ale-

satura.

A1136str61, athfistret, adj.; bleuatre,
bleuet. Diminutiv din alb astr U.

Poesia poporana pune pe albastrel
mai pe jos de r o §i o r ide galbio r.
Aa in balada Bogdan" :

Cum era si nuntasul,
Asa 1 da si postavul :
De era el ntitisor,
Ii da postav rosior,
SA fie strAlucitor;
De era el rnedior,

da postav gAlbior,
Ca sa'l princla binisor ;
De era el mititel,
II da postav albdstrel,
Ca sA se mAndrOsca'n el...

v. Postav.
Intr'o doina din ArdOl, feta cu epi-

tetul de floricica albastrea" nu pare
nici ea a fi tocmai ce-va de soiu :

MAndrA rnAndrulOna mea,
FloricicA alba5trea,
De ai gaud s ne Tubim,
VinA 'n crkimA st bem

aarn(k-Bársanu, 388)

v. Albastru. 1. Albastre. Al-

bastrea. -- -el.

ce,

'AlbAstre,

11.2

-arga.

Ghi-
oc.

Ii

yin...

A11345,

de
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l'Albdstrèsc (albastrit, albastrire), vb.;
avoir un port bourgeois ou noble, par
opposition au port campagnard. Pen-
tru sätenul roman, albastresc toti acei
earl, de0 Romani sail cre§tini, totu§1
apesa poporul dela tera.

Cantec hotesc :

Dragul meü colnic cotit
de frunda nasadit;

Mud ved clocolu albdstrind,
Me fac bresca pe pamint,
Cat un puisor de lup,

case gura imbue...
(Preut G. Brebehl, Prahova, c. Brebu).

Intr'o alta varianta :

Unde veg. clocolu pe drum
mil ved mal albdstrind,

Me fac brdsca pe pamint,
Numal cat un pulu de cue

leat pupa sb71
(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 293)

Participiul trecut albastrit, intrebu-
intat ca aljectiv, e sinonim cu C I o-
c o i t.

Jipescu, Opincaru p. 85 : Sa 'mpe-
nam a§a dara, orai1i noastre 'nstrei-
nite cu Rumani neo§1; sa mai ruma-
nim odatica taxa alb astrit a..."

v. 1' Albastre. Albastrel. 2* Alba-

strime.

2*Albastrèse (albelstrit, albästrire), vb.;
bleuir, rendre bleu ou bleuatre. A da
unui ce o fata alb as t r a. Se intre-
buintéza mai cu seina in industria
poporana.

S. F. Marian, Chromatica p. 26 :
Unele Romance fac alb as t r n §i
cu Lemn-canesc. Pun adeca lemn de
acesta intr'o caldare cu apa la foc
§i'l lasa sa ferba pina ce ese tot su-
cul dintr'insul. Dupa ce a fert de a-
juns, scot beldiile din caldare afara,
era in locul lor tórna Petra-albastra,
care a fost de mai 'nainte muiata in
rachiti. De o data cu turnarea acestei

petre pun acuma §i perul sail sculul
ce vor albastre'sca, lasandu'l In
nuntru sa fern ca la jumatate de
Ora. La jumatate de Ora il scot apol
gata albastrit..."

Cuvintul insa circuleza §i 'n gait
din sfera industriala.

Pelita omului se albastresce cand se
strayed vinele obrazului, fie de släbi-
chine sat de bOla. Intr'un descantec
de beOca" din Bucovina :

Nu ustura,
Nu sageta,
Nu giunghie,
Nu sabie,
Nu rosi,
Nu albdstri...

(Marian, Descântece p. 40).

Albastrire in acest sens nu este tot
una cu invinatatire, care se in-
tampla chiar la órnenii cei mai sana-
toI capeta vinat al prin lo-
vire sat cand se fac v in eti de fu-
r% retinuta.

v. Albastruiu.
Laptele se albastresce cand se 'lea

spuma d'asupra saü cand Ii perde pu-
terea. Intr'un descantec menit a in-
tórce laptele":

Mama luatu-i-o,
Laptele albdstrita-i-o,
Untu albitu-i-o...

abid. P. 137).

v. Albastru. 2. Albastrelä.

s. f. ; aspect bleu, é-

tendue azuree. Fata albast r a lu-
crurilor.

Alexandri, Legenda Ciocarliei :

Plutind sub cer albastru pe-a maril al-
bdstrime,

Vedi tu colo, in zare, colo pe-o inaltime
Acel palat de aur...?

Aprópe cu ace1a§1 sens se pOte qice
albastrela.

A. Odobescu, Pseudo-kyn. p. 233 :

*i

Impugns

cand

a

sala

,Albastrime,
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in fund de tot, inAltandu-se in a l-
b Astréla inneguratA a cerului, se
perdeau culmile Oduróse ale Ste0-
cului, inv61ite in umbre vioril, civite

negre..."
Totu§i albdstrime insemnézA un a 1-

bastr u mai adanc sail mai des dent
albAstrélA.

v. Albastru. -ime.

2*A1bastrime, s. f. coll.; gens habillés
en bleu; bourgeois ou nobles, en oppo-
sition aux villageois. Sinonim cu c 1 o-
caime din punctul de vedere al te-
ranului.

Jipescu, Opincaru p. 63 : Nu pri-
cepi, cA multA albastrime te socote§te
ghita 'ncAltatA , i d'aia te robiqte
mereil ?..."

v. 1Albastre. 1Albdstrese. -ame.

"*Albfistrire
j. 1 2Albdstrese.

l'2'Albastrit

AlbastritA. v. 2Albdstrea.

-Ie, adj.; bleuatre. Sinonim
cu albAstrulu.

Costachi Stamate, Muza I, 281 :

lath se urea luna in carul de lumina
Pe albdstriea bolta a cerului senin ;
Raclile el sint blande, lumina el il Una,
Ea mangte s'alina a omului suspin...

v. Albdstrufu.

Albastrilitifile, adj.; bleuatre. Forma
intrebuintatA mai mult in Téra-Romft.
néscA, pe cand in Moldova se preferA
albAstrit.

De la Vrancea (B. tefanescu), Sul-
tanica p. 9 : P6rul lins, cu unde al-
beistruY, II pórtA 'n timple, ap a apu-
cat dela mA-sa §i mA-sa dela mA-sa...";
§i mai jos, p. 58 : ... cu pielea de pe
fatA ala de subtire, incat i s6 numöraii

vinele albdstruf urqite in curmeqi§u1
timplelor..."

v. Albastru. -ufu.

-5,e, adj.; blanchatre. Sinonim
cu albior, albinet, albi§or,
alb u t etc., dar cu o nuantA aug-
mentativA, nu deminutivA.

Dosofteiu, Paremiar 1683, f. 19 b
(Genes. XXXI, 12):

cauta cu o- ... vide hircos
chii tAl de vedza et arietes a seen-
parcii i aretai dentes super o-
cum sA sue pre yes et capras ,
oi §i pre capre, subalbos et
alba (a.AsrEil) §.1 varios et cineri-
pestritii §i cenu- tios sparsos...
§ii

Femininul albde ca nume de locali-
tate : intr'un act moldovenesc din 1615
(A. I. R. I, 158) satul Doljescii din
districtul Roman e pus pe apa AlbdIa
(ltitudit).

v. Alb.

Albtda, n. pr. loc. f. v. Albda.

'Albe, s. f. plur.; habits blancs, linge.
Se presupune haine saü ruf e (Sava
BArcianu). Albe, ve§mint a 1 b de in
sail de canepA, amé0 etc." (L. M.)
Romanul se imbracA in albe, TJngurul
in negr e", imi spunea un Mot dela
Abrud. In medio-latina , alb ae = o
imbracnminte a preutilor, a copiilor bo-
tezati, dar §i a mirenilor laici cum
albis induuntur" (Du Cange).

v. Albiturd.

Albélá (plur. albele s. s. f.;
fard, cosmétique destin6e blanchir le
teint. Tin suliman a 1 b se qice
rumenélá" un suliman rop", am-

bele cuprinqêndu-se sub termenul ge-
neric de dres sat de f oit e. Se in-
trebuintézA mai mult la plural.

-61d.

1

Albrui,

stropitA...

"'Alb.

alba),
a

cadet,

gi

Alleastriii,

...
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A. Pann, Prov. I, 172 :

Surda ostenesci tu, baba., cu ale tale

In desert sint i deglaba f oite i r u-
m ene 11_

0 doinä din Transilvania :
Val, mandrutk alba e§ti,
AlM estl, frumOsa esti,
Dar estl alba d.e albele,
Rosie de rumenelel...

(Jarnik-Barsanu, 438)

Une-ori se qice alb ete in loc de
albeit.

Edi scit numal dela fete zbarciturile sa,
trag,

SI dad rumenell, alb et e, si incolo nu
mb bag...

(Pann, 1, 178).

v. ''Albelei.

s. albtMe, s. f.; blancheur.
InsVea lucrurilor alb e. Latinul al-
bities, vulgar albitia.

Sinonim cu alb i m e i cu a 1 b
ciun e, carl insA circulezA mai rar §i
se intrebuintezA intr'un sens absolut,
pe cand albept e des in circulatiune
are diferite nuante ca a 1 b.

Boliac, Fata de Tigan" :
Vede t! cat e de slaM si cat e de frunidsa!
Ce galb ena albqd ! i talia el trasä

Potl s'o cuprincll in man)...

Balada Fulgaw:
FOia, verde ismä creta,
Nu ml-e cOta neguretk
Ci ml-e numal do albéia,
Ca 'n cornul Buzaulul

'n susul CalnauluI
Scos'a Costea o i 1 e...

(G D. Teodoroscu, Poos pop. 509)

I. CrengA, Mo Nichifor Cotcailul
(Conv. lit. 1877 p. 874) : ... albekt ie-
polor qicea el 11 slujia de fanar
nOptea la drum..."

Ce folos de multA albep, dacA n'are
Un vino'ncOce" (Pann, II, 129).

La 1 Martie se legA copiilor la gat
un ban cu ate rql i albe, pe care'l
pAstrezA pinA ce yin barclele, i atunci
II lepëdA qic6nd : na'ti negretile
dA'mi albelile..." (G. Eftu§escu, Dob-
rogea, c. Ciobanu).

2A1bétá. v. Albekt.

S'A1b6ta, (plur. albete), S. ; t. de
Med.: taie blanche dans l'mil, cataracte.
Intunecarea luminei ochiului, forman-
du-se ca o perdea, care impedecA strA-
baterea ragelor. Se rostesce mai adesea
alb* Nu vine din alb 6t Alat. al-
bi tie s, ci este o formatiune analogicA
din adjectivul alba t, plur. albat 1.--
[oculus] alb a t u s, [oculi] alb at i.
Forma organicA e albat, conservatA in
alba t arit numele burnenei contra
acestei bole, compus din albat §i sufi-
xul -a r i t A, intocmai ca limbricaritA
= limbric-aritA", numele sèrnifftei con-
tra limbricilor.

v. Albataripl.
Lexiconul Budan distinge : Albqa

cea din afarA, cataracta, der graue Staar;
albea cea din lAuntru, gutta serena,
der schwarze Staar". In casul de'ntaiu
se mai (lice ap A-alb A; in casul al
doilea : ap i -n egr A; termenul albqd
le cuprinde pe amindouë.

Mitropolitul Veniarnin, 1815 (Uricar,
VII, 69) : ... cluceru Dimcea, pisaltul
Mitropoliei, pAtime§te de ochiul stang,
Meat aii inceput cu totul a nu vide,

dupA cercetarea ce au facut pe la
doftorii de aice §i la cei ce ar ave
oarel-care cunqtintA de ochi,
cA aceia ce I-ad acoperit chiar lintea
luminei ochiului, fiind putin cam a1b6,
nu este albélet, ce unil ic apA-alb 6,
lar unii qic apA-negr 6; pogorit
din pricina rAcelei printre pelita ochlu-
lui §i i-ati acoperit lumina..."

v. Apa.

0

a,

:

1-ati qis

&belt,

1-

si

si

002

                     



729 4ALBET X 730

Poporul atribue albqa reutatii Tele-
lor numite Vint Ose" §i Frurnóse":

L'o tilnit VintOsele
cu FrumOsele,

Din fata l'o tilnit,
De pAmint l'o trantit,
Gros-negru l'o Mout,
Cu terna l'o acoperit,
Albete 'n ochi I-0 brtgat...

(Marian, Descántece, p. 1)

Contra Ielelor se invOca ginele cele
bune surori ale SOrelur :

Curatiti albata alba,
Albata ndgrd,
Alba;a rosA,
Albata de 99 de feliuri,
Albata de 99 de chipuri...

saü:

sail :

Albatei ghimpOsa,
Albatei 1Acr6mOsa,
Albatei cu mirari,
Albayi cu scapardri...

(Ibid. 4, 14).

Albeta prin pot*
Albeta prin rihna,
Albeta prin strigorc,
Albeta prin

(13álténu, Lum'na 188; p. 5;9;

Descantecul are puterea de a face :

SA nu remfie cabotkei
Niel ceta,
Niel pohodla
Cat un fir de mac uscat
In patra despicat...

(Marian, Desc. p 12)

Daca insn nu se desennta cate de
non off in noö qile, atundi dupa
expresiunea poporului Map éra§1
se arun c pe ochi.".

Afarn, de descanteee, medicina po-
porana mai cunósce o multime de alte
inijlOce, unele forte Cluclate.

Flórea Copilul , Insemnare pentru
cate doftorii, 1788 (Mss. in Arch. Stat.,
p. 7-8):

Pentru burete de soc

usuce bine, apol piseze §.1

cdrna pn dosul sitei de 9 orl §i

sufle in ochiu miercuré §i vinerO di-
minOta ;

Pentru albep de multa vreme, sa
caute furnicI de cele mari de copaC" §i
sa le ia oaole sa le bage intr'o sticla
de 50 de dramuri §i sa le umple §.1
si o astupe bine la pit. §i sa o bag()
intr'o pita mare cruda i sa o bage in
cuptor sn. sa coma, bine, §i scotand
pita sä desfaca §i s Ia sticla, §i ce
va ramané in stela sa lase sa sa. ra-
cdsca, §i apoi sa pice in ochiu cate o
picatura diminéta §i sdra pana II va
trece, macar sa fie veche de 66 ani ;

Pentru albep sa la yin albu de o
para §i sa caute o crildare sau tinjire
nom nespoita §i sa pue yin inteansa,
apoi s aza 60 zile, §i sa pice séra

dimineta o picatura..."
Albep negra = goutte sereine ,

amaurose; a taia albe:ta ochIului
abattre la cataracte" (Pontbriant).

v. '.Alb. 4* AIWA Albugine.

4.A13616, (plur. Mete), s. f.; t. vetO-
rin. : dragon, eataracte des animaux
domestiques. 0 bola a vitelor cornute
§i a eailor, analóga cu alb 6ta la om.

Boil §i vacile, cari capeta la vre-
un ochiu albep, se vindeca prin aceia
en pun in ochlul cu albeld mit próspet
arnestecat cu sare ordinarn sat cu
ochlu de sare (kristallisirtes Steinsalz)
§i frOca apol ochiul, sail i numal prin
aceIa c. stupesc in ochiu §i apol II

freca" (Familia 1878 p. 496).
FlOrea Copilul, 1788 (Mss. in Arch.

Stat. p. 20): Pentru albeld de vite
laste foarte bun coaja de stridie de
Mare, sa piseze foarte bine §i sa o
cerna §i sufle in ochiu miercure
§i vinerO, ea trece. Pentru albelet la
cal sa caute lemn cle mestOcan §i
gauresca cu sfredelul , i sä umplealbept, sa'l

sa'l
sa'l

sn-I

diochl...

salt

i

gi

----

sad
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gaura cu sare, §i sg, arzg, lemnul in
foc cu totul, i sg piseze ce va ra-
rngne cdrn i sg, sufle in ochiu
vinere

In popor se rostesce adesea albezd,
care este i forma cea organicg, cu
sufixul -z ca in g6.113 z a., numele
ggIbingrii" la ol. In acest mod cabep
= albe'zd la vite i albet 6,=alb a-
t u m la Omeni sint doe cuvinte cu to-
tul diferite intre ele sub raportul mor-
fologic, ambele diferind tot-o-datg, de
albeta=albitiem.

V. "3.Albe'Vt.

itabed, -6, adj. ; blanchgtre. Budai-
Delenu (Diet. Mss. in Muz. istor. din
Bucur.) : Albedu, albeda, weiss, weiss-
lich". Latinul albidu s. Din compu-
sul exalbidus derivg, saIbed.

v. "Alb. Salbed.

1' Albèlu, adj. et subst. ; vieillot ,

ayant l'air vieux. Bgtrinel sag om cu
per a 1 b.

In balada din Ardél Chiva" :
Duminica dimineta,
Chivei II sosla pe céth
Vre cinci-qecI de calarasi

cu dol alba de na§1...
(G. I. Bibicescu, Coll. Mss.)

Din alb cu sufix ca in h o 1-
teiu.

v. 2'3Albdu.

2'A1beni, s. m. ; chien de berger, blanc
et de petite taille. Din a 1 b , prin ace-

sufix ca in coteiu i griveiu,
alte doe numiri de cane.

La ciobani, canii alb I cu per mic
se chiamg albei..." (S. Liuba, Banat,
c. Maidan ; T. Cri§ianu, c. Cugieru).

v. Cotdu. -du.

3'Albblu, s. n. ; t. de Botan.: chien-
dent pied-de-poule, Panicurn dactylon.

Un fel de erbg cu o fatg, albi ci6s
de undel vine §i numele de albdu,
nemtesce w ei ss er bOhmischer Schwa-
den" (Nemnich), avend un trunchiu sub-
tire §i tare cu spicul ramificat ca §i
cand ar fi nesce degete, ceia ce a fg-
cut sg i se qicg, daktylon", digitaria
dactylon" etc.

Albefu se taM forte greti la cOs6,,
§i cosalii la tocm61g, intrébg, clan fi-
nul are albdu ..." (C. Negoescu, Rim-
nic-sgrat, c. Bogza).

v. 2.Albau. Costrefu. Ierba cane-
scd.Opsiga

Albele, n. pr. loc. f. plur. artic. Mai
multe localitätf romane p6rtg numele de
Albele, in care se sub-intelege petre",
ape", case" sat alt substantiv dispd-
rut cu timpul : Albele, munte in Némt;
Albele, pgdure in Vla§ca ; Albele, doe
sate in Bacat (Frunclescu, Dick. top. 3).

v. 4.Alba. Albeni. AlbeseY...

AlbbnY, n. pr. loc. plur. m. Numele
topic Alben1, dupg, cum se chiamg, ca-
te-va sate (Baal.'", Vlaca, God), pre-
supune pe 6meni veniti din alte loca-
UV' numite A lb u 1, A 1 b a sat A l-
b e 1 e.

V. -eni.

Albease (albit, albire), vb., blanchir,
devenir blanc. A face a 1 b sail a se
face a 1 b. Se intrebuintezg mai ales
cu sensul latinulului alb e s c o, de
ex. : albesce pérul =alb e scit capil-
lus (Horat.), albese penele =al besc un t
pennae (PIM.) etc.

Dictionar Bangten Mss. circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883, pag. 422) : Albe'sk.
Albesco".

Balada Vilcan" :

De bärbat,1 s n'avet1 parte
])ece ani i jumátate,

0 sal

é

*1

ace1a0

Iasi

.
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Panza vi so'ngalbenOsca,
Florile vi se'n egr6sc a,
P6ru 'n cap vi se albdscd...

(G. D Teodorescu, Poes. pop. 551).

Se 'lice albesc §i inAlbesc sag
n Alb es c, dar forma simpla, frt
element prepositional, e mai elegantA.

Dosofteiu, 1680, ps. L :
spAla-mA- . lavabis me

vei, 0 mai multi' et super nivem
decata omAtulti dealbabor...
alb-m-voi...
unde la Coresi, 1577 : in Alb i-rna-voiu,
'far la Silvestru, 1651: nAlb i-mA-voiu.

In aceiall baladA Vilcan", dupA cum
a publicat'o Alexandri, o binecuvintare
cAtrA fete :

Lucrul vostru sa sporOsca,
Panzele sa se'n alb6sca,
Cum e cOla de hartie
Si flOrea de lasomie .

iar mai jos, ca blAstem :
Lucrul sh nu ye sporOsch
Panzele sa nu a7bdscd,
Ci la sOre sa 'negresca
Si la vint sh putreclOsca...

Totu§1 ca verb activ se 'lice mai
mult nAlb esc cu derivatele n Alb i-
tor 0 nAlbitOre, nAlbitura,
nalbit ori iar albesc circulezA a-
pr6pe tot-d'a-una ca verb neutru ; de
exemplu : n Alb esce pörul " insem-
nézA il teint les cheveux en blanc",
pe cand albesce p6rul = les cheveux
deviennet blancs".

0 doInA din Ard61 :

Ba ell, bade, n'olu veni,
n'am panza de-a n I b ,

Nici povesti de-a povesti
(Jarnik-Bärsanu, 2331.

Ca activ i ca neutru in aceia0 poe-
sth, de Gr. Alexandrescu, Viata cam-
penescA" :

Casa p'o muche cladita,
Singura campul domnind,
De umbra, neocolita
0 veal in aer albind

er mai jos:
cand lun'argintuitd,

Albind Orba de pe vale,
Esia linC, ocolita
De stelele curtil sale ...

Neutrul albesc e mai cu deosebire
des in privinta p6ru1ui.

Basmul Tinerete farA bAtranete"
(Ispirescu, Legende P. 9) : sup6rat,
pleca inainte, farA a bAga de s6mA ca
barba i p6rul II albise . . ."

0 doinA munten6scA :

Musta,c1Ora'mi se lungesce,
Fata mi se 'ngalbenesce,
Peru 'n cap mi se albesce

(G. D. Teodorescu, 3271.

Chiar fAra a se mentiona p 6 r u 1,
De la Vrancea (B. tefAnescu), Sul-
tAnica P. 200 : o trece §'asta, ca, nu
una am vellut ell de cand am albit..."

In loc de simplul albesc je vieillis"
e mai putin corect reflexivul m ö al-
besc" ca la A. Pann, Mq-Albu, I, 39:

Mei când plecai, eram tinbr, s'acum am
imbatranit,

M'am albit de griji, necazuri, i fata mi
s'a zbarcit

La I. VAcArescu, p. 332:
D'o data calu se incordOza,
S'arunca, 'n laturi, se sphiminteza!
Se zvircolesce 1 de fric'a multa
Nici bold, nici glasu mal asculta.
Ager descalec, v6c1 jos turtith,
.Albind o trimba invaluita

albesce nu insemnOzA devenir blanc",
ci paraitre blanc".

Formele albesc i alb e z figurëza,
una lingA alta la Boliac in 0 dimi-
n60, pe malul lacului" :

Galbula aurora de purpura urmata
Alb.sce inverclita dumbrava de anin,
Si stele licurinde abla se mai arath,
Prin umbrele ce nOptea pastrOza in senin.
In lacul de 'nainte'mi un cer se adancOza
Si lash pe oglindal abla a mai luci
Fachile murinde sub panza ce alb 6z a
Al noptil intunerec 00 'ncepe a fugi

a,

Ca

lureS

Si
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Forma alb ez, cu derivatele alb at
albar e, aprópe desparuta din graiu,

represinta pe latinul activ albar e.
Participiul trecut albit ca adjectiv,

in balada Opri§anul" :
Iar in intru o batrand
Cu-o icOna sfinta 'n mana
Si cu haine mohorite
Si cu pletele albite .

Gr. Alexandrescu, O impresia" :
Putini eraii la numb'. ostasil Romaniei,
Dar cand ale lor cete pe luciul campiel
Semet inaintard cu pas resunãtor,
Din snlite, din coifuri, din armele a'b te,
Cand sOrele in unde, in racle aurite
Lumina IV resfrinse pe stOgul tricolor...

v. Alb.

Albbsc,-dsed, adj. patronym.; appar-
tenant a ou descendant d'une personne
nominee A 1 b. v. Albesci.

AlbbseT, n. pr. loc. plur. m. 0 multirne
de sate in intréga RomaniA pOrta nu-
mele de Albesci, plural dela patroni-
micul Alb e s c = fiiul WI A 1 b",
ceia ce probeza, marea respandire de
altA datA a acestui nume personal.
Frunqescu (Diet. top. 3 4) inir pe
doe pagine 1ocaliti1e Albesci din Mol-
dova (FAlcit, Vasluiu, Ia§i, Boto§anI)
§1 din Tera-Romanesc6, (Muscel,

Teleorman, Buzeti, Ialomita, Dolj,
Olt, Prahova, Arge§). Despre cele mol-
do venesci in parte, veql un vechiu
dictionar horografic in Buciumul Ro-
man, 1875, p. 34-6. Apoi o vale in
Muscel se chiarnA A1besca, adecil :
[vale] AlbescA= a lui Alb",
§i tot ma un sat in Argq, adecil :
[parte] Alb esc A.

Constantin Brancovenu, Condica Vi-
stieriei 1694, p. 39 : 23 taleri s'au
dat pietrarilor dela Albe§ti pentru nWe
pietre ce au tAlat de treba caselor
domne§ti..."

v. Alba. esc.. escf.

s. n.; aubier, pelita cea
subtire §i albiclOsa, care este in-
tre ceja i intre lernnul unul copaciu"
(P. Poenar).

Partile arborelui se chiama : trun-
chin, craci, virf, ceje, mazga, albet
inima " (P. Rovulescu, Dolj, c.
CaprenI).

Se (lice i albulet.
I. Ionescu, Agricultura din Mehedinti

p. 396 : 4ndrila se face numal din
partea lemnului care se numesce a 1
b u 1 e i care se afla intre scOrta
inima lemnului "

Francesul aubier §i aUbour,
spaniolul alb orno sati born o, por-
tugesul alvur a etc., ca §i latinul cla-
sic alburnu m, difera numal prin
sufixuri de cele doe forme romane.

v. "Alb.-4.ulel.

2.A1b6t. v. Albinel.

Albbz (albat, albare). v. Albelet.
'.Albesc.

V. Albica.

Alblea S. cildbicä, adj. fem. ; t. poet. :
diminutif d' alb A candide".

Balada Cucul §i turturica" :
Draga turturick
Pasere ddlbica .

SA se observe ca a 1 b II asociazA
tOte sufixurile cu -c : alba c, albuc
§i albic.

v.

-686 adj. ; blanchatre. Si-
nonim cu alb niu sati al b i tit i cu
alb uriü, aratand cA ce-va este aprópe
a 1 b, dar fare, nuanta deminutivalA ca
in albi§or, albinet etc.

Canternir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 232) : ca soarele de lu-

§i

Mehe-
dinV,

Albielbs,

]/

.
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minos, ca luna de aratos §i ca omatul
de albieos Iaste "

A. Odobescu, D6mna Chiajna p. 86 :
sosi in sfir§it la malul dorit, toc-

mai cand luna scapata, gonita de lu-
cèförul albidos al diminetei ..."

Ibid. p. 88 : acolo salciea ple-
tósa, socul mirositor, alunii
artarii cu pojghite ro§ii, carpenii stu-
fo§1, salba-m6le §.1 teii cresc ameste-
caV cu falnici jugastri, cu plopi nalti
§i subtiri, cu anini uprei, cu ulmi
albicio0 . . ."

Alexandri, Bradul" :
Sus pe culme bradul verde
Sub za'pada albiciósa"
Pintre negura se perde

0 doina munten6sca :
FOld nOgrd de rogos!
Mult esti, plopule, fdlos;
Mult esti nalt Si albicios,
Dar n'aduci nici un folos...

(G. D. Teodoreseu, Poes, pop. 354).

v. Alb. -cios.

Albiciane, S. f.: blancheur. Sinonim
cu albéta, cu albime §i cu sub-
stantivul a 1 b. E rar, §i nu e tocmai
de trebui*.

Biblia erban-vodit 1688 (Levit. XIII,
4, 17, 20) :

...iara de va fi si autern et
§i stricaciune al- lucidus albus erit
ba in piialé tru- in cute carMs e-
pului lui, §.1 a- jus, et humilis
tundü Bll va fi non fuerit aspec-
vedéré ei din pi- tus ejus a cute,
iale §i parult lul et pilus ejus non
nu s'au prerne- mutavit pilum
nittl in albidune, albu in, ipse au-
ce laste elü ne- tern est obscu-
gru rus...

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 009) : corbul batran in
a 1 b de s'ar vapsi, cu o ploae sau §i
cu o roaa sn sa spéle poate, i ce supt

22,083.

albidune din fire imaciune au avut in
curanda vréme I va arnta "

v. Alb. -dune.

And& (plur. alba: S. S. f., mai,
jatte, auge ; lit d'une rivière; berceau.
Vine din latinul alveus, vulgar alveum
(Du Cange), prin pluralul al v e a. Ital.
alveo , in dialecte a 1 b i (Azzolini) ;
span. §i port. alveo ; franc. auge.

Cu sensul de trunchlu de forma lungu-
éta, scobit in intru pentru a se pastra
ce-va, a se spöla sail a se scalda, a se
adapa vite ori dobit6ce, albiel are mai

copae, capistere,
covata, postava, trocti,mulda...

Albia sat co p aea in care se tine
malaiul, se chiamn Cäpistere5 (D.
Negoescu, Dirnbovita, c. PietroAa).

Albiea in care se span, came§ile, se
Tce co vata" (C. Ciurénu, Vasluiu,
c. Znpodenii).

... copaea se (lice postavn;
&bid este o postava mai mare pen-
tru cnme§i, adecn pentru rufe" (D. Cer-
bulescu, Mehedinti, c. Rudina).

t r Oca sail t r o c, albie, m ul-
da, covata= alveus" (L. B.)

Cu sensul de fund al unel ape cur-
götóre, adeca albia g r 1 e 1" (Dr. Po-
lysu), se mai qice m at ca (Costine-
scu), cate o data prun d.

Pe la noi locul dintre malurile unui
rill nu se qice albie, ci prund... . "
(B. Ionescu, Dimbovita, c. Sacueni).

Vorba insa cea mai respandita cu
acest sens, remane

Capul Turculul sAria
*i de-a dura se ducea
In albia Nistrului
Linga. pOtra Corbului

(Pompin, Sibiii, 24).

Balada banatonn Iovan Iorgovan":

Incetd, incOtd,
Cerna mea curatd,

24

baba),

mulV

...
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volu arunca
In albia ta
Syti volu da e tie
Mr On& argintie

(Familia, 1874 p. 24).

A e§i din athia = deborder, inon-
der" (Pontbriant).

Albiet este §i fundul unel vai inchise
intre rAdicAturI.

DalmA se chiamA lungul unui del
Para pAdure pe el ; vAgAunA este locul
mai jos dintre doe dalme, adecA albiea
dintre dalme ..." (N. Vuga, Vasluiu,
c. Bodesc1).

V. Cetpistere. Copae. Covatet.

Mulda. Postavet. Prund. Trdcd...

Se rostesce dupA localitAti : albie,
alghie, albghie, albgie; peste Carpatl
se aude i alvie :

Tap, cântA cu cáldurA
De sta Oltul i nu curb....
Tad, cuce, nu mai cdnta,

tu'mi opresci alvia .
(Jarnik-irarsanu, 106).

Poporul crede cA dacA cine-va bagA
argint-vit in fAntani, le stricA isvorul,
saü intr'un riü stricA alvia, cAcI el
tot meret sapA" (A. Bunea, Transil-
vania, FAgAra§, c. Vaidarecea).

v. Argint-viii.

ID cas oblic poporul rostesce adesea
älbiz = albieY, dupA cum scrie i A.
Odobescu, }Minna Chiajna p. 85 : cur-
sul riului furase luntrea §i o 'mpinsese
cu repeqiciune pinA la gura acelei strim-

prin care apele alba celel mari
se revarsA cu vo1bur6.... "

Locutiunea proverbialA a face pe
cine-va albiet de porcl" saü albiet
de caul", adeca un vas din care
mAnancA porcil saü canii, insemnézA
a injura, a batjocori, a arunca cu
noroiu.

Anton Pann, Prov. III, 115 :

m'a 'njurat, m'a necinstit,
Ca p'o albie p or cesc m'a facut

m'a gonit

Alexandri, Sandu NapoilA: dacA nu
vrei s ieI campii pe urma lor, te fac
albie de cani..."

Lexicon Budan p. 724 : fac pre ci-
ne-va trócA de porci saü albie de cane

quempiam maxima ignominia af-
ficio ".

Pontbriant : a face pe cine-va albiei
de porcl= accabler quelqu'un d'i-
gnominie".

SAteniI legAnA pe prunci in albiet. De
aci expresiunea : din albiet din cea
mai frageda vristA".

Jipescu, Opincaru p. 21 : Cat malu
m'a§ face, qëil hine, cA mare Ye qui,
de mi-ar §iui pe la urechie vestea cA
dela fita din albiie, dela copilandri
§i codänele pin la unchIe§i betegi §i
babili Yertate, totl cu totiI cu mic cu
mare indulcit inima i s'art otA-
nit bucurqi sA facA 'ndreptare reli-
lor .." ; i mai jos, p. 65 : dela albie
pina la cosciug sA domniescA cuvintu
dreptului "

1. CrengA, Amintiri (Cony. lit. 1881
p. 1) : copil de titA in albie, pe
lang a1i vr'o pse, care a§teptati sA
le facA de mancare "

Tot aci vine albia in care se scaldA
copiii.

Doina BlAstemul" din Dimbovita :
Ca tu, maica, când m'al fapt,
In albici m'al scaldat,
In scutece m'al Asa,
Scutecele ca mi-ai strins,
De durere eU am plins

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 438).

Fabricatiunea albiilor era o speciah-
tate a Tiganilor Rudarl, pe carl
pinA astAli in unele locuri poporul II
numesce de aceia albieri sag A 1-
bierl (C. Corbenu, Olt, c. Alima-
nesci).

CAT

CA

tori,

si

=--

.

-=

slut
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Deminutivii din albid sint albiuta
(Cony. lit. 1877 p. 32) §i albiór a.

v. Albind. Rudar.

Albièr, s. m. ; Bohemien fabricant
d'ustensiles en bois. v. Albiet.

s. f.; blancheur. Sinonim cu
alb é t a, dar in semnand o fata alb a
mai intinsa sail mai adanca.

Alexandri, Portret" :

Niel marmura eloplitA albimea ta nu
'ntrece.

Ca luna 'n mie.uI ernel, frumOsá e§ti
§irece...

v. 1.2.Alb.Albela.

l Albin, s. m. ; abeille-mère. v.

2.A1bln, adj.; blanchktre. v. Albine.t.

n. pr. loc. f. artic. v. Albinet.

A1binar, subst. et adj.; apiculteur,
celui qui elOve des abeilles.

v. Albinet. Albindrel.

n. pr. loc. m. plur. artic.
v. Albin&

Albing (plur. albine), s. f. ; abeille.
0 góriga de felul celor hymenoptere,
care produce miere i céra, traind in
cete compuse fie-care din cate o sin-
gun, albind fernei i din mai multe
albine lucratóre i nelucratóre, aceste
din urma barbati, cele de'ntaiu neutre.

Omul dumesticesce, imbunatatesce
§i intrebuinteza pentru folosul seil pe
albina, care altfel ar fi remas numai
in stare selbateca.

Un text din secolul XVII (Cod. Mss.
miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Bra§ov,
p. 280) : miiare salbateca, zic, care

fac albinele salbateci, care se afla in
lémne i in pietri..."

0 frumOsa descriere poporana a
dumesticiril albinel, la I. Crenga, Po-
vestea lui Harap-alb (Cony. lit. 1877
p. 186) : Ai mai merge el cat merge,
§i numai éca se aude o bazaitura Ina-
du§ita. Se MI6. el in drepta, nu vede
nimica ; se ulta in stanga, nici atata ;
§i cand se &t . in sus, ce s vada ?
Un rota de albine se invirtia in sbor
pe deasupra capului
bezmetice de colo pina colo, neavénd
loc unde sa se aleqe. Harap-alb ye-
Tèndu-le aa, i se face min, de dinsele,

luanduV palaria din cap, o pune
pe erba, la pamint, cu gura 'n sus,
apoi el se cla intr'o parte. Atunci bu-
curia albinelor ; se lasä jos cu tOtele §i
se aduna ciotca in palazia. Harap-alb
aflandu-se cu parere de bine despre
asta, alerga in drepta §i. in stanga
nu se lasä pink ce gasesce un bVi-
han putrigaios, Ii scobesce cu ce pOte
§i. face urdiniu dupa aceia alecla
ni§te tepqf intr'insul, II freca pe
nauntru cu catuvica, cu sulcina, cu
mataciune, cu pola-santa-Mariei i cu
alte buruene mirositóre i prielnice al-
binelor, i apol luandu'l pe umör, se
duce la roiu , restOrna albinele fru-
mu§el din pälarie in bu§tihan, il in-
t6rce binior cu gura in jos, II pune
deasupra nite captalani ca sa nu res-
bath sórele §i plOia inlauntru, §i apoi
lasandu'l acolo pe camp intre flori, i§1
cauta de drum. §i cum mergea el,
multkmit in sine pentru acesta facere
de bine, numai eca i se infati§éza Ina-
inte craesa albinelor . "

Din acest pasagiu se vede deja ,

ca crescerea albinelor are in popor
o bogatk terminologid propria, care
cate-o-data, se deosebesce dupa

A§a :

albina in genere se chiam musc a,

sea §i umblat

'I
-di-

loran.
tdti.

Albinbrit,

gi
gi

8

                     



743 ALBINA 744

§i cand sporesce bine : are multA
muscA" (IV), Tar in Banat se dice:
biz A (corn. Visagu) sat b z (corn.
Boutar) ;

albina femeia : matcA, pe a-locuri
albind lucróe (Braila , c. Cécaru) ,

rn p érä tésA .(Mehedinti) , albind
nip 6ratésca (L. B.);
albina bArbat : trantor, Tar figu-

rat : lAu tar, fiind-cA nu face altA
treba decat bade, cantti §i jOcA (IV);

albina selbatecA 13 anzar (Covur-
lulu) sat b ArzAun (Buzet) ;

vasul sat butucul gAurit in care se
adApostesc albinele : ul e I u, stup,
§tubeiu sat §tTubeiu, matcA,
covritA sat cu§nitA;

bortecicA in stup pe unde intrA §i
es albinele : urdini§;

cela ce se pune pe stup ca apere
de plóiA sat de ar§itA : cApt a r, c p-
tan, captalan;

stratele unde se a§6dA mierea §i din
mei se face cérä : f ague, peste Car-
pati f a go r, la Coresi 1577 ps. CXVII:

...incungurara-
ma ca albinele
strediia...

circumdede-
runt me sicut a-
pes favum....

chiliOrele in cari se reproduc albinele :
bOtca (Némt, Sucéva) ;

tepuple de lemn prin cari. se sustin
faguril" : trepce, in Oltenia pr
(Mehedinti);

locul unde se tin stupii vera : p r i-
sacA sat stupinA oristuchina,
(Ialomita), érna: t e n i c sat tevni c;

pAzitorul albinelor : stupar sat
prisacar;

scOterea mierii §i a cerei din stup :
retezare sat retezat;

exterminarea trantorilor : tranto-
rit sat batut;

instrumentul cu care
7)
se retéza" :

custurA;
inmultirea albinelor qind pentru a

cauta un not local : roire, roit,
27
ese nausea" (IV);
stupul vechiu cu albine r o I u sat

mat cA off pärva c, ér noul stup
cAp6tat din cel vechiu pa r o Yu, de
unde apoi verbil : roesce §i p a -

roesce salt roeesce;
stupul care nu roesce : buhaiu

(IV) ;
un mic stup purtaret, in care se

prinde noul roTuroinita;
un mic rob] s f r 1 a c (Doroholu) ;
oul sat puiul de albind c a e 1, iar

producerea : c At elit, cat e-
lesce;

materia viscósA din care se nutre-
sce cAtelulpAsturA;

materia din care se formézA
plAmadA;

fagurul fiert din care se scosese cé-
raho§tinA, jintitA, bAba§
(Tutova) ;

apa prin care a trecut mierern i d
sat n i d (Nernt).

Despre sonul pe care'l scóte albina,
generalmente se dice : b az Ae, une-

bombanesce sat bornba-
esce (Transilv., Sibit) off bomba-.
néz a. (Deva), zuz Ae (FagAra§, Hunia-
dOra), vijaesce (Banat), sbarnae
(Teleorman).

Albina se resfata printre florl, pe al
drora suc il preface in faguri.

Coresi, Omiliar 1530, quatern. XVII
p. 9 : CAti amu tocmélei lu Dumne-
zeu cu dragoste nevoescu-se, trudei
cCia draga a albinelor inchipuescu-se,
ca cum zboara acélé pre cAmpure
dein toate erbile §i dein toate florile
aduna care e cu framséte §i cu folos,

ace§t6 "

Legenda Sf. VinerT, text din sec.
XVI (Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf. Ni-
colae din Bra§ov, p. 71) : ca o albind
strauge dein toate florile primavarie..."

In colinda Plugul" :

a

A

eci

t
lui

catelul:

a§a, i

sat

1

orl :
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Uncle sint fete nebune
Ce asviria cu alune,

se lég'a de feciori
Ca athinele de flori...

(A)ex*. Poes. pop. 2., 391)

Donici (1840), I, 1 :

Vulturul pe o albind
kit z'arit'o in gra' dina
La ravärsatul de zorl
Biziind pe lingA flori...

In proverbi i locutiuni proverbiale :
Ca albinele la fag s'aduna" (lorda-

chi Golescu, Cony. lit. 1874 p. 73).
Albina in gun tine mierea cea mai

dulce, §i in códA acul cel mai otravi-
tor ... " (ibid. p. 69).

Vine binele
Ca albineie .

(Pann, Prov. II, 21).

Albina vine incarcata de cdra
miere pe picidre, pe spate, pe burn ;
de aceia se clice despre un orn strin-
gëtor : vine incarcat a-casa ca o al-
bind . . ." (S. Stanescu, Dimbovita, c.

Aduce ca o albind, sat : incarcat
ca o albind, se (lice de omul care in-
grijesce bine de casnicii sei, indestu-
lindu'l de nu le lipsesce nemic " (D.
Georgescu, Ialomita, c. Co§ereni).

77 " harnic ca albina, string6tor ca
furnica " (S. Negoescu, Rimnic-Sa-
rat, c. Bogza; Gr. Gheorghia, Botopni,
c. Calinesci).

Unui om ce urnbla de colo 'n colo, i
se qice : ce umbli, ma, ca un roiu fan
matca?" Unui lene§: ma trantore,
ce nu te apuci de treba, ? " (S. Tacu,
Covurluiu, c. BranNtea).

0 injuntun catra cai la Alexandri,
Surugiul: Perire-ar albinele care or
stringe cdra de facut luminare celui ce
vö are!..."

In cosmogoMa poporana romana, al-
bina i ariciul jOca un rol fOrte in-
teresant, care ne aduce a-minte ca'n

mitologia elenica albinele, piltruca, sint
dadacele WI Zeus, Or dupa :

Esse apibus partem divinae mentis...

Ian o naratiune in graiul din Valcea:
La inceput and a zidit Dian lu-

mea, a fAcut mai intai ceriu 0. pa urma,
pAmintu. Dar cand a facut pamintu a
avut de ajutori pa arici. D-qn,u a desfa-
§iurat dupa un ghem ata. cat erea
tancu ceriului §i. pa urma a dat ghernu
ariciului. Ariciu 0ret, vrind sa faca pa
D-qau sa, gre§easca, and vedea ea, D-pu
sa apropie de el cu zidirea pamintului
desfa§ura cate putin cate putin atA dupa
ghem; a§a ca tomnal la urma cand
D-Ou a vMut ca pamintu ieste mai
mare decat ceriu, a priceput ca ari-
ciu I-a stricat tancu. Atunci ariciu a
fugit i s'a pitulat in Yarn. dupa
ce s'a gandit i rasgandit §i n'a aflat
nici un mijloc ca sa faca pamintu sa
nu fie mai. mare decat ceriu, a trimes
albina ca sa caute pa arid i sa'l in-
trebe. Albina gasind pa arid l'a intro-
bat, dar el a Ts ca §tie 0. nu vrea sa
spuna. Albina, §i ea 0reata, s'a prefa-
cut ca pleaca. Ea insa departandu-sa
putin s'a ascuns inteo fibre. Ariciu cre-
(rend ca e singur, a gis : Hei ! nu sa
pricepe D-qau atata lucru ! SA ia pit-
mintu in maini de margini, sa'l stringa,
§i. aa o sa sa faca muntl, vAi i dea-
luri.". Cum aude albina lucru, sbdra din
flOre, i ariciu auqind'o I-a : Eh...!
aci ai fost, hOto! manca-t-ar ce nu sit
mananca cin'te-a trimes ! de atunce
albina face miere in loc de alt-ceva..."
(I. Nisipenu, c. Nisipii).

Tot a§a se povestesce de'ircOce de Olt
(P. Diaconescu, Muscel, c. Godeni ; D.
Basilescu, Prahova, c. Drajna de sus ;
P. Michaescu, Braila, c. COcaru).

In acest mod poporul Ii explica,
pentru ce numai la albine se mananca
ceia ce nu se mananca", fiind-ca bla-

*i
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stemul ariciului silia tocmai pe Dumne-
get vrénd-nevrénd s'o manance.

v. Arida. Broseat.

Mind ca. se pituleza atat de malcom
intr'o flOre i apoi siDOra bazaind nu-
mai dupa ce o supsese bine, albina ca-
racteriséza adesea in legendele popo-
rane pe iscOda.

Basmul n Tugulea " (Ispirescu, Le-
gende p. 315), priponi caii, apoi
dandu-se de trei ori peste cap, se Mai
o albina, i pleca inspre mqa-nOpte
incotro §edea SmeOica pamintului. Dupa
ce ajunse acolo, sbarn! in sus, sbarn !
in jos, intra in casa SmeOlcel §i asculta
ce vorbia cu Smeil "

Pe linga numele set de iscoda, al-
bina mai are §i. pe acela de o gangOna
reutaciOsa.

Se scie ca albinele cele lucratóre in-
ghimpa fOrte dureros cu aa numitul
a c, pe care'l are i matca, de§i ea nu'l
intrebuintOza nici o data, astfel c po-
porul crede ca dinsa nu'l are.

0 legenda din Ardel :
Cand a facut Dumneclet tote vie-

tatile, a intrebat pre fie-care ca ce pu-
tere voesce sa aiba. Albina a respuns
ca : pre eine volu impunge cu acul
met, sä mOra. Atunci Dumneclet
a gis : mai bine sa mon tu ! §i. aa
se vede pina in clioa de astgl, cä in-
data ce inghimpa cu acul set albina
pre cine-va, mOre. ea-insall..." (G. Do-
brin, S. Gila, I. Munténu, Fagara§
HuniadOra).

De asemenea se povestesce in Moldova
(V. Mircea, Iai, c. Copot; Dumbrava,
NOnnt, c. Uscatii) i 'n Tera-Romanesca
(P. Georgescu, Prahova, c. Provita; N.
Calinescu, Braila).

totu§1 pe acesta reutaci6sa iscoda,
poporul o privesce ca sfant a.

Dracul se p6te preface in orl-ce féra
sat dobitoc, numal in oia §i 'n albina
ba" (L. lancu, Banat, c. Visagu; I. Vi-

§oianu, Muscel, c. Mtn ; I. Badescu,
Muscel, c. Botenii etc.).

Albina e privita ca sfanta, caci ea
face céra pentru lurninari de dus la
biserica. Poporul crede ca este pëcat
a da cu cOra pe'n case, la podéla sat
ceruit, dupa cum unii din boieri alt
obiceiu " (Staret G. Theodorescu ,

GalaV, Mavromolu; M. Radulescu, Dim-
bovita, c. Finta ; Carare, Ia§i, c. Cucu-
teni; P. Pintea, Banat, c. Nevrincea etc.).

0 rugaciune poporana din Banat :

Santa Vineri a avut un feeler,
Ca un mandru domni§or;
Din ochl lacrami II mergea,
Din inima sange'l curia,
Nime'n lume nu sciea,
Far de Ling,
Magdalina
Si surorile lui Lazar,
Carl se dusera pe campul lul Jordan,
Culegênd florl de amin,
Si detera cu picioru 'n spin ;
Ci acela nu fu spin,
Ci fu
Din albini se facu mierea,
Mierea fdcu
Cera s'a aprins,
Raiul s'a deschis

(S. Liuba, Banat, c. Maidan).

Din Transilvania :

Am plecat pe-o calicea,
Ma 'ntalnil c'o al ghine a,
Alghina a facut cera,
Cdra s'a facut lumina,
Lumina s'a aprins,
Raiul s'a deschis,

Pomete
influrete,

Dumnecleil sant sa ne lerte...
(I. Floca, SibiO, c. Sina)

Din Dobrogea :

Albina face mlere,
Mierea se face cdra,
Cdra se face Melia,
Faclia s'aprinde,
Ralui se deschide,

Maica Domnulul pe totl in brate ne coprinde...
(N. Ludovic, c.

albin,

sera,

gi
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In Occident se qice ca'n nOptea Cra-
clunului albinele canta o minunata co-
linda despre nascerea Mantuitorulul, §i
ca ele nu inghimpa cu acul lor decat
numal pe órneni desfrinati i pe femel
perdute (Rolland, Faune pop. III, 268);
se mai 'lice c patria albinelor e para-
disul, i alte legende analoge (Guber-
natis, Zoologic. Mythol. II, 218) ; dar
numal la Romani, printr'o imagine de
cea mai inalta poesia, poporul ne asi-
gura ca :

Albina este facuta din lacramile
Maicel-Domnului..." (Durnbrava, Nérat,
c. Uscatil).

De acela e mierósa, dar i te dóre
tot-o-data.

In fine, nu lipsesce o legenda co-
mica :

Poporul (lice ca la inceput albina
a fost a Tiganilor, i iimenii aü facut
schimb cu din§ii, dandu-le in loc nisce
barzaunl marl, carl traesc sëlbateci
de carl s'at bucurat Tiganii, creqbn-
du-se caltigati, cad' albina e mult mai
mica " (Buzeil, corn. Boziorul).

V. Tigan.
Cuvintul s'a pastrat in tOte dialec-

tele romane : macedo-roman alghind,
istriano-roman albird, la noi dupa lo-

ca1itäi: albinâ, alghind, albghind, §i.

chiar albkind (Nasaud). Este latinul :
musca alvin a, literalmente mouche
de ruche", de unde pe de o parte sim-
plul in uscA abeille", dupa cum se
aude adesea pe la tOra, pe de alta al-
bind, substantivandu-se adjectivul ca
in: fantana= [aqua] fontana", arma-
sariu = [equus] admissarius", Ora, =
[tempus] hibernum" etc., sat precum
in latina lui Plaut se qicea buna-Ora :
7/meth-la =[crumena] melina". Aa dara
albind este in cea mai strinsa inru-
dire cu albia (=lat. alveum), dupa
cum se numia dentru'ntalu stupul sat
Itubeiul (Cihac). Masculinul albin in

poesia poporana din Banat ar putO sa
ne amintesca ca. la vechii Romani toc-
mai era privita ca bar-
bat : rex" sat. regulus" (Virgil., Varr.
etc.), astfel ca albin ar fi grex] al v i-
n u s " , regele stupului"; e mai pro-
babil totq ca, dupa ce cuvintul al-
bind fusese deja format, poporul l'a
apropiat apol printr'o asociatiune de
idel de adjectivul albin= lat. albmus,
nu cu sensul de blanc", ci cu acela de
)/candide". Prin aceiaY asociatiune de
idel s'a nascut forma femeOscA al b i -
nit a in boo de albinOt a intr'o
doina din Ardél :

Tot me mir, me mir dräguta,
Cum potl fi aa manthmta ?
Nu sail cum poti fi, 113145.,
Chlar a§a de al binit a?

mai jos :
Frundulit'a dalbinita...

(Familia, 1886 p. 227),

ca i cand ar fi deminutivul albinit a
din cabinet'.

Cu rnult inainte de colonisarea ro-
mana, Dacia era vestita prin albin e-
t u I set, cad deja pe timpul lui Ero-
dot Tracil spuneat cu emfasa G-reci-
lor c pe aci nu potl strabate de mul-
timea albinelor : ch Jui ee4ix6c 2.4ovv,
It atuo- a t xarizovcri iCK yam vorlarpov,
xat 15TC0 'COt;ECOV ovc gym dc8,1,9eiv

7rgoacor hew . . " (Herod. V, 10; cfr. Ae-
lian. de nat. anim. II. 7). Sub domina-
tiunea Rornel acesta industria n'a in-
cetat de a se desvolta. Pe linga albind,
termenii miere, céra, fagur,
pastura, catel etc. dovedesc te-
melia latina a apiculturel rom Mae. Peste
acésta temelia insA, Mt a putO s'o
ascunqa, s'a neqat in vecul de mijloc
un gros element slavic : s tup, ul el u ,
prisaca, matca, trantor §ial-
tele. Causa este ca vecinii nostri Slavi,
mai ales acei din Polonia, indelet-

§i

albina-ferneiä
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nicit tot-d'a-una mai mult dent noi cu
crescerea albinelor (Hehn, Kulturpf1.2.,
516). E interesanta in acesta privinta
legenda poporana despre descalecarea
Moldova, povestita de Evstratie Lo-
goretul, Letop. I, Apend. 5 : [Mara-
mura§änii], mirosindu-le film de foc
fiind locul despre apa, cu padure ma-
runta, s'ati pogorit pre mirodeniea fu-
mului unde este acum manastirea Et-
canii ; acolo pre acela§ loc aü gasit o
prisaca cu stupi §i un moveg
baträn prisacariu, de semintie all
fost R u s Pail chiemat Iatco ; intro-
bandu'l acei feciori de Domni, ce fel
de omu'i i den ce taral, el ail spus
ea este din tara le §e s c ..."

Do6 judete, Vasluiu in Moldova §i
Mehedinti in Muntenia, privindu-se cu
drept sail cu nedrept ca cele mai bo-
gate in stupl, WO. imaginea aibine
in chiar marca districtuala ; dar nu nu-
mai ele, ci Romania intréga avusese
alta data un nume european sub ra-
portul albinaritulu I. Cel mai bun
cunoscötor al terilor nOstre din seco-
lul trecut : Una delle piü pre-
gevoli e ricche produzioni delle due
Provincie sono le Api, perch6 la cera
che danno è senza dubbio la piil bella
e ricercata di tutta l'Europa " (Rai-
cevich, Osservazioni 1788, p. 87).

v. Wra.Miere.
Din albina se formka cinci deminu-

tivi. Ieromonah Macarie, 1778, Dictio-
nar slavo-roman (Mss. in Bibl. Centrala
din Buc., v. [New) albinuta or
albinita, albinica, albinioa-
r a ...", afara de earl mai este al b i-
n e a, ca intr'o rugaciune poporana de
mai sus. Augmentativ nu exista, ci
numai colectivul a lbine t, eine Menge
Bienen, lauter Bienen" (Budai-Delenu,
Diet. Mss. in Muz. istor. din Bucur.),
o multime de albine", cAruia core-
spunde albini§ ein Ort voll Bie-

nen" (ibid.), loc phn de albine". Cel
ce traesce din crescerea albinelor este
albinar, 6r inski indeletnicirea al-
binaria (Budai-Delénu), sail mai bine
albinarit (Pontbriant).

Mai multe localitati in Romania se
chiama Albina: un munte in Arge§,
un sat in Tutova, vr'o trei insule in
Dunare (Frunciescu, Diet. top. 4). Satul
Albin esci in Argq presupune un
nume personal Albind. Numele catu-
nului Albinarii in Buzet ne spune
dl locuitorii lul vor fi fost dedati Ore-
cand cu crescerea albinelor.

v. Albinarel.

A1bina,r61 (plur. albinarei), S. m. ;
t. de Zool. : Merops apiaster, guépier.
In Moldova i Muntenia, numele mai
cunoscut al acestei paserele este P r
Ore saii Prigora.

S. F. Marian, Omit. I, 61 : Albina-
relul e una dintre pasarelele cele mai
frumóse de prin terile locuite de Ro-
mani; el intrunesce pe penele sale mai
tOte colorile, precum albe, rqii, gal-
bene, albastre, castanii, negre §i verql.
Nutretul de frunte al albinarelului sint
tot felul de musce, apoi strechii, 10-

custe, bondari, carabu§i i gargauni,
insa mai ales albino i tot felul de
vespi, de unde se vede ca-i yin la po-
porul roman §i numirile de albincirel,
vespar §i vesparita. Ba! Ro-
manil din unele sate ale Bucovina,
precum buna-óra din Fratautil-vechl §i
din Crasna, mi-aU spus cä albinarelul
mananca cu mare placere i furnici.
De-aid apoi rat numit locuitorii ace-
stor sate i furnicariu. Albindre-
lul se afla mai pretutindene in Europa.
El i§i face cuibul de comun prin bort):
adanci din termuril apelor. Umblä in
cete i striga, mai cu sama inain tea
unel ploi, fOrte tare. De-aicea vine apoi
credinta Romanilor, atat a celor din

,
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Bucovina cat §i a celor din Romania,
ca albineirelvl e nu numai un anun-
ator fOrte bun de plóie, ci §i ca el,

macar ca petrece mai mult in apro-
pierea apelor, nici cand de alta data
nu be apa, ci numai cand plOua."

Tot dupa numele albinel" se chiama
acesta pAserica in mai multe alte limbi
romanice : span. abejaruco, franc. dial.
beiola, provent. dial. abellerola, sard.
abiolu i apiolo etc. ; cfr. germ. Bie-
nenfresser, engl. bee-eater altele.

Etimologicesce, albindrel este demi-
nutiv din alb inar cu sufixul -ar adaus
la albina, hrana obicinuita a ace-
stei pasarele, sufix ce ne intimpina cu
ace141 functiune in numele paserelei
nalunar" care se nutresce cu flalune".
Literalmente, albindrel = petit api-
culteur ".

v. Albinar. Prigore.

Albirthrlä 1
v. Albina.I'Albinárit

2A1binárit,. s. n.; impOt sur les
abeilles". v. Desetind.

Albineh. v. .Albind.

Albinbt, s. n. collect.; beaucoup d'a-
beilles. v. Albinet.

Alblnöt,-Otft, adj.; blanchatre, pale.
Deriva prin sufixul deminutival -61 din
albin = lat. albinus, de unde
printr'un alt sufix sinonimul a l b i-
n i ü. Se (lice §i alb et, din a 1 b cu
acela§ sufix Prin sens putin difera
de albior, albiv)r, albit, al-
buiu etc., in cari nuanta deminuti-
vala este totql mai pronuntata.

Dosofteiu, Synaxar 1683, ghen. 20,
descrierea santului Eutimie: era la
chip di-afirelia, naravul prostact, la
pelita albenepa, la stat sprintent "

Acela§i, 30 ghen., vorbind despre Sf.
Joan Crisostorn : era scundt, mare la

suptare la trupa forte, plecatil
nasula cu nä ri mare, playa I- al-
benel . ."

Cuvintul circuleza f6rte mult in Mol-
dova §i peste Carpati.

Din Bucovina :

Cd'i la fatA, albinet
Iar la per negru si cret,
La obraz ca rujile

la ochi ca murile
(Marian, II, 198)

Din Ardel :

Me miram ce'inu place mie!
Merul rosu din tipsie,
Badea nalt cu paldrie;
Merul rosu pa.duret,
Badea nalt si albinet! . . .

(Jarnik-Barsanu, 41)

sail :

sat :

sat' :

Ochil tel cel negrisorl
trupul de fiori,

Fruntea ta cea cabingd
Umple'mi sinul de dulcdtft...

(Ibid. 31)

Dela puIca'ml albenéta"
Ca si dalba diminetia

(Ibid. 322)

MM 1llt albindtd,
Co te iii asa mardtd?
Ca si eu is albinet,
Nu me tiü asa maret

(Familia, 1886 p. 43).

Din Moldova :

Pe badea de vedd,
To sä mi'l cunosci asea
CA'l la fat5. albinet
*i la per negru

(Cony. lit. 1886 p. 182)

Forma albenel in loc de organicul al-
binel se datorOz asimibaiuniI vocalice
regresive.

v. Albinez.

i *i

Umple'rnl

l'il

i cret

Albini.

rI.

°apt,
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.Albinez (albinat, albinare), vb.; ren-
dre blanchatre. In Dictionarul Banätén
Mss. circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883 p.
442): cabiadz", dar Para explicatiune.

v. Albinet.

v. Albina.Albinita

A1bin.11 (plur. albinigun), S. n.; en-
droit riche en abeilles ou plein d'a-
beilles. v. Albinet.

-1e, adj. ; blanchatre. Se in-
trebuintéza in Bucovina (Marian, Chro-
matica p. 50). Deriva, din alb inlat.
al bin us prin sufixul -1 'it, care for-
mOza sinonimul alb i d'a-dreptul din
alb. Intro albiniti i alb i a este ace-
lai morfologic ca intre albi-
net" tti albet".

v. Albinet.

bibr, -61.A, adj. ; 10. blanchatre ;
2° sorte de raisin. Cel inai poetic din-
tre numerósele forme deminutivale din
a 1 b , póte tocmai pentru c e putin
intrebuintat.

Alexandri, Flori de nufar"
...de-o data, rotunch i albiori,

Apar la foc de seire dol nufari plu-
titorl...

Jipescu, Opincaru p. 53, in§irand di-
feritele numiri de .struguri intrebuin-
tate la Valenii-de-munte sasca,
romostin, olog, aurel, berbecel, vinat,
vinos, rflginit, albior . . .

v. 1. Alb.-1. Albigor. -tor.

AlbiOrtt,

-Org, adj. ; blanchatre. Si-
nonim cu al bi or, dar mai putin ele-
gant, dqi cu mult mai des in circu-
latiune.

0 colincla din Bacuresci

Si me pOrtä bine,
Cum mi se cuvine:

Roche de cutnia,
Ciorapi
PantolI galbiori

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 81)

Intr'o doina tot de acolo
Cu scrobela albiqórd
De pe alba'ml fetisOra...

(Ibid. 308)

Din Arddl :

la fata's albisóre,
AlbiOre, rosióre,
Ca si niste merisare...

(Jarnik-Barsanu, 28)

saü :

FetisOra albisdrei,
La cosita galbicira
Si la mijloc subtirica,
La piclOre mititica

(Ibid. 241).

In caraitura" sat argotul hotilor ro-
mani, albigor i alb itur insemne.-
za ban de argint (Baronzi, Limba p.
149). Tot na la hotil din Venetia :
alb u m e (Boerio).

Boilor alb I pe la noi se (lice al-
bigor, ca nume propriii " (Dolj, c.

v. l'Alb. Albior. -gor.

S. albisOrti, S. M. et f. ;
t. de Zool. ablette, Cyprinus albur-
nus. Un pesce de riu de culOre alba
argintia, fOrte des in apele din regiu-
nea dunarenä a Romania Numele fran-
ces ablette" este o metatesa din a 1-
be t t e, italienesce alb o sail a 1-
burno.

)) In elaltäu nostru sa. gäse§te
numa crachl i caracude ; da in al
dila Oghile§ti e'n tot felu de pqte
somn, ghi-
ban i ipar " (Th. Theodorescu,

c. Lup§dnu).
Forma feminina albigo'rd se aude mai

Albinlell 1

Albiniu,

raport

:

:

albiforf,

:

*i

Alboniu.

:

tiuca, alghifidra, platica,
Ia-

1omita,

t..al.biOr,

Iia nisipia,

2Albilbr
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mult in Braila (c. Tataril i Filipescil),
in Teleorman (c. Budescil), in Ialomita
se mai intrebuintéza pe a-locuri
metateticul abli§dra (c. Grindu), care
ne amintesce pe francesul ablette =
albette". Forma masculin albior e
mai respandita in Oltenia (Dolj, c. Ga-
1icIuic i Risipitii). Tot din a 1 b, dar
prin alte sufixuri, se chlama acest pe-
sce in Covurluiu alb i sat algh
VI, (N. Tarcq, c. Piscu), iar in Banat
alb oniu (S. Liuba, c. Maidan).

In Dobrogea albi§óra se aplica in ge-
nere la toti pescii mid albi" (G.
Eftu§escu, c. Ciobanu), ca i frantuse-
sce: blanchaille, menu poisson blanc"
(Littré).

Se Oce §i simplu : pesc e-a/b (L. B.).
v. 1 3'Albi§or.

3'Albisbr, s. m.; t. de Botan. : sorte
de champignon. Un fel de ciup er c5.

Negri§ori i albifori se chiama ne-
sce bureti, cel de'ntaiu negri,
a 1 bi; se fac unii §i a1ii tOmna pe
copaci caquti; muntenil Ii intrebuin-
teza la hrana, fripi, gatiV. §i murati
in vase" (S. Poppescu, Buzetl, corn.
Chiojdu).

v. '2Albior.

.Albire
Alblt v. Albesc.Nalbesc.

Albithr, -Ore, adj.; blanchissant, ayant
la propriéte de rendre blanc. Mai ade-
sea se qice nalbit o r.

Doin5, din Ardël :

Te scalaT sOra 'n riurble
ii te svinta vinturble?
On te bate vint cu bOre,
Vint cu bOre albitóre?

(Familia, 1886 p. 227).

v. Nalbitor.

AlbitOre.v. AMitor.Henbito're.

Albitorla. V. Neabitorid.

Albitiirtt (pl. albiturt), s. f.; blanchis-
sage, blanchissure ; au pluriel : linge
blanc (Cihac). Se intrebuinteza mai ales
la plural ca sinonirn cu alb e, cu acea
deosebire a nu insemneza nici o data
haine, ci numal ame§1 saa cele ce se
spala, ba §i acestea inainte de a fi im-
bracate. Se qice m'am irnbracat in
alb e, fie panza, postav, cojoc; dar :
am multe

In gralul hatese albiturd vrea sa
ic bani de argint (Baronzi, Limba

p. 149).
v. Alb. "Albifor.--nrci.

'Albitit. v. 2.Albicor.

2*.A1131ta (pl. albge), s. f .; t. de Botan.:
drave, Alyssum incanum. Spaniolesce:
//aliso bl an que cin o". Poporul a
mo§tenit din vechime credinta ct albila
vindeca de mu§catura canelui turbat
(Sava Barcianu), ceia ce facuse deja pe
Greci s'o numesca Xe),vaccov, dela nega-
tivul d turbare".

v. 3' Albild.

3.A11310, n. pr. loc. f.; nom de village.
Ay se chiama un sat in districtul
Falciiului (Buciumul Roman, I, 36).

v. .2.Albild.

s. f.; dirninutif d' albia:
petite auge, petite jatte.

V. Albia.

-16., adj.; blanchatre. Sinonirn
cu albulu, albicios, albinet
etc., avOnd acelai sufix ca in a 1-
burit i albinit.

E des la Alexandri.
Telma" :

Tot e alb pe camp. pe dOluri, impre-
giur, in departare

Ca fantasme alb e plopil in,§irag se
perd in zaro,

1

:

albituri.

i lk(rd

-qcz.

i-
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pe'ntinderea pustie, gra, urme, fárä
drum,

Se v641 satele perdute sub clábuci albii
de fum...

Tunetul" :
E umbra unor nomf albi, useri, ma-

nunti
Ce luneca sub sOre, cladind un lant

de munti

Calea robilor" :
Pe cerul nalt lucesce un riü albiti de

stele ...

Yinatori" :
Pe Om câmpului albif
Se vede-un codru mare
Lucind sub &Vele g
Tun sat perdut in zare...

v. Albinfd.Albura

l'Albbrau =-- albMu, adj. et subst. ;
d'une couleur tres-blanche, mais seule-
ment en parlant des animaux dome-
stiques.

Porcii a I b I-b alani se qic
(P. Munt6nu, Banat, c. Verme§).

Pore cu pete caciur, pore a I b
alboniu ..." (M. Dragalina, Banat, c.
Borlova).

Canele cu perul alb pe lIngli gru-
magi se qice griveiu ; canele alb ea
n é u a alboiu ..." (P. Olténu, Tran-
silv., Hateg).

Este o formqiune romanesca, din
a 1 b prin sufixul augmentativ -o 1 u
=oniu.

v. 2.Alboniu.

2'Albbnlu = albbiu , S. m. ; t. de
Zool. : ablette, Cyprinus alburnus. Si-
nonim banatén pentru albi§or sail
alb i §6r

v. 1. AlSowit.-2.Albi§or.

AlbOre. v. Alburiu.

.AlboreiL. V. 8'Alba.

1411300,, n. pr. pers. m. Format din
a 1 b prin ace1a§1 sufix ca in vechile
numiri proprie : Calota, Racota,

Dragota, Balota, Micot, Ar-
not etc.

La 1535, marele postelnic moldove.
nese sub Petru Rare§ : pan Albotd"
(Zapiski Odesskago ObRestva Istorii,
II, 563).

TJn alt Albotd in Pomelnicul
Bistrita din Moldova (Mss. in Acad.

Rom. p. 99).
De aci colectivul Albo t es ci ca

nume propria topografic.
Inteun crisov slavo-roman dela te-

fan cel Mare din 1489 (A. I. R. I. 155) :
flsZGKilTII BEMAII COT XOT41:111 RABOTEW El-

cc

Albotesci, sat in districtul Bra-
ilei (Frunqescu, Dick. top. 4 ; cfr. Bu-
ciumul roman, I, 36).

v. 2.Albotd. -out.

2. Albotfi, n. pr. loc. Acela§i cu-
vint cu cel precedinte, dar aplicat la

Frunqescu (Diet. top. 4) in-
dica vr'o §6se sate numite Albotd, in
districtele Arge§ §i Iai, precum §.1 'n
Basarabia, unde se mai afla
Albota.

v. 1Albota.

Albotésel. V. '.Albota.

Albu. V. i.Albul.

v. Albucesci.

Albucbsci, n. pr. loc. plur. m. Nu-
mele unui sat din regiunea Brailei
(Frunclescu, Diet. top. 4), care presu-
pune un nume propriil personal A I -
b u c , format din a 1 b prin sufixul de
minutival c.

v. Alb. -uc.

alboni..."

Pa-
Iota,

mana-
stiril

AOpb

i pariul

Albac.

-n

Si
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s. f. ; t. de Med. : albugo,
cataracte. In glosarul slavo-roman Mss.
circa 1600 (Cuv. d. batr. I, 268) ne in-
timpina de doe : oloption it it II 1{-

y x it 6
Cc. E forte remarcabila conserva-

rea poporana la Romani a terminului
medical latin a 1 b i gin em, pe care
Francesii capetat numai in timpii
moderni pe calea sciintifica, nthntinen-
du'l forma nominativa albugo" i ne-
sciind de ce gen sa'l faca, masculin ori
feminin (Littré). Italienesce, intocmai
ca ii la noi, albt gin e.

v. 3 4.Albela.

1.11bul s. Albu, n. pr. pers. m. artic.
Nume barbatesc corespunqetor feme-
iescului A 1 b a. Alta data era ferte
poporan la Romani.

Albu (m) stolnic, intr'un document
muntenesc din 1490 (A. I. R. I. 1, 6).

In pomelnicul manastirii Bistrita din
Moldova (Mss. in Acad. Rom. p. 89,
40, 49, 57, 60, 62, 67, 68, 70 etc.) de
o multirne de : Aibuli (Ituorth)
Albu (Anoy).

Intr'un act muntenesc din 1531 (Ye-
Ylacho-bolg. gramaty p. 151) ta-

tAl se chiama A1bi, iar flinT Albulü, ca
cAnd -u 1 n'ar fi articlu, ci un sufix

deminutival.
V. -ul.
Intr'un alt act din 1551 (Cuv. d.

batr. I, 243): Gone, Albul, Belciu.. ",
unde B elciu este acelmi. nume tra-
dus slavonesce.

Intr'un act din r573 (Gay. d. Mtn
I, 252): Albu.

Intr'un act din 1620 (A. I. R. I, 139)
doi: Albul de Nuc§or" ii Albul de
GraneV".

Fruntalii satului Golescii la 1650
(A. I. R. I, 1 p. 26) : ...Nedelco On-
cescul judec i Radul Bechescul post i
Albul sin Stanclul judec ..."

Una din lucrarile cele inai populare

d'ale lui Anton Pam) este intitulata :
O §eptore la ar salt povestea lui
m o § Albu" (Buc. 1851 2).

Albul este in antitesa cu Negr ul,
un alt nume personal de asemenea
ferte intrebuintat alta data, dar ca-
rula nu'i corespundea o forma fenii-
nina Negra, cad negreta" ar fost
o batae de joc pentru o femee.

Une-ori acelai individ se qicea Al-
bul §i Negrul, cu un nume de botez

cela-l'alt. ca porecla. La 1510, doi
boieri, Stoica logoret i Albul Negr ul,
ail daruit nAnastirii T utana satul Mo-
go§esciI (Arch. Stat., M-rea Radu-voda
No. 19).

Cate-o-data dol membri din aceiqi
familia eraii unul Albul, altul N egru 1.
Filu al lui Radu-N egrul (Col. 1. Tr.
1871 p. 138), Mircea cel Mare era cu-
noscut in tineretele sale ca Batiovet
Albul" (Windek ap. Engel, Gesch. d.
Wal. 167). In dsilele nestre aui fost doi
yen Golesci ferte populari ca : Gole-
sou Albul" i Golescu Ar apila ".

In Roma numele ereditar de Alb u s,
mai in urma Alb i nus, purtail toi
pogoritorii din illustra familia Postu-
mia (Fabretti, Gloss. ital. ad voc.).

v. 2. Alba. Negrul.

2.Albul, s. m. artic.; t. de Mythol.
pop. : un genie bienveillant. In pove§ti,
Albu-imperat in opositiune cu Negr u-
imperat, cu R o § u-imperat, cu P e
n e -imperat etc.

Alexandri, Legenda Ciocarliei :

R o u 1, craiul inaltelor lungi
plaiuri,

Si Albul ce domnesce pe dob-cleci de
ralurl,

Penes-impbratul, arca§ cu ociaultintes,
Ce are'n tolbd fulgerl §i'n grajdiu pe ca-

lul

Alaturi cu Albul, legendele poporane

nelin,

fi

Venit'ad §

Vintq

Albagine,

Pao

oil

si
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ne vorbesc de cline a 1 b e" in oposi-
tiune cu cele negre", carora li se in-
china drept prinos gaine a 1 b e"
earl i§.1 aü o re§edinta la apele al b e"
etc. (Col. 1. Tr. 1876 p. 359 61).

v. Rind. Negrul.

s. m. artic. ; t. de Zool. :
espèce de vermisseau. Tin fel de vierme
numit dup6, culdrea lui, ca i verd e-

saü verdetele.
Dintro vermi, poporul de aci cu-

nósce rima ; moletele, un venue mic
galben ; verdetul, care se ascunde in
parnint linga radkina curechiului §i'l
rOde ; albul, care traesce din sucul lem-
nelor Mate i al legumelor §i stricrt
crumpii " (D. Recenu, Banat, corn.
Bucova).

v. T7 erdete.

Albulèsel, n. pr. loc. plur. in. Asa
se chiama mai multe sate, prin plu-
ralul dela Albulesc = lui
Albul".

La 1647 jupanesa Paraschiva a lui
Necule peharnic din ITgrumi vinde lui
Mateiu-vodd Basarab tot satul .Albu-
letii sudstvo Meh den campu §i
den padure §i den apa §i den §azutul
satului de peste tot hotarul i cu tot
venitul i cu viile §i cu rumanii ..."
(Arch. Stat., M-rea Strihaia No. 8).

v. ' Albul. AlbeScr. Albotesci.

Albulbso. v . Albulesci.

Alburbsc (alburit, alburire), vb.; blan-
chir, rendre blanchatre, recouvrir de
blanc. Literalmente : a face alb uri

Jipescu, Opincaru, p. 75 : M6 mir
a nu v topii, vol ërani, d6 ger,
cand vel in puterea lerni, ca pë chieptu
vostru d6sfacut sè r6sfata ninsdre, frigu
§i p101ea, i cum nu 'ntepeniti, cand
vö nresc sculati din car diminéta bru-

maV off alburip, clè pareti ca sinteV
d'o sun d6 ani "

v. Albura

Alburlii, -la, adj.; blanchatre, pale.
Sinonim cu albiü, albuiu, albi-
cios etc. Este o veche formatiune
romanésca din substantivul abstract
disparut alb Or e =lat. alb ore m,
fara a fi necesar de a admite un pro-
totip latin rustic alborivus" (Cihac).
Sufixul nostru -iii, de§i corespunde
latinului -I v u s, totu§1 a capëtat la
Romani o funqiune propria post-latina
in terminologia chroma tica : verdit, ne-
grit,

fistichlil etc., ast-fel ca
adeca , latin prin am-

bele sale elemente constitutive albor
v u s, este totu§i curat romanesc prin

composiVune.
A. Odobescu, Pseudokyn. p. 218 :

121115,0,1.Mb alburi eiaü pe acolo din
pamint i sburati d'asupra
unde statura ascunse, atata mare de
vreme, comorile cele dela PetrOsa ..."

Yinurile pe la noi sint ro§ii, per-
sacli i alburii . . ." (C. Barbulescu, Dolj,
c. Calape'r).

...arnaut este un fel de grail cu
bobul mare i alburhi . ." (I. Adame-
scu, Dolj, c. Oraesci).

De la 1Trancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 18 : Focul palpaia in gura
sobei ; mm,lcelele alburif se nriail, prin
gémuri, topite intr'o .campia intinsa..."

v. Albina

AIbii (plur. albufuri), s. n. ; 1°. blanc
d'oeuf ; so. blanc de l'oeil. Sinonim cu
substantivul a I b.

77
Albupl ochiulu 1=albugo oculi;

albuful oului= albumen ovi" (L. B.).
In graiu circulOn mai mult despre

o ; in poesia poporana despre
ochiu:

§i

tul

ot

albastrit, g1blti, viiniu, porto-
calla, alunit,
alburfa,

talnitei,

.

-fa.

filul

t.
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Ochil mei sint cu albus,
Te strig neptea din culcus;
Ochil mei sint cu
Te stgeth la inimt,...

(Familia, 1883 p. 9)

Ochil tel cel cu albus
Me scelt de pe culcus

(Ibid. 1682 p. 602)

Ochil el cel cu lumina
Mult me striga dela dint,
Ochil ei cel cu albus
Mult me chlama din culcus...

(Jarn)k-Bärsanu, Transilv., 33)

v. 2.Alb.

Albate, n. pr. loc. plur. f. Ala se
chiama un sat in Muscel, care formeza
o singur comuna cu satul Beleti=
o traducere slavica a aceluiq: nume,
cu satul Negr es ci = o antitesä a
celor l'alte dog, §i cu satul SgrilAesci.
In Albute, feminin plural dela albu t,
figureza interesantul sufix deminutival

t ca in mic-ut-el", Grec-ot-ele,
Serb-ot-eiu", pqn-t-el" etc.

v. "Alb. -ut.

Albat, -6, adj. ; blanchatre. Sinonirn
cu albinet, albuiu etc., ér mai
ales cu albi§o r.

E des in poesia poporana.
O doina din ArdOl:

M'a minat maica la vie
St'ml culeg maghiran mie,
MAghiran de cel albut,
St fac pent la dritgut...

(Jarnik Barsanu, 315)

Balada Gruia lui Novae":
Apol, Demne, fata lui
Ca si spuma laptelui;
E alb4, cam roscovan,
Si semen' a capitan

(Reteganu, roes. pop. 62)

Bocet din Dobrogea:

Ochisoril el
Ca niste scAntel,
Dalbele manute
Ca florile-albute...

(Mirada, Inmormint., 126).

Un alt bocet tot de acolo

Din al tel dragi ochisorl
Au st créset alte florI,
Din guritt
Tam'aitt,
Din manute
Florl

(Ibid. 136; dlr. 111)

Din Bucovina :

Pe cel del, pe cea costitA,
Este-o floricea
S'am dis lul Teder st vie
St 1-o pun in palarie...

(Aurora romana, 1881 p, 16)

v. '.Alb."Albigor.

(plur. alcale), s. f.; crampon,
crochet" (Pontbriant). Alcd, scOba saü
legatura de fer la muri i alte construc
iuni" (L. M.). Cuvint de aceiali ori-

gine cu cel urmator.
v. 2.Alca.

S. hake, (artic. alcaoa, plur. al-
cale), s. f.; espece de tournoi oriental,
jeu de bagues. Intre secolii
jocul alcalel i cuvintul, ambele impru-
mutate din Orient, par a fi fost respan-
dite la Romani.

Moxa, 1620, p. 389 : juca§i bine
astazil §i vrateji§i bine calul la alai..."

Glosar slavo-roman circa 1600 (Cuv.
d. batr. I, 268): Tpllsinnza, loc larg sau
unde alerga la alcci ..."

Balada Sirb-sarac

Trecea mercuri, venia joi,
Turcil mergea cate dol
Ca st glece la halca
Sus in Haidar-pasa,

de-odatt totl pleca,

lumina,

Ochfu.

LAlcit

XVI-XVIII

sa3

OIL

-to

Mule...

'Ala,

Ei
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La fug& se arunca,
Pe camp uciü se 'n§ira ,

undo Alexandri (Poes. pop.2., 109) ob-
serva : Halca e cuvint turcesc ce in-
semneza veriga. Giocul halcalet trebue
sa fi fost ace14 carele 'Arta, la Fran-
cesi numele de : jeu de bagues. Dupa
intelesul baladei, giocul consista intru
a se repeqi calare in partea unde se
gasia halcaoa spinclurata, §.1 a svirli
djeridul astfel incat sa trdca prin cer-
cul ei ..."

Un martur ocular, Gheorgachi Logo-
faul din Moldova, Letop. III, 314, de-
scrie alcaoa dupa cum se mai juca
inca in secolul trecut : A tria zi dupa
Pa§ti yin toti" Egumenii Greci de se
inchina Domnului cu Sfanta Inviere,
aducand §i pocloane cate un miel ; §i

tot inteacdsta zi, sail a patra zi, aü
fost obi ceiu v echiu de e§la Domnul
afara cu tot alaiul de slujitorime, §i cu
toata, bolerime mari §.1 midi, la halca,
ori in §asul Babluiului, on là Copal,
scotindu-se toti call Domne§ti; §i §e-
zand Domnul la saivant §i boieril pe
scaune, pe cine din boleri randuia Dom-
nul incaleca pe cal Domnesc s e
slobozia cu sulita asupra
halcalet care sulite sant aduse din
tara Unguresca, acolo se fac intr'adins
pentru acésta treba cu zicaturi de
mehterhané ; §i care 1 u a halcaoa i n
repegiuné calului, venia de se
inchina Domnului saruta mama §i
poala; §i celor mai mari boieri li se
claruia de catra Domn cate o lastra
sail canavata cu fir §i un postav, ce-
lor mai de gios postaji i atlaze.... "

Din acele petrecerl de alta-datã, a
mai remas in popor numai ddra locu-
tiunea proverbiala : b a t e alcaoa
perde timpul in devrt" (L. M.).

Este turcul h alq a, djagataic a 1 k
(ainénu, Elem. turc. p. 50) anneau,
bague", care n'are a face nici cu gre-

cul xcaxóg, nici cu romanul o halca
de paine" (Cihac, II, 584).

v. "Alca.Halca.-1.2.Halca.

Alamo. (plur. alcamuri), S. ; ruse,
piège, guet-apens, savoir-faire. Cuvin-
tul se aude in Transilvania. Lexiconul
Budan, vrdnd cu off-ce pret apro-
pie de latinul arcanum", Ii sucesce
forma i sensul tot-o-data. : Alcamu
vel arcamu: 1°. taina, lucru ascuns,
arcanu ra , mysterium, res occulta,
2°. viclenia, ars, techna". Alta' ati mai
confundat cu alcam pe ar c an June
cu ochiu la capét" (L. M.), o vorba cu-
rat tatardsca. Numai forma alcam §i.
sensul viclenia " sint poporane
istorice.

Cuvintul ne intimpinä de trei ori. la
Coresi, Omiliar 1580 :

quatern. XI p. 3 : cu-
fundatil §i. ne chinuirnti in napa§tile
vrajmaplui §.1 in alcdmurile "

quat. XVI p. 14 : de
ale vrajma§ului napa§ti §i de alcci-

muri-i..."
quat. XXVI p. 1 : at,asta

dumnezeiasca samainta sa ne nevoiina
sa o pniimimü, ca sä nu fie Wean, sau
rasipita de dracii vazduhului ; a§ijderd
sa o rasadim inteadancti, sa ne

ca sa se inradacineze, ca sa nu
de alcdmurile napaltilor sa se usuce..."

A leam nu e turcesc, niel slavic. El
n'are a face cu latinul arcanum", ca-
rub, i-ar corespunde romanesce arcan"
orb arcam" sat arcail", nici o data
alcam. Prin sens §.1 prin forma, este
curat maghiarul alk al m messte§ug,
indemanare": alkalmas habile, adroit,
alkalmassag adresse , savoir-faire " ,

alkalmazékony expéditif", alkolmaz-
kodni s'accomoder, s'arranger" etc.
Din alkalm alcam prin dissimila-
tiunea unuia din eel doi 1.

v. Arcan. Ilatalm. Me§tqug.

§i'l

ne-amt

chinuitii

si

a

sal

ne-
voimt
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Alcazi. (pl. Alcazesa), n. pr. m.; nom
d'une famille noble moldave. Astaqi
se clice mai des Alcaz. Ac6sta familia
e cunoscuta in Moldova din prima ju-
matate a secolului XVIII, locuind a-
tunci in districtul Nemtului i fiind
incuscrita cu vechiul ném boieresc
Bant Intr'un act al mo§iei Al-
deni (Arch. Stat. din Buc.) din 1767
se mentioneza mai de multe ori Ior-
dache Alcazi (lurrtg4), cumnat cu Nico-
lae Lipan i filu al sulgerului Constan-
tin dintr'o ffica a lui Ursache Banta§.
Sub vecheari forma Alcazi, de unde
mai tarclit s'a mutat tonul in Alccizi

s'a perdut finalul acest nume
este de tot turcesc sat tataresc: A 1
kaz sat Al-qazi.

2. Arap. Turc. Turcul.

a-cas,t.a, adj. num. ; quan-
tième. Forma barbatesca i§i acata mai
adesea pe emfaticul -a (v. 5*A): al-cd-
telea. Serva ca intrebare pentru a afla
locul sag rindul pe care'l tine ce-va
sat cine-va intre mai multe unitati
omogene, avénd drept respuns : al-doi-
lea, al-treilea, sag : a doua, a treia ;
de ex. : al-cdtelea al vorbit in adunare?

alOptelea; a-cdta casa ? a-treia.
Nici o data nu se intrebuinteza fara
articlu posesiv a 1. Simplul cat e le
n'are in grain o existinta
ci numal ca element constitutiv in ad-
jectivul al-cdtele adverbul a ' n c a-
t e 1 e. Formele flexionare cd-ccipt, ale
cdtele, indicate de Cihac (I, 47), sint
nurnal teoretice, dar nu se aud in
popor.

v. A'ncdtele. Cat.

Aleätuèse (alcatuire, alcatuit), vb. ;
cr6er, produire, former ; composer, ar-
ranger. Dqi, fan, indoéla, cuvintul vine
d'a-dreptul din maghiarul alko tni
créer", totql derivatiunea din c at,

22,033

propusa de Lexiconul Budan, e fOrte
ingeniOsa, r646mandu-se pe analogia ye-
chlulul italian qu ot are = compo-
nere, ordinare", i nu este fail o bruma,
de adevör. Dintru'ntaiu alcdtuesc= a 1-
k otni trebuia sä fi insemnand numal
creer", adeca scot la ivela ce-va not
privit ca o unitate, nu ca o adunare",
de exemplu :

Lui Adam l'a sa zidire Dumnedeii 1-a dáruit
A fi stApan preste t6te ce el le-an alcOtait...

(Zilot, Cron. p. 3)

deja mai tarqiii, pe terenul roma-
nese, se va fi nascut sensul de com-
poser, arranger", Necl impreuna mai
multe una cate una", pe care nu'l
are prototipul unguresc §i care pare
a se datori anume etimologiel popo-
rape dela al- c at, inlesnita prin u-
nele constructiuni ca :

Mira 41 era de tOr6, s'o veal cum o bantula,
Iscodirl n'ajunge 'n minte pe cate alcattaa...

(Beldiman, Tragod. v. 2497)

In alcdtuire, dupa cum s'a incetate-
nit la noi prin etirnologia poporana,
fie-care din elementele constitutive ale
totului este al- c at el e fata, cu cele-
l'alte, adeca alccituesce cutare propor-
Vune numerica ; Mina Ora la Alexan-
dri, Ia§ii in 1844 : Vranii, call, slava
DomnuluIl alcatuesc cel mai mare n u-
m 6 r, nu parasit nici o data obi-
ceiurile, nicI limba, nici portul...", unde
alcdtuesc este ca i cand am intreba :
al- cat el e este teranul intre
Romani ?"

I. Ca verb activ, alcdtuesc se pOte
traduce mai tot-d'a-una frantusesce prin
composer" i arranger".

a) Aldituesc composer", fie in sens
fisic, fie in cel intelectual, sinonim cu
intocmesc.

A. Odobescu, Mihnea-voda p. 37, vor-
bind despre mazilia acestui principe

25

V-at

s'apol i

Al-ehtsle,

individualh,

si
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in Arddl : Tot)." grofii i neme§ii din
Sibilu de prin pregiur alcatulaii o
curte, care se bucura de bil§ugul §.1

de tralul Domnesc al Voevodului ma-
zil..."

Costache Negruzzi, Zoe, I : El purta
un anteret de suvala alb, era incins
cu un al rop cu flori, din care o
pOlä i se slobozia pe cOpsa stangh, Tar
capetele alcatuind un fiong dinainte, ca-
deat apol peste papucil lui cel gal-
beni. . ."

Zilot, Cron. p. 2 : Acum vgend Iar
in patria mea primejdie mare §i intele-
gendu-o pre dinsa tocmai stirv in mij-
loc la atatea blare, mai alcatufi §i a-
ces-0, scurta scrisOre..."

La Cantemir, Ist. ierogl. (Mss. in A-
cad. Rom. p. 29) : ... camila nepasa-
rita i paserd necamilita, arta unii al-
c(Uuindu-i numele Strutocamila II dzic ;
atasta precum hiriO camila sa nu fie,
pénele o vadesc, i iara§i hiri§a pasire
sa nu fie, nezburard in aer o pare§te..."

alcatuesc se refera la numele c o m -

p u s: areov80-xd2,og.
b) Alceituesc arranger", sinonim cu

tocmesc:
Ioan din Vinti, 1689, f. 179 a: Pril-

md§te dara, Biruitoriule, ruga i ru-
gaciunia noastra ssi odihnWe toate
sufletele carele s'au pristavitt mai ina-
inte intru nadéjdé invieril §i a vigil
cel de veci, i le alceitukqte numele lor
in carte vigil..."

0 predica a St Ioan Crisostom, sec.
XVII (Cod. Mss. misceil. al Bis. Sf.
Nicolae din Bravv, p. 492) : a§a cu
adevart sa credeti, ca pre noi t o c
in t u-n e- a u Domnul i ne-au ale&

IL Ca verb reciproc, a s e alcdtui,
sinonim cu. a se invo i", insemneza
1)
convene.
Beldiman, Tragod. v. 43 :

Pun soroc, hotträsc cliva, intre ei s'aicdtuesc,
fi o grabnica, isprav a. cu totil nadejduesc...

sat la Donici, Leul la vinat :
Len, lupu, vulpea i cânele o dat'
Ca niste bunI vecini fost

Cu totil intrunit
St umble la vinat.

III. Ca verb reflexiv, m è alcatuese
are in limba veche intelesul de : a
Aringe tOte partile corpului intr'o gra-
mada, a se ghe mu i, a se s gar c
se ratatiner, se ramasser, se pelo-
tonner".

A§a la Coresi, Omiliar 1580, quatern.
XXXI p. 7 : Iaste camileei mai lesne
prein urechile acului a s e alitceitui de-
catt bogatult a se spasi...", unde al-
catuire insemnéz6 a se face de tot mic
(Luc. XVIII, 25).

De asemenea la Cantemir, Ist. iero-
glif. (Mss. in Acad. Rom. p. 59): ...
supt gardul din afara bine aproape sa
lipi i acolé ca mortul sa tranti ; a-
cesta a§é alceituindu-sA i mulcomi la
pamant ascundzindu-sa, celalalt cat ce
puté ciritCele scutura, i cu piciórele
uscatele frundze trop§ind-strop§ind le
suna..."

Pe linga substantivul verbal a 1 c
tuire i adjectivul verbal al ca tui t,
din alcatuesc s'ail format alcatuéla,
sail alcatuinta composition"
alcatuitor compositeur".

v . Rinduesc.-- Tocmesc.

Aleittuélg. (pl. alcatueli). v. Alcatu-
inp.

Aleätuinp, (pl. alcdtuinte) , S. f. ;

formation, composition , arrangement,
structure. Din alcatues e prin sufi-
xul n a, represintand ca substantiv
abstract tOte sensurile verbului. Dupa
Lexiconul Budan (p. 15), e mai intro-
buintat decatinfinitivalul alcatuir e,
care exprima aceTaT notiune. Prin

alcfituit:

'§i

§i

di

e'an

11-
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sufixul -61a se forna6za sinonimul a 1-
catu élA (Budai-Delénu).

v. Alcdtuesc.-1.2.

Alegtuire (pl. s. f.; l'infi-
nitif substantiv6 d'alcdtuesc: for-
mation, composition, arrangement. Si-
nonim cu alcAtuélA alcAtu-
int A.

Critil §i Andronius (Ia§i, 1794, p.
23) descriind universul : Ap ton
este randuitil de unit chipü, catil ni-
mica nu lipsV,e intfa6astA mare al-
catuire pentru toate zidirile : apa are
trebuintA de pAmAntil pentru a o spri-
jini, pAmAntulil are trebuintA de apA
pentru a sA face roditoriu, aerulti sA
adaoge din apA §i foculii sA hranqte
din aerti, §i ala ton este rAnduith
de lint chipil can fiqte-care lucru are
trebuintA de cela-l'altii pentru a sa
nere, i toate inpreunA alcätuescii

tint lum6..."
v. Alcdtuesc. Alcdtuink

Alattuit, -a ; adj.; part. passé d 'al-
e Atu es c: form6, compose, arrange
etc. RepresintA ca adjectiv tOte sensu-
rile verbului din care derivA.

Alexandri, RmAlagul, sc. I: Spi-
ritul femeesc este alcatuit de trei pärti
din Iad i una din Raiu..."

Zilot, Cron. p. 107 : Domnia lui
Ion-vodA Caragea, alcatuitd intAlu pre
scurt in stihuri grecqti..."

Cuvintul e f6rte des la Cantemir, cu
diferite nuante de inteles. Ap, de e-
xemplu, in Istoria ieroglificA (Mss. in
Acad. Rom.) :

p. 22 : a unui organ de rnuzicA toate
coardele de odatA lovindu-sA o rAzsu-
nare oare-caria dau, insA vre o melo-
die t o cmit A §i. dupA pravilele mu-
zicAi alcdtuitet nice cum nu sA aude..."

p. 267 : ... de demult intemeiatului
§i in véci alcettuitului nostru prietepg

acmu roada in vréme da §i drago
stea viptul arAta, precum mi se
pare, s'ar cuveni i s'ar

p. 169 : ... pietrile scumpe frumos
cu aur alcatuite era..."

La negativ, ibid. p. 48 : pre cAt
areu bucatele vArtoasA stomahului slab
aduc, pre atAta nesufferire aduce
cuvantul ne- alcdtuit la uréchia bine
a scultAtoare..."

v. Alcettuesc.

Alcatuitor. v. Alcatnesc.

s. m.; t. de Zool. : l'Clan.
Cuvint adus numai de Budai-Delénu
(Diet. Mss. in Muz. istor. din Bucur.),
care'l traduce prin : Elen, Elenthier",
adecA latinul alce =-- gr. aril. Popo-
ran sA fie?

v. Helge.

AlcUtn S. haldàn, s. rn.; t. de Botan.:
chanvre femelle, Cannabis femina.

In Muntenia se intrebuintézA forma
neaspiratA aldan :

La cAnepa-de-sAmintA, dupA
ce se uscA, in unele sate se (lice ea-
nepA, in altele eddan..." (T. Sebepn,
Dimbovita, c. Poiana-de-sus).

In Moldova se (lice cu aspiratiune :
haldan :

I. Ionescu, Calendar 1845, p. 61-62:
O data cu saminta de popu§oiu sé
arunca i cAnipA pentru haldani do
smnanta i bostani pentru porci..." ;
dar eminnetul agronom rostindu-se mai
jos contra acestui obiceiu , adaoga :

),
totuil a§ zice ca sa sé samine deo-

sebi
Dr. D. BrandzA ne impArt4esce ur-

matOrea notitA : In Moldova se da nu-
mele de haldan individului femeiesc de
Cannabis sativ a, adecA camepel
femele, care produce sëminta §i care
in Transilvania se Tee Can ep A-de-

25*

-elei.

a-§
c6d6..."

Akin,

haldanii..."

alcatuiri),

Q-

a-4
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to m n A, pe cand planta masculina se
ice Canepade-vara. Imi aduc aminte

de cand eram copil, a tórnna se adu-
naü haldanii §.1 se facea gl u g
din el (precum se facea §i din struja-
nil de popu§oiu) pentru ca mai in urma
sA se b at a de pe el sëminta de ca-
nepa..."

In forma moldovenOsca halclan fata
cu muntenescul aldan, iniia1u1 h este
o aspiratiune inorganica, intocmai ca
in ha r masar Yu, dupa cum se 'lice
in Moldova pentru armasar (= lat.
admissarius). Pe a-locuri se aude o for-
ma 0 mai degenerata : hlandan (Baican,
Despre canepa i in, Giurgiu, 1882 p.
5-6) in care, pe linga inorganicul h, ne
mai intimpina propaginatiunea lui n,
din causa cariia s'a produs apoi me-
tatesa hla=hal. 0 vorba romanOsca o
data nasalisata nu mai perde pe na-
sala : din canunt = lat. canutus" se
pOte face prin rotacism carunt", dar
nu se mai intOrce la canut". Forma
hlandan este dara invederat terVara,
forma haldan secundara, forma aldan
primara.

Chiar daca forma aldan n'ar fi cea
primara, totu§i etimologia propusa de
Cihac (II, 121): haldan pour hl a v a n,
gl av an" din slavicul glav a tOte", e
foneticesce peste putinta, presupunénd
o nepilduita trecere a lui v in d. Sa se
mai observe ca bohemul hlawaii" ,

pe care '1 aduce in paralela Cihac
dandu'l sensul de chanvre femelle",
nu are nici o data acest inteles, ci
numal pe acela de entete, Dickkopf"
(Jungmann, I, 683) , Iar chanvre fe-
melle" se chiama bohemesce h1ava6"

hlawatka", de unde pina la aldan
e i mai departe.

Dar de unde vine cuvintul?
Pe de o parte, intrebuintarea sa ex-

clusiv rustica, atat in Moldova, cat §i
in Tera-Romanesca; pe de alta, impo-

sibilitatea de a'l gasi vr'o sorginte sla-
vica, ba nici turc sail maghiara ; to-
tul dovedesce ca aldan este o veche
vorba indigena, care incepe deja a se
perde clnar din graiul teranului. Nu
cum-va dara, ca i alti termeni bota-
nici romanesci fOrte poporani, despre
carl s'a vorbit mai sus 0 vorn mai
vorbi adesea, sa fie un archaism ele-
nic, trecut prin Daci la Romani ?

Aci se presinta do6 ipotese, de o
potriva ademenitóre la prima vedere,
din earl insa numal una se sustine pina
'n capöt.

I°. Aldan =
Finalul - an este un suflx posterior,

adaos la forma primitiva al d u, care
cu un alt sufix posterior s'a mai pa-
strat pina astacri in popor ca nume
personal barbatesc A 1 d e, format ca
11Petre" din Petru" 0 nu mai putin
respandit decat numile personale bar-
batescl analOge : FlOre, Trandafir, Ca-
hn etc., tOte de proveninta botanica.
Ca 0 Petre", Al d e este masculin cu
flexiunea ferneesca, articulandu-se Al-
d ea, nu Aldele"; la genitivo-dativ
Aldil, nu Aldelui". Alde este un
deminutiv din A 1 d u, lar aldan e un
augmentativ,, intocmai ca baletan "
din wet", boldan" din bold", §ol-
man" din vim" etc. Prototipul lui
aldan este dara masculinul ald u, care
totql, dupa cum ne vom incredinta
indata, se trage dintr'o forma femi-
nina desparuta : a 1 d A. 0 planta fOrte
asemenata cu canepa i care cresce in
tOta Romania pe marginea padurilor

prin tufipri" (Dr. Brandza, Prodrom
p. 169) este A It h a ea cannabina",
in vechea spaniOla caiiamera" , portu-
gesesce caiiametra" , adeca canepa"
saü caneposa" (Nemnich, I, 206),
frantusesce guimauve a feuilles de
chanvre", astfel ca trecerea poporana
a numelui dela acesta A lthae a" la

O. a i a.

tett
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Cannabis femina" e de tot firesca. Fo-
neticesce romanul a 1 d corespunde
perfect grecului ak9i, de unde apoi
At9-ceice pe aceai cale ca in alti
termeni botanici, de ex. nexaia din
xiexii. Pe cand in numele personal
Aide genul masculin este asigurat
prin aplicarea'i exclusiva, la barbati, in
privintl plantel termenul a 1 d a=a011
cra ferninin numai pina ce a trecut la
canepa. Acésta schimbare a genului,
care a necesitat acatarea unor sufixe
curat masculine, se justifica prin a-
ceia ca Romanii considera ca barba-
tesca pe chanvre femelle" , intoc-
mai dupa cum o fac §1 alte popóre:
die dentschen Benennungen des mann-
lichen und weiblichen Hanfes, Fimmel
und Maschel, sind lateinischen oder
italienischen Ursprungs, Fimmel = fe-
mella, Maschel = masculus, freilich
mit umgekehrter Anwendung,
denn der Fimmel ist gerade der mann-
liche Hanf, der aber weil er karzer
und schwacher ist, in der Vorstellung
des Volkes als der weibliche erschien"
(Hehn, Kulturpf1.3., 169). Intre roma-
nul aldan i grecul d29-ctia este dara
acela§1 report de gen ca intre ger-
manul der Fimmel" §i latinul fe-
mella" (cfr. Grimm's Wrtb. III, 1638).
sr], mai adaugam acum ca grecului

(= sanscr. dh) e corelativ d aprOpe
in tOte limbile ario-europee numai in-
tru cat cuvintele sint congenere, caci
in cele imprumutate Romanul il pre-
face in t ca Italienii (eften= 081Pdg)
sail in f ca Slavil (logofët=2.oyo,94.02;),
de unde resultä ca intre aldan, adeca
a 1 d a, §i intre ce1,3aia = la312 trebuia
sa fi fost la mijloc, pentru ca sa pOta
fi imprumutata, o forma greca cu d
= §i o gasim in adevör tocmai in

vechiul dialect elenic din Macedonia, in
care se rostia : davog=
3yevarog, 'ackoccr = atNia, Joiecr =
-8'44 Havchxdg =-- Hav[hxdg (Sturz, De
dial. Macedonica p. 31 ; Benfey's Ori-
ent, II, 721), iar prin urmare : ladn=-
1a,977. Dela Grecii din Macedonia, ter-
menul a trecut ca imprumut la veci-
nil Traci, §i de aci apoi ca mo§tenire
prin Dad la Romani, unde din alda
A lthaea cannabina" s'a nascut al-
dan Cannabis femina".

II°. Aldan ----Ladanum.
Apr6pe tOte varietatile din genul plan-

tel Galeopsis" ofera Orecari aseme-
nan canepa. De aceia la Germani
ele 'Arta in genere numele de H an f-
nessel", literalmente c anep a-urgica",
bar varietatea Galeopsis tetrahit" in
specie se chiama frantusesce chan-
vrin saa chavr e-batard. Una din-
tre varietqi, forte comuna in Roma-
nia (Dr. Brandza, Prodr. 391), este Ga-
leopsis ladanu m", numita in vechea
terminologia botanica Lada nu in
segetum" (Nemnich), unguresce K e n-
derike" adeca caneplora". Din
L a d an u m s'ar face rorthanesce aldan
prin acei41 metatesa iniial. ca in al
nostru catita" din serbul latita". Dar
acosta derivatiune, atat de simpla in
aparinta, se isbesce de o mare dificul-
tate fonetica : daca finalul a n nu este
un adaos posterior romanesc, ci un ye-
chin sufix mqtenit impreuna cu cu-
vintul intreg, atunci el trebuia neap&
rat sa treca. la Romani ca -a n salt ca
-a ii, astfel ca din Lad an u m am ave
aldcin salt alddti, nici o data aldan,
dupa cum din Romanus" avem Ro-
man" §i din granum" grail".

Remane dara in piciore numal prima
ipotesa ; adeca :

A

cu

Ii2Aiii=0
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gr. IL29,7 trac. alda guimauve"

'a2D'aia rom. Odd (alda)

lat. althaea aldan Aldo
chanvre-femelle" n. pr.

haldan

Mandan

v. Ag lied. Alac. bAlde. -an.
Ccinepci. Edon..

S. n.; be'nediction , felicita-
tion. Este intocmai maghiarul al d As.
Se intrebuintéza numal la Romanii
din partile Ungariei (Lex. Bud.).

v. Alduesc.

A1-c1MA, adv. ; autrefois. Contrac-
tiune poporana din alt a- dat

Jipescu, Opincaru p. 26 : Aldatd
nu le lera ruOne Domnilor no§tri a
urnbla pö jos pintre braslili poporului,
ca sa afle pasu i nevoile Rumanului..."

De la Arrancea (B. Stefanescu) Sul-
tanica p. 220 : ...sórta a facut sa se
ridice in locul bisericutei, plina al-data
de credinclosi la sorbatori, biserica
mare i falnica, dar

v. Alt. Data.

A1dgmel S. ada1mal (pl. adalmagun,
aldamaguri), s. n, ; 10. vin bu comme
arrhes A la conclusion d'un marché;
20. pourboire. Cu sensul al doilea se
aude numai peste Carpati :

Dictionar Mss. Banatén circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 423): Aldemash.
Donum."

Lexicon Sudan Aldamag, das Trink-
'geld".

Cu pritnul sens, avend o acceptiune
juridica, cuvintul e fOrte poporan. A
da alclamag" i a be aldamag" inso-
tesce la teranI i la oravnimea de jos
ori-ce vinclare sat cumpèrare, i chiar

tot felul de invoeli intre doi sat mai

Aldamag se numesce hiritisirea ce
se face in urma tocmelei §i care con-
sta din urmatOrele : partile se duc §i
cer bëutura spirtósa, yin salt rachiti ;
se da intaid de catra cump6rator, care
cinstesce pe vinVtor, §i. acela '1 feli-
citeza Ocendu-1: dea sa ai parte
de... (obiectul cump6rat), atat d-ta cat

urma§ii de urmalii d-tale, §i sa fib
sanatos stapanesci ! apoi da
vinVtorul tot atata b6utura, §i c i n-
stind pe cumperator, acesta '1 felici-
teza : §i d-ta sa dea sa ai parte
de bani, undo vel pune un ban sa
scoti o mie, spor §i isvor sit dea
Diet!" (I. Curpan, Bacat, c. Nadip).

AldciMagul se face la vinclari §i.

cumperari. Se mal numesce §i c i n-
s t e. Se da de vinqötor doö parti §i
de cumpörator o parte" (I. Georgescu,
Prahova, c. Calinesci).

La aldamag vincletorul platesce do6
iar cumpëratorul numal una"

(P. tefanescu, Dolj, c. Simnic).
In unele localitati alchimagul prive-

sce numai pe vincptor.
A. Pann, Prov. II. 136 :

Ait mers sa petdscä, obicelu cum este;
Privira, v6clura, vorbira de fata,

se invoira cu muma, Cu tata.
Acuma remase sa be

Jipescu, Opincaru p. 145, descriind
pe teranul venit la jupan" in pra-
valia pentru a'§I cumpëra cióreci"

Ei, daca ie a§a, nici cum ici
dumnéta, nici cum clic Yeti, hile cu
cinsprece lei!

Adu mana 'ncoa! AI noroc!
77

POrta'l sanatVel!
sit dea Dumnaleil !

22

Acu aldcimagu cade pe dumnéta
sa'l dal, logofete !

A§a, neica Parvule! Adu baIete

(as)
1...,,

a.

multi.

Diet

sail 0

Diet

parti,

*i
aldamapl...
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cate un §apte-§i-cinci (adica, 75 dra-
muri de ghin).

77
tralesca, cocena i mititei !.."

Cu ?rani): din Basarabia (lice

calatorul Dr. Zucker (Bessarabien ,

Frankf. 1834 p. 19) anevoe se póte
face o invoóla de ori-ce fel fara a o
incheia in car§ma prin asa numitul
aldamcq..."

Alexandri, Arvinte §i. Pepelea, sc. 4:
Pepelea: Buna tocmalal.. Dar ce-va

adalmag?
Arvinte : 0 banita de nuci uscate...

hal"; tréca dela mine; unde-o mers
miia, merga §i. suta...

Pepelea : Bunatatea d-tale !.. insa
un lucru strica...

Arvinte: Care?
Pepelea : Nu'ml plac nucile...
Arvinte : Nu flu prost, mai! 0 ba-

nita de nuci vechi, de §ése ani... Nu
scapa chilipiriu din mana.

Pepelea : Ba nu a§a, giupane !
Almintire. Da'ini pe Mandica

Vrel ? .."
Act din Tirgoviste, 1636 (A. I. R. I,

16): au cumperat o vie dela Starmul
soimarul de Targovi§ti, insa vila in
fete in délul Targovistie, de lata dein
Nica inz[basa] pan in diiaconul Tudor
Muce, i cu pometul §i cu tot locul
cat se va alége in prejurul si in lun-
gul acei vii, dereptu ughi 110 bani
gata ; 0 am cheltuitu la cadamag
ughi...", apol e lasat gol locul pentru
cifrá, fiind-ca pe semne petre-
cerea nu se ispravise inca pe deplin
la facerea actului.

Fara notiune juridica, ori-ce betia
sat petrecere, in a§teptarea unei is-
bande sat la urma, se pete qice al-
dama.q.

Cand se scete pentru intaia data
un plug nor], este obiceiu de a b
aldamap plugului..." (G. Secarenu,
Dambovita, c. Runcul).

A. Odobescu, Mihnea-voda p. 24 :
Cand rd'oiu vedé scapat si de odrasla
asta de Olteni blesternati, o s mi se
mai veselesca inima in mine. Acum
chiarna pe pivniceri i sa le bem al-
clamapa. Noroc bun, mare Badita! .."

In acest sons, un orn care a facut
o isbanda si care de bucuria ar trebui
srt c in st esca pe ai sei, se 'lice :
bun de aldeimag" (L. M.).

Cel ce 'feat parte la aldamag, vese-
lindu-se impreuna ca un fel de mar-
turi la incheiarea tocmelei, se chiama
aldamasari.

Lexicon Budan : Al d a m §er iu,
praesens mercipotui, combibens e mer-
cipotu".

In Tera-Romanesca mai cu serna,
aldelmaful era un obiceiu atat de juri-
dic, incat in actele domnesci de inn-
rirea cumpörAturelor se arata anume
aldamaar i T. Astfel intr'un cri-
sov din 1631 scris slavonesce (Vene-
lin, 298), Parvul din UrlaV cumpe-
randu'si mai multe vii, Domnul spe-
cifica pe toti ald ama§ari I (w-
uhmapu) caV alt asistat, adeca ail bent
cu prilejul fie-carii cumperature in
parte.

Act rustic din Prahova, 1596 (Cuv.
d. batr. I, 67) : a6asta mo§ia van-
dut'arn cu §tire megiia§ilor dein sus
§i de jos, fost'au §i alda na
care sa vor iscali mai jos..."

Act din Ilfov, 1608 (Cuv. d. batr. I,
169) : au cumparat ocina in Berile§ti
dela Manila fata Vladului 2 funi de-

reptu aspri 9000 0 cu u rumän
anurne §arb ; au vandut de a lor
buna voe, sa alda masa ri aniline:
Aviarn postelnic i §teful postelnic i
Costantin fratele lu Danisor logotht
de Buzau i Balan i mho i Dute i
Dragomir i Vladul de acolo de sat de
Berile§ti..."

In vécul de mijloc mai ales, acest obi-

Sa

adal-
mai_

Agar ii

..
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ceiu juridic era forte respandit pretutin-
denea. Intr'un text din Francia citat de
Du Cange (Gloss. lat. v. Poticula): Ven-
didimus Druvallono presbitero dimi-
dium. cujusdam campi, et accepimus
pretium in quo nobis complacuit, hoc
est, in argento solidos XVIII, et a d
poticulas quas simul bibimus
denarios XVIII". D. Bogige, pe de alta
parte, in tractatul set despre Obi-
ceiele juridice la Slav'', constata ace-
iai la Serbi, la Bulgari, la
Poloni, la RV etc., unde ea se nu-
mesce mohorycz", litki", litkup",
likovo" i altele (Pravni obiCaji u
Slovena, Zagreb 1867, p. 85, 182). La
Romani darn, institutiunea in sineV nu
6 de loc unguresca, insa curat ungu-
resc este numele: alcidma = a 1 d 0-
m a s pot-de-vin, toast, benediction",
dela al d an i bOnir". Tot dela Un-

luat cuvintul i Serbil : a 1-
du m a §, intrebuintandu'l intocmai
ca la Doi (Bogi§id, Zbornik pravnih
obii:aja, Zagreb 1874, p. 421, 465, 466).
Prin etimologia poporana dela a d a
[yin ori rachiiir s'a nascut apoi forma
romanOsca metatetica addimaq sail a-
dalmq, cea mai intrebuintata in grain

pe care dela Moldoveni aii impru-
mutat'o Rutenil : odo m a §.

Dupa cum am vequt mai sus, la
eranI aidamaq e sinonim cu c i n-

s t e, cuvint slavic anterior introdu-
cerii termenului unguresc i carele la
rindul sea traduce pe latinul vulgar h o-
n o r cu ace1ai sens, de exemplu in-
tr'un text medieval: domini consules
faciendo honores villae dede-
runt dictis communitatibus unum v as
v in o p 1 enu m...", adeca : at facut
cin ste cu un butoiu de yin", de unde

fraqusesce faire les honneurs",
ca intr'un act din 1363 : commença
ledit Perrin a dire que de l'honneur
ou du di sn er dessusdit il ne paieroit

aucune chose" (Du Cange, v. Honor).
In acest mod ne apar la Romani trel
straturi: de'ntalu latinul honor, pe care
apol slavicul cinste ii inlocuesce in
tOte acceptiunile sale §i astfel il go-
nesce din grain, in fine maghiarul aidd-
ma Ondu-se vorbei slavice
numai in sensul cel juridic.

v. Aidq. Aicluese. Cinste.

A ldtimalar. V. Aiddmag. Moho-

richt.

'AI de (artic. Aidea, gen.-dat. Aldif,
voc. Alcieo), n. pr. pers. m. Un nume
barbatesc fOrte poporan la toti satenii
din Dacia lui Traian, dei rar pe la
orale. Can sa fi existat §i. o forma
Aidu, de uncle Aide ca deminutiv, Or
aldan ca augmentativ, §i de unde
vine §i numele de familia A ldul 0 n u.
Aide se refera la Alciu ca Petre" la
Petru".

Jipescu, Opincaru p. 156, in§irand
numile mai obicinuite pe la teranii din
Prahova : Sccite'ti bani, vere, c. tri-
buie la boieri injuga-te Stoico, fa-te
luntre i punte, Francule ; parpalie§te-
te, Sore; frigi-te, Aldeo! .."

In vechiul Pomelnic al manastirii
Bistrita din Moldova (Mss. In Acad.
Rom. p. 68) : 77EAHTI, CT011111A, N A

§i tot acolo (p. 56) numele barbatesc
A l do in ir, format din Aide sail din Aldu
dupa analogia numilor barbatesci slavice
ca Dragomir", fiind-ca slavic5 era pe a-
tunci la Romani moda timpului, de§i
in onomasticul proprid slavic nu exista
de loc Aide, fie simplu sail in compo-
sitiune, ba nici elementele acestul nume
(cfr. Moro§kin, Slavianskii imenoslov,
Ptrb. 1867 p. 2).

Llng Ia,I un sat se chiama R-
diul-Aidii, adeca paduricea lui Aide".
Un sat in Buzeir i altul in Nemt se
(lice A 1 d en I. 0 multime de sate 'Arta

datina

§i

purl at

sir

s...",
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numele de Aldesc i, in Moldova, in
Muntenia §i peste Carpati. Aldenii
indica pe Omeni veniV dintr'o local--
tate Aide, iar Aldescil insenineza
pe pogoritori dintr'un stramo§ Aide.

fri tera Fagaraplui acest nume b'ar-
batesc a fost ore-cand atat de respan-
dit, incat intr'un singur act din 1556
ne intimpina Vse Romani de acolo
numiti Aide (N. Densu.lianu, Monum.
1885 p. 10 12).

Cihac (II, 475) explica pe Aide prin
maghiarul al dani benir", Ca §.1 cand
ar fi o traducere a numelui cre§tin
Benedictu s. Dar Ungurii din Be-
nedictus " fac Benedek ", Bencze " ,

Bene", Benke" sail BenkO", Ben-
de", Benes", Bank" , BenO" (Czu-
czor-Fogarasi, SzOt. v. Benedek), i nici
o data nu'l traduc prin vr'un derivat
din aldan I. Ce-va mai mult ; tri-
bunalelor maghiare din Ardel acest
nume, pe care'l augiat mereil la Ro-
mani, li se parea tot-d'a-una atat de
neunguresc, incat in acte oficiale ele
nu scieafi cum sal transcrie : Algya,
Algye, Algja, Aide, Aidgie, Aige, Alga,
Aida, Aidgya etc. (N. Densqanu, op.
cit. passim).

Nici slavic, nici maghiar, Aide s'ar
pare la prima vedere a nu diferi de
numele personal italian Aldo, Al-
dino, frances Audin, care e insa
pe acolo de o importatiune germana
medievala(Pott, Personennamen, 495-6).

Resultä dara ca al nostru Aide e
ce-va curat romanesc, §i Inca numai
teranesc. De aceiali. origine cu aldan
))chanvre femelle", el face parte din
cercul numilor personale ap qicend
botanice, ca FlOre, Trandafir,
Calomfir, Calin,Buj or etc. La
Serbi Konoplia, adeca Canepa", este
un nume personal femeiesc f6rte obici-
nuit (Karad'iie).

v. Aldan.

2A1de, adj. invar. ; certain, quelqu'un
des nOtres ; meme ; pareil, semblable.
Un idiotism romanesc, fOrte anevoe de
tradus in ori-ce a1t limb i care,
deV tot ce pOte fi mai poporan, a fost
insa pina acum uitat apr6pe de tot
in dictionare.

In unele localitilI, poporul rostesce
ande in loc de aide.

Pe la Doi, in comunele RucLir
Satnbata-de-sus i cea de jos, nu se
qice nici o data : me due pina la na-
na§ul, me duc la judele, i alte frase
analOge; ci tot.d'a-una dupa preposi-
tiune se pune cuvintul ande: me duc
pin' la ande nanalul, la ande judele
etc." (G. Pop, Fagarq, c. Lisa).

Jipescu, Opincaru p. 14 : budulaca
mea vorbire cu ande hinu mieü Mo-

ibid. p. 16 : pe rind tot pe
d'ande noi ne pofti§i..."; apol p. 21 :
ande lea Calohira, Rena, leica Ilinca...";
dar pe aceia§1 pagina 23 aide §i ande:
rude cu d'ande noi, Mei rumana§1
d'acolo, caci sint nacajiti in vac de
veciie, sup* rariti de noi i robiti
la nemt, la ungur, la rus, la turc,
nu le a, pas aide ahaia sa ghiie 'n-
cOce..."

Ca ande=aide, tot astfel la Macedo-
romani se aude an- doile pentru al-
doil e. In ambele casuri este efectul
acomodatiunii fonetice, dentalul n fiind
mai apropiat lui d decat licuidul I.

I. nil prepositiune d e, aide circu-
leza in graiu :

a) Mai ales cand e vorba de rude
saii nemuri, find urmat de substanti-
vul post-articulat : aide t a t a, m a m a,
nenea sail n ea etc.

Cand se intalnesc doi sateni i se
intreba intre :

)7Uncle te duel, Ione ?
Me due la aide frate-mio, sail la

aide tata, sat la aide nap etc.

taila...";

si
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)7
C u cine ai pus in plug ?

71
A m pus cu aide cumetru Ilie..."

(P. Bourénu, Covurlulu, c. Tirgu-Bujor).

Pe la nol la mama se Ve: muica,
la mama mare: aide -b t arna..."
(Domnica Gheorghe, Dolj, C. Mttcq-de-
jos).

Dintr'un lung ir de exemple despre
graiul teranesc din Ialomita, lata cate-
va : A ldi nea Ivan a vinit Pe'

urma s'a dus Manea... Aidi
nea Coman, a§tiia slut nNte órneni da
isprava Ett acum ghiii dila plug ,

ghine §'aidi vOru Stoica, §i 'n1 pare c'o
sa ghie cu din§ii mo§ Iorga
Aqi a vinit aldi mama la noi cu aidi
nenea ..." (T. Theodorescu, corn. Lup-
Vnu).

De la Vrancea (B. SteMnescu), Sul-
tanica p. 216, pune pe o teranca sa
intrebe pe un satdn drumet, clan nu
cum-va vaguse in caletoria pe barbatul
ei : Nea Mitrane, ai intalnit pe ale
drumuri pe aide dumnialui ?" §1 sa-
ténul sciind cã aide dumnialu I"
nu pOte ft decat barbatul, II respunde :
Da cumetrita, dascarca la Oltenita".

Boliac, Ocna" :

Cat vru sá Os' afara fetita rumecirä,
Eu saiu s'o iaii in brate si par'ca fu a mea.
0 string si ea 'ml respunde. 0 iaü la subtiOra

fug, cad era mica, ca pana de usOrã,
Balm subt tital petu1 i gura IT ardea.
Ajung cu ea a-casa, s'o bag la alde tata ;
Aci o vëclul bine, §i tare imi placu.
Eu mi-am gasit nevesta

In casuri ca cele de mai sus, rare-
ori de'naintea lui alde se pune d e, §i
atunci nu ca element prepositional, ci
numal ca o amplificare fonetica sad un
fel de emfasa, cuvintul rem amend la
nominativ, de exemplu :

Aii mers sa pet** obiceiu cum este ;
Privira, v6clurã, vorbira de fata,

se Invoira cu muma, cu tatä.

Acuma remase sa be aldamasul
D'alde cuscru, socrul si de alde nasul...

(Pann, Prov. II, 136)

b) Fara notiune de inrudire, dar de-
spre cine-va forte cunoscut vorbitorului

ascultatorilor ; precum in Sburato-
rul" de Heliade :

Off aide l'alde baba Comana...

mai jos :
Tot midi a fost, surato. VOW impelitatul !
Ca tinta FlOrea in clipa strabätu...

Basmul Aleodor-imp'erat" (Ispirescu,
Leg. 48) : ... lua de sotia pe fata lui
Verde§impe'rat §i se intOrse la imp&
ratia lui. Cand 11 vequra alde glOtele
venind tefar...", unde alde glOtele =
imporatia 1 u I".

In acesta intrebuintare, vedem deja
la Dosofteiu, 1680, f. 293 b, cu con-
textul slavic :

lara ingerul . . aggela
Domnului sa pu- gospodni sanide
gora indata la cei kupno kti ie sa
cu alde (ame) A- Azariem it va
zariia in cupto- peioil...
riu...
AcelaV pasagiu la Coresi , 1577 : e
ingerul Domnului de§tinse depreuna cu
A zaria-feöorii in cuptoriu ...", 'far la
Silvestru, 1651 : Tara ingeruld Dom-
nului inpreuna cu sotii Azariei pogora
in cuptoriu..."

Tot cu sensul de cine-va bine cu-
noscut", figureza aide in grannatica ba-
sarabiana a lui Doncev, care ne spune :
Pentru a arata numirile familice in
77numérul plural, se intrebuintéza pre-
positia aide sad finalele -escii, -ule-
scii : alde Cazimir=Cazirnirescii, aide
Catargi=Catargiescil , alde Ghica
Ghiculescil etc. De ex : Pre alde Ca-
zimir §i aide Alexandri, ca i pre Do-
nicescii §i (Cursul,
nail, 1865, II p. 23).

Tot aci vine :

l'aldi mo

.5i

l'aide

Chi§i-

adi...

Ci

si

... se
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Un om de nemic saii fara capataiu
se clice: aide -in curca-negara" (St.
Voinea, Dobrogea, c. Somova).

A. Odobescu (Rev. Rom. 1862 p.
364 :) ... nu scie sa'mparta naia la
dol magari, la, aide nea Vlad, aide
nea Vladuta..."

c) Fara prepositiunea d e, dar pre-
ces de un adjectiv §i urmat de un nume
sat mai ales de pronumele personal
in cas oblic : saracui de mine = saracu
aide mine, pecatosui de el= pècatosu
aide el etc.

Coresi, Omiliar 1580, quatern. II p.
2: jaluialte amu amar at u/12 d e
cant sa se sature..."

Cumca in tOte aceste casuri -1 de
este o simpth. contractiune din aide ,

proba femininul saraca'n de mine !"
unde -nde ar fi peste putinta, a se
explica altfel decat prin poporanul ande
=aide.

II°. Cand lui aide ii precede prepo-
sitiunea d e, §i anume :

a) Partitivul d e = dintre":
Gr. Alexandrescu , Satira duhului

met :

Invata dantul, vistul i multe d'alde alea;
lar de vrel sa faci versurI, fa, pilda. dela

Pralea...

E fOrte des la Anton Yann :

picOnd d'alde aste, pled, catre Mare,
Cu ciubucu'n mana ca in preumblare...

(Prov III, 134)

vorbe d'alde aste i allele indrugand,
cu nasul impreuna la casa sa ajungend,

Cu destula bucuria pe 6spet aü priimit...
(Ibid. III, 83)

Ma, cinstite parinte, pecatu'mi marturisesc
or-curn scil, rinduesce'rnI canon sa me man-

tuesc ;
De alde serbatorT farási nu sciti de le-oiu fi

pazit...

(Ibid. I, 138).

D'alde aceste Si alte
lnsirá cu glasurl nalte...

(Ibid. II, 156).

D'alde aste s'alte multe
mai: man si maT marunte...

(Ibid. III, 44)

b) Mai rar genitivalul d e=despre":
Alexandri, Barbu Lautariul : De !

uncle se mai pomenesce de-aide-astea
prin orav ! Numai pe la tOra daca, se
mai trec..."

A. Pann, Mo§-Albu, I, 25 :
Ci ii cer ca sa le cante d'alde vitOzul Mihalu,
Tragend din arcus o data sa clic& dece din

graiu...

Intr'un vechiu text ne intimpina
aide intrebuintat pentru a exprime ra-
portul genitival fail prepositiunea d e,

anume:
Gheorghie tefan-voda, 1656 (A. I.

R. III, 230): clamu-ti. §tire pentru o
Ora, ce avura innaintO domniei méle
boiarinul nostru Pelin vistilarnicul §i
Gherman i Simion de ile§eu, cu tot.).
Murgqtii, pentru sat pentru Mihaliu
ce laste aproape de tärgul Cernauti-
lor, zicandu boiarinul nostru Pelin vis-
tilarnicul §i cu Gherman i cu Simion de

ile§eu, cum acela sat Mihaleul le laste
lor drept de mo§ie Murge§tii
cu inpresuratura, §i ni-au aratat §i un
zapis dela Constantin-voda facut pre
multe ocine a lor, §i 'ntr'acel zapis
scrie i satul Mihal6u1, i aO scrie cum
acel sat MihalCul l'au fost cumparat
Gavril Mqocel, mo§ul vistilarnicului
Pelin §1 aide Gherman , dela 110 va-
ma§u1...", unde contextul ne arata ca
aide figureza pentru al lui".

Originea.
a) In privinta semasiologica, cata, sa

plecam dela forma cea mai simplä :
aide fara prepositionalul d e. Aide
tata , aide mama , aide Florica aide
baba Comana, aide Cazimir eto. insem-
neza peo fiinta fOrte cunoscuta

Finul,

*i

di

5i

V1 tin
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nob. In amAritui de om=amArit aide
om", pecAtosui de el = pCcAtos aide
el" , sArAca'nde mine = saraca ande
mine" , alde intAresce notiunea

ce-va ca i cand am qice :
amarit insu1 omul, Ocatos chia r
el, saraca insa'm i; adeca revine tot
la cunosc ut. In : d e-alde astea ,
d e aide serbAtori , d e-alde alea, aide
are sensul de a semene ceia ce
6rA0 nu se depArt6zA de notiunea c u-
n oscutu lu I, de 6ra ce se interne-
iazA pe o comparatiune. In scurt, in-
telesul fundamental al lui alde este
cunoscut sat f6 rte cunoscut,
certus", §i dacA in unele casuri el
trece la acela de or e-car e, de pildA in
versul lui Anton Pann (Prov. I, 22) :

d'a/de alte bucate urea c aici nu gdsim...,

apoi intocmai aa francesul certain"
a trecut §.1 el dela intelesul fundamen-
tal de cun o scut: but certain, sci-
ence certaine, coup certain", la acela
de 6r e-ca re: certaines gens, cer-
tain conte, certain age". Regula ac-
tualA a gramaticei francese de a pune
pe certain=cunoscut" dupA substan-
tiv, 6r pe certain= Ore-care" inainte,
n'a existat incA in vechea francesA
nu era pe deplin admisä nici chiar in
secolul XVI.

b) Sub raportul morfologic, alde se
compune din pronominalul a 1 ca in

al-doile" etc. §i din prepo-
sitiunea d e, pe care a 1 atras'o,
dar care in principiil e independinte,
avénd in regim pe numele sad pronu-
mele urméza , dupA cum acësta
lesne se recunOsce mai ales in con-
structiunea : amAritu'l d e om", unde
d e functioneza in acela§i mod ca in :
vai d e cutare". Acesta naturA pre-

positionalA a lui d e ne apare nu mai
putin bine in :

H. vedl, ast cântec imi place;
Asta pentru mine face,

Dar nu d'alde-p ierd e-var
Fire-al cu el de ocar5,...

(Parm, Proy. I, 20).

unde d e-pIerde-varA" este in fond
aceia§Y, construqiune ca de ocarii".
Functiunea lui a 1, ca articlu posesiv,
este de a arAta intimitatea, insa
o specificare mai de aprOpe ca in a 1
meie, a 1 tete, unde pronumele in-
dicA in specie felul intimithii, pe cand
simplul al in aide exprimA un raport
posesiv atat de general, incat nu ad-
mite nici macar distinctiunea sexuala,
ce-va ca lAtinesce in nostras", icdn-
du-se alde tata" intocmai ca §i alde
mama" alde Mihaiu" ca §i alde Co-
mana".

Romanul aide n'are nici o analogiA
in cele-l'alte limbi romanice.

v. 3.Ai.

Aldôni
Aldèscl

1 . v. ''Alde.

A1-dbile, a-dbua, adj. nurn.; second,
deuxième. v. 3.Al.

Aldom1r, n. pr. m. v. 'Alde.

Aldu. v. Aldan.

Aldubse (alduit, alduire), vb. ; benir,
féliciter, souhaiter du bonheur. Este
maghiarul al d a n i. Se intrebuinVza
numai peste Carpatl.

Lexicon Budan : A/cluesc=norocesc,
fericesc ; alduese pre cine-va la dim,
sa, la anul not, pentru dobandirea ca-
rii-va norociri sad vrednicie".

Dictionar Mss. BAnAten circa 1670
(Col. I. Tr. 1883 p. 423):

Alduiak. Benedico.
A 1 dui t, -A. Benedictus, -a.
A lduitur A. Benedictio".
Furduiu , Versu Kotranci , Abrud

1818, incepe cu :

indi-

CA

al-met",

fart

Oa

eel
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Oh, bale Verche§endscA,
Dumnezeii te aldttia3cd...

v. Aldq.Alclamag.Alduit.

Alduesc.

Alduit, adj.; béni. Participiti tre-
cut din aldues c. CirculdzA in Ba-
nat §i'n Ardél. Lexicon Budan : Aldu-
it --norocos, fericit ; bun, cuvios".

In FAget se dice : boul este alduit
pentru c aü fost de fatri la nascerea
Domnului ; despre sOrele §i luna se
aude : sari tul &fire §i alcluita lunA..."
(D. Pascut).

v. Alduesc.

Aldul6nu. V. l'Alcle.

Alduesc.

pluriel féminin pour le : 10.

pronom démonstratif al ( Al); 2°. ar-
ticle prOpositif adjectival al (A1) ; 30
article possessif a 1. Funqiunile cele
normale §i originile acestor trei forme
feminine plurale ati fost deja desM-
tute cu ocasiunea singularului lor
a formelor masculine.

V. 8.78.A. '.2.8.Al.
Aci vom indica darA numai acei

diotismi, in cari femininul plural ca-
peth o individualitate aa qicOnd inde-
pendinte, ca i and ar fi un cuvint
a-parte, ba chiar une-ori nu functionOzA
ca faminin, ci pe deplin ca un neutru.

I°. Demonstrativul ale celles, cel-
: a) t ó t e alea=toute sorte de

choses" ; b) a 1 t e alea=paralysie".
a) AcAtandu'.11 pe emfaticul -a (v. 5.A)

§i intrebuintat intr'un mod absolut in
constructiune cu t 0 t e, ale insemnézA
In graiul familiar: fel de fel de lucr uri".

Basmul Iléna Simpna (Ispirescu,
Leg. 16) : Fata impOratului, cum audi
acésta, puse t O t e alea la cale pentru
drum..."

Jipescu, Opincaru p. 46 : La noi so
curnpOrA mai t 0 t e alea dna streini..."

Aprópe ace1ai sens are in construe-
tiune cu mult e, i chiar cu multe
d'alde:
Invata dantul, vistul si multe d'a 1 d e a-

lea ;
far de vrel sA facl versurl, la pildA, dela

Pralea...
(Gr. Alexandrescu, Satira duhulul men)

Intr'un inteles mai restrins se con-
struesce cu partitivul d e, ca in ura-
tia din Transilvania :

o rnahramá
Mult mandrA si frumOsiti,
SA ne-o dap durondvdstra;

Fie §i de in,
S'o §terge mirele de vin;

Fie §i de bumbac,
Noë si d'alea ne plac...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 181)

V- 2.Alde.Tot.
Acolo pe unde nu se obicinuesce

forma A 1, bunA Oth in Moldova, in loc
de t O t e alea" se dice cu
sens tOte cele a" sail tóte ce 1 e";
de asemenea: m ult e c el e", m u 1-
te d'alde cele" etc.

v. 1. Cele.
b) Cu emfaticul a i construindu-se

cu al t e, demonstrativul ale devine un
nume eufimistic al paralisiei".

De la Vrancea (B. Stefänescu), Sul-
tanica p. 29 : O suclOre rece ii bro-
bona fruntea, i in genuchi cum era,
ii acoperi fata cu aminda mftnele.
Alt e alea luat luminele ; o cOtil
intunecOsll II impAejenesce ochii..."; a-
poi mai jos p. 52 : apucath ca de
alt e alea, fArA sA deschidil gura, o
rupse la picior..." (cfr. p. 231).

Jipescu, Opincaru p. 79 : Tinell hi-
rea, hine, sA nu te dea in al t e alea
d'atata inAltare !.."

Intr'un alt pasagiu, P. 57, Jipescu
pune pe al t e halea in loc de t t e

Aldulre.v.

-6,,

§i

les-la"

acela§I

I-at

AddultArg..v.

i-

6
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alea" : . . . daü la copii meraz alte
halea : oi, cash, lapteturi,
intelegénd aci numai lucrurile mate-
riale in opositiune cu o mo§tenire mai
inaltA : limba §i legea"; dar o ase-
menea intrebuintare nu e tocmai po-
poranA.

Pe cand pluralul al t e-alea insem-
néza paralisie, singularul alt a - aia
se iea in popor cu inteles cu mons-
tru, clihaniä, arAtare", buna-Ora la Is-
pirescu, Unchia§ul sfatos p. 35 : dar
se minuna ca de al t A-ai a, cand vequ
cA in locul capetelor tAiate cresc al-
tele la loc indoite...", sail mai jos p.
66 : fugiati de dinsul ea de al t A-a i a
0 se aseundeail..."

V. Alt.
II°. Adjectivalul ale, forma familiarA

in loc de c e 1 e les [belles]" : a) d e ale
= des plus, d'entre les plus, d'im-
portance"; b) a/e-s fi n te, a/e-f r u
m O s e f6es".

a) Preces de un substantiv feminin
la singular 0 urmat de un adjectiv la
plural, compusul de ale" sail d' ale"
exprirnA c,u mai multa energiA, aprOpe
iperbolic, notiunea coprinsA in epitet,
bunA-6rA : o i d'ale infiri" este ea 0
cand am (lice : o i fOrte mare" sat
71
mare de tot".

Cantecul Pandurilor din 1821:

S. trag brazda draculul
La up, spurcatulul,
0 brazduta d ale sfinte
SA tfie Clocolul minte...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 484).

Cand vorbitorul, find pré-mi§cat, nu
gAsesce in graba un adjectiv destul de
puternic, ajunge substantivul cu d'a-
le...", de pilda : o sOrta d'ale...", o
batae d'ale...", o pAcalO14 d'ale...",
sat : d'ale, scii 1", sub-IntelegOndu-se
la urma un calificativ CU atat mai e-
nergic cu cat nu se aflA un cuvint ca

exprime.

In Moldova 0 pe aiuri se intrebuin-
tOzA cu acela0 sens : d e ce le ".

Forma emfaticA Ow se insotesce
mai adesea in gralul poporan din Tera-
Romanesca cu post-articularea adjec-
tivului :

... avem o gramad' do ga§te, rate,
gaini i porumbei ; ti-e mai mare man-
dretea, cand le vezi pe bAtAtura, dO
nu le-ar hi dO dOochiu; aldi jupan Ghe-
orghe carciumaru cea-cA sA le vindem

lor v'o cate-va d' alea mai frumoa-
sile " (T. Teodorescu Ialomia, c.
Lup§Onu)

v. 2. Cele.

5) In mitologia poporana, intre iiii-
merOsele epitete eufeinistice ale Ie 1 e-
1 o r la Olteni figurOza : a/e-s finte
a/e-f r u rn ó s e.

Ielele sint un fel de dine numite de
popor §i a/e-f rumOs e, cari umbla in
aer sburand i cantand, insotite de un
cimpoier. Ele j6cA cate o data pe pa-
mint facend hora, apoi daca vre-un
om din intamplare Vde dupA aceia in
vatra jocului, se bolnAvesce, §i atunci
se dice ca lovit din iele, cA a c Al-
cat in masa alor-frumOse..."
(Preut R. Popescu, Mehedinti, .c. Is-
verna).

Ielele sat Dinsele se chiamA 0 ale-
sfin t e..." (D. Constantinescu, Dolj,
c. Negoeseii).

Pe aluri se (lice Ielelor Sfintele
FrumOsele (cfr. ainOnu, Ielele

p. 24 sqq).
III°. Posesivul ale les [miennes]" :
redus la monosilaba ; b) d e ale =

de ce qui concerne".
a) In grain, ale se reduce forte des

la a ; une-ori §i'n texturi.
Costache Conachi, p. 218 :

Cartea ce te invgasem, ah 1 cartea cea in-
focata,

La care eft ucenita tl-am fost tie 'ntaiall
data,

.

a)

sal

0
,

si

l'ad
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Cetind'o, amare lacraml pe obrazul men se
varsa,

CAA cetesc a tale stihuri cu inima de foc

Arsenie din Bisericani , circa 1650
(Mss. in Acad. Rom. p. 205) , ps.
LX : a tale shah cerurele
a l tau iaste pamantul..."

Dosofteiu, 1673, f. 14 b :

Data, cat le place cola ce n'au minte
De vor sa ma sparie cu a 1 o r cuvinte

Une-ori ca mijloc de variatiune, de
ex. la Constantin Brancovan , 1695
(Cond. Mss. in Arch. Stat. p. 75): ...
aces-0, cash cu locul cu pravaliia ce
scrie mai sus fost'au ale lui Dumi-
travo §i a fratilor lui..."

Printr'o altfel de reductiune, ale se
aglutineza cu substantivul nearticu-
lat ce'i precede, formand in aparinta
o post-articulare :

Catechismul transilvan circa 1560
(Cuv. d. batr. II, 100, 101), de trei

ddde Domnezeu zece cuvinte/e
sale = cuvinte ale sale ..."

Nu rare-ori insa, in vechile texturi,
chiar in cele rustice din Moldova, unde
asth4i se aude aprópe numai a, se pa-
streza intreg ale ; de exemplu :

Act moldovenesc 1687 (A. I. R. I,
62): ... casa cu pimnita cu helqteul
sa fie ale Ancutii, Ian jumatate de vie
sa rämae in parte me, 'far in urma sh,
fie far ale Ancutii..."

b) Cu partitivul d e urmat de un
genitiv, ale formeza idiotismul d e ale
gurei" sat d e ale manchril = quel-
que chose h manger" O. alte cate-va
locutiuni inrudite, in cari nu functio-
nezh de loc ca feminin, ci ca un plu-
ral neutru.

A face ce-va rost de ale gurei = a
gati bucate" (S. Popescu , Buzei), c.

Chiojdu).
A. Pann, Prov. I, 153 :

Mal multa ml vreme era petrecuta
Far' de nicl un lucru si'n desert plerduta:
Ce lua 'n trel i1e dintr'o saptemana
Da pe d'ale gurel, odihnind p'o rana...

Cu reducerea lui ale la a :
I. Crengh, Capra cu trei leqi (Cony.

lit. 1875 p. 339) : eh me duc in pa-
dune, ca sa mai aduc ce-va de-a man-

Tot aci vine d e ale =quelque chose
appartenant h", de exemplu la Con-
stantin Brancovan (Cond. Mss. in Arch.
Stat.) :

p. 86 : ce vor puté gäsi d e ale
slujitorilor celor fugii, on moii ver
bucate, macar ver-ce d e ale lor, sa le.
vanza. ." ;

p. 140 : ce au ramas d e ale tathne-
shu, mo§ii, Rumani, Tigani i alt mult
putim .."

0 functiune analoga, cu prepositiu-
nea i n :

Jipescu, Opincaru p. 111 : Dach a-
hriia lucreza in ali negotului §'ali me-
serii, da noi, pitulicili, sa edern ?..."

Dar se ilice i mai bine : de ale ne-
gotului", de ale miseriei", de ale gos-
podäriei" etc., sat : in d e ale nego-
tului"...

Alt ce-va este constructiunea ordi-
nara cu partitivul d e=dintre", unde
ale nu este neutru, ci curat feminin,
ca in :

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XXXI
p. 7 : vre o fune d e ale corabiei ce au
in corabiia céia mare mai groasa...

Grigorie din Mahaci.u, 1600 (Cuv. d.
Mtn II, 45) : nece o dzish de-ale méle
nu fecetu..."

Doina din Ardél :
Catã apa pe valcele,
Sint tot lacriml d e-ale mele...

(Jarnik-B8 rsanu, Transilv. 218).

De asemenea alt ce-va este construe-
tiunea lui ale ca feminin, nu ca neutru,
cu genitivalul d e, buna-Ora :

XXVIII

i

carii..."

qi

qi

orP
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Coresi, Omil. 1580 quatern. XXXIV
p. 16 : nu Taste naernnictl, ce stapanu,
§i ale sale 'i sntü oile §i ca d e ale sale

socote§te §i se grija§te d'insele..."

4.A1e, forme employée exceptionel-
lement au lieu du simple a comrne ar-
ticle possessif feminin au singulier.

Chiar pe titlul Bibliei lui erban-
voda dela 1688 se citesce : Bibliia adeca
dumnezelasca scriptura ale c e i vechi

ale c e i noao lege", unde ale c e I"
este invederat pentru : a c e 1e I "
printr'o metatesa fOrte curiesa, dar de
tot poporana, a silabei -1 e-, care sare
din celel", lasand numai cei", §i se
aglutinéza pe deplin cu articlul pose-
siv feminin singular a, dandu-T aspec-
tul pluralului ale.

Analoga, de§i nu identica, este for-
matiunea a I in poporanul Aise a I
sale neveste = ,,ise nevestei sale", de-
spre care poi am vorbit intr'un alt loc.

v. io. A.

4.1tIe. v. 3' Ala.

pluriel ferninin pour le : 10

pronom clemonstratif a 1 a (6, I a) ; 2°.

article prépositif adjectival al a (al a).
v. 6'7' A. 1'2 8. Ale.

Aléell. V. Alexandru.

Aleciárèsel, n. pr. loc. V. Aleodor.

Alen& (L. B.). v. Alifid.

Ale-frumOse, S. f. pl.; t. de Mythol. :
sorte de nymphes ou de fees.

v. 2' Ale. Frumdsele.

Alég (ales, alegere), vb. ; 1°. a) Ohre ,

choisir, : b) preferer, opter ; c) fa-
voriser, etre partial ; 20. a) discerner,
distinguer, d'ot : b) decider, trancher ;

c) delimiter, determiner ; 30 . a) ressor-
tir, rester après, d'ot: b) paraitre inopi-
nement, surgir; c) taquiner, importuner.
A alege este a lua o parte din maT multe,
cele-l'alte fdnd inlaturate, ceia ce pre-
supune de 'ntalu o judecata a minV1
pe cat timp se face alegere, apoi sce-
terea la ivela a lucrului celui ales. De
aci cele trei sensuri fundamentale :
dlire = discerner = ressortir", carl se
impleticesc impreuna §i din carl se des-
fa§Ora numerese accepVunl secundare.

I°. a) aleg = Olire, choisir".
Moxa, 1620, p. 350 : ei raspunsera:

nice tu nu veri domni de acum,
aleserd pre o sluga a lui Solomonil
pre nume Ierovoamt de §i-1 pusera

Neculce, Letop. II p. 212 : e§ind bo-
Terri inainte Veziruldf, se tinea cela de
cela sal alegei de Domnie..."

Dosoftelu, 1673, f. 79 b :

DireptAl sä vor aliage
Dintre cei fard de liage...

Beldiman, Tragod. 'V. 247 :

bAeti de pin dughene acel ce rnarfA purta,
Eteria nici pe unul n'alegea nici depArta ;
Tuturor le dad cocarde, pe toti impodobesc:
Uniforma Eteriel dându-le, staii privesc...

Zilot, Cron. p. 3 : de voiu ave gre-
d-vestra Tertand, alegep ce este

bun, i ce este reit indreptaV..."
I. Vacarescu, p. 120 :

Cu viná, färá vind,
Cerul acum n'alege :
Tulbure colcAesce,
Arde §1 prApAdesce...

o dolna, in care se cuprinde o clu-
data electivitate a magistraturei" :

LAsa-m'olu de reze§ie
SA apuc in haiducie,
Ca Willi fac sfinta dreptate
Cu cea ghicigA de pe spate,

aleg gIudecAtori
Col stejarl nestrAmbatorl

(Alex. Poes. pop.2., 227)

'§fi

"Ales,

d'ot
SA'inl

gi-gi

domnts..."

del

gell,
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Proverbi i locutiuni proverbiale :
Oile gramada merg, iar caprele se

aleg" (Pann, II, 28); adeca : cel buni
toV, iar din cei rei numai cine e mai
putin cleochlat.

pentru alegere cat . sa scim a o
face la timp, caci :

MAlura din grad
S'alege la rid...

(Mid.)

Alege pina culege" insemn6za a se
packli din lacornia de a apuca ce-va
pré-bun sail din despret pentru cele ce
se pot lua mai cu u§urinta.

I. Crénga, Stan Patitul (Cony. lit.
1877 p. 29) : A poi da, mai Chirica ;
in clioa de aqi, nu scia ilea care a mai
fi cu crucea 'n sin, cum cauti tu. Eu
gandesc ca, tot om alege, om alege,
pin'om culege..."

Multe fetite or aleg pina culeg, or
staa pina le-alege mo§u al din grópa..."
(Jipescu, 128).

Figurat , v i n t uJ alege = le vent
emporte", cand se spulbera numai o
parte din ce-va.

Balada Marcu Vitézul" :
Ose ce mai remanea,
El in piuA le pisa
Si in vint cA le sufia :

Na, alege vintule,
Ingra§'-te pAmintule,
CA din ce n'alege vintul
Mi se ingrasA,

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 669)

Pentra idiotismul: aleg pe spri n-
c en

v. ,SAles.
I° b) aleg = preferer, opter".
Costachi Negruzzi, Aprodul Purice :

NAdejde de mAntuire de nicAluri asteptAnd
Si deal train cu rusine, mOrte mai bine-ale-

gend...

I°. c) aleg fat a --- favoriser, étre
partial".

Noul Testament din Bölgrad, 1648,
Luc. XX, 21 :

. . . §tima ca
derept zi i in-
vet, i nu alegi
f a t a, ce intr'a-
devara calla lui
Dumnezau in

unde in contextul
litze zari§i.

Tot acolo, Paul la Rom. II, 11 :

scimus quia
recte dicis et do-
ces, et non a c-
cipis perso-
n a m, sed viam
Dei in veritate
doces...

slavic : i ne na

... nu laste la ... non est a c-
Dumnezau alege- ceptio perso-
re de fata... narum apud

Deum...

un de grecesce : neo a co o 1 lop i a,
Pentru idiotismul : aleg din r e s -

boiu, aleg cu flori etc.,
v. sr Ales.-2. Aleselurd.

II°. a) aleg = discerner, distinguer".
Lexicon Budan : aleg ce-va price, a-

deca desfac, a§ed, ausmachen".
Dosofteiu, 1680, ps. XLII :
Giudeca ma ,

Dumnadzaule,
aliage para mia...

Judica me, Deus,
et discerne
causarn meam...

unde in contextul slavic : razs0
in cel grec d i xaao v.

Ureche, Letop. I, 95 : Laopisetul
nostru cel moldovinesc aa scrie de pe
scurt, ca nice de viiata Domnilor care
au fost toat a. carma nu ale'ge, necum
lucrurile den launtru sit aléga. .

Glosar slavo-roman circa 1600 (Cuv.
d. Mtn I, 268, 301) : aleg cu cugetul,
semuesc, judec, socotesc..."

Moxa, 1620, p. 364 : aduna sabora
in Nichei de alese lege cre§tinesca ..."

I. Vacarescu, p. 280 :

Ale muerii voind s'aldgd,
Ce duh, ce fire sA le 'nteldgA ?
Subtire fOrte e a lor minte

pe om lesne femeTa minte...

Descantec bucovinén de Spölarea
urei" :

22,038 26

-

yeti...

."

.

panaintul...

a,

ti
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Sl in6 alegi dintre tOte cele-l'alte fete,
Curn se alege paunul din pene
Si busulocul din burulene...

(Col. 1. Tr. 1882 p. 831)

Jipescu, Opincaru p. 151 : Puicana
augit cu urechili lel dea un boier

Wren, ce, parte din ghisuri sint ado-
vOrate, parte nu, ca §i vorbili unili
seci, altili pline. Dumneclet s'alegal.."

In Moldova Durnnecieh" e inlocuit
printeo fiinte, mitologicA BAlanu 1.
A §a la I. CrengA, Stan PA titul (Cony. lit.
1877 P. 25) : B al a n sAT alega din
gun ce spul, dace, nu vorbesci deslu-
§it..."

Proverb : Nu se alege ce*igul din
pagube," (Pann, II, 85), cand folosul e
cu indoela.

II°. b) aleg = ddcider, trancher".
O veche qicOtere : la tete urma a-

lege" (Pann, II, 87) finis c or onat
opus".

Dr. Polysu : a se alege la un fel,
intr'un fel = eM Ende nehmen".

Nu ne putem intelege,
Un fel nu ni se alege...

(Pann, 1I, 158)

sari :

Volu prin judecatii ca or eü or el,
St ni se alegei dreptul la un fel...

(Ibid. I, 124).

Tarn bolnav seracu ; hal sA

chemam ni§te pochi. se, 'I face, ni§te
masle, ce, pe urm on s'a indrepta,
oil a muri, incalea sa i se alega din
doe una..." (N. Corciove, Tenuciu, c.
RAchitesa).

O doinA :

Arde-mi-te-al, codri des I
Ved bine ca s'au ales
Din tine sa nu mal esl..

(Alex. Poes. pop. 2., 252).

Lupul la peire :
Lupul cinchit intrun colt

On ochi cruntl, cu per pe dos, clantala din
dintl la tot1;

Dar veclend ca nu'i de saga, ca, peire'i s'au
ales:

Omenl bun)! le zise, statil
*i vol cdini, ce 'mi sinteti

Pravila Moldov, 1646, 1. 86 : cAndti
sA va inpArti mularia de bärbatu'§
pentru frica vrajrnqe-lui, cade-sa giu-
detului s intAresca acesta lucru nu
numai cu zapistl sau cu chize§ti, cc
Inca trebue sA o pue la un locri ca
acela cu credintba, se. §adza acolo cu
cheltulala berbatului, päne, se, va alege
ce curn va fi..."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in A-
cad. Rom. p. 26) : Cu totii pniimirä
mArturia brebului, i cu totii inteun
sfat alfasara, ca vidra dintearnandoa
Monarhiile afarA sA se gonesce,..."

Ibid. p. 138 : a§a or-ce au po-
runcit i au ales, bine au poruncit §i
intelepte§te au ales..."

Constantin Brancovan, 1695 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. P. 113) : deC ju-
decata i Di vanul a§a, s'au ales : rA-

maind el platnic, au dat satul SAlcuta
la mana feöorilor Mantii Vistier..."

II°, c) aleg = designer, , delimiter".
A alege in sells = preciser, deter-

miner", de ex. in Pravila Moldov. 1646,
f. 33 : de vor lesa cui-va dreptti su-
flett, nu va putia, el sAnguril cu vola
sa se, la, ce trebuIa§te isprava dela
giudettl, alegendti acelt.1 lucru C'au 1A-
satti dreptn sufletil : Taste invAtätura
sA face, beserica, sau bolnita, sau os.
patarie ce se dzice case, de streini, sau
grobtinich, sau alta asemenla acestora ?
pentru c atunce poate sä la sAngurti
cu vola sa §i nu-i trebue nice lure
gIudetil , §i Inca poate sA la sAngurfi
candu-i va alege stApAnuli . in za pi sir;
Tara de va fi intr'alt chipt etc."

E mai cu semA des in vechile pro-
cese teritoriale : a alege partea cul-va"
sail a alege mo§ia", fie dupA o hotar-
niciA de mai 'nainte, fie dupA mArtu-

Donici,

a

5i
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ria vecinilor saIi. prin operatiunea geo-
metrica la fata locului, fara care pa-
mintul remane ne-a 1 e s".

Act muntenesc din 1606 (Cuv. d. batr.
155) : parte lu Streze cata se va

alege de peste tot hotarul..."
Moise-voda Movila, 1631 (A. I. R.

I, 72) : ate parti sa vor alege p r e
zapise in satu Sapot6ni..."

Act muntenesc din 1638 (A. I. R.
I. 23) : delnita lui, cata s va alege
partè lui, den campu, den padure, den
apa..."

Act moldovenesc din 1675 (A. I. R.
250) : sa mórget acolo la acel loc

§i sa socotit cu oameni buni dinpre-
gur precum va hi cu dreptate, pre

va aye dumnélui parte de mina
acolé intr'acel sat, sa'i aléget din tot
locul cu tot venitul..."

Inventarul manastirii Cotroceni 1681
(Mss. Arch. Stat.) f. 13 : au luat din
Divan 24 de boiari pre rava§e dom-
ne§ti §i cu om domnescu inpreuna de
au mersu toti la acest sat Pietrile de
au ales toata parte Doamnii Elinii §.1
o au hotärät da &bra Nica slugilariul
de Gradi§te..."

Antioh Cantemir, 1706 (A. I. R. III,
270) : sa alba Lupa§co a'§ tine mo-
§ie cu buna pace despre ginerii Stro-
escului, 'Ana or veni la Divan, i a-
tunci precum va alege Divanul a§a va
hi..."

III°. A s e alege= ressortir, surgir,
importuner".

Mal nici o dath nu se intrebuintóza
sub forma activa, afara, numal de lap-
tun' saU branqeturi", Gaud aleg are
sensul causativ de faire ressortir" :
aleg unt, aleg zör, aleg urda etc.

Illo. a) ressortir, rester après".
Dr. Polysu : a se alege cu ce-va

einem etwas abrig bleiben".
Lexicon Budan : se alege = se a-

rata, se vede, de ex. : la sfir§it se va
alege = in fine adparebit".

A. Pann, Prov. II, 115 :

Unde vede vr'o figurá, vr'o tinArt, vr'un
pantof,

Stá, se uitA, cascA gura, §i se alege cu of 1

Jipescu, Opincaru p. 143 : Rumanu
cu ce pOrtlt §i cu ce baga 'n gura, cu
ala s'alege pö lumen asta..."

DoIna muntenésca :

Firicel de larba, ndgrk
Dinteatata lume largá

c'o puled dragá...
(G. D. Teodorescu, Foos. pop. 825)

Act moldovenesc din secolul XVII
(A. I. R. I, 105) : aCasta el o au van-
dut dumisale lui Dragan din Filipe§ti
fe6orul Nechitei dereptu cinci-zaci ta-
leri batut bani gata, ca sa-i fie lui di-
répta ocina §.1 cumparatura In viaci,
lui §i cuconilor sal §i a tot rodul sau
eine sa va

Zilot, Cron. p. 103 : A§a dar fu sa-
vir§irea acestel rasmirite a Rosilor cu
Turcii, care tinu 5 ani §i 10 luni ; §i

din tota ostenéla, vérsarea de sange §i
prapadenia, se alese Rosil cu 5 judete
din téra Moldovel pina la Prut §i cu
Basarabia, bar Tern Romanesca, saraca,
[se alese] cu titlul Domnului el ca sa
fie de aid 1 cu primirea Rosiei..."

I. Crënga , Mo§ Nichifor Cotcariul
(Cony. lit. 1877 p. 378) : ... eü scia
ce sciü eli: degeba mai bati apa 'n
chiva sa s'ale"g4 unt, ca, nu s'alege nici
o data..."

Zërul sé ferbe i së alege din el
urda dulce ; din acésta, bagata in n-
aafi saü hurdolu, së alege untul ; din
zörul ce remane dupa alegerea untului,
se face urda batuta...." (R. Simu, Tran-
silv., c. Orlat).

Intr'un descantec bucovinén de lin-
'gore :

26*

I,

III,

cata

rale-set

alege..."
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Lung Ore de not) fellurl,
Lung Ore de noö némuri,

Alege-te,
Culege-te

Din crieril capulul,
Din fata obrazulul,
Din auzu urechilor,
Din virtu degetelor,

Din inima,
De sub inima,

Din tOte ciolánelele,
Din t6te 'ncheieturelele ;

Alege-te,
Culege-te,

Ca eü nu te-olu eege,
Nicl nu te-olu culege,
Ci cu secerea te-olu secera

(Marian, Descântece p. 148)

unde a se alege §i a se culeg e" in-
semndza : ressortir et disparaitre l'un
après l'autre jusqu'au dernier".

E fOrte poporana mai cu sérna lo-
cutiunea proverbiala : nu s'a ales ne-
mic", s'a ales praf" i o multime de
alte varianturi.

Cand din intamplare va intra nOp-
tea in casa o brOsca, atunci femela
saü alt cine-va degraba o cauta la
gur §i la partea de dinapoi, ca sii vada
daca nu e cusuta, caci se crede ca br6-
scele se prind de ferrnecatori i, dupa.
ce le cosrt gura i partea de dinapoi,
apoi le menesce §i le trimite la cine
are ciuda pentru al face de urit; deci
gäsindu-se brdsca cusuta, o arde in foc,
§i cenu§a o asvirle in vint OcOnd: cum
nu se alege nimiCa de ac6sta cenu§a,
qa s nu se alégei nimica de cel ce
te-a trimes..." (Vaslulu, C. Laza).

Basmul In§iete-margarite" (Ispire-
scu, Leg. 71) : Apoi lega pe Tigand
de códele cailor impreuna cu un sac
de nuci §i le dete drumul sa, se ducrt
'n lume, i unde cadea nuca, cadea
bucatica, pina ce nu se mai alese nici
praful de dinsa..."

Jipescu, Opincaru p. 25 : pö unde
räsbiea Ostea streina, nici praf, par-
jol i cenu§t nu s'alegea..."

Zilot, Cron. p. 7 :

Precum curat se arata intr'al terel hronograf,
Ca de toti Domnil acestia nu s'ail ales stur

praf...

Alexandri, Haimana : regia tu-
tunului, din care s'a ales numai fum
§i scrum..."

III°. b) paraitre inopinément, sur-
gir".

Dosofteiu, 1673, f. 23 a :

Cu pré cuviosul cuvios -WI face,
Cu nevinovatul t' va fi viata 'n pace,
lard cu a 1 WI bun te

Dr. Polysu : Tocmai tu te-ai ales
sa...=gerade du willst..."

In gralul teranului din Prahova: Pal
cum nu, tu ie§ti mai bréza, I Te-alese0
mai motata ?.." (Jipescu, Opincaru p. 48).

III°. c) taquiner, importuner".
In Muntenia se aude adesea: te a-

legi de mine" sat te alegi de cutare"
cu sensul de s up eri pe cine-va".

Intre injuraturile din Moldova : A-
le-gel se Balanu de capul lui !"
c. ipotele).

IV°. Originea i formele.
Paralelismul intre aleg=lat. 6lig o

culèg" = lat. c011igo" inlatura ori-ce
indoOla, asupra derivatiunii celui de'n-
taiu, in ambele casuri accentul latin
suferind de o potriva o sbadere, ca
§i'n intelèg = intèlligo (intèllégo)". A-
celaV paralelisrn ne explica tot-o-data
netrecerea latinului -1- intro vocale in
-r-, dupa norma foneticei romane. In-
rudirea ambelor cuvinte remanend bine
simtita de catra popor, actiunea legii
fonetice asupra unula singur din ele
era impedecata, cad. ea nu putea
se untind i asupra celula-l'alt, in care
grupul latin trebuia sa tréca la
Romani in -le-. E curiOsa, in ori-ce cas,
coincidiqa romanului aleg cu grecul
cahyw, cu care se 'ntalnesce §i'n unele
acceptiuni.

gi

v, I ceiage...

(Iasi,
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Perfectul organic pentru aleg este
alêØ lat. vulg. el 6 x i (class. el6gi),
alesemu =elexi rn u s (elegimus), iar
participiul : alept =lat. el ectu m, in
loc de actualele forme analogice : alesei,
aleserdm V ales. Perfectul alegi ne
mai intimpinA une-ori in vechile tex-
turi, de ex. la Coresi, Omiliar 1580,
quatern. XXXIII p. 13 : care e a-
cesta , derep-ce cace'mi sinteti soti ?
derep-ce ca a§a aleü (1/14um) pre voi..."
Radu din MAnicesci, 1574 (Mss. Harl.
6311 B. British Museum) in alAturare
cu Noul Testament din 1648 :

Io. XV, 16 : eu eu amü alesit
alegi (cinZum) voi pre voi §1 amt

pu§i voi... randuitt pre vol..
Macedo-romanesce se 'lice alepgu, lati-
nul x fiind tratat nu ca in qire =
exire", ci ca in cOpsA --= coxa". La
plural, in Codicele Voronetian circa 1550
(Mss. in Acad. Rom. p. 81) : abia
semu margire = p,cacc TS 7raeCt
ydp,Evoc..." Participiul alept se mai con-
serva numal la Macedo-rornani, cari ic

de asemenea a lep t or lat. elec-
t o r in loc formatiunile daco-romane a-
nalogice: aleg6 tor §i ales6 tor.

v. '9 Ales. Culeg. Cules...

Alegdnd adv.; sauf, except6. Ar-
caism, pe care graiul de astgi il in-
locuesce prin afar a- d e, une-ori prin
f A r A. 1Terbul al e g insemnand dis-
tinguo", participiul set ales a dove-
nit adverb cu sensul de notamment

eo distincto", iar gerundiul alegend
s'a adverbialisat cu intelesul de ex-
cept6 ==eo distinguendo".

Coresi, Omiliar 1680, quatern. IV p.
1 : sa, nu zica, cine-va ca. are folos de-
la avutie, nici sa se laude cu ia, ale-

gclnd4 folosü va aye cela va da
avutie in mana saracilor..."

Pravila muntenesca 1640, f.19: Preo-
tult de va fi me§tert a lucra in ce-

tate i va cerca sa, se boeresc i va
umbla cu nu§ii i va merge in sabort
cu oameni prqti sau cu boiari, ale-
gandii Para, de o nevoe mare oare-car6
de-i va fi lui, unii ca aceia ori sA se
scoata, old sa, se lase de unele ca ac6-

Varlam, 1643, II f. 87 b : sa, va ze-
misli §i sä va na§te Dumnedzau cu
trupt omenescil, aleganda Para de pa-
cate..."

Ibid. f. 97 b : fu omü deplint ca §i
noi, alegandli numai fara de pacate..."

Pravila Moldov. 1646, f. 23 : de-are
Mira, nime nu'l va cr6de, alegdnclu

de-are avia inpreuna cu guramantul §1
niscare marturi sau niscare sémne..."

Ibid. f. 57 : cela ce va fi sangurd
curvaria i va avia i alte mueri, acela
nu va putia ucide pre curvariul ce va
curvi cu muiaria lui, alegandii de-i va
fi dzAst mai de-ainte sa nu vorovasca
cu muiaria lui, pentru c atunce de-i
va gasi, poate sa-i uciga..."

Ibid. f. 121 : nu va putia fie-ce fialt
de mestecatoriu de sange s uvaiasca
innaintia giudetului cum n'au §tiutt
mestecaria de sange, alegdnclii de va fi
tarant di cei neintelegatori..."

v. Aleg. " Ales.

.Alègere (pl. alegerf s. f. ; l'infinitif
substantive d' ale g: election, choix,
discernement etc. Represinta, ca sub-
stantiv abstract, aprópe t6te sensurile
verbului a 1 e g. Sinonim cu a 1 e g -

tura §i cu substantivul a 1 e_s.
Constantin Brancovan, 1695 (Cond.

Mss. in Arch. Stat. p. 100): am venit
la scaunul stremo§ilor noltri a Dom-
nii TarAi Rumane§ti, dentru alegere
vointa a toata boerim6 tarM..."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 46): Nime in lume atata de
ascutit la minte §i lute la giudecata

§i

ale"-
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a afla sa poate, carile in toata alege-
re' negre§it i nesmintit sa fie..."

v. Aleg. Alege'turd.-6.Ales.

.Alegetbr, -Ore, adj. et subst.; elec-
tour, celui qui choisit, discerne etc. In
graiul vechiu se qicea .1i al eseto r,
dar cu un sens mai restrins. Macedo-
romanesce, forma organica aleptor
=lat. elector.

v. Aleg. Alegtor.

Alegkildt (pl. alegelun), s. f. ; choix.
Sinonim cu aleger e, rar intrebuin-
tat §i avend o nuanta pejorativa. Cnd
qicem : se face al egere a", presu-
punem ca se va lua din multime tot ce'i
mai bun; Maid qicem : se face alege=
tura", aretam mai de 'nainte ne'ncre-
derea 'Astr a. in resultatul al egerii.

v. Alegere.-6. Ales. Ales6tura.

ALM! s. aleni! S. alele16 ! interj. ; cri
d'invocation, soit pour defier, soit pour
encourager ou pour compatir. 0 inter-
jectiune propria poesiei poporane, mai
ales celei eroice, i cu totul straina
graiului de tote qilele, care .o inlocuesce
prin m 6, b r e, mare etc. Ea nu este
Mei o data subiectiva ca interjectiu-
nea de durere al e ii, ambele diferind
forte mult prin functiuni, dqi sub ra-
portul material le desparte numal vo-
cala finala. Tot pe atata se deosebesce
de interjectiunea I a 1 e i, care exprimä
un fel de mirare ca in cum se pete!"
saü ce mai spui !", buna Ora la Ale-
xandri, Craiu-noti, sc. 2 :

Corbu. 0 furat fata, ca mai bine.
)/Dochita. Ealei !.."

In acest mod, quasi-identice in for-
ma, cele trei interjectiuni : alei, lalei
§i a 1 e ü exprima fie-care o altfel de
emotiune. Fata. cu simplul alei, redu-
plicatul alele i triplicatul alelele re-
presinta gradatiunea

sufletesci, proband inca o data extrema
bogatia a repertoriulul emotional al
limbei romane. (v. Aaoleo !).

Balada Holera" :
Alefl iazma calëtOre,
BOlã rea s,'ucigétOro!

Balada Toma Alimo§" :
Alelei, fecTor de lele,
Cad rapist ilelo mele
De te-a§ prinde 'n mama mea,
Duo tu n'al mai aye...

mai jos :
.AleleT, murgulet mic 1
Alei, dragul med. volnic!
De-al putO la batranete
Cum puteal la tinerete...

Balada Marcu i Turcul" :
sluga, fOtul mod,

De ce musci tu We red..?
(Pompilit, Sibilu, 23)

Balada Feciorul i maica-sa" :
Alelei, sotia mea,
Cu ce malca te tinea
De te-al ve§teOlt asea ?..

(Ibid. 511

Balada Nevesta fugita":
Despre Nistru catra Prut,
Alelei ce drum bátutL.

(Marian, Bucov. I, 1231.

0 doina din AIM:
.Alelele, DOmne sfinte,
DOmne elute i parinte!..
Mal aTacla'mt gandurile
Sa'ml ispravesc rindurile

(Jarnik-Bärsanu, 125)

0 balada tot de acolo :
Alelele, Dómne sfinte,
DOmne sfinte i parinte!
De mancare ce sa'l dad ?..

(Pompin, 51).

Cu poeticul d ca in dalb= alb", se
face dali=alei,

Balada Rescumperare"
draga pasarea,

Dora e§tl din tarn mea?
(Pompilfil, Sibilu, 81).

Alei

aceleiasi miscdri

si

Bali,
..

                     



813 ALELUYA 814

Balada Voina i mandra" :
Da li bade, dragul mod,
Unde g4T tu murgul ted?..

!Ibid. 75)

Balada Stanciu §i VochiVt" :
Ea din graiu asa graia:

Da li, frate Stanclule !
*.o1mu1e, voInicule I .

Balada Nevasta fugita" :

Peste-Abrud, peste _Mud,
Dalelei co drum Mut !
Dar de eine e batut?
De-o nevasta pribegita,
De barbatu-sed fugita

(Ibid. 68)

(Did. 2))

Numai pentru trebuinta rimei, in-
tr'un mod de tot exceptional, in loc
de alelei figureza alelezi in balada bu-
covinéna Iovita. §i fata Cadiului" :

Aleleti
Iovit'al med I
Co stal nicl band,
NicI mancand?..

(Marian, I, 143)

Ca §i cele mai multe interjectiuni,
alei este de o natura antropologica, nu
etnica. Grupul fonetic al e - are o func-
tiune analóga in graiurile cele mai ete-
rogene. Ajunge a pune alaturi pe gre-
cul dtd (ge2s15, ?).6.26.2613) cu selba-
tecul alelele in limba Ewe de pe
cóstele Africei (Pott, Doppelung, 24).

V. /Cad ! Valeg !

Ale161 1 1 v. Ala!
Alele16 1

1*A1e1iiia S. alilulia, S. m. indecl. ;
alleluiah. Cuvint ebraic, care insem-
neza Iaudati pe Dumneqeil" §i prin
care se incep o sema de psalmi, buna-
era psalmul CXLV §i urmatorii.

Coresi, 1577, ps. CXLVIII : Alliluia
lu Aggheu §i Zahariu. Laudati Dom-

nulti de ceriu, läudati ehl in cei
de sus, laudati ela toti ingerii lui..."

Dosofteiu, 1680, f. 184 b : Alliluia
lui Anghei i a Zaharii. Laud a, su-
fletule al mieu, pre Domnul..."

Ca §.1 pe grecul «mg (v. Aghios), po-
porul pastreza pe ebraicul aleluia nu-
mai intr'un sens comic.

Nu rar Ii aui pina gura copii-
lor, de exemplu la I. Crenga, Amintiri
din copilaria (Cony. lit. 1881 p. 3) :
12
strop§itu1 de Ion, cu talanca dela oi,

cu clqtele §i cu vatrarul, face o ho-
dorogela §i un taraboiu de'tl le auqul;
apoi i§i pun cate-o tela in spate §i
cate-un coif de hartia in cap §i canta
aliluiu §i Demne miluesce, popa prinde
pesce..."

Ca o satira asupra preutilor : popa
or calugaru aduce tote tot p6 alilu-
ilea.. ." (Jipescu, Opincaru p. 119).

Ca un ingenios joc de cuvinte, in
Vicleem" dupa variantul din Bucu-
resci :

Popa :
Pámintul al Domnulul

mortul al draculult

Dascalul :
alelui !..

Popa ;
Ce-or fi ale lul...

(G. D. Toodoreseu, Poes, pop. 131).

Acesta gluma se intemeieza pe acela
dupa biserica resaritena, alta data

§i 'n Occident (Martigny, Dict. d'antiqu.
chret., 26), aleluia se intrebuinteza nu
numal in liturgia, dar se canta §i la
inmormintari.

Din aleliaa se formeza verbul a 1 e -
1 nY e s c, care insemnoza a canta a-
leltaa".

v. Chirileisa.

s. f. ; t. de Botan. : Alle-
luia, Pain de coucou, Oxalis acceto-

Waal,
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sella. Se afla la Pontbriant i la Co-
stinescu. Pare a fi un neologism,
inca de prisos, pentru o mica planta
cunoscuta, tuturor Romanilor sub nu-
mele de macrivr saü macri§-
-lepuresc.

v. Macrior.

1'.A.1e1u1se. v.

2*.A1e1ulêse vb. ; attribuer quelque
chose A autrui. Ne intimpind numal in
Dictionarul banaten Mss. circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 423) : Alauigsk.
Alterius rem esse dico". 0 composi-
tiune verbala din ale lui [sint lucru-
rile], analOga cu alsëuesc din a 1
s e

v. Alguesc.

1.A1ara (plur. alemuri), S. n. ; crois-
sant ou etoile placée sur une mosquee.
Turcul ' a 1 e m, de origine araM
nénu, Elem. turc. No. 30). Se intrebu-
inta la Romani numal cand era vorba
de musulmani.

Enache Cogalnicenu, Letop. III p.
286 : La o minare a unel gOmil, in
mijlocul alemului, aratat o cruce
de ail vazut'o lume..."

v. Giamia.Minare.

2.A1èm. v. Aldm.

Alemèse (alemit, alemire), vb. ; t. de
fauconnerie : denicher les faucons. 0
interesanta reinalita din vechiul grain
vinatoresc al Romanilor, pastrata nu-
mai in poesia poporana, fara a mal fi
iqelOsa.

Intr'o colinda muntenOsca :
Cae-trel shit mesterl marl :
ITnul sulite 'ml strujesce,
Altul cal bunl imI hrãnesce,
Altul soImI imI alemesce

berbeci imi ingrijesce...
(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 86)

Intr'o alta colinda :

Cel mai mare '1 comic mare,
Cela-l'a]t mal mijiocifi
Alem esce limbI de solm,
Limbl de solm i grasl berbecl...

abid. 22)

unde editorul explica, pe alemesce prin
prepara, ingrijesce, se ocupa".

L imbile de §olm", ca §i cele de
vultur sail de gae, fost Mei o data
de ale mancaril, ba niel altfel intru
cat scim nol ele servit nicairi
la vre-un popor sail in vre-o epoca
pentru vre-un fel de preparatiune, in-
grijire, ocupqiune". Prin urmare, a-
lemesce 1 i m bi de §oim" insemneza
alt Ore-ce. Pentru a o iqelege, can, sa
aflam mai intaiu ate ce-va despre ve-
chea vimaria romanesca, pe care as-
n41 abia §1-o mai amintesc flu i ne-
poVI §oimarilor de altä data. Vorbind
despre satul PonOrele din MehedinV, d.
Ion Ionescu (Meh., 96-7) qice : Linga
acest sat se afla o stanca mare de IA-
tra, renumita din vechime pentru cul-
cupl oimi1or ce se afla in fundul el
la o adancime considerabila. In acest
culcu§ §oImff faceati pull Mr, far mo,-
nenii din PonOre II scoteail adu-
ceaii la Domnia, care pentru acest ser-
vicit ii apöra de tOte darile. Vinarea
puilor de tpina era periculOsa. Omul
trebula sa se bage In fundul stancel,
legat de o tune ce o Vneati alT Omeni,
earl coborall i rädicaü pe indraznetul
vinator. Dar pentru ca sa se duca o-
mul la culcupl §olmilor, trebula sä
panclesca timpul cand §oimil eel marl
eraa afara duI dupa mancare, cad): de
cum-va II gasia omul in fundul stan-
cel, nu mai scapa de din0 cu viata :
il Mean' cu aripele i '1 omorail cu
ghiarele i cu pliscurile... InsuY nu-
mele satului vimarese P o n 0 r e in-
semnoza gauri sub pamint", dela sla-
vicul ponor a locus ubi fluvius sub

§.1

Ale luIa.
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terram absconditur" (Miklosich). Ase-
meni gAuri sub pOmint in latina vul-
garA se chiama lame : 1 a m a est lo-
cus voraginosus" (Ugutio); I a mae
sunt confractiones viarum, quae fieri
solent pluvia interveniente" (Papias) ;
deja in latina archaica la Enniti : la-
tebras lamas que lutosas" , 'far in-
tr'un text italian din vOcul de mijloc:
fossata, quae vadunt et sunt juxta
stratam Ganaceti, serrentur et serrata
teneantur, ita quod aqua discurrat in
lam a m" (Du Cange, v. Lama). Forma
amplificatO lamina insemnezO in ve-
chile texturi italiene : cripta, locus
subterraneus" (idem, v. Lamina). Din
latinul lama se nasce romanul I a m A,
ca din I a n a" 0 ,,lamä de
§oim", I a m 1 de oiin", sint tocmai
acele gAuri sub pAmint, acele pon6re
in can' Mehedintenii arètati d-Iui Ion
Ionescu vechile culcupri d'ale

and §oimAritul s'a stins, nici cu-
vintul lam A nu se mai intelegea, ast-
fel cO din l a ml de oim" poesia po-
poranA a fAcut 1 i mbi de §oim",
nici aci nu s'a oprit desfigurarea suc-
cesiva a cuvintului, cAci in variantul
din Dobrogea al celor doö colinde mun-
tenesci ne intimpinA :

Trel feg marl imi are,
Cu top ad stare,

eke tril
Cu meseril :

Unu'l in-umbl
Ce berbecl

(Burada, CAW. 72-31

adecA, printr'o noua etimologiA popo-
rana, dupA ce din lam A se rAscuse
lim b a, din limbA s'a fAcut Lin-
u rn b I A, literalmente marche donee-
ment".

Mal remane o intrebare : un o I -
mar ce are el a face cu berbecii?
In prima colinda :

Altul §oleal iml alemesce
berbeel iml ingrijesce... ;

in a doua :
Alemcsce Mini de §o1m,
L'aml de vim §i gra§1 berbe

in a treia :
Unu '1 Lin-umbla
Ce berbe ci primbra...

In vechiul grain, sinonim cu ber-
bec" era are t e (=lat. arietem), fOrte
des in texturi i despre care vom vorbi
pe larg mai jos. Dar tot ar ete, cu
tormele colaterale er et e .1i her et e,
se chiamA in popor un fel de § o i m,
astur palumbarius" (Marian, Ornito-
logia 1, 123), care vindza porumbei
potarnichi, facdnd altA data i el parte
din specialitatea §oimarului (Rolland,
Faune VI, 198). In prototipul celor trel
colinde era darn, :

Mini de §olm iml alemesce
*i anti imi ingrijesce

de unde apoi, perind vimAritul §i a-
jungend a se uita de tot vechiari ter-
minologiO, dupa cum din lami" s'a
facut limb)", tot ala din areti = au-
tours" prin omonirnicul areti" = mou-
tons" s'a fault :

berbecl imi ingrijesce

Alemese este un verb compus din
a d §i lama intocmai ca ademenesc"
din ad" §i manus", cu singura deo-
sebire cA , dupA norma foneticel ro-
mane, a d se asimilOzA cu urmAtorul
1, pe cand de 'naintea unei labiale el
mai adesea se amplifica in ade-" (v.
Ademenese): a alemi pe vim, este a
strabate in lama lui ; a alemi la mi
de §olmi, este o locutiune pleonasticA
ca a zidi zidiri", a gAuri gAuri", som-
flare somnium", iac & 40Yrti etc.

v. ".Arete. Láml. Letma§.
Vindtdre

A115n (plur. alénuri), S. n.; 10. con-
trariétO, adversité, envie ; 2°. mean-

lana".

§i

primblä

*i

cl...;

ph-ni-
ter.

qi

p

flu

                     



819 ALEN 820

colic. In primul sens figur6za in ve-
chile texturi, mai ales in constructiu-
nea i n alenul cui-va =pour contrarier
quelcun", corespunqend pe deplin ma-
ghiarului ellen contre" , ellene-
len ni are contraire", elle n ér e etc.;
in sensul al doilea s'a pastrat in viul
grain §i a devenit un cuvint fOrte in-
radacioat, mai cu sema in poesia po-
porana. N'are a face cu adjectival pa-
leo-slavic a 11 n ü (Cihac), nici cu lati-
nul alien ns (L. B.). Din clerivatele
maghiarului elle n, mai gäsim in Dic-
Vonarul Mss. Banaten circa 1670 (Col.
1. Tr. 1883 p. 422) :

A lensi g. Inimicitia" (=elle n-
s 6 g).

A lenis h. Inhnicus (=e llene s).
Al en zuies k. Contradico e I-

lenezni).
A lenzuitur 6. Contradictio".
Aléne figur6za deja in Palia dela

Or4tia din 1582 (Cipariu, Anal. p. 73).
Despre origMea maghiara, a cuvin-

tului nu mai pOte fi dara cea mai
mica indoeld.

Ca termen poetic, el va reman6 in
limba.

I°. Alen ca archaism :
Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.

in Acad. Rom.) Act. Apost. :
multa c o n-

tr aria agere...
XXVI, 9 : mul-

te inttalenu se
facu...

XXVII, 4: de-
rep-ce era vantul

XXVIII , 17 :
nemica intr'a/6-
nu feciu oameri-
lora...

quod essent
venti contra-
r i

nihil ad v e r-
s u s plebem fa-
ciens...

Fiindca Codicele Voronetian preface
sistematic pe n intre vocale in r, for-
ma nerotacistica alenu in loc de aleru
dovedesce ca acest ma ghiarism era pe

atunci pr6 de curand introdus in grain,
neajungénd Inca a se imparninteni.

Fragment biblic oltenesc circa 1560
(Cuv. d. Mtr. I, 6 12):

Levit. XXVI, obfirmabo
17: voiu intorce faciem meam i n
fa ta me in alenul vos...
vostru...

Ib. 27-8 : sa si autem in
iara nici cu ace- his non obedieri-
ste nu va veli tis mihi, et am-
invata , ce yeti bulaveritis erga
inbla in alenul me obliqui, et
mien , eu inca ipse ambulabo
voiu inbla in a- vobiscum in f u-
lénul vostru... rore obliquo...

Noul Testament din 1648, Math. V,
23 :

fratele frater tuus
are ce-va alen habet aliquid a d-
spre tine... versum te...

Ibid., Paul ad Gal. V, 20 :
pizmele, sfa-

dele , alenurele ,

inimicitiae,
contentiones, a e-
mulationes,
irae...

D., Paul ad Col., II, 14 :
terga,ndu

care ne era in-
protiva scrisoar6
obiëaiurelor care
ne era intra a-

delens quod
adversus nos e-
rat chirographum
decreti, quod e-
rat contr a-
r ium nobis...

o predica a Sf. Joan Crisostom, sec.
XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf.
Nicolae din Brapv p. 513): ma ca-
de-se a goni pre toti aiavé, pre carii
cugeta in aleng..."

II°. Alen in viul graiu :
Alexandri, Barbu Lamtarul: Cand se

intimpla de se indragia vre-un cuco-
na§ de o cuconitä i vrea spuie
alenu sufletului, socotiti scriea ra-
vavle fraquzesci? .."

11
Cantecelor triste li se qice : de a-

in tr'

len...

c1,1

...

tau

maniile...

sa'I
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le'n, de jale, de aht, de dor, de recoröln..."
(14, IT. Mircea, c. Copal; V. Lohan,
o. Buciumii).

Balada Tudor Vladimirescu" :
Spune, malcA, ce te ddre,
CA m'oiu face vrAjitdre,
De a/en st te descant,
SA calcl vesel pe pAmint...

(Alex., Poes. pop. 2., 216)

Doina voinicesca" :
Cand eram de do6-deci,
Mt3 legam de Turd., de Greci,
*i de capete '1 scurtam

aWnu 'ml upram...
(Ibid 264).

Balada Bogatul §i saracul" :
Tu al galbenl la chimir,
Ed am un seléf cu fir,

'n seldf un Eitagan
Ce m scapA de aldn

(Ibid. 43)

Balada Giurgiu" :
Ed nu cant in butul teu,
Ci horesc de-alenul :

tanguesc prunilor
De jelea parintilor,
*i m6 valor bradilor
De bAnatul fratilor...

Sibilu, 411

O doina din Ard61 :
Cate 's dela nol la ddl,
Rite tin pa mine-a/én;
Cate 's dela nol la vale,
TOte stad st m omdre

(Jarnik-B6zsanu, 66).

O doina din Bucovina :
SA nu cantl sara pe
C'a mea inimt nu'l bunt,
CA '1 incinsa, cu curele
Mancatt de multe rele,

'I incinsA cu colan
Mult oftOzA de aWn .

(Marian, II, 74)

O doina din Basarabia :
*1. O. stad, st m'odihnesc,
SA plang i sd mt3 jelesc

de bune i de rele,
De aWnul vletel mole...

Poes. pop 2., 410)

Alén e mult mai frumos decat neo-
logismul melancolia va reman6
in grain, mai ales ca termen poetic
alaturi cu sinonimul mai figurat, dar
mai putin energic : inima - alb a-
s t r a.

v. Albastru. But.

A-lone, adv. ; nonchalamment. Din
le n e paresse", prin prepositiunea a
(=lat. ad).

Basmul BrOsca testósa," (Ispirescu,
Leg. 83): Mi§ca 0 el piciOrele a-lene
unul dupa altul inaintea lul, numai sa
Qin, ea umbla,..."

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 195 : Spicele rOscOpte i e-

pOse, Incarcate cu bob mare 0 greil,
so clatenaa a lene, incovaindu-se in vat

deuri de aur ruginit..."
A. Odobescu, Deanna Chiajna p. 81,

intrebuintOza cu multh eleganta pe a-
lene ca adjectiv: In rOpaosul nopVi
se auclia numai clatirea undelor ce
se isbiati incetivr de mal i susurul
alene al vintuletului de vara..."

v. Lene. Tembel.

A10n9
AlenOg
Alenzubse
Alenzuiturd,

v. Alen.

Aleb ! interj. ; exclamation de desap-
pointement. 0 nuanta a interjectiunil
a 1 e 1 Cu poeticul d se face daleo.

0 doina din Ard61 :

Penteun plc de sarutat
TOtt nOptea-am tremurat;
Mid a fost la strutat,
Bunt palm' am cApOtat;
Daleo, DOmne, ce pëcat 1..

(Jarnik-BrIrsanu, 377)

Balada Corbea Haiducul" :
.AleoI mai* maica mea,
Nu sta, mold., de §ed6,

(Pompiliil,

luna,

1 _.

Si

Si

Ml

$i

Si

Wax.,

bi

gi
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repune viata
stinge tineretea...

mai jos :
Aleol maTa malculitA,
POle lungi i minte scurt'a,
Femee nepriceputã !

(Tara nouä 1885, p. 490, 492).

v. Oleoleo ! Valet' !

1.2.Aleodbr ; 10. n. pr. m.: Heliodore;
20. t. de Myth. pop. : nom d'un heros
fabuleux.

I°. Ca nume de botez, Aleodor co-
respunde formei latine imprumutate
Heliod6ru s, nu formei grece ori-
ginale cii 2iddweos, din care se face
romanesce Ili od or. In adev6r, nu
Aleodor, ci Iliodor" se chiarna un fai-
mos romant grecesc, introdus la Ro-
mani in secolul trecut (Dr. Gaster,
Lit. popul. 128). Grecul n trece la noi
tot-d'a-una in i : ifos = hog, igumen
= /iyoz;rcEvog , iroü = ico; etc. , care
i nici o data nu se face a, dupa cum
se pOte face a din e: aleg ari-

= hericius, argat A§a
dart, Aleodor =Heliodorus indica
o proveninta directa latina, find gre-
cesc numai intr'un mod indirect. Sub
variantul ulterior Aledar, aeelai nume
ne intimpina in Al ed aresci adeca
descendintil ml Aledar", un sat din

Moldova, care in secolul XVII aparti-
nuse cronicarului Miron Costin (A. I.
R. III, 281).

Biserica resaritena serbeza vr'o trel
sfinti cu numele de cflitteioweog ; cel mal
vestit insa a fost santul Heliodorus"
din Dalmatia, celebrat de biserica apu-
sena, nascut in secolul IV, compatriot

arnic al santului Ieronim §i care,
dupa mai multe calatorie prin Tracia
prin Asia-mica, a murit ca episcop de
Altino in Italia (Migne, Dict. hagiogr.
I, 1310). Proveninta latina, nu greca
saf slavica, a romanului Aleodor ne

face a banui in el anume pe santul
Eliodor Dalmatinul, al caruia cult se
va fi introdus in Dacia prin propaganda
occidentala inainte de despartirea ce-
lor do6 rituri. Forma Aleodor in loc de
Alodor", adeca cu / nemuiat, pare a
indica aceiV epoca in care, pintre
termeni specifici cre§tini, intrase in
limba romana Rusalii" ( =lat. Rosa-
lia) in loc de Rusai".

v. Argec. Duminica.
Sept6mand. Serbez...

II°. Ca termen mitologic poporan,
intr'un basm muntenesc publicat de
Ispirescu (Legende p. 41 8), vedem pe
Aleodor-impërat" in lupta cu mon-
strul Jurnatate-de-om-pe-jumatate-de-
iepure-§chiop", care'l biruesce tri-
mite al aduce pe feta lui Verde§-
imp6rat", dar el scapa de ispita §i ese
invingétor cu ajutorul unor animate
ce'l datoriati recunoscinta, facendu-se
de'ntaiu un pulu de pesce pe fundul
Marii, apoi un corbulet urcat pina la
vintul turbat, in sfirlit o lindine.

Basmuri analOge din ap numitul
ciclu al animalelor recunosc6tOre" (Ben-
fey, Pantschatantra, I, 192-222) arne-
stecat cu ciclul metamorfoselor" (Cuv.
d. batr. II, 550-553) se afla la mai tOte
popórele. 0 varianta romanOsca este
§i Povestea lui Harap-alb" (Cony. lit.
1877 p. 172-96). Grecii moderni poseda
de asemenea basmuri paralele (Hahn,
Griech. Marchen, I, 109, 223; II, 202,
243). Povestea romanesca totu§1 se deo-
sebesce intr'un mod esential prin nu-
mele Aleodor, pe care nu'l gasim in bas-
muri Acesta particularitate ne a-
mintesce pe fabulosul Wmecator El i o-
dor o din Sicilia, des pre care poporul
de acolo povestesce pina astagi minuni
§i care fascinait ceux qui voulaient
l'arreter en prenant une figure et des
formes qui n'étaient pas les siennes"
(Collin de Plancy, Diet. infernal, v. H6-

Cá'ml
3i'm1

= 4ydzils.

stain e.

si

=eligo,
(Mr

si
gi

oli

gil
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liodore ; cfr. Dunlop, Gesch. d. Prosa-
dichtungen ed. Liebrecht p. 482). Se
crede a el tthia cam in secolul V pe
timpul papei St. Leon. Dar legenda si-
ciliana cea cu metamorfosele lui Aleo-
dor cum erre i cand anume putut'a
ea stthbate pina la RomAni, pentru a
se impletici la noi cu un basm de o
al ta natura ?

v. Acio'e. Adamasca. Alama.

Albr, s. m.; t. de Myth. popul. : nom
in voquë comme refrain dans certaines
chansons. Ater este una din numerei-
sele forme poporane ale acestui nume
mitic, pe care o gäsim la Canternir,
Chron. I, 292 : de este sa putern a-
mesteca cuvintele prostimei intre do-
védele istoricilor, ce ne-au povestit un
voinic, Preda Stambol din tam Mun-
tenOscA, carele apol din mila impara-
tesca §i sotnic la targul Harcovului
au statut, acesta dara ne spune, pre-
cum in Tara Romanesca aproape de
Dunare pe malul Oltului sa sa fie va-
zand ni§te temelii ca de cetate, carora
taranii de pre acolo lacuitori, din IA,-
tramii lor a pucand, le zic Curtile lui
L er-impar a t, precurn §i in Colin-
dele anului nou §i asthz au luat de
pomenesc : L e r, Aler Domnu 1, care
nume sutra : Avrelie, Avrelian..." A-
cest Ater sa fie A ur el i an us, sag
mai curand IT al erianu s? sa, fie el
slavicul L e 1 Cupidon" (Cihac), oil 0
alt ce-va ? o vom desbate pe larg a-

iuria.
v. Ler.

Alôrg (alergare, alergat), vb.; courir,
recourir ; a a e ca,-rga, surpasser l'un
l'autre, concourir. Dintre verbi de mi§-
care: merg, umblu, fug, pa§esc,
trepo d, ur di n, caerg e sinonim mai
ales cu primil doi, unit fie-care cu cel
al treilea, adeca ca §i. cand am (lice :-

merg-fug" sat umblu-fug", insem-
nand o mi§care momentana 'lute sag
o milcare frecuentativä lute, mai cu
deosebire insa pe acesth din urma.

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XVI
p. 15: derepta-ne-va a inbl a, 0 spre
canine lui cél6 nelunecoasele i nea-
junsei inparaVei lui pre noi va Inthri
a alerga. . ."

Doina Oltenésca :

Am um blat, am alergat,
M'am milcuit, m'am rugat
De sdrac §i de bogat;
Niel cd 'n sémá

(Alex., Poes. pop 2. , 285)

Anton Pann, Povestea vorbei I, 142 :

La praznice §1 dumineci la bisericd s'caergi,
Dact nu te Yartd lucrul si 'n alto (Tile stk.

mergt..
Locutiunile pleonastice: a alerga I n

fuga" 0 a alerga in fugamare"
exprima Ore-cum gradul comparativ
gradul superlativ al alergarii.

Doina Nevasta harnica" :

Ea alérgii 'n fuga mare,
Secerd ord de prânclare

usucd 'ntr'o cMdare...
(Alex. Poes. poi:0 , 353).

De asemenea : a alerga intr' un
su flet.

Basmul Fiiul Vinatorului" (Col. 1.
Tr. 1876 p. 87) : in tr ' un su flet
alergara §i spuseth inpëratului cele ce

Cu acela§i sens : a alerga p e ca-
p et e (=medio-lat. per capita), dar nu-
mai atunci cand mai multi se 'ntrec a
ajunge la o

Ispirescu, Unchimul sfatos p. 51 :
Cand auclith muiereturile despre una
ca asta, se adunara numal intr'o cli-

pea, ca fruma i ca lérba, alergdnd
pe cap et e, care de care sa ajunga
la Mare mai curand..."

v. Cap.

bAgat

tinth.

m'ad

Del
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Alerg corespunde francesului cou-
vechiu courre", pentru care se

qicea alta data romanesce a c u r a"
lat. curr ere.

Dosofteiu, 1680, ps. XLIX
De vediai

alergai cu
dansul...

Si videbas fu-
rem, currebas
cum eo...

uncle la Coresi, 1577 : sa veddi
c urai cu pe (And la Sil-
vestru, 1651, de§i pune in text : sa
veddi furulti, curai cu el", totuO: la
margine explica pe curai" prin aler-
gcti" ; Ian la Arsenie din Bisericani ,
circa 1650 (Mss. In Acad. Rom.), se a-

alkuri ambil sinonimi :
... de vedzi fu- ... de vedzi fu-

rul, tu curi cu rul, tu alergi cu
nus...

In acelali mod in psalmul CXLVII,
colo unde latinesce : c urrit ver-

bum ejus", la Coresi : c ur and ü a-
lergei cuvantulti lui", la Silvestru: de
grabi cur a cuvantula cu scolia
marginala : aliarga", la Arsenie: de
srrigu c u r a" alaturi cu de sragil a-
llarget", iar la Dosoftelu numai :
sargti c u r a".

Ca paralelism cu francesul courir",
in proverbi :

Cine alerga du- Qui court
pa doi iepuri, nici deux lièvres, n'en
unul nu prinde prendra aucun.
(Pann, II, 86).

La copaciul ca-
qut toti alerga
sa tale crengi
(ibid. II, 87).

de

Quand l'arbre
est tombé, tout
le monde court
aux branches.

Italienesce : Come l'albero è caduto,
ognun vi corre colla scure..."
- I°. alerg courir".

Varlarn, 1643, II f. 45 a : sa ne
oprimü ochii de-a pravird lucruri de
curvie, urechile de-a ascultaré cantece
lume§ti de iuboste, rannule de-a apu-

caria .7si de-a pradaria, pitoarele de-a
alergana in ucideri §i in varsari de
singe..."

Dosofteiu, 1680, f. 87 a : alergap,
de 'RI apucat, ca nu iaste cine'l iz-
bavi..."

Zilot, Cron. P. 73 :
Sell ce suna asa? aprOpe e de minte :
.Alergd care 'ntalu sft fugâ mai nainte...

A. Pann, Prov. I, 19 :
Cate basne firoscosiT
Unde-va spunea 'n
Si et ca naa'AMosil
Alerganz s'ascult cu drag...

Des in proverbi §i locutiuni prover-
biale :

Scumpul mai mult pAgubesce le
nevi1 mai mult alerga" (Pann, III, 78).

Omul la mil alerga cu armasarul
§i la bine merge cu carul" (ibid. II, 21).

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss in A-
cad. Rom. P. 66) : gura desfranata
mai tare allarget clecat piatra din dial
rasturnata, pre card un nebun cu pi-
ëorul poate a o pravali, §i o mie de
intelepti a opri nu o pot..."

Balada Roman Grue Grozovanul" :

Negrisor fugia, fugia,
Cum se fuge nu fugia,
Ci &Via tot epuresce
Talerga tot ogAresc e,
Necheza,nd tot volnicesce...

A. Odobescu, DOmna Chiajna p. 52 :
72 " iscoditori de desbinari, ce privii
de subt obiala pasul terei §i alergaci
ca dulaii la prada..."

Figurat gandul alergei, ochii alerget,
dorul alerga etc.

Doina din Moldova:

Fruniya verde Orba. ndgrã I
Gandal met pe unde-cadrgd,
Nu'l pasere al intrdcä...

(Cony. lit. (886 p. 183)

Alerg e un termen tecnic in privinta
cailor piNi la intrecere.

rira,
i

fu-

furula,
nusa...",

f1

nus...

a

vilOg,

i

:

oda,
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Costachi Negruzzi, 0 alergare de cal,
I : numal armnsari §i iepe sint

sn alerge..."
Sub forma reciproca, se Tee: cail

s e ale'rga = se intrec la fuga".
De aci, generalisandu-se notiunea de

intrecere", vine :
II°. a s e alerga concourir, se sur-

passer l'un l'autre".
A§a s e alérgd ouele dela Pasci, cand

le ciocnim pentru a vedé care se
sparge cel intalu :

Ca dor', OA and s'aiergd
Si a se ciocni apua,
Un' din el o sä se spargA
Si trebue sä se dua...

(Patna, II, 83).

In acela§i mod se pOte (lice despre
Omeni ca s e alerga, and se silesc a
se intrece care pe care.

0 predicn din sec. XVII (Cod. Mss.
miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Brapv,
p. 621) : luna se va schimba spre
sange, ceriul se va strange ca o tram-
ba, candii vom vedé agghelii tremi§
s e vor alerga de pripa de vort strange
robii lui Dumnedzau..."

Tot dela fuga cailor, se nasce cau-
sativul alerg in idiotismul:

III°. I m I alerg calul faire courir
le cheval".

Doina din Ardél :

De ti 's dragá, bade, draga;
De rm, iatt lumea-I

murgul §1 ti'l aldrgd
Dell cata, alta mai draga...

(Jarnik-Barsanu, 232)

Moxa, 1620, p. 388 : prinse calul
de frau §i incaleca i alergd catu-i
fu voia..."

Proverb : Cu mai marele tet calul
nu'ti alerga" (Pann, II, 55), adeca fe-
resce-te de a te pune la intrecere cu
cei puternici ; spaniolesce : no poder
hacer carrera con alguno".

Locutiune proverbiala : Lasa saV

alerge calul cat o vre" (ibid. II, 100),
care insemnéza. : a sburda Para frit,
ce-va ca italienesce in : fare c o r
rer e la cavallina", frantusesce:
dormer libre carrière

0 poveste din Ardél : Drept ca nu'i
tree nici cand pe dinainte, ca'mi este
stapan §i mai mare, dar me are hat
bine la inirna i me lasa une-ori de
'ml alerg Gail cum am pofta i pin-
cere..." (Foi§Ora din Sibilu 1886 p. 11).

Figurat : a V alerga ochil
courir ses yeux", o admirabiln meta-
fora care ne amintesce ca, in epoca
primordialä a familiel ario-europee, nu-
mele calului akv a §i numele ochiu-
lui a k a se formarn din aceia§i rade-
cina a k cu sensul de repeqiciune".

Balada Mogq Vornicul :
Pe drum ochi'§i alerga

cu Was dogit striga

IV°. alerg recourir".
Nic. Muste, Letop. III p. 39 :

giuns'at darn la Turc cu nadejde de
ajutor sa se poata desbate de supt
stapania Nerritului, cum fiq-cine ca-
zand in primejdie §i nenorocire alOrga
la prietinii sal..."

Beldiman, Tragod. v. 9 :
Sate, orase, tinuturi, mai tOte pustil le veal;
S'un norod in ingrijire, a-La-La inat nu credl:
Povhtuitor nu crede, n'ascultA mangditor,
Alérgd, unde, vor liman, cer agiu-

tor...

Donici, Grierul i furnica :

La vecina sa furnia
.Alergdnd cu lacrhmi pia
Si se rOgt sal ajute...

A. Pann, Prov. III, 45 :
Satenil toti cum aflaa,
Cu marl cu mid alergarii
St se planga fie-care,
Spuind asul seri ce'l are...

Gr. Alexandrescu, Candela :

Volu alerga la tine in dureri i necazurI,
De Omeni si de sOrta and volu fi apAsat:

largO,
Ia'tl

§i'l

A".

81

A-

ne-sciindri
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A9tfe1 corabierul cand Mama e talazurl
Aldrgel la limanul ce-adesea l'a scapat...

A. Odobescu, Mihnea-voda p. 10: La
Maria-Ta alérgtt toti cu nadejdea, ca
pui i. la clo§ca..."

V° Originea.
Nici vorba nu póte fi despre vre-o

inrudire intre alerg §i maghiarul n ya r-
galni galopper" (Cihac , II, 475) !
Dar nici cu italianul all e gr o (L. B.)
n'are a face. Etimologia cea seriOsa s'a
dat de Laurian-Maxim : alergare, verb
format din a d §i 1 a r g, ca 0 alum
gare din ad §i lung". Alerg §i a-
lung figuréza une-orI chiar ca sino-
nimi, buna óra in ghicitOrea despre
rcitele", in care se clice de o potriva,
bine : am patru surori, una pe alta
se alung a..." §i : am patru surori,
una pe alta se alergd..." (G. D. Teo-
dorescu , Poes. pop. 242). Macedo-ro-
manesce exista simplul alrlgu = a-
largu courir" (Dr. Obedenaru) alaturi
cu compusul dab de a -1 a g a=daü de
a-larg cu ace1a§1 sens (Miklosich,
Rum. Unters., II, 21). La Bojadschi
159 : acolo da cu di al aga un
liepure = dort lauft ein Haase". La
Istriano-romani, intocrnai ca la noi,
se qice : alerg, alergat rennen" (I. Ma-
iorescu). In forma daco-romana §i is-
triano-romann, finalul - a r g trece in
e r g prin analogia cu sinonimul merg

( = lat. mergo).
In latina vulgara a d lar gum va-

dere" insemna aller ça et ltt" : cum
sit res mali exempli, quod homo ac-
cusatus de morte duorum hominum,
ita vadat ad largu m" (Du Cange,
v. Largus). In dialecte italiene , a 1

largu= fugi incolo !" (Traina). In-
tr'un text frances din sec. XV : les-
sent les dettours al er al arge a
lour volunté" (Godefroy). Fie din latina
rustica, fie dela Romani, Albanesii ail
imprumutat pe 1 arga loin" , 1 a r-

guem Oloigner", dar nu cu sensul
de alerg.

Notiunea fundamentala de aller it
larg e" se invederez!I pina astql in
unele asocia4pni ale lui alerg, buna-
óra :

Dosofteiu, 1673, f. 78 b :
Ca'l deprins pre cale larg tt
Uhl perire de-alergd...

Mai cu sema insa in stereotipul a-
lerg campu 1" din ghicitori.

Ciinilitura despre Ochiu" :
Tartacuth ndgra.
Peste camp alérgd...

Illevista popular& 1881, p. 47)

Cimilitura despre COsa" :
Catelusa negra
Tot campul

(Ibid. p. 67).

0 variantrt din Bucovina : Coteicuta
négra tot campul alerga i tot urda
face" (Sbiera, Pove§ti, 320).

Cimilitura despre Secere" :
Mititel si stramb
Aldrga" pe camp...

(Sbiera, I. c.)

Cimilitura despre Cicira" :
Am o tarca

BulOrga
Tot campul

(Bälténu, Lumina 1886 p. 142)

Balada Miorita" :
Malcuta batranä
Cu braul de lana,
Din ochl lacrimand,
Pe campi alergcind...

§i mai bine reese notiunea de aller
g e" intr'o doina din Ardél :

mandra., sä te sárut,
Ca indata plec la plug

alerg in lat si'n lung...
(Jarnik-Barsanu, 381)

Alerg §1.-a format in graiu o intinsa
familia : pe de o parte, substantivil
abstracti alergare, alergat §i a-

'n

6."

alérgd...

Hat,

Sá

a
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lerga tur avend cate un sens bine
determinat ; pe de alta, substantivil de
agent alergaciu i alergail cu
adjectivul substantival al ergA to r,
represintand fie-care cate o nuan0 pro-
priA, ; in fine, dol termini tecnicl deo-

aler gAt or e, fAra a mai vorbi
de adverbul p e-aler gat e §i de epi-
tetul archaic alergA-cale, despre
carl tete vecp mai jos.

v. Cur. Merg.

Aleretelu. v. Alergelii.

Alerolre (pl. alergchl), s. f. ; l'infini-
tif substantive d'alerg: course ; fa-
tigue ; action de courir ou de se fati-
guer. Sinonim cu substantivul al e r -
gat §i cu alerg Atura, de cariinsA
diferA intru cat-va ; aa bunA-Ora : cal
de alergare" insemneza pe cel menit
a fi trirnis la intrecere cu alI cal; cal
de alerga t", pe cel gatit saü gata
sA alerge cu cAlaretul; cal de aler-
gAtur A", pe cel intrebuintat fArA cru-
tare la ori-ce nevoe.

Ca termen tecnic, nu tocmai vechiu
in limba romanA, dupA cum nici insti-
tutiunea nu e veche, alergare este une
course de chevaux, le turf", punendu-
se la incercare rapegiciunea mai mul-
tor cal §i resplatindu-se stApanul ace-
lula care ajunge là intA inainte de

In Dictionarul slavo-roman circa
1670 (Mss. al SocietAtii Archeologice
din Moscva, f. 83 b) : nlinomoul, loc
unde alerga caii".

0 frumosa nuveld de Costachi Ne-
gruzzi este intitulatA, : O alergare d e
c a I".

Cu un sens figurat, alergare e sino-
nim cu obosel A, chiar canci nu este
vorbA de piciere.

Zilot, Cron. p. 115 : Av, remaind
Brancovenul odihnit, Toma spAtar in-

22,083

data ad pornit planul catre marele Pe-
tru, carele vogend un vinat a§a, p1A-
cut cA'l cAltigA fara alergare, indatA
§i pleca cu o§tiri in tera Moldovel..."

Cu acelall sens, despre obosela
postului :

Joan din Arinti, 1689, f. 193 b : spo-
dobe§te pre tqi in curatie a tréce a-
lergaria postului..." ; Cr la Dosofteiu,
Liturgiar 1683, f. 45 a : nevointa ce
buna sa nevoimil, a ler g A tura po-
stului sA

v. Alerg. 2. Alergat. Alergdtura.

l'Alergat, 4, adj. v. Alerg. 2. A-
lergat.

2.A1erght, s. n.; course. Participiul
trecut din al e r g, intrebuintat ca sub-
stantiv abstract §i care ferte rar fun-
ctionezA ca adjectiv. Sinonim cu al e r-
gare §i alergatura.

Dictionar Mss. BAnAten circa 1670
(Col. I. Tr. 1883 p. 422) : Alergatul.
Cursus".

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in A-
cad. Rom. p. 150) : ... toatA pasirea
lute la zburat, toatA jigania repede la
alergat, i toatA dihania ascutitA la a-
clulmecat, pururea gata §i fArA preget
sa fie..."

Zilot, Cron. p. 73 :
Dar acest alergat trebuit a'l face
De parte-ne aU fost de Tad putin incOce,
Incat ne-ad dogorit a laduluT vapale :
Pre-putin aü lipsit s'ardem ca niste paTe...

Proverb :

CaTne surd dus Ia vinat,
Cal §chiop pus la alergat.

(Pam), 1, 104)

Uratia de nuntd, :
Mid de stat,

Dar bunT de sfat,
Carl avem cal de-alergat...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 163)

v. Alerg. Alergare. Alergatura.
27

obr4imd..."

ce-au

A,

sebigl:

"
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Alergate (pe-, in-, inte), adv. ; bon
train, vite, promptement.

Costinescu : Pe alergate, i n alergate
= cu fuga, in fuga".

Dosoftelu, 1673,. f. 227 b :

Bolaril e§ira intr' alergate
In desert facandu'ml rautate...

v. Alergat.

Algrgä-eale, subst. invar. ; t. poet. :
grand marcheur, grand coureur. 0 in-
teresanta compositiune nominala , pe
care o g6sim in Psaltirile romane din
secolul XVI pentru slavicul tés6i pOI"
= ad currendam viam = (Yeagay `03Oy,

§i care prin urmare nu corespunde nicl
mini context.

Psaltirea clieiana circa 1550 (Mss. In
Acad. Rom.), ps. VIII, 6 : Bucura-se
ca uria§ul Alerga-cale..."

Coresi, 1577, difera, numai prin or-
tografia : bucura-se ca urilmulii A-

. ."
U ria§ul Ale'rga-cale" este o com-

positiune romanesca curat poporana,
intocmai ca epitetele uriaV
din basmele nOstre : Sfarma-petra"

Strimba-lemne".
Alexandri , Resbunarea lui Statu-

palma"

Urie§ul Strimba-lemne cu-al sed ge-
mM Sfarma-pOtra,

Ad veclut caclOnd potopul trecut poto-
pu'n not.

De cand sint pove§tI in lume §,i se spun pe
Maga vatra,

El duo cli1e cu piticul Statu-palmä-barba-cot...

Coresi i predecesoril sel compus'ail el
pe Alergd-cale dupa analogia epitetelor
poporane ? off nu cum-va Ii vor fi luat
d'a-dreptul din vre-un basm romanesc ?

De aceia§1 natura sint termenil corn-
pu§1 ca: tar vintura-
tera, incurca-negara, papa-
lapte, frige-vaca etc.

In orl-ce cas, Al6rga-cale are in sine

ce-va epic, care ar trebui mantilla
in limba poetica a Romanului.

v. Alerg. Cale. Strimbd-lemne.
Sfarmd-petra.Uriaq.

l'Alergathr, -Ore, subst. et adj.; cou-
reur, courant, celui qui court. Care
urnbla lute sail mer ge lute,
care se mic6, mult.

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. P. 152) : prin luminatele
noastre scrisori i decat vantul mai
répezii nqtri alergatori, tuturor celora
ce a ti ii sa cadé in §tire am dat
prin strapica noastra porunca 1-am
chemat. .."

Costachi Conachi, Poes. P. 251 :

Cu cat me.§te§ug albina pe CãmpIi alergeitore
Se vede din zorI de clic& comorilor string6-

tOre
Si cu cata iscusinta singurd a scOte scie
Dintr'un must p1M de otrava cea mal buna

doftorie!

Ca termen tecnic de teologia, I n a-
int e- alergator" este Santul Ion Bo-
tezatorul: Prae-c urs o r", slavonesce
)/PrOd - t e i"; a. In vechile texturi figu-
reza une-orl cuvintul slavic aläturi cu
cel romanesc.

Text omiletic din sec. XVII (Cod.
Mss. mikell. al Bis. Sf. Nicolae din
Brapv, p. 274): adevarti pr edtec e,
§i cu naltere i cu propovedaniia
cu de§tingere intru ad intrecut'au pre
Hristos, dereptti acéla nu numai gla-
sul cuvantului cherna-se, ce i prooroc

Inaint e-alergettoriu, i se chema
. i svéltnicul

Ioan din Vinti, 1689, f. 85 b: sla-
vitului proorocii in aint e-alergatoriu

botedzatorinlui Ioannti..."
Astacli se 'lice mai des : in ain t e-

mergötor.
La nuntile teranesci, alergeitort se

chiama pe a-locurl intr'un mod gene-
ric toti. acela earl, barbati i femel,

Alerg.

lérgd-cale.

g'a6

ae-brad,

. .

lumineei..."
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dad vre-o mana de ajutor in casa, fac
cump6raturi din tirg, aduc Ospeti
altele.

La noi pe aceia ce 'feat parte la
facerea unei casätorie, poporul II nu-
mesce 'alergatori ." (P. Ro§culescu,
Dolj, c. Capreni ; N. Andriescu, Dobro-
gea, Constanta, c. Beilic).

Alergator d e nópte= coureur de
fines" :

Omiliar dela Govora, 1640, p. 86,
88 : destul au alergat alergatorii d e
n o apte dupa pa§uné pacatelor ..." ;

mai jos: alergeitorii de noapte
§i curvarii ..."

v. Alerg.

''AlergátOre. v. Alergettor.

2'A1ergAt6re (plur. alergaton); s. f.; t.
de moulage : meule de moulin, surtout
meule courante.

In mOra sint trei-patru alergliton ;
fie-care alergato're se compune din do6
petre, una d'asupra §i alta de-desupt;
d'asupra fie-06,1-ff alergatorl este cate
un c o § in care se pun bóbele de ma-
cinat ; in acest co§ este cate un t i -
tir ez care face a WO bóbele in
móra..." (Preut D. Nisipescu, Valcea,
c.

Mai in specia, p6tr a- alergatóre se
chiama la toti Romanii numai pétra
cea de sus, care se mi§ca, in oposi-
tiune cu acea de jos, nemi§catóre, care
seqice: statatóresail zacötOre
off §eptOre.

Partile deosebite ale mOrei se nu-
mesc: rOta-de-apa §i rota-cu-
-masele, al carora but uc la ambe
capetele are cate un f u s de otel, care
se invirte in tig ai le tot de otel, a-
Mate pe nesce barne taxi de stejariu.
ROta-cu-masele invirte prisnelul,
care e intepenit in p é tr a- alergato're,
incongiurata de o ve§ca de lemn.

Sub p6tra-alergato're este pOtra-
-statatOre, Or d'asupra se rni§ca
c o re tul in care yin bucatele din
o o §..." (G. D. PaltinOnu, Bralov, com.

P 0 t r a-alergcltdre se afla d'asupra
petrei-eq tóre sat zacötOre,

impreuna arnindo6 petrele sint a§e-
gate intr'un cerc de lemn nurnit v e §-
c a..." (A. Minculescu, Putna, corn. I-
vesci).

In Biblia erban-voda din 1688, p 6-
tr a-alergcltdre se chiama p arp arit a:

Deu ter. XXIV, Non pignorabis
6 : sä nu zalo- molam , neque
je§ti moara Mci superiorem
parparitamo- lapidem mo-
rii, caci suflet a- lae, quia animam
cesta zaloja§te... iste pignorat...

v. Alerg. Móra.Peirpdrzya...

3*.A.1ergitt6re S. lergettOre (plur. aler-
gatorY s. lergatori,), s. f.; t. d'Industr.
pop.: sorte de bobinoir ou de bobineuse.

0 unOltä de tot primitiva, nalth cam
de un rnetru, ce-va mai putin In la.-

time, compusa din cinci bete §i care
serva femeilor dela tOra, pentru a
urcli sculurile de tesut. In Ilfov, dupa
exemplarul pe care ni l'a procurat d-na
Paulina Zaharescu, alergatorea sail ler-
gelto'rea are forma urmatOre :

ab: cele doe laturI verticale cu gAuri, in
earl se petrece cate o §vOr b. cu ate un mo-
sor cu fire de urclit.

27 .

Tinton).

si

si

si
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cd : cele do6 laturi orizontale, din earl in
cea de sus e petrecut piciorul miscdtor.

nn : sv6rele pe cari sint insirate moscirele,
astfel cd se invirtesc cu inlesnire Idsdnd a
se desfdsura firele.

st: piclorul miscdtor numit ratl6mAtOre.
bbt: cele trel piel6re pe Carl sta. undlta.
f: firele ce se desfasOrd cdte unul de pe

fie-care mosor si cu carl, tiindu-le intr'o md-
na, a 1 6 r g l tesotorea de urclesce.

S. F. Marian, Canepa (Familia 1885
p. 342) : Romancele din unele parti
ale Ungariei §i Banatului nu unlesc
panzele ca Romancele din Bucovina pe
ur (lit Ore, ci ele o orqesc pe paril
unui gard sail dupa nesce pomi ; pun
adica mosOrele, cu tortul depinat pe
dinsele, intr'un instrument mic numit
lergatdre sail alergatóre, i prin ajuto-
rul acesteia apoi le urclesc dupa pa-
ril unui gard safl dupa nesce pomi.
De-aice vine ca firele astfel uNite
capeta numirea de c Or

AtergatoW este o unelta, pe care
teranca a§6qa mosOrele 'astfel cu dinsa
in mana al 6r ga de urgesce panza
impregiurul casei, sail pe nisce pari
socotiti a fi in departare unul de al-
tul dupa cati coV voesce a tese ; iar
u r itOre este o alta unelta, pe care
asemenea urqesce, intin0nd firele pen-
tru panqa in loc de a alerga impre-
giurul easel sat parilor..." (G. Voicu,
Tecuciu, c. Stani§esci).

Auxiliarele resboiului sint :
ri§chitoriul, vatalele, vir-
telnita sat rota, mosOrele
alergatorea sat lergdtdrea ..." (Buzeil,
c. Glod-Sil*ea).

In alergatdre se pun mosOrele la
urq6la parlel, dela 2 pina la 21 §i
chiar mai multe mosOre..." (N. P. Gu-
ran, Craiova).

In unele locuri, teranca infige aler-
gato'rea in pamint prin cele trei pi-
ciOne destul de ascutite in virf, 0 a-
poi al 6 r g a ea singura cu firele ce se

desfa§ora de pe mosOre ; mai adesea
insa, 1§i atirna alergatdrea de bratul
stang prin laturea orizontala superiora,

astfel tin6nd'o i manuind tot-o-data
firele pintre degetele ambelor mani, a-
ler ga cu unelta din par in par, ur-
qind cu multa iut61a i cu o mare in-
demanare.

Acest mod de urOre pe a ler gate
trebui sa'l yelp, archeologul, daca vo-
esce srt intelega tesetoria cea primor-
diala a familiei ario-europee i sa pri-
vesca aa ic6nd viuä pe Calypso a
lui Homer : hadv 71- otzo,uhvli (0-
dyss. V, 63), sail la Ovidia: Radio
stantis percurrens stamina telae"
(Metamorph. IV, 275).

v. Alerg.ResboYu. Stativa. Tese-
tura. Urclitóre...

Alergatara, (pl. alergaturi) , s. f. ;

course ; fatigue. Sinonirn cu alergar e
alergat.
Dictionar Mss. Banaten circa 1670

(Col. 1. Tr. 1883 p. 422) : Alerg6tur6.
Cursus".

Coresi, Omiliar 1580, quatern. XXIII
p. 6 : nu-ti e cu iscodire trebuinta,
nici cu multa alergdturd, nici a §utili

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in A-
cad. Rom. p. 17) : de alergaturile In-
Ii1or olcari i trOpotele piciOrelor a
neobositilor alergatori toata pul-
ber6 de pre toata cal6 in ceriu sa ri-
dica. .."

Costachi Stamati, Muza I, 157 :
Sprinten la alergaturci, ca calul cel mal sbur-

datec ;
La trup puternic si lute, la luptd nebiruit...

v. Alerg.Alergare.LAlergat.

Alergaii (plur. alergdi), S. m. ; cour-
rier.

Lexicon Budan : Alergad = alerga-
toriu, cursor, der Renner".

5i
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Costinescu, I, 31, pune cu ace14
sens : aler gaciu= alergatoriu ,

serv calaret".
Ambele derivate din a 1 e r g, unul

prin sufixul -ail, cel-l'alt prin sufixul
-a ci u, sint de o potriva poporane
(Cihac) i exprima notiunea de cour-
rier" mai bine decat sinonimul a 1 e r
gAt or, care function6zA mai mult
ca coureur, celui qui court". Un alt
sinonim este vechiul olacari u, care
insa insemna mai in specie pe cour-
rier de l'Etat".

v. Alerg. Olcicanu.

l'Alès, -686, adj. ; part. passé d ' a-
1 e g pris adjectivement: 1°. choisi, 61u,
d'élite ; 2°. delimité, précis, positif; 3°.
notoire, de notoriété. Ca adjectiv, re-
presinta t6te sensurile verbului din care
derivA.

I°. ales = ce-va sail cine-va luat din
mai multi sail din mai multe ca cel
mai bun; de unde apol : ce-va sad ci-
ne-va atat de bun incat dela sine'§i se
deosebesce din multime.

Balada Petrea Bradului" :

Dar acum la inturnat,
EA, mAicut,A, am aflat
TOte holdele cu les 6,
TOte mândrele alese .

(Familia, 1886 p. 332;

Despre c a :

Balada Opripnul" :

trel, cincl mil de epe,
Tot ale3e §i sirope,
PintenOge la pickire,
Cu cergl albe pe spinare...

Nic. Muste, Letop. III p. 59 : ... ve-
nit'ati porona imparatéscA la Nicolai-
Voda, de ati dat chic): sute de cal: de
oaste de pre la boieri §i de la mazili,
tot cal alee. . ."

Despre g r :

Grail fruinos ca jarul, gandesci

ales pa m as 6," (R Simu, Transilv.
c. Orlat).

v. Colivd.
Cantec poporan din Bucovina :

Ba eü cleft nu te-olu lua,
De§i tata nfar lAsa,
CA v4a mea nu'l c'a ta
Vita rnea'l de grail de yard,
A ta, lele, de sAcard ;
Vita meal de grail ales,
A ta, lele, de ov6s...

(.bid., II, 2)6).

Despre boieri:
Mare masA e intinsA,
De bolerl ale coprinsA...

(Marian, I, 60)

Pravila Moldov. 1646 p. 158 : ruda
cia ce sa dzice boerii a.

Zilot, Cron. p. 109 : Dupa venirea
in Scaun a lui Caragea, find a téra
dup rrizmiri avea trebuinta de in-
dreptare, i Voda de o cam data pur-
tand chip parintese pana sa'§i intoc-
mesc6, ficlenele lui mi§cari, al ese de
1Tistier mare pe Banul Grigorie Bran-
covénu, ca pe unul ce pe acea vreme
era cel mai nurnit §i ales boier al
patriei despre tOte, adica impodobit cu
inalta invAtatura, firesce blajin §i tic-
nit, bogat fOrte i dupa nOm mai sla-
vit decat

Despre femel:
Un Meet din Bucovina :

SA, bath', mirosu 'n cask
cadi a fost o flOre-alósoi...

(Marian, I, 93)

Balada Fata Radului" :

lard slu§nica clicea
Draga mea, stdpAna mea,

InAltata 'mpardtesk
DOmnA mandrA §i ald3d . .

Sibiln, 40)

Balada Donci10 :
itl aduc alta mirOsA,
Mal frum6sA, mal alésd.. .

-adz&

aided

:

(Pompilit,

I

Dol,

cdi

totd .."
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Doina din Ard6l :
ArecinA, mandrut' aldsd,
De bäditu meU te lasA

(Jarnik-Brasanu, 278)

Idiotismul p ui c alesd" exprima
curat romanesce pe francesul CO-

quette".
Balada Badiul" :

De vestita BAdfulesA,
Cu ochil de pule' aldAl,
Cu chipul de jupAnesA,
Ca ea nime de frumOsA!..

(Marian, I, 128)

Balada Codrenul" :
La anta, la erismAresA
Cu ochl marl de put e'
Bea Codren, se veselesce,
Cu anta se dragostesee...

Volnic ales = homme d'èlit e" in
cimilitura despre Carte"

RadecinA
'MpleticinA,

Ales volnic o desbinA...
(Ispireseu, Ghicitori, p. 28)

II°. ales = despartit de tot ce 'I in-
cungióra, sat cu care s'ar puté ame-
steca, precum un pämint ales din alte
parninturi, o casa, alesd dintre alte case,
o datoria ale'sd dintre alte datorie etc.,
de unde apol : ce-va saü cine-va lamu-
nit, limpede, neamestecat.

Act moldovenese din 1687 (A. I. R.
I, 62) : Ville afara dintru ale mana-
stirii, care sant alese, céle den Vale-
Popei..."

Pravila Moldov. 1646, f. 31 : cela
ce va avia datorie i sa va fi tocmit
cu voia sa sa, ia, vre un lucru in pretil,
acesta iaraq nu poate lua ma de giu-
detil numai sangurg cu voia sa, de
vrëme ce datoriia nu va alesd sa

Ibid. f. 33 : mai vratosil arida va
fi zapisult ales'd §i intelegandt, dza-
candü fara de multe cuvinte i fait,
nice o galavä. .."

Uratia de nunta :
SA ne spunem cuvintul

Cu adeverul,
CA de multe ce sint si dese
Nu le putem spune alese...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 174)

Mai cu sém6, in constructiune cu
1 ucr u.

Doing, din Ardél :

Bade strucisor de rouA,
Nu tine calea la delft:
DecAt la Mud si rar

sA umbli inzAdar,
Mal bine la una des :
SA se scie 1 u er u ales

(Familia 1884 p. 203)

FOrte des in Pravilalui Vasile Lupul :
f. 71 : sa, n'aiba voe nice putére sa

sa mai marite dup al doile baxbatil,
de-are Vepta catil ai de multi, daca nu
va putia alesit lucru s intelega de
barbatu'lt : viu-i au moral. ; numai
candil va intelege foarte cu adevaratt,
atunce-i sloboda,..."

f. 75 : de vreme ce nu sä va ara-
ta un lucru ales'd pentru aCasta pre-
curvie, barbatulii nu va lua nemica den
dzestrele

f. 79 : de pandza, sau fie ce alta sa
fie lucru aleet de ac6ia trOba,..."

Tot ad vine proverbul :
Socotela dest
0 frAtiA aldsd...

(Pann, It, 81)

III. ales, ca resultand din cele doe
sensuri de mai sus = ce-va sat cine-va
neobicinuit i Para sot, fie in bine saii
in reg.

Pontbriant : )) ales in felul seg=uni-
que en son genre".

Constantin Brancovan, 1696 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 80) : pentru
rugaciunile aceluia luatu-s'au izbavire
cat toti s'au minunat de spaimata m
nune alesd. . ."

o predica circa 1600 (Cuv. d. batr.
II, 227) acolo in launiitru intru adil

sa
stie..."

81

1
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n t u n6re cul ales fi-va, chint cum-
pail i durdre nespusft..."

Fragment omiletic din sec. XVII
(Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf. Nicolae
din Bra§ov, p. 303) : focul nestinsa
in tun é r ecul ales 0 in toate mun-
cile cele

Pravila Moldov. 1646, f. 36: de va fi
om vestitil ialesüde om bunt ..."

Dar tot ap : t 1 h a r ales = bri-
gand fieffd (Pontbriant), :

BAdiulOso rnult frumcisti,
Cu ochil de cur v' alései,
Undel Bafflul ? Nu'l acasa...

(Caranfil, Valea Prutulul, 77).

In sens bun ca eel ret, se (lice
ales pe s pr ncé risati. de pe
spri n c én A=cel de 'ntftiu sail cel mai
veclut dintre toti, ce-va ca grecesce
dwevOEig saü dyevaichig.

Basmul Filul vinAtorului" (Col. 1.

Tr. 1876 p. 88) : Daca se adunark a-
lese din ei fflul vinAtorului vr'o do6
sute de mqteri, tot IA s p rine én A,
nil I .

Filimon, Clocoil vechl p. 104: scOse
pe sofragit. §i pe stolnic, sub cuvint
de mancAtoriA, i puse in locul lor pe

ale0 de dinsul dupe sprin-
c n A..."

I. Caragiale (Cony. lit. 1880 P. 410) :
nLeonida : Dar, da intrObA-m6 sA'ti

spun ce fel de ómeni sint.
Cocóna : Ce-va tot unul i unul.

Leonida : Al mai prima, domnule,
ale0 pe sprincOnO, care mai de
care, dä-cu-puva'n-Dumnelleii, volintiri
m6 rog..."

In grain, la plural feminin se aude
adesea alesti sail ale'sd in loc de alese:

Cate stele 's mai alesd,
Tele vin la nol a-cask ..

(Foi§Ora din Silefiu, 1885 p. 10)

Critil §i Andronius (I41, 1794) p. 78 :
una din cele mai alesa veselii...

v. Aleg."-Ales.

2'Alès, -éstt, adj. ; t. d'Industr. pop.:
façonnd [tissu], brod6 en couleurs, or-
narnenté en parlant d'aoffes. Ca verb,
se (lice : a ale ge cu Ul, cu flori, cu
riuri ; ca substantiv : al es6tur A, 0
mai cu sdniA la plural : ales ëturi;
ca participiu trecut adjectivat : o te-
seturA aleset, and e chititA cu figure
colorate , in opositiune cu teseturA
s a d O, étoffe u n i e", adecA fait fi-

gure sail fdrA culori.
De la Vrancea (B. StefOnescu), Sul-

tanica p. 8 : Pe patul do scanduri e
a§ternutA o scórta. ale'sel In fel de fel
de migalituri..."

S. F. Marian , Chromatica p. 49 :

Traiste i trAistute de serbOtori, carl
sint fOrte frumos alese i esute, §i

traiste simple, cari sint numai cate
cu do6 feluri de virste tesute..."

tergare cu cari terancele impalo-
besc casele atirnandu-le de cuie in in-
trul pe linga pAreti, le fac de obici-
nuit alese frumos sail invergate cu di-
ferite culori, ca rop, verde, negru etc."
(I. Stefan, Buzet, c. Zernesci-CAlnati).

Covor se Tee cel lucrat cu ;

chilim, cel ales, adidi tesut cu
(P. BAdescu, Dolj, c. Filia§).

... cAmki subtiri de borangic alese
cu fluturi ; bete alese, cu mArgele
cu fluturi..." (A. Iliescu, Dirnbovita,

C. SArdanu).

77
ScOrtele se fac in do6 ite 0 off-eat

de grOse, cu pui § o ri alegi de deo-
sebite culori..." (N. Teodorescu,
c. Sinescii).

In acela§1 sens : mOsA alesel", fOtO
alesa", lan6 ale'sa" i a§a inainte.

v. Aleg. 2. Aleseturd.

3.Alès , adv. ; précisOment , dOcid6-

ment , notamment. Sinonim cu : d e
bun sem A. La comparativ se clice :
mai ales =mai c u sé m A surtout,
principalement". DiferA cu totul prin

§i

sat

§i'n

Mile..."

iglita
florl..."

I551,
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sens de locutiunea adverbialA in tea-
1 e s", care insemnézn. numal au choix".

Dictionar Mss. B6hAten circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 422) : Ale's. Pun-
ctatim".

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.):

Act. Ap. XXI, alii autern a-
31: 'fail, altii al- liud clamabant in
tu ce-va striga turba ; et quurn
in gloatA, cum nu non posset c e r-
putia intelege t u m cognoscere
alesu dereptu vo- prae tumultu...
rova...

XXV, 26 : de
elu alesu ce se
scriu n'amu dom-
nu-miu...

... de quo quid
certum seri-
barn domino non
habeo...

Pravila Moldov. 1646, f. 56 : cela
ce va ucide pre cela ce-i inbla cu mu-
laria, i i pre muiare, alesql dna.'
va prileji s fie boiarind sängurti mai
marele lui, sau and giudeVi cine-va,
acesta nice o certare sA nu OA...."

Ibid. f. 60 : unt orn de va fi in-
cinsh cu arme §i de va da cui-va o
palrna nurnai, ucide-1' va de tail cela
cu palma i nu srt va certa, alesit de'l
va fi suduit §i'l va fi ocAra.t mainte
de palrnA..."

Nic. Muste, Letop. III p. 77 : In a-
nul acesta iar aü scos Mihai-Vodn, de-
setina de stupi s6. de ; nep16,cut
lucru era ales bolerimel i mAnAstiri-
lor acest obiceiu..."

I. -Thcarescu, p. 353 :

*11 vis an Bucuresci sta 'n scaun Bucurial
.Aevea ce sa v6c1? Ales Neomenia
Sta: inima i duh boldesce catra, falh:
Totl in minciuna cred, insal si se insala....

Anton Pann, Prov. II, 11 ;

Ded el cum s'o fi 'nteles,
Nu poclu sa ye spulu ales,
Ca cu totil aü plocat
Tad mers la zapcid in sat

impace la un fel...

DoinA oltenéscA :

Din baltag sa'ml fac ad plug,
Pistdlele sit le 'njug
Ca sa% brazduesc ale?
Unde-a fi crangul mai des...

(Alex. l'oes pop. 2. 285)

Ca adverb, simplul ales se intrebu-
inVa, astMi rar ; ferte des insä com-
parativul : m a I ales.

Nicolae Costin, Leto0. II p. 98 :
[Mavrocordat] era grabnic la manic,

m a i ales asupra acelora cuno-
tea a manca banii Visteriel..."
Zilot, Cron. p. 32: ,,i pentru acesta

mai virtos trimis Pazvantoglu pe
dinsul, fiind-at era umblat prin terd,

. m al ales peste Olt..."
v. Aleg.--'. Ales.

alésa, S. m. et f. ; un etre
elu, quelqu'un d'Olite. AeelaI cuvint
cu cele precedinti, dar intrebuintat ca
substantiv despre fiintele presupuse a
fi cele mai bune, fie intr'un sens co-
mun, fie in cel teologic, fie in eel ju-
ridic.

I°. In sens comun.
Doina, din Ardél :

Me duseI pe sat in jos
Sa'mI ale g dragut frumos;
Arnar de alesal men',
Cum mi-am ales ad de red!..

(Jarnik-Barsanu, 10)

Din Bucovina :

Marita-te sanatOsa 1
MI-olu gasi si efl al6sd
Alta 'n lume mai frumOsa...

(Marian, II, 173;

II°. In sens teologic, mai cu semA
la plural : alep= les Olus".

CalAtoria Maicei Domnului la Iad ,

circa 1550 (Guv. d. bbtr. II, 364) : en
merp la ladul, vrajtmapl alcaiu
alqii mei invilu..."

III°. In sens juridic.
Nic. Muste, Letop. III p. 7 : Nu-

sa

eel

...

toti

qi

rat

"Ales,
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mai chema,nd pre boieri la Poarta, cum
qis mai sus, at tocmit trebile Cu-

parul, sa, nu se -laza, vre o imparechere
intre boieri pentru alesul dintre dan§ii
la Domnie..."

v. Aleg. -1'3 5 Ales.

5.A.lès (plur. s. m.; t. d'Admi-
nistr. : notable de village. Archaism.
Ale format alta data un fel de con-
siliti comunal al satului, numindu se
astfel mai cu séma, in Vra-Romanesca.

Dr. Polysu : Alegif satului, die Dorf-
gewahlten".

Boliac, Sila :

mama e batrAna, i n'avem niol gätejd;
Pe nenea de trel clile de cand Vail. dat de

strejä;
Ale.fti luat...

gi mai jos :
Pe frate-seii II dase alesil la ostire,
§i singur'a orfana plangea in zApAcire

§i p6ru1 Ii sinulgea...

Astaqi numai batrAnii dela Vra, ii
mai aduc cate ce-va a-minte despre
vremea

Batranii spun ca. satul se carmuia
de patru alei, av6nd in capul lor
pe 1 ogof6 t. Acesta din urma, purta
pecetea satului §i facea placea.
Parcalabul era §i el dintre sateni,
avend pe séma ci sla satului, la fa-
cerea cariia II ajutati alegii..." (G. Con-
stantinescu, Gorj, c. Ionescii).

V at afi 1, ca vata§eii de acum, a-
bergati sat pc) la Omeni dupa tre-
bile satesci, trimNi de catr a. sa-
tului, pe linga cari era prc1 abul
ca string6tor de bani i 1 ogo f6tul
care sciea carte..." (I. Radulescu, Ro-
manqi, c. Balp).

Fie-care sat, adeca, ceia ce se cilia-
ma astaqi catun, avea ate un 1 o g o-
f 6 t, linga care se alegea, ca subordi-
natl.' al lui, t r e I órneni numii j u -
r a ti, mai in urmä alegii satului. A-

cqtiia, fig-care cate o sept6mana pe
rind, judecaii pricinele mai mid ce se
iviaü intre sateni, lar la pricine mai
marl se intruniati tus-trei cu logofetul
§i. osandiail pe cel vinovat : sall il bagel
la jug, on Ii tineat no6 dile inchis, ori
il bateau cu nuiele, ori ii globiaii..." (G.
Verlan, MehedinV, c. Glogova).

Pe adocuri alegiler ii se qicea p a s-
n i c I (I. Chiru, Putna, c. Paunescii) ;
ba inca §i. dipot ati (I. Stefan, Bu-

c. Zernescii).
v. Aleg. -1'4 Ales. eisla.Parcalab.

Pasnic. Vdtav. Vataman...

(plur. alesurl i alese), s. n. ;
part. passe d'aleg pris substantive-
ment : 1°. choix; 2°. pr6ferance; 8°. dé-
limitation ; 4°. résultat. In primele do6
sensuri se intrebuintéza numai asociat
cu prepositiunile d e, p e, intr u, cari ii
del o functiune adverbiala. Prin ac6sta

prin cele-l'alte do6 sensuri fOrte re-
strinse difera, de sinonimil aleger e,
alegötura, ales 6tura.

I°. ales choix".
Act teranesc moldovenesc din sec.

XVIII (A. I. R. III, 278) : neavandii
bani sa'm de, au zis sa'rn de 60 de
prajini de papuvi sa'm al eg din 300
de prajini care m'e place mie, dar sa
mi'i prävscu eu ; i am mazat a§e;
dar candu au fostu vreme pra§itului
am vinit §i am platit ate o para pe
pragina, dar el au pus pricina ca nu
m'e da intr' ales.. ."

Donici, Lupul §i Lupulorul :
Cole subt del se pasc multime de of grasa,;
Putem in tr u ales vre una sA luani

§i s mâncâm...

Tot a§a se qice : p e ales, sail la
: p e alese, intr' alese. Negativul:

p e a e - ales =pele-mdle" (Pontbriant).
II°. ales preferance".
Caragea , Pravila 1818 p. 95 : La

tocmOlele cOle cu indoiala cautam mai

s'aü

*i

alegilor.

ori eel

prin
aleçii

zeti,

8.Alès

§i

01001,

Fad

pla-
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rnult la vointa celor ce sa tocmesc
cleat la vorba, §i mai mult la cela ce
sa face decat la cela ce sa zice, pen-
tru ca mai de ales §i mai cu putere
laste intelegere decat vorbele..."

HI°. ales délimitation".
Inventariul Cotrocenilor 1681 (Mss.

Arch. Stat.) f. 10 : 1 carte a lu Dra-
gon judetul pentru alesul acei

§i mai jos : 1 carte a lu Dra-
gon judetul pentru alesul acestor 2
pravalii..."

Constantin Brancovan , 1697 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 231): precum
am vëzut Domnia me §i carte acestor
12 bolaride alesul idehotarniciia
acqtii mo§ii dela Godéni..."

Ace1a§1, 1692 (ibid. p. 14) : §i carte
Gherghini judetrd cu pargarii i cu
oro§anii de alesul acestui loc al sfintii

W° ales résultat".
Nic. Muste, Letop. III p. 51 :

mitravo Voda grabnic la Domnie ne-
schimbata, precum este obicelul la cre-
§tini, n'ati a§teptat alesul qtirilor in-
tre Imparati sa vaza cum ill vor a -
1 e g e, ce agiungandu-se cu unul din
sfetnicii irnparatului , anume Sinior
Sava, dandu'I §'1 cati-va bani, aii sth-
tut pre langa Irnparatul..."

v. Aleg. 1 2.3.4.5. Ales.

7' A.16s (plur. alesuri), s. n.; vendange.
Forma brmatena pentru culesul
[vielor].

Dictionar Mss. Banaten circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 422) : Alesul v i -
nyilor".

v. 2' Cules.

8*Albs, s. m. sing. ; t. de bergerie :
triage de brebis dont on separe les
agneaux ; sorte de fete populaire qui
accompagne cette operation. Numele

§i obicelul exista la toti Romanii, mai
cu séma insa in Banat.

Alesul = cand se al e g oile ; tot in
qiva de Ales dreg vacile ca sa dee lapte
mult §i bun i sa nu'l pOt lua stri-
goil. Locutiunea: pina la timpul Alesuluf
te a§tept, insemnéza : dupa Pasci..."
(Livih Iancu, Banat, c. Visagu).

A. M. Marienescu (Familia 1873 p.
237) : Alesul e o serbatOre a pecura-
rilor romani, §i se serbeza tot-d'a-una
in 22 aprile vechiu, cu pregatire in
21 §i incheiare in 23 aprile ce e qiva
de San-Georgiu. Alesul e timpul cand
poporul ésa afard la camp i incepe
viata pastoresca, cand se fac strun-
gele §i colibele pentru anul acesta. A-
cuma e, in inteles strins, inceputul eco-
nomiel cu oile, intaia mulsOre a lor,
intalul ale s al miellor dintre el, §i

serbatOrea dela acest a 1 e s §1-a cape-
tat numele. .."

S. Mangiucn, Calindar 1882: 22 A-
prile, Joi, Alesul lui San-George. Pre
qiva acésta cad §i urmatOrele serba-
tori, datine §i credinte : 1°. Suflarea
bucinului pen tru curatirea locuintelor,
staulilor i a aerului = lat. t ubilu-
strium; 2°. Curatirea vitelor, oilor §i
a pëcurarilor prin foc i apa=lat. lu -
strati o per ignem et aquam;
30 . Facerea unturei pentru ungerea vi-
telor; 4°. Punerea oilor la mesura (dupa
a1i §i numërarea oilor); 5°. Descanta-
rea leu§tenului, pelinului §i bozului ,
cari astfel descantate in sera spre San-
George se pun in staul la piciOrele vi-
telor i a oilor, ca sa nu li se lea lap-
tele i sf nu se intample rele ; 6°. In
qiva AlesuluI lul San-George, dupa a-
miaqi, se semöna tote florile : bosiocul
(dupa altii in qiva de San-George), cu-
cumerele, s6minta de varqa sah cu-
rechiu etc."

v. Aleg. cupt.
1Tunta-berbecilor. Sarea-oilor. . .

m n Asti ri . . "

Ales.--Cfoban.

eDi-
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9*.A.Ths, interj.; t. de bergerie : sorte
d'exclamation invariable, signifiant quel-
que chose comme : sOparez-vous ! triez-
vous I

11
Ciobanii cand al e g oile, strigd : bar

6id, ales oia, ales la strungd, ! 0 ele
se ale g..." (C. Ionescu Iconom, Ia§1,
c. Sinescii).

Ca s6. deosebéscn, oile una de alta,
ciobanii le dab. numiri : ales bela, ales
bucdlaea, buzata, Oche§a.. ." (N. Ludo-
vic, Tulcea, c. Niculitel).

v. 8.Ales.

Alesëtbr (pl. alesdon), s. m. ; agri-
menseur, arpenteur, quelqu'un préposé
a la delimitation des terres. Cuvint des-
pdrut din grain, §i care totu§i nu pOte
fi inlocuit prin alt ce-va mai bun.

Urechea , Letop. I. 104 : Logofdt
mare , giudecator §i alescitor d e o -

ci n i...", ceia ce Picot (Chronique de
Moldavie p. 643) explica necorect prin:
2Jarbitre".

v. Aleg. 1.6. Ales.

l'Alesötinq , S. f. ; 1°. election ; 20.

separation des cheveux, raie. Forma
veche pentru alegötur a §i sinonim
cu alegere.

Dictionar Mss. Banaten circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 422) : Ale'sdura.
Electio".

Dosoftelu 1680, f. 148 a, in titlul
psalinului CIII pune : a noului po-
por alesdture, unde in contextul sla-
vic : novych liudii izbrani e".

La Costinescu (I, 31) : A lesur a,
alegotura, alesdurd = al eger ea
pérului in carari, in codite."

v. Aleg. .Alegere.

2Alesötarg, (plur. aleselun), s. f. ; t.
d'Industr. popul. : flours ou desseins
tissus, broderie, faconnage d'une étoffe,
ornamentation. Cuvint uitat in dictio-

nare, de§i circuleza in tote qilele in in-
tréga Dacia.

Un calötor engles , vorbind despre
industria terancelor romane din Ardél,
gice : CovOrele al ese (woven) pe a-
locuri de cdtra femei mai dibace sint
atat de frum6se, incat ar fi privite ca
o podoba in ori-ce salon din London
sat din Paris. Gustul, cu care ele a
1 e g 0 potrivesc culorile e admirabil,
0 desemnurile, de0 orientale in fond,
sint totu§i curat romanesci. E nemar-
ginita varietatea isvódelor prin imbi-
narea vapselelor §i a linielor, tote a-
ceste mosaicuri fiind näscocite 0 apol
tesute cu o de o potrivd uprinta..."
(Boner, Transylvania 1865, P. 241).

Ian, ce se chiama aleseluret, sat mai
bine alesduri, odd cuvintul se intro-
buintezd mai mult la plural. Se pot
alege insa nu numai covOre, ci ()ri-
ce fel de tesetura, §i nu numal tese-
tura, adeca alesdun din resboi u,
dar une-ori 0 cusuturile cele figurate
se chiama aleselun de man d.

) 7
Alesaurile inchipuesc un me§te§ug

a-parte "(D. Hutu, Tecuciu, c. Narte-
scii). Dibdcia in a alege este o ade-
veratd fala pentru o fan dela Vit.
Intr'un b6cet din Dobrogea :

Aleseturile el
Mare cu drag le privel...

(Burada, Inmormint., 126)

unde sa se observe constructiunea cu-
rat latina : magno cum amore".

Ca mqtepg a-parte, alesdurile %I
at o bogata terminologia propria : ele
se fac in flori, in riuri, in pui-
pri, in costite, in fluturi etc.

fa eseturile in patru ite, cand at nu-
mai o fata, se chiama :in scrip et e;
teseturile cu desemne din urclela sat
nevedela se chiama: cu speteze;
daca at flori in teseturd se (lice : ale-
setun, iar la covOre foit e. Alesdu-

-
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rile in panz all diferite numiri : b r O-
s c a, br durile,omida,papuO,
porumbeil, virfu-cutitului,
ro§cova, Wampoiul, butu-
c e I..." (G. Eftu§e§cu, Dobrogea, Con-
stanta, c. Clobanu)

Ce p6te fi mai desgusthtor i mai
monoton ca o omida? i totu§i. in
aleseturile romanesci omida, un ti-
par cunoscut tuturor tesetoreselor dela
terA, capeta o figura din cele mai gra-
tiOse. lata-o , buna-Ora, de pe o bro-
bOda a Societatii Furnica" , cu fire
albe pe panza ca vi§ina putreda :

Sub raportul culorilor, , cart (lice

poporul se mu§ca cand nu se po-
trivesc una cu alta, iar cand se potri-
vesc atunci t e prinde sail t e a
puc de ochi (Marian, Chrom. 49),
terancele nóstre rivnesc a reproduce
mai cu sema armoniOsa coloratiune a
salamandrel.

1 u rn ftndr ita este un fel de §oparla
fOrte frumos inpestritata : negra cu pi-
caturi galbene, albe, ro§ii, i'yerql. De
ace% o cauta mult fetele mid, puin-
du'§1 mainele in calea ei ca sa treca
peste dinsele, cacl cred a apol se in-
vata u§or la flo ri sail riuri de ea-
m611 §i fóte..." (I. Aldoiu, c. Voinesci;
G. Tutuianu, c. Valea-mare).

0 admirabila reproducere in culori,
cu aur §i cu argint, de aleseluri roma-
nesci din Banat §i Ardel, se afla la
Pulszky i Fischbach , Ornements de
l'Industrie domestique de la Hongrie,
Pesth, 1878.

v. Aleg.'Ales. Bretdi§or. Butu-
cel. Fir- Resbolu...

1.2'A1bso. V. 12. Halesc.

Alesfincit, s. f. ; 6toffe de coton, in-
dienne ordinaire.

0 doina din Moldova :
Cum te plang surorile
Pe t6te cararile I
Cum te plânge cea mai. mare
Cu per galben pe spinare,
Cu lacrami pMa 'n pattale!
Te plange cea mijlocit
Cu rochita vi§inia,
Cu lacrimi pina, 'n barbia,
Se despica frunqa'n via!
Cum te plange cea mai mica
Cu rochita de-alestincei.

Alexandri, Scara mqei, sc. 4 : Am
sa cumpër o rochie de halastincci Flo-
rical da sell cole ghiurghiulie, sa'ti
Yee ochii cale de-o po§ta...

E cuvintul rusesc holstinka
guingan", literalmente toile de H o 1-
st ei n" (Cihac), dupa cum i francesul
guingan" insemneza literalmente toile
de Guingamp", oravl in Bretania cn
fabrice de teseturi (Littr6).

La Romani cuvintul e not §i circu-
leza numal in Moldova.

v. America. Anglia'.

Alesiirtt. v. 1.Aleseturet.

1A-16q, adv.; insidieusement, de guet-
apens. Pandind dintr'ascuns, intinclénd
cui-va o cursa. Ca adverb, se gasesce
numai In vechile texturi.

Pravila Moldov. 1646, f. 172 : cela
ce'§ va zAloja casa sa la omil, uciga-
toriu, pentru sa se pue a-leg (aA4m) a-
colo sa paziasca pre vrajmaplil sau
candil va tréce sa iasa inainte'i snit
uciga, acesta sa va certa ca i unit
ucigatoriu..."

Din prepositiunea a _= lat. ad i din
le§ = ung. 1 e s embfiche, aguets".

v. 2.Aleg. Alepesc..Pdnclesc.

2 Albq (plur. aleguri), s. D.; embiiche,
piége. AceIai cuvint cu cel precedinte,

LALE

a
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dar trecénd la un sens de tot substan-
tival.

Lex. Bud. : Alefu, die Nachstellung,
das Lauern, der Hinterhalt".

v. I.A-/e§.

n. pr. loc. m. plur. Frunqescu
(Diet. top. 5) aduce trei localitati nu-
mite Aleii, literalmente les élus",
cate-trele in districtul Ilfov.

v. 1. Ales.

Alesuêse (alquit, alquire), vb.; dres-
ser des ernbfiches, tendre des piéges.
Sinonim cu pan des c. Se intrebuin-
teza i forma lquesc, f6A prepositio-
nalul a. Astaqi se aude mai mult nu-
mai peste Carpati.

Dosofteiu, Paremiar 1683, f. 11 a,
cu pandesc:

az;zóg cov
eh cr xeTa-

v x al al)
g aka:, mi-he-

'pay_

1680, f. 10 a, forma

ca sinonim
Genes III, 15 :

ia te-a alqui la
capil i tu o vei
pandila cal-

dar in Psaltirea,
lefuesc :

ps. IX : §iade
in le §uituri
cu bogrutii intr'a-
scunderi a ucide
pre nevinovatul;
ochiilui spre mia-
serul präväscil,
lefuia§te in tr' as-
cunderi...

sedet in in-
sidiis cum diviti-
bus in occultis ,
ut interficiat in-
nocentem ; oculi
ejus in pauperem
respiciunt; i n s
di a tu r in oc-
culto...

§i tot a§a la Silvestru, 1651, pe cand
la Cantemir (A. I. R. II, 125) : pre
sarac apuce alquia§te..."

v. A-leg. Pandesc.

Alequire
Aleluithr v. Alecuesc.

Alèfi 1 interj. v. Aleo Valeii

Alaur, §. m.; t. de Botan. v. Alior.

mewl (pl. aleve§ur)), S. n.; piquette-
mauvais yin" (Pontbriant). Din maghia,
rul 1 e v ë s jus, potage" (Cihac). Cu-
vint abia cunoscut in popor.

v. riurcd .

Alèxa. v. Alexie.

AlexImdra, n. pr. f. ; Alexandrine,
Forma feme6sca corespurlötóre lui A-
lexan dr u. Rar se intrebuintéza in
popor.

Constantin Brancovan, 1693 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 30) : au fostu
vandut gasta jumatate de sat den Ro-
§ul ce scrie mai sus surorilor lui, ju-
pbnésii Alexandrii §i jupanésii Gher-
ghinii..."

Forma mai poporana este Sand a,
cunoscuta §i hi Serbi. 0 varianta a a-
ce1ui41 nume, la Serhi §i la Romani,
este Rosanda sat Roxanda ori
Roxandra.

v. Alexandru. Roxanda.

Alexandria, .S. f. ; t. de Litt. pop. :
Alexandréide , le Pseudo-Callisthène ,
histoire fabuleuse d'Alexandre le Grand.
Un fel de romant eroic, alcatuit de
vre-un Grec din Egipt cam in secolul
IV §i. care in vécul de mijloc reu§ise a
se respandi, in traduceri §i 'n

in proza §.1 'n versuri, la mai
t6te popOrele. Primul studia serios a-
supra acestui apocrif este de Berger
de Xivrey in Notices des manuscrits
t. XIII (1838) part. II p. 162 305,
iar prima editiune critica a textului
grecesc s'a facut de K. Muller in Bi-
bliothèque des auteurs grecs a lui Fir-
min Didot (1846). Cfr. Zaeher, Pseudo-
callisthenes, Halle 1867. La Romani Ale-
xandria a strahatut prin Slavi pela ju-
matatea secolului XVI ajuns a fi
cea mai lätia din tOte cartile poporane.

Alèil,

2 lie 4-

cal...

s6;1

imita-
Valli,

5'ail
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Gr. Alexandrescu , Satira duhului
mea :

Nu mal est1 tu acela care 'n copilárie
Scieal pe din afará vestit' Alexandrie. . .

Costachi Stamati, Muza I, 472, pu-
n6nd pe o cucOna din secolul trecut

vorb6sca, cu un dascal despre edu-
catiunea fflului el : sa fad ala ma-
rafet, ca el far de multa, ostenéla sa
scie pe de rost cate-va intamplarl din
Alexandria lui Machedon, precum de
capcani i de furnicile cele marl cat
omul..."

In secolul XVII Alexandria era deja
atat de latita intre Romani , incat
cronicarii no§tri se cred datori s'o in-
frunte.

Miron Costin, Letop. I, 256 : Scrie
Plutarh, vestit istoric, la viata lui A-
lexandru Machedon, carele ai scris
Alextindrila cea adevarata, nu basn e
cum scrie o Alextindrie din
grecie ori dintr'alte limbl scoasa pre
limba romanésca, plina de basne §.1

scornituri..."
Nicolae Costin, Letop. I, 59 : nu a-

cea Alexandrie minciunOsa ce'l
pre limba romanesca, plina de basne..."

Alexandria la Romani se clasifica in :
I°. Scrisa slavonesce, dupa care s'a

tradus apol in limba romana. In Bi-
blioteca Imperiala dela Petersburg se
afla un pretios manuscript de ace'sta
natura, executat la 1562 in Moldova
din ordinul mitropolitului Grigorie, care
l'a daruit manastirii Nénatul neg sg
i stivraii sk kniga rekomaa Alexan-
dria poveleniemil i daanemii préosve-
Oennago mitropolita kyr Grigoria Su-
eavskago..." (Jagi6 in Starine, 17, 26;
cfr. Jireek, Gesch. d. Bulg. 440).

II°. Redactiuni romanesci manuscrip-
te, dintre earl cele mal vechi cuno-
scute sint :

a) Un codice, depus actualmente la

Academia Romana i scris la 1620 in
Transilvania de catra un popa Ion din
Sim-Petru : Cu mila lu Dumnezeu

eu Popa Ion diM Sim-Pietru a-
L'asta carte ce se cama Alexandrie; me-
seta Cire§eriu sa incepu in 15 zile §i
sa sfr4i in luna lu Agust 4 zile, va let
7128, in zilele lu Betlian Gabor Craiu..."
(Bianu in Col. 1. Tr. 1883 P. 324).

Un codice, depus la Archiva Sta-
tului din Bucuresci §i'n care se afla
(F. 137 b) urmatórea interesanta no-
tita : ACasta carte ce se chiama Ali-
xeindrie o am scris eu Bucur Grama-
ticul din Sambata de-sus, nepotul lui
Man Barbu, i o am scris in ora§ in
Bucure0 cand invatam eu cantari la
dascalul Coman, domnesc era acel das-
cal §.1 ma ded6se manila sa voda la
acel dascal, in zilele pre-luminatului
innaltatului §.1 de Dumnezau lubitor lo
Costandin voevod a toata Tara Ruma-
nesca Domna ; §.1 ma pusese pe mine
dascalul vataf peste vonla lui, peste
50 de copii, i imbla valetul atunci
7212 (1714) martie 18 zile".

III. Tiparituri, nu inse inainte de
1700. Intre cartile tiparite, pe carl le-a
gasit Italianul Del Chiaro (1718) in Ro-
mania pe la inceputul secolului trecut,
figuréza §i o editiune a Alexandrid:
))Alexandrie, o sia Storia di Alessandro

Macedone, stampata in Lingua Va-
laca ; ma detta Storia è veramente
77
curiosa per le molte favole che in

77
essa vedonsi frammischiate. Nu nu-

mai acea editiune, dar nicl una pina
la cea sccisa in Sibilu la 1794, nu se
mai pOte gäsi nicairi, necunoscéndu-li-
se nici macar anul pub1icaiunii, tOte
Bind de-demult exterminate prin deg,
intrebuintare. In editiunile Alexandriei,
pe cate le cundscem nol, se .adauge
tot-d'a-una la sfir§it, ca un fel de apen-
dice: Vrednica de insemnare intimplare
a patru coräbieri rusesci, carl all fost

srt

sfra-
iiu

i1
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strimtorati de larna In ostrovul Spitz-
berg". Un om nedeprins cu apucatu-
rile acestei ramure a literaturei popo-
rane, s'ar Intreba neaparat : ce are a
face marinarul rusesc arapov cu su-
blimul emir al Alexandria?

Despre manuscripte i editiuni mai
noue, se gäsesce la Dr. Gaster, Lit. po-
pul. 14 sqq., unde se resurna §i cu-
prinsul Alexandria.

v. Iele. Ivan-imp&at. Machedon...

Aleximdru, n. pr. m. ; Alexandre,
'212eavdeog. Formele curat poporane
ale acestui nume de botez shit : S a n-
d u cu patronimicul Sandulescu
topicul S n du lesc i; mai rar L i
sandru; in orav: Alecu. Ca de-
minutivi: Sandulachi, Aleca-
chi, Sandut, Alecut etc. In o-
nomastica veche : endre cu deriva-
tele topice pndreni, pndresci,
pndricen I. Forma organica Ale-
xandru , tot-d'a-una rar intrebuintata
la Romani, era privita alta data ca
de pieza buna, la Domni, dintre carl
cei mai de frunte fusesera Alexandru
Basarab i Alexandru cel Bun. Astfel
la urcare pe tron se putea schimba
numele in Alexandru. Urechia, Letop.
I, 176: air radicat Domn pre Petr é
Stolnicul s chi m b ar n urn el e
de'l zicea Alexandru voda, pre carele
Fab poreclit Lapu§nenul..."

v. Radu. Alexie.

Alexandru-Machedon. V. Alexan-
dria. Machedon.

Alèxie, n. pr. m. ; Alexis. 0 forma
poporana, imprumutata dela Slavii me-
ridionall, este L e c a, une-ori i pentru
Alexandru". Patronul acestui nume
este Sf. Alexie Omul-lui-Dum-
neqeil (Homo Dei), nascut la Roma
in secolul Ill, una din figurele cele

mai romantice ale patrologiei cre§tine
a cäruia legenda, in proza ver-

suri, devenise o adevërata carte po-
porana in vécul de mijloc. E mai ales
remarcabila poema francesa despre din-
sul, scrisa in secolul XI (Gaston Paris,
Vie de St. Alexis, 1872). Acesta le-
genda a circulat i la Romani, dar nu
s'a vulgarisat inainte de 1700. Dr. Gas-
ter a gasit'o intr'un codice de pe la
1750 (Tocilescu, Revista III, 342), de
unde eca un pasagiu :

Vazi pre nWe coconi tineri ca a-
cela feCori de boeri mari §i de impa-
rati calcandil bogatiia, cinste F4i i alte
patimi pamante§ti §i trupqti, Inca
pre lubiti lor pärinti i, ce este lucru
mai minunat, i pre iubita sa sotie,
pentru dragoste facAtorului i mantui-
torului nostru. A6asta, osabire de buna
voe ad rabdat multi robi ai lui Hs.
cerescul iinparat, i s'at lipsat de tote
dulceturile trupqti,- cinstindil mai in-
nainte dulcéta cé dumnezaesca. Care
mai mult cleat alti alt indreptat a-
6asta cel sarac cu trupul i bogat
cu sufletu Alecsae, omul lui Dumnezati

rob adevarat al lui Hs., carele au
petrecut atata aril in casa parintilor
sai necunoscut i de robi lui bajoco-
nit. Aceste tete rabdat vitezul ne-
voitorul, cugetandu purur6 in plata ce
bogath §i la cununa CO de mult pret,
care vré sa i o de in rai Hs. Impara-
tuld Pentru aceia s'alt lepadat
cu totul de ornul cel din afara §.1 lu-
undil cruce mantuitorului ce cu scarbe,
all urmat stapanului bucuthndu-sa..."

Dupa calendarul poporan :
Primavara se'ncepe, pre-

cum spun unii, cu intala qi a lunel
lui Martie, Tar dupa aliI cand se sfir-
§esc Vele Babel Dochiei, i anume
dela Alexi Boji, ()rani lui
D q e ii, 17 Martie, §i tine pina la Sf.
Onofrelu, 12 lunilt. Iarna incepe mai

0.

0.

0
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slavel.
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'nainte de Sf. Nicolai §i tine pina spre
Alexi B o j i..." (Albina Carpatilor, 1879
p. 27).

Epitetul Boji" al Sf. Alexie vine
din slavicul buil = divinus".

In mitologia nóstra, poporana sf. A-
lexie este unul din obrazele cele mai
cu vecp.

Sf. Alexa e privit ca mai mare peste
§erpi..." (N. BalaA, Vasluiu, C. Iv-

nesci; preut N. Ionescu, Ia§1, c. Pri-
sacani).

Sf. Alexe omul lui Dumnecleil,
feritorul de cumpene pe ape..." (N.
Andriescu, Ia§i, c. Hermeziti).

In Banat §i pe aiuri qiva Sf-lui A-
lexie, 17 Marthi, se chiama la plural
Alexiile.

S. Mangiuca, Calindariu 1882 : Ale-
xiile, cand se afurna mo§iile, grädinele
§i casele".

TOte credintele despre caracterul cel
aperator al Sf- .Alexie, fie contra veni-
nului §erpilor, fie contra furtunel saü
bOlelor,, se datoresc etimologiei po-
porane grecesci, numele 'it2,4cog In-
semnând preservateur", i n'aii a face
intru nemic cu legenda cea medievala.
Sf. Alexie din mitologia poporana, ro-
mann este Ercule i d2.E.Vxaxog al ve-
chilor Greci , iar pluralul banatenesc
Alexiile represinta §i mai invederat pe
colectivul ot d24ixaxot, spiritele cele
bune din panteismul elenic.

v. Foca.

Alexenl, s. rn. plur. ; n. pr. loc. Mai
multe sate in Romania, dupa numele
personal Alexi e, se chiama Alexeni
(Gorj , Ialomita) , altele Alexes ci
(Vasluiu, Buzeil).

Alexbeol. v. Alexeni.

Alexlile. v. Alexie.

Alfa, s. f.; d, 14a, nom de la pre:

miere lettre de l'alphabet grec ; fig. :
le premier, le principal.

Noul Testament 1648, Apocal. 1, 8 :
Eu srmt Alfa 'Ey ct; situ TO A

§i Omega, ce sa xoci TO 2, dqzi
zice inceputul §i xcei g. . .

Chiar inainte de epoca Fanariotilor,
acesta locutiune biblica trecuse in gra-

ccmun cu sensul de cel de cape-
tenia" sail stri pan peste tOte".

Neculce, Letop. II p. 252 : Todera§c
Visternicul, feciorul lui Iordachi Can-
tacuzino celui bätran, fiind var primare
cu Dumitra§co-Von, era in mare cinste
la Dumitra§co-Voda ; el era alfa §i o-
mega atunce in tara Moldovii..."

v. Omega.

Alfavlta, S. f. ; lav,a-Ara, al-
phabet. Sinonim cu AzbucOvna de
alta data, pe cand cuvintul grecesc
se intrebuinta alAturi cu cel slavic.

Lex. Bud. : Alfavita, abecedarium.
Est etiam quidam liber asceticus, qui
Yocatur A lfavita" .

Cartea ascetica despre care vorbesce
Lexiconul Budan, este : Alfavita s u
fl e tOs c a", tradusa din grecesce §i
tiparita in Sibiiu la 1803, apol a doua
Ora la 1839 in-4.

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 275) : Iar4 alfavita di'nce-
put a citi §i buchele din caOt a
prociti incepura..."

Costachi Negruzzi, Cum am invetat
romanesce : D-ta vrei sa me batjocu-
resci, s me pui la Alfavita, pre mine
care sciii grecesce mai mult decat ori-
care tiller de vrista mea..."

Alexandri, Covrigarul, In stilul din
epoca fanariotica :

E§t1 evghenista cat Afrodita,
Iar eü din pricina dumitale
Am ultat chiar i alla-vita :
Ahl te lubese i cant de jale

v. Azbuchi.

sfär§itul...

lul

I
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Alf61. Altfel.

Alftbr. Alior.

Ali t interj. v. ! Dali !

v. Arbir.

l'Alio S. allat s. aliclu (plur. alice s.
alicfuri), s. n. ; grenaille, menu plomb,
dragée. Plumb marunt pentru vinat.
A incarca o pupa cu alice = charger
un fusil de menu plomb, avec de la
grenaille. Acesta, pupa respandesce a-
licele ce fusil écarte la dragee" (Co-
stinescu). Alica, graunt mic de plumb,
cu care vinatorii incarca pupa cand
ai1 sa dea in animali mai mid. Sint
alice m i ci, frantuzesce : cendrée, §1
alice mart : chevrotines" (L. M.).

Se intrebuintéza §i forma aspirata:
halic, haticiu.

Alexandri, Istoria unui galben: Ti-am
spus ca, el iubia vinatul. Acesta pa-
tima se desvalise in inima lui cu a-
tat mai strapic ca era fOrte rea chi-

§i, in urrnare, mai tOte paserile
ii trecea pe la nas. in zadar ci le a-
lunga cu haliciurile prin vözduh..."

De la Yrancea (B. tefanescu), Sul-
tanica p. 113 : Suspinele ei erati su-
grumate, dese, repecli, §i tOte
sigur i adanc, ca nite alice, in ininia
bietului Moroiu..."

Doina din Bucovina :

Der nu's femee cu fes,
La potire sa. nu es;
Da's voinic cu cornanac,
Schi potirit ce fac!
Pray cu chivra olu lua

cu mama,
de-alung oiu impu§ca :

PotirmiT or pica 1...
(Aurora romanA, 1881 p. 14)

Halic, alic, halicu = neogr. xceitixi
caillou, vgr. xa" (Cihac).

22,083

2 AlIc. v. Alicesc.

Aliebse (alicit, alicire), vb. ; a s e a-
lid paraitre confusément, luire in-
distinctement. Un termen fOrte inte-
resant, pastrat astaqipare-ni-se nu-
mai in Oltenia.

Basmul din Mehedinti Copia' vadu-
vului" (Ispirescu, Legende p. 836): Nu
véd nimic decat, uite, in partea asta
incoa drept inainte mi se alicesce al-
bind ce-va, dara nu sciü ce este, ca nu
mi s'alege fiind prO-departe..."

Impersonalul s e alicesce" insem-
neza dara abia se zaresce", fara a se
pute alege", adeca distinge". Ca
zare", in alicesc notiunea fundamen-
tala este acea de lumina", cuprinclOnd
aceiai raacina ii c = 1 u c pe care o
vedem in licur sail licuresc lu-
ire , étinceler" §i in licurici u vers
luisant, feu follet", ambele acestea fAra
nici o legatura cu grecul lawroveida
(Cihac), ci formate prin sufixul verbal
deminutival -ur (=lat. -ulo) ca in tre-
mur", scutur", ajutur" §i ajuturesc"
sai1 ajuturez" etc. Olténul alicesce este
latinul a Ilucesc i t din alluceo" in-
tocmal Lu-
cescit, a llu ce sci t" insemnOza: in-
cepe a se lumina, abia cat-va se lumi-
neza", ca in grecul vi) dpwc1/ixe,
unde 2 /5 x apartine aceleimi radöcine
lv x = lu c. Trecerea lui lu (2v) in :

licuresc" , licuriciu", alicesce", ala-
turi cu conservarea 'I in lucesc",

lucéför", lucOre", pare a indica
un fonetism latin rustic ovaitor, ca
in limbric = lat. lumbricus" fata cu
luntre = lat. linter", i chiar in latina
clasica: libet" din lubet".

Daco-romanul alicesc nu pOte aye
nici o legatura cu macedo-romanul
a 11 c, care insemneza ponce, écar-
late" i este identic cu neo-grecul pro-
vincial iaocog, buna-Ora : Foy

28
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xaevoTaA,c zal ya2,ceto p,ov tp7-ri2a,"

(Passow, 239), din turcul al stacoo"
(dr. ainénu, Elem. turc. p. 116).

In acest mod, alicesc merita a '§i
relua locul in graiul nostru comun, ca
sinonim cu se zkresce".

v. Licur. Luca Zdresc.

Alin& (pl. alig, s. f.; onguent, porn-
made. Grecul caotTii (Cihac).
Ori-ce unser e, intrebuintath cu scop
medicinal pentru bube, rane etc. sat
numal ca mijloc cosmetic.

Cuvintul e cu mult mai vechiu la
nol cleat epoca Fanariotilor i e ferte
respandit de'ncece i dincolo de Car-
pati, cela ce 'Ate sa nu fie Mr% in-
semnatate pentru istoria medicinei gre-
cesci la Romkni.

Dictionar slavo-românesc circa 1670
(Mss. in Bibliot. Societktii archeologice
din Moscva, f. 128 a): nitacmipl, lega-
tura, petecul, alifie care o légk dohto-
rii la rank".

Un specimen de alifid poporank, la
Flerea Copilul, Insemnare pentru ckte
doftorii, 1788 (Mss. in Arch. Stat. p.
10) : Cand se umflk mahaile de-asupra
de ori-ce boalk, i la unii coc i la al-
ii bube p mäini, s fack

sa la unt-de-lemn i cerà a1b i a-
mae alba §i sa le amestice toate sa le
fiarba sa sa ungk pa maini de 3-4 ori..."

A. Pann, Prov. I, 172 :
VeclI tu asta alifie

acel clondir lucios ?
Cel maI urite stafie

aer drAg6.stos...

I. Crengk , Mo§ Nichifor Cotcariul
(Cony. lit. 1877 p. 376) : jupan Strul
din Tirgul Nérqalui, negustor de bk-
can, iruri, ghilela, suliminelä, bola de
per, ciclazuri, petra-vinata, petra

sat petra buna pentru fa-
cut alifie de obraz, salcie, fumurl
alte oträvuri..."

Generalmente, chiar in Moldova, se
rostesce alifid, nu alihid (D. Alboténu,
Covurlulu, c. Mastacani). In unele lo-
curl insa s'a operat deja trecerea lui
fi in hi; buna-Ora in Dimbovita (corn.
Baleni-Serbi, D. Poppescu) i in Buzeti
(c. Stilpu, I. Teodorescu) poporul (pee:
hidea = fidea, stahida = stafida, alihie
pentru alifie.

Jipescu, Opincaru p. 132 : ,,d CU o-

chi a dinsili i spuni-le dela mine
multã sanatate §i arata-le sa mai lase
focului frungivira i alihila de pe fqa,
ca par'ca's ni§te paparude 'mbrezd-

Peste Carpati se aude i alefie (L. B.).
In timpul Fanariotilor, alaturi cu

alifid incepuse a se introduce cu ace-
sens turcul mehle m. A§a in

Cartea de medicina poporana de pe la
finea secolului trecut (Mss. in Arch.
Stat.) : Alifie bunk de vindecat la
rani : tretnentin, samoladon, sackz
céra alba, acesté topite amestecandu-le

facknd mehle m, sa ungi..."
v. Mehlem. Unsdre.

Alifina, n. pr. f.; Aliphine. Ne intim-
pina in vechiul Pomelnic al manasti-
rii Bistrita din Moldova (Mss. in Acad.
Rom. p. 80) : IICTC11911H11 II nommfia cro
Nzio(Vinki..." Nu pare a fi fost vre-
o data poporan.

Alignèse (alignit, alignire), vb. ; de-
venir maigre, tomber en défaillance.
Se clice mai mult ii gnesc mai ales
lihnesc, far% proteticul a-. Dqi
cuvintul e numal din epoca fanario-
tick, derivat din neo-grecul Lyvaivw
devenir maigre" (Cihac) , i de,7si in
principit grupul consonantic -gn- e con-
trariti foneticei romane, care '1 preface
in -mn-, Lotui Costachi Negruzzi in-
trebuinteza pe reflexivul me alignesc"
ca sinonim cu 1 e§in in Potopul" :

Nalucet.

*i

tI dA,

su-
linianului

lete..."

§i

§.1

i

o)detali,

the alarm:

h

li
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Edvin sprijinia in brats p'a mul scump4 amo-
rez

Ce de silnica suflare a furtunei ;

Mita nenorocitul ca s o imbarbateza,
astimpere durerea, si acestea it clicea...

v. Lihnesc.Lillneld.Sagnd.

AlimAn ; s. m.; 10. 11. pr. éthn.: Al-
lemand ; 2°. n. pr. pers.; 3°. figur. : o-

gre, monstre vorace, insatiable. Archa-
ism in cate-trele sensuri. Prin cel de
'ntaiu, e sinonim cu N d m t. In Critil
§i Andronius (Ia§i, 1794, p. 73): s'au
aratatil unult ce grMa cu gura inchisa,
pre care ilii socotiia de nail adevaratil
Alimang...", pare a fi o simpla repro-
d ucere a francesului A llemand ";
este insa nu mai putin adev6rat
acest termen a fost o data poporan la
Romani, astfel ca ciobanii ii pastréza
pina astaqi in nomenclatura cea etnica
a cannon

Nurnirile canilor dobanesci: Rqca,
Corbea, Griveiu, Balan, Codrea, Mur-
gea, Aiman, Golea, Cazacu, Lupu, Mo-
zoc, Frunqa, Némt u, Ungurenu, Tur-
cu ..." (I. Stanescu, Teleorman, c. 0-
daia), unde Aliman este un nume de
aceia0 natura ca : Nemtu, Cazacu, Tin-

gurdnu §i Turcu.
Afara de acésta, Aliman existase

órecand la nol ca nume personal bar-
batesc, buna Ora in IVIuscel Aldmanu
(Anueum) vatah cu fiii sel GandO §i
Negoe" intr'un crisov dela Radu-voda
din 24 octobre 1536 (Arch. Stat., M-rea
Valea); er de ad, prin patronimicul A-
lamanesc u, s'aii format numile to-
pice ale satelor A 1 in anesci, de
exemplu in Olt §i'n Argq, earl astacli
se chiama A lim anesci (Frunqescu,
ad voc.), cu aceiai scadere vocalica ca
in AlimanAldman.

Peste Carpati, in acte din secolii
X.V-XVI, ne intimpina nu o data A-
laman, i tot-d'a-una ca nume roma-

nesc, nici o data sasesc sat unguresc,
pe care Sa§ii i Ungurii nu scieati
scrie din causa vocalei obscure , ro-
stindu'l Aluman sat Alluman.

A§a in Registrele municipale dela Si-
biiu aus dem Archiv, Her-
mannstadt 1880, t. 1) :

Sub arm] 1504 (p. 415) : Misso Al-
lumano knesio versus Volachiam ad
banum et Radul spatayerium..." (cfr.
ibid. p. 428);

Sub anul 1507 (p. 467) : In festo
beati Viti certis Volachis robustis, qui
ordinati sunt ad persequendos male-
factores et semitas alpium custodien-
das sub strictissimo iuramento, quo-
rum antecessores Demetrius et Alu-
man fuerunt designati..." (cfr. p. 479,
525) ;

Sub acela§i. an (p. 469) : Alluman
Wolacho et suis collegis..." (cfr. ibid.
p. 470, 472).

Asth41 :
Numele Aldman impregiurul Sibiiu-

lui este obicinuit la Romani, §i ca nu-
me de botez, §1 ca mime de familia.
Astfel este in Sibiiu un judecator A-
ldman, 'far in Ra§inar un preot Ald-
man Cioran i un fost prirnar Aldman
Danca§" (I. Slavici).

Intorc6ndu-ne la Tera-Romanesca, e
interesanta istoria unui Alaman din
satul Alarnanesci sad Alima-
nes ci in Teleorman, al caruia unic
nepot, pe la inceputul secolului XVII,
calend rob poste Dunare i find tur-
cit, s'a intors apoi in -Ora §i s'a cre-
sjinat din not, dar totu§1 a remas cu-
noscut sub numele de Cerkez u.
Iata in ac6sta privinta un crisov dela
Radu-voda Tom§a din 1668 (Arch.
Stat., Bis. Obedenu) : lu Cerk ezu
care au fostu peic la raposatul Mateiu
voevod, ot Alamane§ti ot sud To.
lorm, i cu fe6orii lui ce-i va da Dum-
nezeu, ca sal fie lui ocina in sat in

28*

sal

(Rechnungen

ealignia

Sal

CA
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Alam an e§ti toata partO mo§u-snu
lu Alaman, den campu, den padure §.1
den ap i den §azutul satului §i de
preste tot hotarul oare-cat sa va a-
Mge, pentru cace candu au fostu in
zilele raposatului Mateiu voevod, lar
stapanii acestor mo§ii, ei ifindu nite
oarneni ri i ficldni, n'au vrut sa v.za
la mo§iile lor platesca birul §i ce
au fostu haraeul cinstitului inparat, ce
au fugit de §'au napustit rno§iile
.1'au lasat birul in spinard lu Alaman
mosul lu Cerkez de au plätit tot
dela casa lui ; bar dupa moartè lu Ala-
man Ino§ul lu Cerkez ramas'au a-
césta niqie pustie i far de bir, dee
au cazut a fi pre serna domnésca, pan'
au scos Dumnezeu pre Cerkez den
robie §i au venit aice in tar% la cre-
Vnatate, dee räposatul Mateiu voevod,
ca un domnu milostiv, l'au botezat §i
l'au facut peic §i au slujit atata vréme
in paicie etc."

v. Cer chez .
La Serbi Alaman s'a conservat

numai in vechile balade ca sablja
Alamanka=sabia Aldmancd" :

On potae sablju Alamank u,
Udara ga po svilenu pasu...

(Karadzic, Pjesme III, 389);

apoi in numele personal femeiesc L
menka, la Bulgari Alamanka:

Zgodila se Al am an k a devojka,
Sopasala svilen pojas ot sebe...

(Miladinovtzi, Balgarski p8sni, 321;

§i 'n fine, in locutiunea : kao A 1 a -
ma ni navalile, kao Al am ani poja-
do1e"=at navalit ca. nesce Aletman1,
ca nesce Aldman ai mancat", adeca
gierig, avid6" (Karadii6, Lex. ad voc.).

In legatura cu acest sens este la 01-
teni participialul alimanit :

Ca ocara , se qice alimdnitule !"
(R. Michailénu , Mehedinti, c. Vinju-
-mare).

Blastem de mama : fir'ar al imanit
sa fie !" (G. Bobocescu, Dolj i Mehe-
dinti).

Cihac (II, 633) citeza locutiunea: am
ajuns la aliman" , pe care o traduce
prin je suis a l'extrémité", derivand
pe aliman din interjectiunea dRoip,ovov
hdlas, ahi, malheur". Acest aliman
nu se 'Ate desparti de olténul a 1 i -
manit i n'are de loc a face cu vorba
neo-gréca, cu care nici prin accent nu
se impaca, nici prin vocalism, ba nici
macar prin functiune, de Ora ce sin-
gurul sens al lui o'cRoip,ovov este acela
de aoleo" la inceputul unei proposi-
tiuni, de ex.:

A o 1 e o, mai hot de dor,
N'am topor sa te omor...

(Jarnik-Bársanu, 93)

fata cu :
Al 2, oiliovov fielaxertzt gdi `13(yripEA77

2Epóvt,

N. poi; TO V-tpovv pa TO grio7), va pm; 81e11goiiv
oi

(Passow, 487)

ceia ce, negre§it, e cam departe de a-
liman.

Nu mal putin cu arabul el- em an
siireté" §i cu lim an port" (ai-
nénu, Elem. turc. p. 9) romanul ali-
man nu se inrudesce.

v. Aman. Lim an.
Am ajuns la aliman" insemndza :

am ajuns la dracu=nu mai e chip de
scapare"; ocara a lim ni t ul e" ex-
prima aceiall notiune ca indracitule"
ori dracosule" sat om al dracului"; in
sfir§it, blastemul fir'ar alimani t"
vrea s. Tea : fire-ar al dracului" ; in
tote aceste casuri aliman implica no-
tiunea unei fiinte infernale, a unui de-
mon sail monstru.

Romanii i Serbii, intrebuintand pe
Aliman, nu mai Kit c ala se chiama
una din cele mai resboinice triburi ger-
mane de pe la inceputul vécului de

§i

nOvoi...

sh's

a/r
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mijloc, acela despre care Sidoniti Apol-
linare clicea :

Romano exierat populato t rux Alama n-
n u s..

sail :

Rhenumque ferox Alam a nn e bibebas
Romanis ripis ...;

dar insq numele §i grOza acestui nume
datéza tocmal din acea epoca. Sub Au-
relian, insa§1 Italia fusese napastuita
de &tit, Alamani : cujus urbes Al
1 aman n o rum vexationibus affli-
gebantur" (Aurel. Vict. de Caesar.).

In limba romanesca Aliman, vechiu
Aldman, precede slavicului N émt,
prin care a fost inlaturat din grain,
nu insä nimicit fara urma. Serbil n'ati
putut sa capete pe latinul Al am a n-
n u s decat numai dOra prin Romani,
la earl finalul -annus (Allamannus,
Almannus) trece regulat in -a n, ca in
an = annus", nu in An, dupa cum
ar fi trecut simplul -anus. Afara de a-
césta, dna vorba ar fi venit Roma-
nilor dela Serbi , ea ar suna A 1 a -
rn el n, dupa cum din serbul oupan"
noi am facut jupein".

NicI cu romanul Aliman, nici cu ser-
bul Alain a n, nici cu latinul AI a
mann u s, n'are a face turcul osman-
liü brigand" (Miklosich ,

Turk. Elem. I p. 9), a caruia forma
organica s'a pastrat in dialectul dja-
gataic al Turcilor orientali : alaqman
cavalerie, bande de brigands" dela a-
1 a qm ak renverser, , culbuter,, dé-

truire" (Vambery, éagataische Sprach-
stud. p. 212).

v . Capoin. Hantigtar. Nemt.

Alimänèsel. 1
.Alimänèseu. v . Aliman

Alime. v. 8..A11.

Alimbn, S. m.; t. de Botan. : Citro-
nelle, Artemisia abrotanum. Se intre-
buintéza numai in regiunea dunarenA,
mai ales in Dobrogea

Alimon se (lice la Lemn ul-D o m-
nului §i este la foi ca marariul" (G.
Eftu§escu, Constanta, c. Ciobanu; G.
Steranescu, c. Satu-noiA).

Alimon se resadesce In gradina. El
nu cresce mai mare decat pina la InAl-
time de 35 40 cntm. Are mai multe
radecine de cari se tin o multime de
fibre, i sta verde pina da zapada.
Face un fel de flOre galbena ca flOrea
pelinului, mica ca gamalia de bold. La
foi se asemend cu marariul. Are un
miros fOrte placut. Femeile 11 intrebu-
inteza mai mult pentru impodobirea
mortilor, lar fetele il pun la cap,
cand se gatesc cu alimon , incep a
cAnta :

IVA verde alimon,
In grAdin5, la Ion ...
(P. Teodorescu, Ia1omia, C. ocariciu)

v. 3.Alion.
Inteo doina din Dobrogea :

DMA verde alimon,
Se pun murgul la pripon,
SA'mI astern jos banciluta
Si la cApatalu

(Burada, CAR% p. 241),

unde editorul din erdre explica pe ali-
mon prin al A m e. Negre§it, alimon
alAmãe formeza un dublet etimolo-
gic, derivand ambele din neo-grecul
A,Eittóvt, dar fie-care a capetat un alt
inteles. Sub raportul sensului, alimon
se refera catra a I Am a e intocmal ca
francesul c it ronelle Artemisia a-
brotanum" catra citron citrus me-
dica".

v. 1. Altimde. 2.3. Lemnu-
Domnului.

AlimbrI, S. m. pl.; t. de Mythol. :
nom d'une fete populaire, le jour des

i
Alimänit.

seluta

a

alaman

Ialornita.

pi

pi
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Brandons, la Valentine. 0 remrt§ita fOrte
interesanta din vechiul cult roman, pa-
trata mai cu sema in Banat.

D. Mangiuca, alindar 1882, indica
la Romanii Banateni mai multe ile
cu

10. 30 Ianuarit, Sambëta. Alimori
s. R t a- d e-fo c, pre alocuria cade du-
minica la inceputul paresimilor ;

2°. 6 Februarit, Sambaa. Alimori,
pre alocuria sambëta inaintea läsatului
de carne ;

30. 25 Martit, Joi. Alimori, pre a-
locuria in duminica lasatului de bran-

...le

D. S. Liuba ne imparta§esce urma-
tórele arnanunte asupra Alimorilor :

La zapostitul de Pasci sad la läsa-
tul de brancla se face in unul sad
mai multe locuri foc, fie-care parta§
aduc'end partea sa de lemne, paia etc.
Acolo canth, strigA, jOca §i ureqa sail
chine poporul adunat din tineri i ba-
trani. Acest foc se numesce priv e-
gh I u. In intervalul petreceril lead ti-
neril din focul priveghlului taciuni a-
prin§1 in mani intorc pre linga sat
in jurul corpulul, formandu-se din ta-
clune sat paiele legate §i aprinse pe
taclune un cerc de fo c. La intOrce-
rea cercului in Lugo§ se striga : Ali-
moil! Alimori! pina cat il intOrce. In
alte locuri fac din nuiele o rót a, sad
chiar lead o rota: de car off de plug,
o invalue cu pale legate, paiele le a-
prind §i a§a lasa rOta de pe un del
pre cOsta la vale, strigand : Alimori!
La priveghiurile acestea povestesc ba-
tranil despre timpurile bune din trecut;
lar tineril in unele locuri se aduna la
astfel de priveghiuri pentru a ride de
fetele marl ce ail remas nemaritate.
La nol in Maidan in loc de Alimori se
(lice: hal la móral..."

Hal la mOra" este o ingeniOsa eti-
mologia poporana, prin care Romanul

cauta sa'§I explice pe enigmaticul A-
pe care altfel, deV '1 pastreza

din Irk in véc, totu§1 nu'l mai inte-
lege. Din Alimori se putea inchipui
commentativul hal la mOra" ; din hal'
la mOra", din contra , nu se putea
nasce Alimori, de Ora ce n'are nicl un
inteles in grain. Este a§a clicOnd o pe-
trificatiune din archaicul nume latin:
Lemure s, in care ambele prime si-
labe hind scurte, romanesce cuvintul
trece in lemo rl, cu lelat. a- ca in
legurnalegumen" l cu -g-
m in norantrus", mOre=rndria",
rolb=rdbeus" etc. Initialul a- ar pu-

tO sa fie o simpla protesa de 'naintea
lui 1 (v. Alâmele); mai probabil insa
este prepositionalul a, de Ora ce
se intrebuintOza numal ca invocatiune :
Ad-Lemures!

Latinesce Lemures insemna sufle-

tole cele rele ale mortilor deveniti
strigoi, in opositiune cu lares" carl
eraii mortii cel buni, pe cand manes"
se qicea despre reposatii cei de mij-
loc, nici buni, nici rel. Romanil aveat
groza de Lem ur e s. Trei qile in Vr
pe la inceputul lunel lui Main se ser-
bad Lemuria" sad Lemuralia" pen-
tru imblanqirea acestor suflete ne'm-
pacate, despre earl se credea ca ele
ese atunci din morminte i umbla,
nOptea pe la nOmuri. Pentru goni,
Romanul II ameninta cu degetul, facea
sgomot cu arama, arunca indarit cu
bóbe de fasole : fabam iactant noctu
ac dicunt se Lemures dorno extra
ianuam eiicere" (Varr.). ROta7de-foc
dela Alimori este un fel de alungare
de aceiall natura, dar mai energica.
Prin cercul de Racal-I impregiurul con-
pului Romanul se apora pe sine'§i,
far prin cercul rostogolit la vale prä-
valesce pe duvrianul cel inchipuit, In
care insa recunOsce pe un mo§ sad
stramq al set, i tocmal de acela Ii

6

Alimori

q6'

limorl,

al
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face tot-o-datä p rive ghiu (=lat. per-
vigiliurn), i acesta mai ales intr'o
de Sambetä, consacratd la noi anume
cultului mortilor.

Alimorif ne presintd doe trdsuri ca-
racteristice, prin cari ei se deosebesc
cu desdviiVre de focuri festivale, une-
ori chlar sub forma de rOta.-de-foc, la
pop6re germanice §i slavice :

10. Particularitatea de a fi un p r i-
v eghi u, adecd. excubiae juxta ca-
daver mortui" (Lex. Bud. 551), un fel
de m o §i, o solemnitate pentru sufle-
tele strdbunilor ;

20. Particularitatea de a indemna pe
cei tineri la cdsdtorid, la inmultirea
nemului , la inlocuirea generatiunilor
dispdrute prin alte generatiuni viitóre,
§i acesta riTend de fetele nemdritate.

Una din cele doe trdsure caracte-
ristice, insotitä de asemenea de for-
malitatea focului, se regäsesce la Neo-
latinil din Occident, mai ales in Franta,
0 tot pe la inceputul prinadverei,
in Februarill §i'n Martid, dar abia
mai pastrand, fOrte intunecatd, urma
numelui archaic Alimori = Ad-Le-
m u r es.

In partea italiand a Tirolului tineril
se adund sera pe un del sail o mo-
vild, aprind un foc, §i incep apoi a
striga m trill purile, de exemplu:

In questo Marzo chi 6 la pia bella
Tra le putte da maritar?
La pia bella è N. N.
A chi la vogliomo dar ?
A chi non la vogliomo dar ?
Diamola a N. N. che l'6 un bel par I_

§i la fiecare strigät se face sgomot
cu cornuri, fere i altele.

In Franta se strigd : Qui done ? Qui
done ? Je dOne ! Je dOne ! Qui ma-
rie ? Qui marie ? Je marie ! Je marie !

Monsieur NN. avec Mademoiselle
NN." Dar tot o data in muntil Vo-
aesi se stravestesce un cioban §i, ur-ti

cand o stancd, povestesce de acolo cu
o vOce schimbatd tete scandalurile cele
intime ale satului. In alte localitati se
cantd :

Brandons brulez
Pour les filles a marier...

adhogandu-se apoi satiric :

Mais les vieilles n'en auront pas...

Pe a-locuri mirii astfel imbinati se
chiamd fechenots" §i fechenottes",
§i Conciliul provincial din Tout, la
1663, se crequse dator a stigmatisa
pe calea bisericescd pe aceia earl font
des jeux dits Fassenottes, esquels ils
designent a hauts cris des époux et
epouses a tous les fils et filles du vil-
lage..."

In departamentul Orne serbdtOrea
focului se face nu numal pentru md-
riti§uri, dar i pentru a apera pomil
cei roditori, mai cu soma perii §i me-
ril, cdntandu-se :

T aup e s et mul ots, sortez de mon en-
clos,

Ou je vous bralerai la barbe et les Os...

unde se strdved deja pe deplin latinii
Lemures, dar scdquti la mures

taupes et mulots", o etimologid
poporand adusd dela sineV prin stin-
gerea paganismului pe de o parte, iar
pe de alta prin aceia cd in mitologia
ario-europed §Orecii sint priviti ca su-
fletele cele rele salt resbundtóre ale re-
posatilor (Gubernatis, Zoolog. Myth.
II, 67).

Din Franta, de'mpreund cu cucerirea
normandd, obiceiul strdbatuse in An-
glia, uncle e fOrte poporan sub nurnele
de Valentine", fiind-cd se serb6A la
14 februarit in Via de Santul Valen-
tin, cand tot-o-data, printr'o asocia-
tiune de idel proprid credintelor popo-
rano se Tce ca se cdsatoresc §i pa-
serile.
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Alte amärunte se pot vede la Mann-
hardt, Der Baumkultus p. 455 sqq.

Prin alaturarea datinel romane cu
datinele francese i italiene, intregin-
du-se intr'un mod metodic unele prin
altele, se reconstitua astfel o strave-
che serbare rustica latina, in privirIa
cariia clasicitatea remane aprOpe muta.

Intr'un alt loc vom urmari acesta
datina afara din Banat.

v. Silitamore.

Alimbs S. Alimos, n. pr.; personnage
ldgendaire. Toma Alimo, eroul unel'a
din cele mai frumóse balade poporane
moldovenesci din colectiunea lui Ale-
xandri :

*edea Toma
Boer din Ora de jos,
*edea Toma cel vestit
Ling a. murgu'i priponit...

unde Alexandri observa (p. 76) di, :
unii din cantareti numese pe Toma

Alimo Toma a lui Mo§."
In variantul muntenesc, publicat de

G. D. Teodorescu (Poes. pop. 581-584):

*Ode Toma
Haldue din -Ora de jos,

Nalt la stat,
Mare la sfat

*i vitdz cum n'a mal stat...

Inteun alt variant muntenesc :
*Ode Toma Dalimo

C'o ploschita.
D'o vedritk

Vadra Tarigradului,
Mösura 'mpOratulul

(Balténu, Lumina 1886 p. 575)

Un al treilea variant muntenesc
despre Toma al lui Mo§ (Calendarul
lui Ioanid , 1860 p. 149 152), n'are
nici o valóre poporana.

v. Sdvai.
Un dublet al aceleiall balade, cuno-

scut érali in mai multe varianturi,
este acela cu Agu§ al lui Topala"

satt Agu§ita lui Topala", fOrte res-
pandit in Banat §i'n Oltenia.

Topal" insemnéza turcesce §chiop".
Toma din Moldova pare a fi o eti-
mologia poporana pentru Topal din
Banat. Printr'o alta etimologia po-
porana, Alimo i mai cu semä a
lui Moe sail a 1 lui Moe repre-
sinta un nume curat mahometan :
Ali-Mus a. Eroul dara ar fi un T o-
pal-Ali-Musa., Turc sail Tatar,
a g a dupa dubletul oltenesc.

Adversarul ml Alimo, care'l omóra
prin tradare, este Man ea, un nume
de rea ogur in poesia poporana ro-
mama ca acea slavica meridionala :
la Serbi i la Bulgari Man oilo Gr e-
c ul este personificatiunea epica a au-

a perfidiel tot-o-data (Bezso-
nov, Bolgarskiia pOsni, I, 83).

Cu acest material onomastic in ma-
na, ar fi interesant de a urmari eine-
va mai departe originea baladei romane.

v. Agg,q.-111anea.

l'Alin (alinare, alinat), vb.; calmer,
apaiser, adoucir. Alin este etimologi-
gesce paralel italianului alleno din
latinul vulgar adleno sail allen o.
Sinonim cu inruditele lini§tesc §i
alin t, dar mai desmierdator decat
cel de'ntaiu i mai putin desmierda-
tor decat cel al doilea, apropiandu-se
prin sens de mang I u §i de ado r m,
bunä Ora :

Costachi Stamate, Muza I, 281 :
Iata, se urea, luna in carul de lumina,
Pe albastria bolta a cerulul senin;
Ra0ele el sint blande, lumina el II :

Ea mangae s'alind a omului suspin...

Gr. Alexandrescu, Un ces" :
A! daca'n astã lume ce-va putea fi 'n stare
S'aline, sa a dOrm un chin sfisiitor,
0 scid, ar fi fratia'tI acea ma.rigait 0 r e...

chiar cu sensul material de a -

d 0 rmire in balada Balaurul" :

Alimog,

§i'n

lina

(lima 1i
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1st copil chiar din pruncie
Maica sa mi l'a dat mie,
CA ades II bltstema
*Pt clicea cAnd Ii culca
Culct-te, alind-te,
Sérpele sugt-mi-te !...

sail :

Cate pgsgrele sint
Trtesc bine pe pgmint :

Rite cing
s'alind ;

Numa To 's pasere string:
Nice cin,
Nice m'alin...

(Pompilit, Sibilu, 31)

Se intrebuinVza adesea in loc de
astimpér sat potolesc.

Cron. Zilot, p. 26 : deci cu acdsta
astimpOr at furtunele VreI,

at mai alinat durerile cresstinilor..."
Doina Turturica" dupa variantul

dela Abrud :
Uncle vede apa piing
Tot cu ntroIu i cu tint,
Merge si setea'sl Wind,
Si de sotul el suspint

(Reteganu, Trandafiri p. 14)

DoIna din Arda
Strting 's, DOmne, straing,
De nici apa nu m'alind,
De-ar ploua o stptAmAnt...

(Jarnik-Barsanu, 207)

Din Bucovina :

Dact i mie mi't1 da
lin pghar de vin pelin
Gaul st mi'l mal alin...

'Marian, I, 85)

Alta :
0 ucg de yin pelin
Setea ca sg ml-o alin...

(Ibid. I, 138).

Beldiman, Tragod. v. 4263 :
A Domnie) inceputurl, acele m'or lumina,
Void cunesce de sint semne Ceriul a se

alina...

Nic. Muste, Letop. III p. 76 :
numal cat at ars curtile domne§ti, in-
data at sta tut van tul i s'at alinat..."

Costachi Conachi, Poes. p. 221 :
dacg vremea s'alind, par'cg m mal rt-

coresc,
S, 'at u nc ea, printre suspinurT, iml fur glasul

rAcnesc,
12, icend : Pentru ce nu vine? ce face? ce l'au

oprit ?I..

Mai cu sOma insa in loc de u § -

r e z sat domolesc.
I. Vacärescu p. 245 :

Nimic nu are putere
A mea greznica durere

Tin minut a'ml alina;
Firea astAdi se silesce,
Strbgterea ii gatesce,

Mie 'ml clice-a suspina...

Doina Singur pe lume" :
Frunclt verde mAracine,
Numai mie n'are cine
Durerile sti'ml aUne

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 283)

Doina Mandra Lite :
ct'n lume 's fete multe

Carl ar vre st me asculte
Si st facg tot ce vred
Ca s'aline dorul mod ...

(Alex. Poes. pop. 2., 303).

Din Bucovina :

Be-as apg sg tot bed
Din pumni dela pulul mod,
SA alin chinul cel gred,
St alin suspinul med..

(Marian, II, 127)

Doina Ts)is'ail badea" :

De-al venit, bine-al venit,
Trandafirul mai lubit 1
CA cu tine me mal led
De'rnl alin necazul gred...

(Alex. Poes. pop. 2. , 360)

DoIna Gilt marunt" :
Apt, rece de fAntAng,
Cine bea, de dor

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 319)

unde I-Wind" =-- ii alind pe ei", Iar
nu : II alind lui", dupa cum s'ar par6
la prima vedere.

Aläturi cu alin, In popor circu16za

s'at

tarred

Mi

si

U

*1

                     



883 AL1NT 884

alinez, i chiar forma alinesc, prin care
verbul trece din prima in a patra con-
jugatiune.

loan din Vinti , 1689 , 1. 71 b :
stange intrInsti para 6a ardzatoare,

alinedzel chinurile, goné§te'l toata, du-
rere trupasca ..."

Costachi Negruzzi, Carlanii sc. 21 :
Dac& brudnica juni
Amor nun, viseizA,
Gingasa prietenit
Patimile alinded

Basmul bucovinen Fata elude): "
(Sbiera, Povqti p. 55) : Dupa pranq
n'ati vrut boieriul sa se mai alinescei
la cumnatu-seil, ct tare'l era grea la
inirna §i dor de sotiea sa ...", uncle
insa reflexivul m 6 alinesc se depar-
t6za de me aiin nu numal prin forma,
ci i prin sens, insemnand me odih-
nese", reposer".

Atin i§i asociaza foarte des pe m
cu inteles de un peu".

Dr. Polysu : Durerile s'ati m a I ali-
nat = die Schmerzen haben sich gelin-
dert; vintul s'a mai alinat=der Wind
hat etwas nachgelassen".

C. Negruzzi, 0 alergare de cal, IV :
Tu imi scril sa te insciintez ce face?
cum sufere departarea ta ? §i daca du-
rereal s'a m a I alinat ."

v . Alint. 1. Lin. LinWesc.

2.A11n, adv.; doucement, tranquille-
ment. Cu o nuanta mai desmierdatOre
cleat sinonimil inceti§or sat. c
tin el, dar apr6pe fara nici o deosebire
de adverbul 1 i n, din care s'a §i for-
mat prin prepositionalul a- .

Alexandri, Concertul in luna" :
In a noptil 1initire o divinA melodiä
Ca suflarea unui geniii printre frunc,Il alin

adirt

sati in Vinatorul" :
Valun limpede de aer, ca o Mare nevëclutk
Tree aim pe fata lumil si din trécët 0 sArut6...

In vechiul grain se intrebuinta cu
acelqi sens c at elin.

v. Ceitelin. 2.Lin.

Alinare, s. f. ; adoucissement , re-
lache. So ice i alinat ur (Cihac).

Costaohi Negruzzi, Melancolia :

Fie ca aceste versuri ce curind vor fi ultate
S6, aducA aiinare vr'unor iMmt intristate

Stihuirea lui Grhica-Voevod", circa
1780 (Cony. lit. 1875 p. 462) :

De Duminecä'n desara.
0 ce ces Si amara!

Au poroncit sä gatOsca
Careta sa cea domn6scã,
Par'c'ar merge la primblare
Vesel Si cu alinare...

Zilot, Cron. p. : §i cu un cu-
vint, toti 16cuitorii -Orel, care cu una,
care cu alta, i§1 cauta de agonisita
lor, bucurandu-se i veselindu-se ci s'ail
ivit primavéra sosit alinarea
furtunilor, durerilor..."

0 doina din Bucovina :
Catd bOla si durere,
Are lec simangtere;
Cat Mit si oftare,
Are lee si alinare.

(Marian, Bucov. II, 161.

v . 1' Alin.

Alin?tt,-Ct. v. Alin.

Alinittbr,- Ore, adj.; calmant, lenitif,
adoucissant" (Cihac). v. Alin.

Alindtarl. v. Alinare.

.A.linèse

Alint5z j
v. 'Alin.

Alinbr. v. 3.Alion.

Alint (alintat , alintare), vb. ; mi-
gnarder, caresser, amadoner, dorloter.
Format prin suflxul verbal -t- ca in

I

a-

51

i le-as

,

..

1
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capto" din capio", jacto" din jacio",
habito " din habeo ", agito" din

ago" etc., alint este frequentativ din
al i n , insemnand literalmente a I i n
d e s" saa a lin mul t". De aceia
notiunea de placere este 0 mai ac-
centata, in alint decal in a 1 i n. E si-
nonirn cu d es mier d, r e sf t, r e s -
gaes c, mangaiu, cocolesc etc.
Acest verb atat de frumos §i deriva-
tele lui s'a t. pastrat pe deplin numai
in gralul din Moldova, pe aiuri auin-
du-se abia intr'un mod sporadic.

Costachi Conachi, Poes. p. 235 :
AbIa somnul imI inchide genile cu läcra-

mare,
Si amoriul mi s'arata cu aripi dismerd a-

tOre,
MO alintei sfetesce acele nopti fericite,
Ce petreceam intr'o vreme, cu desfetari

insotite....

Costachi Stamati, Muza I. p. 277,
Luntrea" :
Senin cle-asupra cerul, sub ea ca stecla mare,
S'a florilor mirazma, s'a zefirilor boare

Gingas o dismerda;
Incat parea ca t6te i se supun, se pldca
Si vor ca a lor gratil numal decat sal plack

tar luntrea s'alinta.

Alexandri , Harta Rezepl , sc. I :
Acum m'am tetras la mo0a mea, la
Bursufleni, ca sa respir aerul campiei,

visez, sa m ö alint i sa'rni caut
amorul ...", unde in glosarul din torn.
IV (Teatru , ed. Socec) p. 1753 alint
e explicat prin f asoles c".

SA se observe ca, precum alint n'are
a face cu lint e, tot ma nici faso-
lesc" cu fasole", dar Mci cu germa-
nul faseln" (Cihac, II, 107), ci este un
neologism fasonesc = faire trop de fa-
cons, etre faconnier".

v. Fasolesc.
Costachi Negruzzi, Muza dela Bur-

dujani, sc. 2 : Cand rea i nesuferith,
cand sentimenta1 i cocheta, s'aprinde
0 se alintei ca 0 copila brudnica ..."

1. Crenga , Amintiri din copilaria
(Cony. lit. 1881 p. 2) : bratele ei m'ati
leganat, cand Ii sugeam tita cea dulce
0 me alintam la sinu'i gängurind
ultandu-me in ochi'l cu drag..."

A. VlabAti, Nuvele p. 49 : se a-
§eqa pe genunchii lui saruta, alin-
tdndu'V vorbele i neteclindu'l pérul..."

In graiul vechiu abia exista o deo-
sebire de sens intre alint 0 a 1 i n.

Dosofteiu, 1673, ps. LXXXVII :

pusu't asupra'ml mania ta sfanta,
Preste mine valuri trec de nu s'alintd...

Acela0 in Paremiar 1683, f. 51 b :
Jon. I, 12 : lua- Tollite me

ta-ma i ma a- et mittite me in
runcata in Mare mare, et q u i e-

va alinta Ma- scet mare a vo-
ila de pre vol.... bis...
iar mai jos, f. 108 : adeca suinda
Hs. la muntele Eleonului la Vaznese-
nie, alintindu-le inema i na angai n-
d u I pre iubital "

De aceia 0 la Budai-Deldnu (Diet.
Mss. In Muzeul istoric din Bucuresci),
care cunoscea cuvintul numal dupa ve-
chile texturi, gasim : alintezu = a I i-
n e z u, lindern, mildern".

Vechiul frances alente r are ace-
inteles, buna-Ora la Ronsard :

Mais la fievre d'amours
Qui me tourmente

Demeure en moy tousjours
Et ne s'alente...

saii:
A ma douleur, qui jamais ne s'alente

v. 1Alin. 111eidetresc.

v. Alint.

-4, adj.; part. passe d' alin t:
dorloté, cajole, amadoué.

Inteun mic glosar, Costachi Stamati,
Muza I p. 532, explica pe alintat prin

i'm1

sa

Alintat,

pi

pi'l

Tar

sal...

lapl
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cocolit, dismerdat, gingi-
t".

Alexandri, Chirita in Ia.§1, act 1 sc.
I, face pe Gulita al cucOnel Chirita sa
vorbesca cepeleg §i alintat", cola ce
in glosarul din torn. IV (Teatru, ed.
Socec) p. 1757 se explica prin : pel-
tic §i. resfatat".

Acela§i, Concina sc. 2: Gandesce-te
la dulcea fericire do a te vede Tu-
bit, dismierdat, alintat de o co-
pila ca Lina..."

A. Vlahutä, Nuvele p. 80 : privind
duios indarit §i. suriclOnd, alintatei
copirarosa..."

v. Alint.

Alinatbr, -Ore, adj. et subst.; cares-
sant. v. Alint.

Alintatura, (pl. alinteituri), s. f.; ca-
resse, mignardise =ital. a 11 en tat ura
relachement" (Cihac). Alintaturile co-
piilor=les petitesfagons des en-
fants". Cuvint f6rte frumos, care ar pu-
te s, inlocuesca adesea neologismul
cochetaria".
v. Alint. Alintat.

l'Alibn, n. pr. pers. m.; Leon, Awv.
Formä poporana pentru L e o n.

Tocilescu, Documente inedite (Rev.
II, I, 235) : Inteo porunca a lui Con-
stantin Brancovenul din 1704, ce ni
s'a comunicat de d. St. Grecenul din
archivul familiel d-sale, ne intimpina
chlar forma Alion Voda in loc de
Leon Voda..."

intre nurnirile canilor dobanesdi
este Alion" (R. Michailenu, Mehedintl,
c. Vinju-mare).

protetic a- §i acela§i voca-
lisra ni se presinta in cuvintul oe ur-
meza.

s. m.; t. de Zool. : le pro-

yer, Emberiza miliaria. 0 päseruica din
felul presurelo r, numita in specie
presura-sura sati presurd-ma-
r e §i care numai in unele locuri de
peste Olt pOrta nurnele de alion.

Alionul este o pasere de rnarimea
unei pitulici, cu cOda scurta §i ciocul
scurt cam gros, pe cap §i corp cu
vergi marunte albe, putin cenu§ii, ne-
gre, galbene i putin canabil ; traesce
cu perechia pe campth,, nutrindu-se cu
seminte de boji, de §tir, loboda, etc. ;
face cuibul jos prin crang, ouële sint
albe picate cu negru. Dela un timp
incOce se aratä pe la noi fOrte rar..."
(R. Michallenu , Mehedinti, c. lTinju-
Mare).

Din causa traiului pe campt, alionul
se chiamä fran Vizesce proyer =prayer,
pradier" i allouette de pre" ; din
causa formel ciocului, in unele dialecte
i se clice gros-bec" ; din causa vergi-
lor pe corp se numesce in ornitologia, :
2/miliaria cu bObe de mein", Tar ro-
manesce presura=aspergee" ; in fine,
din cause necunoscute noue, el pOrta,
in unele limbI numiri cre§tine din ca-
lendar : in Pireneii orientali Santa
Catharina" (Rolland, Faune II, 198), in
Italia Petrone " saii Petronello "
(Nemnich), Tar la Olteril Alton, adeca.
forma poporana a nurnelui Leon".

v. 1-3'Alion.

s. m. ; terme botanique de
Poes. popul. : une espèce de plante.

In districtul Olt e forte poporan can-
tecul Ation, care se incepe a§a. :

Frundulitd alion,
La livadea lul Ion
Trite paserile dorm,
Numal una n'are somn,

sbOr 6. din porn in pom,
Strigand pe nurne Ion".
Nu e Ion, nu-I nimic:
Ion s'a dus la lubit,
11-1-ar lubitul de cap,

n§i

Acelalb

s'Alibn,

s i

51

Anon,
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C6, cu ala m'a mAncat,
Wa mancat si m'a uscat
Si nu s'a mai saturat I
CAte fete-au fost in sat,
Mica-mare n'a sapat...

G. Poposcu, corn. Vii§draMaruntel, Coll. ildiss.)

In Moldova se canta aprOpe tot a§a,
dar cu ali or in loc de alion :

Frunda verde alior,
La fántana luI Ton
TOte pasaxile dorm,
Numai una n'are soma...

1. Mironescu, Mint, c. Dobrenii)

Se scie ca ali or este Euphorbia"
dupa cum vom vedé la locul set],

deriva din alhfioeog (v. Alior), pe cand
in alion nasala finala este organica, de
óra ce '1 gäsim si sub forma aliom
intr'o doina din Transilvania :

Frumçlã verde de-aliom,
Te-am lubit gi n'ai fost om:
AI fost o gura chscatã
De ne-a sciut lumea tOtá...

(Foipra din Sibilu, 1886 p 10)

Tot asa numai prin confusiune in
Ialomita se aude :

FOia verde alimon,
In gradina la Ion...

v. Allmon.
Ace1a0 termen botanic intr'un can-

tec poporan din Bucovina :
Fruncla verde de-alinor,
Plange-m6 mama, cu dor,
Ca ti-am fost voinic fecior...

(Marian, II, 114)

Ambele forme : alion i alinor, cu o-
bicinuita protesa a lui a- de'naintea lui
-1, resulta de o potriva din prototipul
leonuru s, numele tecnic al plantei
agripaume", de unde deriva normal :
alionor, iar de aci apoi o forma scur-
tata alion i o forma contrasa alinor.

v. Alimori. 1. Alion.
Pe cand alion §i alinor ne mai in-

tirnpina astaqi numal in poesia popo-
rana, care pastreza adesea archaismi
de mult desparuti din grain (v. Ale-

mese), numirile romanesci cele obici-
nuite ale plantei Leonurus cardiaca"
sint: talpa-gascei §i cr sta-co-
co sulu I, apoi dupa dr. Brandza (Pro-
drom p. 399): ièrba-flocOsa §i
c i n e.

v. Cidne. Lea.

Alibr, s. ; t. de Botan. : épurge,
Euphorbia ; alior m i c = Euphoi-bia e-
sula, alior de padure= Euphorbia
sylvatica, alior de bait rt = Euphor-
bia palustris. Se mai qice romanesce :
laptele-cucului, laptele-ca-

laptele-lupului,dincau-
sa sucului otravicios, alb ca laptele,
proprit tuturor varietatilor acestei
plante, a aril flóre e galbena.

Doina din Moldova :

Fruncla, verde alior,
Cine are fratior
Are-un cuvint bunisor I
PAseruic6, pe harag
Nu m6 blastema sa. zac...

(Cony. lit. 1886 p.

Alta :

Fruncla verde alior,
La fantana cu isvor
Se'nthinesce dor cu dor :
Smarandica cu Ion !
Este-un gerpe muscAtor,
M'o muscat de cheptu gol...

(I. Mironescu, Mint, c. Dobrescii)

Din Bucovina :

Frung verde de-alior,
Ce vii bade taxclior ?

de mine nu ti-i dor ?..
(Aurora rornank 1881 p. 14)

In industria poporana :
Cu alior terancele vepsese ouele

galbene la Pasci..." (D. Hutu, Te-
cuciu, c. Nartescii ; I. Cordova, Tu-
tova, c. Docani).

Despre modul cum se fac gibe-
nele" din alior, nu numal pentru one,
dar i pentru vepsirea teseturelor te-

M.

nelui,

90)

Aii
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ranesci, vecli S. F. Marian in Col. 1.
Tr. 1882 p. 263-4.

In medicina poporana :
Alior, cu apa calda, se be ca pur-

gativ, iar in hapuri cu Mina, de grail
se lea pentru durere de stomah" (I.

Nour, BCrlad).
Se c1 i la friguri, de undel vine nu-

mele buruena-de-friguri (Dr.
Brandza).

La bole de vite :
Sucul de alior teranii Ii intrebuin-

-teza la spölatul oilor de raia" (St. Ne-
goescu, Rimnic-Sarat, C. Bogza).

Acesta intrebuin tare ciobanesca a
sucului de alior ca unsOre pare a fi

dat nascere unei forme alfior = al i
f i o r, prin etimologia poporana din a-
1 i fi a, de§i ar fi nu mai putin cu pu-

o etimologia poporana dela fio r
fièvre", de Ora ce este buruCna de-
friguri" ; in ml-ce cas, vre-un fel de
etimologia poporana trebui sa, fie, caci
pe calea istorica forma alfior nu se
explica.

Doinä din Artie]. :

Frundä verde de-Oor,
bärbatul beutor,

La tab'. cris,ma '1 dator
la lucru n'are spor...

(Familia, 1884 p. 240)

Alta :
Fruncra verde de-alfior,
EA de slab ce sint mai. mor,

'nca Mine nu me crede,
Ca pe piciAre me vede...

(Amicul familiel 1879 p. 83)

Doina din Bucovina :
Geba puica me mangal
Cu gutal, eu alamai,
Ca, de mine tot remai I
Geba bade me desmerdi
Cu-aldor i mere verdi,
Ca de-acum nu me maT ved.1

(Familia, 1873 p.

Fara etimologia poporana, ci dintr'o
simpla asemönare fonetica, alior se
confuncla adesea cu aior Allium ur-

sinum" (v. 1*.,40r) ; iar prin asimila-
Vune regresiva intro ambele liquide
-l-r, din alior s'a nascut variantul a-
rior (Lex. Bud. 31).

Tipul organic al lui alior este aleur,
care se i pastreza in graiu in mai
multe

27
planta, veninósa, nalta de 2-4

decimetri §i cu flOrea ca o umbrela,
se chiama aleur, §i se (lice i 1 a p
t ele cucului, fiind-ca rumpdnd o

da un suc alb..." (I. Popescu,
Buzeti , c. Maracineni ; D. Georgescu,
Ialornita, c. Covreni).

Intre aliôr §i aleur se OA
report de accent §i de vocalism ca in-
tro romanul fi 0 r i latinul fèbris,
macedo-rornanesce hevr =feur a.
De aci se limpeclesce dela sine obirOa
cuvintulul, caci aleur nu pOte fi decat
helleborus=gr.
lienesce ellbb o r o, in dialectul sici-
lian ellèbbur u, in texturi medio-
latine ellèbrum (Diefenbach, Novum
gloss. 147), adica o planta numita as-

romanesce spanz" i Orba-ne-
bunilor", la Olteni cutcurigi" §i. bo-
jotei" (Dr. Brandza), dar al cariia nume
primitiv era aleur, trecut apoi asupra
euforbiei, cu care se intalnesce prin
aceia a ambele sint de o potriva otra-
vitOre.

v. 3' Alion. Bojotel. Cutcurig.
Laptele-cucului-- Laur.. .

Alipèse (alipit, alipire), vb. ; accoler,
serrer contre. Din li pesc cu prepo-
sitiona1u1 a (=lat. ad).

De la Vrancea (B. §tefanescu), Sul-
tanica p. 16 : Se alipi de batrana, o
cuprinse pe dupa gat cu bratele ei ru-
menite de dogorea focului, i mult timp
privi..."

Macedoromanesce a li che sc se
clice in loc de lip e sc (Dr. Obedenaru).

v. Lipesc.

tintä

*i

116).

localitaV.

fOia

ace1a.§1

,1.2.ifioeog,ita-

taif

-
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Alipire 1

v . Alipesc. Lipesc.AlipIt )

(plur. S. n. ;
trate, vente, debit qui se fait dans
le marehe (Cihac), literalmente luare-
-dare, daravere, negot, vingare, tirgu-
61a , din turcul aly§-veri§ com-
merce" (ainenu, Elem. turc. 9). Cu-

vint introdus in graiu abia de prin
secolul trecut, dar devenit necesar.

Istoria de patima Galatilor 1769 :
CA ori-cine ce ducea
Tot aliperis fAcea,
CA cu bun pret le vindea

nevoea II prindea

mai jos :
Vedeal un norod ferbOnd,
Aliperipri facOnd,
Vedeal cordbii in vad
Sosite din Tarigrad
Cu fel de fel de bucate ;
Intral, cump6ral de tOte...

(Cony. lit. 1875 p. 326)

Dionisie Eclesiarcul , Cron. (Papiii,
Tes. II, 166) sub anul 1775 : negu-
tatorii se latia cu ali§veriprile lor la
ca§tig, me§te§ugaretil sporia in lucra-
rea sa, taranii II lucra paminturile
lor..."

Ianachi Vdcarescu, Ist. (ibid. 299) sub
1790 : vindea cum vrea, feluri de lu-
cruri, fin, lemne, zaherele de tot felul,
§i facea aliveri cu indestulare..."

Beldiman, Tragod., v. 3333 :

De te jalulai de vr'unul, neputOnd mai mult
rab da,

Nu te mantulai de dinsul, se falla cd foc ti-a
da :

Aliperi, era focul, cad prada fati§ pe tog,
Cate in trel-patru locuri aualai in bite

Filimon, Ciocoii vechi p. 238 : Ta
spune-mi , cum mergi cu ali§verip-
r ile ? . . ."

v. Saftea. 1. Turc.

-alnie. v. -elnic. -nic.

Alivitneä (plur. alivenci), S. f.; t. de
cuisine populaire : ramequin , raton,
sorte de gateau de mais au fromage.
Cuvintul rare-ori se intrebuintéza la
singular. Se aude aprópe numai in Mol-
dova, ca i sinonimul ghit um an e
sati ghisman e. In unele locuri (Co-
vurluiu, c. Joräsci) se dice la singular
alivenclu, i atunci pluralul este aliven-

Turte subtiri fäcute din Mina de
popu§oiu cu chi§l6c §i branp se nu-
mese alivenci, (G. Sireténu, Botopni,
C. Ringhilesci).

Alexandri, Rusaliile, sc. 13 :
Du-te ca gandul, te fd teranca,
Si te intOrce vesel, gigat,

gasi gata o eivancd,
Care't1 va merge cam greii pe gat...

Teranul din Moldova privesce ali-
vencile ca ce-va atat de delicios, incat
se p6te pune la intrecere numal dóra
cu purcel fript".

Intr'o doina din Covurluiu :
ROvas, puled, röva, dragd,
ROva§ dela vornicu
Ca 'ti vine ibovnicu!

Las' sd vie,
Domnu '1 scie,
Calea trandafir sal fie I
Ca cames,a i-am spalat,
Cu busuloc o-am frecat,
De mancare I-am gatit
Alirenci §'on purcel fript...

(Iconomul G. Teodorescu, Ga1ai Mavromolu)

Alexandri, Surugiul : Mariuco fa, A,
me a§tepti cu alivenci, pe cand m6
voiu intOrce, a aduce un tul-
pan not ..."

Scara matei, sc. 6 : Mo
rog, soriOra, poroncesci sa'mi faca
un bor cu periVre §i alivence. . ." , unde
editorul explica (t. IV p. 1747) C. ali-
vencile sint placinte mid de VW.

Costachi Negruzzi, ScrisOrea IV: Di-
minéta vom manca cotlete i vei b6
un pahar de porter in loc de dicoct ;

AlieverIe ali§veripri),

§i

nopti...

dun.

CAI
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la pranq, jambon, macar6ne, alivendt,
cu yin de Odobesci..."

Fere amestec de neologismi, la I.
Crenge, Capra cu trei legi (Conv. lit.
1875 p. 342) : Face ea sarmale, face
plachie, face alivenci, face pasce cu
smantana cu oue 0 fel de fel de
bucate..."

Amintiri (Cony. lit. 1881 p.
10) : fAcend mama un cuptior sdra-
ven de alivenci i placinte..."

Alivendi sat ghismane sint un
fel de plAcinte terenesci, call se fac
din trei peql Mine de popu§oiu cer-
nun prin site Use, din o parte Mina
de grail, din doe perti brancle de vace
prOspete, tOte amestecate impreune
cu cate-va one, a§a ca aluatul sA nu
fie virtos ; apoi se fac din acesta mici
meleev puse pe frunqe de popupiu,
de nuc, de hren, cum se intample, §i
dupe ce se coo in cuptoriu, se scot,
se ung ince ferbinti cu unt sati cu
smantane, §i atunci se tot mAnanci..."
(N. Beleut, Arasluin, c. Ivenesci).

Cihac (II, 2) a indicat f6rte bine ori-
ginea slavice a cuvintului. Bohemesce
liwanec sail léwanec orbicu-
lus farinaceus fusus" (Jungmann). Ne-
gre0t inse nu din bohema d'a-dreptul
vine romanul alivanca, ci din vre-o for-
me provinciale polOnA s*ati rutene, de
unde rat imprumutat Moldovenii,
nu trebui iclentificat etimologicesce nici
cu adverbul aliv an t a, nici cu ter-
minul choreografic alivenc 1, despre
cari mai jos.

v. Ghismana.Pldcintd. Turta.

Aliva,nda s. alivanta, adv.; a la cul-
bute, en culbutant. A da, a cede, a
se duce alivanda = a cede in cap ; a
se da alivanda=a se da peste cap ; a
da pe cine-va alivanda --.-_ a ruina ; a
da alivanda= a cede din merirea sa,
a se ruina, a perde starea" (L. M.).

Cuvintul se aude mai ales in Mol-
dova 0 peste Olt ; in Transilvania pare
a nu fi cunoscut.

I. Crenge, Amintiri (Cony. lit. 1881
p. 459) : Ion inse, impiedecat cu pi-
ciórele in manicile conteplui, caluse
alivanta la pAmint..."

Alexandri, Iorgu dela Sadagura, act
I sc. I, :

Gangu : SA te pezesci, drage cu-
cOne Gahite, pentru ce la virsta 'A-
stra cataroile sint fOrte §ugubete.

2/ Gahita : Cine ti-a spus d-tale cä am
cataroi ?..

Gangu : Precum icI fOrte bine...
ele de-o date, nitam nisam, te tran-
tesc alivanta plecinta'n grOpe..."

Acela0, Petra din case, sc. 9: eine
scie ? mani, poimani, pike alivanta 'n
gr 6pe

Acela0, Florin §i Florica, sc. 11 :
(se impedece in pOlele rochiel) Na I
ce era se, dati alivanta peste ca p..."

Acela0, Kera Nastasia : A (11 tare,
mane tare, poimane pe spinare, adica
alivanta. .."

In Oltenia :
Cand se restOrne o trasurA, atql

clicOnd : vöclut'ai cum boierul i cocOna
ati venit alivanta p este cap? Intro
copii, cand se incurce smell. : ti l'am
dat alivanta ! A venit smeul alivanta!"
(Chr. Cutana, Craiova).

Cihac (II, 2) crede ce alivanta cul-
bute" ar fi aceia0 vorbe cu aliva n-
c a gateau" : l'acception de culbute
est deduite de la maniere de faire ces
petits gateaux, que l'on roule". Aso-
ciatiunea lui alivanta cu plecint a
s'ar pere la prima vedere a justifica
acésta derivatiune ; in fond inse acea
asociatiune nu este alt ce-va decat toc-
mai resultatul unei etimologie popo-
rane. Fate cu asemenarea materiale a
ambelor cuvinte, poporul ca i Cihac
§i-a inchipuit ca ele trebui se fie in-

Acela§i,

si
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rudite; apoi de aci, ca un fel de expli-
catiune la alivanta, s'a adaos placi n-
t a in : alivanta-p la cint a. Cihac ci-
téza locutiunea : a cade alivanta-pl
cinta ca o brOsca=faireunecul-
bute comme une grenouille". Ma ade-
sea insa se (lice: alivanta in gr 6 p a",
72 alivanta peste cap", alivanta pe
spin are".Alivantaplacinta se a-
ude numai in Moldova, nu §i la 01-
teni, in graiul carora nu exista a 1 i
v e nci, i prin urmare o asemenea
etimologia poporana nu avea cum sa
se nasca.

Finalul -cci din al i v an c a, fiind un
sufix fOrte respandit in limba romana,
nu putea sa treca in -ta i -da din a-
livanta sat alivanda, o terminatiune
de tot rara. Afar% de a cOsta, s'ar fi

: a cade a li van c a", dupa cum
se (lice intr'un mod adverbial : cade
m or m a n", curge gar I a" , lega
fe d el e etc. (cfr. Jarnik, Rurnan.
Volksmarch. 21), iar nu articulat : a
cade alivant a". In scurt, din tOte
puncturlle de vedere, alivanta n'are a
face cu alivanca.

Forma -anta, sat -anda in loc de
-dnta ori anda dovedesce ca, vorba nu
e veche la Romani% Este terrninul ita-
lian de marina alla -b an da (Tom-
maseo, vv. alla-banda §i bancla), cu un
consonantism care indica trecerea'i prin
gura marinarilor bizantini, caci in me-
dio-greca italianul b an d a se rostia
fi dywa (Du Cange, Gloss. graec. ad
voc.). Italienesce andare alla b a n-
d a" se clice despre corabiile cand se
pleca pe o parte, i de aci material-
mente : andare all a b anda =- a se
povirni, a sta sa cada, a vvai ca be-

iar figurat : andare all a b a n-
d a=a se ruina, a suferi o nenorocire

chiar a muri", adeca intr'un mod
adverbial tOte acceptiunile romanului
alivanda sat alivanta.

22,083

Este Inca una dintr'o semã de vor-
be italiene strabatute la noi dela Ma-
rea-Negra prin comerciul venetian §i
genoves de pe la finea vOcului de mijloc.

v. Acio-e. Alamd. Aleodor.

Alivant, s. m. ; t. de Botan. : Lavan-
dula, lavande. Se aude in Moldova (Vas-
luiu, c. Muntenii-de-jos). In Tera-Ro-
manesca se (lice 1 ev an t (Poenar-
Aaron-Hill). Numele cel mai romanesc,
care merita a O. generalisat, este a s
p i c. 0 planta de gradina, cultivata
mai cu sema din causa placutului set
miros i care a pastrat aprOpe in tOte
Vrile numele 'I tecnic latin La va n-
dula: nemtesce L a ven de 1, rusesce
lavendul,polonescelewandaetc.
Forma moldovenésca alivant este o
apropiare prin etiniologia poporana de
aliv an t a. Cuvintul nu e vechin la
noi.

v. Alivanta. Aspic. Levanta.

v. Alivanca.

2.A.livènel s. alivInol, s. f. plur.; t.
de choreogr. popul. : ronde, danse en
cercle, sorte de ballet. Un fel de h o r
fOrte respandit in Moldova. Unil aü
descris'o ca : sorte de danse rustique,
comme la hora, pendant laquelle horn-
meset femmesse versent mutu-
ellem en t a b oir e" (Cihac, II, 2),
o particularitate de tot fantastica, na-
scocita numai §i numai pentru a pute
trage cuvintul din slavicul liti==ver-
ser". Alivencile n'ati a face cu nici un
fel de betia sat b6utura.

I. Crenga, Amintiri (Cony. lit. 1881
p. 449) : ... ne canta din fiuer : Doina
care te umple de fiori", Corabiasca, ma-
riuta, Horodinca, Alivencile, Tiitura, Ca-
-1a-up-cortu1ui. . ."

Burada, Almanah musical 1877 p.
63 : Alivencile. Acest joc se jOca ca

29
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§i. hora, femeile §i barbatii la un loc
formOza un cerc, din cand in cand se
despart in parechi §i bat in palme §i
apoi era§i Intl% in cerc..."

0 descriere din districtul :

))Alivencile sint o hora din mai multe
parechi de jucatori, fie-care pareche un
barbat §i o femee, numai in lipsa de
o femee doi barbati. Toti jóca, cu pai
marunti §i. repede, sat inspre drépta
sat inspre stanga ; dupa ce s'at invir-
tit de 2-4 ori impregiur, se opresc,
e§ind in mijloc o singura pareche
jucand amindoi, pe cand cei-l'alti stag
pe loc ; apol femeia din pareche Il
lasa pe barbat i incepe dela un ca-
pet al horei a lila la brat cate o per-
sona de o invirtesce, de aci mai Yea la
bratul drept i pe barbatul cu care
jOca in pareche §i. se invirtesc impre-
una tus-trei o data, la drépta sag la
stanga ; dupa aceia cel doi se lasä tre-
cénd la loc, Yar ferneea lea o alta per-
sóna din joc, facend ca cu cea de
'ntaiu, i aa pe rind una cate una ;
apoi dupa ce ispravise a juca pe toti,
atunci tOte parechile din hora se in-
virtese impreuna, o data la drCpta §i
o data la stanga, fie-care a-parte; in
urma se opresc, bat din palme i stri-
ga: Joi sag Marti! De aci se a§écla,
hora là loc, i ese din ea o alta pare-
che, jucand singur i jucand pe

intocmai ddpa cum facuse cea
de'ntaiu , pinn ce es tOte paxechile in
mijloc sag pina ce li se uresce..." (I.

c. Gropnita).
0 descriere din Covurluiu (D. Albo-

c. Mastacani). Este o horn din
parechi barbat i femee sat flecail §i
fath, prin0 de mani, femeia la drepta
barbatului. Dupa o mi§care cu totii
dela drépta spre stanga §i inapol, hora
so opresce, i atunci barbatul, care se
credo ca mai insemnat intre jucatori,
inaintéza cu parechea sa in mijlocul

horei jucand, se intórce inapoi, o in-
virtesce o data cu bratul drept, o lasa

cu bratul stang invirtesce pe bar-
batul care vine la drépta parechil lui,
ii lasa cu bratul drept invirtesce
éra0 pe parechea sa ca intaiu, apol
o lasa din nog §i cu bratul stang in-
virtesce pe parechea barbatului pe ca-
re '1 invirtise mai 'nainte, de aci 61.41
se duce la parechea sa de o invir-
tesce, pe urma trece de jOa pe pare-
chea a trela, intaiu pe barbat i apoi pe
femee, §i urmeza tot ala inainte, pina
ce ispravesce de invirtit la rind pe
tot' jucatorii, barbati i femel. Dupa
aceia striga : Alevinci ! i toti jucatorii
se invirtesc a-parte cu parechile lor.
UniT striga in gluma : Alevinci p 1 a -
cint e gO 1 e! Incepe din not jocul
printr'o mi§care comuna, §i apol pt-
rechea barbatului ce jucase face in-
tocmal dupa cum facuse el. Dupa a-
ceia barbatul din a doua pareche, apol
parechea lui, §i a§a inainte cu bite
parechile. Aria acestui joc este mOle

lina. Poporul nu'l prO jOca pe la noi,
ci mai mult ciocoe§ii sag surtucariT
dela tOra pe la petrecerile lor..."

De§i jocul alivenci n'are nici o lega-
tura cu turtele de acest nume §i cu
onomastica propria, totu0 prin etimo-
logth, poporana el se confunda cu am-
bele :

UJocul Alivenci-p 1 cint e" (G. Pop-
povicI, Ia0, c. Golaesci).

Alivenaul se 'lice la noi hora lu I
Livente" (I. Chirica, Tutova, c. Car-
jeOnii).

v. Livente. Pldcintet.
Apoi poporul din Moldova privesce

alivencile ca un joc ne-romanesc :
)).A.livencile este un fel de holt, e-

vreésc a..." (G. Caderea, Mart, C.
Buhalnita).

Originea straina a acestui joc, care
n'a reu§it a se reSpandi afara din Moh

§i

eel-

1Tasilit,

tOnu,

§i

§.1

Iadilor

l'ali
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dova §i. a remas abia pe jumatate im-
pamintenit chiar acolo, ne explica mul-
timea etimologielor poporane.

Numele alivenci, mai corect alevincl,
vine din strigatul ce se scóte atunci
cand t ot I jucatorii trebui sa se i n -
virt s c a. Este germanul : A 1 I e
wind en! Tot nemtesc trebui sa fie

strigatul cel-l'alt: J o I sail Mar til"
care n'are nici un inteles §i pare a fi
o curiósa romanisare assonantica din:
S o man walz t", dupa cum se
(lice i romanesce : jOca pe la
noi !" In adevër, in multe jocuri d'ale po-
porului se pomenesc ile1e septemanei.
A§a, de exemplu, la Alunel se striga
in Valcea (I. Stanescu, c. Recea) :

Acj1 e 1 u n i malne mart 1,
Alunelul sa mi'l batd !
Atli e mier curl, maine jol,
Alunelul la batal...;

dar niciri i. nici o data joi" nu se
pune inainte de marti", ba Inca fail
trebuinta rimei. Nu 'Ate fi decat re-
sultatul uneY etimologie poporane.

Al legro.

Alivencile este o hola nu evreesca,
precum crede poporul din Moldova fi-

ind-ca Evreii vorbesc acolo nemtesce, ci
un fel de balet pe care '1 vor fi intro
dus la Romani aceia§i musicanti am-
bulanti din Germania, dela cari noi am
cap6tat §i. pe laut a, vechiu laut
= germ. :L aut e, ba i cuvintul de-
venit de tot poporan, mai ales la nun-
lie : d a n t=germ. Tanz e.

In Occident o multime de termeni cho-
reografici sint de asemenea de prove-
ninta germana, precum i la Slavi

Din alle winden" alivenct sail ale-
pe alocuri la singular alevincd

(C. Alexandrescu, Nernt, c. BistriciOra),
de aci apoi hora lui Livente",

astfel stravestesce poporul prin pro-
pria sa etimologia tOte vorbele stra-
ine Para familia in tOra, cautand sa le
gasesca cu ori-ce pret nesce nOmuri
pamintene in fondul cel vechid al
graiului.

Aria Alivencilor, aa dupa cum s'a
cules in Moldova de capitanul A. Mun-
tOnu (Vulpian, Jocuri de brati, No. 13) :

0'AM/ ' J113/"II=1W4.7-IMIlmilli awn r .faUMIIIIIM=11 .01M If aim!"
ILIMMINCI IMINIIMII UM

171PILIrIff ::IMIN ..i.T JI.ON 1=11r MIMIInillIn AMIN MEMIMINW WrIONOMMI WWW=IINA

11WIIMIIIII Iiriozn., iirier Mr/ AMM.A!1/71:41=1, AIWA =M4 II ( -AWN( 'WM WIN AMMI.WP"II.AMA 1111W A=Ma C-M-21 111M^INWINNWWW:l.AW=NUMPIEWM11=WIMMEMIt'WWW---WW:iwolIMAMM.41101116/.41711.4MMINEIMMIIMENI1.IIMINlhIIIIIIIIMMIL.M1111M.11111U. I/!911/1111111/1111 "MIMM I
NOIMM.r. siliMinn' --------- 4011111 millior'' opiiisar. -- -- _.-- ...--
rithato

NAMML7A11==

V. 4

11.41 111 -==M1

W.% CM) MIMIC .Wr 111Er ./M .11Alf Miff JIr MilModrP"Volf AEI
so CM.= IMMIIMMAIMANIM'AMIWIMI.IWWWWWW=FTIMWA=7MAIINIM&A=MilI =MAW =IMIWMAWSIMMWMMA=MAIMIAM.AMM.A=NMWMItAtir7WWWW`t=1WWWWWWW.1=1==WIMIWAIMIMWMNIN...mi

ono -mow. ionew powir: ouguly. ----

v. Alautd . Hord.-1.117.64
S'taer. . .

v. Aleliga.

Alimpèsel, n. pr. loc. m pl.; un vil-
lage dans la Petite-Valachie. Sat in
Gorj, formand o comuna cu satul Be-
resell. Numele topic Alimpescf presu-

29*
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pune un nume personal A lim pu sat
Ali m pea, care ar puté represinta
aprOpe de o potriva bine pe santul
Alipius §i. pesantul Olympius,
mai curind insa pe acesta din urm6,
prin trecerea iniialului o 1- in a 1- ca
in altoiu" din oltoiu".

AlivInci. v. 2.Alivenci.

Aljbaul.v. isTaljosul.

Alma, n. pr. loc. f. ; un village rou-
main en Transylvanie.

0 doina din Ardél :

Dragostele din Alma
dus tot pe Tirnova,

stat la Medias
Ca-I locul mat drdgalas...

(Jarnik-Barsanu, 385).

Din maghlarul alm a pomme". Tot
de acolo yin numirile topice a o mul-
time de sate romane, déluri i 'Dame :
Alma (= ung. Almás) §i Al maj
(= ung. Almagy) cu deminutivii lor

Almajel §i. cu der--
vatele Almajeni, Alma§eni etc.
Acésta nomenclatura e mai cu sdmä
désa in Ardél i 'n Banat, apoi in Ol-
tenia i 'n districtul Némtului, adeca
in regiunile invecinate cu elementul
etnic unguresc.

Act moldoveneSc din 1644 (A. I. R.
I, 87) : un sat anumé Sil*e in tinu-
tul Nemtului pe Alm a §ul cel
m i c . "

v. Almag.

s. m. ; Satan. v. "Al.
Drac.

Almitj.v. Alma. Almag.

Almeze, n. pr. loc. m.; localité dans
la Petite-Valachie. Numele unui del in

RomanKi (Frunclescu), compus din al
-m a r e, literalmente le grand".

v. 'Al.

Almarlu (plur. almare), S. n.; ar-
moire. Cuvint intrebuintat numai peste
Carpati. Sinonim cu d u 1 a p.

Strigatura de linga Beiu§ :

Baga-mé DOmne 'n potica.
Sa",'rni feu gura de-o gros,itt ;
Iar m bagA, in almariu,
Sa'int Iot gura de-un

1835 p. 307)

Nu vine d'a-dreptul din latinul a r-
in iu in, ci prin maghiarul a I ma-
r i om saü prin germanul Alm e r
(cfr. Cihac, I 17, II 2).

v. Dulap.

A1ni31 s. A1mj, n. pr. loc. rn.; une
partie du Banat. 0 regiune din Banat
invecinata cu acea a Mehadiei §i cu-
noscuta in popor mai mult sub nu-
mele de V al e a Almagului". Forma
cea veche este Almaj sail Halmaj =
ung. Alm agy saü Halmagy. In-
tr'un act din 1387 (Kurz, Magaz.. II,
304), banul unguresc al Severinului
Stefan de Losoncz da, o mo§ia Roma-
nului Petrus Mills Dees Kenezius"
din districtul Halm a g y.

Sub Constantin Brancovanu un in-
semnat numér de Alm ajeni
avqat in Romania, inchipuind ca un
fel de brésla deosebita, supusa la o
dare fiscala a-parte. Astfel in Con-
dica Vistieriei dintre 1694-1704 (Mss.
in Arch. Stat.) ne intimpina :

Sub anul 1694 aprile 12 : Semele
bréslelor cine cum au dat la lipsa ha-
raCului :

Brailenii, jumatate ughi 140 ;
Vtori arma§i, ughi 30;
Slujitorii, pre jumatate ughi 3750 ;
Almajanii, ughi 266 1/2..."

Al-mal-reA,

(Familia,

s'at

S'an
Itin'an

s

Almasel pi
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Sub anul 1696 martit 1, tot pentru
plata haraciului:

Satul Albescii, ughi 200 ;
Satele cu rumptoarele céle vechi,

ughi 3200 ;
Satele cu rumptoarele céle noao,

ughi 1668;
H almajani ughi 266 '/2;
Ungurenii ot helqteul lu Costan-

tin Voda i ot CornliOni, ughi 400..."
Al majenii platiat, prin urmare,

aprOpe tot atat ca satul Albescii, in
care se afla o brésla a petrarilor (v.
Albesci), i pe jumatate cat dedeat
Ungurenii", adec a. o immigratiune din
A rdél.

Dela 1696 nu'l mai Osim pe A l-
majeni ca brésla, caci unil vor fi
intrat in num6rul birnicilor ordinari
din Mehedinti, iar a1iT 'Ate se
vor fi intors in Alma§.

In grail, prin metatesa liquidei, Ro-
manii rostiaii une-ori Am?af in loc de
Alma§.

Cronica anonima (Laurian-Balcescu,
Magaz. V, 101): [Cantacuzinii cereat
dela imp6ratu1 Leopold] sa le dea o
parte de loc a Ard6lului, unde sint ce-
tatile acestea : Logo§ul, Cavaran-SebN,
Mehedia, Lipova cu Unutul

ca sa fie mo0e cu privileghii
dela imparatul date némului Cantacu-
zinesc..."

v. Alma. Amletf.

Almtljén

AlmtlOn 1 v. Alma. Almq.

Almintre. V. Altmintre.

A-lbeuri S. a-lbeure, adv. ; par-ci
par-la, par endroits. Generalmente con-
struit cu p e i intarit prin emfaticul
-a (v. 5.A): p e alocurla unele lo-
curi, nu pretutindeni, nu in multe lo-
curi.

Cantemir, Chron. II, 261: insa, pre
furi§, p r e alocure suppuindu-sa, apoi
tot de odata aratandu-sa..."

Dionisie Eclesiarc, Cron. (Papiii, Mo-
num. II, 167): spunea unii ci. s'at
§i gasit bani p e alocurf..."

Zilot, Cron. p. 29 : ca, nu numai nu
facea vr'o impedicare Pazvangiilor, ci
inca pe alocurta unii din ei se §i in-
tovaralia cu din0i la praqi §1 la ja-
furl..."

A. Odobescu, Pseudokyn. p. 14 :
une-ori cerul se Incingea p e alocure,
in departare, de o yilvóre ro§iatica..."

De la Vrancea (B. tefanescu), Sul-
tanica p. 215 : P'alocurea viile s6
mth,dieat, incarcate cu ciorchini, pe
aracii plecati putin de greutatea ro-

Alocuri se compune din prepositio-
nalul a ( = lat. a d) §i din pluralul
bocuri, vechi locur e. Intr'un text
din sec. XVII (Cod. Mss. miscell. al
bis. Sf. Nicolae din Bra§ov, p. 673) :
))se face acesta snort intru cinstitulii
al ei hram in Vlaherna 0 se praznu-
iqte §i prespre t o at e a-locure unde
santil sfintele beséreci..."

v. 12.A (p. 39). Loc.

v. Odogaciu.

v. Sabur.

Albv. v. Haldii.

s. f.; bête errante. Cuyint
adus de Pisone (Diet. 1865 p. 50) ala-
turi cu sinonimul bitan g, traducén-
du-se prin : pecus errans, das herum-
irrende Vieh". Este slavicul a 1 o v a,
alovitza, ialovitza sterilis de
pecore et porno" (Miklosich, Lex. 4,

1145) §i prin urmare insemneza lite-
rahnente : vita sterpa", de unde vita

Amla-
paid,

.

dului..."

1
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Para spor", 0 de ad apol reta-
cita".

v. Bitang.Ialomila.

Alard. (plur. Alseuri), s. n.; nature
particulière, propriéte. Cuvint format
din articlul posesiv al 0 din pronu-
mele s e ü, prin care vechii scriitori
romani aU cautat a traduce pe paleo-
slavicul svoistvo dela svoi suus"

pe grecul 1dtdung din 'idtog.

Dosofteiu, Paremiar 1683 f. 127 a :
cum are parintele al.saulü sau a na-
te pre filuill i a scoate duhult svantil,

cumil are hiulii alsetul sau a sa na-
§te din parintele, alb, i duhult svantil
are alscrul sail a purciade din Orin-
tele §i a sa odihni pre fiiul;
osäbiciunia numai cu can sa osabascil

Acela§i, Synaxar 1683, Dec. 3:
nelui acesta'i alsaulü _cel hire§a sa'§
dia §i la altal din binele

Din substantivul alseic s'a format
apoi verbul alseuesc approprier",
care represinta semasiologic pe paleo-
slavicul svoiti sat usvoiti =-
gr. idtóco.

Aceste formatiuni carturaresci n'ail
devenit tocmai poporane. Curat roma,-
nesce: insuOre §i insuesc.

Lexicon Budan, 39 : a sauesc sail
al s ues c= insupsc, adproprio, pro-
prium reddo" ; asauint alsa u-
inta= insu0re, proprietas".

v. Aleluesc. Insugesc.

Alserhese

Alseuin tit
v. Alsea.

l'Alt, alba, adj. et pron. ;
autre, autrui. Este alt cela ce nu e
acela§ 1. Se declina ca pronumii
un", acest", acel" etc. §i tot ala
primesce in fiexiune pe emfaticul -a (v.
5 A): altui saa altuia, alter sail altera,

altor sall altora, alaltur, alaltuia, a-
alaltda, alaltor, alaltora; dar for-

ma alt se post-articuléza la nominativ
ca adjectivii 0 nu are pe emfaticul -a:
altul, alta, aliz, altele.

Latina avea pe alius i alte r,
cel intalu mai putin determinat: ein
anderer", cel-l'alt mai determinat: der
andere". Romanii ail pastrat ca ma-
teria numai pe alt = alter, dar mo-
§tenind tot-o-data ca functiune pe acea
diferentiare intro alius" 0 alter",
ei all pläsmuit pe lingä alt o nova
forma alalt, reservand lui alt sensul
de alius", er lui alalt pe acela de
alter". In al t er finalul -ter este un
sufix comparatival, ca §i cand am (lice
plus autre" ; in alalt initialul al- este
un articlu posesiv, compus din a d -
-ill um (v. 3..,4/); in ambele casuri no-
tiunea simplului alt e intarita. Negre-
0t, une-ori alt se confunda cu alalt,
ca i latinesce alius cu alte r; insa
despartirea lor in principill e nu mai
putin sigura. In graiul vechiu, aceleall
texturi ne infati§eza ambele forme,
fie-care cu nuanta sa propria. Buna-
Ora in Codicele Voronetian circa 1550
(Mss. in Acad. Rom.) alaturat cu Noul
Testament din 1618:

1550:

Jacob. V. 12 :
nece cu altul oare-
carele giuraman-
tu...

1648:

...nece cu alt

= neque aliud quodcumque jura-
mentum..."; dar cu cate-va rinduri mai
jos:

Jacob. V, 16 :
ispovediti- v u-
rul

pacatele voastre
catra a-

laltu...

confitemini ergo al terut rum
peccata..."

vita

§i

§i

a§ia

alsdurile..."

4,

laltei,

gIuramantt...

unult

bi-

-a, i

alfihlsdf gre5a-

on
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Intr'un alt pasagiu:
Act. A p. XXVIII, alpi carii
9: i alaqi ciinre ave nepotinte in
aye laingedzi ostrovult acela,
tru ostrovu, ur- veniia i sa vin-
dira se vein- deca...
deca...

vedem numai pe articulatul alii co-
respundend nearticulatului alalp.

Deasemenea nearticulatul
articulatul alta la Dosofteiu , Pare-
miar 1683 f. 75 a : Suindu-te Hri-
stoase de pre muntele Eleonului, pu-
terile pravindt ataltâ catra alta striga:
eine iaste acesta..."

In doina :

Uritul din ce'l facut?
Din omul care): tacut:
Pune-o buza peste alta,
Si Tata uritu'l gatal..

(Jarnik-Barsanu, Transilv. 80)

in loc de articulatul alta s'ar ft pus
in vechiul grab nearticulatul :

Pune-o buza peste-alaltd...

Intr'unul i acelai pasagiu din Noul
Testament, Act. Ap. XXVII, 44: Ian,
alalp, unii pre scanduri, alpi pre frail-
turi dein corabie..." , alalp insemnéze,
totalitatea precise, a celor remal, iar
alii numai o parte nedefinita din a-
cea totalitate.

In textul omiletic din sec. XVI
(Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf. Nic. din
Bra§ov, p. 379): unul aleiltui greult
sa purtamt, cace c. unulu e mai slab,
altulu e mai tare...", alalt este ce-va
determinat, fe-care din cei doi fiind
alalt fate, cu sotul set, pe cand altul
nu e deterrninat, dqi se articuleza,
fiind ca nu se scie care anume este
din cob dol.

Alt, ca i alalt, presupune tot-d'a-una
o comparqiune, dar cu acea esentiala
deosebire c alalt specifica, iar alt ge-
neraliséza. In proverbul :

El 'Arta ponosul
'altza nide osul...

(Panrt, I, 82)

altul este tOta lumea, pe cand alalt
s'ar put6 Oce numai atunci cand ar
fi vorba de o fiinta hotarita. In balada
Manastirea Argee :

Manastire nalta
Duna n'a mal fost altd...

dace, s'ar pune : cum n'a mai fost
alalta", s'ar intelege ct n'a fost nici
o data ala, de mita manastirea cutare
sat cutare.

In expresiunea: de alta parte", de
exemplu la Anton Pann (Prov. I, 42):

Socotind acestea, se calatorla
vestejia fata de inirna rea;

D'altd parte larksl vedea pe Tatar
Stand i el pe gandurl i oftand amar...

se vorbesce de una Ore-care din cele
multe parti; cand se arate, insa direc-
tiunea, atunci trebui qis: de alalta
parte" dupe, limba vechilor texturi, de
c e a laltet parte" dupa graiul de astaqi.

Alt i alalt sint dare, doe cuvinte,
carT urmeza a fi cercetate fie-care in
deosebi. Vora incepe prin alalt, deve-
nit archaic §i care merita a fi re'n-
trodus in limba literara in locul tra-
genatului c e 1-alalt.

I. Alalt autre, l'autre".
Macedo -romanesce alantu, alanta ,

buna Ora : trei. quo me duc tu lumea
alante (Petrescu, Mostre I, p. 10).

Pentru compusul alaltet- I o rf Macedo-
romanil at : aualta - v. Istriano-roma-
nil at perdut pe alatt, dace, nu cum-
va o renaa§ite, din el va fi pluralul
ailp citat de Ion Maiorescu (Itinerar
p. 84).

Alalt este tot-d'a-una numaI pro-
nume i nu se post-articuleza nici-o-
data ca alt.

In flexiune, pe linga alaltul etc., ca
pentru simplul alt, limba veche ad-

in-

§i

alalta

alaltd

Si'§1

=
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mite 0 chiar prefera o forma foneti-
cesce scaquta : alaltuj, al dltor, saü cu
emfaticul -a : alaltufa, alaltora.

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) :

Act. A p. XXVI, ...et quum se-
31 : déci e0ra de cessissent, loque-
bäsduii urulü bantur ad i n v
catra alaltu gra- c e m dicentes...
indu...

Petr. I, 1, 22: ...invicem di-
urul alalti ftibii ligite attentius...
adesu...

Petr. V, 6: tqi
urul aldltui Su-

puindu-se...

...omnes autem
in vicem humili-
tatem insinuate..

Radu din Manicesa , 1574 (Mss.
Harl. 6311 B. British Museum):

Marc. IX, 33 :
unul catra alaltu
se intreba...

...inter se di-

sputaverant...

Comsi, Omiliar 1580 quat. XXIV
p. 10 : sa, nu avamt noi ascunsil
Vasta ce trebuYalte aldltora sau ce e
a cauta unulii aldltui

Acela0 quat. II p. 11 : noi toti
vaint cunoa§te pacatele unult

Acela0, quat. I p. 9 : ale noastre
pacate, ce ne'sti puse innainté ochilor
no§tri, mai vratoase 0 mai amarate
sa le cugetamil decatil ale aldltor..."

Acela0, quat. IX p. 16 : a:rata-se
Mariei la mormantii i aldltor mu-
eri..."

Popa Grigorie din Mallaciu, 1600
(Cuv. de batr. II, 51): du-te de te
l'arta cu insul i sa läsai greplele
urul alaltu..."

Ace141 (ib. 53) : Costa carte sa o
cetesca, sava preutii, sava diacil, in-
tre oamenri, §i s invéte §i sa o tre-
meta, dela unrii

Cuvintul Sf. Than Crisostom, text

din sec. XVII (Cod. Mss. miscell. al
Bis. Sf. Nic. din Bra§ov p. 530) : ce
rau facü glasurile tampanelorii 0 ale
fluerelorii §i ale aldltorg vase de gla-
suri..."

Ion din Sim-Petru, Alexandria din
1620, (Mss. Acad. Rom. p. 12) : Ale-
xandru sa saruth cu Evantit inpa-
ratii, i planse, 0 se ertara unu de ca-
tra

Moxa, 1620, p. 348 : ei se mäntuira,
lara alaqi toti se necara..."

Ibid. p. 382 : e0ra unii alaqi cu
ce nu se lovira, ca, se sparera..."

Ib. p. 397: Monomalni la razboiu
nu tiia randult, lara la alalte la toate
era bunt §i

Pravila Moldov. 1646, f. 69 : candii
vor fi ton unii ca alodyi amandoa
partile §i la tot mqter§ugul sa vor
tocmi intr'o fire §i intr'unt cumpat..."

Ibid. f. 58 : candil sa vor fi pré
iubindii unul pre

Constandin Brancovanu, 1695 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 99) : intelep-
'dune läudandu-o minunatul i pre in-
teleptul Solomon , o propoveduia§te
a fi decat toate alalte zidiri ale lui
D-zeit i cere§ti i pamante§ti mai
inalta §i mai vrednica..." ; cu cate-
va rinduri mai jos: l'ara§ o marturi-
sqte a fi mai scumpa decat aurul
§i mai de mult de pret cleat toate
diiamanturile i alalte avutii ale lu-
mii..."

Corbea , 1700, psalm. IX (Mss. in
Acad. Rom.) :

Iar 6. el pAcAto§iI
SA 'ntoarcä ticalo§il

La Iad cu toate-alcate
ce zac in pacate...

Printr'o dupla articulare, se nasce
forma c e I- alalt=lat. ecc'illum-ad'illum-
-alterum, in care c el se supune motiunfi

flexiunii, er a 1 remane invariabil :
c e c e I -alalfi, c el o etc.

i-

clad-
tui..."

o§ti,

alaltii ..."

Limbl,

alalti...

inteleptt..."

gi

gi
a-claltd, r-adalp.
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Text omiletic din sec. XVII (Cod.
Mss. misc. al bis. Sf. Nic. din Bra-
§ov, p. 686): aasta laste vr6m6 de
pocaanie, iara c d I a alaltel de judett ;
aCasta Taste vr6m6 de nevointa, Tara,
céia alaltel de cununi..."

In gralul de astacli alalt se mai aude
numai dOra in asociatiunea c e 1-alalt
§i in adverbul olalt a = o-alaltet :

Ca pe lumea e e I
SA fim drag& la

(Jarnik-Bärsanu, Transilv. 57)

Intr'un mod sporadic :
Zilot, Cron. 104 :

Deci dintre -Lae
Acel e-lalte
NOInuri scaclute
In vreml perdute...

Di onisie Eclesiarcul, Cron. (Papi 1-1 ,

Monum. II, 207) : Frantozii §1-at pus
imparat in§i§i de sine pe Bonaparte,
fãr. §tirea i iscalitura acesto

A. Pann, Prov. I, 12 : Putin daca
trece, i aces Walt ese..."

In graiu se rostesce adesea : i-al-
,alt, A Want, c e 1-alant.

Costachi Stamati , Muza I p. 8.42 :
iar c e 1-alant manios..."

Jipescu, Opincaru p. 21 : cand gla-
sulqu miet ar puté patrunde dOla un
cap pina la a 1-lant al

Ibid. p. 11 : nu miroase bine, mi-
roase a unt dui:A t6ramu

Forma alalt de§tepta urmatórele ob-
servatiuni :

1° Relatiunea functionala intre alalt
§i latinul alter apare mai cu séma
limpede in compusele e r I
vant-hier" i alaltd-s ë r A avant-hier
au soir". Latinesce a 1 t er o vicesimo
die = 22" , a ltero et sexagesimo
anno = 62", trigesimo et alter o=
32" etc., intocmai precum alaltd-i e r I
insemneza a 1- do ilea Ieri", alaltd-
-s 0 r A a doua a-sera", pe cand

un simply altd sOra" sat altd Teri",
a lius dies", a lius annus", arata
numal ca, nu este vorba de timpul
cutare.

Cugetari in Ora mortil, circa 1550
(Cuv. d. batr. II, 449) : plangeti dupa
mine, fratilor i sotii miei §i gintul §i
cunoscutii miei, ca, 'Ana a-sera alalta-
-s é r a cu voi graila §i de naprasna'mi
vine §i'mi sosi éasul de mortia..."

Cantemir, Chron. II, 189 : minciuna
nascand, ca pre buret)" de ell de alalta-
- e r I *11 faceti..."

Alaltet-I e r nu este ad alteram
heri" (Cihac), ci ad-illam alteram heri",
precum i alaltet-s 6 r a ad-illa al-
tera sera", amindoö fara paraleluri no-
manice, de Ora ce numai Romanii aü
articlul posesiv al. Istriano-romanul al-
t a-e r I (Miklosich, Untersuch. I, 19)
se datoresce italianului al trier i.

2°. Modul intrebuintarii lui alalt
fOrte des in vechile texturi :
unul alalt = pe sa trimita dela
unii alalp = la alfi" etc., confirrna de-
rivatiunea articlului posesiv a 1 din lat.
a d 11 u m, cola ce este §i mai inve-
derat in compusul olalt a ensemble"
=una-ad-illam-alteram".

80 Constructsiunea c e 1-alalt, cu dol
articoli fie-care de alta origine, core-
spunde pe deplin in principit albane-
sului ti at ar a = ta-i-atara, compus
din at ar a autre" cu doi articoll di-
feriV t a §i 1.

II°. Alt autre, un autre".
Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.

in Acad. Rom.) :
Jacob II , 25 : alia via

pre altd cale i ejiciens...
scoase...

Paralel cu ital. al t r o, provent al
t r e, reto-rom. au t er, span. o t r o, por-
tug. ou tr o, franc. a utr e, sard. a-
t e r u, in dialectul gallures al t u , dupa

o-laltti...

al - alalt...."

alaltd -I

=

alba'

ft

a-

Mbiti

.

-
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cum e §i la Romani in ambele dia-
lecte de capetenitc, er in cel istriano-
roma.n at i oat.

Forma organica dissilabica altu nu e
rará in vechile texturi:

Psaltirea §cheiana circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) ps. XLVII, 11 : ca se
spure in gintu altu..."

Miron-voda Barnovski la 1627 (A. I.
R. I. 1, P. 14) c6rta pe parcalabii dela
Nemtti ca : de se va svadi vre un
om cu altu om, voi §i mergeti de-i
pradqi le faceti rautate multa..."

Articulatul trisilabic altulu :
Radu din Manicesci , 1574 , Luc.

XXII, 58 :
dupa ac6ia ... et post pu-

prespre ne§chitt sillum , alius
altulu '111 vazu videns eum...

In casul one, apr6pe tot-d'a-una alt
ii insotesce pe emfaticul -a :

Dosofteiu, 1673, f. 5 b

Si. cind te manii, nu face
Réu altufa ce nu't place...

sat ibid. f. 10 a :

Cine va stpa groapa altuia sal surpe,
Singur va cadia 'n rapa i viata s'a

rumpe...

La plural, ib. f. 40 b :

Cu naravuri 'gale in manule sale,
Ce-au Mout altora, sa le fad cu cale...

Locutiune proverbiala : Este la lar-
gul lul i la strimtul (Pann,
Prov. III, 53).

La genitivo-dativ femeiesc singular,
in graiu in loc de altei saü altda se
aude une-ori aqii, i alpia :

Pravila Moldov. 1646, f. 153 : unt
kudetii ce va ispravi §i va svra§i 16-
gia altui kude tt. aqii eparhii, nu sa va
certa..."

Mitropolitul Varlam, 1646 (A. I. R.
III, 226) : sa ie frante Zlata i cu

soru-sa, §i §'aa facut zapis una alyia
ca sa nu sa mai parasca..."

La genitivo-dativ barbatesc singular,
Moldovenii rostesc altue in loc de al-
tui a.

Nicolae Costin, Letop. II g. 84: sa
faca §i unue §i altue supar..."

Donici, Cheltuitoriul §i rindunica :
De ce tot omul, cand gresasce,
Asupra altue se dezvinovatesce ?...

Tot acolo se aude pluralul barbatesc
alát pentru :

Dosofteiu, 1673, f. 3 a :
tar acmu vol, imparatal,
Sama va luat

sat ibid. f. 13 a :
Sfatul i voroava ce fac necuratal,
Tind salts i laturi sa strice pre

Cu poeticul d ca in dalb=alb" :
Doina din Ardel :

Fruncla verde i lar verde,
Mandra mea cu daltul

(Jarnik-Barsanu, 138).

sail :
Place'rni mie d'a juca
Cu draguta daltuia...

(Ibid. 360)

Represintand prin funqiune pe la-
tinul alius", alt se repeta §i el cand
e vorba de un §ir de lucruri, Ca: a 1 i i
statim dissupari, alii diu permanere,
alii semper" (Cie.); buna-Ora :

Cugetari in 6ra moqii, circa 1550
(Cuv. d. batr. II, 469 70): Unora le va
fi fata ea Walla parnantului, alJii ca
tina spurcata dim ulia, ali ca guno-
1121, alp le va fi trupul putredu ca un
caine mortu candu-i saru viermii din-
tru elu, altora le va cura diintre ochi
smrad cu puroi §i vor fi inganfaV, al-

voru fi negri ca insu§ diavolul, altü
vor fi ca peile aspideei..."

Balada Vulcan :

Unil clicea sa'l omare
Cu lat de sping.uratare,

0.

elt...

Opt

al0f...

cedes.

altufa..."

si

ii
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Alti sã cufunde 'n apA,
Allil sA '1 infiga 'n tep6
Alta sa. '1 tae pe loc,
AUi sb, '1 arunce 'n foe...

Coresi, Omi liar 1580 quat. II. p. 1 :
uin dulati iaste duht de curvie, e al-

tutu e de satiulb, altulu e de iubir6
argintului, iara altulft manila, e alte
de alte pacate..."

Pravila Moldov. 1646, f. 34 : Pre-
pusul furtupgului sa arata pre nu-
mele omului cel ru, ce sti, dzice : altü
om iaste vestitt de om bunt, §i al-
tulu-i vestit de mil rau..."

Canternir, Chron. I, 205 : c ate
cate Mull de schimosituri §i din zi
in zi allele i altele..."

Reduplicandu-se numai §i" :
Varlam, 1643, II f. 346 a : acéstia

§ i §'alte ispravi de treba mentia le
svatula§te..."

Cu reduplicarea Jul alt §i a lui i :
Pravila dela Govora, 1640, f. 49 a :

pisica sau ariciu sat palVi sau neva-
stuica sau veverita cate
santa necurate..."

V. i.

In constructiune cu c e-v a, alt sail
altei function6M ca adjectiv, dar se con-
funda deja cu adverbialul al t , despre
care yap la articlul urmator.

Biblia erban-voda din 1688, Act.
Ap. XXIX, 32 :

. . . altd c e-v a ...aliud cla-
striga... mabant...

Constantin Brancovan, 1675 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 120): ca sa fie
rnetoh la sfänta manastire a Domniei
mele dela Hurezi i ca sa dau Dom-
nila me alt ce-va in locul ei la
Sfantul Morrnant..."

I. Crénga, Harap-alb (Cony. lit. 1877
p. 178) : par'ca imi vine sa, sbor, nu
altet c e-v a..."

Acela,11, Punguta cu doi bani (ibid.,
1876 p. 401) : Atunci t6te paserile din

ograda boerésca s'at luat dupa cuco§,
de ti se parea o nunta §i nu alta
c e-v a..."

Ca exclarnatiune, alt ce-v a!" sat
alt c e-v a 1 " insemn6za: certaine-

ment !"
Cand intrebi pe tèran: AI isprävit

cutare lucru ? el in loc de d a Oce :
0-ho ! c e-v !" (Buzeii, c. Glod-
-Sili§tea).

Ce-va.

Circulatiunea cea mai désa a lui alt
este in corelatiune cu u n.

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) :
Act. Ap.XXVIII,
24 : i urii cred6
graiteloru de Pa-
vel, iara alii nu
cred6...

Radu din
XXIV, 40 :

...doi vor fi in
satii, unulu se
va lua e altulu se
va lasa ; e doi
rapind in ra§ni-

unulu se va
lasa e altulu se
va lua...

quidam ere-
debant his quae
dicebantur, q u i-
d a m vero non
credebant...

Manicesci , 1574, Matth.

... duo erunt in
agro : unus as-
sumetur , et u-

n u s relinquetur ;
duoe molentes in
mola : u n a assu.
metur, , et una
relinquetur..

Moxa, 1620, p. 346 : ceriul cu stOle
§i cu luciaferi, cu soarele i cu luna,
de se intrecit una cu altd intru lauda
cui le-au faptii..."

Pravila dela Govora, 1640, f. 21 b :
canda va spune unele §i altele, bra

intrObe..."
Act muntenesc din 1682 (A. I. R.

I, 61) : sa avem pace un u 1 de catre
altul..."

Des in proverbi i locutiuni prover-
biale :

Dol in§1 una nu clicea:
U n u 1 häis' i altul coal

(Pam, II, 76).

'I

§i altele-altele

q'alt

salt

si

can

4

ta,
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U n u 1 face §'altul trage...." (ibid.
II, 30).

Unul trage s mOrd
jóc5,, se 'nsóra....

(Ibid., II, 148).

U n U 1 §Vtul tot un drac" (ibid.
I, 88).

Gr. Alexandrescu, Dervi§ul :

D i n tr'u na 'n tr'alla vorba aduse,
*i in stil neted patima'si spuse...

Basmul Luceferul" (Ispirescu, Leg.
382): El, ni ci una nici alta,

vineze tot lighiol
Cu un sens de tot diferit este ar-

chaicul n i unul ni altul" , unde
n i-n i (= lat. en = gr. ivi) insemneza
lata-Iata sati acum-acum :

Ion Neculce, Letop. II p. 225 : tot
trimetea ni pre unul, ni pre al-
tul inaintea lul sa vie mai eurand..."

Acela§i p. 259 : tot trimitea la sute
de pungl de bani, de lua ni cu o
pricina, ni cu alta..."

Ace1a§1 p. 301: tot imbla cartile §i
soliile, ni la unu 1, ni la altul,
tot indemna..."

Din causa desel corelatiuni intre u n
§i alt, vine apol aglutinarea ambelor
cuvinte : u n u 1-altul, u n i u n a-
-alta etc.

Pravila Moldoy. 1646, f. 90 : candil
nu va vre mularla sa inble dupe, bar-
bat, ce va inbla cu §uvele , u n a-altd
va gasi sa sa poath mantui, dzicendil
ca nu laste obicOlulti sa inble muerile
dupa barbatti, nu i s von prinde
acOstia..."

Zilot, Cron. p. 33 : Insa pink a
trece, zabovindu-se Ore-§1-ce §.1 apucan-
du'l qiva, vequt unii- §iat
venit scire In Craiova..."

Anton Pann, Prov. I, 11 :

Vorbind u n a-alta cu toti impreund,
Ca si u n când-va and s'adund...

Acela§i, I, 141 :

Apucd-te, ic, de munca si nu umbla
halmdnind

usele u n e i-altei inverigdnd i pdzind...

Acela§i, III, 87 :
Nu ai sd'ml fad.' nici o trObd, ci de urit,

sa, nu secll.
SA 'ngrijesci de u n a-alta, de argati

slugi sd vecli...

Gr. Alexandrescu, Elefantul :
o ! asta nu se pOte
Dic u n i I-a4i 'n lurne...
Domnif mel, se pot trite...

[DescantatOrelor] e datina, a li se da
ate u xi -alta din case., numal sa se
ilia descantat de giaba" (S.
F. Marian, Descantece p. 71).

De aci apol locutiunea : p n u n a-
-alta=en attendant".

Basmul Dena Simliana" (Ispirescu,
Leg. 15) : pine, u n a-alta, ea Il
aduse a-minte de vitejiile tathlui

Basmul Cei trei fratl" (ibid. 280) :
pin 6. u n a-alta, lea §i tu balaul Ala
§i vecli pute sa pringi vr'o fita
de pesce..."

Alt basm (ibid. 290): Pine, u n a-
-alta, Coto§manul se dete pe linga sta-
panul

I. Crenga, Harap-alb (Cony. lit. 1877
p. 182) : la sa lasam tote la o parte,

p I n la una- alta, hal sa vedem
ce'l de facut..."

Acela§I p. 192 : u n a.altet, la
sa me due se, yell..."

A. Pann, Prov. III, 83 :

Pind u n a-alta, fuse si prdnclu 'ndatd

Glume din popor" (Foi§Ora din Si-
bilu 1886 p. 11) : Pina u t'a
plat Cel de sus !..."

In sfir§it, printr'o fusiune deplina in-
tre ambele vorbe, s'a nascut cuvintul
u n 01 t A instrument", care intru ne-
mie Ware a face cu latinul utensilia"

vo-

I-at altil

i

n'ati

pina,

gAtit...

iat sa

del

si

ca

a

Si
set..."

del
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(Cihac), ci este u n e-alt e tot feluri
de lucruri", de'ntalu intrebuintat nu-
mai la plural, de exemplu intr'un act
din 28 octobre 1593 din Archivul mY
Petru Schiopul (Mss in Acad. Rom.),
unde se vorbesce despre de§terarea
principelui : cum acestil om cu tote
unéltele lui s mOrga in crai-
ria noastra , Mra grije , cu voia in-
paratului..." Aci toate un0ltele"
insemnOza invederat tot ce are" sag
tot ce trebue".

v. Un. Una. Unelta.
Despre qicerile alt e- ale a parali-

sin" i alta-aia monstre",
v. 1..Ale.
A. Odobescu, DOrrina Chiajna p. 76:

Pehlivanii arapi §i hindii, ce'i aduse-
sera din -Ora Turcésca, facura §i ei
feluri de nasdravanii i de jocuri mi-
nunate §i neveclute locurilor nOstre ;
unii sal:fag in vezduh, cu capetele in
jos, peste opt bivoll pu0 in rind, al-
tii calcag cu Yudlä pe o fa§ia de tul-
pan intinsa farã d'a se cufunda, 'far
unul mai ales schimba in tot chipul
o caclule, care, cand o arunca de pa-
mint, pe loc se prefacea in feluri de
caciuli deosebite. De acolo a 0 4it
vorba romanOsca: altci caclula! cand
vrea omul sa qica ca s'a schimbat sta-
rea de mai nainte a unui lucru..."

Despre originea istorica fOrte into-
resanta a locutiunii proverbiale altet
CACI -a 1 ã= c'est une autre paire de
manches", care nu vine de loc dela
pehlivanii arapi i hindil",

V. Cacluld.
Cu un sens apropiat, se mai (lice :
intOrce sail a schimba p e alta

f i a.
Jipescu, Opincaru p. 120 : omu cand

vede el bine ca nu merge drept i ne-
ticl ceva, lesne schimba vorba
p'altd fO Ye.. ."

Intocmai aa ic Sicilianii : vutari

'n antra fo gg hi a= cambiar mate-
ria del discorso" (Traina).

v. ! Fad.
Cu negatiune, se qice n e - alt e x-

ceptionnel" in locutiunea : a face ce-va
sag a fi ca n e altd 1 u m e", de unde
apoi la comparativ: ne-ma I-alt sans
pareil".

Basmul Petrea FOL-Frumos" (Sbiera,
Pove§ti p. 118) : ar nasce un prunc
ca ne-mai- altul pe lume, un Pet-
frumos din poveste..."

Adjectivul i pronumele alt se deo-
sebese de tot prin functiune de neu-
trul al t, de adverbul al t a 0 de ter-
menul poporan medical a 1 t a, pe cari
veT-le mai jos, ca i derivatele :

altd-data. alta-drd. alt-cum. alt-
alt-unde...

2-Alt s. altd,; pas ça, pas ceci. Nume
general pentru tot ce nu este a c 0
s t a sag a cel a. Are mai adesea forma
alta, in care finalul -a nu pare a fl ar-
ticol, cad atunci §i la masculin s'ar
(lice altul, ci mai curand este emfa-
ticul -a (v. 5".A) functionand ca in ad-
verbi. E invederat ca in: nu dinsa, ci
alta vorbesce = c'est une au tre
qui parle" 0 in e 1 alta vorbesce =11
parle autrement",priinulalta
at doilea alta sint doe cuvinte cu to-
tul deosebite in fond, di identice in
forma. Neutrul alta functioneza ca ce-
va mijlocig intre pronume i adverb,
nemic adjectival.

Balada Golea haiducul" :

VoinicI, stati
De nu mat dati,

Pe mine nu m6 stricati
Ca asta nu e alla,
Ci este gre§61a mea...
(G. D. Teodorescu, Does. pop. 5891.

Balada Opripnul :
Nu mr-e dudd de a s t a,
Cat mi-e cluda de alta...

a

A-ho

I
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Basmul Tugulea" (Ispirescu, Leg.
327) : Mai clisera unii u n a ,
alta. . ."

Se p6te inse i fait emfasa : altit.
Pravila Moldov. 1646, f. 15 : sa'01

pflardza toata, usten6la, i necunati altd,
ce cheltuiala Inca sa nu'01 ia. .."

Costachi Negruzzi, la M*** :

Nici ura, nici amorul, niel lumea 'nselätdre
Ce ne'ncetat m'adap6, cu fiere i venin,
Nu pot sh. faca,' altei decal sa. m ornOre...

A. Pann, Prov. I, 87 :

Pe loc se desbracá, se aruncA 'n
Negândind nerodu c'o sä pata

Apot cu acelqi inteles forma bar-
bat6sca alt, tot-d'a-una nearticulata, bu-
na-óra in Codicele Voronetian circa
1550 (Mss. in Acad. Rom.) alaturat cu
Noul Testament din 1648 :

1550: 1648 :

Act. Ap. XIX, ... Iar altii
32: iara a1ii amu altd striga...
altu oare-ce stri-
ga.. .

C. Negruzzi, Zoe, I: Pe semne tu
nu scii a te iubesc mai mult decftt
ori-ce alt pe lumea asta. .."

Forte des in constructiune negative.
Miron Costin, Letop. I p. 307 :

césta este pricina, nu alta. . ."
I. Crénga, Harap-alb (Cony. lit. 1877

p. 174) : sä ma due 0 eü pe urma
fratilor mei ; nu de altd, dar ca sa'ml
incerc norocul..."

Basmul Pepelea" (Sbiera, Povqti
p. 8) : tóte de prinprejurul lui at
prins a juca de se sfarma, n u alta..."

Basmul Voinicul florilor" (ibid. p.
77) : dara Tiganul sa crepe, n u alta,
de ciuda 0. de urgie..."

La Macedo-Romani, negativul f ar
- d e - altu este o loeutiune adverbiala
insemnand sans faute", de ex.: sa'ni
aduci far a-de- altu=sa'mi aduci n e-

greqi t" (Dr. Obedenaru, Diet. Mss.
in Acad. Rom., I, 369).

v. LAU.

s. Alta, adv.; secondement, puis.
Se desvOlta din neutruI a 1 t , despre
care mai sus, capetand o functiune
pe deplin adverbiala. Sinonim cu a-
pOI.

Cuvintul Sf. Ioan Crisostom, text
din sec. XVII (Cod. Mss. miscell. al
Bis. Sf. Nic. din Bravv, p. 556) : doao
face acic6 Domnulii : u n a, aratA, iu-
bire de oameni i putére ; alta, se ch6-
ma pre sine saracelorii parinte i va-
duolorti judecatoriu..."

Simeon Movila, 1602 (Cuv. d. batr.
I, 113) : am miluit boiarinul domniei
m61e Preda Tinterenul cu satul Bora-

cu Baia in judetul Mehedintilor,
cace c'au fost lui de mo0e mai de-
ainte vreme, i alta pentru ce au slu-
jit i s'au nevoit la slujba domniei
méle..."

Miron-voda, 1628 (A. I. R. I, 175) :
Alta innainte domnii mele ru-

gatorii nqtri episcopii i egumenii de
prin toate manastirile, i rnazilii i fe-
Corii de bolari de tara, i giupanese
sarace, intr'acela chip zicand, ca ii s'au
pustiit satele i ii s'au r4chirat ye-
cMi prin slobozii i prin satele bole-
rqti, i ei au ramas numai cu sali-
qtile ; alta s'au jaluit pre parcalabii de
tinuturi ca le intra in sate de le prada
vecini Cobotescu Para de isprava, ;
alta imbla di§ugubinarii in toata vré-
me de facu napa§ti a femei 0. a fete
de oameni buni i a sarace pre min-
Cuni de facu prad i.i baga in flora

Cobotescu ; alta umbla slugile hat-
manqti i giuzii tigane§ti de le invä-
luescu Tiganii prada..."

17n act moldovenesc din secolul
XVII (A. I. R. I, 135) se incepe chiar
qa: Gavriil hetman i parcalab su-

alii

bank
s'altei...

'..Alta.

"..Alta

s'aii

a

gtii gi

gbi

gi-i
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avskii scriem la priiatenul nostru la
Neculai de Vaslui, alta dam §tire ca,
ni s'au jeluit etc."

Tot ap mitropolitul Dosifteiu din
Ardél, 1627 (ibid. 93), dupa titlul sea
incepe d'a-dreptul : Alta pentru ce
me-at fostu scris molitvele voastre cu
Ioan pentru zapisele celor poeni..."

v. 'Alt. 2 'Alt. Apa.

s. f. art. invar. ; t. de Sorcel-
lerie populaire : 10. mercure employe
comme antidote dans l'empoisonnement
mercuriel ; 2°. moyen similaire pour
réagir contre l'ensorcellement de quel-
cun. La fermecatoresele din Oltenia se
intelege Ore-cum prin alta vechiul pre-
cept medical anti-hippocratic de simi-
ha similibus curantur", mai in specie
insa vindecarea prin mercuria a celor
inveninati" prin mercuriti §i insanato-
§area prin descantec a celor imbolna-
viti prin descantec.

Poporul qice : I-a facut de alta
i-a dat adeca atunci cand
s'a fost dat cul-va in beutura

descantat ca sa'l prapadesca, i se
da apoi un a 1 t argint-viti iar descan-
tat, care bendu'l bolnavul scete pe cel
de'ntalu §i omul se insanato§eza. Alta
mai are inca un inteles in fermecato-
ria babesca. Se crede c muierile me-
§tere daca pun o genga, la o here dela
un isvor i o sorocesc ca este a a 1 -
t I femel, pe care vor s'o omere, a-
poi inchid acea genga intr'o stela §i
o caznesc pina, cand mere, atunci mere
§i femeia pe numele cariia se prinsese
genga ; clan insa se prinde de veste
mai din vreme, o al t muiere i mai
me§tera descanta pina scapa genga cea
prinsa, insanato§indu-se tot-o-data §i
femeia cea bolnava. Intr'un cas ca §i'n
cel-lalt, se Tce : a face de alta" (Preut
R. Popescu, MehedinV, c. Isverna).

v. Argint-viii.-LDesaintee.

Altanao. Altdngic.

Altar s. altarfu (plur. altare), s. n.;
autel. Despartire din intrul bisericei, fa-
cuta prin catapetézma §i unde preutul
savirpsce misterele liturgiei" (Cost-
nescu). Din lat. al t ariu m, forma co-
laterala, cu al t are (= ital. altare,
span. altar etc.), altar este una din
vorbele cari dovedesc prima introdu-
cere a cre§tinismului la Romani prin
biserica latina, er nu prin acea gréca
§i slavica.

Versetul din Psaltire, XXV, 6 : cir-
cumdabo al t are tuum Domine ...",
se traduce in :

Psaltirea cheiana, circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) ; cungiurai altariul
tau, Doamne..." ;

Coresi, 1577 : Incungiura
tau, Doamne..." ;

Dosofteiu, 1680 : incungiura-voiu al-
tariula

Pentru alte vechi texturi, v. Cipariu,
Principia p. 388 :

Altarul se face spre resarit, avend
in fata spre apus pridvorul saü tinda.

Balada Inelul i naframa" :

pe dinsul l'a zidit
In altar, la resarit,
Pe ea 'n tinda

Unele biserici ati do i mai multe
altare.

Descantec de sagetatura" :

Mergeam la biserica cea mare
Cu trel altare,
Ne-am luat naframele
SA stergem icOnele,
No-am luat stergarele
SA curatim stranele...

(Alex., Poes. pop.2.7 272)

In Basmul lui Dumnelleil" :
A fost o-data un om mare,
Si si-a luat un topor mare,
Si s'a dus intr'o padure mare,
Si a taiat un copaclu mare,

2.Alta,

argint-via,
argint-

e

altariula

tau..."
=-

,

Si

l'asfinSt...
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a fault o biserica. mare
Cu noe us,i, cu noe altare,
Cu noe jetiOre...

(Tara-nouk 1896 p. 698).

Proverb luat din Faptele Apostoli-
lor : eine slujesce altaruluf, din altar
mAnancA" (Pann, III, 28).

De aceia in satirele poporane contra
preutilor nu rare-off figurezA §i al-

tarul.
DoinA din Ardel :

§ePrid pre paltinel
Sa mananc came de miel;
Popa jOra din altariu
C'a furat'o-un pecurariu...

(Reteganu, Poss. pop. 42)

AltA :

Striga popa din altar
Cätrã sluga ca-I talhar;
Preotesa de pe vatra
Jura ca sluga-1 derepta...

(Jarnik-Barsanu, 469)

Doina unei femei lene§e :

Me due la biserica,
Furca'ml pune 'Medial;
EU me 'nchin pe la icone,
Fusul me tine de Ole;
Tara popa din altariu
Sbiara ca un harmasariu...

(N. )3A16.ut. Vaslulu, c. Ivanescl).

Poporul injurA de cruce, luminare,
plea, papucii Precistei, cerA, Vavilon,
Adam, Eva, bisericA, mAnAstire, altar,
coco§ul din rain...." (St. IstrAtescu,
Dambovita, c. Cobia).

Alaturi cu romanicul altar, Romanii
aü cAp6tat prin Slavi dubletul olt ar

oltar I. Ambele forme cir-
culéza une-ori in aceiasi scriitorl.

Omiliar dela Govora 1640, p. 29 :
voi carii stati lAnga altariu slujind

Domnului...", Ian cu o paginA mai sus:
preutii carii slujesc lui la olt ari

Gr. Alexandrescu, Cimitirul :

larta, curnplita spalma ce in sinu'nal
aprinse

UriclOsa privire a fo§tilor Parintl,

altarul de petrá pe care stau intinse
Mddulare de sfinti...

§i acelasi in Te mai vequi" :
Ca sa mai vers o data o lacrirna, ferbinte

P'al olt ar
v. Aghios. Aleluia. Oltar.

Alta-datit, Etta-date, adv.; une autre
fois. Pe cand forma poporanA contrasA
a 1-cl a t A are mai adesea sensul de o d i-
niOr A autrefois, jadis", forma isto-
ricA altd-data e sinonimA cu a I t A
o r A, avOnd inteles de intr'un alt rind",
alia vice", fie in privinta trecutului,
fie in a viitorului : alta-datd sA nu mai
vorbesci a§a", ai mai fAcut'o i altd-
data" ; in texturi nu e rar §i pluralul
alte-date, in locul caruia graful actual
preferA pe al t e- or I.

Moxa, 1620, p. 377 : de acii se lo-
vira §' altd-datd i biruira atunce pre
Greci..."

Pravila Moldov. 1646, f. 169 : iara
de sA va afla mut acelti furii au fostil
invatatti i d e alta-data sA fure, atunce
cela va fi svAtuitil nu sA va
certa..."

In opositiune cu une-dat e

Ibid. f. 110 : cela &au fAcut sila
laste om den clirosul besericii, sA va
certa dupa voia giudetului, §i u n e -
date sa. va globi cu bani, alte-clate
sA lepAda de ton den meserere'0, iara
un e- or i sA opre§te de beserica..."

La negativ :
lb. f. 60 : va fi mArsil asuprA4 cu

armele goale sau cu sotii rnulte c a
n u aitd data. . ."

AstAcp se qice obicinuit : c a n e
allot- data" .

v. Al-data. Alta-dra. Ne.

Altân-baqtiriite, s. m. ; t. de Med. :
sorte de theriaque. Una din numer6-

*i

inirat1

Pope L..

si u-
ne-ori:

91

*i

cent

Qdu-
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sele preparatiuni farmaceutice, Mite
amestecate, prin cari medicina de alta
data vindeca ranile §i mutcaturile cele
veninóse.

La FlOrea Copilul, Insemnare pentru
cate doftorii, 1788 (Mss. in Arch. Stat.),
care de altmintrea intrebuirrtéza numal
cuvinte devenite poporane in timpul
set : Pentru ciumica, ferOsca Dum-
nezeu, cand nu sparge curand, sa caute
melci sa-i piseze cu coajá cu tot, sau
icre negre ca sa sparga buba, sau al-
tanbagtirgac dela Wan cu carpa
ung sá pue de-asupra bubei. . ."

Turcesce altin b a §t iri aq in-
semnéza literalmente archi-theriaque
d' or".

v. Ciumica. Tiriac.

Altangek. V. Altângic.

AltO.ngie (pl. altangicuri), S. n.; t. de
Botan. : capucine, Tropaeolum majus.
0 frumOsa fibre de grädina de origine
din America, cunoscuta la nol In po-
por mai cu sema sub numele de c o n-
durul-DOmnel §i pe a-locurical-
tuna§ I. Alteingic se aude numal in
Moldova Dobrogea.

Alkingicuri se chiama calu n a-
§ i I" (St. Voinea , Dobrogea , c. So-
mova).

Acela§1 fel de flOre se clice c o n
duri i altdngicun..." (I. Major, Tu-
tova, c. Plopana).

In Dobrogea circuléz i forma a 1-
t an ac (N. Andriescu, Constanta, c.
Beilic).

Dr. D. Brandza a auclit pe la Börlad
variantul feminin altange a, la plu-
ral altangele.

Cuvint turcesc, dela alt in aur",
din causa culorii aurore fonce" a a-

cestei flori (Littré, v. Capucine). Bul-
garesce se chiama la t inka prin me-

22,083

tatesä din altink a, forma cea mai
apropiata de dobrogenul alt an a C.

v. Blabornic. Condurul-Domnei.

alte-od, adv. ; une autre
fois. In graiul actual e sinonim cu
al t a-dat a, cu care se §i amesteca
in flexiune ; in vechile texturi, cand se
construesce cu d e, insemneza odin
bra §i Ore-cand.

Codicele Voronqian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) :

Petr. I, 2, 10 :
ceia ce d e alta
oara neoamenri,
e iacmu oamerii
lu Dumnedzeu...
in Noul Testament din 1648 : cari
o a r e- c and ia nu eratt oameni ...",
Tar in Biblia din 1688 : carii o din
o ara nu erati norodt..."; §i tot ma
in alte pasage, pretutindeni d e altd
órd aliquando" din Codicele Vorone-
tian corespuncrend cu oar e -c and §i
odiniora din cele-l'alte doe contex-
turi.

In oposiVune cu une-ori:
Costachi Negruzzi, Zoe, III : u n e-

o ri un tremur fioros o apuca, alte-
ori ridica frumo§ii sei ochi spre cer §i
suspinand II frangea mainele..."

Proverb : U ne-ori curge i alte-
ori. pica" (Pann, II, 69).

v. Alta-data. Oare-ccind. Odinióra.

... qui a 1 i
quando non
populus, nunc au-
tern populus Dei..

Alt-cum, adv. ; autrement. Sinonim
cu altmintre i altfel. Se aude
des in Ardel §i'n Banat.

v. Aimintre. Altfel. Cum.

2 3.Altfel S. altfbl, Subst. , adj. et
adv. ; 1°. autre sorte, autre espece ;
2°. d'autre sorte, d'autre espece, au-
tre ; 3°. autrement, d'une maniere dif-
férente, sinon.

ca substantiv sat adjectiv, i ca

sa

§i'n

1-

,30

Altit-Ora,

§i
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adverb , altfel este th opositiune cu
as t f el, cate-o-data insa i cu u n -
f el, de ex : u n f el de plata cere el,

altfel i se platesce".
Zilot, Cron. p. 77 :

tlnul dicea un fel, altul allfel respunde;
Saracul adevér cum supt mincTunl s'ascun-

de 1..

Compus din a 1 t §i f e 1 , cari nu
sint destul de fusionate, altfel functio-
noza cand ca adjectiv, daca precumpë-
nesce elementul a 1 t, §i cand ca sub-
stantiv, precumpènind f e 1. Aa in eon-
structiune cu genitivalul d e, buna-ora:
altfel de lemn= autre espèce de bois",
el este un substantiv ea un fel d e
lemn", ce fel d e lemn" etc. ; dar in
un altfel d e lucru" alaturi cu o alt-
fel d e tréba" l cu nesce altfel d e
clover ne apare ea adjectiv, ferninin
on masculin, singular sail plural, dupa
genul i numërul substantivului ce'i
urméza : u n altfel, o altfel, unui alt-
fel, unor altfel, nesce altfel
inainte.

Ca locutiune curat adjectivala, altfel
se construesce cu substantivul set prin
verbul a fi" : altfel este omul de-
spre care vorbesci", acest om este
aitfel decum II cregi".

Costachi Negruzzi, Scriserea VIII :
Privesce, efl sint rumen i gras, Ian

d-ta sémeni c'o guthe, pentru ca Mci
poi sa fil altfel : tot cu nasul in

Cu alti verbi, altfel 'Ate fi adjectiv
sat adverb, dupa cum se concorda. De
exemplu, in l'am vëllut pe el altfel"
este adverb, deca se refera la am
verlut" : je l'ai vu a U tremen
dar este adjectiv cand se lega cu
)2 autre je l'ai vu".

Ca adverb, e sin onim cu al tmi n-
tre §i cu intr'alt chip.

Géba puIca m mangal,
ca mard tu o s remal

Privesce-m6 de departe,
Altfelia de mine n'al parte...

(Burada, Doth ogea p. 250)

In graiu se aude mai adesea alfel,
cu perderea lui t ca §i'n as fel=a s t-
f el.

Jipescu, Opincaru p. 67 : Voclut'ai
pë mopeni ca traiesc alfel, ca s6 pa-
stréza, din tete §i pricep cum sa'ncepa
lucrurili. .."

v. Aimintre. Alt. Alt-cum. Ast-
fel. Chip. Fel. Fde...

Anita (pl. alti(e) , s. f. ; epaulette
d'une chemise. O cusëtura de diferite
culorl ce fac femeile de munte pe ca-
mq" (Costinescu). AWN, ume'rul u-
nei lie cusut cu flori de fire de lama
sail de matasa §i adesea adornat §i

cu fluturei ; la Moldoveni insemna
ila sat camep intrega" (L. M.).

Act moldovenesc din sec. XVII (A.
I. R. I, 63) : o fota ro§th; 2 pe§chire;
o pareche de altile cu sarma..."

Costachi Stamati, Muza I, 108 :
Cu came§a, de melez,
Ce pe la manic! §i plept
Avea grele cusutur)
Cu sarma §i cu margén,
Ce altite se numesc...

0 doinä din Ardel :
OTu lua o sermancuta,
Care pOrta opincuta

came§a cu altitd,
pe §oldurT o catrinta...

(Alex., Pees. pop. 2., 263)

Doina Sabarelul" :
Cu for! ro§i1 la cosita,
Cu came§a fn ot/tqd,
CamO§a ca lebeda,
Se vede Vita prin ea...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 305).

Altile se pun no numai la came§1
femeiesci, ci §i la cele barbatesci.

Alexandri, Istoria unul galben : Teta
haina el era o camela alba cusuta cu

§i.

i a§a

sat:

Si

si'n

t",
el":

si

Si
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altip de fir §i de matasa pe la umeri
pe la gat, §i o fota albastra cu

dungi dar ace1ai, 0 prim-
blare la munti : macar ca era cel mai
frumos dintre toti fiacail, nici o fata
nu se uita la el, pentru ca era sarac,
pentru ca n'avea camqa cu altip
palaria cu margele..."

0 doinä de peste Carpati :

Badiu care 'ml place mie
N'are cask nici mosie,
Numai 'Ana 'n palarie ;
Nici o brazda in holdita,
Far' camase cu

(Jarnik-BArsanu, 99)

Derivatiunea cuvintului : altipt ab
a 1 a, littera t interposita, quasi parva
ala, cuneus" (Quintescu, Deminut. p.
28) e ingeniesa, dar este de prisos.

In Banat se (lice I atitariu sat)
la tit a" (D. Recénu, Lugq, c. Bu-
cova). Serbesce latit z a Armzwi-
ckel" (Karadiié). Acesta forma indica
d'a-dreptul originea vorbei ca deminu-
tiv din 1 a t = latinul vulgar lat us
margine, cap6taiu, um6r", de uncle ita-
lianul lato, vechiu frances 1 e z etc.
In medio-latina eraia sinonimi latus

spatula = epaule" (Du Cange, v.
Spatula), al caruia deminutiv epau-
lette" vrea sa qica tocmal alti, o
forma metatetica din latita. Serbil
ati primit cuvintul dela Romani, 'far
nu Romanii dela Serbi, i cu totul alt
ce-va este polono-bohemul lata=mor-
ceau de ravaudage", latati=rapiécer"
(Cihac). Romanul altipt din latita

serbul lat it za nu insemneza pe-
tec", ci numai epaulette", Tran-
silvania se §i. chiama in unele locuri
u in 6 r a § I :

Chindiséla de preste umeri se nu-
mesce um6r a I i catip" (I. Floca,
Sibiiu, c. Sina).

Un alt sinonim al altipi este pava
petite pièce de toile carrée qu'on at-

tache A la jointure de la chemise avec
sa manche" (Costinescu), care nu de-
riva din limba maghiara, dupa cum
ati crequt'o unii, ci din latinul vulgar
p al a dorsi dextra levaque eminentia
membra" (Du Cange), cu aceia§1 tre-
cere a finalulul -la in -va ca in piva
=lat. pila" (Cihac). Ungurii, luand cu-
vintul dela Romani, il rostesc de o
potriva : palla §i pdha, pe linga o a
treia forma intermediara pálha". A-
tat paha precum §i pala cata sa fi
existat la Romani alaturi cu pava,
dupa cum exista maduha" i madu-
/ar" alaturi cu maduva".

E ferte posna§a metoda acelora cari,
ori-cand una §i aceia§i vorba se ga-
sesce tot-o-data in graiul romanesc i la
vre-unul din poperele invecinate, se gra-
besc a sustine ca Romanii aü impru-
mutat'o dela alV, ca §i cand numai
dela Romani nemine DU putea sa im-
prumute nemica.

Limba romanesca trebui sa pastreze
cate-trei sinonimi, pe cari pete sa le
diferentieze sub raportul sensului, la-
sand pe aUtta i pe p av a cusuturi-
lor de pe came§a, er prin um er a
inlocuind pe neologismul militaresc nea-
similat §i neasimilabil epolete".

Macedo-romanesce altita se chiama
vat rahi a = vechiul grec fictreaxic
sib; iaNz-og dvi9-iv71g" (Suidas).

v. Clin.Pavel.

AltmIntre, adv.; autrement; sinon.
In primul sens sinonim cu altfe 1;
in al-doilea, cu de nu sat de un de
n u (Lex. Bud.); dar ambele sensuri
se impleticesc; buna- Ora, in sa faci cum
V am spus, altmintre o paV", se tra-
duce de o potriva bine prin autre-
ment" §i prin sinon". In primul sens
altmintre i§l pete prepune pe d e :

22
sint obosit §i mi-e lene, d e altmintre

simtesc sanatos", unde de" func-
3o*

§.1

Olga. ..

§i

§i

me

si'n
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tionézA intocmai ca in francesul d'ail-
leurs".

Vechea formb, organin a cuvintului
este aimintre = lat. alia-mente.
Analogical altmintre, format prin aso-
ciatiune logicä cu a 1 t, apare pentru
prima óra in texturi cam in secolul
XVIII §i de pe atuncl circuleza in
grain intr'o multime de varianturi:
altmintrele, altmintrene, altmintire, alt-
mintere etc., mai adesea cu al- in loc
de alt-.

TOte varianturile Ii aca t6. general-
mente pe emfaticul -a (v. 5.A) : altmin-
trelea, altmintrenea, alminterea §i altele.

Enachi Cogalnicenu , Letop. III p.
221 : atuncea fäcut §i. perirea
soarelui intr'o zi la vreme de bucate,
§i aü inut ca dou6, cesuri, cat se
Mouse pAma,ntul §i lumea altmintre-
lea..." ; dar acela.§1 mai jos p. 229 :
de pot'i, f i alminterea..."

E mai poporan A. mai corecM for-
ma amintre cu varianturile sale
amintrele, amintere, amin-
teri etc. , earl de asemenea ii aso-
ciaza mai tot-d'a-una pe emfaticul -a.

v. AImintre. Altfel

Altoem s. altoltat, S. m. et f.; jeune
arbre greff6, plante greff6e. Ac6sta for-
m6, circulezrt in popor, mai ales in
Moldova, alAturi .cu formele olt oa, n,
ult oa,n sat hultoa.n §i o It clan 6.,
pe carl le indica Cihac (II, 518). Va-
riantal cel mai respandit este aspira-
tul hultoan §i hultoanA. La ma-
sculin, altoan sat hult o an se chiamA

' in genere tot felul de pomi altoiti (V.
Florescu, SucOva, c. Ruginosa); la fe-
minin, altoand sat hulto ang,, o va-
rietate de struguri en b6be marl cAr-
nOse , numite §i p6mA grasä" (N.
Teodorescu, Ia§1, c. Sinescii); apoi la
feminin i la masculin de o potrivA,
se qice la un soiu de cirql, cerise

bigarreau" (Cihac), altoan sari h u 1-
toan, altoand sat hultoan A,
deosebindu-se o varietate alba §i o

varietate negrä.
Deja in Pravila lui Vasile Lupul,

1646, f. 15 : cela ce rasAdkte pomi
pre panftintula altuia, sat u1tula§te
pre acel pamAntil, 1.0 pifarde §i u 1-
t uonele i alte tati ce va

Este maghiarul olt vany greffe,
ente".

v. Altoesc. Altoitt.

.Altoana. v. Altoan.

Altobse (altoire, altoit), vb. ; enter,
greffer ; inoculer, vacciner. Este ma-
ghiarul oltani enter". .AlAturi cu
altoesc circulézA formele olt oesc,
ult o es c, hultoesc (Cihac). Sensul
de inoculer, vacciner" e de tot not ;
intelesul vechiu al cuvintului este nu-
mai enter, greffel ".

Proverb:
Salcia cat sa caznescI,
Porn nu potl s'o

(Pann, III, 40)

0 colinda:
Gradin'a Mout,
FlorI §I-a presadit,
Mori §l-a altoit,
Florl din -Vote florl,
Mal mult busuloc
Decat

(G. D. Teodoroscu, Pees. pop. 91)

V. Altoan. Altob& Ultuesc.

Altoire 1

Altolt V. Altoesc.

Altoitbr, -Ore, adj. et subst.; gref-
feur, enteur, vaccinateur.

v. Altoese.

Altólu (plur. altoe), s. n.; greffe,
ente, oeilleton. Formele colaterale: o 1-

s'at

§i

rasadi..."

altoesci...

siminoc...
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ultoiu, hultoiu (Cihac). Al-
tau se deosebesce de alt o an, care
insemndza numai pomul supus alto-
irii sat trecut prin altoire, pe cand
altoiu este materia cu care se al-
toesce. Deriva din maghiarul o 1 t 6
greffeur", de unde o formatiune fo-
neticesce mai corecta ar fi fost altat",
care insä s'ar fi confundat cu pronu-
mele posesiv.

I. Vacarescu p. 54 :
Din sépte ani in sOpte
N'aravuri felurite ;
In om se pun altoae,
Cand rele, i dad bune...

Anton Pann, Prov. I, 171 :
*c(51a face pe-omul orn
Taltoful pe pomul pom...

De la Vrancea (B. §tefänescu), Sul-
tanica p. 44 : SO da ea pe linga
§i multi so dat pe linga, ea, c'ar aye
bune paralute; da ce face, ce drege,
ca, n'are altoiu de vino'n coa; prO
e gre6e..."

Intr'o doina. din Banat :

Fruncl'a verde de altoi,
DauclitT vol juni feciori;
Ce eü vréii s5, ye grAesc
0 cântare mucutea,
Daca, v'a fi drag de ea...

(Tribuna din Sibilu, 1886 p. 1086)

prin altoiu se intelege un arbore al-
toit, adeca un altoa n.

v. A ltoan. Altoeso.

Al-trbilea, a-tr01, adj.; troisième.
Proverb : a-treia i dupa, infierbin-
tela" (C. Golescu) = de la moutarde
aprOs diner".

v. Al. Trd.

kt-unde , adv. ; ailleurs quelque
part. Compus din a 1 t §i. u n d e, se
intrebuintOza mult peste Carpati, mai
ales in Banat, ca sinonim cu aiuri

sat a i r I, de care insa difera prin a-
ceia c insemnOza aiuri und e-v a.

v. Alurti. Unde.

Altea. v. 2 Turcd.

AlOna, n. pr. loc. ; un village en
Transylvanie. Un mare sat in tOra
Fagaraplui, nemtesce Alze n, in ve-
chile documente Alznau (Windisch,
Geogr. d. Siebenb. 251).

0 doina :
Mandra mea dela Alyna,
Fata el ca i coprina...

(A. Bunea, Fttgeral, c. Vaidarecea)

v . Coprina.

Alue,t s. alold (pl. aluaturi, aloaturi),
s. n. ; levain aigre, ferment, pate, pa-
tisserie. Faina, cu ap i sare. O bu-
cata de aluat acrit care, amestecat in
aluatul din care voesce cine-va a sc6te
paine, serva al face sa crOsc i sa
se dospOsca, se qice plämada=
ferment" (Costinescu). Aluatul deja
plamOdit se chiama coca, = pate".
Apo): se numesce inteun mod generic
aluat ori-ce mancare din Mina, =
tisserie".

Ifacedo romanesce tot aluat. La Is-
triano-romani alvat i avlat. Corespunde
formelor romanice : provent levat=
ital. levat o=portug. levad o, tote
din latinul levatu m, initialul a- in a-
luat fiind protetic, fait, a fi nevoe de a
admite pentru variantul romanesc un
prototip latin deosebit alley at u m,
care totu§1 e cu putinta (Cihac).

Dictionar Mss. BanatOn circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 423): Aloat. Aluat.
Fermentum. Massa".

Noul Testament din 1648, Luc. XII, I:
va, pa- attendite a

zit de aluatulii fermento pha-
fariseilort, care risaeorum, quod
iaste est hypocrisis...

tolu,

...IntMu

fa
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Coresi, Omi liar 1580 quatern. XXXII
p. 4: prespre putinü dupa ace% plan-
ge-vor i i de alt lor lipsi-se-vor, ca
camatniciia oare-ce uin aluati vechiu
iaste §i, vare-unde sa cade, necuratie
lucreza..."

Dosofteiu, Paremiar 1683 f. 78 a :
alb, lesne cum soagema noi pita din
aloat i de-acil o i coacemil de ni-i
de satau vieii, aia lesne svintia-sa
ne-au framantatt din hitt i ne-au
sopta §i ne-au insufletatti..."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 26): precum aluatul mic in-
tr'o covata mare toata framantatura
dospe§te, aa un om

Ibid. p. 237 : bucateoa aluatului la
toata covata destul iaste, 0 din scan-
tee mica mare pojar a sa aVta poate..."

Macedo-romanesce aluatlu ce se pas-
treza pentru a face not aluat se chiama
a pr umt u, iar aluatlu cel not se
numesce vini t." (M. luta, Cru§ova).

Deminutivul din aluat este a 1 u a-

te 1, dupa cum se numesce in muntii
Némtului i o planta care cresce cu
doe frunqe in doe paqi" (I. Selagenu,
corn. Hangu), probabilmente o varie-
tate de Ophrys", frantusesce dou-
ble-feuille", ital. bifoglio", germ. Zwei-
blatt" etc., de0 nu ne putem rosti cu
sigura n ta.

In loc de aluatel se 'lice i a 1 o-
ca in Dictionarul Mss. Banat&

circa 1700 (Col. 1. Tr. 1883 p. 423).
v. Cocd. Pldmadd.

s. m. ; dimin. d' alua t.
v. Aluat.

Alafttèl, s. m. ; t. de Botan.
v. Aluat.

Alupse aluclire), vb. ; faire
des enfantillages, des puerilites; tomber
en enfance. Provincialism banatenesc,
destul de vechiu. Se rostesce cu V=dz.

DicVonar Mss. circa 1670 (Col. 1. Tr.
1883 p. 423):

Aludzesk. Puerasco.
Aludzit."
7)
A aludzi, aludzit, se (lice pe la noi

unul om sat unei vite ce 0-a perdut
din minte, de ex.: a aludzit, nu mai
e cine a fost, vorbesce sat face copi-
laril..." (S. Liuba, Banat, c. Maidan).

Din serbul 1 u dit i-s e sich nar-
risch stellen", lud narrisch, thöricht,
unreif" (Karadlie), prin prepositionalul
a = lat. a d.

v. Agrdesc. Lud. Zelud.

Alulu ? Ne intimpina in Dictionarul
Mss. romano-latin din Banat circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 423): alulu; dar
fara nici o explicatiune, alaturi cu
alum a t, lasat éra0 fara traducere.

Alumat P v. Alulu. Nu credem sa
alba vre-o legatura cu macedo-rorna-
nul alumache branche", care
este albanesul AjoiltazjE (Hahn).

1' Alun (plur. alunO, s. m. ; t. de
Botan. : noisetier, , coudrier,, Coryllus
avellana. Copacel din familia celor cu
rOde acoperite cu po§ghita.

A. Odobescu, D6mna Chiajna p. 88 :
... acolo salciea pletosa, socul miro-
sitor,

Alunul ocupa unul din locurile cele
mai importante in mitologia nOstra
poporana.

Un tinër aprins de iubire (lice A-
lexandri (Foes. pop. 2.9)- e fermecat de
vre-o baba Clonta ce I-a facut cu ul-
cica. Acel nenorocit este expus a in-
caleca pe o prajina 0 a se duce prin
vazduh dupa glasul fermecatOrei care,
batend cu o vorguta de alun peste o
ulcica din vatra, chiama necontenit pe
Iubitul ei.. ."

rau..."

t e 1, alunif rnlädiV,

,A1ua01,

(alup,

artaril..."
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nu numal vOrguta babel e de a-
lun, ci tot de alun este i präjina pe
care calOtoresce bietul fermecat, cad
el canta intr'o doina :

SA scil c ed vin nebun
Pe-o prAjinA de alum..

(Alex., Poes. pop. 2. 234)

E i mai curios, cand un asemenea
aeronaut incaleca pe o simpla frunqa,

totuil lucrul nu e imposibil dupa
credinta poporului :

Poruncitu-nal-a mindra
in6 duc pin' la dinsa :

Duce-m'oiu ca Ull nebun
Pe-o fruncluta de alun.

((Ibid. 371)

sat.:
Fata'mi clice : esti nebun!
Mergi pe-o fruntla de alun,
CA te-a§tOptA Ore-cine
Si ride 'n bratA streine...

(Familia, 1884 p. 539)

Babele fac de dragoste pentru fete
cu ulcicuta in vatra, batond in ea :

Cu o vërgutA de-a/un
Ca sA'l aducã neb en,
Si cu vërgura de s o c
Ca sa'l aducA prin foc

atunci Telele ii aduc pe cel dorit pe
sus prin väzduh, calare pe o präjina..."
(Preut G. Talpalar, Tirgu-frumos).

Deja la I. Vacarescu p. 330 :
De sanger bete, d'alun nuele,
Frige §i ferbe pe trel ulcele...

In Valcea (corn. Zavoenii i Nisipii)
fetele marl se due la un hududolu",
adeca un pariia, fac peste el o pun-
tecicd din surcele de alun, artar
scaete, la capëtul carila pun un busu-
Toe, i apol recita invocand fie-care pe
scrisul" el :

Tu, alun,
sa mi'l aduci ca pe-un nebun!

Tu, hartar,
SA Inn aduci ca pe-un cAlu§ar!

Tu, scaete,
SA mi'l aducl ca pe-un herete 1..

Alunul are puterea de a bdga in
neastimpor nu numal pe om, dar pind

pe o paseruica care cutoza a se In-
cuiba in frunqi§ul lui :

Numa To's pasere strina,
Nice cin,
Nice m'alin,

CA m'i cuibul linga drum
Pe-o crenguta de alun...

(Pompilit, Sibilu, 35)

Ce sa vorbim insa de o sarmana pa-
serica, cand chiar jigania cea mal ye-
ninOsa se teme de alun ? Aerpele, fie
cat de mare, dacal gasesce omul inco-
latacit syl va descanta cu bat de alun,
pOte p6rte i dupa gat, i nimica
nul face" (Staretul G. Theodorescu,
Galati). De aceia töranii in unele lo-
curl ic ca : alunul este nalul §or-
pelui".

Jipescu, Opincaru p. 43 :
! ia vinii, vinii incoa, ise

Costandin. Cata !

22
Prinde'l ; crole§te'l piste

mijloc c'o nulelu§ca do alun, ca alunu
e n a u 1 u I, i mOre..."

De ad unele precepte de medicina
poporana :

Un om mu§cat de Orpe, se oblo-
jesce cu frunqe de alun trece..."
(D. Cerbulescu, Mehedinti, c. Rudina).

Sint i o multime de descantece
speciale, in cari se dice, buna-Ora.

Ldc din ce fie?
Din rAdkinA de boz
Si masgA d'alun verde:
Fuge §Orpele, se perde...

sat. :

sail :

ía cutit,
De gasit,

Parà de argint,
Lemn de corn,
Nula de alun,
AO. ne'nceputA
De vint nebatuta...

SA

baletel

i '1

sAl

Si

0

sd'l

Al

:
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sat :

Cu alunul am descantat,
Muscatura s'a vindecat...

(G. D. Teodorescu, Poes pop 393.4)

Vita séca
Prisdca,

Cu einei degete luata,
Peste gardurl aruncata,
Cu boz, cu alun descantata...

(Burada, Dobrogea, 274)

Acest bat de alun mai serva Roma-
nului la altele multe, bune rele.
Ala, de exemplu, pentru ca sa nu Yea
cine-va mana" adeca laptele dela vite,
pe a-locuri Vranii ingrópa in pamint
casa dela vacile faate Intâiü, de'npre-
unä cu un fir de matase i un bat de
alun..." (Rimnic-Sarat, c. Dedulesci).

Mara de verguta de alun, crénga
de alun, frun p. de alun, prajina .de a-
lun, bat de alun, din trunchiul acestul
copacel se 'Ate face o maciuca, inze-
strata 0 ea cu puteri miraculOse. Un
Roman din ArdOl, furios pe Unguri-
mea care'i gonesce pe fratii sei, canta:

De-or fi mortl, sã mi-I resbun
Cu-o maduca de alun
Ce'I buna de descantat

mortiI de resbunat...
(Alex 2, 317)

In viata cea haiducdsca, alunul mal
are 0 o altfel de insemnatate. Hotul,
silit iOrna a argati pe la ciocoi, a-

§tOpta cu nerabdare :

Pin' ce-a da fruncla'n catun
canta cucu'n alun;

Primavara de-a vent,
Iar la codru ne-om porni...

(Ibid. 268)

Apoi o data in codru, ca un fel de
petrecere,qice Alexandri (Poes. pop.
2' 235) fikaii Romani de astaqf at
inca obiceiul de a face sa plesnOsca
in palme frunqe de alun. .."

Insä frunqa alunulul, dupa credinta
poporana, tine numal pina la Craciun :

Me usuc ca frunga 'n vint:
Ca fruncla curechlulul
In postul San-Petrulul,
Ca fruncla alunului
In postul CraclunuluI...

(Marian, Bucov II, 182)

Pint, ce darä frump, de alun apuc6
a se usca in vint", Romanul se in-
spilt dela ea intr'o multime de can-
tece, buna-Ora :

Fruncla verde de alun,
Inteo Jol dupa Craclun
La catane m'a luat,
Pdrul mi l'a retezat

departe am plecat...
(Jarnik-Bärsanu, Transilv. 318)

sat :
Fruncla verde trel aluni,
Auait'atl Omenl bunI ?

de-asupra satuluf
Potira tinutulul
De'mprejur ca s'a sculat...

(Marian, Bucov. I. 6)

That. din Vlava
MA verde de alttn,
Sarmanul voinic strain:
Ese-afara 'n bätaturã

cu foc canth din gura
(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 226)

Une-ori in loc de tristetä cobitOre,
ne intimpina ironia :

Fruncla verde trel aluni,
In gradina cea cu pruni
Fac fetele rugacluni
Sambata, Dumineca,
Sa. se pOta marital..

(Jarnik-BArsanu, Transilv. 449)

Mai nici o data insa, alunul nu in-
spira veselia, ci aprOpe tot-d'a-una un
simtimint melancolic i chiar ce-va in-
fernal. In balada ml Ghemiu

Inteo cli Ghemis punea
*epte butt alaturea,
Cu vinata le sarla,
Pe vinata o spetla ;
Iar Ghemis ca un nebun
0 lega de un alun

CA

fit

fin

$u

:

.

                     



945 ALUNARTU 946

trel clile o plângea,
Niel cA se mal maalgAia I
Apol, marl, se 'n dr A c I a,
Cole 'n vale se ducea...

In Transilvania (Lex. Budan.) §i 'n
Bucovina alunul se numesce pe alo-
curi §i t u f adeca copacel, arbris-
seau par excellence".

Flere de alun sail t u f a spun fe-
meile c. e buna pentru cei
Cine voesce ca betivil sa nu mai bee
holerca sat rachiü, aduna ate noe
floricele de alun dela noe tufe, i dupa
ce le aduna, le pune in aghiasma ca
sa mocriesca ; era dupa ce mocnesc,
da o catime anumita de aghiasma de
acésta celui betiv de Mut, pe cand
sint preutii in biserica, i se crede
betivul, dupa ce b6 aghiasma de ace-
sta, se lasa cu totul de bent..." (Au-
rora Romana 1881 p. 8).

v. Aghiasma. Bepd.
Caracterul magic al alunului apar-

tine unul ciclu legendar respandit de
secoli in Europa intrega, luand in fie-
care téra cate o nuanta propria. La
verge des magiciens devait etre en
bois de noisetier" (Gubernatis, Mithol.
d. plantes, II, 240 ; cfr. Collin de
Plancy, Dict. infernal, v. baguette di-
vinatoire). De asemenea §1 credinta in
puterea alunuluf asupra §drpelui se re-
gasesce intocmai la Italieni, earl cred
ca : toccandosi le serpi con verghe di
avellane, rimangono come into rpidite
e finalmente si muoiono" (Pitre, Ar-
chivi o delle tradizioni popolari, t. IV
(1885) p. 137.

v. 'Al (p. 654). Alund. Colin-
Fluer. ,56rpe.

,51olomonar.

n. pr. loc. A§a se chiama
mal multe localitati in Romania, de
unde i porecla Al u nO n u, dupa care

apoi iara.§1 nurnele de sat Al u ne n I
in districtul Dolj (Frunqescu, ad voc.).

v. 'Alun.

1.Alunarta, s. m.; le mois de juillet.
Numele macedo-roman al lunel cand
incep a se culege alun el e, macedo-
romanesce allune , aAaoiivs (Miklosich,
Rum. Untersuch. II, 60). De aci, prin
irnprumut, albanesul toskic alovdec

vciet (Hahn) , neo-grecul awl/dons
(Passow).

v. Alun. -adz&

2.Alunariu, s. m.; coudraie, aulnaie.
Padurice de aluni. Forma putin in-
trebuintath.

v. Alunig.

3.A.1unartu, s. m.; vendeur de noi-
settes. Precupetul care vinde al u n e.

v. '.Alunci.

4..A.lunarlu, s. m. ; t. de Zool. : casse-
n oix, Nucifraga caryocatactes. Pasere
nuniita de asemenea G a ita- d e-
in unt e.

Marian, Omit. II, 407 : Al u n a
r u 1. Acesta traesce prin aluni§uri

1i se nutresce cu alun e, pe cari le
sparge cu ciocul §i. apol le mananca.
El e de colere pestrita §i de marimea
unei don. E bun vinat. Numirea e
usitata atat in Bucovina, cat §i 'n
Tera Barsei in Transilvania. Se pare
a fi paserea care se numesce germ.
Elasel- oder Rothhuhn, saa 'Ate §i a-
ceea care se numesce germ. Nuss-
knacker.

Numal identificarea din urrna e co-
recta . Acesta paseruica 'Arta aprópe
acela,§I nume in Savoia §i'n Elvetia ro-
manda: casse-alogne, alognier
(Rolland, Faune popul. II, 130), 'far la
Nizza se chiama a v elani 0. In Sa-
voia §i'n Elvetia i se mai da nurnele

ca

dela. (Jupt.
Tufd...

ariu.

2.AlOn,
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de geai de montagne", care corespunde
sinonimului roman gaitade-munte".

v. Alun.

5.A1unhr1u, s. m.; t. de Zool. : mus-
cardin, myoxus avellanarius ; mic O.
rece de padure de cultire ro§ietica"
(Prahova, corn. Malaesci ; Mint, c. Do-
breni i Galu, etc.).

Peste Olt (Dolj, corn. Bodaesci), a-
cest (5rece se chiama pricoliciu;
in muntii Némtrilui n I in ar alaturi
cu alunariu ; in forte multe localitati :
pal§u sat p § u.

Le myoxus avellanarius est un grand
mangeur de noix et de noisettes" (Rol-
land, Patine popul. I, 39). De aci nu-
mele frances al acestui §Orece croque-
noisette", nemtesce Haselmaus" etc.

v. Niginar. 2-Pricolicfu.

S. m.; petit noisetier. De-
minutiv dela a 1 u n, cu acela§i sons.

Intr'o doina :
Aluna; cu-a une multe,
Am dragut dus la munte;
Aluna; cu- alune
Am drägu i nu'l pe-aicl...

(Marian, Bucov. II, 175).

2 Alunks. v. 2'Alunel.

Alunht, adj. ; écarquille. Se intre-
buirrtoza in MoldoVa numal despre ochi,
ca sinonim cu holb at sat sgai t.

Anecdota poporana Tiganul la pe-
sce" :

Totl ou ochil alunati
*i la gusa tog fmflatl...

(Contimporanul, II p. 654)

Povestea Baba i Tiganul" (ibid. p,
848) : Cand s'a vequt afara , gandia
ca a scapat din lad. Mai nici a vorbi
nu putea : II luase Avrarn sporiul. e-
dea cu ochii aluna i se tot feria,
cand incOce, cand incolo..."

Literalmente: ratund ca al un a".
v. Alunet.Bobogat.--at.

Alana, s. f. ; t. de Botan. ; noisette.
Rodul copacelului numit al u n.

0 ghicitOre descrie fOrte comic a-
spectul alunet pe cronga:

Sacaita, val de ea,
*eide 'ntr'un virf de nula...

(Ispirescu, Pilde, 24)

Pe aiuri variantul :
Cuculata, val de ea...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 216)

In comparatiunI poetice aluna se
iea §i ca o m'esura, buna Ora intr'un
descantec :

Galca
Galca
Galca
Gralca
Galca
Galca
Galca
Gãlca
Gralca
Gal ca
Gal ca

cat imam,
cat para,
cat nuca,
cat aluna,
cat bobu,
cat fasolea,
cat mazerea,
cat grauntu,
cat malalu,
cat pasatu,
cat un fir de mac uscat

In patru despicat...
(Marian, Des cantece p. 125)

Proverb : Doö alune sint taböra la
o nuca" (Baronzi, Limba p. 49).

Alunele flind hrana de predilectiune
a veveritelor, de aci intr'o fabula a
lui Donici:

Veverita cinste mare
Dela lefi a dobandit,

luat fagaduinta
Ca, din ddrile ce vin,
Ii va da spre cunoscinta
Un car de alune p1M...

Caracterul infernal al alunului
s'a resfrant intru cat-va I asupra a-
lunel'. Aa intr'o doina :

Fruncla verde de alund,
Suna, suna i resuna,

a

Alund.

1
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SunA pietricica 'n vale
Resturnendu-se pe cale,
Mendra mea plenge cu jale...

mai jos :

Fruncle, verde de alund,
Duce-se lelea nebunA...

(Alex. Poes. pop.2, 283)

In variantul oltenesc :
TVA verde s'o caund,
SunA, sunä i resuna,
SunA petricica 'n gaxla,
Puica mea plange cu
SunA petricica 'n Olt,
Puica mea plenge cu foe...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 325)

Inteo alt a. doin4, care se cãntA in
Transilvania, o f6t6, se hotaresce a
cununa pe iubitul ei cu o alta fé0,
pe care insA vrea tot-o-datä s'o fer-
mece prin alune :

Cununa-l'as cununA,
Da la fine. ce '1 volu da ?
Da o mane de alune,
SA se ducA fina 'n lume,
SA remenA finul june,
Cu mine sa. se 'mpreune I..

(Jarnik-Barsanu, Transilv. 29)

Prin acceptiunea sa diabolic6, aluna
fiind in antagonism cu Sa,ntul Ilie,
traditionalul vrAjma§ al dracului, Ro-
mariii din tdra Iligära§u1ui, 'Ate §i de
pe aiuri, cred : daa durdue in
pia de Sânt-Ilie, in acel an se ghier-
m6.no§6z6, alunele" (corn. CopAcel
Ohaba).

In cAntecele poporane figureza forte
des frump, verde de alund" in loc de
frun0 verde de a 1 u n", de§i frunqa,
neapérat, apartine copaciului, iar nu
rodului. Cele mai multe din aceste
cantece, ea i acele cu frun qa. verde
de a 1 u n", sint cu pornire voinicOsc4.
A§a in balada CodrOnul" :

Fruncle, verde de alund,
Codrenas cu voe bunt
Se urca in del la stent,

Se urea i chiula,
Totl clobanil ct fugla...

Frunge, verde de alund,
Multi feclorI frumos1 s'adura

'ntr'o cat se 'mpreuno..!
Tog iml plecA la Wale
Intre sunet de cimpele...

Sibilu, 77)

Une-ori se incepe alt-fel:
MA verde s'o alund,
Italia 'I Ore, bunt,
Fere mie 'ml pare rea,
C'am seclut dol an1 in ea
Departe de mendra mea,..

(Jarnik-Barsanu, Transilv. 820)

Dar rolul principal al alunei, prin
care ea se distinge de a 1 u n, este
erotic:

sail :

sat :

Pe sub pole de pAdure
Merg copilele la mure,
Nevestele la alune

rid ca niste nebune :
EA m'am dus se talu nuiele
Si pin huciu am dat de ele,

(Alex. 2` 865)

Frun4 verde de alund,
Me dusel neptea pe lune.
Se grisesc o floricicA
Care mult inima 'ml strict...

(Ibid. 232(

FrunclA verde de alund,
Decal c'un tatA s'o mume,
Mai bine c'o mendrA bunt...

(Jarnik-Barsanu, 13)

Dupt cum se vorbesce in muntii
Némtului :

Frunze verdi tril aluni,
Ceti focurI ard pi lumi,
Nis1 unu nu ardi ghini
Cum ardi inima'n mini...

saü:
Frunze, verdi tril aluni,

drag pi lumi ?
Calu bun si armi buni

potica din paduri
Pardosite cu aluni,

ulna;

sat:

(Pompilit,

nii-i

si

ca

91
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Cu aluni marunteli
Sa cal§i murgu pi
C'ma pla§i mandril meli...

(I. Mironescu, C. Dobrenilj

o varianta muntenësca vegi la G.
D. Teodorescu, Poes. pop. 325.

In urmatOrea &Ina de peste Car-
pati, f r ag a simboliséza inceputul Yu-
birii, lemn -uscat sfir0tu1 ei, iar
la mijloc este aluna :

Ca sä vada
Si sa crOda,

MO verde de f rag a,
l-am fost lubita draga, ;

Foita verde de-alund,
Ca Y-am fost mandruta, bund ;
Foaie verde lem n-us c a t,
Si acuma nfo lasat
Pentru sluta cea din sat !...

(Jarnik-Mrsanu, 253)

Elementul erotic al alund ne intim-
pina 0 la alte popóre. Francesul ice

: lorsque l'année est fertile en noi-
settes, ii y a beaucoup de naissances
illégitimes" (De Nore, ap. Mannhardt,
Wolf's Z. f. d. Mythol. III, 100), La
German)", a merge la alune i a face
curte este tot una : in die Haseln
gehen". La vechil Romani insä, dra-
gostea era intr'o legatura mai strinsa
cu nuca :

tibi ducitur uxor,
Sparge, marite, nuces...

In fine, aluna are in popor i un
caracter medical, inscitit ins5 de un ele-
ment mitologic

In cliva de Schirnbarea-la-fqa se due
femeile in padure, se desbraca in pieile
gole §i cauta alune, pe earl le culeg
face'rid trei inchinacluni la D-geil ; a-
ceste alune sint bune pentru friguri..."
(R. Michailénu , Mehedinti , c. Vinju-
mare).

E peste putinta a deriva pe aluna
din latinul a v ell a n a, de unde s'ar
fi nascut la noi cel mult aulana" sat

olane. In proverqala nu se gasesce
forma aulona" (Cihac, I, 10), ci au-
lane (Raynouard, II, 156). i tottli
cuvintul este romanic, cad' se afla
in dialecte francese, cari nu puteail
sal 'lea dela no)", darn nici noi dela
dinsele. Intr'un document din 1358 in
dialectul hones : figues, reysins, ris,
cumin, al o n n..." (Romania 1884, t.
XIII p. 578). In francesa dela Fribourg
in Elvetia pina astaqi se qice alogn e,
cela ce presupune o forma latina ru-
stia adjectivala alone a, intocmai ca
chataigne = castanea" sail carogne ---
caronea", derivata dintr'un substantiv
al o n a, de unde al nostru alunä. Lati-
nul vulgar alon a, cu o scurt, sa fi
fost ore paralel sail nu clasicului a -
v ellan a, ace"stal o cestiune secun-
dara ; ceia ce ne preocupa ad este nu-
mai ca un asemenea prototip a trebuit
sa existe, de Ora-ce fait el nu se ex-
plica romanul alund fatä cu francesul
al o gn e. Dupä femininul alund Ro-
manil ail format apol pe masculinul
a 1 u n, intocmai ca spaniolesce avel-
lano" dupa avellana", cad latinesce
nu era avellanus", ci corylus" sail
corulus".

In Bucovina, un struti§or de mai
multe alune se numesce c 1111 sail
c 1 u el" (Aurora romana , 1882

P. 9).
Pentru powhita sat invlitórea alu-

nez, ieromonahul Macarie in Lexiconul
slavo-roman din 1773 (Mss. in Bibl.
Centrala din Buc.) numerd urmatorii
sinonimi : f a a alund, pliu pa sat
gdOcea alunef, tastul or coaja
alund", dintre carl cel mai interesant
este f a §

v. Alun. Coq.- Fao...

Alung-de-pämtnt, s. f. ; t. de Botan.:
terre.noix, Bunium bulbocastanum.

v. 3 Alunele.

lea,

Ca.

cd

§
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Aluneit, s. f.; lentilles , envie. Mid
semne pe corp i mai ales pe obraz.
Se intrebuintéz6, mai mult la plural :
alunele.

Din alunea, cu aferesa lui a §i prin
asimilatiune consonantia, regresivA. s'a
ntiscut forma transilvanb, nun ea,
nun ele (Lex.. Bud. 452), chip cum
tot pe acolo se clice. ninga." in loc de
lingä".

v . 2 -Alunel. 2 Alunitd. _iNTunea.

Alanee
Aluneeäre v . Lunec.
Alunecat

1A1uniM, S. M. ; diminutif d'alu n:
petit coudrier. Si nonirn cu alun a §.
DoirA din Banat:

Campie, cAmpie,
Ramare-ai pustiel
Numal sA rAmale
Buclumel de vie
Wun fir d'alunel
SA mtl. sulu in el,
Sa'mi fac cchif rcitA,
SA vëd lumea tótá ...

(s. Liuba, c. Maldan, Coll. Mss.)

v. "A lun.

s. m., lentilles, envie. Ace-
141. sens ca in al u ne a.

Ne intimpin6, numai la plural :

Lelito cu alunel,
Nu cAta la dol, la trel,

cata la ochil mei
CA 's albastri ca s'al tel...

(Alex. Poes. pop.2., 3441

v . Alunea. 1. Alunel. 2. AluniN.

s. m.; nom d'une danse
populaire. A§a se chiamA o hor6,

nescA, fOrte respanditã pe ambele ma-
luri ale Oltului (Valcea, Romanati,
Dolj, Mehedinti, Teleorman, Olt)

In Dimbovita se (lice Aluna
(corn. Sardanu).

La Alunel jucatorii, baeti i fete,
se tin de manA ca in orl-ce horn, apoi
fac trel mi§cM duble spre drépta,
pornind cu piciorul drept inainte, mi-
candu-se inainte Vndärit, de aci patru
mi§ari simple numai spre drépta, dupa
aceia se re'ncepe ace1aT lucru spre
stanga, insA tot cu piclorul drept ina-
inte. Se jOcti. lute. Cantecul :

Alunel cu alunele
Drag mf-e nelca cu sprincene,
Destele numal inele!
Alunel darApanat,
Drag mf-e nelca sprincenat

cu semne de v6rsat!
Alunel cu crOca'n dos,
Aoleo ce om al fost
CA m'af sArutat pre post:
Nu m6 lasf pre carnelegl,
SA'ti dafi gura sa te'necl!.."

Poppescu, Dolj, c. BailescI)

Juatorii bAtdnd cu picidre, cate de
trel al la fie-care oprire, cantA in
unele

AGI e lunf si maine marti,
Alunelul sA mi'l batl!
Atli e miercurf, maIne jot,
Alunelul la batal 1...

(Preut I. Stänescu, Valcea, c. Recea)

In altele :

.Alunel cu alunele!
Vin' la leica, baietele!
Prin crAngurl i prin vAlcele
SA te joci meren cu ele

Ala se cant6, in Rornanati, de unde
ët i aria, comunicath de d. prof. Mo-
cenu :

3'A1una1,

IL

1

2.Alun61,

Si

tort.-

localitati:

L.
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iswanmen mr agarmewar.=
Mi=irmsram = oriawrims.

V. 2'Alunicii.

s. f. plur. v. Alunea.

2.Alunale, s. f. plur.; t. de Botan.: mil-
lefeuille, Achillea millefolium. Nume de
planta intrebuintat mai ales in Banat :

Alunele,Schafgarbe, cu acésta planta
se vindeca alunelele (Sommerspros-
sen) de pe fata drnenilor" (MangiucA
in Familia 1874 p. 586).

Pe aluil se chiama generalmente

v. 3.Alunele. CoValoricelului.

8.Alunète s. f, plur.; t. de Botan. : Bu-
nium bulbocastanum, terre-noix. Plan-
ta din familia ombeliferelor, cunoscutti
sub numele de mand Ala c saü m n-
dana c, al caril rod, negru pe din a-
fara, alb pe din intru, mare ce-va cat o
al un a, se intrebuintéza la mancare,
avénd un gust cam apropiat de al
castanet

Cihac (I, 10) aplic ace1ai termen
la Fumaria solida et cava", ceia ce noi
n'arn putut verifica.

Se mai chiama §i alun - de-
pamint (CovurluIti).

v. 4' Alunica.Manclalac.

1.Alunlok s. f.; petite noisette. De-
minutiv dela alun cu acelqi sens.

Ca ce-va fOrte mic, intr'o doina din
Dimbovita :

Cand ved vre o nevestick
La inima me 'nfurnica,
Me fac cat o alunicd,
Dad dupa ea pe potica...

CD. Vulpianu, Text p. 33).

E de observat ca doinele cate se
incep cu frunqa verde alunicet" pove-
stesc sati prevestesc mai tot-d'a-una
o. nenorocire.

A§a intr'un cantec de doliti:

Fruncla verde alunicd,
Pe casa lui Vasilica
Sint dol pul de rindunica...

(Marian, Bucov. II, 126).

In balada lui Iordache al Lupului:

Frunad verde alimicd,
Grea pulbere se ridica
Dela E1 in spre Milesci;
Iar printr'insa ce zdresci?
Arnauti cu su.s,anele,
Cu argint pe la otele...

In balada Naluca" :
Fruntlã verde alunicd,
Mircea sue pe potica

'ntalnesce o fetid,
Ce purta cofita 'n mana
Cu apa...,

din care Mircea bea i mOre de dor.
In balada Miul Cobiul" :

C6 da-oricelului.

A31:111i. 151;111Z,TMIAMIMM.Mt,7Igresi --0M.,m4MBer Woes/
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Fruncla d'alunicd,
Cine se'ntunica
Si nu mananca
Sfinta duminica?
Miul Cobiul,
Ala sglobiul...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 490)

Inteo dolna :
Frun aa. verde alunicd,
Am avut o mandra mica
S'am läsat'o sa mai cresca
Minte 'n cap sa dobanddsca,
Dar de and o am lasat,
Au crescut, s'au maritat...

(Alex., Poes. pop.2. 303)

In muntif Nemtului o multime de
clothe se incep cu frump, verde alu-
nice , buna-Ora dupa cum se rostesce
pe acolo :

Frunza verdi alunicd,
MS suit in del la stanca,
MS ultal pi gios pi lunca...

sat :
Frunza verdi alunicd,
Mat badita Ionica!
Dac'al avut gaud di duca,
La si &at prins ibovnica?...

sat :
Frunza verdi alunicd,
Sini suira pi hind.?
Costachi

saU:

Frunza verdi alunicd,
Septi racial s'o vali-adanca,
Valet/ I lupu ma mananca...

Mironescu, C. Dobreni, Coll. Mss.)

V. Aluna.

2.A1unica, s. f. ; nom d'une danse
populaire. Ala se chiama un dant t6-
ranesc in Ramnicul-Sarat (corn. Vi-

N tan% 'Ate acela§m cu dantul cunoscut
in partea occidentala a ToreI-Roma-
nesci sub numele de alune 1, in Dim-
bovita al unal.

v. 8Alunel.

S. f.; lentilles, envie. Ace-
sens ca in alunea a 1 u

niä.t
intro doina :

Când mS uit la casa ta,
Mi se rupe inima;
Alunica'ti dela git

aprins, omorit;
Alunicali de pe bratd
A sä inS scota din vista._

(Alex., Poes. pop 2., 3441

v . Alunea.

4.municfi, S. f. ; t. de Botan. : Bu-
nium bulbocastanum, terre-noix. Ace-
iaI care pe alUfl se chiama a-
lunele, aluna-de-pamint, man-
d a 1 a c.

Alunica, cu o radecina rotunda ca
o alun A, de unde luat i nu-
mele, se intrebuinteza de popor con-
tra durerii de stomah : pisand radA-
cina, o plamadesci cu uica dou6 ore,
apol o beL. (N. Panaitescu, Muscel,
c. Bajeni).

Alunicci este o buruena ce cresce
prin paduri in mare numSr, cu coto-
rul scurt, avénd frunqele §i mirosul
ca al cucutel, iar rad6cina cat o a -
lunA §i dulce la gust..." (I. ChirvA-
p Tecucl'u, c. Ionavsci).

v . Alunele.

1.A1unis (plur. aluniprO, s. D.; cou-
draie, aulnaie. Padurice de al un T.

E des in poesia poporanA.
In balada Jul Me§ter-Manole :

Nu cumva-1 vSclut
Pe unde-al trecut
Un zid pal asit

neispravit
La loc de grindis,
La verde-a/univ ?..

Inteo domna din Transilvania:

Aluni cu-alune multe,
Spune la badea din curte,

m'au

6.

Iasi si'n

Mars

'AMA

l a
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Pe DuminicA ce vine
SA '§I ghtesca. 'Ana bine...

(Jarnik-Bärsanu, Transilv. 90)

Intr'o alta doina :
Alunis cu fruncla 'n
lbovnic tinAr mi-am prins ;
Alunis cu fruncla desA,
Fria, mi-I sA nu ma lasA1

51.)

In alunifuri cresc adesea carpeni
§i palteni, ast-fel cä ele sint in ace-

timp carpeni§urI sad palteni§uri.
A. Odobescu, Dómna Chiajna p. 102 :

flincepuse a 'nopta, cand trasura '1 sco
bori intr'o tuna, iinde, printre carpeni
stufo§i, printre des aluni§ se strecu-
rat apele galbenatece ale until rid..."

In balada lui Ghemi§ :
FrunclA verde de-aluniq,
'race cucul la rAri,
La 1.51.4., la cArpeni§,
De frica celul Ghemi§,
CA de-I mic i ghemuit,
Are fata de 'ngrozit...

In balada Mihu Copilul", hotil lui
Iano§ Unguren petrec :

La valea adinct,
La muche de stanct,
La des paltenis,
Marunt

Amestecul aluniului cu intréga na-
tura dela tera, se caracterisa de mi-
nune in Viata campenesca" de Gr.
Alexandrescu :

In vale- se vad desiprl,
PAduri, livei, alunisuri,
Pe urmA ochlul zAresce
17n del ce se prelungesce
Verde §i impestritat...

Etimologia : alun cu sufixul colecti-
val §, ca §i 'n carpeni§, pälteni§, ste-
järi§ etc.

v. '.Alun.

2Alunis, n. pr. loc. A§a se chiama
o multime de localitati in Romania
(Frunqescu, ad voc.).

v. 'Alun4.

l'Alunita, (pl. alunile), s. f.; diminutif
d'alunä. Sinonim cu alunica.

Doina. din Ardel :
Frunclulitt alunita,
Am avut o mandrulitt
Si mI-a fost cam tinerea,
Draga neichil turturea...

(G-. L Bibicescu, Coll. Mss.)
Alta :

Foicict alunitd,
Me sularn pe Alomita,
iI 'ntalnlam c'o copilitA
In fustA §i in rochitt...

sad:
Frunat verde aluni4e
PrApAdi-te-al, neIculita,
Pe la nol prin grAdinitA!

(Ibid )
v . 1. Alunied.

2 AlunitA, s. f. ; lentille, envie. Ace-
la§1 sens ca in alune a. Aluniia,
pata negra rotungIóra ce se face pe
pelea omului" (Costinescu).

Acesta forma cu aceiql semnifica-
tiune ati imprumutat'o dela Romani
Bulgarii :lunitz a, mai formand apol
din ea un deminutiv curat bulgaresc :

v . Alunea.

Aluniii, -la, adj. ; couleur de noisette.
0 culOre bruna-ro§ieteca (Marian, Chro .
matica poporului roman, 50).

Cihac (I, 10) trage acest adjectiv din-
tr'un prototip latin imaginar a vel-
lani viu s. Este o formatiune curat
romanesca din alun cu sufixul i II

ca in vi§inie dela vi§ina" sat un-
delemnit" dela unt-de-lemn", fara sa
albd a face d'a-dreptul cu epoca romana.

V. -iSt.

Alang (alungcire, alungat), vb.; chas-
ser, expulser. Sinonim cu gonesc §i
p fug.

In psalmul CXVIII, 161 :
Dosofteiu, 1680: Silvestru, 1651:

bolari ma alun- boiaril go nir
garet in zadar... ma fara vina.,.

Olds,

(Ibid.

la§Y

-if.

lu n i 6k a.

'aMnk...

.

a-
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Lexicon Budan : p 6 f u g = alung".
Pe cand insa sinonimii insemneza

numaipunere pefuga sat fuga-
rir e a ce-va care ne sup6ra mai mult
sag mai putin, alung imp1ic o no-
tiune mai radicalä, ca §i cand am 'lice:
gonesc de to t" sat p6fug de to t",
prin urmare isg on es c, §i tocmai de
aceia se potrivesce mai bine cand e
vorba de dqmani.

Costachi Negruzzi, Aprodul Purice:

BucIumati i DOmne-ajutalCu totil striga :
Amin 1

Aideti, fratl, din tera nOstra sä alungdnz pre
pagan ..

Doina Mehedint6nu1ui :

Aoleol ce foc de dor!
Veni-va badea Tudor
Sit mai string a. din paduri
Cete mandre de pandurl ?
Ca s'alunge dela nol
Si pe Grecl i pe clocoi...

(Alex., Poes. pop. 2., 292).

Balada Iordachi al Lupului":
Hai cu totl s 'ncrilecarn,
Arnautii s'alungdm,
Si de drum sa ne catam :
Spre Bug& sä apucam...

Stejarul i cornul" :
Fratióre Romanas!
CrOngt lunga
Ca s'o facl arc de resbol,
S'alungi Lesil dela

Mogq Yornicul" :
Cu cel furi nu te-al luptat?
Dupã et nu te-al luat,
No6 aril sa'l tot alungi

cu mOrtea sa,'I agiungl?

Cu sensul din urma de o Ora ne'n-
cetata sat ne'm paean, locutiunea pro-
verbialä : pecatul alunga pe mu".

Balada Opri§anul" :
Val de omul cu p6cat!
De p6cat e alungat
Si nu pOte-a fi scapat 1

Alta locutiune proverbiath. : par'ca.'1
22,083.

alungd Tataril", mai ales in Moldova,
unde navalirile tattiresci mai sint Inca
viue in memoria batranilor.

Alexandri, Surugiul : Cuconap era
grabit , par'can alungag Tataril din
urma..."

Cinel-cinel, sc. 3 : nu racni
a§a, ca, nu te alunga Tataril 1. ."

v. 1.Tatar.
Ca verb reflexiv, a s e alunga" e

sinonim cu a se aler g a =a se i n-
tr ec e unul pe altul la ce-va".

Astfel in ghicitórea despre Rae
dupa doo varianturi (G. D. Teodorescu,
Poes. pop. 212) :

Am patru surorl,
Una p'alta s e a-

tungd
Si nu pot sa se a-

junga...

Am patru surori,
Diva i n6ptea s ' a-

lerga
S'una p'alta nu s'a-

junge...

Balada Seirele §1. luna" :

nOpte plinl de dor,
Arsl de foc nesting6tor,
Vecinic sa v 6 alungati,
Cerlul sã cutrieratl,
Lumile sa luminati !..

Alexandri, Miequl lernel" :

Dar ce v6d?.. in racla lunel o fantoma se
arata :

E un lup ce s e alungd dupa prada'l spM-
mintata...,

unde s e alungd, printr'o licentä poe-
tica nimerita, are un sens activ ; mai
corect insa In Lunca din Mircesci" :

Ornul iI indrépta pasul catra desul stejaris,
Unde umbra cu lumina s e alungd sub film-

cli§.

Precum al er g este din ad" §i
largum", tot ala alung vine din a d

longu m, in medio-latina all o n -
g a r e, de asemenea italienesce, in ve-
chea francesa al o i gn er, buna-Ora
intr'un text din 1378 : qui toujours

aloigna it pour ailleurs aler faire
son office (Du Cange, ad voc.) = care'l

3 I

da-tl-o-a§,

nol...

pi §i

Acelasi,

si
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tot alunga sa mérga aiuri la tréba
sau.

v. Alerg. De lung. Fugeiresc. Go-
nesc..Lung.

2'A-limg (de-, d'), adv.; le long de,
au long de. Formatiune propria roma-
nèsca din lung cu preposqionalul
-a, ca §i'n d'a-lat", d'a-rind", d'a-
-drept" etc., earl tOte mai adesea se
intrebuinteza post-articulate.

v.
Doina din Bucovina :

Pray cu chivra oiu lua
haliciuri cu mama,
de-alung olu impusca...

(Aurora românti 1881 p. 14).

I. CrOnga, Harap-alb (Cony. lit. 1877
p. 185) : apoi dela o vreme incep

a se ltsa lin ca vintul,
si )uand de-a/ung panaintul,
merg spre imp6r6,tie,
Dumnecleii s'a De tie ..."

Balada Dolca" :
Dolca vesel se scula,
Campul de-alung apuca...

Balada Badiul" :
FA, la apa a purcecll,

'n fug& s te 1.401
Pe la gura pivnitel
Tot de-alungul ulitel.

Costachi Conachi, Poes. p. 222 :
Sfirsesce I curm6, pedepsa unel crude ispitirl,
Cacl mb topesc purtând frica unul amor cu

'ndoirl:
Pe malul Märil de-alungul nu contenesc a

umbla,
Cäutând sá 't1 gtsesc urma insemnatá un-

de-va...

A. Pann, Prov. II, 90 :

Cumpbral o mosiOrä dorinta sa'ml izhandesc,
o apucal d'a-lungul sä caut conadra. 'n ea,

Când cu sapa, când cu plugul, o säpaf cum
trebula...

v. Linget. Lung.

Alungare.v. bAlung.

Alungat, adj.; 1°. chasse, expuls6;
2°. prolongé, allonge. In primul sens
este participiii trecut din alung §i
sinonim cu isgonit; in sensul al
doilea, care apartine numai graiului
poetic, este o formatiune din adver-
bul a - 1 u n g.

A. Odobescu, DOmna Chiajna p. 51:
Naprasnica silnicia a Ciobanului ne-a
Vnut alungall pe la straini..."

Un b6cet din Moldova :

Vine cOta preutascd
Dela nol sA te pornescb,
Pe o cale alungatd,
Bat'o focul s mi-o

(Burada, Inmonn. 119)

v. l'2'Alung.--at.

Alunghtbr, -Ore, adj. et subst.; qui
chasse, qui expulse.

A. Vlahuta, Nuvele p. 27 : vorbele
din rava§ul lui Radu II rOsunail in su-
flet, ca Ull cantec de departe, frumos
§i alungator durerilor..."

v. bAlung. Alungat.

Alva, (artic. alvaoa, plur. alvale), s.
f. : 10. farine roussie avec du miel"
(Pontbriant) ; 2°. gruau au beurre et
au sucre. Se qice i aspirat : halva.
In sensul de 'ntaiu, este alva t u r
c 6 s c pe care o fac §.1 o vind al -
vagiii in alvageria; un fel de
prajiturä din Mina arsa §i miere, din
turcul h al wa nom de diffOrentes es-
pèces de pate sucree ; halvaky yen-
deur de halwa" (§ainenu, Elem. turc.
p. 50) ; se face §i din tahin cu zahar,
cel putin in Bucuresci ; e alba galbue,
tare, dar farimaciOsa §i se topesce la
caldura ; pe'n mahalale se mananca
mult in qile de post. In sensul al doi-
lea, este alva de cas un desert cam
mitocanesc, facut din gri§ sail din fa-

".A.

,,i

-I,

bath...

A,

21

21
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ina cu unt prOspet ori cu untura §i
cu zahar, de culOre roO, inchisa. Dela
Turd cuvintul a trecut §i la Greci :
za),fiieg, xalfiav4Tig; de asemenea la Serbi
§i la Bulgarl. Cihac (II, 584) crede a din
prototipul arab al-helava" a capetat

limba portugesa acesta vorba sub
forma alfeloa = espece de confitures".
In adever, Portugesii ai o alva de
zahar : alfeloa de acucar", §i o alva
de miere : alfeloa de mel". 0 a trela
varietate la Romani este deminutivul

vi t despre care mai jos.
v. Acadea. Catai f Sarailia. Ta-

hin...

Alvagerld
v . Alva.

Alvithr. V. 1' Alvip E.

s. f. ; espece de nougat o-
riental. Amestec din nuci, scrobéla
alba §i zahar saü miere. Cand nu e
de post, se pune albq de oil in loc
de scrobela. Cel ce o face e a 1 v it a r,
er locul al v it ari A.

v. Alva. 2. Alvitä.

s. f. ; sorte de jeu enfantin.
La lasatul secului de branza, este

obiceitl intre copil s bata alvila. A-
césta se face sera, dupa, Gina, §i in chipul
urmator : De un cuiü batut in tavan se
léga o atä, lunga pina sä vie in dreptul
peptului copiilor. La capetul de jos al
atei se MO, o bucata de alvip cat o
portocala de mare. Doi copii, pina la
virsta de 15 ani cel mult, se pun fata
in fata, avénd la mijloc alvqa, adeca
intro ei. Se departeza cu un pas unul
de altul. Un al treilea fa c e vint
alvita catra unul din copii. Acesta este
dator, MO, a pune mana, sa o apuce
cu gura. Daca nu 'Ate, trebue sa o
atinga, cel putin cu buzele, trimitend'o

catra, tovaro§ul seil, carele §i el se a-
tine cu gura, ca s'o primp,. Sint unii
copil dibaci de prind al vita de mai
multe ori. Sint altii earl nu pot sa
o prinia nici odata. Cel care o prinde
de mai multe ori, este läudat de tóta,
adunarea. Ast-fel se trimite dela unul
la altul, pina ce on apuca, alvita i o
mananca, ori n'o prinde §i se lasa de
a o mai baLe, ca sa faca rind i al-
tor copii, carl altépta cu nerabdare.

rid marl §i mid, i fac chef, petre-
cere §i chiloman mare. Sa se mai scie
ca la asemenea qi se aduna cate doe
sail mai multe gasde la un loc, ca sa
fie mai multi copil. Dupa. ce se ispra-
vesce jocul, se cérc a. norocul fie-cäruia.
Acesta se face ast-fel : Cu luminarea
se da foe atei, aa unsa de alvita cum
este, in norocul cutäruia §i sorocind'o
pina uncle are sa aria. Daca se stinge
§i n'ajunge pina uncle este sorocita
ata, se iice ca n'are noroc in anul a-
cela. Apol clandu'i din noil foc, o so-
rocesc pina unde are sa aria, pentru
altul. Daca arde pina unde ata e so-
rocita, iic ca in anul acela va ave
noroc , §i o sorocesc pentru alt co-

pil..." (P. Ispirescu, Bucuresci).
Acest joc copilaresc se afla §i la Ma-

cedo-romani, unde se chiama asca,
adeca : c asca sa prind alvita" (M.
Iutza, Cruvva).

v. 1. Bat. Case. Joc.
Vint...

AlvititriA. v. 1. Alvitci.

(avut, avere), vb. ; avoir : 1".

posséder, tenir ; 20. sentir, ressentir ;
80 devoir, étre force. Unul din cel trel
verbi activi §i auxiliari tot-o-data, ala-
ture cu sint sail fill i v o lu, cu
cari se §i compune pentru a obtine
unele forme, dupa, cum se compune
cu sine insqi : am avut, ag f i avut,

31.

§i

,

Alvagb).
1

l'Am

§.1

a,

)

Si
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v oiu fi avut i a§a mai departe. Fi-
ind in grain de o circulatiune extrema,
ar fi peste putinta a studia pe am de-
stul de bine, cleca n'am despaqi din
capul locului pe cel activ de cel auxi-
liar ; i acesta mai cu sema in limba
roman, care a reu§it diferentia pe
amindoi chiar foneticesce.

In propositiunea am u n cal bun,
pe care am c u in p er a t", ambii am
sint etimologicesce unul i ace1ai cu-
vint, ca §i frantusesce ai" in : j ' a i
un bon cheval que j ' a i acheté" ; dar
pe cand frantusesce activul ai"
auxiliarul ai" se conjuga intr'un mod
identic j'ai, tu as, il a, nous avons
etc., romanesce activul am are o fie-

xiune diferita de auxiliarul am :
efi am
tu a/
el are un cal
nol avem Pecare
voi aveg
el ma

eü am
tu al
el a
nol am
voi
el ail

cump6rat,

unde auxiliarul ne presinta forme con-
trase : a, am, ar, acolo unde la activ
vedem : are, avem, aver ; o dissociare
morfologica pe care o gasim i 'n u-
nele dialecte italiene, buna óra in can-
tecele poporane marchigiane (Gianan-
drea) :

Bello, che in ' 6 t e da t t o ra parola,
Tanto ro core 'mid, se ne fida;
Ro c erv ell o l'avete a banderolla...;

une-ori cu a- :

Ma vo' senza earl:JO 'gran foco fate,
Pazienza, bello mia, si per s o m' ate.. .

In acest mod, nu numai in fond, dar
prin forma, ambii am urméza a fi

studiati fie-care in parte, de§i e mai pe
sus de ori-ce indoéla c materialmente

(= ital. a t e) este identic cu aver
(--= ital. a v e t e).

I°. Sensurile.
a) am posseder, tenir".

Verbul activ am se apropia prin sens
de s t ap n es c, dar exprinaa ce-va
cu mult mai general, fait, nici o no-
tiune de drept sat de mod : cine s t a-
p an es ce un lucru , ii i are ; dna
insa il are, 'Dote sä nu fie stapan peste
acel lucru. Eli am un cal, i totu§i ca-
lul nu este al met, ca in cantecul
poporan :

Badita de peste del
Ar veni §i n'are cal ;
Iea'tl, badita, cal cu plat a
Si mai yin' la not vr'o data...

(Jarnik-B6rsanu, Transilv. 105)

Este dara numal o quasi-stapanire,
un fel de tin er e, dar cu o nuanta
mai putin materiala. Tocmai din causa
generalitatii pre-mlaclidse a sensului
set, am a putut st scap treptat la
o functiune curat auxiliar6, dupa, cum
ce-va mai anevoe a scaclut in unele
dialecte neo-latine i sinonimul t i n ,

buna-dra la Spanioli.
Sensul cel nedecis al lui am ne a-

pare mai cu séma in ghicitori, uncle
el insernnéza ce-va ca tinere", insa
cu o nuanta de tot abstracta salt chiar
metafisica; de ex. : Ce este 1 u n a ?

Am o mita, alba, grasa,
Teta neptea timbre, 'n

(Sbiera, Povestl, p. 322)

Ce este negura?
Am o vaca, surid,
Vine din pustia,
Cuprinde luncile
Cu brdncile...

(Ibi d.)

Locutiuni metaforice :
Am gu r t parler sans gene, oser

ouvrir la bouche..."
Vai, val, vai inima mea,
Multu'i buna, multu'i rea,
Multul négrä ca tina:
Mult se arde §i se frige

n'are gur t sa strige...
(Jarnik-Barsann, 213)

v. Gura.

al/

§i

casA...

at

ae
It
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Am n a s avoir du toupet, 6tre con-
sid6r6" : Minciunosul nu are n a s la
ninie = a nemine honoratur" (L. B.).

v. Nas.
Am c a p etre en 6tat de faire quel-

que chose" :

Poti desface ce-al fAcut,
Dar ell n'am c a p sd te ult,
CA cu gandul te-a§ uita,
Nu m6 lasA inima...

(Jarn)k-BArsanu, 164).

v. Cap.
Am parte avoir de la chance, a-

voir sa part de" :
Ocolli terile tele

de bine n'avuX part e...
(Ibid. 131)

v. Arte. Parte.
Am cinste etre honor6" :
Moxa, 1620, p. 372 : c inste sa

aibii dela domnila ta, lara de nu voiu
fi dereptt sa'm tai capul. .."

Am tr eb Otre occup6" :
Act moldovenesc din 1638 (A. I. R.

III, 223) : sä nu mai avdm noi t r -

sur a pentru garduri, nice sa avdm
tre. b a la acele vii...", uncle ne intim-
pina tot-o data archaicul

Am trasur are tergivers6".
Apoi: amp e dr a cu", am ha z",

am pe vin o'ncOce", am gar-
g a u n I" i altele, despre cari se va
vorbi la substantivil lor.

A treia persona imperativa :
bet. . . !" constitua un fel de blastem :
n'aibei parte !" n'aMet noroc !" n'a/bci

pace !" n'dibet casa 1" etc. Cand po-
menesce poporul pe d r a c, adauge cu
groza : rfaibei loc aid I" (L. M., Gloss.
402), de unde apoi unul din numerO-
sele epitete ale necuratului : naib a,
format printr'un imperativ ca §i 'n
uciga4 tOca I". Termen curat roma-
nese de ba§tina, n alb 6. n'are a face
nici cu italianul nabisso" (L. B.), care
insemneza prapastia", dar nicl cu tur-

cul naibè", ce qui vient tour a teur"
(Cihac, II, 599), care este feminin din
arabul naib=lieutenant, gouverneur"
(iaine.nu, Elem. turc. 75).

v. Hebei.
Tot sensul de stapanesc" sat

predomnesce in constructiunea lui am
cu un adjectiv salt cu un calitativ in
genere : o am iubit a, il am v r aj-
m a § , ii am buni pentru treba a-
cesta etc., unde romanesce se
de o potriva bine II tin bu n.

Val de mine, ce sl fac 1
CA n'am pe nimene d r a g...

(Jarnik-Bársanu, 208)

Act moldovenesc circa 1626 (A. I. R.
I, 92) : acéle urice au fost date de
parintele losip staritul manastirii la
nNte poslu§nici, b'a fost avdndu de-
mult credin b o§ i, ca sa le tie..."

Zilot, Cron. p. 37 : acest talhar in-
sovonit mai mult alt pradat i alt je
fuit, ca unul ce sciea t6te pe larg ale Cra-
lovel, avéndu-le o chit e din vreme...".

De ad nu mai e decat un pas pina la
verbul auxiliar al trecutului: am pe cine-
va ochit=am ochit pe cine-va.

b) am sentir, ressentir".
Intru cat notiunea de stapanire salt

tinere trece din lumea exteriOra in
sfera intima, ea se preface in s i m -
t i r e, de unde locutiunea : am pe in i-
m 6, salt: am c e-v a, sail chiar simplul
am insemnand je sens, je ressens".

Costachi Negruzzi, Carlanii, sc. 1 :

En nu mai inbla, §i'ml spune c e ?

Scii ca elt tie II spun tot ce am p e
inima..."

Pentru a exprime notiunea cuprinsa
in francesul indisposition", Romanul
qice : am ce am, ca nu mi-e bine..."

Am lipsa =simtesc lipsa ;
Am nadejde = simtesc nadejde ;
Am bucuria= simtesc bucuria ;
Am pofta = simtesc pofta, etc.

a

n'a/-

§.1 (lice

a/

6i

:

ft

:
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In mune din asemeni locutiuni am
pete fi inlocuit prin este: am dor=
mi-e dor, am gand = mi-e gand, am
grija = mi-e grija etc., dupa cum §i
latinesce se dicea curae alicui e s s e"
alaturi 'cu curae aliquid ha ber e".
Cate o data insa printr'o astfel de in-
locuire s'ar schimba intelesul, buna-
Ora in mi-e mila = misericordiam ha-
beo" ling, am mila" nu numai mi-
sereor" , ci i misericordiam conse-
quor".

Sträinu 's ca pulu de cue,
lvi i 1 a n'anz unde me duc...

(Jarnik-Bözsanu, 207)

v. Mild.
Tot aci vine reciprocul a s e avé--=

a se simti" : cum t e a ?=quomodo
vales; m 6 am cu cine-va bine sail reti

convenio; cum t e al cu frate-tet ?
= quomodo convenit tibi cum fratre?"
(Lex. Bud.).

Enachi Cogalnicenu, Letop. II p. 260:
))Grigorie Voda 11 punea la multe trebi,
avändu-s e pre bine..."

Un teran din Ialomita : mi-a spus
unchiu Barbu cate-va cuvinte de ni-a
intrat la inima ; el e un om cu minte

intelept grozav ; cu mine s 0 are
ghine de ninune..." (Th. Theodorescu,
c. Lup§anu).

c) am devoir, etre force".
Construit cu infinitivul, deja in la-

tina habeo" capetase sensul de t r e-
b u e, trecut apoi in tote limbile ro-
manice §i care in Occident a dat na-
scere formei viitorului : dir-a i= dicere
habeo. La Romani acesta constructiune
§i-a desvoltat doe nuante proprie dife-
rentiate: pe cand numal viitorul voiu
face" arata o actiune libera, conditio-
nalul a m face" exprima o indoela,
Or notiunea de necesitate saü fatali-
tate, faciendum est", §1-a reservat pe
2)
am a face", ferte des in vechile tex-

turi, dar pe care nemic nu ne indrep-
tätesce de a'l crede ca a fost vre-o
data la nol in loc de viitor" (Cipariu,
Principia p. 183). and Coresi dice :
cine va be amu deintru elii, n'are
a se in set o§a in vecie", va be"
este o forma gramaticala, dar are a
se inseto§a" constitua o propositiune
sail o constructiune sintactica cu sen-
sul de : nu va pute sa se inseto§eze"
sail ii va fi peste putinta a se inse-
top".

Din nenumerate exemple lesne de a-
dunat, eta cate-va :

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) :

Act. Ap. aure audie-
26 : cu audzul a- tis , et non i n

nu amp t el li geti s; et
a intelege, videntes videbi
§i vadzandu prd- tis, et non p e r-
vii nu avep spicietis...
a ved O...

Radu din Manicesci , 1571 (British
Mus. Mss. Had. 6311 B) :

Matth. XVII, filius homi-
21: pridaditil are nis tradendus
a f i fiiul ome- e s t...
nesc...
uncle in Noul Testament din 1648 :
d a s a-va faulti omenesce, iar in
Biblia erban-voda din 1688 : v a s a
sa de fiiulti omenescii.. ."

Text din sec. XVII (Cod. Mss. mis-
cell. al Bis. Sf. Nicolae din Brapv, p.
647) : ca sa poata fi izbaviti de ma-
nila acela i de foc §i de greul ce are
a f

Ibid. 487 : eu gol am qit diin ma-
tele mamei, §i lara gotü am a me r g e..."

Ib. 501 : carii laptele i lana diin
turma Tau, laza de oi nu se grijescti,
de carile cuventil amp, a d a in zua
cela mare..."

Ib. 504 : a veni avé-vort in zilele
de apoi batjocoritori.. ."

-

udziV i

§i

si

XXVII,
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Ib. 510 : eine nu va socoti cate-
-amil graith, nice de mai multe nu va
avé a créde..."

Varlarn, 1643, I f. 73 a : a§é are
a pa ti de oameni ca i Ioanü. . ."

Simeon Movila, 1602 (Cuv. d. batr.
I, 127) : de vreme ce yeti vede carte
domnie-mele, iara voi sa avafi a v
feri de acel satu..."

Patra§co Paturniche, 1697 (ibid. I,
77) : nime din ruda rne ca sa n'aibd

la trecut se pOte exprime un grad
de fatalitate prin avea a. ..", de exern-
plu la Dosofteiu, 1680, ps. LXXI, 12 :

c'au izbavit quia libera-
pre mk=e1 de sal- vit egenum a po-
nicil §i pre mia- tente, et paupe-
seril chruia n'a- rem cui non e -
via c i n e ' i f i r a t adjutor...
akutoriu...
unde la Silvestru, 1651 : care n'are
agiutoriu" ; la Arsenie din Bisericani
circa 1650 (Mss. in Acad. Rom.) : ce
ern n'avia agiutatoril" ; la Coresi, 1577 :
cui nu e a ajutoriu..."
In graiul de astacli :

Pentru mandra care'mf place
Niel parintii n'aft ce'mI fac e...

(J. B. 11)

N'am c e fac e, sus il locul,
Inima'ml arde ca focul !
N'am ce fac e, sus il dalul,
Inima'mi arde ca jarul !

(Ibid. 193)

Frunda, verde lapte acru,
bagal slug& la dracu,

Dar la dracu nu'mI prof) place ;
Cat' sa sod, ca n'am ce fac e...

(Ibid. 139).

RemanetI cu toti 'n pace,
Ea m6 duc, cã n'am c e fac e,

porunca, 'mp6ratesca,
Trebue sä se 'mplinasca...

(Ibid. 322).

Damne, codrulul
De armele hotulul,

Ca le ploua §,i le ninge
Si n'are eine le 'ncing e...

(Ibid. 288)

Badita. cu §ese bol
N'are ce cata la nol...

(Ibid. 88).

De aci exclamatiunea : ce are a face !
impossible ! incroyable !" = italie-

nesce: non ha a far !" che ha da far !"
Cu conjunctivul in loc de infinitiv :

Bate, Damne, Namtu 'n drum,
C'o ales ce-o fost mal bun
Tor remas nesce piticl,
Altfel n'ai cum sa le giell

(J. B. 298)

Bat'o crucTulita lele,
N'avd cum sl nu mö
C'o vedul alba la pele
Si la grumaz cu margele...

(Ibid., 242).

Tot ap in locapnea proverbiala :
are cui s a semene"=ital. ha a chi
somigliare" , care insemnéza : t r e
b u I sa fie cum este, cad aa i-a fost
nernul".

Cu conjunctivul insa, sensul de de-
voir, etre farce" e mai putin lamurit.
Am a face" vrea sa qica : je dois
faire" ; am s a fac" pcite sa insem-
neze numai : je suis d i sp ose
faire". Aa intr'o satira poporana din
Bucovina, o femee (lice cate ar fi dis-
pusa ea sa faca numai ca sa nu'i in-
vie barbatul pe care'l ingropase :

Tam s a dad o 'Adana
Sal:citasca-o liturghia
Colea 'n colt la chir-Ilia;
S'am s I vind ismenele,
S'am s I port pomenele
Pin' l'or lua telele ;
Tam s ' I yind manu§ele,
S'am s '1 port §i slujbele
Prin bite crijmutele ;
Tam s a ' I dad hosmetele
Ca sal planga fetele ;
Tam s a ' I dad clobotele

bocOsca mandrele ;
Tam s ' i dad opincele

a

a 'Ara..."

r.

Mt!)

CA'T

Jele'l,

'sale,

Sal

..

..

=

A

a
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bocAsca mAtele
Prin tote cotrutele ;
Tam s a '1 &Ai i pieptarul
Sal plangA hantAtarul!..

(Tribuna din Sibilu, 1886 p. 246)

In tote acestea conjunctivalul am
s A" este cu totul alt ceva cleat in-
finitivalul ant a", care singur exprimA
pe deplin notiunea de devoir, "are
force.

In fine, cu infinitivul sail cu con
junctivul sub-inteles : n'af c u m ! 11'0
incotro! n'at unde!..

De urit te potl ascunde,
Dar de dragoste n'ai u n d e...

J. B. 9)

Tot cu nuanta de devoir, are for-
ce figurdzO am unit cu supin prin
prepositiunea d e : am d e fAcut, am
avut d e scris, aveam d e is, voiu ave
d e mers etc., call tOte, mai mult saü
mai putin, s'ar puté traduce prin t r e-
b ui.

atunci cand insemnOzA sentir",
am se 'Ate construi une-ori cu d e ur-
mat de substantiv. A§a se clice de o
potrivA bine : am gand" §i am d e
gand", am grijO" §i am d e grijA",
unde d e ne amintesce pe genitivul
latin in curae habeo" :

Acela§1 d e pe lingA am posséder"
ne intimpinA in Legenda Sf. Nicolae,
sec. XVI (Cod. Mss. miscell. al Bis.
Sf. Nic. din Bra§ov, p. 134) : era buni
cre§tini §i bogati §.1 aye' d e destulfi...",
unde de destul" se datorOzA analo-
giel cu de ajuns".

Ca norma insn, graiul romanesc post-
pune pe d e numai lui am devoir".

v. De.
II°. Forme gramaticale.
a) am §.1 atb.
Din latinul habeo derivA ath in

loc de abiu", cu metatesa lui i ca In
72 roib = rubeus", §i nici intr'un cas nu
pOte sA, derive de acolo am, dupA cum

se credo generalmente (Cihac), care este
o contractiune din avem : efi am =
ego habemu s" , intocmai ca fran-
cesul poporan j 'avon s". InrAdéci-
nOndu-se am pentru prima persOnO a
presintelui indicativ, alb a trecut asu-
pra subjunctivului: ca sA afb, de unde
OrA§1 in graiul actual a inceput a'l
goni am, astfel cA se qice mai adesea:
s A am, §.1 numal la a treia persOnA
persistA nestrOmutat : s A aibci. In ve-
chile texturi aM sat aMu, la a doua
persOnO aMi sat aibi, este o formO
predomnitóre. Cipar (Principia p. 139-
40) citézA o multime de exemple de prin
tipOriturile din*secolii XVI §i. XVII;
e nu mai putin des in acte :

Conta§ Uricar, 1656 (A. I. R. III,
235) : deci eu sA aibu a da cuconilor
aiure altO falce de vie. . ."

NOc§ul Cantaragiul, 1683 (A. I. R.
I, 62) : sO aibu a'i da banii la cOrto-
vul viilor. .."

Ion sin VOtav Roman, 1715 (A. I.
R. III, 276) : afe in tara le§ascO sa
n' aibu amestec la nemic, bar dupA ce
a hi mila lui Dumnezau sA e§im in
tara la pAmAntul nostru, sA aibu i eu
trabA.. ."

Dar §i'n scriitorii din secolul nostru,
dintre carl ajunge a cita pe Beldiman,
Tragod. v. 3223 :

Dumnedeule Inalte, condelul meii este slab
S'arAt sgomotul, strigarea, putere nu pot s'a

aM,
Atata voiu putO dice, mal pre scurt intr'un

cuvint,
CA nu s'audla nimica, nici in cer, nici pre

pArnint...

b) ancencl i avencl.
Din latinul habendo deriva d'a-

dreptul avencl, care insA in vechile tex-
turi se ciocnesce cu forma albend, nO-
scutA sub inriurirea lui aM=h a b e o,
dupä cum §i'n vechea italianA era o
formä abbiendo dela abbia pe
linga forma obicinuitO avend o.

Sail
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Codicele Voronetian circa 1550 ala-
turat cu Noul Testament din 1648 :

Act. Ap. xxiv, aveindii na-
15: upovainta ai- déjde in Dumne-
bandu spre Dum- zau...
nedzeu...

Radu din Manicesci, 1574 :
Matth. I, 18 : . . inventa est

afla se aibandii in in utero ha b en s
mate de Duhul de Spiritu sane-
sfanth... to...

Matth. VII, 29: docens eos
invata ei ca des- sicut potestatem
punst habens..,

c) conditionalul : sa avure.

Codicele Voronetian In alaturare cu
Testamentul din 1648:

Iacob II, 17 : cre-
ap i crediinta, dinta, sa nu va
se nu avure lu- aye' fapte, moar-
cru, moarta laste intru ia-§...
de siinre...

Macedo-romanesce se ilice pina as-
taqi la cofidiVonal (Bojadschi) : s i avu-
rim, a treia persona : s i avuri. Este
latinul h abueri m.

III°. Fonetica.
In vechile texturi nu e rar avam in

loc de avem, ca §i v a m pentru v o m.
Radu din Manicesci 1574 :
Io. VIII , 41 : patrem h a-

parinte avdmii b e in u s Deum...
Dumnezeu...

ibid. XIX, 7 legem h a -
lege avamii... bemus...

ibid. 15: nu a- ... non h a b e-
yeimic inparath... rn u s regem...

Coresi, Omiliar 1580, quat. XVI p.
8 : de multe ori gthescti bogatii : ce
avdmi a mainca demanOta..."

Varlam, 1643, II f. 51 b: sa ne
bucurannt, ca multa plata aveim..."

Ibid. f. 55 b : a doa invatatura a-
. ."

in poesia poporana ne intimpinä a
dave = a aye", cu proteticul d ca in
)7dalb =alb " :

0 colinda muntenosca :

Felice 'ml ferice,
Felice de mine
Si de malca mea ;
'n cube ce-am näscut,
Parte ce-am davut...

(G. D Toodoreseu, Poes. pop. 78)

Balada Rusalin" :

Num' un feeler a davut,
Co Rusalin l'a, chemat,
epte §coll l'a invötat

Ca sa popesca 'n sat ;
NevOsta, pe 0-a luat?
Pe Lena dela Maidanl
Numal c'un Vertar de bani;
IbovnicA imi davea
Pe Veta dela &cent

(Reteganu, Poee. pop. 22)

V. 1*D.

Pe alocuri se aude atva in loc de
aibei :

Ca juramint, poporul (lice : sa nu
aivet parte de luminile ochilor, sa nu
aivä parte de ce e mai drag in lume..."
(P. Iftimie, Tutova, c. Obarvni).

E §i mai curiósa forma poporana
trisilabica adndd pentru disilabicul a-
vend (Jipescu, Opincaru p. 20), precum

macedo-romanesce sint doe forme :
avendaltiti i adndu (Bojadschi).

v. 2'Arn. Avere. Avut.

2. Am , vb. auxil.; avoir. In articlul
precedinte s'a vequt modalitatea ma-
teriala §i logica, a nascerii auxiliarului
am din activul a m. Aci darn, ne mar-
ginim a'l urrnari in sineV.

Auxiliarul am se conjuga numai la
presinte indicativ, unde se unesce cu
participiul trecut :
(et) am (tu) at (el, ea) a)
(noi) am (vol) (ei, ele) aul

flout;

aibàndiL..

a§la i

th'I

mi'l

ag

I

Gin'
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la optativ, unde se unesce cu infi-
nitivul :
(eii) a (tu) ai (el, ea) ar If
(noi) am (voi) ap (ei, ele) ar

La indicativ, ca i la optativ, am se
pete construi cu verbul set in doe fe-
luri

direct : am f a cu t, a f a c e.
invers: facut' am , facere-a§',

unde revine la optativ forma infiniti-
vala nescurtata, de§i pe a-locuri se
aude in popor : f ace-

Constructiunea directa 'Ate sa fie :
continua : am fa cu t, a f a c e;
intrerupta : am eü ce-va cum-va

f a cu t, a eü ce-va cum-va f a c e.
Constructiunea indirecta 'Ate sa fie

intrerupta numai prin pronumele per-
sonal: facutu-m'aii, face-m'g.

Functiunea cea obicinuita in ambele
timpuri este acea directa continua ; nu
e rara insa, §.1 une-ori nu e fara ele-
ganta, acea intrerupta, mai ales la in-
dicativ.

Moxa, 1620, p. 372 : de amg, eu
f a cut ii ce-va cu nedereptul , nu-mi
veghé voe nemica. .."

Act rustic din Mehedinti", 1599 (Cuv.
d. batr. I, 88) : au ei la sat cu al
lor cuvantt..."

Psaltirea cheiana circa 1550 (1VIss.
in Acad. Rom.), X, 4 ; ca ce ai tu
s f r a I t, e ei .sparsera..."

Forte des intr'un fragment mahacen
circa 1600 (Cuv. d. Mtn II, 78 sqq.) :

22
s'au nNtire de intaia ilas 1 u c r a-

t u" ;
s'au ne§tire dupa al treile Cas v e-

r i t u" ;
s'au nWire dupd, at psele Cas a -

junsu"; etc.
Pronumele reflexiv se pune de'nain-

tea lui am : m'am f acu t, f a cut u-
-s'ag ; exista insa §i. exemple ca :

Pravila dela Govora, 1640, f. 25 a:

deci aceste noao au gr it u- s e..."
= noe s'afi gr ä i t".

Constructiunea inversa aläturi cu a-
cea directa, taxa ca ele sa se deosi-
besca prin ce-va sub raportul sensu-
lui, permite graiului romanesc incru-
ciprea ambelor intocmai dupa regula
chiasmului in retorica, de§i procesul
e de tot poporan.

Aa ne intimpina mered in cantece:
Mer s'a el pin' la un loc

cal a prins un mare foe...
(Alex., Foes. pop. 2 , 20).

Sëmën at 'am grAU de varA,
AA es it numai negarã;
S 6m nat' am ord, ov6s,

esit mohor pe s6s;
S6m6n at' am popusoiu,

esit drb'a 'n
(Ibid. 223)

F o st' ab, hadeo, om voinic,
r em a s chiar de nemic...

(Ibid. 3381.

D uc e- la cununiá,
m'cq duce ca vintul

Când spulbera,
(Ibid. 307)

B er e- a,s vin cu mintt crOO,
Taq durmi la mAndra 'n brara...

(Familia, 1386 p. 116).

Proverb :

F os lele, ce al fost ,
Dar acum (301 lucru prost...

.Acesta, incruci§are a ambelor con-
structiuni e cu atat mai desa in cro-
nicele nestre, cu cat mai necarturar
era cronicarul, adeca mai putin inriu-
rit de modeluri grece i slavice, caci la
Slavi §i la Greci nu se gasesce nemic
analog. A§a in letopisetul lui Ion Ne-
culce se afla peste doe-sute de chias-
muri analoge, dintre car! eta patru
unul linga altul :

Letop. II p. 363 : Mai c er§u
Turcil Azacul, apu c at Ru§ii
sal dee cu tot venitul §i. hotarul lui.
Cer qut' §i bir sa le dee i chel-

a§.

A2l

m'as

Vet

aft,

si

he

Tai

0i
pamintul...
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tuela otiY, ce bir n'aU p r i rn i t. i-

s ' aa Turcii sa mai strice i alte pa-
lanci ce sant pre marginea hotarului
pre langa Zaporojeni §i la pragurile

anume Camen, Zoton i al-
tele, §i s'au apucat ca le-or strica.
Mai i s Turcil i pentru Ucraina
etc."

Din diferite constructiuni chiasma-
tice, cari nu sint tocmai putine la
noi, cea mai in circulatiune decat cele-
l'alte tote la un loc este acea prin
auxiliarul am; apoi pe a doua §i pe a
treia linia prin auxiliarul v o 1 u, prin
elemente pronominale i altele : mer-
ge-voiu i voila vedé, bucura-te i te
veselesce etc.

v. Ell. Se. Voig.
In vechea Habana ni se presinta din

cand in cand un fenomen forte in-
rudit. Aa sint exemplele citate de
Tommaseo : Grazie ti rendo , Iddio
mio, perocchè tu m ' a i visitato, ed
hami dimostratu Ii peccati miei..." ;
sail la San-Francesco d'Assisi :

Perdonami, Signore,
Che t ' h o fora serrato :
No ho t ti ricambiato
Un vero amore.

Formele istorice pentru monosilabi-
cii am, ar i ag sint dissilabice : amu,
are §i a0.

Act rustic din Ilfov circa 1600 (Cuv.
d. batr. I, 94) de do6 ori : amu la-
satu eu cu sufletul miu..."

Act muntenesc din 1622 (A. I. R.
I, 31) : auzindu ca va sa faca sfanta
manastire, neamu adunatu toti §i amu
vorbitu. .."

Altul din 1612 (ibid. 71) : amu in-
torsu parte lui Saban Gliga.. ."

Varlam, 1643, I f. 51 a : multi are
hi mai bucuro§i sa moan, decatil sa'§u
descopere boala ca sa o vadza

Pe linga are este i forma ard, de
unde apoi actualul ar :

Silvestru, 1651, f. 96 a : mananca
pre oamenii miei cuma are manca
paine..."; iar f. 111 b : de§artie santu
flu oarnenilort, minclunqi's fii barba-
tului ; de s'ard pune in cumpana, mai
lu§ori ard fi decatti de§erVia..."

Moxa, 1620, p. 352 : ard fi mai
bine ce va nalte arunci in foc..."

Radu din Manicesci 1574 (Mss. in
British Mus., Hail 6311 B) :

quomodo, si
dixero vobis coe-
lestia, credetis...

Io. III, 12: cum,
de agi (amid) zice
voao de ceri, cr6-

linga qi forma agu prin analo-
gia cu amu :

Psaltirea cheiana circa 1550: Doam-
ne Dumnedzaul mieu , se apt face
öasta..."

Unii deriva pe q din neo-grecul
in ieg yeaTn, 4 yeatpov (Cihac, II,
637), care represinta pe vechiul grec
imperativ i4s=lciss din 'agimut (Du
Cange, Gloss. med. Graec., introd.). 0
asemenea derivatiune nu se discuta.
TOte formele auxiliarului am s'ail na-
scut printr'unul i acelai proces fone-
tic al suprimerii silabel mijlocie -ye-
-be- din prototipuri latine, i anume :

am =avem=habernus;
ai=habes;
a, ag=habet, habent;
al =aveti=habetis;
are =haberet;
q=habessim.
Pentru ag deja canonicul Cipariu

(Gramm. 278) indicase fOrte bine pa-
ralelul Italian avessi, care inse nu
vine din latinul habuissem", ci din
archaicul ha bessi m, de ex. la Ci-
cerone, De leg. II, 8 : separatim nemo
habessit deos".

In graiu a sail a'a se reduce mai a-
desea la o.

In urmatOrea doinä din Ardél acest

l?

Niprulul,

q cra

sa'l

dere-ap...

...

da

--
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o = ail ne intimpina chiar intr'o con-
structiune chiasmatica :

Es afara, luna'i sus,
Badea vint' o i s'o d u s ;
Es afara, luna'r jos,
Badea v i n t'o i s'o 'nt or s...

(Jarnik-Barsanu, 134)

Apol pentru plural circuldza alaturi
cu au o forma forte interesanta

habuerunt:
Bate, Doamne, Nemtu 'n drum,
C'o ales ce-o fost mar bun
,Tor rbmas niste pitici,
Alt-fel n'ai cum sa le clici;
Pitch' care-or Aram,
Pun cAclulele pe nas
Si fac la fete necaz !

(J. B. 298)

mi-or qis flcire de fraga,
Tuturor pe lume drag& ;
Mi-or is ficirea florilor,
Dragostea feclorilor...

Cununa o fost la mine,
Da ochil or fost la tine,
Sa fi luat sdma bine...

(Ib. 356)

(Ib. 171).

Ambele forme aft' §.1 or in ace1a§1
cantec :

Cu cheile s'or jucat
Mult1 pruncutl
Nepriceputi :

Nu scull in foc le-aft tipat,
O'n apa aruncat...

(Pompilit, Sibilu, 54)

Dupa vocala until cuvint monosila-
bic, in unele vechi texturi iniValul a
se elide, ceia ce s'aude adesea §i'n gra-
iul poporan. A§a :

Legenda Duminicei, 3600 (Cuv. d.
batr. II, 44) : a:6mM carte o-u tre-
mesu"=o au tremesu".

Ruga Sf. Sisinie circa 1580 (ib. 289):
laptele mani-ta ce-i suptu" = ce ai
suptu...'

Calatoria la tad, circa 1550 (ib. pas-
sim): ce-u rastignit=ce au"; se-u scu-

latu = se au"; nascutu-se-u=se au";
ne-u spus ne au"; te-i ivitu = te
ai"; o-u padzitu = o au"; 41-u necat
= i au" ; se-rei, aprinde = se
etc.

CugeOri in óra mortii, circa 1550
(ib. passim): o, cum ne-mil (=ne am)
pierdut vreme de pocainte de-mil ( =-
de am) baarocuritil §i anvil kucatu
(=§i am) saritu..."

In graiu se mai observ i un alt-
fel de sandhi" :

Se gice i-an dat in loc de : 1-am

dat ; dar : am vëqut, nu : an vequt..."
(D. Georgescu, Ia§1, c. Balceni).

In fine, despre formele istriano-ro-
mane, fOrte curiOse, vecr pe Ascoli,
Studj critici I, 64-67.

V. 1Am.

-am. v. -an.

Arait ! S. a-ma! interj. ; eh nlais ! E-

ditorul operelor lui Alexandri (t. IV p.
1775) explica pe ama prin : ce mai
tréba! Este o exclamatiune de mi-
rare 'mita cu indoelä, care se aude
numal pe'n orale, aprOpe necunoscuta
pe la tOra.

Costinescu, Vocab. I, 34 : A-ma !
! ce ai facut ? de ce a§a ?..."

Alexandri, Gura-casca : ... vö inchi-
puiV pe mine Nae Gascanescu inbth-
cat husAresce, cu nadragi strimti §.1 cu
chivera ? Ama! frumos m'a prinde..."

Acela§i, Sandu Napoila : ...
de o potriva cu Chiosa vezeteul §i cu
Manclurica bucatarul ?... ama rindu-
ela !.."

, Hagi-Petcu , act I sc. 4 :
Ama ! Atata mi-ar fi trebuit sal as-
cult pe d-lui ! .."

Acela§i, Boleri i ciocoi, act II sc.
13 : Ama 1 AI vorbit de te-ai pripit..."

Filimon, Ciocoil vechi p. 186 : pare
cä aucl de acuin pe acei clevetitori qi-

1

or
lat.

le-ati

ard",

s fit

.gima

aga

Acelagl
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cend : Ama, cap i la Banul 1 mai de-
unall nu voi s dea pe fie-sa dupa
Postelnicul Andronache, boier siman-
dicos §.1 om al lui Caragea, §i acum
o da slugil acelui boier...

Acela§i interjectiune este la Neo-
greci, Serbi, Bulgari §.1 Turd (Miklo-
sich, Tiirk. Elem. I, 11). Romanii aü
capetat'o abia in epoca Fanariotilor.
Curat romanesce, cu acela§i sens, se
qice a- b a 1" de exemplu la De la
Vrancea (B. tefariescu), Sultanica p.
244 : A b a, movie, incotro ? un'te
duel p'a§a, zapuVla ? .." sat oltenesce
in Jocul papu§ilor" :

A-b a, fa, unde ti-e tetele
Ca sa.'mi dea pu.schetele
Sã impuse vräbetele ?

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 121)

v. A-ba !Dec!

AmM. v. Hamal.

Amgm ! interj. ; grace 1 miséricorde !
pardon ! Aceste, exclamatiune araba de
ier tare ail capetat'o prin Osmanlii
tote popórele de pe peninsula balcanica,
cad Turcii, cand ardeaii §i pirjoliaü
tot pina la Dunare §i pine, la Carpati,
n'aveai incotro, ci trebula sa le strigi
turcesce aman !" fiind-ca altfel nu te
intelegeal

In Cronice aman ne intimpina nu-
mai cand e vorba de Turd, sail cand
vorbesc Turcii.

Neculce, Letop. II p. 377 : nu mai
avea nici o putere, numal ce striga
aman, deci nol vazandu-I a striga
man, ne-ail cautat numal a face pace..."

Dionisie Eclesiarcul , Cron. (Papill ,

Monum. II, 172) : §i ala se sparge
ordiea Turcilor, call se duc in lume
sbierand §i Turcii caquti" tipand : a-

man! aman! .."
Enachi Cogalnicenu, Letop. III p. 224:

[Antiohi Caragia] nu le da obraz

[Turcilor] nici de cum, nici sa .6de, jos
inaintea lui nu'i punea, §i sã rest%
asupra lor, ca cand n'ar fi fost Turd,
ci se ruga cu aman bole r, care nu
cred ca a fi ma fost alta data..."

Pareche cu aman boier 1" este a-
man puiul el", cand nu supusul ce-
rea lertare dela mai marele seil, ci

femeea dela What.
I. Crériga , Amintiri din copilaria

(Cony. lit. 1881 p. 10) : Pe semne te
mananca spinarea, cum \Ted ; §i 'fa
actN te scarpin, daca vrei ; ba §'un to-
por iT fac, daca me creql, qice
aman puiule! cand II scapa din mana
mea..."

Nu e rar §i'n poesia poporana, dar
numal in balade.

Roman Grue Grozovanul" :

Aman el cu totl rácnla
din fatAl top peria..

0 balada din Bucovina :
El striga in gura mare,
Ed il dam poste spinare ;
El striga : aman I aman 1

'ntorceam mai dam...
(Marian, II. 51) )

In balada Doncilä" :
Ah, a m a r, amar Doncill. 1
N'am cerut asa

pare a fi o er6re in loc de :
Ah, aman, aman, Doncilä I..

cad vorbesce un Turc amenintat de
mOrte §i care cu un moment inainte
icea adversarului : ghiaur Don-

Gila !".
v. "Turc.

Amanda, 1 interj. ; tout d'un coup !
h l'assaut ! vite ! Sinonim cu bust a.
Se aude numai in Moldova, unde pare
a fi destul de respandit. S'a introdus
in grain cel mult de prin secolul trecut.

I. CrOnga , Amintiri din copilaria
(Cony. lit. 1881 p. 460) : Iara ea, a-

eti

Si

Ea m6 0'1

copilA...

seti

a-

dot

                     



987 1-AMAR 988

manded pe u§a. afara plang6nd §i in-
cep a racni cat Ifni lua gura, strigand
megie§1 .."

Alexandri, Scara matei, sc. 12 :
apoi ce fac et. acum ? Ha ! Mari sa
fac §i eti ca. cucoun Aman-
(lea la scara !.."

Acela§i, Iorgu dela Sadagura, act I
sc. 8 : Dos la fata, s'amandea la mo§
Niron !.."

Rusaliile, sc. 14 :
Yeverita, : Rusaliile se primbla nOp-

tea prin sat ; cum le-om zari, aman-
dea pe ele 1

Gheorghe : Dar dac'or da ele bust a
la noi ? ..."

Seulescu , Gramm. 1833 P. 170, a-
duce ca sinonimi : amanda pe din-
s ul, daV de tot, nu lasa, nu te da..."

Dupa ci. ainénu (Elem. turc. p. 55)
antandea este un participit persian
I agman de, trecut la noi prin Turci
insernnand literalmente predand", na-
valind" ; o etimologia f6rte corecta fo-
neticesce i pe care tot-o-data , sub
raportul semasiologic, o intaresce ana-
login latinului raptim" din rapere",
ba §i romanesce graba" din slavicul
grabiti = piller".

v. Busta. lama lamandi. lu-
nig. 1. Turc...

Amank (plur. amaneturi), s. n.; gage,
nantissement. Sinonim cu z al o g. De-
rivate : amanetar crOancier hypo-
thOcaire" §i amanetez mettre en
gage, hypothOquer". Din turcul e m a-
n e t depOt" prin neo-grecul d ,u a -
v gage" dittavszEiHo enga-
ger" (Cihac).

Enachi Cogalnicenu, Letop. III p. 233:
ail chemat un Mirzac, ce avea mu-
safir intr'o casa la pOrta, zicandul :
am un amanet ca sa'ti dat, dar voiu

pui capul §i anzanetul din mana
sa nu'i dal...."

Beldiman, Tragod. v. 4019 :
SAracii ce-aveau prin casA, mergea panes a-

manet,
DAndu'l bani st'l imblândesca, véda, des-

mAniet...

Filimon, Ciocoii vechi p. 249 :
condica de amanetur i trece banii bo-
ierului la partida platilor..."

Jipescu , Opincaru p. 108 : v6 §i
'mprumutam , dar puneti-ne amanet ,

zalog, or mo§iile , or sarea, or vi-
ni tu. .."

De la Yrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica P. 113 : Ce-o sa, mai a m a -
net am la urma urmelor, daca per-
dem §i'n asta-sera ?.."

V. Zttlog .

Amanetar 1
AmanetOz v. Amanet.

"Amax, -6, adj.; amer ; fig. triste,
pénible, afligeant, dur a supporter. In
sens figurat se apropie de amarni c.
In sens propriti, distinge gustul ne-
placut al unor substage, mai ales al
unor plante prin cari Ii §i definesce po-
porul. Aa e amar pelinu 1.

Doina muntenOsca :

M6 muncese de vine-un an
La pOrtA, la Leurden
SA fac pelinul zahar,
Dar pelinu'l tot amar...

(G. D. Teodoreseu, Poes, pop. 285).

Din Bucovina :

Dar p elinu'l tot amar
Si. dusmanul tot du§manl..

(Malian, II, 27)

Moxa, 1620, p. 382 : beu pahart
amarti §i

Pe linga amar ca pelinul", se clice:
7) amar ca fiere a", ceia ce se ro-
stesce in unele locuri : amar c a
r e a" (I. Gheorghiti, Ia§1, c. CarjOia),
in altele : amar ea cere a" (G. Balta,
Nén4, c. Bistricióra).

El,

Magdian...

§i

t

sa'tl

...lea

f

..

Acelaoi,

,

sd'l

o e-
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Amar ca ghintur a" (Gentiana
cruciata), planth numitd fIerea-

Amar ca mb,traguna"(Atropa
Belladonna).

De§i leqténul (Ligusticum levisti-
cum) nu e tare amar, totu§1 in Banat
se aude : mi-e amard viata ca

t 6 n u 1 (L. Iancu, c. Visagu)-
Despre medicamente amare, general-

mente vegetale i tonice, cunoscute §i
frantusesce sub termenul generic de
les amer s" :

CA nu dafi le c ur I amare
SA, fie cu supërare,
Ci tot buze rumelere,
Care plac la fetiscire...

(J. B. 374)

In sens propriti i 'n sens figurat
tot-o-dat6.:

Amard '1 frump de nuc,
Mal amar doru ce'l duc;
_Amara 'I fruncla de fag,
Mal amar doru ce'l trag...

(ibid. 90)

Intr'o frumOsd antitesd :

FOiA verde n u c ' amard,
Badea'l mAnios de-aserd,
CA n'am sest cu el afarA;
FOTA verde florl de fr ag A,

IartA badeo, iertA dragA...
(ibid. 105)

v. Fiere. Ghintura.Leu§ten.m-
traguna.Nuc.Pelin.

Ca a c r u, amar este in oposttiune
cu dulce.

Proverb :

Clue a mAncat papal*
Scie d u 1 c e'l or amard...

(Pann, II, 14).

GhicitOrea despre nuc" :

Nalt cat casa,
Verde ca mbtasa,
D u1 c e ca mlerea,
Amar ca flerea...

care e §i frantusesce :
Amer comme fiel,
Doux comme miel...

(G. D. Teodorescu, Pees, pop. 235)

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) :

Jacob. III, 11 : numquid
doard izvorul di- fons de eodem fo-
ineac6Ia§i curere ramine emanat
izvori-va dulce dulcem et am a-
§i amaru?... r a m aquam ?...

Coresi, Omiliar 1580, quat. XXIX
p. 12 : foarte intunecA mint6 lor §i
nu-i lasa, sa caute adevärulil, ce gr6,-
escil ca dulcele e

Canternir, Ist. Ieroglif. (Mss. in A-
cad. Rom. p. 85) : cu buateoa d ul c e
a vulpii inghii i undita otavii a-
mard. .."

Ibid. p. 171 : inimii Inchise §i de
grip, cuprinse , tot dulcele amar

tot largul strirnpt II Iaste..."
Enachi Cogalnicenu, Letop. II, p.

282 :

Oh! lurne insAlAtoare,
De 'mpAratl invrajbitoarel
Cum era de d u 100 mlerea,
Acum este-amard flerea...

Balada Doncild" :
Pentru dinsul nu e yard,
Nu e dulc e primAvarA,
Ci numal yield amard!

Doha din Dobrogea :
FAntAnA cu cincl izverA,
Do6 dulcl i trel amard,
SA be dusmanit s'a merA...

(Burada, Min. 281).

A1t6, din Moldova :

Ce-a fost vested inverdesce,
Ce'T amar se in dulcesc e,

mAhnit se 'nveselesce...
Poes. pop. 2., 3361

Dupa cum dulce se Yea ca sinonim
cu tot ce e placut saii bun, de ase-
menea amar se intrebuintezd metafo-

§i

1eu-
§

§i

amara, .."

Ce'l
(Alex.,

-pamintulul.
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ric pentru notiunea de ori-ce nepläcut,
refi, trist, Inca din acest punct de
vedere pina qi dulcOta póte fi amara,
ca in doina :

unde in6 volu duce ?
Uncle mierea e mai dulce,
Cdcl aice 'n asta. Ord
Deil! si infer ea e amard...

(Marian, Bucov. II, 13).

Istoria lui Brancov6nu 1730 (Cony.
lit. 1875 p. 328) :

Oh! amard prinadvard,
Cum ne le Turcil din lard_

Coresi, 1577, ps. LXIII :

intinsera ar-
cula sau, lucru
amari .

intenderunt
arcum , rem a-

maram...
Moxa, 1620, p. 380 : o, amard leu

cu sufleta cruntii i cu minte de flail,
vrajmav, cdta paguba fece§i !... a

Beldiman, Tragod. v. 1 :

Ce necaz, ce osindire, val mie1 co foc amar,
Ce tresnet si ce lovire, ce otrdvitor pahar

0 balada din Bucovina :
cu gura'i blastdma

Cu bldstam amar de foc
St n'albd 'n lume noroc,
Cu bldstdm amar de mOrte
Ca sa. n'albd 'n lume parte...

(Marian, If, 123)

Doina din Ard61:
Bine-a clis fruncla de vie
Cd dragostea nu'l movie,
Cd dragostea se sfirsesce

cat lumea nu trdesce:
Dragostea e 'nseldtdre
,Taduce chinurl a mare

(J. B. 219).

Din Moldova :

Ch ml-e sufletul amar
e traiul in zadar I

Val de mine si de mine,
Nu mal sold ce'l roil, ce'f bine...

(Alex.,Poes. pop. 2. 313).

Pentru popor, o mama pOte fi a -
spra., dar o sOcra, este a c r a, lar o
muma-vitrega e amard :

Cate porno sint de yard,
Nice una nu'l amard
Ca males de-a doua Ord

(J B 209)

v. Acru.
La plural feminin, in gra% se aude

mai adesea amara in loc de amare ;
une-ori vechile texturi :

Ioan Crisostom, text din sec.
XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf.
Nicolae din Bra§ov, p. 483) : nice zda-
raindil fata sau batandil in pieptti sau
glasuri lasända, ce numai diin inima

lasam lacrame amard.. ."
Poetul insa, din contra, NI permite

in asemeni casuri §i pe masculinul a-
mart :

Zilot, Cron. p. 52 :

Lucru vrednic d'amari lacrAml, numal jale,
numal foc,

Care este pustiirea acestui romdnesc loc I ...

Ad jectivul amar, fOrte des el-insu0
in graiu, s'a mai ramurit la nob in a-
tatea crengi unele peste altele, ca ni-
cairi in limbile neo-latine din Occident.
Pe ling substantivul a m a r, adver-
bul a m a r, interjectiunea a m a r, vine
apol verbul amares c, adjectivii a-
mar nic i amarifi, substantivii
amar 61a amarime, amara-
clune, amaratura etc., fie-care
exprimOnd o nuan i avend o func-
tiune propria, bine determinata.

v. 2-4. Amar. ' 2. Amarnic. Amara-
dune. Amaresc...

2Amax (plur. amaruri), S. n. ; soul-
france, peine, tristesse. Sinonim cu a-
mar aciune, cu amarime, cu
amar 61 a, dar cu o nuanta mai pu-
in ; a§a despre gustul buca-

Si ad

Si

...

Si'ml

SI.

sa
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telor, al beuturilor, al 16curi1or etc. se
póte Oce amaraciune saü ama-
r è I a, de asemenea am ari me, nici
o data insa amar; a inghiti amar616,
saü amaraciune off amarime
este alt ce-va decat :

Multe rele-am patimit,
Mult amar am in g hit i t...

(Alex., Poes. pop.2. 379)

sail la A. Odobescu, Mihnea-voda p.
23 : am obosit tot inghitind u'mi
amarul.. ."

Pina §i pelinul lea un sons me-
taforic cand e sinonim cu amar, ca in
doina muntenesca :

DOmne, cui sã mai me'nchin,
Ca de-amar §i de p elin
Biettfmi suflet este plin...

(G. D. Teodorescu, Poes pop, 352)

.Astfel amar e sinonim cu j al e, cu
durere, cu gret etc.

Predica 1600 (Cuv. d. Mtn II, 228):
adul iaste p1ini de amarii fierbinte

d ur6re Para sema..."
Text omiletic din sec. XVII (Cod.

Mss. miscell. al Bis. Sf. Nicolae din
Brapv,, p. 293) : pizma§lloril mare
boala iaste-le, §i. amar i jale iaste
lor, numai cace '§ vad cu ochii pre
cine-i Taste pizma §i basau..."

Act moldovenesc din 1677 (A. I. R.
III, 251) : iaste a me mo0ia den mo-
§ii i stramo0i mei, §i eu am dat nä-
potului meu pantru sprijiniala §i so-
cotanta care am avut la graul
1 a amarul meu..."

Varlam , 1643 , I f. 115 a : mai
multa amar i dur 6re avu canal
pogorara pre Hs. de pre cruce...";
mai jos f. 119 a : pre mene m'ai la-
sat in scrab §i in amara mare .."

A. Pann, Prov. I, 42 :
Pled, ghicitorul cu acel Tatar,
Dar pre trist cu totul §i plin de amar,
Mirandu-se 'n sine cu ce me.§tepg
*'acolo sa 'nterca vre un

22,083

Doina din Ard61:

dusel cu cósa 'n del,
Cosi) larba si amar ;
Me dusei cu cesa 'n lunca

cosil j ale adancal...
(Jarnik-Barsanu, 222)

Costachi Negruzzi, 0 alergare de cai,
I : ce amar trebue sa fie in sufletul
lul §i cata j ale in inima sotieI sale..."

Off-ce suferinta se pOte numi amar :
Vino, mandra, sus pe del,
Und' se face graul rar,
Ca sa scapam de amar ! . . .

(J. B. 162)

Sf. Ioan Chrisostom, text din sec.
XVII (Cod. Mss. miscell. al. Bis Sf.
Nicolae din Brapv, p. 508) : oamenii
cefa rall ajuta-se spre mai amarii, in-
§alandii i in§elati ; 0 mai
jos p. 528 : oamenii cela hitlenii
vrajitorii dospi-voril mai spre
in§alandil §i in§alandu-se..."

Gr. Alexandrescu, Te mai vequi" :

Placerea, frumusetea, podebe felurite,
Tot era in zadar;

Ele nu pot sa'nvie simtirile-amortite
D'al pathnei amar...

La plural amaruri :
Dosofteiu , Synaxar 1683, Dec. 10 :

multaminda lul Dumnedzau, sa ruga
sä'l mantuiasca di-aciale amarun..."

Samuil Clam, Invataturi (Blaj, 1784
-p. 61) : Foarte mare dolt amü eu, ca
sa vä podu arata fericir6 vre-unui
dreptij, carele cu sfanta moarte se
véde, cum sa izbav6§te de amarurile
vieiI ace§tiia..."

Prin asociatiunea de idei : suferinta
neajuns = cusur, , admirabila locu-

tiune proverbiala din Moldova la I.
Crenga, Povestea lui Harap-alb (Cony.
lit. 1877 p. 193) : tot omul are un dar
§i un amar, i unde prisosesce darul,
nu se mai baga in sarna amarul. .."

Constructiunea c u amar :
Moxa, 1620, p. 367 : nice unil bine

3 2

*i
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pre lume nu Taste ca sa nu se amé-
stece cu scraba i c u multii amarti..."

Predia 1619 (Cuv. d. Mtn II, 122):
??duce-te-veri cu elu in focul nestinsu

intru 'nturdrecul de afarA intru vier-
mii neadurmiti, iuo scarócare dintiloru

plAngere c u amaru. ."
Doina din Bocovina :

Nu ve ultati la avere,
Ca'n ea n'aflatI mangäere.
C'a averea trece délul
Si tu remal c u amarul...

(Marian, II, 711

Mal obicinuit Insti c u amar" func-
tionezä ca adverb.

Omiliar dela Govora, 1642, p. 67 :
pliato0i se vor pMnge i vor incépe
c u amar a tAngui..."

Istoria lui Brancovenu 1730 (Cony.
lit. 1875, 330) :

Pe rand in casa intra
Si c u amar suspina...

Doinn, din Ante :
De nand, maIck m'al baiat,
C u amar m'al blastemat
Cu marine catra scire,
Sti traesc cu superare...

(J. B. 183).

In fine :

7 7
Intre injuraturi: Wei! fo-

cului 1 MI amarulia . . ." (P. Olténu,
Hateg).

v. "Amar. 3.4. Amar. 1'2* Amarnic.

3'.Amär, adv.; amèrernent, pénible-
ment, tristement. NicI o (lath, nu se
intrebuintézA despre gust, ci numal
despre suferinte saU neajunsuri morale.

Nic. Muste, Letop. EI, p. 69 70 :
cum era saniile cu bejAniile, ma le
aducea indxcate de muieri i de copii

pe drum copii degerati 0 fete marl
cum era mai amar..."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss in Acad.
Rom. p. 172): giurdmintul intre muri-
tori apa curätii fiind, vinul i veninul

s'au fäcut, carile intaiu dulce
inbata, , apoi amar otrAvéte 0 in-

I. V6,cArescu, p. 539 :

Si'ncepo amar ohtand,
Ah ! ah ! a! cu dor, cu jind...

A. Pann, Prov. I, 42 :
D'altd parte IarasI vedea pe Tatar
Stand si el pe gandurI i oftand amar...

Balada Roman Grue Grozovanul" :
DoT Tatari tOpa 'I gatesc,
DoT amar II cbinuesc,
Dar el canta 'n nepasare
Par' c'ar fi la masa mare...

Balada Stefanita-voda," :
Fruncla verde stejarel!
Am un frate voinicel
Si inS tern amar de el...

Balada Voinea" :
Se bocIa, se tangula
Si din ochl amar plangea...

(Pompilit, Sibi)u, 78)

V. 2. Amar.". Amarnic.

4Amitr ! interj.; helm ! Sinonim cu
v a I ! i cu celetalte exclamatiuni de
suferint6,.

0 grnmadire de sinonimi reduplicat'i
la Varlam, 1643, I f. 119 b : o h, o h !
mare nevoe ! v a I v a I ! mare greu-
tate ! amar, amar . ."

Omiliar dela Govora, 1642, p. 90 :
a§a cu tipet mare §i infrico§at se va
implé gheena, i urechile carora vor
fi acolo nemica alta nu vor auzi nu-
rnai aceste : amar ! amar ! "

Mai adesea amar f" 4i asociaz6, pe
7
v a I !" cap6tand prin acésta o nuanta.

Ore-cum superlativA.
Casa unui teran :

Pacutd 'I din pamint ars,
In launtru 'I tot necaz!
Varuita 'I tot cu var,
In launtru 'I v a I 'amar!...

(Familia, 1884 p. 420)

dal

si

si

681

Part-liagil

Mach..."

                     



997 4MAIt 998

Se construesce cu
tinesce vae".

Noul Testament
XI, 21 :

amar ti e ,
Horazin ! amar

e, Vithsaida
Beldiman, Tragod.

dativul, ca

din 1648, Matth.

v a e tibi ,
Corozain ! v a e
tibi, Bethsaida I..
v. :

In ce stare, amar m i e ! te cutremuri and
privesci;

A lacramilord navalá chip nu este s'o o-
preset..

Zilot, Cron. p. 15 : Ah, amar m i e !
cum m'am nAscut inteacOsta Tera-
Ruman6scA..."

Adesea se intrebuintéza in construe-
tiune cu d e.

Costachi Conachi, Poes. p. 239 :

vol, Dumnetlel amarnici, pentru ce mai
prelungiti?

Ad ate-am tras nu's destule? ad pe-semne
imi gatiti

Alte mortl, alto ucideri, amar d e viata meal..

DolnA din Moldova :

Saracut, amar d e mine I
De-as simti mOrtea a vino...

(Alex., Poes. pop. 2 76)

Balada Inelul i näframa" :

De altul p6te-ar fi bine,
Dar e red s'amar d e tine 1..

Nevasta tAlharului" :
C'am remas cu rod in sin,
8i nu 'I rod de bun Roman,
Ci e rod de om mis,e1,
Saracut, amar d e el! ..

(Alex., Foes, pop. 2. 230)

Balada Jianul" :

Val, sermanul voinicel,
Saracut, amar d e el I ..

DoInn, din Bucovina :

Ode tralul cu tine,
Val s'amar d e mine !

(Marian, I, 96)

Din Ard61 :

ScOld, Marcule, stapane,
CAI amar i val d e tine I ..

Sibilu, 23)

Idiotismi : amar de cap! amar d e
i 1 e !

Of brtrbate, barb4ele,
Amar de Vele mole 1...

(Marian, I, 9)

Cad awar de capul med,
N'olu aye odihnd ed!

(Ibid. I. 104)

Tacolo mi-a merge red,
Cad amar de capul med,
N'olu aye hodind ad
De zuraiul ferelor,
De plansul nevestelor...

(Pompilit, Sibilu, 16)

Reduplicat :

Fruntla verde mai-Mine,
Val s'amar, amar de mine I ..

(Alex. Foes. pop. 2. 386)

.Adesea ii asociazn, pe interjectiu-
nea o !"

In Cugetäri in óra mortil, circa 1550
(Cuv. d. Mtn II, 463-5), de doelecI
chid de off se repetA : o, amar !" con-
struit cu dativul sat cu vocativul, bunn,
órA: o, amara mencino§iloru ! o, amar
cola ce giura pr6 cruce...", i apoi se
inchee prin : o, munca i amarul
mare ! §i oamenii nu precepu..."

Moxa, 1620, p. 364 : se stinserA
curAndti, o, amarii! a se sfädirft a-
dinsd .."

Zilot, Cron. p. 28 : dar, o amar I
nevoile all inceput i despre Pazvan-
toglu..."

Une-ori amar !" figur6z6, ca un
parbleu !" fr nici un amestec de
auferin0 ; de exemplu :

Hal, mandrd, la cununie
Pind-1 fruntla verde 'n vie ;
Deed fnmtla s'a usca,
Cin', amarl ne-a cununa ?..

(Jarnik-Mrsanu, 49)
32*

i

(Pompilit,

..

0 15-

5

81

                     



999 AMARADIA

Cu romanul amar de mine !" deja
Diez (Wtb. 2. I 18) alaturase cu drept
cuvint pe portugesul a mar o de
m il" Se mai adaugam Sicilia:
amaru ad iddu!" literalmente
amar la el !" are acelall sens (Pitre,
Arch. delle trad. popol. I, 519). De a-
semenea amaru mia! = misero
me !" (Traina). In tOta Italia sudica
am ar u §i maru insemnéza mi-
sero", de unde apoi sub forma poieo
a trecut i 'n dialectul neo-grec de
Bova (Pellegrini).

v. 2.Amar. Amaresc.

5'Amaz (attlt.'), subst. masc. invar. ;
grand nombre, grande quantite, foison.
Ne intimpina numal in idiotismul, co-
mun tuturor Romanilor din Dacia lui
Traian : a t t ' amar d e...", cand e
vorba de ce-va f6rte mult.

In Ardel :
Basmul Indaritnicul" (Tribuna din

Sibiiu, 1885 p. 606) : nu scieaü cui
va remane at at a amar d e avutia
§i. pentru cine trudit o vieta in-
tréga..."

Basmul Lumea proOilor" (ibid. 1886
p. 1098) : la nol reü te vel odihni,
atata amar d e gongute avem de ne
rod i urechile..."

In Moldova :
Costachi Negruzzi , ScrisOrea VIII :

cAnd cine-va atat' amar d e vreme
n'a mancat decat pui, pare-mi se ca
are dreptate a fi satul de ei... "

I. CrOnga, Stan Patitul (Cony. lit.
1877 p. 26) : crecli tu ca vom puté
noi singuri secera i stringe at ata
amar d e ?"

In Muntenia :
Jipescu , Opincaru p. 11 : de n'o

contina starea d mi§ehi supt care
sbate opincaru d'atat' amar de

vreme, nu mirOse bine.. ."
27
A ta ta amar d e" n'are a face in-

tru nemic cu amaraciune", ci numal
cu un mare numer saü o mar e
catime de ce-va; este dara atata m a r
de", cu perderea vocalei finale ca in
abur = abure" , afar' = afara" etc.
Sub raportul timpului , atata m a r
de" este in opositiune cu o mica
de cias" = une m inut e".
a- in atata amar" nu e protetic ca
la Macedo-rornani in: a m a r e=mare",
ci se datoreza propaginatiunii din a-
tata".

Alexandri , 0 primblare la muntj,
pune la plural : Nevasta'mi era cea
mai frum6st femee dela munte ; pare
ca o ved inca dupa a t ti a amart
d e a ni", unde insa nu este decat un
cas de atraqiune sintactica.

v. Mar. 2.Mare.

'Amax, n. pr. pers. m. v. Ama-
rescu.

1'Amar, n. pr. loc. m.; nom de cer-
taines localites en Valachie. Despre un
riulet cu acest nume vorbesce Dumi-
tru Dudescul la 1638 (Arch. Stat., M-
rea Caldaru§ani No. 1) : sa se tie
cum I-am vandut o jumatate de sat
ce se chema HamMe§tii dela Amarul
ot sudstvo Sac, dein canpu §i. dein
apa ce se chéma Amarul..."

v. Amara.

Amara, n. pr. loc. f.; nom de cer-
taMes localités en Valachie. Frunqescu
indica vr'o doe sate numite A mar,
apoi o balta Amara i Sloboqia-
Amara. TOte acestea insemnéza lite-
ralmente L'amere".

v. "Amar.-7.Amar.

l'Amaradia, n. pr. loc. f.; une rivière
dans la Petite-Valachie. Amaradie, ria
ce isvoresce din muntii judetului Gorj,
percurge parte din judetul Dolj, pri-
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1001 AMARNIC 1002

mesce in sine piraele : Amaraqde,
Barcesci, Futio, Frumu§el, Seca Pie-
sca, i apoi se versa in Jiiu linga sa-
tul I§alnita" (Frunclescu). Pupa numele
acestui riñ, cate-va localitati inveci-
nate, o vale in Gorj §i o plasa, apoi
o plasa in Dolj i un sat, se chiama
de asemenea Amaradid.

Noi am aretat aiuri (p. 338) ca finalul
adia este un sufix topic la Romani §i
la Serbi, care nu e nici latin, nici sla-
vic, §i pe care'l gasim in Meh-a d i a,
Cioc-a d i a, Arp-a d i a, Ap- a d i a, Var-
a dia, Maria"- adia etc. Fiind vorba
de un riulet fara nici un fel de a m
r ciune, ni-ar fi a-nevoe a cauta in
Amaradid pe adjectivul a m ar= lat
a m ar u s. Mai bine se potrivesce gre-
cul apaqa canal , aqueduc , ruis-
seau", de unde c p, a e /1 w couler,
arroser". Benfey (Wurzellex II, 284)
indica §i'n dialecte celtice amar au-
ge, lit d'une rivière". In medio-latina
am ar a cloaca, tubiculus" (Du Cange).

v. -adia. Apadia.

2'Amare,dia (ea pe), t. de Choreogr.
popul.: nom d'une danse en Petite-Va-
lachie. Vulpenu (Salba romana II, No.
23) publica aria unei hore oltenesci nu-
mite : Ca pe Amaradia", fara alte a-
m'orunte.

v. 'Amaradia.

" A misznics, -it, adj.; austère, sevère,
vif, vehement, impetueux, vigoureux"
(Cihac). Nu deriva din adjectivul a
m a r amer", ci din substantivul a -
m a r tristesse" prin sufixul -n i c, ca
in puternic" dela putere", trainic"
dela train", falnic" dela fala", jal-
nic" dela jale" etc.

V. -nic.
Amarnic e necesar in grain, de Ora

ce sinonimul am ar este nu numai
pre-§ovaitor, functionand ca adjectiv

§i ca substantiv, dar nici nu exprima
nuanta de sila, propria lui amarnic.

Moxa, 1620, p. 347 : O marnicel ne-
ascultarel o n ap r as nica cadere !..."

Samuil Clain, InvOtaturi (Blaj 1784
p. 90) : Dulcele mieu sot , de mare
jele §i intristare ce mi-au venit prin
Casul amarnicei morti, multe nu'ti po-
ciu grai..."

Costachi Conachi, Pees. p. 100 :
Ah amarnicci clurere, despArtirea de amorlu!
Ce-cAu s5, m fac ? val de mine ! nu pot sc'a-

pa s'ofu sd moriu!...
Din inima nicT anu ese ghimpul acel ascutit
Ce m giunghe, rn6 ranesce si'mT db. mortl

fr6, sfirsit !...

Ace1a§1 p. 239 :

vol, Dumneclei amarnici, pentru ce mai
prelungitI ?

Au We-am tras nu's destule ? afl pe-semne
iml gAtit1

Alte morti, alte ucideri , am a r de viata
meal...

Costachi Negruzzi, Zoe , II : cand
am slobozit pistolul in tine, nu sciil
ce putere straina §.1 amarnica imi im-
pingea

Potopul" :
Draga mea I Niel o flint& pe lume nu maT

tr'aesce,
Din obstdsca prdpAdire nicl un om n'a mal

remas,
Numal nol mal viem Inca, dar i pentru noT

sosesce
MOrtea s'a ne'mbratoseza in acest amarnic

cOs...

A. Odobescu, Demna Chiajna p. 109:
Iarta-mo, caci cu amarnice dureri am
ispaOt , vail §i ea pacatesa'ml rata-
cire. . ."

2. Amar. 2. Amarnic.

2-Amb,rnie adv. ; impétueusement ,
terriblement , vivement , avec vehe-
mence. Difera numai prin functiune
de adjectivul amarnic , din care
deriva. E sinonim cu adverbul a m a r,

li
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dar cu o nuanta propria de violenta
sat" de energia, pe care cel-alalt n'o are.

Beldiman, Tragod. v. 759 :
Blestematii les afarä cu gura lor rnultámind,
Dar din inima amarnic ocárind i suduind...

E des in cantecele poporane din Bu-
covina :

Iovita când mi'l vedea,
Amarnic se spAriea...

(Marian, I. 80)

Copilele bocla,
Amarnic mi'l mal jella.. .

(Ibid. I, 65)

Balaban dad l'auclia,
Amarnic se mdniea...

(Ibid. I, 83)

In satira poporana Pascile Tigani-
lor" :

Toti Tiganii se stringea,
La biseria, venla,
Cu femel, cu mid, cu mar),
Cu Qotrarf si lingurarl;

biseric6
La un loc se gramadiail

amarnic mai cantail...
(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 264,

V. l'Amarnic.

.A1334616 (plur. amagele s. amagel0,
s. f.; tromperie, ruse, sóduction, leur-
re, ensorcellement. Sinonim cu a m a-
gir e, care insa arata o actiune, pe
cand amage74 exprima o stare. Sino-
nim §i cu am Agit ur a, care cu-
prinde insa o nuanta, de despret.

Dosofteiu, Liturgiar 1683, f. 30 a :
l'au §i de anzgala Varpelui
domolitti supus. . ."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in A-
cad. Rom. p. 26) : apoi i alte lucruri
de vicle§uguri, ing aim éle de a-
magele i fapte pline de rautate..."

Acela§i p. 177 : de lucru spurcat
scarandavioos ca acesta se apuca, ca
el organul fara-legii, vasul otravii, lin-
gura vrajbii, tocul minciunilor, salta a-

?Wag, cursa vicle§ugului , vapsala
strambatatii §i vftnclitoriul dereptqii
sa se faca priimi..."

Acela§i , Divanul 1698 f. 98) : a
ma pazi foarte mi se cuviind cade,
ca in tine [lume] lacuind, ca cum
n'a fi in tine sa ma socotesc, §i cu
aCasta de ale tale indivur i -in ch i-
puri de amagele sä ma scutesc.. ."

Ibid. p. 148 : alta nu iaste Mt, nu-
mai captu§ituri, amage7e i ma-
scarale..."

Neculce, Letop. II, 436 : tot ca sa
se mai lungesca, sa, tróca vara cu a-
meigele, dupa cum este natura Turci-
lor..."

v. Amagesc. Amdgire. Amagituret.

Am6g6lnie, ; adj. ; trompeur, sé-
ducteur. Sinonim cu amagito r, dar
cu o nuanta mai energica. Deriva din
amagela prin sufixul -n i c.

Cantemir, Divanul 1698 f. 3 b, cu-
vintele inteleptului catra Lume : deci
acmu, o amagialnico, aCasta iaste in-
paratiia ta ! . ."

V. Amdge74.--nic.

Amagese (amtigit , ametgire), vb. ;
//charmer, séduire, ëblouir, surprendre,
enchanter, fasciner, tromper etc.' (Pont-
briant). Sinonim cu i n § el, dar expri-
mend mai multa dibacia, un me§te§ug
mai suptire.

Un act din 1594 (Archivul Mss. al
lui Petru §chiopul in Acad. Rom.) po-
vestesce istoria unui vestit am agi-
t o r de atunci : dam §-tire de Giva §i
de frate-sau Pascali eine samtu ei; sam-
tu ei e§iti dela Raguza la Sofia intru
ora§ turcescu, §i acolo lacuindu care-
cata vre'rne s'au indatoritu, apoi pren-
tru datorii au fugit in Tara Munte-
nésca, facandu-se acolo negotitori ; §.1

lacuindu acolo, au indragit acolo acel

mi'l

zidituai

intraid
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Giva o vaduva Griaca bogata, i pe-
tindu-se ei pre Ta, lauda-se ca Taste
negutator mare 0 cu avutie multa
de casa mare dela Raguza i sa facia

e de légia greeasca ; ala pana o
amagi §i luo acia giupaniasa dupa sine,
caria lacuindu cu nusul vadzu c e
amagita §i irtelata de el, ne-
cum s aib nescae bunatate i avu-
tie cumu se laudase, ce Inca, de datorie
scapase de acolo ; calla mai multu
n'au vrut cu nusul sá lacuTasca, ce
s'au inpartit de 'nsul. Catra aeasta
taxa marturisim, dupa akaia acestui
sau acelui Givei s'au incredzut lara
acolo in Tara IVIuntenTasca un neguta-
toriu den Raguza ce lacuila in Trago-
vi§te, ca unui prilaten §i ca unuia ce
era de o limba 0 de o taxa 0. de un
loc ; la moartia sa ft'au Msat casa, mu-
Tula i fetorii sai sa'i fie grije i mila,
carele dupa acial'a ma au fost bunu
ca, 1-au amdgit fata lui §i o au ru0-
nat ; i dupa ce o au ru0nat, nu pu-
tina avutie 1-au luat 0. au fugit la
Moldova ...", 0. se mai adauge apoi
ca, amdgind meret in drépta §i'n stinga,
Giva a ca,p6tat in arenda bite vamile
Moldovel.

I°. Functiunile.
a) Sub forma activa.
Pravila Moldov. 1646, f. 92 : hotru
chiama nu numai cela ce indemna

muerile spre zburdacTune i spre pofta
rla, ce inca i cela ce le amagégte cu
alte mqtequguri..."

Noul Testament din 1648, Marc. XII,
13 : trimesera la elü unii dein fariseT
0 dein irodil'ani ca, prinz a cu
cu v ant tilt" , explicat la margine
prin : sal amagescd. . ."

Dosoftelu Synaxar 1683, Dec. 29 :
facandil el ala, vadzu Irodti cal a-
magird §i s manie foarte..."

Cantemir, 1st. Ieroglif. (Mss. in A-
cad. Rom. p. 41) : odanaoara un bla.-

naru in me§terpg istet pre altul in
cunqtinta, prostatec au amagit, i in
loc. de piale de breb 1-au vandut blana
de vidra...."

Ace1ai, Chron. II , 355 : crude
basme §i rancede minciuni, cu carele
un Sirbac au and:1ga pre un Rusac...'

Mihaiu Racovitä, 1725 (A. I. R. III,
279) : ,,Iar aFi bani 61 lei tot au
ramas, 0 tot l'au amagit c I-a da
nu 1-au mai dat..."

Mitrop. Antim, Predice p. 101: frum-
setea pomului celui oprit nu' 1 va
in§ela, prpele nu'l va vicleni,
muerea nu'l va ametgi . . ."

Beldiman, Tragod. v. 405 :

Atunce totl d'impreuna, Grecl, boleri, negu-
titorl,

Luand cu el din calugari, pentru ca's bunl
cersitorl,

Se pornesc in tot orasuL totl incep a in-
dem na,

Nu se rusinaii a clice la call if intimpina ;
Vrend sa amdgescd lumea, credinta la mij-

loc scot
Ca, dad rasbolu pentru dinsa, incredintdza

cat pot...

Zilot, Cron. p. 3 :

Diavoltil i atata, véclênd pre om fericit,
Prin mulere ficlenesce pre Adam l'ad am&

git.
A. Pann, Prov. I, 76 :

Ce al socotit, Tigane ? Pe Dunineqed s'amd-
gescr?

Amar de tine...1

0 dointt:

Iar nevasta, de lubesce,
Se preface ca bolesce,
Geme, zace, se bocesce,

barbatu '§T amä gesce.. .

(Alex, Poes. pop.r 368)

Alta :

El pe cate le-a lubit,
Pe tOte le-a amcigit,
Le-a lasat gi a fugit...

(Ibid. 160)
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Alta. :

Draga mea suptire 'n trup,
Harnica, maleaI avut 1
De frumOsa, te-a facut
Cu ochl negri de ochit,
Cu sprancene

(Jarnik-Barsanu, 30)

b) Sub forma reflexiva.

Moxa, 1620, p. 369 : elu s e amdgi
de dragosté aurului.. ."

Pravila Moldov. 1646, f. 145 : mai
vratosa vinula ce va fi bauta,
dzandula limpede i frurnosii la fata

moale i dulce la gustare, de-are fi
inteleptil ne§tine , totti s a amagiafte,
parandu-i ca nu sa va inbata..."

Cantemir, , Ist. Ieroglif. (Mss. in A-
cad. Rom. p. 21) : putinta in mandria
sa amagindu-s lucruri peste putinta
sa incOpe. .."

Samuil Clain, Invataturi (Blaj 1784
p. 14) : Cu adevaratt n e amdgimii
canda traima, ca cum nu amt créde
ca vomir sa

Beldiman, Tragod. v. 2613 :
*'asa intr'o dimineta, cu un chip mult thl-

haresc,
Amdgindu-s portarlul, totl in nuntru nava-

lose
Zilot, Cron. p. 117 :

Säracul vultur romanesc, cum s'anicigi de
vulpe

Culbsorul lul eel strámosesc in gura el sal
surpe I

Pre -WO, Mara si pre leü fácutu-le-aii sä
crape,

far d'ale vulpil lingusell nu ail putut sI
scape I...

A. Pann, Prov. II, 83 :
Tinara nevinovata
Lasa s s e amdgéscd

zimbi cate o data...

Gr. Alexandrescu, Nina" :
In sfirsit, Nino, simt ca traesc ;
Inima'ml astaig e izbavita
D'acea robia nesuferita;
MaI mult asuprä'ml nu m'amdgesc...

II°. Originea.
Aseménarea fonetica intre amdgesc
spaniolul a ma g ar menacer" (Lex.

Bud.) se inlatura prin marea deosebire
logica intre ambele cuvinte ; asemöna-
rea logica intre amdgesc §i rnaghiarul
a mitga t ni séduire" (Cihac) se in-

prin imposibilitatea fonetica de
a le apropia pe unul de altul. Ambele
aceste etimologie ar trebui respinse
chiar daca nu s'ar gasi una pe deplin
indestulatore, care credem nom se 0-
sesce In casul de fata Ara multa greu-
tate. Amdgesc presupune pe m a g ,
dupa cum indrngesc" presupune pe
"drag". Initialul a find prepositional
in toti verbil cati se incep prin
a m- : amenint, ametesc, amortesc, a-
nmtesc etc., rernane simplul meigesc,
corespunVor grecului f aysiito en-
sorceler , duper, , tromper" din tidy,gg

7/
magicien, sorcier", cu un sens fun-

damental de fermec" , care nici la
Romani nu s'a perdut de tot, buna-ora
intr'un text din sec. XVII (Cod. Mss.
miscell. al Bis. Sf. Nlcolae din Bra§ov,
p. 494) : hitldnii oameni i farma-
cat or ii indénana apre mai amaril,
amdginda i amdgindu-s e..."; sail la
A. Odobescu, DOmna Chiajna p. 63 :
Firea le este a se strecura pe la cei
cu puterea i a le amdgi minile prin-
tr'un f ar m e c..."; dar mai ales la
mitropolitul Varlam, 1643, I f. 62 b,
undo se intrebuintéza anume cu sen-
sul de fasciner" : cbrida volt sa,'§
faca cruce, numai ce mahaescil c u
mana cum are amdgi oare-ce,
acéia nu Taste cruce, ce'i o maniecie..."

Pe la 1790, domnind in Téra-Roma-
nesca Mavrogheni , devine favorit al
principelui un Perticari :

Cu mincluni dicOnd ca scie
FOrte bine-astronomie,
.A.dicate ghicitor

de stele cititor,

deamdgit...

qi

a,

murimil..."

6,

§i

va-

qi

IltarS
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Dupã care ameigire
Credea'nteinsul peste fire...

spune o cronica rimata de atunci (Bu-
ciumul, 1863 p. 28), unde in loc de amd-
gire grecesce s'ar puté pune pciyevp,a.

Sub raportul curat istoric de rela-
tiuni internationale, amagesc este gre-
cul payEtico pe aceiaI cale ca f a r-
m e c gr. 99cie,ccaxov. Ac6sta deriva-
tiune se'mpaca dara de o potriva cu
fonologia, cu semasiologia §i cu istoria.
De0 ambele vorbe pay0a§i. 99ceettax6ia
strabatusera, in Occident deja in epoca
roman i de0 in dialectul sicilian se
afla chiar un derivat am magari far
inganno abbagliando la mente, affasci-
nare, sorprendere con maraviglia, in-
cantare" (Traina), adeca intocmai ro-
manul amagesc, ba Inca i cu prepo-
sitionalul a, totu0 pentru acesta din
urma este mai de crequt un impru-
mut dela Grecil Bizantini, de pe cand
el stapaniail peninsula balcanica pina
la Dunare. Tot de atunci datoza s t a-
fia=gr. arotxclov, bosconesc.=
gr. ficraxaivto etc.

In acest mod se intaresce banuela lui
Laurian 0 Maxim (I, 56) despre amet-
gesc : derivatiunea cu probabilitate
este dela magus (atiyos) , care in-
sémna i fermentor i in§elator 0 a-
magit o r", cu acea reserva insa fOrte
esentiala ca vorba nu ni-a venit din
Roma, ci dela Bizantini. Sa nu uitam
a mai adaugi, c deja Bobb (1822, I,
38) propusese : amagesc = quasi m a-
g i o, magice decipio".

v. Amdgeii. Boscónd. Farmec.
1. Grec. . .

Amiterti (plur. amage0, s. m.; sOduc-
teur,, faiseur,, charlatan. A desparut
din gralu, dar ar trebui re'nviat. E si-
nonim cu amagito r, care insa func-
tionéza i ca adjectiv, pe cand amd-
get' este numal substantiv. Finalul

nu e un sufix romanesc, ci un rest
din grecul ttayEvPrijc] sorcier, char-
latan".

Omiliar dela Govora, 1642, p. 59 :
atunce minciunile i inOlaciunO a-
celui amagefi [Anticrist] ei o vor

Varlam, 1643, I f. 333 a : de multe
ori s'are inchipui dracii in trupuri de
oameni morti smenti pre multi ;
§i diintru oameni sanguri s'are scula
amdgei i men 8uncli... "

Dosofteiu , Synaxar 1683, Dec. 16 :
samanandii neghina in ure-

chile inparatului Vasilie de pre limba
sahastruldi amdgeu A vva Santavarinii,
acela amdgeu pacali de cadzu la 'nchi-
soare Leona cu femiaia'§..."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in A-
cad. Rom. p. 226) : a amageilor cé
mai de frunte invatatura 0. mai de
trOba schimonositura, laste, ca in ini-
ma pre cacodemonul, Ian, in fata eu-
demonul sa poarte..."

Ibid. p. 219 : au nu amageul §i
sifarul acela atatia crunte sudori
mi-au varsat ? .."

Este cu desavir0re fals ca amdgeii
insemnéza in vechil nostri cronicari
curtén, curtisan" (L. M., Gloss.
p. 19).

v. Amagesc. Amagitor.

Amfigire (plur. amdgiri), s. f.; illusion,
seduction, allCchement. Sinonim cu a-
magéla, dar exprim6nd o durata
mai trecétOre, o actiune, nu o stare.

Zilot, Cron. p. 92 : care moneda
fiind fOrte prosta i mincinosa i risi-
pindu-se §'aici. in -Ora, pe care vépn-
du-o i negutatoril i aIii locuitori al
Bucurescilor i cunoscéndu-o de fata
amagire i saracia, turburandu-se tot):

inchiqénd pravaliile..."
Critil i Andronius (Ia§1, 1794 p. 81):

ce vornil puté nol a mai afla aicO
decatil amdgiri preste amdgiri? . . ."-eft

viclenult

= s'ar

si
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Costachi Conachi, Poes. p. 232 :
Mal stringe-me cu durere, mai cuprinde-rne

in bra:0, ;
Si de este amdgire, dar if plinA de dulcetä...

Ace la§i, p. 89 :

Tic Mosul om te gustA, i intr'a sa amdgire,
Abfa clice : o, pré dulce si hazlie fericire...

Gr. Alexandrescu, Viata campenésca:

florile tineretel,
Visuri, nAdejdi, amdgiri,
Acea ghirland'a vietef
Tesutã de nAlucirl

v. Amagesc. Amdgeld.

Amligit, -a, adj. ; part. passé d ' a
magesc: trompé, ëbloui, séduit. Pe
cine rat amagit a1ii, sat care s'a
amagit pe sine§1.

Zilot, Cron. p. 61 :

0 Demne, ce vorbesci ? citesce-acesta carte,
De cele ce vorbescl cat este de departe !
Citesce-o, me rog, cu bunt deslusire,
Ve01 cA esti amdgit si'tf vino in simtire...

A. Pann, Mo Albu, I p. 63 :
Te tineam c't esti cu minte, dar acum te ved

pre-prost,
Si la ptrerile mele de tot ameigit am fost...

v. Amdgesc. Amagitor.

Amagitor, -Ore, adj. et subst.; celui
ou celle qui trompe , qui dupe, qui
séduit. Sinonim cu ingelat o r, dar
prin mijlOce mai maiestrite. Se deose-
besce de amage ti, care e numai sub-
stantiv i numal masculin.

Varlam, 1643, I f. 34 a : aicé pre
pamantu'i iaste §i inima §i gandult

toata nedéjdé i avutiia, care lucru
iaste amagitoriu, ca de nu o fura furii
sau de nu ruginqte 0 de nu putre-
de§te, tutu§ vine moarté i ramaine
altora..."

Critil §i A ndronius (Ia§1, 1794 p. 76):
A6asta parte a cettiiaü clisU una

omu inbracata cu verdeeste pentru

cei vicleni a rn agit 1, 0 ceia-lalta pen-
tru cei vicleni amdgitori..."

Neculce, Letop. II p. 313 : se po-
trivia amandol acesti boleri [Ilie Can-
tacuzino i Panalotachi Morona] intr'o
fire, dupa cum se zice : calul raios
gasqte copaciul scortos ; Iui, rnandri,
minciuno§i, faarnici, juratori pentru
fie-ce, amagitori..."

I. Vacarescu p. 8 :

Cand cu mrejf amdgitóre
Vil prindeam pAstri din zbor

Cdnd prin 014 fulgerAtere
Cu plumb le-asvirlfam omor...

Costachi Conachi, Poes. p. 89 :

Tictlosul om te gustA, si intr'a sa a rn a
g i r e,

Abia clice: o, pre dulce i hazlie fericire !
indatt de pe limbt

In otravA i se schimbit
Acel ameigitoritt bine,
Ce dintr'o pArdre vine .

Costachi Negruzzi, Aprodul Purice :

Se falfa desertul Ungur cu-acel vis amdgitor
CA, o tort neaperatA va pustii pre usor,
Si'n a sa zAdArnicit i se Ore ct vedea
Lacrimile cum se varsA, sangele cum sirofa...

Jipescu, Opincaru p. 10 : Ce'l mai
rëmane -panului la sat ? Paili, finu,
coceni, patulili, o carciuma cu ochl dé
lele amdgitoare.. ."

Doina Lume" :

lumea trecetere,
De voInici amdgitOre,
Ca o apA curgetere :
Unul nasce mere...

(G. D. Teodoreseu, Poes. pop. 257)

Alta :

CA lumea 'I amdgitOre,
Ca o fibre trecetere,
Ca o apA curgetere...

(Alex., Poss, pop. r 386)

v. Amdgesc. Amdgeii. Amagit.

l'AmagitOre.v. Amagitor.

C'asa'l

s'altul

Si
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2.Amágitóre, S. f.; t. de Zool. : va-
riét6 de pie-grièche, Lanius excubitor.
Sinonim cu berbece 1, lupu 1-v r
biilor, capra-dracului, sfran-
cioc etc., o pasere de o fire rea, cAci
imitózA viersul paserilor mai mid i

mai slabe, §i astfel in§elandu -le
la sine, le prinde §i le omOrA" (Mari-
an, Ornit. II, 78). Numele amagitóre,
de§i fOrte potrivit, totu§i se aude pe
a-locuri numal in Moldova (S. Poppo-
viciu, Ia§1, c. GolAesci). Ace1ai sufix
a fOrte des in nomenclatura ornitolo-
gicA : bocAnitóre, cAtArAtOre, clocAni-
tOre, priveghitOre etc.

v. Amagese. Amagitor. 2* Berbeeel.

-tore.

Amagitorèse, -éseá, adj.; appartenant
au trompeur, dependant d'un s6duc-
teur. Derivat din substantivul a m A -
gitor, acest cuvint ne intimpinA la
Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. In Acad.
Rom. p. 125): AcOstia i altele multe
ca acOstia amagitore§li §i tragodice§ti
Moimita descantand..."

In gralu se aude une-ori §i adver-
bul amAgitoresce (Pisone).

v. Amagitor.

Amfigitorèsee, adv. v. Amagitorese.

AnatIgitara (plur. amagituri), S. f. ;
ruse, tromperie. Sinonim cu a m Ag 61 A,
dar cu o nuantA de despret. Amagi-
tura se referA la am Ag 61 A ca in§e-
lätoriA" la in§elAciune". Se intrebu-
intOzA mai ales la plural : amagiturf =
amAgele mArunte.

Fragment dintr'un Synaxar din sec.
XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf.
Nicolae din Bra§ov p. 658) : Atunce
zise Simon frAjitoriul a:tn. Eparhul :
zi sA-mi tae capul §i voiu invila a
treia zi ; §i puse in naluca un berbOce
§i thIara capul berbOcelui i nArodul

nu precep6 ; iarA Sveti Petra oblici
pre el Vi arata amagitura...a

Miron MovilA Barnovski, 1628 (A.
I. R. I, II, 187); eu fiind acuma in
mAna pAgAnilor de bunA voia me ve-
nit in mana lor, pre amagiturile i I n -

lor..."
Varlam, 1643, I f. 73 b : binele

slava ace§tii lumi de rAs §i de amen-
tOla sA o avemt, cum au dzisil inte-
leptul : rAsului am dzisil annigitura..."

Pravila Moldov. 1616, f. 21 : ori-
eine va inbla cu amdgituri §i nu va
plAti vama c6 Domnesca, acela laste
ca

Corbea, Psaltire circa 1700 (Mss. in
Acad. Rom.) ps. XXXIII :

Limba't1 dela reu 1t1 oprO§te
buzele'ti ti le 02150e,

Ca nu vicle§ug s grälascä
amagituri st barflaseA...

v. Amdge'la. -tura.

Ama,.gulèse (amagulit, amagulire), vb.;
cajoler, caliner, caresser, flatter. Ace-
1a§1 cuvint cu mAgulesc , numai
amplificat prin prepositionalul a.

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in A-
cad. Rom. P. 87), vorbind despre Ve-
verita, care e mandrA de a'§i tin6 cOda
peste cap, urmOzA : inteacesta chip
coada in loc de cap puindu-i, amagu-
lind'o o arzarA..."

v. Magulesc.

Anatol. v. Amin.

Amänkr. V. Amnar.

Amänäre. V. Aminare.

Anaemia. v. Aminat.

A-nartná, adv.; sous la main. Vechiul
adverb romanesc a-mânti corespunde
pe deplin latinului ad manum in :

un

$i

selacitin e

fart..."

Ii
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servum habere ad manu m" (Cic.)
sail : aliquid ad manum habere"
(Quinct.) , aratand un raport direct
sail o apropiare immediata intro un
lucru sail o fiinta ore-care §i intre
mana nóstra, , farA ca acea fiinta
saü acel lucru sa fie neapörat chiar
in mana=lat. in manu. Cu ace-
1a§1 sons se slice itahenesce §i spa-
niolesce a -mano, portugesesce a -
m a , frantusesce in clialectul nor-
mand : amain, adv.---d'un usage
commode, a portee de sa main" (Du-
mdril, Dict. du patois normand, p. 15).

Cantemir, Chron. I, 157 : Laslau pri-
cepand a abitorul II este trimis dela
Dumnezeu, coborandu-sa de pe stalp
sä fie incalecat pe calul cel nazdravan
din cern coborat i sa he luat ameind
toporul..." ; 'far pe pagina urrnatOre :
facand chipul lui Laslau de arama
varsat, pe cal calare in mana to-
porul ; unde in primul pasa-
glu e mai mult gata de a
fi apucat , dar pOte sa fie §i alaturi,
pe cand in pasagiul al doilea el este
deja tinut cu mana ; saa cu alte cu-
vinte , primul pasagiu represinta un
punct dinamic, cel al-doilea un punct
static.

Tot a§a la Dosoftelu, 1673 f. 38 a :

*i eel fara liage sä nu'm fie 'n viata,
Cruntal i viclianil de caril ti-I greta,
Ce sint pre tot cOsul cu raul amdnd
*i de mazde strambe dirèpta plina...

unde cu reul a-mdnd" nu insemneza
in man a.

Intr'o frumOsa doina din Ardel, unde
a-mdnd mai circuléza pina astaqi, pe
cand de dincoce de Carpati pare a fi
dispärut din grain :

Decat in Ora straina
Cu colac de grail anzdnd,
Mal bine in satul teü
Cu pane de malalu

(Familia 1886 p. 263; cfr. Marian, Bucov. II, 197)

colac saü paine a-mand ar putO sa
le alba i un clung, de§i n'ar fi in stare
de a le ave in man a.

Cu tOte astea, a-mdna cu sensul con-
cret de i n rn a n e fOrte legitim
§i des in vechile texturi.

Legenda Sf. Maria Egipténa, text din
sec. XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis.
Sf. Nicolae din Bra§ov, p. 392) : cum
veri sapa sa faci groapa, neavandil ne-
inic a-mdnd ? .."

Urechia, Letop. I p. 105 : cu spata
incins §i cu buzduganul amcind..."

Mitropolitul Dosifteiu din Ardel, 1627
(A. I. R. I, 93), vorbind despre nesce
acte putralite In pamint; candu mi
le-au adus, n'am avut ce prinde a-
mdna, ca a fostu stricatu-se de tot de
n'am avutu ce prinde amdnd..."

Varlam, 1613, I, 143 : a doua dzi
sainbata avia Jidovii sarbatoare mare,
ca siinbata nice una lucru amand nu
prindé..."

Dosofteiu, 1678, f. 9 b :

si de nu v'et intoarce catra pocainta,
Are saget amcind, scoase din tulbita....

Nicolae Costin, Letop. II p. 99 :
nia inaintea lui un Turc cu o ghiga
lunga de lemn tiind amand...

Neculce, Letop. II p. 255 : Velicico
naval% in razboiu singur cu sulita a-

Nic. Muste, Letop. III p. 58 :
cungiurand Turcii casa, aü navalit sal
Ia din casa (pe Carol XII), iara el ail
sarit pe o ferOstra cu §paga amand
in gloata Turcilor, §i apucandul Tur-
cil dus la Tarigrad..."

Enachi Cogalnicdnu , Letop. III p.
251 : tras putin inapoi Mitropo-
litul §i ail inceput intai a multami mI
Dumnezet, stand in picioare cu carja

Tot ala intr'un descantec dintru
tele" din Transilvania (A. Popp, NA-
sand) :

§i

toporul

reit ..

ve-

wind_
nin-

rat

amcind..."

iind..

t"

s'ah
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S'o luat N.
Dela cask
Dela masa,
Sand tos
Si voios,

s'o dus
in poiana mare
La meru tufos,
Meru crdnguros,
Doud mere amdn'o luat,
Ca cu doud mere de aur s'o glucat...

Cu prepositiunea d e, la Miron Co-
stin, Letop. I p. 257 : Avea o sluga
Radul Voda inca din copiláriea sa, ca-
ruea socotind ca nu'i este de boierie,
ii socotia d e-amand, lar boierie nu'i
da...", unde d e-amdnet insemnéza nu-
mal bon a servir" ; dar la acelall p.
249 : veo 2000 de Cazaci carii pa-
tea caii, d e -amdnd...", este

deja o Vnere cu mana", iar la p. 290 :
luatu-ml-au Ceplinski Sobotovul i tot
ce am avut, iara, sabiea d e-amdna nu
mi-at luat..." ne apare articulatul ct-
maw&

Moxa, 1620 p. 392 : celuia ce aye
pane de satiu, se apuca d e a-mand'i
§i se satura ai lui, lara satulul ra-
mase

Cu prepositiunea p r e :
Dosofteiu, 1673, f. 15 a :

vin prin 'tuniarec cu arce p r e-amdnd
intru sd sdgiate pre eel fárd vind...

Cu un sens apropiat se aude pIn
astaqi in Moldova la plural articulat
intr'o locutiune proverbiala :

I. Crénga , Mo Nichifor Cotcariul
(Cony. lit. 1877 P. 375) : Spunea tata

spus §i lui botranii, care au-
ilisera din gura lui Mo§ Nichifor, ca
pe vremea acela era bine s flY hara-
bagit in Tirgul Nemtului, ca te ap u-
cat p adeca, care mai
de care" sail pe 'ntrecute".

In fine, a-mdnd s'a cristalisat in doi
idiotismi, earl merita a se pastra in
limba literara: a umbla cu i1ele

a-mand"=étre dans des transes mor-
telles", §i a scapa cu capul a-
mind" = conjurer Forage, détourner
la mort, echapper sain et sauf A un
grand danger".

Miron Costin, Letop. I p. 231 : nice
el fait, groaza mortii nu era, ce im-
bla in tot cesul cum se zice : c u z
lele amand..."

Acela§1 p. 308 : imbla §i ei c u z
1 e 1 e amana i s'au cer§ut la Vasilie
Voda lasa sa merga la

Dionisie Eclesiarc, Cron. (Papiii, Mo-
num. II p. 201) : prins'aU [Pazvanto-
glul i pe boieri ispravnici §i'i tinea
la Diiu inchiT, pana cand da cate 40
sat 50 de pungi de bani, apoi scapa
cu capu a-mdnd..." ; i mai jos p.
205 : Capicheheiaoa dela Tarigrad ail
scris lui voda [Constantin Ipsilant] cu
grabnici othcari Turd, dandu-le multi
bani sa merga forte lute la beiul cu
insciintare, scriindu-1 de bite, i sa faca
cum va face sa scape cu viOta;
tata-seti Alexandru voda Ipsilant Inca

sods hotarit Yea

viéta, ci sa caute cum va pute
scape cu capu a-mdnd ; capiche-
heiaoa dela Ru§ciuc simtind ce se lu-
crOza pentru Voda, Inca I-ail scris ca
Trastaninoglu se gatesce ca fara de
veste cuprinqa cu Oste, ci sa. fu ga
cu capul a-mdnd..."

v. A-ochiu. A-umer.Manci.

Amomdbi. v. Aminda

A-mangrare. v. Mangalore.

Amáráctime (plur. amaraduni), s. f.;
amertume , au physique et au moral.
Mult mai intrebuintat decat sinonimii
amarime §i amaréla. Sub rapor-
tul suferintelor morale circuleza in
concurenta cu substantivul a in a r, dar
exprimênd o nuanta mai vulgara

10r7

flamandii..."

Si

e-amdnele...",

tara..."

cumca s'aii sal
sa

di

CS 1-at

WI

laO

aOl

gi
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mal putin intima. E tot o data sino-
nim cu tOte cuvintele relative la su-
pOrArI omenesci.

Omi liar dela Govora , 1642, p. 34 :
§i incepu intru amaraciune sufletului
sail a grai..."

Dosofteiu, 1673, f. 13 b :
Gura laste plina de amcirdciune,
De blastam, de ghula §i de'n§elaciune..

Ioan din Vinti, 1689, f. 2 a : o fe-
ré§te pre ia de toata ispitiria diavo-
lului, §i cuconul care s'au nascutt din-
tru la flu socotqte, de toata amard-
ciunia , de toata rautatl a, de tot
vihorulü protivnicului..."

Cantemir, Divanul 1698, f. 81 a:
pele, adeca Maria, amaraciltni, i d o
deIala sä talcuia§te: nevoil e, n e-
a§edzarile §i amaraciunele lumii
apelor §i Marii sa asamana...", unde
in contextul grec : mcxecioa, ai

Corbea, Psaltire circa 1700 (Mss. in
Acad. Rom.), ps. LVI :
Cace din cer au trimis, Qi de sarg pre mine
El m'au mantuit deplin din amdraciune...

Ca sinonim cu Intristare" §i'n an-
tisesa cu bucuria" i veselia" :

Mitrop. Antim, Predice p. 158: din
ziva ace% pana la Paid' este a i n -
tristaril i a amarticiunii ; iar
dela Palti pana la Rusalii este vremea
bucuriel §i a veseliel..."

In antitesa cu amor" la Costachi
Conachi, Poes. p. 230:

Acele Mimi unite nu seta ce'l de§ertaclune,
Cacl lubirea mistuesce ori-§i-ce amardclune,

fiind inpreunate, §i la haz §i la durere :
Un nacaz la amindoë firesce are scadere...

Dar amaradune este §i o urmare
a amorului :

Costachi Negruzzi, alul negru :
Cad atunce lesne in amor credeam

ameireiciuneal Inca n'o scieam...

Gr. Alexandrescu, Cand dar..." :

Cand dar o sit gu§ti pacea, o inimit mahnital
Cãnd dar o sa'nceteze amarul teUsuspin?
Viata ta e lupta, grozava, ne'mblantlita,
Iubirea vecinic. chin.
Din cupa desfataril amdrdciunea nasce...

v.1.2* Amar."Ameiréla. Ametrime.
-dune.

Amargtelbs, -Osá. v. Ametrill

Anattraa.,6e, n. pr. loc. f.; un ruisseau
dans la Petite-Valachie.

v. 1- Amaradia.

Amgralirta, s. f. ; t. de Botan.: gen-
tianelle, Exacum (Cihac). Planta exo-
tica, inrudita cu ghintur a.

V. Ghiqura.

A-mrutuni, t. de ChorOogr. popul.
v . Mdram a.

Amarator, -Ore, subst. et adj. ; ce
qui rend amer, qui vexe, qui irrite,
qui exaspère. Ce-va sat cine-va care
am ar es c e in sensul moral al ace-
stul verb. Sinonimica se cuprinde in ur-
matOrele contexturi :

Psalm LXXVII, 8, dupa Coresi, Sil-
vestru §i Dosofteiu :

1577: 1651: 1680:
ruda ré ... rod ta-

§i mani- despaqitil pos §i. ama-
o a s a... dela Dum-

nezau i n-

darapt-
n i c...

=ysyste axoA,t(ic ;sal nag antxgaivo v-
a a = generatio prava et exaspe-
r a n s.

pasagiu la Corbea, circa 1700
(Mss. in Acad. Rom.) :

Ca parintilor el sa nu fie
Ruda rea, fara de omenie,
In toarta, crucla, amardioare,
Otaracloasa...

v . Amaresc.

r 1-

némil

rdtoriu...

AcelaV

a-

Q ials..."

*1

*1

-de.

...

§i
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AmarAtara (plur. amaritturi), S. f. ;
amertume. Sinonim forte rar cu a m
raciune , amaréla,, ama,rire
etc., care presupune ce-va am ar in-
desat, fära a fi mult

Dosoftein, 1680,
... nu naspriret

ca in am im e.
ps. XCIV :

410,7/e13-

inemile voastre vircE zcseg xaediceg

ca intru ameirci- t5uv, oç v

turd ... gaecencxeacr-

unde la Coresi, 1577 :
v. Amlircidune.

114

27
cainmanie".

1'Amitreib. v. 1Amelrel.

2'Amitrea, (plur. amarele), s. f.; t. de
Botan. : chardon -Marie, Carduus Mariae.
Termen intrebuintat peste Carpqi (Lex.
Bud.). Nu deriva din amar, ci din
Maria ,. modificandu-se prin etimolo-
gia poporanL

'Am6r61, amáreh, diminut. d' a m a r:
un peu amer. v. hAmar.-2'Ametrea.

2'Amär61, s. m.; t. de Botan. In no-
menclatura botanica, germano-romano-
ruténa a lui Alth (Hauptbericht f. Bu-
covina, 1862 P. 82) : Bitterandron
Amarel = Terpke zilie". ?

Amitré16, s. f.; amertume. Amciréla
ling, a m a, rime, ca acrélä" linga
acrime", ambii termini forte rar In-

trebuinaI in alaturare cu sinonimul
amaraciune in privinta gustului
§i cu substantivul amar despre su-
ferinte morale.

Samuil Clam, InvAtaturi (Blaj, 1781
p. 62): in insele dezmierdari afla,mt
ce-va ameirala , a§a, jocult, inbuibaré,
desfatar6 trupOsca,, betiia i altele de
acéstO, uraöune, grëtä, durére
de capt i alte nevoi §i boale
ne pricinuesch..."

Barac Risipirea Ierusalimului, 44 :
eel mal cu minte

Si bArbati maT dinainte,
Vedea uncle va gre§ala
SA,'§ rasufle amdréla...

v. 2Amar. Amdracfune. Ama-
rime.

2.Amáré1l, s. 1.; t. de Botan.: herbe
a lait, Polygala yulgaris. Se chiama
mai obicinuit erpari t (Dr. D.
Brandza). Se clice i latinesce Poly-
gala am ar a".

v. ,Slerparita.

Amárèse (amarit, amarire), vb.; ren-
dre amer, aigrir, affliger. Ca verb ac-
tiv,, insemnéza, a face am ar ce-va
§i a supéra pe cine-va ; ca verb re-
flexiy sari reciproc : a se face am ar
insu§i off unul pe altul, a fi sup&
rat insu§1 saü unul pe altul.

Biblia erban-voda, din 1688 :
Sirach. xxxvIll, ... am a r U rn

17: andirVe plan- f a c ploratum
geré i infierban- et calefac planc-
ta, tanguiala...

Formele : ameirase, ametrasd, ama-
rasce, adeca, cu a §i a pentru e, sint
f6rte obicinuite in graiu :

Anton Pann, Erotocrit II, 34 :
IatO cu tOte aceste,
Acuma biruit este :
Vedeti cum se amdrasce
S'abla carul i§l tirasce...

Cantec poporan din Bucovina :

SA, m6 chinuesc
sa'inI ameirdsc

Inimldra mea,
Strmana de ea! ..

(Marian, 96)

In vechile texturi amaresccorespunde
obicinuit paleo-slavicului ogoriöati
dela gorik ü amar" §i grecului
e a CO dela nixed; amar", iar co-
respundintele latin este ex ac erb o.

Dinteingii

tum...

7t ix-

i v

A

rji

=-
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Dar cu acelaI sens se clice i italie-
nesce amareggio, amarezzo,
sari chiar a rn arise 0, de ex. intr'un
vers citat de Tommaseo :

Non posso lo meo cor sempre a marire
Come am aris cono i poeti in versi...

Fragment circa 1600 (Guy. d. batr.
II, 81): muinci iadul cela ce au po-
goritu in iaclu ; amdri-se a inbuca de
trupul lu.. ."; §i mai jos: iadul se a-
vatar/8e i cazu gosu, ameird-se i se
de§erta, amdri-se i fu batjocura...",
unde in conbextul slavic pretutindeni:
ogorCi-st.

Psalm LXXVII, 40, 56 :
Coresi , 1577 : Dosofteiu, 1680:

de cate ori ama- de cate off l'au
rdrei em in pu- amardtu'l in pu-
stie, int rat a- stie, l'au ma ni a-
r a chi in pa - t u '1 in pamantii
mantti fara apa... fart de apa...
Dosofteiu, 1680: Silvestru, 1651:

§i ispitira i ama- mai ispitira
reird pre D-dzaul m aniar Dum-
cel de sus... nezaul den nal -

tie...
==exacer baverunt =---7raesnix-
(lay ay.

Ca sinonim cu vechiul dode es c:
Coresi, Omiliar 1580, quatern. VI

p. 1 : amdrai-ma i mi se dodei cu
voi necredideolii

In antitesa cu indulcesc:
Ace141 , quat. XIV p. 1 : apa

dein ceriu de§tinge de hranqte i a-
dapa, i intru o ved6re fiindü in
multe chipure are firi, c inalbe§te
negrélte , ru§a§te §i. mohora§te , i n -
dulcé§te i amdrafte. ."

Amdresc in specie ca verb activ :
Samuil Clain, Inva-taturi (Blaj, 1784

p. 87) : inprotiva grain, in-
protiva raspunst, s u-
parat ii i te-amt amareita i te-amb.

Costachi Conachi, Poes. p. 99 :

De-acum nadejdile tOte dela mine s'ad sfir-
sit,

Morlu luandu'ml diva build dela cola ce-am
lubit...

MO due, inO 'ngrop in pustilurl, lumina sä
nu mal vOz!

Ah! asculta-me stapana, pina nu nad depar-
tez :

Astadi me despart de tine cu sufletul mal
sfirsit,

Pentru ca a ta cruclime rad a r s i l'ad a-
mrit ..

Ainarese in specie ca verb reflexiv
sat'. reciproc:

Anton Pann, Prov. II, 132 :

Dantul casnicesc sa trap',
Fara sa, se inteldga,
Tot cu gir-mir sä tradsck
Veclnic sa se amdrescei...

11
Fratele rasnet" :

Ca de cand ne-al parasit,
Cardrile-ad inverdit,
Sufletu'ml s'a amarit,
Fata mi s'a vestedit,
Serele s'a innegrit...

(Alex., Poss. pop. 2., 280)

Idiotism : aV amari gilel e" :
Stergetl. vol lacrimele,
Nu v'amciriU dilele I ..

(Jarnik-BArsanu, Transilv. 193)

v. "2. Amar. Amarit.

Anattrèseu (pl. Amdrescii), n. pr. m.;
une famille noble de Petite-Valachie.
Posteritatea unui A ma r, Amarescii
ne intimpina intre acei boieri pe earl
la 1719 II gasise in Dolj administra-
tiunea austriaca :

Dragan Amarescul,
Do rnitrasco Amarescul,
Ilie Amarescul,
Const. Amarescul et Gligorie Al-

kirkei (al Chircai)..." (Docum. Hurmu-
zachi, t. VI p. 321).

V. Ansdresa.

t'amil
Varral i te-amt

intristatii..."

si
si
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AraltrèseI, n. pr. loc. plur. m. ; cer-
taines villages dans la PetiteValachie.
Sate infiintate de cftte un Amar saü
AmAresc u. Frungescu (Dict. top.
7) indicA Amaresci in Dolj, in Valcea

Romanati, niciri ins earn, din
Oltenia.

v. Amarescu.

Amitreta,, s. f. ; amertume. In dia-
lectul daco-roman nu se intrebuiqdza,
desi este indicat la Cihac (I, 11), ci
numai la Macedo-romani. Lat. a m a -
rities.

v. 'Ameire7c1.

S. f. ; amertume. Sinonim
cu anin.r 615, , amn,rAclune
cele-lalte derivate substantivale din a-
m a r , care insA ni se pare a fi fäurit
numai pentru rima de catra Alexan-
dri, Cetatea Nèrntului, act II sc. 1 :

Fruncia verde de salcie 1
Am *tut in grea robie,

tot Wang cu amdrie
Dupa scumpá mea mo§ie...

Nu e tocmai nernerit.
v. 2.Amar. --id.

Amfirime (plur. amariml), S. f. ; a-
mertume. Sinonim cu amär ciun e,
amArire, amArélä, amArAtur
etc., dar cu o nuantä de mult am ar
grA m

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 149) : a viclesugului sAminte
vara s4 sam6mA dulci i lama rásar
amar6., a cArora poamA intälu indulcesc,
apoi cu nesufferia amarime otravesc..."

v. Amaraciune.ime.

Amiirire (pl. amarin), s. f.; action
de rendre amer, amertume" (Cihac).

v. Amaresc.
22,083.

"Amärit, -it, adj. ; part. passé d ' a -
mAr es c pris adjectivement : rendu
amer; mais surtout au figure : 1°.

afflige, vexé, irrité; 2°. faible, indolent,
vaurien. In primul dln cele doe sen-
suri figurate, se (lice ca un fel de su-
perlativ cAtrAnit i amarit" (I-
spirescu, Legende,' 26), cand este eine-
va superat la culme. In al doilea sens,
care s'a desvoltat din cel de'ntaiu ca si
frantusesce in t riste personnage",
cuvintul circulézn, mai mult in ocari.

Varlam, 1643, I pref. : toate fap-
tele ceriului si a p6inantului inbla si
margii toate care's la sorocul si la
marginia sa la care intelephne cia va-
nica le-au facut, si nice putin nu smen-
tescii nice gresescii saInnul sau ; nu-
mai sanguit arnärtuli omti departe
ramAine..."

Psaltirea cheiana circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) p. XXXVII, 9 :

amarit fulu, afflictus
plecaiu-me foar sum et humilia-
te... tus sum usque

nimis...;

tot asa la Coresi , 1577, iar la Silve-
stru i la Dosofteiu :

1651 : 1680 :
slnitu's rautat

zdro bit foarte... fuiu i smerilu-
pAna foarte...

apoi la Arsenie din Bisericani si'n Bi-
blia lui erban-vodA :

1650 : 1688 :
dosa.ditfuiu... chinuiiu-

-mA...

Fragment omiletic din sec. XVII
(Cod. Mss. miscell. al Bis. S. Nicolae
din Brasov, p. 265) : si asa muincin-
du-se ameiratulii, Inca si cu alte mii
de réle chinuiia-se pära'sii lepada, c u
amar ti i hitlënulti i rau sufletulii
sn,u i asa muri..."

33

Amárift,
§i

-

§i
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A. Vaarescu, p. 61 :

Olu sa, mor, ah1 oiu sã mor
Amdrit i plin de dor :

Nu sciii sons, nu sciii Mout,
Vecl ca, parte n'arn avut..!

Balada Voina" :

Multi voinici frumosl cadea,
Numal Voinea remanea,
Amdrit in loc sedea
Pe spatele murgului,
In sangele Turcului...

mai jos :

bra, mândral remanea,
Remdnea ca val.' de ea,
Superata, am dritd,
Ca o flOre dogoritd...

Sibilu, 77 8)

Despre o colectivitate de (imeni, la
Zilot, Cron. p. 33 : O ticMos i ama-
rit norod ! .."

Despre alte vietati :

Amdrita turturicd,
0, strmana, val de ea...,

un cantec despre care s'ar pute scrie
un volum intreg.

Suflet amdrit :
Legenda Sf. Maria EgipténA, text din

sec. XVII (Cod. Mss. miscell. al Bis.
Sf. Nicolae din Brapv, p. 377): sa
gonesca dela mine acéste cugete ce'mi
topiia sufletul mieu amoiratu/..."

Costachi Conachi, Poes. p. 139 :

Ah 1 suflete ameirit,
Esi 1 cu viata s'au sfirsit 1 ..
Esi I si nu mai suspina,
C'al perdut suflarea ta...

Cantec poporan din Moldova :
Si do nand tu haiducesci,

nemancat esti,
Si la trup nepriminit,
Si la millet anzeirit 1 ..

(Caranfil, Valea Prutulul, 48)

Inima amaritd:
I. VAcarescu, p. 60 :

efi pre jalnic te gasesc,
Cu inim' arnaritd;
Cu tine mult m potrivesc:
Lumea imI e uritd

A. Pann, Prov. II, 103 :
Nu'ml e, fetul meii, atata de ceia ce s'a'n-

tamplat,
Cat mi-e inim'amdritd de cola ce-a mai ur-

mat...

Munca amdrita :
Coresi, Omiliar 1580, quatern. X p.

8 : au izbavitii noi de muinca céia
amdrâta a diavolului §i de sfétul lui

de Wine lui..."
Traiu amarit :
Mo Albu, I p. 75 :

peii 1 spuiu dreptul ca mi s'a urit
Cu asa viatá si traiu arneirit!

d'o fi tot asfel sã me pedepsesc,
Mal bine o mOrte deciajsa, trdesc...

Costachi Negruzzi, Zoe III : nu mit
ce infricoOtóre presimtiri a unui trail
amdrit i cbinuit ati venit ail sfl-
iat biata sa inima..."
C s amdrit:
Zilot, Cron. p. 55 :

Sdracii tirgoveti, nimic avend in scire
D'acest amdr) t ces, d'acest foc i peire,
Remas'aii de pamint, de tot incremenira:
Care ce ail avut, läsara i fugird...

Tot la Zilot, p. 54, f o c amarit :

Si stele, vol
Lumine pre inalte,
Vedeti ce reutate

ce foc amdrit
Pre nol toti ne coprinde,
Tera-ne o aprinde
Acest nem pre urit...

]1 i I e amdrite, in locutiunea prover-
bialA :

Niste ile amdrite,
Necajite i tirite...

(Pann, III, 160)

Asociatul amarit §i necaji e
fOrte des in graiul familiar.

Intr'o satira poporana din Bucovina:

(Pompili0,

Nebout,

Si

...

%call

i

6

Si

pi

Si

Sr
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De trei orl am genunchiat,
Rainl mi s'a desculat,
S'un inger cum m'a zarit
Inainte esit
Si din gura mi-a vorbit

Of ! suflete neckjite,
Nacajite s'amdrite! . .

(Col. 1. Tr. 1883 p. 139)

Povestea lui Petrea cel strapic"
(ibid. p. 165) : ce sa mai faca i cum
sa'§I mai male vieta cea amarita
nacajit dintr'o i intealta..."

Despre locutiunea interjecOonala a-
marital d e = amdrit al - d e",

v. 2Alde (p. 789).
La plural, prin atractiune sintactica,

se face amdritii d e" n loc de mutt-
rig al-de.

A . Pann, Prov. II, 158 :

0 amdritii d e nol,
Nu ne unim amindol !
Et clic tunsa si el rasa,
Nu schl la ce o sä iasa !

Amdritule! este o ocara cunoscuta
tuturor Romanilor, circuland ca sino-
nimcu: mi§elule! nevoin vile!
prapaditule! val de eapul
t e I etc.

In fine, d. N. Densu§ianu ne comu-
nica urmatOrea interesanta notita de-
spre istoria cuvintului amdrit i a so-
Vlui set nacajit la Salii din Ardél :

In Korrespondenzblatt des Vereines
fur siebenbUrgische Landeskunde, 1884
p. 48, un Dr. K. intreba :

Wie ist am eritig abzuleiten ? a m e
r itig wird gebraucht für elend, Kruppel-
h aft, schl echt genahrt: am eritig mantsch
etc.

La p. 50 din acela0 an respunde
Dr. Fuss din Strassburg :

A. rn eritig für elend ist durch Apha-
resis entstanden. Schon im Althochdeu t-
schen kommt amer neben Amer, mid dem
entsprechend such im Mittelhochd. tuner ne-
ben jamer gleich Neuhochd. Jammer vor.

2/ Tot acolo insa intimpina Fr. Schu-
ster din St. Georgen :

A meritig ist offenbar rumanisch, we-
nigstens nach dem Gebrauch irn NOsnerland
zu schliessen . Es gehort zu am dr, bitter; om
ramerit im Rumanisehen heisst zu deutsch :
ein verbitterter Mensch ; aber such im liu-
manischen wird amerit in der Bedeutung von
verkriimmert, elend, oft auch in der des
sdchsischen bekrit (bekdmrnert) gebraucht.

La pag. 71 din acela§1 an respunde
apoi Z. Boiu :

A. meriti g. Das Wort ist nichts ande-
res als das romanische amdrit=verbittert.
A m a r = bitter, amdrit= verbittert, milh-
selig. Es unterliegt dies gar keinem Zweifel,
da das sachs. Landvolk statt amaritich
liewen oft auch necajitich liewen sagt,
was ebenfalls romanisch ist; von necaz
Not, necajit=notreich, bedrangt...

Mult anittrit i nacajit trebUia sa
fi fost de vdcuri ndmul romanesc din
Arddl, pentru ca vecinii S41, auqind
mereti din gura'i aceste doe cuvinte,
in cari se cuprinde o lunga istoria de
martirologiã, sa le fi imprumutat pe
de'ntregul I Ei a adaos numai sufixul
german adjectival -ig catra sufixul ro-
manesc participial -it.

v. Amarese. 2. Amarit.

2.Amg,rit, adv.; part. passé d ' a m a-
re sc pris adverbialement: amerement,
tristement. Sinonim cu adverbul a
m a r i cu locut,iunea adverbiala c u
a m a r.

Zilot, Cron. p. 11 :

Ci dupa putine dile mazilia if sosi,
Fdra veste, negdndita, s'amdrit i se vesti...

A. Vacarescu, p. 28 :

Ochilor I ajung'atdt,
Nu ma) pIdngei amcirdt :

Vreme este sa uscati
Pdraele ce vOrsati...

Cu sensul de amarni c, la A. Pann,
Erotocrit p. 39 :

33*

..

mba
:
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De o parte si de alta tog sabille ii scot,
Se izbesc cu grozavie, dad, se lovesc cat pot,
Incat do6-spre'ce WA, de cumplit ce se izbia,
Ca fulgerul scanteele dintr'insele stralucia ;
Se impleticesc, se luptä, se r6sboesc amdrit,
Dupa care din cel cleCO del pe loc s'an o-

morit...

v. "Amdrit. 2Amarnic.

-ie, adj.; un peu amer. De-
minutiv din amar sinonim cu a-
marel, amarut, amaru§. Fara
forma deminativala, aprOpe acelmi in-
teles areamaracios. Amdriti ecel
mai in circulatiune.

De la Vrancea (B. §tefanescu), Sul-
tanica p. 152 : pe gat simti un gust
de rugina, ametrfa, CoClit, putred, cald,
pina ce so intinse in tótä gura lui
arsa o umalela CrUd i sarata,..."

Dupa gust, vinul se ilice : dulcdg,
acrit , mistret, Weal, amdriii..." (G.
Chisencu , Dobrogea , c. Satu-not ; G.
Gorescu, Ia§1, C. §ipotele).

Vinul pregatit cu pelin are un gust
ametrie (I. Chirica , Tutova , C. Car-

v. '.Amar.

''Amttrunt (plur. ameirunte S. amet-
runturi), s. n. ; detail. Ca substantiv,
de ex. : nu cunosc tote ameiruntele"
(L. M.), acest cuvint nu ne intimpina
in vechile texturi, ba niCI in gralul po-
poran, unde ametrunt functionOza tot-
d'a-una ca adverb. Se (lice : nu cu-
nose ce-vacu d'amaruntul". To-
tu§i substantivul:amdrunt e forte tre-
buinclos.

v. 2..Ametrunt.

2*.A.metrhnt S. amg,nunt, anattrantul,
s. amilnantul, adv.; en detail, particu-
liOrement , scrupuleusement. Compus
din prepositiunea a i adjectivul m

u n t, ameirunt corespunde deplin la-
tinului vulgar ad minutum (--= ital.

a minut o) , care era opus lui ad
grossum" , cu toptanul", cu radi-
cata" sat cu arsa", buna-Ora : ven-
dentibus vinurn sive ad minutu rn.
sive ad grossum" (Du Cange). Sensul vor-
bei se exprima cu multa energia la
Cantemir, Chron. II p. 42 : mai pre
toti, poate fi, c u ameinuntul 1-am cer-
cat i, cum sa zice cuvintul, nici o
petraneclatita§iniciun un-
ghiu nescoëoritn'am

Pe cand a se intrebuinta ca o pre-
positiune independinte, adverbul amet-
runt sail ametruntut circula i fr alt
element prepositional; de exemplu :

Legenda Sf. Vineri, text din sec.
XVI (Cod. Mss. miscell. al Bis. Sf. Ni-
colae din Brapv, p. 78) : Inteaceia0
noapte §i unii dulce-govitoare i inte-
lepta muiare ce o chema Eyfimia a-
rata-i-se veddre in chipuld vederiei ce
vazuse Gheorghie, §i amandoi dema-
neta tuturor a-meiruntutd veddrO ce
vazuse spusera..."

Legenda Sf. Dimitrie, text din sec.
XVII (ibid. p. 121) : de :tot a-mdrun-
tutu inaintO tuturora spuné cumu i se-
au aratat sfantul..."

0 predica a Sf. Ioan Crisostom, din
acelaV secol (ibid. p. 504) : nu cu e-
vangheliia numai striga, ce §i cu dum-
nedzee§tii prooroci i cu de Dumne-
dzau graitorii ai sai ucenici a-mdruntil
spune.. ."

Tot ap in Dictionarul Mss. Banaten
circa 1670 (Col. 1. Tr. 1883 p. 402) :

7, Am bzuntul. Minutatim".
Mai adesea insa cu p r e, adeca lite-

ralmente : per ad minutum".
Coresi, Omiliar 1580, quatern. p. 12:

le spune p r e-amdruntu/ü i le arata
pilda..."

Varlam , 1643, I f. 136 b : Thoma
p r e-amdnuintula socoti §i pipai..."

Pravila Moldov. 1646, f. 31 : Ire-

Amárfü,

a-
r

läsat..."
i

jedasil).
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bue intdi sama p r e-amanun-
tutu.. ."

p. 102 : sd socotdscd tot lu-
crulti p r e-amdnuntul. . ."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in A-
cad. Rom. p. 179) : cart% dacd citi

cella ce intr'insa sd cuprindea dacd
p r e-amaruntul

Divanul 1698, f. 41 b : ca
unU inlIeptü, foarte p r e-amdnuntul
sd, ia a-rninte sd, socotiascd..."

Constantin Brdncovan, 1697 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 233) : intea-
céla, domnia me vrAnd ca st li se dis-
copere direptate i sd li se la séama
p r e-amdruntul. . ."

Acela0, 1698 (ibid. p. 251) : le-au
luat seama foarte p r e-amaruntul §i
le-au citit toate cArtile i hrisoavele
de mo§ie i zapisele eine ce au avut..."

Nic. Muste, Letop. III p. 43:
st'at la acel rdsboiti i multi din Mol-
doveni, unii- la Sveqi, altii la Moscali,
carii dupd risipa räsboiului aü venit
aice in -ard la Mihai-vodd, spunea
p r e ametrunt de rdsbolul lor precum
all fost..."

Corbea, Psaltire circa 1700 (Mss. in
Acad. Born.), ps, CXVIII :

Sa invata i p r e amdruntu
Socotia intelesul lor svAntu..."

Samuil 1áin, InvdtAturi (Blaj, 1784
p. 23) : moarte Taste mai groaznica

mai amard decdtil toate nevoile
relele ce sd poth intampla omului

in viiatd, ; cum cd. asoasta laste a§a,
lezne vomil pricepe, de vomit lua p r e
amdruntulit a-minte i vom socoti ce
Taste moartea..."

Mai rail in vechile texturi este con-
structiunea : c u ameiruntul.

Nic. Muste, Letop. III p. 34, despre
vodd Mihaiu Racovitd, : domnia taxa
cu cumpdt bun, i la judecatd foarte
cu dreptate, §i nimarui nu'i era po-

pritd, u§a , ce care cu ce trebd sat
nevoe ar fi avut, nu numai boleri, ce
§i din cel prqti, pre lesne intra deV
isprdvia lucrurile lor, tuturor le zicea
pre nume, i judecata o cerca foarte
c u ameiruntul §i pre incet cu

Zilot, Cron. P. 15 : Ah ! amar mie,
cum m'am ndscut inteacestä Terd-
Rumanescd, in care pind la virsta in
care sint, trecutd peste 20 de ani, lu-
And séma c u amdruntul, nu numai
cd dreptate sat semn al dreptdtii n'am
vöqut, ci inca..."

Beldiman, Tragod. v. 3619 :

Ce vreti, chce Serascherlul, ce cereti, ce
ati venit ?

Bals, cu p1ecaciune mare, sCarbit i fOrto
mahnit,

imblandi se silesce, vorovindu'l mult su-
pus,

TOta pricina venirei cu amdruntul spus...

A. Pann, Prov. III, 87 :
c u amdruntul tOte, cum s'au intimplat, I-a

spus...

mai rard este constructiunea : d e
ametrunt.

Cantemir,, Ist. Ieroglif. p. 74 : d e
amdnuntul sd, o ispitim, ca oare-ce pen-
tru dinsa adevdrul i socotiala ce ne
va ardta s oblicim..."

I. Vdcarescu, p. 11 :
D'amdrunt privind aptura,
Planeti, Rásdrit, Apus,
Stam gandind : asa natura
Cin'ar fi 'mvirtind de sus ?

circulézd in grail mai ales
c u amdruntitl" i chiar c u d e
maruntur, in care se asociazd trel
prepositiuni. Dr. Polysu : a povesti
c u amdruntul = urnstandlich erzdh-
len ; a cerceta cu de amaruntul =
durchsuchen".

v. '.Amarunt. Mdrunt.

AnArant. v. Amärunlesc.

la

Ib41.

Ace14,

Asttql
a-

sa'sti

ti

si

,Fo-

de3

si
si

inga;
dual .."

All

1.50

si
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Am6runte1u1 (d'), adv.; très en de.-
tail, très minutieusement. Deminutiv
poporan din d'amaruntu 1, expri-
mend un chip §i mai migalos de a
face ce-va. Se aude mai ales in Mol-
dova.

Basmul Voinicul florilor" (Sbiera,
Pove§ti p. 68) : ei spus tote d e-
ametrunplul, ce ii s'ati intamplat, cum
alt ratacit i ce alt vëqut..." ; §i. mai
jos p. 75 : Sm6u1 aft cercat tOte un-
gherele d e-amarunplul..."

v. 2Amdrunt.

Amaruntbsc (amaruntit, amarunpire),
vb.; t. d'Agricult. : mouver la terre. A
f Ari ma pamintul, a'l face sa nu fie
tare sat grunclos. , pentru ca sernin-
tele sa incoltesca mai repede i sa ro-
desca mai bine.

Ion Ionescu Calendar 1845 p. 79 :
daca mai inainte de a samana ma-
laiul am amarunp bine pamintul
nu am arunca saminta peste brazdele
nesfaramate cu borona, precum facem
acum, atunce de bunä sama am do-
bandi mai imbelpgata roda..."

Acelai p. 31 : inghieturi de prima-
vara sint fOrte priitOre paminturilor
lutOse, amaruntindu-le mai bine decat
ori-ce unelta de gospodarie..."

AcelaI p. 13 : in lucrarea gradine-
lor treba cea .mai de capetenie este,
ca pamintul sa fie amarunt it cu
desavir§ire, atat pentru a inchiza§-
lui incoltirea semintelor, cat §i pentru
a da tuturor legumilor o crescere bo-
gata §.1 rapide..."

In Dictionarul Mss. Banaten circa
1670 (Col. 1. Tr. 1883 p. 402) ne in-
timpina forma amdrunt (amdrunpt,
amaranpare), corespunclOnd foneticesce
italianului [a m] minuzzare= lat.
rustic [a d] minutiar e.

v. Boronesc.Maruntesc.

Amaranfire 1
Amäruntit . v. Amdruntesc.

"Arattrial, adj.; diminut. d'am a r.
v. Amarig.-2.Amarq.

2.Amarim, s. m. ; t. de Botan. : au-
bier, Viburnum opulus. Numele obici-
nuit in Bucovina dupti Alth (Hauptbe-
richt f. Bucovina 1862 p. 91): Schnee-
ballen, Amaruc".

v. Calin.

s. f.; t. de Botan. : herbe
aux vermisseaux , Picris hieracioides.
Termen intrebuintat in Banat (Dr. D.
Brandza) pentru o planta am ara,
de unde vine §i. numele tecnic n & -
x e

v. .Yrba-gaii.

Ambar s. hambitr (plur. ambare sat
hambare), s. n.; grange, grenier, ma-
gasin a blO ; turc a mba r, embar,
vulg. amba r, hamba r" (Cihac). Fie
prin Osmanlii, fie prin Tatari, cuvin-
tul a strabatut in tote limbile din re-
saritul Europei : la Slavi, la Unguri,
la Greet Sinonim cu ar m an, de a-
semenea de origine turca.

Balada Voichita" :
puiul e, cheile,

D es chid e'ti ambarele
Si cerc'eti fbrinele

i slujnicele. . .

(Marian, Bucov. I, 32).

A. Odobescu, DOmna Chiajna p. 67 :
tot in rind cu acestea veniat graj-
durile, ambarele i Oprele cu tOte ta-
carnurile de drum, sub ingrijirea Co-
mi§ilor §i a atrarilor..."

De la Vrancea (B. tefanescu), Sul-
tanica p. 223 : Beilicul Nemttilui, Mu-

Turcului, e tot beilic. Or-care
din ei ar calca taxa, ambarele se go-
lesc..."

1-at

§i

1

Araäriitit,

i

,

'I

chlamtitt
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In grain se aude la plural mai ade-
sea ambara.

Ianachi Vacarescu, Istor. (Papit, Mo-
num. II p. 293) : La let 1787, Ghe-
narie, ma Meuse vistier din dvornec
Mavrogheni, §i in grab& vazui doo-trei
fermanuri inparatesci, unul ca sa tri-
mitem suma multa de zaherea la am-
barale Sacsiei, altul ca sa trimitem
salahori..."

E ferte des aspirat : hambar.
Enachi Cogalnicenu , Letop. III p.

278: lovindu-se acolo, aft facut o mare
rasipa in Turcl, aprinzandu-le §i arzan-
du-le hambarele i targul..."

v. Arman. Sopru. Zaherea.

Ambèsel, n. pr. loc. plur. m. ; un
village en Valachie. Nu se mentioneza
in dictionarul topografic al lui Frun-
qescu.

Hrizea Vornicul, 1641 (Arch. Stat.,
M-rea Plumbuita) : ca sa, fie sfintei
manastiri toata ocina an am in Am-

toate curnparatorile cate am cum-
parat dela megiia§ii din Dobroe§ti, §i
toata ocina care sa chilama Sili§té,
toate cumparatorile ate am cumpa,-
rat dela megibali den campu §i den
padure §i den apa, den hotar pana, in
hotar, , ct sa, va alOge parte me de
cumparatoare den Ambecti i den Si-
li§te..."

Ca plural din Ambescu, care e
patronimic, Ambesa presupune un nu-
me personal A in b u salt Amb a,
care astaT nu se mai intrebuinteza.
Inteun act din Transilvania din 1279
(Teutsch-Firnhaber,, Urkundenb. 116) :
collies Hegun thins Ambus et Go-
ganus banus..."

v. Ampoiu.

AmbY, -be, adj. num.; les deux, l'un
et l'autre. Sinonim cu amin do I.

Costachi Negruzzi, Alergare de cal',

I : A mindoi era acum ca la cinci-
sute pali de tinta, and Meleli infipse
ambf pintenii in cOstele armasarului..."

De§i forma ambi a devenit literara
§i se va mantine, totu§i poporana ea
nu este, i nici in vechile texturi nu
se gasesce, in cari ne intimpina numai
imbi sati inbi, forma organic& din la-
tinul a m b o.

v. Amindoi.

Ambbn s. anrcrim, S. m.; t. eccles. :
chaire, tribune sacree. Tribuna in bi-
serica din care se predica sail se spune
Evangeliul" (Costinescu). Din grecul
1,4t #60 v, acest cuvint s'a introdus la
nol sub forma de amvon, pe ling& care
insa, prin inriurirea polona , circula
in Moldova §i forma. ambon.

Varlam, 1643, II f. 11 b : patriiar-
huh"' Macarie sa, sui pre ambonü i ra-
dica cinstita cruce..."

Dosoftelu, Liturgiar 1683, f. 24 b :
qind popa dzace margand in mij-

locul besiaricil dupa ambon : cu pace
sa

Gheorgachi Logoföt , Letop. III p.

312 : Evanghelia cea mai dupa, urma
o cete§te diaconul CurtiI in Amvon..."

Colinda muntenesca, :

Cununa'n amvon punea
Si din gurA cã'roi graia...

(0. D. Teodorescu, Poes, pop. 001.

A. Pann, Mo§-Albu, I p. 52 :

Acest cuvint ispravindu'l, acel preot cuvios
Spre altar fãc'endu'si cruce, se dete din am-

von jos...

Ambon i amvon nu suna romanesce,
grupul initial amb- (amv-, amp-) con-
servandu-se numai in numb proprie.
De aceia In popor se aude mai mult
anvon, ba inc i anvond.

Enachi Cogalnicenu , Letop. III p.
219 : un preot ce'l avea Mariea sa

be0i,
§i

Inaa.

esimfi..."
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[Constantin Mavrocordat] , invatat la
carte Grecesca i Romanésca de se
suia in anvonet de le caa dupa cum
se cade a §ti fie§te-care preot..."

v. Bisericti.

Ambrrt (plur. ambre) , s. f. ; ambre
jaune, succin. Sinonim cu turcul c h i-
limbar, ambrei din francesul a m
b r e '(= arab. anbar) s'a introdus la
noi deja de vr'un secol.

Critil i Andronius (Ia0, 1791 p. 9) :
sa scoata de acolo rnargaritari, ambre
§i curele, pentru cn faca nite
podoabe..."

v. Chilimbar. Sucin.

Ambribblu, s. m.; 1°. t. de Botan. :
sorte de Centauree ; 2°. t. de Chroma-
tique : rouge foncé, mordoré. In am-
bele sensuri cuvintul pare a fi despa-
rut din graiu.

Colonelul rusesc Meyer, intr'o fisio-
grafia a Basarabiei publican in seco-
lul trecut (Opisanie OCakovskiia zemli,
Petersb. 1794 p. 168), dice ca Gen-
tiana centaurium se chiama moldove-
nesce abrimboru di cam p". .Abrim-
boric mai bine ambriboru, dupa cum
vom vedé indata este o varietate de
22
Centaurea", anume Centaurea a m -

berboa, nemtesce gelbe Sultan",
frantusesce barbeau jaune" sat fleur
du Grand-Seigneur" i chiar a m b e r-
b o i" (Nemnich), o frumesa fibre adusa
in Europa din Turcia §i. conservand
numele sea turcesc. Basarabienii par
a fi deosebit ambriboiu de gr a din a"

ambriboru de camp".
Dupa fibre, se dicea romanesce am-

briboiu §i la o culóre, despre care trac-
tatul de medicina populara de pe la
finea secolului XVIII (Mss. in Arch.
Stat.) dice :

Moh or at sau ambribOu cum se
face. Jumatate oca lana sa faca intaiu

ro0e, apoi sa la de 10 parale calacan,
piatra acra de 5 parale, la acesté la
toate sa se scoata lana, sä o infloresca
la soare i iar s o bage In putina ;
care se poate §i matase sa se yap-
sésca. Din matase ro§ieteca sa se facd
ambribOu : her ruginit sa pui in otet
tare ; sä freci her cu her sa caza ru-
gina dupa el ; apoi sa pui matasé
sté ; de vei vré sa fie mai deschis,
sa ste mai putin, adeca 3, 4 césuri ;
Tar de vei vre sa fie mai inchisa, sa
ste mai mult, adeca 7, 8 cesuri..."

v. Corobalicd. Mohorit. Pepnet.
1. Tun.

ii.mbus. v.

-Arne, suffixe servant a former des
noms collectifs. Unul din cele mai in-
structive resturl ale vechil morfologie
romane §i romanice , sufixul -ame me-
rita pe deplin a fi studiat cu o deo-
sebita staruinta.

Italienii , Spaniolii §i. Portugesii
(lice Di ez (Gramm.3, II , p. 332) intre-
buinteza sufixul -amen cu un sens
c o I e ctival strain limbei latine."
A§a latinesce in : aeramen , certamen,
tentamen , ligamen velamen , vexa-
men etc. nu se implica de loc ideia
de multime, pe cand italienesce : ve-
lame multe véluri", bestiame multe
vite" , contadiname multi térani" , gen-
tame multa gleta", legname mune
lemne", ossame multe Ose", saettame
multe sager , sail spaniolesce : be-
stiame multe vite", botamen multe
buti", cochambre multi porci", osam-
bre mune ()se" §i ap mai incolo,
sint nesce expresiuni eminamente co-
lectivale.

Sufixul latin propriii dis nu este
-a m e n, ci numai -m e n, identic cu lati-
nul -mon, cu grecul -,uov, -pep, -jaw, etc.,
cu sanscritul -man. Initialul a- in -a m e n

:

sg

Mai.

WO

oji
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este tot atat de extra-sufixal ca
i in reg-i-men saii u in ac-u-men, in cari
t6te sufix e numai -men , intocmai ca
in ger-men , ag-men , cul-men , ver-
men etc. In fond dara, aà numitele su-
fixuri romanice -a m e n, -imen, -umen,
pe cari Diez le pune in deosebi , se re-
duc la singurul sufix latin -men. Cu
atat i mai interesant ar fi de a ur-
maxi modalitatea nascerii sensului co-
lectival in Occident pentru -a m e n, fr
ca acolo i -imen, dad, nu
-umen. Singurul cuvint latin cu -a m en,
in care se cuprinde ideia de multime,
ba Inca numai acesta ideiä, este: exa-
men roiu de albino", glOta de Omeni",
gramada de animale", mare catime
de lucruff" : examen juvenum, examen
muscarum , examen piscium, examen
locustarum, examen infantium, examen
malorum etc. Putin ne interesä aci,
daca examen" este sail nu o contrac-
Vune din exagmen",adica ex-ag-men",
unde -a- apartine cu totul radacinei,
Tar nu elernentului formativ. Poporul
roman cunoscea numai forma examen",
ca i cand finalul ar fi -a m e n, precum
este in velamen saii in ligamen, unde
radacina 'flind vel- §i lig-, restul -a rn e n
constitua, element formativ. TOte gra-
iurile neo-latine din Occident ail mo-
tenit pe acest examen": ital. sciame ,

span. enjambre, port. enxame , catalan.
exam sail axam, prevent. ayssarn sati
issam, franc. essain etc. N'ar fi peste
putinta, prin urmare, ca aces-0, vorba,
de§i singura , dar fOrte respandita pen-
tru a exprime tot felul de m ulti m I,
sa fi concurs la popOrele romanice a in-
sui -a m e n sensul colectival,
pe care el nu'l avusese in latina pro.
prit isa. Noi nu gasim o alta cale
mai nemerita pentru a ne explica un
asemenea fenomen, afara numai dolt,
acea impregiurare ca substantivii cu su-
fixul -a m e n se intrebuintail in latina

vulgara, mai cu sOma la plural, ceia-ce
Ii va fi dat cu timpul un sens general
de plur alit at e : generamfna, lintea-
mina, odoramina , pinguamina , sputa-
mina , vitulamina etc. (cfr. Ronsch ,
Itala und Vulgata, p. 26 27). Ori-cum
insa, fenomenul exista, §i o data exi-
stand , intrebarea cea importanta este
de a se sci, daca el e numai occidental,
dupa cum parea a crede Diez, on daca
e comun tuturor Neo-latinilor.

In vechile texturi ne intimpina nu
o data v o ini c a me cu inVes de
)) multi voinici". Coresi, Omiliar 1580,
quat. XIII p. 1 : ce-au fostii la co-
drult Eleonului, acolo amu ingerqtile
tarii i V oinic am e" arhangghelilor
unii nuori cu arepile vanturi aducO...."
Alt pasagiti, quat. XXII p. 1
costa oastO a lu Dumnezeu chOma-
se a cerului V o inic a m e...." In am-
bele pasage , cuvintul insemneza qti-
re", exercitus." V o ni ea me este un
derivat dela voinic" prin acelai sufix
colectival -a m e n, pe care Diez ii afla
numai in Italia §i'n Spania. Dar voi-
nic" e din punct in punct slavicul non-
iuiin miles, crweamirlig" (Mikl. Lex. p.
71). Cum dara i s'ar fi putut adauga su-
fixul exclusivamente romanic -a m e n,
daca acest element formativ nu exista
pe atunci la Romani in mai multe
vorbe de proveninta latina, ast-fel ca
strabunii no§tri eraii deprin§i a'l in-
trebuinta i aveaii consciinta de sem-
nificatiunea lui cea colectivalä?

v. Voinicame.
Vechile nOstre texturi ne-air mai

conservat in acesta privinta un spe-
cimen fOrte preVos. In Omiliarul de pe
la 1570, pe care noi Ii cunOscem nu-
mai dupa extracte Analecte p.
16-29), ne intimpina de trel ori vorba

iplam e" cu sens de saracime";
§i anume: Mergir oamenii la besereca,
cumil acolo popa sa spue cuvantul lu

aiba.

:

(Ciparit,

m

si

1
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sufixului
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Dumnezeu sfänta evanghelie In limba
pre card graescil oamenii, sa puternil
inteldge noi mi§elam e"; ce folosu e
lor ddca popa gralate in limba striina
Rumanilor,, sarbd§te , de nu ine1egü,
sail pre alta limba co nu vor intelége
ascultatorii? cumil zice Pavel Apostolt
catra Corintdni 155 zice : aa i voi
candil cu limbi grrtii, d'unde nu dati
uin cuvantil adeveratt, curnil poate in-
teldge ornti ce e grait? fi-va amu de yeti
gal in vantil ? dein care invätatura sa
invdte mie1ame in ce chipil trebu-
ia§te a cinsti pre Dumnezeu, i cine
e Dumnezeu, i noi creVnii slugile
lui in ce chipii putemil face i viia, dupa
voia i lasata lui, §i in ce putemt sfinti
numele lui ; aicd trebuiVe cum popa
sa fie Vutoriu cartilor,, a§a va put.d
invata pre mi§elam e..." Romanul
mi§el" fiind latinul misellus", vechiul
nostru m i §e lame corespunde unui
italian misellame multi mi§ei". Su-
fixul -a m e n are aci, ca §i'n voini
nic am e, acel sens colectival de o na-
tura rornanica specifica, , pe care in
devrt II vom cauta la Latini in mise-
ramen §i'n alte formatiuni analdge. tns
printr'o singura vorba ca m i §el a m e,
fie ea cat de cldsa in circulatiune, dar
in care ideia de rnultime" nu este cea
esentialä, sufixul -a m e n n'ar fi capötat
nici o data in limba romana o misi-
une colectivala atat de pronuntata, in-
cat poporul adauge chiar la slavicul
voinic" in voinicam e. Este invede-
rat dara ca Romanil cata sa fi avut un
nurn6r insemnat de cuvinte cu -ame ,

de ex. : osame multe Ose", vitame
multe vite", ter aname multi të-
rani", p or came multi porci" etc.,
intocmai precum le ail Italienil saü
Spaniolii.

v. Mifelame.
In Banat acest sufix traia in gura

poporului pina la secolul XVIII. Dictio-

narul Mss. dela Lugq circa 1670 (Mss.
in Bibl. Univers. din Buda-Pesta) ne da :

H ei duk am e. Hajdones.
L o tram e. Latro nes.
P rostam e. Rustici ."
Pina astaT acest sufix traesce la

Macedo-rornani , dei materialul lexico-
grafic adunat de Kavalliotis §i de Da-
Mil nu ne ofera nici o urma de colec-
tivalul -ame , precum nici gramatica
lui Bojadschi. In Mostre de Petrescu
(I, 48) :

§iiac dela orfanlie,
se cluse Pirlep la o duviane
si se astirnA la croidre,
tea '1 ccisft cuparane,
tea sl 'I vinda ti Bairame,
pe la Tura si la do mn ame
tea sl plaldsca, la orfaniie...

ceia ce se traduce :

luä postav de om s'arac,
se dose in PArlep la prtvalia
si se puse la croire,
ca sa 'I facã gheb6.,
ca sa, '1 vinclá la Bairame,
pe la Turd.' Qi la domni,
ca S platesca la sArácia...

In aceiNi colectiune, p. 120-21, ga-
sim un pasagiil din balada ndstra de-
spre me§terul Manole" :

Ca sä 'ml fadicati
Aicl sb, 'ml durati
Manastire naltä
Cum n'a maI fost altá,
Ca da averi,
V'oit" face b o er 1...

tradus macedo-romanesce :

Tea sa. 'n1 analtati
Adce sá 'nI addrati
Monastir analtu
Cum nu mal fu altu,
Ca va sa va daf aver1,
Va sã v6, fac domname....

Apoi in nota dela p. 153 editorul
ne spune ca : d om name insemndza
donmii, domnitori straini, boeril tur-
cesci".

liiá

sl

v'ohl
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Intr' o coleutiune de cantece popo-
rane macedo-romane de d. Caragiani :

C'un capitan se se marita,
S'un musat gione cu el s'aminth,
Si armatle amele acel s'le Ha

pri Tur came tut se da,..,
tradus prin :

Cu un capitan sa se marite,
un frumos june cu el sa, faca,

Si armele mele acela sa le lea
Si in contra Turcil or mereii s dea...

(Cony lit. 1863 p. 337).

adeca, Macedo-romanul Tur came co-
respunde actualului daco-roman T u r-
c i m e.

De asemenea, in colectiunea postuma
a lui Dr. Obedenaru (Mss. in Acad.
Rom.) :

ah, sotl, avcliti, ah, frat,Il
Vol fecior am e ne'nsurati...

tradus prin :
Entendez, O mes conapagnons! entendez,

ales II-61*es!
Vous, j eu nes gens non rnarids...

sail :

Voi gioname tinirati...

Vous g ar co ns, vous edlibataires...

Se 'lice i muller am e mai multe
femei" (M. Iutza, Crup va).

v. -ime. Samd. Spurcalamei.

"2Amè1it. v. Amenin6t.'.2.1Irelit.

.Ambnint S. amèrint S. amèlint S.
amèlit (amenintat, amenintare), vb.; 10.
menacer ; 2°. vouloir,, ordonner ; 3°.
faire signe, clignotter ; 40 . mentionner
en passant. Ultimele trei sensuri a-
partin vechiului gain. Prin sensul de
'ntaiu, cel fundamental i mai respan-
dit, amenint e sinonim cu in gr oz es c
§i cu in f r I co§ez, earl insa amin-
do6 presupun c cine-va nu numai a-
meninN, dar este tot-o-data sati 'Ate

sä fie temut. Se 'lice: amenintandul,
11 ingrozesci sail II infricopzi" atunci
cand amenintarea speria, ; adesea insä
se intampla : amenintandu'l, nu'l
ingrozesci, nu'l infricovzi, caci el de
unul ca tine nu se teme.

Pentru a putd expune succesiva des-
Nurare forrnal i 1ogic a acestui
verb, cata sa plecam dela prototipul
latin rustic a mm inatiar e (--= ad-

minatiare), de unde spaniolul am en a-
z a r, provent. amen as s a r, portug.
am e a gar, sardul meridional a m e
1 e z z a i, in dialectal sicilian amm
na z z ar i, pretutindeni cu sensul cel
obicinuit al romanului :

a) amenint menacer".
In amenint amminatiare al

doilea n s'a desvoltat prin propagina-
tiune, ea in canunt = canutus", ma-
nunt = minutus" etc. ; apoi tot ea in
carunt" sat marunt", primul n s'a
dissirnilat in r in forma cea mai po-
porana amerint, pe ling, care se mai
aude intr'un mod sporadic amelint cu

chiar amelit ca in sardul ame-
lezzai".

Coresi, Omiliar 1580, quat. XVIII
p. 9 : Hristos insu§a Dumnezeu acesta

domnti prespre toate, toate faptu-
rile opriia-le; acre amu catra Mare
griia: inèata mlacomti; Tara aoré ca-
tra stricatula : volu curate§te-te; §i ne-
curatului dracului opriia-i i zice : §i

ie graescti e§ii diin omult acesta; §i

acmu enta amerinyi cu toate
cate sa va ela lucreza..."

Balada Manastirea Argee :

iTapoi so 'ocrunta
ameninta

Sa'i pue de vil
Maar in temelii...

A. Pann, Erotocrit, II p. 43 :

Ca el amerinta intr'o parte,
*'intealt6, rOmia cumplit

ca

l=n, i

tariia-§6,

§'amar...

Asalita,

:

0

'1
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§i ace14 p. 70 :
Lua sOma, fOrte bine la sabia dud lovia

trupul SOU ca un vultur ii zbura §i se
pazia;

Se repeclia inainte, indarit Yar se tragea,
Pin'a nu sosi lovirea cu sabia o opria,
Se apera cu pavaza cum amelinta pe loc,
Incat cand izbia inteinsa sãria scantee de

foe...

Colinda TOder Diaconul" :
Sfintul Mihaila
Cu sabia 'n ma*
DOo' asa vedea,
Cu ea c'adia
*i ameninN. . .

(a. D. Teodorescu, Poss. pop. 36)

Descantec de Dragoste" :
Mo sculal asta41 Duminid de dimineta

Pe rouã, pe cOta,
Cu buciumul buciumal,
Dela patrulleci do floricele mirOse le luai

*i cu ele me spOlal,
De dragoste mO incarcal,

apucai pe cale pe drare,
MO 'ntalnil cu noO ingeri in cale,
In none scaune de argint s,edea
*i noO bastOne in mama avea :
Cu sOrele mO incinserd,
Cu luna mO cuprinsera,
Sfintil ingeri cu bastOnele ameliOrd,
T6te dragostile le adunara,
Pe mine le aruncara...

(A. Diescu, Dimbovita, c. Sardanu)

Costachi Negruzzi, Aprodul Purice :
ameninfindul din urnia, cutitul moldove-

nese,
SA plece acum de fuga se ind6sa, se gatesc...

Din acest sens de menacer", adeca
de a sili sa se faca, ce-va, se nasce
d'a-dreptul :

b) ameniq vouloir" .

Dictionar slavo -roman circa 1670
(Mss in Bibl. Soc. Archeologice din
Moscva, f. 110 a): amerinrare , v r 6-
r e".

Dosofteiu, Acatist 1673, f. 18, in a-
läturare cu pasagiul corespumptor din
Acatistul ml Samuil Clain, Sibiiu, 1801:

... In zgaul pre Primit'ai in
cuvintul l'ai pril- pantece pre Cu -
mit, pre cela ce ventul, shi ai pur-
tane toate l'al tat pre celce poar-
nut, cu lapte l'ai ta toate , shi ai
hränit, cu condi- hrannit curata cu
taria ce hrania-
§te lutnia toata...

lapte pre cel ce
hranneste toata
lumea cu buna-
v o e...

lii Acatistul tiparit la Rimnic, 1764,
f. 35 a : cela ce hrankte toata lum6
cu buna-voire".

Coresi, 1580, quat. XXIII p. 14 :
cu me§ter§ugult) pascariei vana uce-
nici, ca sa, intelega c put6r6 toata o
are cu vrér cu frams6t6 durn-
nezeiasea amerinprei lui fapturile'i
toate

Tot acolo quat. XXXII p. 1 : cu
dumnezelasca a lui amerinktre orbului
darui §i lumina trupului si lumina

Cu ace1a§1 sens in Pravila lui Ma-
teiu Basarab , 1652 , p. 594 : sfan-
tulii si a toata lum6 snort, carele
se-au adunatil dupa ameninpré dum-
nezeIasca..."

Dela sensul de vouloir", ca o ma-
nifestatiune exteriOra a vointei, se des-
fa§ura acela de :

c) ameniq faire signe, cligner".
Dictionarul Mss. slavo-romanesc circa

1670, f. 100 a : amerintare c u
m an a; sunk, f a c er e cu o chiul".

De aci, cu perderea initialului a-, la
Dosofteiu, 1680, ps. XXXIV, 19 :

carii m6 u- oderunt me
rascil inzadar §i gratis et a ti n

cu ochil... u n t oculis...
unde la Coresi, 1577 : c lipesc it cu
ochii"; la Silvestru, 1651 : ,,clipindit
cu ochiul".

In fine, dela sensul de clignotter",

e si

»ualiae.

slujesch..."

u-
map'
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prin notiunea intermediarA de cl ip it 6,
sail ce-va fOrte trecötor, ajun gem la :

cl) amelit mentionner en passant".
Comentatorul lui Urechia, Letop. I

p. 99, vorbind despre Dram : alti is-
torici megie§1 nemicA amelitat
de acOsta Domnie... "

Cantemir, Chron., II p. 72 : noi pre
scurt pentru acOsta ameliinc1, cuvin-
tul am crqat, ca aicé la locul s4u
pre larg zicem..."

Budai-Delénu (Dict. Mss. in Muz. i-

stor. din Bucur.) ,ne dU forma amenit,
intermediarä intre amenin.t i amek,
traducènd'o prin : winken , andeuten,
ein Zeichen geben mit dem Kopfe oder
Finger, drohen, bedrohen". Noi am ye-
qut mai sus, a filiqiunea tuturor sen-
surilor nu se explia decat prin rnij-
locirea Jul vouloir". Din romanicul
comun am mani tiare menacer"
numai gralul romanesc a inaquit ye-
rigele : vouloir, ordonner, faire signe,
clignotter, mentionner en passant", ale
arora margini la prima vedere se par
a fi atat de depArtate, §i totul lega-
tura treptatä intre ele e fOrte conse-
cinte.

Cu totul alt ce-va este am e ii 1 sat
melit broyer, macquer", despre care
se va vorbi la locul set.

v. Olipesc.-2.Melit.

Ameninyire
Amenintat v. Amenint.

Amenintgthr S. amerintrabr, -Ore,
adj. et subst. ; celui ou celle qui me-
nace , menaant. Calitativ puténd sa
exprime tote sensurile verbuhil a m e-
n i n t, mai cu sOmA insa, sensul cel
fundamental.

Costachi Negruzzi , Alexandru
pupOnu, IV : i se parea c vede tOte
jertfele crucliel sale, fiorOse i amerin-

yitóre, ingrozindu'l §.1 chernandu'l la ju-
decata Dumneqeului

v. Amenint.Ingrozitor.

Ameninyttarit s. amerinyttarti, s. f.;
menace. Sinonim cu ameni t.q a r e,
dar cu o nuanta de desprq. Se intre-
buintézä mai mult la plural, de ex. :
ce de mai amenintaturi, in vint , §i

la adea nici o trébä..."
v. Ameninl.

'Ambrieft, s. f.; t. de Géogr. : Am&
rique. Una din cele cinci pUrti ale lu-
mil.

Amfilohie, Gheografie, 14 1795 p. 6:
America paiA acumil s'au numitü ca
unii mare ostrovil, care este mai ca
doaa pUrti de aceste de-asupra Oman-
tului, daru acumil mulV au inceputh
a zice din cel ce calAtoresct, cumil cA
§1 America ar fi prinsA de Asiia, dupa
polu articu ; fie cumii sa fie, easta
nu ne stria, aci noi voimii a scrie
locurile cele mai cunoscute §1 mai §tiute
de toti, altele ce nu sa, §tiu bine le
lasamu altora..."

2.Americet. Americuta.

2America, S. f. ; t. de Comm. : toile
de coton, calicot (Pontbriant). 0 panza.
de fabrica, prOsta §i netrainia.

Intr'un cantec poporan din Moldova,
femeia lene§A se vaetä :

Cine-o stirnit fume., fus,
Anca-i-ar carnea un urs I

Ard'o focul cdnepa,
CAI ma! bun' =erica 1
De uritul canipeI
LuaI calea pivnitei :
Decat a terce la in,
Mal bine-olu be tot la yin_

(N. Bäläut, Vasluiu, c. Ivâncsci).

Pe and canepa §i. inul trebuiaii lu-
crate, america o aduceat gata tolba§ii,
qicend a vine hat colo din A m e -
r i c a. E curios a trage acest cuvint

Il-

56:1

dreptatil..."
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atat de simplu din neo-grecul ficetqcc-
xce.tvdv gavi (Cihac, II, 633), pe cand
tot in acest fel o altg, stag se numesce
la noi in popor a ngli e, fiind cg, ace-
ia§i tolbmi se laudat c. o aduc din
Anglia.

v. Anglie. Alestincd.

Americup., s. f.; t. de Botan.: sorte
de Geranium, Pelargonium hortulano-
rum (Dr. Brandza). O flóre exotica,
cultivata la not' numal in ghiveciu, cu
frum6se flori de culOre ro§iä sat tran-
dafiria" (P. Teodorescu, IaIomiIa, c. So-
cariciu).

Dar de ce se va fi chimand ameri-
cutei ?

v. Mu§catd.

Amerinclaz (amerindat, amerindare),
vb.; approvisionner. v. liferina

" A inèstee (amestecat, amestecare), vb.;
1°. macher ; 2°. méler, melanger, con-
fondre, copuler; 30 . remuer, , brouiller,
tripoter, ingerer. In primul sens :

mestec mancarea in gurg," (Lex. Bud.)
se intrebuiWzg mai tot-d'a-una sim-
plul mestec = lat. mastico, de
unde derivä amestec prin preposiVo-
nalul a = lat. ad. Gura sat digit
mesteca bucatele. Mana sag dege-
tele amesteca, mintea de asemenea a-
mesteca , cand se pun la o-laltg fi-

inte , lucrurt. sag vederi felurite , fie
acésta in cunoscinta pentru a scOte
din ele ce-va nog sag pentru a ajunge
la un scop, fie in necunosciqa, nesciénd
a le deosebi pe unele de altele. De aci
se trag tote sensurile lui amestec, cart
se pot clasifica in doe ramure : de'n-

, cand elementele cele ameste-
cate ne preocupa de o potriva in si-
ne'§i , farg a considera mai in specie
pe unele din ele sag pe instrnmentul
caruia i se datoreza am este cul; al
doilea , cand e vorba de un asemenea

instrument sail cand totalitatea e pri-
vita in genere numai intru cat se ra-
pOrtg, la unele din elemente. In pri-
mul cas notiunea fundamentala este
22tnéler"; in cel-alalt, remuer". In am-
bele , verbul pOte funqiona ea activ

ca reflexiv.
I°. amestec ,,mêler, melanger,, con-

fondre, copuler"; de exemplu :
amestec caqile la joc ;
amestecd var cu ngsip;
sa amesteci yin cu apa;
nu amesteca pe Ion cu Petru;
patimele sufletesci, ca §i bOlele tru-

pesci, ca §i retacirile minii, adesea se
amestecd mai multe la un loc...

Proverbi i locgiuni proverbiale :
Nu te amesteca ca mararul in t6te

bucatele" (Pann, I, 24) sail : te ame-
sted ca mararul in bucate" (Baronzi ,

Limba p. 59).

Cine s'amestecd in ttrite, porcii Ii
mananea" (Baronzi, p. 50).

Nu'tf amesteca lingura unde nu'V
fierbe Ola" (ibid. p. 59).

Cantemir, Divanul 1698 , f. 46 b. :
mai pre urma rasul durerilor st. va
amesteca ..."

Chron. I, p. 258 : pentre
fiori cepa cioarai §i. pentre grail ne-
ghing sa amestece ."

De aci, aplicandu-se la unirea sexu-
ca latinesce: m iscere sangui-

nem et genus", in gralul vechiu ne
intimpina :

Moxa, 1620 , p. 381 : ealu-
gari mufaria i se amestecd cu alta..."

Ibid. p. 355 : se scula Nemitort
de wise pe fe6orii lu Amulie toti, taxa
pre o fata elg o puse popa , i puse
lege : fetele ce vorg ft popi sg, nu se
marite ; lara ia se amestecase cu oare-
eine ; deca auzi Nemitorg cg, e gre ,
puse de o pazita 'Ana candil nascura
doi gemeni..."

V. fmpreunez.

ala,

'1g

a-

si

Acelasi,

si
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amestec rem uer , brouiller,, tri-
poter, ingerer" ; de exemplu :

amestec ciorba;
amestec aluatul;
amestec ce-va cu lingura sag cu de-

getul;
mai amesteca caul, ea nu s'a topit

zaharul...
Proverb. : amestecei vorba ca faca-

letul marnaliga" (Cony. lit. 1874, P. 73).
In acelaf sens la Cantemir, Ist. Ie-

roglif. (Mss. in Acad. Rom. p. 262 :
cu o falca in ceriu i cu alta in pa-
mant la §oim alerga, catra carile ochii
intorcand , fata in divuri in chipuri
mutand , voroava amestecâncl , limba
bolborosindu-i..."

Italienesce m asticare le parole
tra'dentiproferirle borbottando ed in
maniera intelligibile" (Tommaseo).

In graiul vechiu, a amesteca pe eine-
va cu limba sag cu condeiul, insemneza
figurat : a cleveti sail a innegri.

Nic. Muste, Letop. III, p. 31 : daca
ag venit [Constantin Duca] la Domnie ,
indat all inceput a rasplati bindle ce
i-aii facut socru-sail [Brancovanu] cu
necunoa§tere de bine; §i in loc de mul-
tamita, Vat amestecat la Poarta c u
multe cuvinte rele..."

Neculce, Letop. II, p. 316 : Antioh-
-vocia pre urma oblicind acest lucru
altele multe m est ecaturi a lui Ior-
dachi Rusat, ce Ambla cu cart i, a-
mestecand in Tarigrad la Mihaiu-voda
0 la fratii lui i la Paladi in taxa Un-
guresca , manietu-s'aii Antioh-voda
ng inchis pre Iordachi Rusat..."

Ca termen juridic, a s e amesteca
a exercita o ingerinta Ore care in ave-
rea saii in afacerile altuia.

Eftimie dela Bistrita, 1573 (Cuv. d.
batr. I, 23) : sa fie [lazul] sfantei ma-
nastiri de hrana, 'far cine se va ame-
steca in t r'acest iazt , sa fie proclet..."

Simion Movila, 1602 (ibid. p. 113):

nimenile sa nu sa mai amestece p r e
s pre carte domniei mele...

Stefan Tom§a , 1622 (A. I. R. III,
p. 217) : sa alba ei a tine acOle parti
de sat pana candu li se va face plata
cat mai sus scrie, ca sa nu aiba nime
a sa amestcca acolO inainté earth dumnii
mele..."

Act moldovenesc din 1638 (A. I. R.
III p. 223) : din cuconii nqtrii nime
sa n'aibe a sa amesteca la acele vii,
pentru cace i le-am dat cu voia tutu-
ror fratilor..."

Gheorghie Stefan, 1657 (ibid. p. 237):
sa fie 0 dela noi slugilor noastre
Murge§tilor acela sat MihalCul driapta
ocina i mo.?sie nerupita nice dana-
oara in veci, §.1 alt nime sa nu sa
amestece..."

Constantin Brancovenu, 1694 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 95) : Iar va-
'nevi sa nu sa amestece la ce ar fi
venitul mo§iilor boiarilor..."

In fine, a nu se amesteca=a fi ho-
tarn de a nu lua parte la ce-va.

Enachi Cogalnicenu, Letop. III p.
203 : Ce sa facem? ca vremea muca-
relului ag sosit ; aier ban)." nu putem
gäsi ; Domnul de acolo inca nu ne tri-
mete, nici ne scrie ; i ala noi
nu ne amestecdm..."

A. Odobescu, 'Minna Chiajna p. 100,
cu o eleganta intrebuintare a infiniti-
vului nescurtat : [Cazacii] is rasboi-
nici i 'n veci gata a se amestecare
in tot felul de vrajbi i de sfadiri..."

De aci expresiunea familiara : nu
me amestec", sag idiotisrnul : nu m
bag, nu me arnestec = ich mische
mich nicht darein" (Dr. Polysu).

v. 2'Amestec.

2'Amèstec (plur. amestecuri). s. n.;
mélange; connivence; ingerence; inter-
vention. Ca substantiv abstract, repro-
sinta tOte sensurile verbului a m e -

§i

§i

IF.

=

-

0
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st ec, intr'un mod mai putin trec6tor
ca in amestecare §i. MI% nuanta
de despret ca in a mestecatur a.

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. In Acad.
Rom. p. 24): cainele Marii i vidra
cu jigniile uscatului ce tréba sau ce
amestec pot av6?..."

Beldiman, Tragod. v. 957 :

Cd nici de curn sd nu fie Serascheriul la pre-
pus

Ca% Moldova sj boleriI Eteriel. supus;
Ce, raiele creclincidse, cum ad fost vor fi in

veci,
Fdrd nici o partinire sad amestic intro

Act moldovenesc din 1621 (A. I. R.
III, p. 215) : sa n'aibd cola fratii a-
mecstic inteacele vii, ni Coste in viile
céle de mo§ie carele mai sus scrii, niö
sa sa sfad6sca..."

Alexandri , Boieri i ciocol, act I
sc. 7 : Cine chiama §'aduce amestec
strain in tara , Ii mai nelegiuit decat
Iuda

v. I. Amestec. Amestecare. Ame-
stecdciune. Amestecaturd.

Amestecitre (plur. amestecdri), s. f.;
l'infinitif substantive d'amestec :
mélange, embrouillement etc. Sinonim
cu amestecatura, cu ameste-
caciun e , cu substantivul ameste c,
dar expriménd o actiune, nu o stare.

Miron Costin, Letop. I, p. 292, de-
spre politica traditionala a Moldovei :
tara acésta fiind mai mica , nice un
lucru singura de sine fara adunare

amestecare cu alte teri fa-
cut..."

Nic. Muste, Letop. III, p. 31 : Bran-
covanu intalesese de amestecarea ce
rat amest ecat ginere-sati Constan-
tin Duca Veda ..."

Vechiul grain facea o deosebire in-
tre amestecarea sangelui = alliance,
parente, croisement" i intro ameste-

care de sange = inceste, mariage il-
légitime".

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. Acad.
Rom. p. 120) : amestecaria sangelui
amest eca sufletele..."

Pravda Moldov. 1646 , f. 117 :
mestecare de sange sa face in doo chi-

: chipul de'ntai iaste cu nunta,
cãndü sa va cununa nqtine cu vre o
mulare caria nu i o au dat pravila ;
laza a doo iaste fara de nunta, ce sa
dzice sa inpreuna cu dansa Inca mainte
de cununie..."

v. 12 Amestec. Amestecat. Im-
preunare.

Ameatecht, -a, adj. ; part. passé d' a-
mestec: mélé, mClange, péle-méle ;
confondu, embrouillé etc.

Locutiune proverbiala : Ris ameste-
cat cu plans..." (Pann, III, 7).

Constantin Brancovenu, 1693 (Cond.
Mss. in Arch. Stat. p. 39) : fiind mo-
§iia Ulmuletilor amestecatd i n e h 0-
thrata de catra alte sili§ti ale ion..."

Miron Costin, Letop. I p. 342 :
culal Carnul Inca, vazand pogorirea lui
Racoti i amestecate lucruri, all venit
cu Ostea ce se trimisese..."

Nic. Muste, Letop. III p. 19 :
Gest Dimitra§co-voda afu scos hartii
pre fetele oamenilor, care angarie pana
atunce n'aii mai fost in tail nici la
o Domnie , fiind tara amestecatd, oa-
menil stramutati dela locurile lor dupa
ernatul Tatarilor, ca a§a§i de atunce
au ramas tara pustie din Prut Ora
in Nistru pana astaqi..."

I. Vacarescu p. 281 :

Dupd cum vrei sd ne-arati
Teti ingeril cob oriti

cerul amestecat,
Cu pdmintul cufunda t...

Zil0t, Cron. p. 2 : Mai alcatuii §i
acesta scurta scrisOre tot dupa obice-
iul mef, adica amestecatd putina prOsta

s'ad

vincptoriul..."

Ne-

Greet..

§i n'ail

a-

puri

&-
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scrigre cu mai multa poesie in chip
de tragodie..."

Balada Gheorghela§" :
Se pleca ca sa, be apil,
Macovelu Ii da in WA
De be apa, sangerata,
Cu masele-amestecatd...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 692, 598).

Doina Oltul" :
Oltule, calne spurcat,
Ce viT asa turburat ?
Au la coda te-a plouat
De 'nil vil asa maniat
Si cu sange-ames.'ecat?
Tot cu sange de halducl,
Cu capestre de cal murgi...

(Ibid. 320).

Costachi Negruzzi, Alexandru Lapu§-
nénu, III : In lupta i trinta acésta,
masa se resturnase ; ulciórele se spar-
sesera, §i vinul amestecat cu sange fa-
cuse o balta pe lespegile salel..."

In graiul vechiu, expresiunea s t n-
g e amestecat" avea un deosebit inte-
les juridic :

Pravila Moldov. 1646, f. 94 : ceia
ce fact sange amestecatii, ce S dzice
ceia ce'§ curvasca cu rudele §i cu cu-
scriile §i cu cumatrele sau finele lora,
acesta sa chiama sange amestecatit,
acesta ver va fi barbatii, vera mu-
iare, cu moarte sa, se cérte..."

v. "Amestec. Amestecare. Ame-
stecadune.

Amestecaciune (plur. amestecdciuni),
s. f. ; mélange. 0 forma rara §i de
prisos in loc de ame stec sat a-
m e s t e car e. Pravila dela Govora ,

1640, f. 19 b, o intrebuintéza cu sen-
sul de incest" : fiiu de a treia nunta
sau näscutil intru amestecdcfune d e
sang e, de uMi Ca ace§té toti sa nu
cutéze a se chemaré preoti..."

v. Amestecare. An?estecat.

Amesteeätbr, -Ore ; adj. et subst. ;
brouillon, intrigant. Cine am e s t eca

22,083,

lucrurile, mai cu séma insa in sens
moral.

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 238): amestecdtorii de rautati
§i a pacii nepriiatini intealt chip 11
zugraviia, Iara eu la dansul alt chip am
cunoscut. .."

Nic. Costin, Letop. II p. 115 : rat
parit Dumitravo-voda [pe Iordachi Can-
tacuzino] precum are frati in Tarigrad
§i sint amestecaton de domnii..."

Corbea, Psaltire circa 1700 (Mss. in
Acad. Rom.) ps. XC :

si de cuvintul turburatoril,
Amestecdlora §i pierzãtoril.

v. b2Amestec. Amestecdturd.

AmestecAtar6 (plur. amestecdturi), S.
f. ; 1°. péle-mdle, confusion, bouleverse-
ment, embrouillement; 2°. ingérance, in-
trigue, commérage. DesvOlta t6te sen-
surile lui am est e c, insa numal in
mil sail cu despret.

1°. amestecdturd pOle-mele".
Miron Costin, Letop. I p. 252 : acea

spaima §i glogozala facandu-se in 6-
stea turcésca, cat jumatate de 6ste fu-
gise de supt corturi la alta parte de
tabara de parasise §i pu§cile §i se fa-
cuse o amestecdturd mare..."

Zilot, Cron. p. 76 :
Oh, si sá fi vut, ce amesteceiturei,

Ce fierbere de om, totl strigand cu o

Neculce, Letop. II p. 230 : ail mu-
nit Craiul Le§esc Mihaiu Ari§novet-
chi §i era multa amestecdturd intre

ca nu'§1 putea alege Craiu..."
A. Pann, Erotocrit, II p. SS :

El credea 'n sabia'si numal si la dinsa se'n-
china,

Tot-d'a-una vrea resbee vec certe scor-
monla,

Asupra pacilor fOrte avea el in viata 's1 urT
cu mare bucurit aut'amestecaturt...

20. amestecdturd ingérance".
Act moldovenesc din 1677 (A. I. R.

34

§'in

6

Le61,
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III p. 251) : nimine den ruda me §i
den oaminii mei cu acia mo§ila traba
sa vre-o amestecaturd.. ."

Nic. Muste, Letop. III p. 59 : Dupa
ce s'ail rMicat feciorii lui Constantin
Voda Brancovénul cu ginerii, ail in-
ceput a face multe arnestecâtur i lu-
cruri neplacute intre acesti boieri, bat-
giocorindul. .."

Matelu Basarab, 1649 (A. I. R. I p.
107), catra tote autoritatile i toti lo-
cuitoril din Arge, contra carora se
plansesera caluOxii de acolo ca fac ma-
nastire de ras de mascara" : mai
mult sa nu inteleg dumnie-mó ca mai
unblati facand amestecaturi §i cuv i n-
te fara lucru..."

v. 1'2' Amestec.

Amét (ames, ametere). v . Ametesc.

Ameté16, (plur. omelet), s. f .; vertige,
tournoiement de tete, éblouissement.
Invirtirea minii, e§ire din minte ,
smintire momentana" (Costinescu). Ex-
prima ca stare ceia ce am etir e in-
semneza ca actiune. Sinonim cu
ametitu r a, care se intrebuinteza
fOrte rar i numai cu o nuanta iro-
nica. In graiu se rostesce mai tot-d'a-
una ametala.

Enachi Cogahicenu , Letop. III, p.
193 ; nu intreba cata ametald §i of-
tare §i lacrami, cat s'aii mahnit toata
Curtea §.1 urdia Domnului.. ."

Costachi Conachi, Poes. p. 116 :
Ah, Doamne ce necaz

Dar ce ameNlii 'I asta,

Au intunecat vezduhul,

Am remas ulmit,

mare : a lubi s'a
fi inchis !

care me ved
cuprins?

mi-ad pain-
jinit,

pe gandurl ... nu me
ca's perit 1...

de

ochil

Alexandri, Boieri §i ciocoi, act. En
sc. 5 : Dee Dumnepa sa nu ve tre-
Tv din amelala pre tarqin ..."

I. Crenga, Stan PA,titul (Cony. lit.
1877 p. 30) : Femeia lul Ipate i cu
baba, dud se trezesc din ametald, nici
tu drumet, nici tu copil, nici tu ni-
mica ! "

In am eyld, ca stare patologica, m
se pare a tOte lucrurile se invirtesc
in giurul nostru.

Ca sal treca de ameyla, teranul
se afuma cu per de urs " (A. Pa-
raschivescu, Muscel, c. Valea-mare).

Un fel de ametalei se c.hiama in po-
por c ap chi " (C. Alexandrescu ,

Nemt, c. BistriciOra).
v. Ametesc.

.Ametêse (ametit, amelire), vb. ; per-
dre les sens, donner ou avoir des ver-
tiges, tourner la tOte. Amepsc nu e
departe prin sens de uimesc §i u 1 u-
e s c , din cari ins6, cel de'ntAiu vine
numai printr'o impresiune din afara,
er cel al doilea este un inceput al a-

judecata find turburata dinteo
causa interna salt externn, dar fara a
inceta. Ori-ce se ivesce de'nainte'rni in-
tr'un mod nealteptat me uime see;
daca trebui sa me lupt cu doi du§mani
de o data, cari se arunca asuprti'mi
din dos i din fata, me uluesc; in
ambele impregiurari pate sa ajunga
la amelire, dna plerd consciinta de in-
sumi, i totql 'Ate sa nu ajunga toc-
mai pina acolo. Ca stare patologicA,
ametesc se apropia de 1 e § i n.

v. Lefin. Vimesc. Uluesc.
Amelesc functioneza de o potriva ca

transitiv I ca netransitiv, dar in III-
timul cas i se póte da §i forma re-
flexiv6, : elt l'am amept, noi ametim, ei
s e ametesc. Se (lice de o potriva co-
rect, fara vre-o deosebire de sens : et
amelesc" §i a»zetesc."

Dictionar Mss. Banaten circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 402) :

21
Ameczesk. Deliquium patior.

n'aiba ni

l

ett nze'

5';

si

lasatf,
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77A. me ci t. Deliquium passus.
A meczal 6. Deliquium".
Cantemir, 1st. Ieroglif. (Mss. in Acad.

Rom., p. 42) : Toate zburatoarele sa
tu1burar i de dulce otrava hulpii
tare s a am elird . "

Ibid. p. 200 : cand capul s A ame-
ga§te, picioarele dovedesc "

Corbea, Psaltire circa 1700 (Mss. in
Acad. Rom.) ps. XVII :

Fulgere ad inmultit
Si pre ei ad ameyt

Enachi Cogalnicenu , Letop. III p.
193 : [Alexandru Ghica] s'ad dus la
urdie la Sakce, i dupa ce ati sosit,
piste patine zile s'at stricat vremea

incepand a tuna fulgera cu mare
trasnet, intr'o clipala de ochi au a-
zut asupra cortului de l'ati detunat,
fiind Tarzimanu supt cort, atat
amelit cat ati fost ca un mort "

A. Pann, Erotocrit p. 89 :

Cel amorezat, fata mea, doresce neincetat
Si va tot des sa privésca Ia carea l'a sagetat ;
Iar el, dupa cum vecli bine, d'atata timp este

dus,
Dupa, treburile sale alergand in jos On sus,

tu in zadar te turburi, in zadar t e ame-
tese

Zilot, p. 74 :
Veo frate, vedl ce foc cadu pre blata tera
Sarmani locuitori 1 cum ardetl ca in para ;
Frica v'ad ametit , nu sciti ce vi se face;
Pacatul orbit, va jócd cum Ii placel....

Alexandri, Rusaliile, sc. 2 : ... de-o
bucata de vreme coaci, Romanii
nqtri s'o amept de cap, par'ca 1-0

umflat Rusaliile "

Balada Gheorgela§" :
Spudd 'n cisme ca, bagal
Si la jocuri me 'nhatal:
Cand saltam si cand jucam,
Tot de spudd m6 frigeam,
Pind and me oboslam,
Find cand m 6 amegam,
Find coca me faceam

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 698)

Doina Buruena de Mc" :
Blastemat A, fie ciasul
Cand l-am urmarit eit pasul
Si I-am audit eii glasul :
Cu pasul m'ad re-tacit,
Cu glasul m'ad ametit,
Linistea mi-am prapadit...

(Alex., Poes. pop. 2., 270)

Alta, :

Rele sint frigurile,
Mal rele 's dragostile:
Frigurile te recesc,
Dragostile te-amelesc...

(Ibid. 244)

Derivatiunea lui amelese din grecul
ta,97ianco enivrer" (L. M.) nu se lute-
melaza pe nemic ; totu§1 mai buna
nu este nici derivatiunea din latinul
amens sail amen ti a (Cihac), de
unde romanesce ar fi aminta" sat
//amintesc", nu ametese. Forma orga-
pica a cuvintului, conservata pe a-lo-
curl in Banat i 'n Ard61, este amet,
care se refer% catra amelese intocmai
ca banatenul amurt" catra amor-
tesc" sat amut" catra amutesc".

Gfocarlia, cand canta, se suie cate
o data pina sus la vinturile turbate,
acolo amete i cade jos, iar canele care
o manca apoi, turbeza " (P. Oltenu,
Hateg).

v. aoccirlia.
De asernenea la Budai-Delenu (Diet.

Mss. in Muz. istor. din Bucur.): ametu
amelescu, den Schwindeln bekom-

men".
Ca trimet = lat. transmitto" sat

sumet = lat. submitto", tot ap amet
este invederat a m i tto (mentem, vir-
tutem, judicium, consilium, sensus etc.).
In privinta simturilor saa a mintii,
latinesce a mit t o insemna o ince-
tare a lor trecetóre : a misi t, non
perdidit". Romanul organic amet pare
a fi fost nurnai netransitiv,, ca in
cele doe exemple de mai sus ; pen-

34*

q'a

s'ati

'n
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tru functiunea transitiva s'a inchipuit
amplificatul ametesc, care a reu§it a-
poi a goni de tot pe primitivul amet.

v. Ame Amept. Cumet.

Desmetic. Sumet. Trimet...

Amepre. V. Amey Amelesc.

Amet,It, -a, adj. ; part. passé d' a-
meesc : abazourdi, dupéfié, ebloui,
éperdu, etourdi, ivre, etc. Exprima ca
adjectiv tOte sensurile yerbului din
care derivä.

Ametit = b 6 u t, betrunken; anzept
= le§inat, ohnmachtig" (Dr. Po-
lysu).

E arneit ca un pesce afara din
apa" (L. M.).

Nu pociu sta pe picIOre de amept
ce sint" (ibid.).

Beldiman, Tragod., v. 125 :

Jdcuesc, prada, omOra, mtrfurile impartesc,
cu cat privesc folosul, cu atata se lutesc;

Cine st se 'mpotrivOsca, cAci saracil, ametiti,
Fiind totl in asternuturi si intru somn adan-

citl

A. Pann, Erotocrit p. 22 :

Ah I acesta orn nu este, negresit este vr'un

Care se pogOrt, nOptea din naltimile cerescl
vine ca sa smintdsca simtirile omenesel;

D'acela acea vreme ametitd a remas
asculta 'ntelOga vorbele acelul glas....

A. Odobescu, Pseudokyneg. p. 34:
Blanda turturica a sosit ameptd de

bucuria ..."
Mal cu deosebire se Tce ametit la

cei mahmuri de beutura, cari adeca
aü trecut peste m6sura chef ulu I.

Miron Costin, Letop. I p. 311, de-
spre vestitul Cazac Timu§: dat foc
caselor, daca s'at sculat dela masa a-
metit de yin..."

Mo§ Albu, I p. 15 :

Dar d'a noptil neodint si de ctte le-am pa-
tit,

Cum si de vinul din plosca t amal at si
am evt,

Eram ca b at ut in p i v a, capul imi atirna

Un cantec poporan din Moldova :
011ollo mitI lautar !
Mult al tras din cel pahar
De tl-e glasul ragusit
Vti e capul arnetit...

(Oaranfil, Valea Prutului, p. 2)

Balada Marcu Vitézul" :
cugetul cal mustra
inima nu'l lasa

sal omOre ametit,
onaOre adormit...

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 665)

La noi pentru turléc sat amelit
de beutura se clice : r li. tutit de beu-
tura §i inyino§a t..." (N. Guran,
Craiova).

v. Amelesc. Afumat. Mah-
mur. Tarneliat.. .

.Ametitbr, -Ore, adj. et subst. ; qui
6tourdit, eblouit, abazourdit etc.

Dr. Polysu : Amejitor = betaubend,
schwindelerregend, narkotisch".

Costachi Negruzzi, 0 alergare de cai,
II : O greutate imi apésa inima ; un
nor ameptor veni §i se puse pe ochii
mei. Mi se 'Area c biserica se invir-
tesce cu mine..."

v. Amelesc.

AmetitorIA , s. f. ; Otourdissement.
Forma necunoscuta no6, pe care Ci-

hac o dä ca sinonim cu am etitur.

Ametitii.r v. AmeNci.

s. amiitql-cp, adv.; a midi.
Latinesce ad medium diem sail
ad mediam die m. Ora a do6-spre-
clecea dupa miequl noptii. In graiul
vechlu amIacti se intrebuintéza ca un

411,

*i
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adverb de trap in -beta puterea cuvin-
tului , alaturi cu acum", atunci",
astacp", sera", dimindta" etc., fara
a i se mal adaoga prepositiunile 1 a
sail i n , prin earl se substantiveza.

Dosoftelu, 1680, f. 67 b :
Sara §i dimi- Vespere et ma-

neta §i amtadzei- ne et meridie
clzd spune-vol i narrabo et an
vesti-voi... nuntiabo...
unde la Silvestru, 1651, numal ca lo-
cutiune adverbial, : sera §i dirnineta
§i la amiazazi.. .", precum i la Arse-
nie din Bisericanl circa 1650 (Mss. in
Acad. Rom.) : 4 ' n t r ' ame'clzddzi..."

Dosoftelu, 1673, f. 88 b :
Sara s'amfaclzeldz ci deminOta
GrAese la Domnul Mil de grOta...

Beldiman, Tragod. v. 325 :

Mal ales Trei-SfetitOnul, alugarul eel pu-
eblos,

m--Care mal in -MU, vremea i pdrea
nios,

Mergênd la el diminOta 'antd1d-01 dupa.
somn,

Pin 5. nu sl-ar fi dres cheful, nu te socotla
de om...

Alexandri, Legenda cIocarlieI :

riurile sOrbe, i paserl sAgetOza,
Si umbra o inghite and sOrele'l

Cu preposqiunea p e, ca in pe a-
tund", insemneza : vers midi, a midi

peu pres".
Neculce, Letop. II P. 339 : acest

raspuns aa venit luI Dimitravo-voda
inteo zi p r e amiazdzi. . ."

Costachi Negruzzi, Aprodul Purice :

mergOnd cu un mars grabnic tOta nOptea
pina

Adouacli p e amiap in ses la Siret sosi...

Tot ca adverb functionéza amali
in constructiunile : i n d e amecli
spre sera," (D. Albotenu , Covurluiu ,

c. Mastacani) : d e-ameVi in de
sera" (C. Melinte, c. Ganescl).

In texturile din secolul XVI circa-
leza pleonasticul d e
de ex. la Coresi, 1577 : sera §i dema-
neta i amiazd-zi d e z i", ca §.1 cand
s'ar qice : la 12 ore d e

La popor momentul precis de 12 6re
meridiane se chiarna cruc e- anti* ,

lar timpul ce precede sail II urméza :
supt-

Basmul Petrea Voinicul" (Sbiera,
Pove,Itl p. 25) : Mergi pina apr6pe de
cuibul paserii maiestre te ascunde
acolo ca sä nu te vada nirne, i cand
va fi serele cruce- amtacidcli, a-
tuncea te rapede lute i apuca un puiu,
cad numal pe ace] timp merge pase-
rea dupa hrana.. ."

In graTul teranesc din Vasluiu (Da-
scalescu, c. chela) : vellind ca sorele
ad venit in pranqu cel mare, am in-
giugat boi la del am plecat; cu greil
am agiuns in virful lul ; acu sorele
era cruce- amia0d, §i incet cu incetu
am mers tot inainte pe podi§ul dtlu-
lul vrajmal ce'l suisem cu atata
greuta ; de o data dad peste o vale,
pogor ea valea, sorele vine supt- a-

. ."
Pe la 11 ore se (lice s u b amiar

(T. Crq.anu, Transilv., Cugier), §i tot
supt- amiap este pe la Ora 1 post-
meridiana.

Raportul intre cruce- amiacti §i
cele doe s u p t- amktcli se pete repre-
sinta prin urmatorea figura :

Cruce-amiqi

(12 Ore)

N
Supt-amigii

(11 Ore)
Supt-amtiaVi

(1 Oil)

In acesta figura, ajuns la cruce-
-amiap, serele se aflä in rescrucea celor

amiac/d...

'n

--=

sat

(Waft

§i

i

celul

mia9.
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patru puncturi cardinale, av6nd de de-
supt atat pe s u p t-amictclf de unde
s'a urcat, precum §i pe s u p tandqi,
la care se va pogori.

v. Cruce.
Pentru locutiunea adverbialk frau-

cesk en plein midi = publiquement",
Romknul are: cliva am1achli m a r e".

Neculce, Letop. II p. 249 : o chie-
ma Anita, §i era tiitorea lui Dimitravo-
von, (Cantacuzin), i o purta in vedélk
intre toatk boierimea , §i o tinea in
brate de o skruta, i o purta cu sklbi
de galbini i cu haine de Vimarand
§i cu §lic de sobol i cu multe odoare
impodobitk, i era tknärk §i frurnoasä

plink de suliman ca o fan, de ra-
chieritk, §i o trimetea cu careta dom-
nes& cu Silmeni §i cu Vornici i cu
Comi§i zioa amiazdzi mare pe ulitk
la feredeti ..."

Acela§i p. 252 : rail legat (pre un
Grec anume Mavrodin Paharnic) i rat
pus pe un cal, indkrat cu fata spre
coada calului, didese coada in mkni
de o tinea in loc de lilt , ducea
prin mijlocul tkrgului la Copoil la prim-
blare, privia tot norodul zioa a-
mictzeizi mare..."

Cknd nu este insk ce-va fOrte neobici-
nuit, atunci nu se mai adaogk m a r e,
precum tot la Neculce, p. 237 :
thiat capetele a tustril zio a amia-
zdzi la fantkna de'naintea portit .."
ckci o simpth Mare a cktor-va capete
era pe atunci ce-va cu mult mai in-
tamplktor decat o fétk de rachierita
in careta domnOsck sat un postelnic
dilkrind cu fata spre coda calului.

In loc de q I u a aMacla" astkcli
se 'lice mai mult : cliva na rn 1 a (I a=
i n-angacti-a.

Jipescu, Opincaru p. 68 : te dal
(16 ripk singur la ortce daravelk , hiie
§i arniecliea mare..."

Cantec poporan din Moldova :

Frundä verde clocotici,
Ce cati, Iancule, pre-aici?
Numai cu palmele Ole
picia 'n amepz cea mare...

(Oaranfil, Valea Prutului,

Insk compusul namiaqa trece deja
in substantiv.

v. 2.Amictcli.

(artic. amiacla), subst. fern.,
s. amTh4i (artic. anaqu/), subst. masc.;
midi , le milieu du jour. Este adverbul
amiaqi A .midi" luat ca substantiv.
In vechile texturi se substantivOza,
&far nescurtatul amia i - i, intro-
buintkndu-se articulat on nearticulat,
mai adesea cu prepositiunile i n, in tr u,
cat'. spre etc. Désa constructiune
cu i n dete nascere fornael poporane
aglutinate namIacli sail namiecti orl ne-

nimieV; mai rar, prin agluti-
nare cu d e , se aude demtacti sail de-
mrecl c. Oltenescl ; Tutova, c.
lepureni). In multe locuri se rostesce
anYacri linga amiacp, de unde apoi for-
ma mixtk, amnIal , nu rara mai a-
les in Moldova i 'n Banat.

Mild pomul lasa umbra sa drept
la radacina , atunci se (lice ca e am el
Vur (C. Bungeténu, Mehedinti, c. Co-
sovet).

Dosoftelu, 1680, f
scoate-va ca

lumina direptat6
ta, i giudecata
ta ca amIadzd-
dza . . .

43 a :
educet quasi

lumen justitiam
tuarn , et judi-
cium tuum tan-
quam meridi-
e in ..

de asemenea la Silvestru, 1651 : giu-
decarile tale ca amiazdzia. . ." i la Co-
resi , 1577 : judetul tku ca amiazazi
d e z dupä cum e §i'n Psaltirea
Scheiana circa 1550 (Mss. in Acad.
Rom.) : ca amiadzeidzi de dzi ..."

Corbea, Psaltire circa 1700 (Mss. in
Acad. Rorn.) ps. XXXVI :

§i

§i'l

§V1

qiva'n

I).

2*Amiacili

rL,

di'l

le-at

di

?Med di

(Mon,
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judecata ca amiazdzi chlara,
0 va face ca 'n zi senina de vara,..

In constructiuni preposiVonale :
Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.

in Acad. Rom.) :
Act.. Ap. XXII , pecrntt-
6 : intru ami- fieiav ,Eeta-
adaTclzi ,9traluci avgthpat wag

multa
unde in Noul Testament din 1648 :
c atra amiazazi", lar in Biblia lul
§erban-voda din 1688 : s p r e ami-
azazi.
Moxa 1620, p. 402 : intuneca soa-

rele int r'o amiazdzi catu se ved6
stélele..."

Poporul prangesce cu mult inainte
de ; de aci inteo doina din
Arddl :

Sa n'am pranz
Fara de plans,
NicY amiaz
Fara nacaz...

(Jamnik-Bársanu, 195)

Jipescu, Opincaru, p. 113 : la pran-
gull-mare, te face nebun ; intre prang
§i namiacli iI spune ca, le§ti lingd
mare; in tolu namieçlilor, Ruman har-
nic ..." ; unde e forte rernarcabil plu-
ralul namieclilor".

Poporul gice ca sOrele e tras de
bol de diminé i pina la prang , de
bivoll dela pranq pina la de
cal dela amiep i pina sera..." (P.
Diaconescu, Muscel, c. Godeni).

De aci, timpul intro diminé i a-
maU privit ca fOrte lung, s'a
nascut proverbul despre Omenii eel mo-
lai la fapta sail la vorba :

Pina sa oica boil br6z",
Vine sOrele

(Pann, I, 96.)

Poporul imparte giva in doe c o -
nace sail popasuri: unul e la

cel-alalt la asfintitul sOrelui.
A. Odobescu , Pseudokyneg. p. 8 :

.... bietul George Glanth, cel care cu
o rugina, de puca, pe care ori-ce vitia-
tor ar fi asvirlit'o in gunolu, nimeria
mai bine decat altul cu o carabina
ghintuita, i care pe mine, nemerni-
cul, m'a adus de multe on cu vinat
la conacul de amiaclf ..."

Poporul gice ca la amiacl saO ni-
rneli la sfintit sta sórele de mananca
un corn de prescura i bea un pahar
de yin..." (A. Iliescu, Dimbovita, c,

Sardaru).
Cand la nol e césul 12, qic teranii
sOrele st a. in scaun sat. se

odihnesce..." (D. Arghirescu, Co-
vurluiu, c. Moscu).

La am6;11 ciobanil de aice ic
st au 1" (T. 1Tasililt, Tecuclu, c. Tu-
dor-Vladimirescu).

Basmul Voinicul cel fara tatä" (I-
spirescu, Leg. p. 107): ii gise ca toc-
mai la amiaclf, cand va fi s Or ele in
cruc 1, sa inalte o prOjina §i in vir-
ful el sa pule o mahrama

Basmul Poveste -eranésca." (ibid.
p. 260) : Dracóica de muma a Smeu-
lui dormia numai la namiekti cand s 6-
r ele sta in cruel..."

La ciobani, timpul dela 9 pina la
11 ore se chiama amiap oilor; dela
11 pia, la 2 dupa 12, s u b-amfacla..."
(T. B61anescu, Nérnt, c. Baltetesci).

Afara de scaun, staul i in cruel,
se mai aud pe a-locuri in popor aIi
dol sinonimi cu amiacif.

Unii dintre ciobani qic hojina
cand sórele este la amiacla..." (Severin,
Tecuci, c. GodinescI).

La 12 Ore se gice pandela saü
nameg (T. Poperlan, Braila, c. Cazas).

Ambil ace§ti termini, de o intrebu-
intare forte restrinsa , sint slavici :
hojin sail mai bine ojin a este
paleo-slavicul u2ina", rusesce
adeca mancare dup6, prang", lar p a n-
d e I a, care circuléza numal pe linga

Si

...nE92

Eza-

lumira

andep,

runtime

anziaca,

§i

ce,

viv...

fiind

min",
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Dunare, este o metatesa din bulgarul
pladniamidi", paleo-slavic pladine",
literalmente jumatate ci = medius
dies".

In Buzeil (corn. Chiojdu-Basca) se
aude in loc de amiacli q I u a-j u-
ma tat e.

v. 3ArnaçZ1.

B.Amacji (art. amidcla), subst. 1., s. a-
ralitcy (art. amiaclul), subst. m.; midi ,
sud, un des quatre points cardinaux.
Partea spatiului numita in limba lite-
rara de astali sud", opusa nordului,
care se chiama miaq i-n p t e. Cand
stain cu fata spre resaritul sOrelui,
amiacla e la drepta nOstra.

PArninturi despre andap, = die Siid-
lander" (Dr. Polysu).

Calatoria Maicei Domnului, text circa
1550 (Cuv. d. Mtn II, 314) : patru
sutia de ingeri cu elu, o suta despre
rasarit u, alta suta despre apus u,
alta suta despre amiadzdclzi, alta suta
despre meadza-noapte..."; §itot
acolo (p. 322) intr'un singur pasagiu
cuviritul e scris in trei feluri : tunagigH,
miazm i magevi.

Silvestni, 1651, f. 169 b : m i az a-
-n oapte i amiazdzia tu ai

Dosofteiu, Synaxar 1683, 23 oct., f.
80 b : unghiulti despre apus era
viarde a ceriului, ca prajii ; Ian a r
sari tuiu I. ca trestiia ; iara m I a -
d z a-n oaptia ca sangele curatt; lara
amiadzddzul albil ca

Predia din sec. XVII (Cod. Mss,
miscell. al Bis. Sf. Nicolae din Brapv,
p. 190) : date fura noao patru eyag-
ghelii, derepce santil sthJpi acésté lu-
miei, a §i lumé patru parti avandii :
rasaritult, apusul, miaza-
-noapte, amiazdze"..."

v. 1.2.Amiap.

Amigc1M.y. Migdal.

(d') 1
v . Ajumitul.

(d')

A-

.A-mijbtett,
I scunsele. Mijotcd.

Amijése (amint, amijire), vb. ; s'as-
soupir, avoir les yeux a demi ferm6s.
Amijesce cina-va and incepe a m
t i, motaesce cand incepe a atipi,
atipesce cand incepe a ad orm I.
Semnul exterior al amijira este a
ochii nu sint inca inchi.Y, dar deja aco-
periti cu gene. Se qice mai mult m i-
j e s c, färti prepositionalul a. Figurat,
qioa mijesce, adeca este cu ochii nu-
mai pe jurnatate deschi§i, and vine
sOra §.1 cand vine diminêta.

Basmul Minta-cróta" (Sbiera, Po-
ve§ti p. 100) : ,,ét ctt incepe a in-
séra ; ea aprinde lumina i cOse ne-
curmat; cum numai ati amijit, pe boo
at sosit Minta-créta ..."

I. CrOnga, Stan Patitul (Cony. lit.
1877 p. 22): ajungOnd el in padure
pe cand s e amija d e i u a, a taet
lemne, a incarcat carul zdravan §i l'a
cetluit bine ..."

v. Adorm. Ajumitul. Appesc.
Mijesc.

A-mijibe, adv.; au milieu. Latinesce:
admedium locum. Celaceastaqi
se exprima prin locutiunea adverbiala
in mijloc sat la mijloc.

v. ". A (p. 40). Mijloc.

A-rang, adv. ; piteusement , a faire
pitiO. Se aude mai adesea in Oltenia.

... cand un om vede pe altul ca-
lare pe un cal bun, il privesce

de pe fatal se 'Ate citi dorinta de
a aye i el un cal bun..." (Preut C.
Ionescu, Mehediq, c. 'i§escil de jos).

v. Mild.

A-miljbo.-17. "'A (p. 40).

ô

A-mija

o

omntulii..."

_

a mild,
51
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s. m.; amen. Cuvint ebraic,
care insemnOza. a§a sa fie" §i se in-
trebuintéza in tipicul bisericesc.

'epte taine, 1644, 1. 12 a : botedza-
-sa robula lui Dumnedzau imerek in
nurnele TatMui, amin ; §i sa '1 radice
diinteapa, de-aciia afunde adoa
oara §i sa dzica : §i a Ffiulum, amin..."

Dosoftelu, 1680, ps. CV, 48 :
blagoslovita

Domnulii Dum -
nedzaul lui Iz-
rail dela véc
Ora la vecti; §.1
va dzace tot nä-
rodul : amin, a-
min!...
unde la Coresi

1577:
§i zice-vorii

toti oamenii: fi-
v a, fi-v a...

benedictus
Dominus Deus
Israel, a saeculo
et usque in sae-
culum, et dicet
omnis populus :
fiat, fiat!...

la Silvestru:
1651:
§1 zica tot

oamenii : f i e
f i e

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss
in Acad. Rom.) p. 160 : aceluia e
slava O. tiinrutul in vecii vecilor a-

Din acesta locutiune bisericesca In
vecil vecilor amin" s'a format roma-
nul in yea' de amin" cu sensul de
pentru tot-d'a-una".

Un act moldovenesc din 1683 (A. I.
R. III P. 257) : am vändutu-o dumi-
sale kupanului Nicolai Murgulet ftori
lugofet, ca sa-i fie dumisale mo§ie in
veci de amin..."

Descantecele poporane cele cu forma -

religiOsa insqit §i ele pe amin;
buna-Ora :

Amin, anti's,
Dela mine descântecul,
Dela Maica Domnulut lécul..

(Burada, Dobrogea p. 269)

Amin! amin
Ca serele in senin;

Dela mine descantecul,
Dela Dumneded 16cul...

(Familia, 1882 p. 268, 292)

saa :

.Amin! amin!
Cosmandin!
Descantecul Santel Maril..

(Ibid. 1874, p. 5(9)

De asemenea in cantece poporane
amin figureza ca o formula conclusiva.

Incheiarea baladel Doncila" :

Ed m6 'nchin cu cantecul
Ca lupul cu urletul;
Mal data o oca, de yin,

gic : la multi ani aminl...
(G. D. Toodorescu, Foes. pop. 581)

Balada Iovita" :

Mai cliceti, boleri, amin!
Mal dati cu plosca cu yin;
Mal datl i cn ud'atura,
SA's1 unga, boieril gural...

(D. Pavelescu, corn. Chlora, Coll. Mss.)

0 exclamatiune familiara la .Alexan-
dri, Petra din casa, sc. 3 :

Frant. He, he ... (stranuta).
Zamfira. SAV fie de bine ! (stra-

nuta).
Frant. FOrte mult Sali. fie

de bine.
Zamfira. Amin §i in t r'un c 6 s

b u n ! ..."
Locutiuni proverbiale :
Pin la amin = bis an's Ende" (Dr.

Polysu).
Nici la amin" insemnéza : nici o

dath.
Basmul Poveste teranesca" (Ispi-

rescu, Legende P. 254) : trebuia saV
mute gandul : nu mai putea adeca
desgr6pe nici la amin ..."

Acelqi inteles are locutiunea pro-
verbiala : cat aminul", despre care
d. äinénu ne imparta§e'sce urmatO-
role patru exemple din Calendarul Ba-
smelor pe 1882 (P. 44) §i 1883 (p. 33,
34, 57) :

i

i

sal

',Amin,

all

,

rnin..."

sr-aft
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Basmul Pelle§ impërat": Dad, vei
zacea mereil cum zaci acum pe cOste,
n'o s te pricopsesc c a t aminul ; dar
dac a. vel baga inima in tine §i m'ei
asculta i vei face orl-ce voiti (lice
ell, sa soil ca am sa te fac ginere de
impe'rat "

Basmul Pipelcuta saü Cenu§ard§a" :
Dupa ce o ismenira astfel, o mai man-
zalira pe obraz cu cenu0 §i carbuni,
de nu mai credeal c t aminul fata
de boier mare ..."

Ibidem : Dar nu'i daduse c a t ami-
nul prin gand..."

Ib. Sa nu'l zaresca c a t aminul
nici macar cu luminarea ..."

Ca i cei-lalti termini bisericesci,
amin n'a putut sa nu capete in gra-
lul poporan o aplicatiune comicä .

Aa cand gasesci pe cine-va la mösa
§i'l urezi de bine, el iY respunde : a-

! 'far tu :

Amin, min!
Si &i m'anin...

(Balcan, Vorbe bune p. 10)

I. Crenga, Amintiri (Cony. lit. 1882
p. 459):

72
Amin ! blVesc en cu jumatate

de gura.
i e 11 më anin; spuse Pavel

de dupa soba.
- Amin, ne-amin, § tergeti-vö pe bot

despre purcei clise Mogorogea cu dna,.
Inteles'ati ? Nu tot umblati' dupa bu-
natati ; mai mancati i rabdari

v. Aghios. Ateluia.

2.Amin, S. m. ; t. de Botan. : Ammi.
0 planta ombelifera apropiata de c h e-
in i n (Carum Carvi). Termenul se in-
trebuinteza in Banat. Nemtesce se
chiama Ammei. Polonesce aminek,
adeca le petit am e n". Romanul amin,
cuvint fOrte frumos , este invederat
0 etimologia poporana, cu atat mai ni-

merita cu cat cheminul in genere
este privit la mai t6te popOrele ca
planta sacra : le basilic et le cumin,
deux plantes chbres au peuple et qui
out toutes les deux un caractère p r e s-
que sacr 0" (Gubernatis , Mythol.
d. plantes, II, 112). Dupa legenda po-
porana romana flOrea aminului , ca
§i cuvintul amin, ne vine de pe
canipul lui Iordan".

Rugaciunea poporana catra sf. Vi-
neri , dupa cum se aude in Banat :

Sfinta Vineri a avut un fecior,
Ca un mandru domni§or;
Din ochl lacrami II mergea,
Din inima sange 'I curia ,
Nime 'n lume nu sciea,
Far' de Lint
Magdalint
Si surorile lui Lazar,
Carl se dusert pe campul lul Jordan
CulegOnd florl de amin,
Si deter& en picioru 'n spin;
Ci acela nu fu spin,
Ci fu albin
Din albini se facu mierea,
Mierea ram cert...

(S Liuba, D. Maidan)

v . Chemin.

bA-minte adv. ; rnentalement : 10.

leat a-minte= observer, "etre attentif,
entendre ; 2°. ad u c a-minte = faire
souvenir,, rappeler, recommander ; 30.

est e a-minte= av oir soin, ne pas ou-
blier ; 4°. vine a-minte= se rappeler.
Adverbul a-minte=lat. ad mentem
se intrebuintdza numai in asociatiune
cu eel patru verbi : a lua, a aduce, a
fi §i a veni, din cari cu ace0 doi
din urma numai impersonal: irni este
a-minte, imi vine a-minte. In vechile
texturi e fOrte desa forma : a-mente.
Afara de exemplele de mai jos, a se
vedO altele la verbii respectivi.

10. 1 e a ti a-minte.
Sinonim cu bag de s0 ma i cu

vechlul adin t. Se construesce cu a-

'ti

§

pra-
jite..."

o

edo

I

,

,

,
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cusativul i cu dativul, cu prepositiu-
nile de, spre i despr e, mai rar
cu i n.

Coresi, Omiliar 1580, quat. IV p. 12:
noi nu multemirrt lu Dumnezeu, nici
ne ispovedim6 lui, i nu 1 u o m Ii noi
aminte dare lui céla buna..."

PredicA din 1619 (Cuv. d. Mtn II,
120): bine soco titi i loati
amente ce grMalte Dumnedzeu..."

In psalmul LXV dup6 Coresi §i Do-
softein :

1680 :
luat'au

aminte glasului
rugii miale...

1577 :
intelése

glasula rugaciu-
niei méle...

la Silvestru, 1651 I u o aminte gla-
sul ru0,ciuniei méle" , In contextul
latin : a ttendit voci..."

In psalmul CXLI
1680 : 1577 :

... 1 a aminte socotte
spre ruga mia... rugaclune mia...

la Silvestru, 1651 I a aminte rug
ciunia nt ende ad depre-
cationem meam..."

In psalmul XXXVII :
1577 : 1680 :

... 1 a aminte in ...I a aminte intea-
ajutoriula mieu.. tutorial mleu...
= i n ten de in adjutorium mourn..."

Biblia lui erban-vodA din 1688 :
... attend e

tibi ne revoces
filium mourn il-
luc...

Gen. XXIV, 6:
a amente intru

tine, ca A nu in-
torci pre feCorul
mieu acolo...

Deuter. XI, 15:
mancrindu §i
turandu-te, I a te
amente pre tine
A nu V A 16.V-
sca, inirna...

cum come-
deris et satia-
tus fueris , a t
tende tibi ip-
si ne dilatetur cor
tuum...

In ultimul pasagin, reflexivul a s e
1 u a a-minte pe sine'§i " insemneza

prendre garde a soi-méme", ca i 'n
urmAtorul text :

Legenda Sf. Dimitrie, sec. XVII (Cod.
Mss. miscell. al Bis. Sf. Nicolae din
Brapv, p. 120) : diintru ace Onisi-
fort putinel luo-se aminte, iara, pen-
tru cAce i se arata bl6ndii, el 'fart§
se slabi i se intoarse iar4 in nAra
vul

Derivate verbale luare a-minte
2)
attention", luat a-minte observe,

luat or a-minte attentif" .

Critil i Andronius (BO, 1794 p. 13):
Mcându-rna asemene vulturului celui
mai luatoriu aminte.. ."

v. Adint.-- hag.
20. aduc a-minte.
Mai adesea se construesce cu acu-

sativul sail cu prepositiunea d e ori
despre. E sinonimcu amintesc.

Varlam, 1643 , f. 20 a : A duce
- v amente catil p0th lacramile ,

cumil Manasiia, rAul i spurcatulii in-
paratil, p16,nsa §i Durnnedzau

épte-taine, 1644, f. 78 b : 4au a
d u s fft amente de cuvUtulii sväntului
Orinte Isaila..."

Dosoftelu, 1673, 1. 16 a :
EInti cind, milostive, rat a d u ó aminte
De mA uit cu totul, o DurnnedzAu sfinte?..

Biblia erban-vodil 1688, p. 901 :
Paul. ad Tit.

III, 1: a d u-1 e a-
mintelor, la dom-
nii §i la puterni-
oil s6, se supue...

Costachi Negruzzi, Gelosia :

Nu'tl 1ai capul ades plecat pe mftna ta,
'arninte nu'tI aduci atuncl de cine-va ?..

De aci : aducere a-minte souve-
nir", adus a-minte rappelé", a d u-
cét or a-minte rappelant", se sou-
venant.

v. "Aduc. Amintese.

3°. este a-minte.

admone
illos principibus
et potestatibus
subditos esse...

...

sa-

sau..."

ertalt..."

...

mia..."=i

I

...

:

t
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Sinonim cu : am grij sag port
grija, grijesc.

Lexicon Budan : irni este a-minte
mihi est".

Dr. Polysu : a fi cui-va a-minte =
wollen, an Etwas denken, im Schilde
fuhren ; nu'l e a-minte = es ist nicht
sein Ernst, er will nicht".

Nic. Muste, Letop. III p. 18: Dom-
nul era un Grec strain ; boierii numal
cineV pentru sine g ri j I a, iará pentru
bine cel de obvte nimene nu c u ta ca
cum vra ft taxa fara de Domn nima-
rui trebuind ; ca cum vra fi saracil
pricina rautätii, sa fie sfatuit ei pre
Levi sa vie in larä, nimarui aminte
n'at fost sa le dea

v. Fig. Grip.

4° vine a-minte.
E sinonim cu a'vl a due e a-minte",

dar exprimOnd ce-va intamplator sat
nevoluntar.

macedo-romanesce se qice : ni
vin e a-minte" cu sensul latinului: in
mentem venit" (Dr. Obedenaru, Dick.
Mss. in Acad. Rom. I, 16).

Vocabularul Banatén Mss. circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 402) : Aminte'm
v i n e. Reminiscor".

v.

Printr'o licenta poetica, Dosofteiu,
1673, f. 30 a, intrebuintOza pe a-minte
fara verb :

Dzua 't voI striga, Dumnedzaii sfinte ;

Nu ma vel asculta, nici arninte...

E vi mai remarcabil ca'n Orniliarul
dela Govora, 1642, p. 100, .amente fi-
gur6za ca substantiv : veselévte su-
fletul tau cu acest strugur de yin
dulce, care i iaste adus din tam c6
fagaduita cu mana curand-inblatoarei
amen,tei méle ; cunoavte poama ei Ca
laste buna..."

Din adverbul a-minte, s'at nascut

frumOsele derivate : a minte s
amintire.

v. Minte.

2.Anainte, subst.v. 1*.A-niinte.

Amintélrt, s. f. ; souvenir, ressou-
venir. Se aude in Transilvania (G. I.
Popescu, Selagig). Sinonim cu obici-
nuita forma am in tir e.

v. ,.2..A.minte.Amintfre.

.Amintire (plur. s. 1. ; res-
souvenir, rOminiscence. Cuvint format
pe calea poporana , deja inrädacinat
in grain vi trebuincios, caci aduc e-
r ea a-minte este souvenir", Or
nu rOminiscence". Aducerea a -
min te pOte sa fie despre ce-va forte
prOspet i e tot-d'a-una chiara ; amin-
tirea este numai despre cele de de-
mult sag cari ni se re'nfativeza intr'un
chip nu destul de limpede.

Costachi Negruzzi, 0 alergare de cai,
I : eg slavesc tOte femeile tinere
cinstesc pe batrane in arnintirea tre-
cutei lor frumuseti..."

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 226 : Tamaduenul sa scar-
pina in cap, II drese glasul i incepu
cuvintul, privind lung, dibuind in pu-
stiul amintirilor. . ."

v. 'A-minte.

Amintêse (arnintit, amintire), vb.; res-
souvenir. AV aduce a-minte intr'un
mod putin lamurit despre ce-va ce nu
mai este de-mult.

Costachi Negruzzi, ScrisOrea XXVIII:
turnul acesta, care ne amintesce de
nivte timpuri de barbaria, ce din no-
rocire s'ag cufundat pentru tot-d'a-una
in noianul vremil..."

A. Odobescu, Pseudo-kyneg. p. 80 :
n Urmavii lui, gelovi de a sa ma-
rire, mai mult se gandira all face

.

'

amintirt),

--curae

stire..."

Yin.

si
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loru§i monumente , decat a consacra
pe cele ce aminticdi poporului neas6-
muita gloria i dreptate a fericitului
Traian..."

v. 1.3. A-minte. Amintire.

Amintre, amintrele etc. v. Amin-
tre. Altmintre.

A-minitne, adv. ; merveille, mer-
veilleusement. Din prepositionalul a §1
minun e. Sinonim cu adverbul m i
n unat , care insa e mai putin energic.

Dosoftein, Synaxar 1683, april. 23
(f. 96 a) : pusa stlapult in rand din
a-dirépta, unde scrila scriptura, carele
sta §i pana astUdzü a-minune de sä
pomenia§te. .."

v. A-mirarea.

Aralr (amirat, amirare), vb. ; admi-
rer. Budai-Delénu (Dick Mss. in Muz.
istor. din Bucuresci) : Amiru = mit
Bewunderung ansehen, bewundern ; a-
miratu---bewundert;amiratorIu

Bewunderer, bewundernd ; a mir a-
ci u n e=die Bewunderung". Negre§it,
romanul amir corespunde pe deplin la-
tinului admiro; dar cuvintul sa fie
Ore in adev6r poporan ?

v. A-mirarea- 1.Mir.Mirac.

A-mir?trea (c1'), adv.; a merveille, a
ne pas y croire. Din prepositiunea a §i
mir ar e, acest frumos adverb se aude
adesea la popor, mai ales in Moldova.
In Povestea lui Harap-alb" de I. Cren-
ga, (Cony. lit. 1877) el ne intimpina de
patru off :

p. 175 : mi-i d e a-mirarea de unde
al' sal 1'4 daca n'are flinta pe lume...";

p. 180 : Imp6ratu1 i fetele sale ve-
ciOnd acesta, le-a fost d e a-mirarea...";

p. 181 : Multi imperati §i crai ina-
dins vin sa le vada, §.1 d e a-mira-
rea de unde le am..." ;

p. 188 : Imperatului I-a fost d e a-
mirarea, vellend ca, ni§te golani au a-
semene indrazn6la de vM cu neru§i-
nare cern, fata..."

v. Mirare.

Amiritre
AmirM
Amiraelime
Amiritthr

v. Amir.

Amirbs (amirosit , amirosire), vb. ;
sentir bon ou mauvais, flairer, avoir
de l'odeur. Din miros §i prepositio-
nalul a, amiros insemnOza a cunOsce
din miro s" (Costinescu).

Lex. Bud. : amiros cutare fldre ---
olfacio ; acOsta flóre amiro'se frumos =
pulchre olet ; amiros, dati din mine
miros = odorem edo."

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 64) : Armasarul vazand
lupul, nu ca dintaiu vrajma§navalia§te,
ce ca starvul mort pamantului
pia §te, in taiu de departe pre nari foraiia,
apoi mai cu indrazniala de lup sa a-
propila, de ciia dupa cum a tuturor
dobitoacelor obiëaiul baste cand vie un
starv mort afla a'l amirosi din coace
§i din cole a'l adulmaca incepu.
Deci armasarul, precum am zis, din
tOte partile amirosindul , i despre
part6 botului vini..."

v. Adulmee.

Ca netransitiv, amiros se unesce cu
substantivul dependinte prin prepositiu-
nea a (v. 18.A).

Alexandri, Florin i Florica, sc. 2 :
s'agiung de-o data cucOna, pMama-
rose, ; sa amiros tot a tamae i sa m6
hrenesc tot cu coliva..."

Dotha din Ard61

Lelea u mhgele multe
AmirOse-a florl märunte
De pe vale, dela munte;

a

=

ca

sa,

sal

1
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Dar cea cu mal putintele
Amirdse-a floricele
Dela munte, din vAlcele...

(Jarnik-Bärsanu, 30)

Figurat, amiros insemnéza savoir
confusément ou superficiellement, pros-
sentir vaguement".

Cantemir, Chron. 1, 205 : ,,pare-mi-
s c cine-va, carele macar cat de pu-
in cetéla sfintelor §i. a profanelor scri-

sori va fi amirosit precum si zice cu-
vintul macar den afara de prag..."

De aci derivate : a mi r o s 61A, a -
mirosire, amirositura odo-
ratio, odoramen" ; am ir osit or
dorus, olens" (Lex. Bud.), in locul ca-
rora se (lice insa mai des.: miroséla,
mirosire, mirositura, mirositor.

v. Miros.

Amiros614.

.Amirosire
Amirositbr
Amirositurt

1 v . Amiros. Miros.

Amiruèse (amiruit , alniruire) , vb. ;
gagner, avoir du profit, bénéficier. Si-
nonim cu caWg §i dobandesc.
Se intrebuintézt nurnai peste Carpati.

Barcianu : Amiruescverdienen, er-
werben, gewinnen".

Compus din prepositionalul a i din
mirues c, p.e care ni'l da Lexiconul
Budan : m iruesc=dobandese ala-
tuff cu o forma mai scurta mirui u.

N'are a face cu grecul pve*o un-
guentis inungo" , ci este maghiarul
n y 6 r ca§tig". In Ard61 se aude
substantivul miri§ug dobanda "
(L. B.)=ung. nyer es6 g.

v. 2. Miruesc .

Amiruire
Amiruit

1 v . Amiruesc. Miru-
esc.

Amistubsc. v. Mistuesc.

Amin s. aminèz (aminat, aminare),
vb. ; ajourner, reculer, temporiser, tar-
der, sursoir. Din preposicionalul a
m i n = lat. vulg. min o, cu
sens ca italienesce in m en ar per la
lunga" (Cihac). Sinonim cu zab o v e s c,
preget, intarciu, pestesc. In
opositiune cu grabese, iutesc,
pripesc.

Dictionar Mss. Banaten circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 402) : AmeneVz.
Tardo. Moror".

Psaltirea cheiana circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.), XXXIX, 18 :

dzeul mieu, ... Deus meus,
nu amdna... ne tardave-

ris...
§i tot a§a la Coresi, 1577 : nu angina",
far la Silvestru, 1651, §i. Ia Dosoftelu,
1680: nu pesti".

A. Pann, Prov. III, 59 :
Auclind leul aceste, ceru dela cel-la41 sfat,
1.,Mcend: spuneti ce st facem ? ct nu e de

amcinat,
Ci trebue mai in g rab ...

Jipescu, Opincaru p. 135 : Lucru
din mama nu'l amdna p6 maine, da cu
judecata minti poti s'amdi i p6 poi-
maine 'ndiséra ..."

Costachi Conachi, Poes. p. 958 :
lar vrista, obicinuinta, grijile cu ispitirea
Stimp6rA sborul cel iute si-i anuinézd por-

nirea
v. Min. Pestesc. Preget.

Aminitre (plur. amindri), s. f. ; ac-
tion de temporiser, de tarder. Infinitiv
substantival din a m I n. Sinonim cu
z a b a v a §i 'n opositiune cu grab a.

A. Pann, Prov. III, 61 :
Caril vëclOnd masa 'ntinst, si pe nimend aci,
Fu pricina ca st last, la ust d'a se suci
*'a privi, cAnd de o parte, cAnd de alta no-

'neetat,
CA d6r vor ved6 st vie marele lor impërat;
Dar seclend cu aminare pe verdOtt s'adt-

stand...
v . Amin. "Aminat.

J

o-
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"Arafat, -6; part. passé d' a min
pris comme adjectif : 1°. tardif; 2°. re-
tardé, ajourne.

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) :

Jacob. I, 19 :
amdnatu a grai
§i amanatu intru
mAnie

tardus
ad loquendum et
tardus ad i-

ram ...
unde in Noul Testament din 1648 :
pestit a gr5i, pestit spre ma-
nie ...", iar in Biblia lui erban-voda
.din 1688: tarziu a gräi, zabav-
n i c spre manie "

Dictionarul Mss. Brinaten circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 402) pune cu ace-
14: sens : A men6cs o s. Tardus",
lar participiul trecut din am in numai
ca adverb: A mena t. Tarde. Sero".
In adever, sensul cel mai potrivit pen-
tru tardif" este a min ci o s §i a-
min t o r, iar aminat ca adjectiv se
lea Mai mult in sens de retardé, a-
journe" : un lucru aminat, nu trebui
aminat pe maine etc.

v. Amin. 2. Aminat.

"Arafat, adv.; part. passé d' a min
pris comme adverbe : tard, tardive-
ment.

Codicele Voronetian circa 1550 (Mss.
in Acad. Rom.) :

Act. Ap.
14: nu amdnatu
elu mai sufla pro-
tivnicu vantu...

... non post
mult um autem
misit se ventus
typhonicus

unde in Noul Testament din 1648 :
nu preste multa vrenie", iar in Bi-
blia luI erban-voda din 1688 : nu
dupa multa vréme".

Banatenesce, aminat = tn,rqi ii,
mai aminat =mai targiti, de ex.:
a doua ser a. set]. chiar §i m i I ama-
nat..." (L. Iancu, c. Visagu).

A Pann, II, 64 :

Unul tot-d'a-una nevasta 'st certa,
0 Mcea lenOsa i If imputa,
Mel nu gasIa sOra gata de cinat,
ei ii punea masa cat de aminat...

v. Amin.'.Aminat.

Amfacths, -6E36, adj.; tardif. v.
minat.

Arafathr, -Ore, adj. et subst. ; tar-
dif, ajournant.v. 1. Aminat.

A-minecate (cr), adv. ; de grand ma-
tin. Derivat din min ec se lever de
grand matin". 0 forma de tot popo-
rana.

Cand se scóla omul inainte de re-
vörsatul zorilor, ice ca s'a sculat d e-
-aminecatele..." (G. Popovici, Nemt, c.
Sili§tea).

Ciobanii, ca sateni, im-
partesc nOptea in : de-cu-sérà, la mie-
qul-noptii, dupa miequl-noptri, aprOpe
de iu i revarsatul-zorilor
saü d e-ametnecate . . ." (I. Chiric6, Tu-
tova, c. Carjeónii).

v. Minec.

Arnind64, -66, pron. et adj. ; les
deux, tous les deux, toutes les deux.
0 compositiune latina din ambo
d u o , trecuta in tete limbile romanice,
in unele dialecte italiene chiar cu per-
derea lui -b- : am end u a, a m e n-
due, amenduni, amen duoi
(Cihac), cela ce dovedesce a exista
deja in latinitatea rustica.

In flexiune, amindol urméza, ca t o t
aminduror ca tuturor, sail cu
emfaticul -a (v. 5.A) : amindurora
tuturora; §i cere dupa sine un
substantiv articulat : amindoi can', a-
minduror cailor=t o t I caii, tut ur or
cailor.

Sinonim cu imbi saü imbe (=lat.
ambo).

Inca,

!.A-

a

I
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Joan din Vinti, 1689, f. 78 a : Cu
boala cumplita fiinda cuprinst, de inbe
partile patrunsg, sufletult imi slabé-
te in pacate multe, trupulii

bole§te cu rane putrede, de amandouo
ma tamaduia§te, Nascatoare "

Cantemir, Chron. I, 66 : intr'i n b e
partile mare moarte, ameinduror im-
paratilor de plans §i de olecait sfar-
mare i rasipä "

10. Ca pronume.
Omiliar dela Govora, 1642, P. 40 :

pre méserul inbogati §i pre bogatul
de rneseratate izbavi§, amandurora le-al
dat ajutorl'ul mainilor sfintiei tale ..."

Varlam, 1646 (A. I. R. III p. 226):
§i pre-aiurelé pre unde vor mai hi
ocine amandorora, sa'§ tie frante..."

Balada SOrele i luna" :

Haideti sä ne logodim,
C'amindoi ne potrivim

la plete i la fete
la dalbe frumusete

Balada Inelul i naframa" :
Amindoi imbratisati,
Pe ntsip galben culcati;
Amindol senini la fat'a
De paread cã sint in viet...

Doina din Moldova :

Tu n'al tatA, eü n'am mamA,
Amindoi sintem de-o sero.A;
Tu n'al frati, eü n'am surorT,
Arnindoi ca doi bujori...

(Alex.. Poes. pop.2. 242)

Doina din Basarabia :
Frunclã verde de pelin,
Tu strAina., eü strAin,
Amindoi ne potrivim,
Hal in codru sâ träim...

(Ibid 403)

Proverbi :
O mana spala pe alta i anzindo6

fata" (Baronzi, Limba p. 53); in Sicilia :
una manu lava all' autra e tutti dui
lavanu la facci" (Traina).

v. /1/and.

Amindoi
Doe nevoi

=alle beide taugen Dichts" (Dr. Polysu).

-Unul s'altul tot un drac :
Amindot un ban nu fac.

(Palm, 1, 88).

II°. Ca adjectiv.
Moxa, 1620, P. 401 : multa sange

se vrasa inteamandoao otile, apoi bi-
ruin, Turcii..."

Pravila Moldov. 1646, f. 119 : ,,avu-
iia obrazele ce vor face

mestecare de sange sa fie toata dom-
nesca...", unde este de observat : ob-
razele" in loc de obrazelor".

Copiii, creqdnd cä anzin- insemndza
t o t I, adeca : amindoi= totl doi, qic
une-ori: arnintrei, aminpatru
etc. Printr'o procedere copilaresca a-
nalOga, la Radu din Manicesci, 1574
(Mss. in British Muz., Harl. 6311 B):

Math. XXVI, discumbebat
20 : pzu cu a- cum duode-
mandoispra- c i m discipulis...
zdce ucenici...

v. A mbi Dol. Tot.

Amindbi-sprellece.v. AnzincloY.

Am1a; n. pr. loc. m.; village, an-
ciennement ville en Transylvanie. 0
localitate in Arddl, nu departe de Sibilu
§i de Miercurea, numita sasesce H a m-
lesch, unguresce Omlas, in gura
Romanilor Amlag, Ammq, une-ori .Al-
ma§. JOca un rol Mite insemnat in
vechea istoria a Terei-Romanesci.

Incepénd din a doua jumatate a se-
colului XIV, titulatura normala a Dom-
nilor Muntenesci" coprindea in sine pe
7)
duce al terilor de peste plaiuri Am-

Fägara§" , slavonesce : zapla-
ninskim stranam Amlaiu i Fagram
Hertzeg" (A. I. R. I, 5). Latinesce, ba
chiar in acte internationale cu regil
Ungariei, se qicea: terra= de Om-

*i

amanduromi

la i

lara'mi

...
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lasch et de Fogaras Dux" (Kemény in
Kurz's Magaz. II, 45). Se scie ce este
tera Fagaraplul. Prin ducatul Am la-
pawl se intelegea o regiune invecinata
a Ardelului, al cariia centru era ac-
tualul sat cu acest nume, alta data
ora§el nu WA, insemnatate , numit
o ppidum 0»zlasch" (Chron. Fuchsio-
Lupino-Oltardinum, I p. 40; Schwandt-
ner, Script. Rer. Hung. I, 886; Ka-
tona, Hist. crit. XIV, 338). Apucat
cam sub domnia lui Vladislav Basarab
(1360 74), acest teritorid a fost apoi
in curs de peste o sut . de ani un mër
de cliscordia intro Munteni §i Unguri,
trecOnd din cand in and dela unil la

fie prin lupta, fie prin surprin-
dere. Dela 1500 incOce Tera-Romanesca
nu rail mai stapanit nici o data, dar
tottli in titulatura domnesca cea so-
lemna, apr6pe pina la epoca Fanario-
tilor, se qicea rnerell : duce al Amla-
fulue .

v. Almag.Fagaraf.

Amlasein,-enca, subst. et adj.; habi-
tant d' A mla §. v. Amlaf.

Amax S. amitnar (plur. amnari, a-
manari, s. amnare, amanare), s. f. ou
m.; 1°. fusil A allumer, fusil aigui-
ser; 2°. t. de Tissanderie : partie du
métier A tisser servant A étendre ou

detendre la toile ; 30 . t. d'Agric. :
une partie du soc de la charrue;
4°. une partie de la ridelle du chariot;
5°. t. d'Archit. : poutre verticale sou-
tenant aux angles la toiture d'un ba-
timent, solivau horizontal reliant les
solives du plancher.

Afara de Dr. Polysu, care cun6sce
forma amânar, i afara de Costinescu,
care indica amnare in architectura ,

lexicografi ai no§tri alt fost
cunoscute pina acum numai forma
amnar i numai sensul de briquet",

22,083.

astfel cä eY toV pe rind n'ail pregetat
a trage cuvintul dintr'un prototip latin
igniariu rn instrument pentru foc".
Negre§it, latinul -gn- trece la noi in
-mn- ca in lemn=lignum" §i 'n altele ;
dar nici o data in cuvinte latine

i- nu se urea la a- i nici o data
grupul -nia- nu devine -na-. Un igni a-
rium, din causa celor doi i urmql de
vocale, a carora proprietate dupa fo-
netica romana este de a muia cons&
nele invecinate, ar fi dat romanesce
pe un cel mult un iar" sail
iiar", catu-I lurnea pe un amnar. Dar a-
cesta imposibilitate curat materiala nu
este singura. Sub raportul logic, cum
Ore dela ignis" sa ajungena la notiu-
nea de nesce stalpi al easel sail al moril,
cari tocmai de foc trebui sa fie feriti ?
Afara de tOte acestea, se scie ca ig-
nis" n'a trecut nicairi in vre-unul din
dialecte neo-latine , pretutindeni hind
inlocuit prin focus". In fine, latinesce
igniarium", in graiul vulgar focale"
sat focaris", se chiama nu amnarul,
ci cremenele : petra quae ferro par-
cussa scintillam emittit" (Du Cange).

TOte sensurile cuvintului amnar
t6te dificultatile fonetice se impaca
din data ce plecam dela forma ama-
nar, forte intrebuintata in popor
de unde amnar vine prin acela§1 scur-
tare ca in : destul = desatul = lat. de-
satullo. Macedo-romanesce amnarul se
qice numaf manar §i manare (Dr.
Obedenaru, Diet. Mss. in Acad. Rom.,
I p. 16). Este latinul mann al e salt
manuarium, tot ce e la mana
salt indemana salt ca mana. In
latina vulgaril (Du Cange, ad. voc.) :
m a naria faucille, serpette, quod
ad manurn facilis"; manuales
27

forcipes ferrarii , longum ferrarii" ;
manualis instrumentum medico-
rum sic dictum quod manu astrin-
gatur, , dum plurima continet ferra-

35
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menta". De aci lesne putem urmari
tote intelesurile cuvintului romanesc,
carl nu sint putine.

I°. Amdnar sail amnar de scapörat
de ascutit.
Este un otel care, lovind in cre-

mene peste ésca, scapöra mantel §i
o aprinde, sat care prin frecare ascute
un briceg, un cutit, o arnA. In casul
de'ntaiu se slice : a da in amnar; in
casul al doilea, a da pe amnar.

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 79): Au nu pricepi GA scan-
tela amnanului, pana a nu sa stinge,
lasca aprinde, iara stingandu-sa, a doa
§i a trila lovitura pofte§te? ..."

GhicitOrea despre ésca, amnar §i
cremene" : MirOsa 'n pOdure, g i n e-
r el e'n T arigr ad §i. nuna'n garla"
(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 226),
cela ce presupune ca amnarele ni se
aduceat Ore-cand de peste Dunare.

Hora vinului" :

BtgaI mana posunare,
Gash cremene §'amnare...

(G. D. Teodorescu, 3331

Balada Enclu Sabienclu" :

Dar §i Enclu ce fácea?
Din amnar c scäpëra,
Clubucul §i'l aprindea...

(Burada, Dobrogea, 178)

Puscele cele veclii, de earl se mai
gasesce ici-colea pe la telt, in loc de
piston aveati cremene §i amnare.

Balada Busuloc":
Dar Busuloc ce facea?
14tana pe durd'a punea,
De amnare ml-o 'ntindea,
Cremenea ct 'I potrivTa,
Drept gait, ca'nft e§la,
Potera se sptiminta

(G. D. Teodorescu, 605)

Locutiunea proverbiala cat al da
in amnar" insemn6za: intr'o

Basmul Voinicul cel cu cartea"
(Ispirescu, Legende p. 104) : dete
§.1 pe vizitiul Curii, om vechiu, ore-
dinclos §i lute la slujba, care sa nu
se deslipesca de stapanul seti nici
cat al da in amnar . .."

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 83: N'a trecut nici cat
al scapöra dinamnar..."

Povestea Vlad §iCatrina" (Tribuna
dela Sibilu, 1885 p. 818) : C at aida
o data de doö ori c u amnarul, pu-
teal s'o dud cu loc cu tot..."

Un idiotism :
Zama acra se (lice la noi zama

d e amnariu . . ." (D. Pop, Transilv.,
Fagaral, c. Copacel); pe la Näsäud :
zama de c u t e" (A. Pop , c. San-
Georgiti) ; In ambele casuri, ca ce-va
sec, ca i cand ar fi fiert cu fer saü
cu pOtra in loc de came.

Amnarul de ascutit póte sa fie ace-
la§1 care serva la scApörat, oil este
ce-va mal mare, mai ales cand e vorba
de a ascuti o sabia ; cand insa e de
pétra, atunci nu se mai slice aninar,
ci cute sail gresia.

v. Cute.
I. Crénga, Mo§ Nichifor Cotcariul

(Cony. lit. 1877 p. 381): [Stricandu-se
un capet dela cru i neavend se-
cure ca s taia un garnet, mo§

suite bulicherul din ten,
pe amdnar §i incepe a ciocarti un
garnet . .

Balada Balaurul" :
Cand -Uri& Ilu§iSn,
Pulu de Moldovdn,
Vitk §i
Palo§ul scotea,
Pe amnar 11 da
De ascutla

(G. D. Teodorescu, 450)

Balada Marcu Vitezul" :
Palo§ din tOca. scotea,
Pe amnar cá'l ascutia

(Ibid. 665; cfr. 668).

§i
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Balada Rusalin" :
Rusalin ce fAcea?
BagA mana 'n busunariu,
ScOte micutel amnariu,
Baga ma'am pe -Lurk,
Scóte cutit de casap,
Si. se pune-a'l ascuti

(Pateganu, Poes pop 25)

Cutit de casap" este acela pe care
Italienil 11 numesc m an n aj a, la Si-
cilieni mann a r a (Traina), adeca m
n ariu , fiind cd mdcelarul II Ora
tot-d'a-una cu sine, avendu'l purure la
mand, dupd cum teranul roman nu
se desparte de amnar. .

Ceia ce 01.0, ciobanii la brad, sint :
cutit, finer, anznanu, ëscd §i cremene"
(A. Iliescu, Dimbovita, c. Sardanu).

Acéstd enumeratiune ne aduce a-

minte dintr'un text medio-latin : acci-
piens de domo rn a nn aria m, asciam
et cutellum, ascendit in montem ubi
cedrina ligna caedebat" (Du Cange), unde
mann ari a nu póte fi topor, dar nici
cutit, cci ambele se mentionézd ath,-
tuff, ci numai dOrd amnar.

Dupd expresiunea Rornanului, cul-
mea särdciel este atunci cand remane
cine-va chiar Mrd amnar. .

0 doind din Bucovina:

SA nu mai ajunga Mille
SA bee 'n criunA cu minel
CA 's fecior de gospodarlu,
Tam remas far'de anznariu ;
si's fecIor de gasda bunk
*'am remas cu bota 'n mAnA...

(Aurora roman5., 1881 p 16)

In adever, servind in acela§i timp a
scdpera foc i a ascuti arma, amnariul
este pentru teran unélta cea mai folo-
sitOre, mai ad m an u m, mai trebuin-
ciOsa §i mai purtdréta, tot-o-data, mai
ameinar.

v. A-mdnet.
II°. Amdnar sad amnar la tesut.
Termenul e forte respandit la toti

Romanii din Dacia lui Traian. Nu scim
dacd nu cum-va II va fi avend §i dia-
lectul macedo-roman sub forma de m
nare.

Intre unelte de tesut, ca pdrti ale
resb oiul ui , una se chiama amnar"
(A. Copuzén, Iabomia, c. Copuzu; R.
Simu, Transilv., c. Orlat; A. Bunea,
Fagara, c. Vaidarecea; T. Cri§ianu, c.
Cugieru, etc).

La resboiu, am narl'u se qice acea
parte cu care se intinde panza" (P. Po-
pescu, Buzet, c. Chiojdu-Basca).

12
Amnarul dela r esboiu se mai nu-

mesce cate o data §i in t in t or. E
lung dela una pind la doe palme. Prin
el se fixoza intinderea natre 1, adeca
a spatiului dintre cele doe sulu ri.
Sp et ez a servd de ajutor amnarului..."
(C. Negoescu, Rimnic-Sarat, c. Bogza).

Amnarul dela resboiu stä in tot
timpul tesutului in una din cele patru
gauri a sulului de 'nainte, in partea
dreptd spre acela care tese. Prin aju-
torul amnarului se tine intinsa partea
teseturei dela sulul de dinapoi pind
la eel de dinainte. Dacd partea tesutd
s'a pré lungit, atunci o stringem pe
sulul do dinainte, invirtind sulul cu
amnarul. Are forma unui diapazon sail
camerton, dar cu cele doe extremitqi
de sus unite. E de lemn..." (S. Miro-
nescu, Némt, c. Dobren1).

In Dolj , amnarul dela resb 01 u se
chiamd int or c 6-tor ul, fiind-cd prin
invirtirea lui se tine panza intinsa,"
(N. Guran, Craiova).

v. 2.Resbortc.
In dialectul sicilian se chiamd ma-

nur o parte a resb oiulu I prin care
el se intinde sail se stringe : m a-
nuzz a, regoli che servono ad allar-
gare e stringere ii telajo" (Traian), fiind
cd facultatea de a stringe §i a intinde
apartine mai in specie m an e I. Tot dela
mand i din aceia§i causd o parte a

35.

mi's1

a-

a-
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re sb olulul se (lice romanesce amnar,
adeca amelnar, unde notiunea funda-
mentala nu mai este acea de a d - m a-
n u m ca in unelta de scaperat §i de
ascutit, ci aceia de manu: ce-va care
reproduce instrumentalitatea mane i.

Apr6pe in acela§1 sens se chiarna :

III° Anzeinar saa amnar la plug.
La plug ferul lat este cel ce uin-

bl pamint, 'far arnnariu se dice
o bucata do fer sail un tel de cuiu prin
care se afundëz on ce radica ferul
lat..." (S. Liuba, Banat, c. Maidan).

an dr e a se chiama un fer lung,
care prinde ferul-lat de grindeiu,
avénd in capul de sus un alt fer dis
umnar..." (Preut R. Popescu, Mehedinti,
c. Isverna).

v. 2Andrea.
Pentru a afunda sail a radica f e

r u 1- I a t , plugarul intOrce saü invir-
tesce cuiul numit antnar, , dupa, cum
se intOrce sat se invirtesce amnarul
dela resboiu pentru a da panzel tre-
buinciOsa intindere.

Intro lucrarea ambelor amnare este
o deplina analogia.

v. Rind. Plug.
Tot ea imitand instrumentalitatea

mane I, se dice amnar sat ameinar la
caruta o speteza care, fara a se ase-
mëna catu§i de putin in forma cu u-
nelta de scapörat §i de ascutit, cu lem-
nul intindetor dela resboiu sat cu fe-
rul eel milcator dela plug, este un bet
ce tin e sat sus tin e capetele loi-
trelor :

IV°. Anieinar sat amnar la c6rutn..
O caruta are doe parti de capete-

nia : co § §i d ri c. La co§ sint patru
dru c doi d'asupra i doi dedesupt ;
drucii de asupra sint uniti cu eel de
desupt prin opt sp et ez e, cari formeza,
dr ag i ni le; cele patru speteze dela
extremitatile draginelor se chiama am-

(Preut N. Sandovici, Doroholu,
c. Tirnauca).

Deosebitele parti ale carului, una
cate una, se numesc : rOte, osii, peri-
nOce, inima, amdnare, chisc,
(G. Balaban, Putna, c. Racaoluni).

Prin capetele de jos ale celor patru
amnare, la unele carate nurnal doe,
loitrele saü draginele sint arlate pe
dricul carutei.

Pe la Nasaud a ceste amnare se
chiama m a nu§ e, Tar spetezele loam-
lor in genere se numesc bra tar e (A.
Pop, c. San-Georgiu).

v. Brdlar. Car.
Cele patru amnare dela carata su s-

tin loitrele, formand din acestea ca doe
garduri sag dol pareti. Un rol analog
de s us ti neto ri, cam tot in numer
de patru, distinge pe :

V°. Amdnar sail amnar in architec-
tura.

Ion Ionescu, Calendar 1845 p. 115 :
Stogul cldit i paluit bine opresce
rasbaterea aerului intr'insul, §i a§a nu
se smintesce finul. Nerntii fac acope-
ri§uri de pae, in alte locuri se lasa un
ogeg in mijlocul stogului, pe aiure vir-
furile de pae a stogurilor se radica §i
se pogOra cu scripti, pe une locuri
acoperivirile sint puse pe 4 amnare ;
pe aiure nurnai pe unul in mijloc..."

I. Crenga, Danila Prepelec (Cony. lit.
1876 p. 456): .A.m s durez o mllnä-
stire pe paji§tea asta, sa se dun, ye-
stea in lume; dise el. i de o data se
V apnea,. Face mai intaiu o cruce §i

o infige in pamint, do insamna locul.
Apoi se duce prin padure §i incepe a
chiti copacil trebuitori : ista'l bun de
amdnare, cela de telpi, ista de grind)",
cola de tumurugi, cela de costoróbe..."

La mori, ca §i la case, una din par-
tile de capetenia ale cladiril slut amd-
nare sad amdnan. Ameinare la mera
se numesc acele lemne , cari sint in

prin

spline..."
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colturi in num& de patru , fiind
tuite, 'far prin daltuituri intra paiantu-
rile. La casa, amdnare se numesc acele
lemne earl se pun in colturi, doe in
fata, , doe in dos , apoi cate unul la
cóste, cu partea de jos fiind ingropate
in pamint, Iar pe virfuri d'asupra se
radica acoperemintul easel" (C. Melinte,
Covurluiu C. Ganesci).

Casa morii se compune din opt
t1pI, pe call se pun mai multi' am-
nari daltuiti la doe parti, pentru a
puté sta scandurile ce forméza pare-
til ; in capetul amnarilor se pun opt
co st or ó ye, pe cari se face acopere-
mintul cu stuh sat (Preut
S. Vrancenu, Ia§1, c. Bivolar).

In amnarele morii sint bagate ar e -
pile, intepenite prin nesce icuri ce
se numesc p e n e..." (R. Simu, Tran-
sily., c. Orlat).

Amdnare la móra sint un fel de
furcI, pe cari se formeza corpul moth',

sint infipti pe rescrucea dela b a b a-
1 u c..." (T. Coate, Covurluiu, Tirgu-Be-
resci).

Amnarele in sensul de mai sus sint
verticale ; tot amnare se chiama la zi-
dad' nesce barne orizontale, lemne scur-
te cu carl se prind grinqile unui ta-
van" (Costinescu).

v. Caset.Mdret.
Ceia ce a concurs a da in zidaria ro-

manesca unor asemeni barne numele
de amdnare, este acea particularitate
ca obicinuit ele se fac in fur c a. i la
Sicilien1 o furca se Ilice manuzza
(Traina). Din aceia0 causä macedo-ro-
manesce se chiama man ar sfe§nicu1
cel mare dela biserica (Dr. Obedenaru,
Diet. Mss. II, 500), care in m an a nu
se pOrta, dar este facut a branches".

TOte sensurile cuvintului amnar de-
riva dara de o potriva dela m n a,
dar se pot clasifica in doe rubrice: 1°

obiecte in d em an at e c e, ca amnarul
de sdaperat i de ascutit ; 2° obiecte
in felul mane 1, ca amnarul dela res-
boiu, dela plug, dela car*, dela casa,
dela mOra i la Macedoromani
din biserica.

v. Cremene beet.

Amnia., adv.; a present, de suite. Se
nude la nordul Transilvaniei (G-. I. Po-
pescu , Selagiu). Precum forma bang,-
One, acnt represinta un prototip la-
tin eccu'nunc", tot ala amnic al Mo-
tilor, compus din a m u i din n u, este :
modo-nunc.

v. Acum. Amu.

Amoletilrä. V. "Amdiu.

"Amblu. (amoiat, amofure), vb. A
amoia=a mula , a topi, a descali. A
m oietur a = descalitura , topitura"
(Costinescu). Etimologicesce este acelqi
cuvint cu cel ce urrnoza.

v. 2. Amoiu.

2*Amb1u, adv. ; a mouiller. Din pre-
positionalul a (= lat. ad) §i rn o I u
( lat. mollio) , adverbul amottt sail
a-moXu se mai aude peste Carpati, tot-
d'a-una in construct'iune cu verbul p u n.

Dictionar Mss. Banaten circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 402) : Amoy pun.
Repono ut m olle s cat."

Lexidon Budan : Amotu, ad maceran-
dum, emolliendu m. Pun curechiu
anzont = ich beitze oder weiche Kohl
ein."

Iser : AmoYu = zurn Beitzen oder
Einweichen".

v. Amuiez. Mdle.

Ambr (plur. amoruri), s. n. ; amour.
Sinonim cu d rag ost e i cu in
b i r e, cari sint ambele de proveninta
slavica, a»zorul ni-a venit abia pe la

dal-

sindrilh..."
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finea secolului trecut prin cultura ita-
lianA a unor boieri ca VAcarescii sati
a unor scriitori ca Iorgovici; §i tot4
cuvintul a devenit f6rte poporan pe'n
orme, de unde apoi a reu0 a se fu-
ri§a §i pe la cAtune. Romanul insb,
nu'l intelege tocmai ca dragoste sat
ca iub ire, cea de 'ntAlu exprime'nd
sentimentul in sine, 'far cea-laltA ac-

tiunea, pe cand amor se 'lea obicinuit
ca o personificare, dand nascere §i de-
minutivului am ora §.

A. VAcArescu p. 42:
gi 'n lad gi fi-te-unde,

Volu striga far de-a ascunde,
Ct tu esti amorul

Costachi Conachi, p. 224:

Tu dis cumca tot omul ce amoriu aü
ingelat

Ii vrednic de tat mOrtea, fart a fi gIudecat...

Beldiman, Tragod. v. 4025, despre
nesce nenorocite femei din timpul res-
meritei:
La Bahlulu vr'o pai-spre-dece, ucise le-aU

innecat;
Apol prin fantani, prin puturl, pr6 multe au

aruncat;
La acOsta pre cu cab ct ail Mout socotesc:
St se sature, le lasa, de aniorul cel turcesc...

Costachi Negruzzi, negru" :

Dar statornicit este pe pamint?
Credinta e vorbt, atnorul cuvint I ..

Doinä din Ardel:

FOid verde trel nuiele,
Jele mi-I, cieti, mare jele
De frunduta muntilor,
De dorul ptrintilor ;
Dar mi-I jele, frate, jele
De-a campulul floricele,
De amorul mandrel mele...

(Jarnik-BArsanu, 311)

In doina din Basarabia :
Ar cunOsce lumea tOtt,
Cat amor j cat venin
Bea inima la strain

(Alex., Poss. pop. 2 406)

amor este o gre§616, a editorului in
loc de a m a r.

DoIn muntenésca :

Cine la amor nu credo,
N'ar mai calca 6rba verde
S,'ar calca pamint uscat,
St schi ct l'am blestemat I
Veal amorul ce lucrezt:
Te bucura., te'ntristOzt,
InimlOra friptt 'tl last!
Amorul cand se'mpreunt,
Par'ca bel vutct d'a bunt;
Amorul cand se desparte,
Paect bel pahar de mOrte

(G. D. Teodorescu, Poes. pop. 303)

Doina. din Moldova :

FOit verde pelinith I
Catinct, dela panda,

Ca te striga unu 'n frunda:
Of, amorule!

Din frunda stejarulul,
FecIorul vatavului:

Of, amorule! . . .

(D. Arghirescu, Covurlulu, c. Moscu)

DoinA din Dobrogea :

Amorule, amorag,
Vide-te-ag ctlugarag
Pint'n patru-decl de dile
St te ved la mantstire
Cu cotele pe psaltire

(Burada, 226)

Intre strigAturi dela jocuri teränesci :

Duce-m'ag cu pulca'n nor
St me satur de amor !
(C. Alexandrescu, Ialomita, C. R6viga)

Suntnd mereil in gura ltutarilor
amorul nu putea, vrdnd-nevrênd,

a nu deveni gutural, unii rostindu'l
hamor, a1ii chiar ahmor.

Ctntecul clis al hamorului se in-
cepe a§a :

De hamurizat ce sint,
Nu ITN lerba pe pamint..."

(I. Comanescu, Teleorman, C. Voivoda)

Alexandri, Covrigarul:
hick scos fiind din minte,
Nu mal potl vinde placinte,

mi-al

CA

met..

Eel,
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Cad in focul de ahrnor
Arc 11, te cool ca in cuptor

E fOrte curios ca. ilustrul Bopp cre-
quse c iganitul hamor este nu numai
o veche forma, romanOscA, ci chiar un
archaism latin. Apropiand pe latinul
am o de sanscritul kam, el qice cä gutu-
rala primitiva, s'a pAstrat la Romani:
lingua Valachica offert vocem chamor
a m o r" (Gloss. sanscr.3.. 71).

AfarA de deminutivul amora §,
amorul a produs derivate : amorez,
amorezez, amorezat, earl §i. ele
in gralu se aspira, adesea in h a m-.

v. Dragoste.

Amoral, s. m.; petit amour. Demi-
nutiv din am o r, care insA Mel odata,
nu exprima, sentimentul sait actiunea
de a iubi, dar nici ceia ce insemnOza,
deminutivul italian amorazzo §i
amoraccio sat amoretto i frau-
cesul a mour ett e, ci numal pe per-
scina cea

0 elegi a. quasi-poporana, inainte de
1832 :

Amoraf tiran,
Tiran i dusman,
Tare te-at silit

mat desparVt
De-al meii. puisor . . .

(Albina Pindului, 1868 p. 90)

Doina, din Moldova :

Maagde-l'ar Dumnecleil
Numal cum volu aice
C'a fost amorapl mati

(D. Arg..irescu, Covurlulu, c. Moscu)

Tot de acolo:
.AmorR, amora,2!
Vide-te-as chlugäras,-
Cu maim pe la icOne

cu ochil la cucOne
(D. AlbotOnu, Co vurlulu, c. Mastacani)

v. Amor.

1'Amor6z,4; subst. et adj.; amant,

amoureux. Sinonim cu ibovnic
d r g u t, dintre Carl poporul pe cel
de'ntaiu Ii iea in sens reft, pe cel-lalt
in sons bun, lar amorezul o pro-
prietate mai mult ora§endsca, este
incolor.

Costachi Negruzzi, Zoe, I :
Spune'rni, in6 lubesci?
Mo intrebi un lucru care pOte

ti l'am spus de o mie de oil; respunse
cu rOcOla nesimtitorul amorez ."

AcelNI in Potopul" :
Edvin sprijinia in brate p'a lul scumpti

amorezd .

v. Amor.-2.Amorez.

2*.A.mothz s. amorez6z, vb.; arnou-
racher, , aimer. Se intrebuinteza, tot-
d'a-una sub forma reflexivA, §i numai
in Banat se aude ca activ :

Pe la noi se qice : te amorezti----te
iubesce" (L. Iancu, C. Visagu).

A. Pann, Mo Albu, I, 66 :

Dar oath. II fu mirarea, cand at* cã si el
Nu voesce sä se'nscire cu alta fatá de fel,
Ci tot pe acea din cas.6,, care cel-lalti o cerea,
A sup r 6,'I s'amorezase si dupa, dinsa muria...

Acela§i, Erotocrit, II p. 95:

Inimicira el in pieptu'i fOrte tare se bktea,
alt decAt Efrosina nimenl nu o pricepea :

Tinerele ce veodath se vor ft amurezat,
Pot cundsce cu lesnire ce dureri ea a 'ncercat...

Cantec muntenesc :

POit verde maghiran
crack de leustdn!

ln credint,A de scieam,
Nu mi3 mai anucrezam,
Ca amorul dela tine
M'a ofticat, vat de mine !...

(G D. Toodoroscu, Foes. p. 303)

v. Amor.

Amoreett, -6,, adj. et subst. ; amou-
reux, amant. Difeil de am or ez nu-
mai prin functiunea adjectivala,

*i

§i
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Costachi Corlachi p. 57 :

Doi ochi portl
Ce fac rnorti

Ca nisce ge1at1 !
arunci

Tot in muncl
Pre amorezatiI..

p. 109 110 :
Duceti, spuneti cu putere,
Ca amorezatul piere
In pustifu, plin de durere !..

Costachi Negruzzi, Gelosia" :
Cunosc ct me lubesci, o vëd neincetat;
Dar Ore n'al avut vr'un alt amore.zat...?

Cantec muntenesc:
Cine nu '1 amurezat,
Las'sa, mOra, nu pecat,

mOrd necununat....
(G. D Teodorescu, Poes. pop. 303)

v. Amor. Amorez.

.Ambrt s. amiirt. v. Amorysc.

Amorté16 (pl. amorleri), s. f.; engour-
dissement. Stare ce urmeza dupa a-
mortire.

A. Odobescu, Mihnea-voda p. 33 :
Mircea i Stoica Inca nu e§isera din

a lor anzorylci; spaima i obosirea
sleise cu totul sangele El §e-
deat incr e m e n it I pe lavite cu ca-
petele pe mana, cu ochii turburi §i hol-
bati ; semenati a fi pierdut ori-ce sim-

In graiu se aude mai ades amur-
lala.

Dictionar Mss. Banaten circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 402): AmurtzaM.
Stupor."

v. Amolese.

Amortèse (amolit, amorpire), vb. ;
amortir, s'amortir, engourdir, s'en-
gourdir, se relacher, transir, s'6mous-
ser, s'eteinclre, s'enrouer, s'assoupir,

s'ndormir. Ital. ammo r tir e, a m-
mortare, ammorzare; v. span.
amortir, amo rtecer; n, span.
amortiguar, am ortiza r; portug.
amortecer, amortigar; provent.
a mor tir etc. MI-a amorpt piciorul

j'ai la jambe engourdie" (Cihac, I,
170).

Amortesc e sinonim cu incr e-
menesc, impetresc, inlem -
nese, intepenesc, earl insaex-
prima ce-va mai mult : o nesimtire de-
savirlita ca a petrel sati a lemnului,
pe cand amorpre destinge numal fiin-
tele supuse mortii §i mai pastrand
o bruma de simtire.

I. Vacarescu, p. 286:

Inima'ml e tot acela I ...
Iubirea'rn1 al amortit'o,
Dar ea n'a putut sa m r ...

In grain se rostesce mai mult: amur-
psc. In Banat exista i o forma mai
primitiva amort saü anzurt.

Dictionar Mss. Banatón circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 402) :

Amurt. Obstupefacio.
Amurtzesk. Obstipo. Flaccesco."
Aces-0, diferentiare intre sensul trap-

sitiv i intre cel netransitiv nu se pré
observa

Dupa ce s'a astrucat cu pamint
mortul, toti se spala pre mani cu a p a
m ort u 1 U I preste grOpa, pentril ca
sa nu le amurtei ori asude manile..."
(S. Liuba, Banat, c. Maidan).

Budai-Delénu (Dick. Mss. in Muz. istor.
din Bucur.),: amurt=amorlesc."

macedo-romanesce se (lice arnurt.
Dosoftelu, 1673, f. 41 a :

Amuricit'am de'm sint oasele vechite,
Toata dzua ce-am strigat, Du mnedall sfinte...

f. 61 a :
Aniuldiu de nu mi-am mai deschisu'rrn rostul...

Ace1a§1, 1680, ps. LXVIII.

Si

'f
S6,

intein01.

e'la.
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....ostenitu-m'am laboravi cla-

strigandt, amur- mans, raucae
' au gatlejul factae sunt

mieu... fauces meae...
la Coresi, 1577: t a c u grumazu-
lui mieu..." ; la Arsenie din Bisericani
circa 1650 (Mss. in Acad. Rom.):
mortird grumazii mie..."

Biblia lui erban-voda din 1688 :
Job. XXXIII, ....et multitudo

19: i multimé ossium ejus o b-
oaseloril lui all torpuit...
amorpta...

Cantemir, Ist. Ieroglif. (Mss. in Acad.
Rom. p. 171) : coteii de cehnit , oga-
rii de scancit , dulaii de brehait i §oi-
mul de piuit amurpset..."

I. Vacarescu p. 258 :
Oscar canta pe Una,
De zefir adiere,
D'o dat'a sa vedere
Un fulger am ortesce :
A lunel plina
Lumina
II pIere,
Glontu'l rapesce...

A. Pann, Erotocrit p. 26 :
Simt un prO dulce 1ein, -Lae vinele'mi

slabesc,
Nisce sfirsiturl imi vin,
De nici nu pod sa suspin
Pina, de tot amortesc...

Gr. Alexandrescu, Anul 1870" :
Dupa suferiri multe, inima se 'n petresc e,
Lantul ce 'n veci ne-apasa ultam cat e de

grefi ;
Reul se face fire, simtirea amortesce,

traesc in durere ca 'n elementul men...

Costachi Negruzzi, All mai patit'o
§i. : cand fericirea amortesce ori-
care alte simtiri ale nóstre..."

AcelV, ScrisOrea VII: a amorsti su-
ferinta prin vesela petrecere..."

v. Morte. Incremenesc.

AmortIre (pl. amorpri), s. f.; en-
gourdissement. Ce-va mai trecëtor de-

cat sinonimul amortdla §i. ce-va
cu mai putina intensitate dent sinoni-
mii incremenire, impetrire,
inlemnire, intepenire.

Alexandri, Gerul" :

Gerul aspru i s5lbatic stringe 'n bratel cu
Wire

NOgra lunch' de pe vale care zace 'n amortire ;
El ca pe-o mirOsa mOrt o 'ncununa,

despre zorl
C'un v6I alb de promorOca i cu turturi

lucitorl...

v. Amortesc.

Amort1t, -6, adj. ; part. passe d' a
m or e s c ; engourdi, dmoussé, transi
etc. Se intrebuinteza d'o potriva in
sens fisic §i. 'n cel moral sail intelec-
tual pentru a exprime o lipsa aprópe
desavir§ita de energia sail de activi-
tate.

Dictionar Mss. Banatén circa 1670
(Col. 1. Tr. 1883 p. 402) : Amurcit.
Stupefactus. Stupidus."

Beldiman, Tragod., v. 4045 :
Chluciuc-Ahmet, fOrte strasnic, zulumuri nu

suferla;
DOM indraznla vre unul, sub topuzul lul

peria;
edeafl amortiy prin sate si pe la boleri

supusi

Gr. Alexandrescu, Te mai vequi..." :
Placerea, frumusetea, podObe felurite,

Tot era inzadar;
Ele nu pot sä 'nvie simtirile-amorNe

D'al patimel arnar

v. Amorlesc.

Ampblu, n. pr. loc. m.; une rivière
en Transylvanie. Riul Ampolu, ungu-
resce Ompol y, un brat al Mura§u-
lui , curge prin partea cea aurosa a
Ardelului, in regiunea Abrudului i a
Zlatnei, din earl acesta din urrna deja
in epoca romana purta numele de
Amp ei um, intr'o inscriptiune din
timpul Antoninilor ordo Amp e -

»a-

/63

I

...
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i e[nsiumr (Mommsen, Corp. Inscr. Lat.
III No. 1293, 1308 ; Ackner, Inschr. No.
547, 598). In forma romanéscN, -e- a
trecut in -o-: Ampoi,u=A mpeium,
sub inriurirea color doö consOne labiale
-mp-. In forma ungurOsca O mpoly"
1 nu este organic, caci nici o inscrip-
tiune romana nu are Ampel-". La in-
trarea lor in Transilvania, Ungurii ail
gasit la Romani pe Ampoiu=A m p e-
i u m , i ati trecut pe finalul roman
-au in o 1 y intocmai precum din ro-
manul cimpoiu ( zampogna)"
ei ait facut csimpolya".

v. Abrud.

Amprbor S. amprbr, S. m.; 1°. veille
de la Saint-Georges; 2°. un certain in-
tervalle de temps après le minuit et
avant le midi. Sub forme mai mult
sail mai putin diverginti i cu Ore-
earl §ovairi sub raportul sensului, a-
cest cuvint e forte respandit pe la

aprOpe necunoscut orav-
nilor. Toto-data exista, §i la Macedo-
romani.

No. 10. Impartirea qilei la popor :
rev6rsatul zorilcir ; in zori ; in rësari-
tul sórelui ; la qiva; prandzi§or; am-
proor (cu dol o ca in : noor) pe la 9
10 ore..." (S. Liuba, Banat, c. Maidan).

No. 2°. Pina pe la 8 Ore diminéta
se qice : pita la impror" (D. RecOnu,
Banat, c. Bucova).

No. 30 . Pe la 9 Ore ante-meridiane
se (lice ndprdor" (I. Bombacila, Banat,
c. Teregova).

Tot ala la Or§ova i la Mehadia.
No. 4°. La ciobani, cand nu mulg

oile dimineta , ci inainte de amiaqi,
se qice ca : fac ndproor" (R. Popescu,
MehedinV, c. Isverna).

No. 50 La 12 ore ciobanii qic net-
prordt" (I. SpinOnu, Mehedinti, Severin).

No. 6°. 0 rugaciune poporana :

De cu sera. 'nprori
Pin' la ciniori,
Dela ciniorl
Pin' la cantatori,
Dela cantatori
Pina'n dalbe zorl

(G. D. Teodorescu, Foes. pop. 189)

No. 70 . DiminOta, cand este promo-
rOca, ciobanil ie inprour, i tot in-
prour se chiama ajunul lui Sf.
Gheorghe, cand se 'Ate gasi (lice
poporul iOrba férelor ..." (v. Iftimiy,
Tutova, c. Obir§eni; I. Pandele,
c. GrumezOla).

N. 80. Proor insemnOza, ajunul
lui Sf. Gheorghe, adeca Oua de 22 apri-
le. Poporul ice c Sf. Gheorghe I n
proorul lui pornesce calare de inchee
tot'i codrii, finatele i Vita verdOta
campului ..." (D. Arghirescu , Covur-
lulu, c. Moscu).

No. 9°. Poporul crede ca sint fe-
mei, cari prin vraji i descantece 'feat.
mana vacilor cu lapte in proolul adeca
ajunul lui Sf. Gheorghe ..." (M.
Oh, Covurluiu, c. Foltesci).

No. 10. La San-Giorgiu Omenii se
uda cu apa, ceia ce se (lice ca. s e I m-
prèor a, abii ic Imprbora..." (P.
OltOnu,

No. 11°. Un descantec de tele" :

Savatina,
MargAlina

cu ele Rujalina,
Gatitele
'nprourele,
Cu betite puchitele
Cu §istori rosl cinsatele...

(Marian, Descântece, p. 268

No. 12°. La ciobanii romani dela
Pind pror sait prour InsemnOza tim-
pul pe la 2-3 Ore dupa miequl
Se qice : duc oile I n prour=duc oile
sa pasca inainte de zori", sait: sarma
oile tu prour = mana oile la pascut de
cu nOpte" (I. Caragiani).

Cuvintul n'are a face cu latinul

tOra , dei

Falcilu,

Hateg).

= ital.

...
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prior de mai 'nainte" (A. T. Ma-
rienescu, Familia , 1873 P. 239, 241),
de§i este de o origine curat latina.

Cele doe-spre-clece numere de mai
sus ne permit a urmari fara multa
greutate forma cea prirnitiv i fun-
damentalul sens al acestei ferte inte-
resante vorbe.

De'ntaiu, trebui sa inlaturarn pre-
positiunea i n, catra, care in Banat se
mal adaugh prepositiunea a : amproor

a'm-proor=a - in-proor.
Al doilea, oo sati ou, adeca o dupla

vocala, fiind comun dialectului daco-ro-
man (NNo. 1, 3, 4, 7-12) §i dialectu-
lui macedo-roman (No. 12), este inve-
derat c prototipul pan-romanesc e
proor sat prour, , iar nu pror ca in
forma cea contrasa (No. 2, 5, 6).

Proor estepe-rour sadpe roor
= lat. per r or em, timpul cel mai
priincios pentru pascutul oilor, dupa,
cum ne asigura de doe off :

At vero, zephyris quum laeta vocantibus
aegtas

In saltus utrumque gregem atque in pascua
mittet,

Luciferi prima cum sidere frigicla rura
Carpamus, dum mane novum, dum gramina

canent,
Et ros in tenera pecori gratissimus

herba
(Georg. III, 322 sqq.; dr. Bucol. VIII. 16)

Iath de ce la Falciiu dimineta se
clice inprour numai atunci cand este
promorOca" (No. 7), §.1 Ota de ce
in Hateg a improor a" insemneza
cä unii pe altii se udä cu apa," (No.
10), adeca se roureza", s'ar-
rosent".

Romanesce din verbul latin roro
s'a facut rourez sat roorez; tot
aqa din substantivul masculin rorem
forma nestra organica trebui sa fie
ro or sail r o u r, care s'a i pastrat
in proor sail prour, hind inlocuita pe

aiuri prin formatiunea analogich po-
ster-WA r o u A.

In acest mod amp roor, termen erni-
namente ciobanesc , insemna de'ntru-
'ntaiu nurnai pascerea cea fOrte mat-
nalh a oilor pe rou a, de unde apoi
a trecut la semnificatiunea mai gene-
rala de ceia ce precede 4ilei, aplican-
du-se la Ora cutare sad cutare, dar in
ori-ce cas inainte de amiacli , i tot-o-
data, s'a aplicat mai in specia catra
ajunul lui sf. George, un ajun child

dupa, credinta poporului des-di-
mineta pe rou babele umbln duph
mana vacilor i talharii dupa Orba-fe-
relor.

v. Georgiii.

Amii, adv.; 10. done, deja ; 2°. h pre-
sent, de suite. In graiul de astarli, mai
ales in Moldova, s'ail confundat pe de-
plin anzu contras din acmu (= lat.
eccu' modo) cu anzu din admo-
du m sail mai corect format prin
prepositionalul a din adverbul latin
modo intrebuintat ca in: tace m o
d o", advenis m o d o", m o d o ait
modo negat" etc., care deja in la-
tina clasica avea une-ori intelesul de
77
nunc" §i de unde vine §i italianul

m o de-unall ", in unele dialecte
a m m O. Identitatea materia1 i o mare
apropiare logich intre ambii termini
nu putea sh nu aduch cu incetul o
asemenea amalgamare, pe cand in ye-
chile texturi, mai cu sema, in cele din
secolul XVI, in cat timp a c in u nu
perduse inca pe c, ei circulat fie-care
in deosebi, rare-ori amestecandu-se la
o-lalth, i anume acmu cu sensul de
a present", Or amu cu acela de "done"
sat ca o simpla, arnplificatiune sintac-
Ai& de felul grecului ycie, 4 iuiv.

In Codicele Voronetian circa 1550
(Mss. in Acad. Rom.) amu ne intimpina
de vr'o cincileci de ori, corespunCend

=

Virgilia
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adverbilor latini :
vero, erg o,igit ur,
men, itaque, q uoniam,
j a m , nici o data
xemplu :

Act. Ap. XVIII
18: ave amu ru-
ga...

ib. XXIII, 8 :
Saduchieii amu
dzicu...

ib. XXIII, 6 :
intelése amu Pa-
vel ca o parte
iaste....

Petr. III, 12 :
fata amu Dom-
nului spre cela ce
face reu...
Act. Ap. XXIII,

21 : tu amu se nu
asculti de ei...

ib. XXVIII ,

28: a §ti amu se
va fie voao...

ib. XXV, 1 : §i
Fistu amu pree-
mi despus...

ib. XXI , 22 :
ce amu iaste ?..

ib. XXIII, 22:
amu lasa

giurele...
ib. XXVI , 9 :

eu amu mi pare
siinre inprotiva...

Jacob. II, 8: se
amu inOratesca
sfraliretu...

Petr. IV, 7: in-
tregumandriti a-
mu §i

Jacob. II, 24 :
vedeti amu ca de
lucru...

enim, autem,
quidem, ta-

ecce,
insa nunc; de e-

habebat e
n i m votum...

Sadducaei e-
n i m dicunt...

sciens a u
t e m Paulus quia
una pars esset...

vultus a u -
t e m Domini su-
per facientes ma-
la...

...tu v ero ne
credideris illis...

notum erg o
sit vobis...

Festus er go
quum venisset in
provinciam...

... quid ergo
est ?..

tribunus i-
gitur dimisit a-
dolescentem...

... ego quidem
existimaveram
me adversus...

si tamen
legem perficitis
regalem...

estote i t a-
q u e prudentes
et vigilate...

videtis qu o-
niam ex operi-
bus...

ib. IV, 13: amu ecce nunc
acmu ciinre gra qui dicitis...

In ultimul pasagiu. amu figuréza
alaturi cu a c m u, dar fie-care avénd
un alt inteles.

Apoi cu sensul do kW` :
Act. Ap. quod et jeju-

9: derepce postul nium j a m prae-
era amu veinri- teriisset...
tu...

In Psaltirea chelana circa 1550
(Mss. in Acad. Rom.) vedem pe fata
ovairea semasiologica §i. chiar un

inceput de identificare intre amu §i
a cmu; buna-Ora :

XXXIX , 16 : ferant c o n-
se preimésca amu fest im confu-
récele sau... sionem suarn...
unde la Coresi, 1577 : sa priimesca
a c m u.. ." , dar la Dosofteiu , 1680 :
priimasca,' de p rip a..." , in con-
textul slavic : abie" :

LVIII , 4 : ca quia ecce
amu varara sufle- venati sunt ani-
tul mieu... ma m meam...
unde i la Coresi : amu vanara. . .",
dar la Silvestru : I a t a vaneza...", la
Dosofteiu : i a t a ca vanara...", in
contextul slavic : , se".

LXIX , 4 : se avertantur
toarne-se amuru- statim erube-
§irandu-se... scentes...
la Coresi : sa, se toarne amt.. .", la
Silvestru :

77
sa se intoarne in de-

g r a b. .."
La Dosofteiu procesul de identifica-

re intro amu §i acmu face un pas
§i. mai departe, dar totu§1 nu este Inca

Ap In psalmul CXVI :
Dzaca amu ca- Dicat nunc

sa lui Izrail... domus Israel...
Dzaca dar a Dicat nunc

casa lui Aaron... domus Aaron...
Dzaca amu tot Dicant nunc

caril A. tem... omnes qui timent...

ia§te...

milasul

trezviti-

...

I

deplin.
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amu corespunde latinului nunc,
insa acelqi nunc se traduce prin
d a r A, iar in contextul slavic in cate-
-trele verseturile : ubo = e n i m".

Independinta organica a ambelor cu-
vinte se constata mai cu séma lirn-
pede prin dictionarele romane din se-
colul XVII.

In glosarul slavo-roman circa 1600
(Cuv. d. bAtr. I, 268) termenii slavici
u e i u b o , cel de'ntalu. insemnand
jam , 424", cel-lalt igitur, oriv", sint
tradu§1 de o potriva prin amu, caruia
i se da ca sinonimi : i a t d a r A, a-
d e c dar nici decum a c m u.

In Vocabularul Mss. Ban6ten circa
1670 (Col. 1. Tr. 1883 p. 400, 402):

1)
A k m u. Nunc.

Amu. Jam".
Am citat mai sus numal acele

vechi traduced romane, in cad sensul
precis se constath prin cuvintul co-

respundetor dintr'un original ; acolo
insa unde contextul lipsesce, lesne se
pOte nasce controversa, daca amu in-
sem neza done sail apresen t. Ast-
fel in Pravila lui Vasile Lupul , 1646,
acmu e fOrte des i pretutindeni cu
sensul lamurit de a present", iar amu se
intrebuinteza una singura data, i nici
atunci nu este destul de limpede ; a-

nume f. 185 : kudetulti de nu va amu
potia cunoa§te cu semne, in ce chipü
au fAcut neVne prOcurvie, de zbur-
dVune au numai pentru sA faca

barbatului aceii mued, atunce ere-
de kudetul c'au facut de zburdgune..."

In graiul de astadi, vechea forma
a c rn u bifurcandu-se in doe varian-
turi scAdute : a c itAi a m ti, acesta din
urmA a inghitit cu desaviqire pe ar-
chaicul amu done, kV, care abia se
mai stravede in unele locutiuni.

Intr'o doina din Ard61 :

Fost'am tiMir i brudiu,
Pare'ml reü §'cuinel

amu este invederat acmu; nu insa
tocmai ala de invederat in urmatórele
texturi poporane din Moldova :

I. CrOnga , Stan P6titul (Cony. lit.
1877 p. 22): Amu intr'una din qile
flecaul se scOla de nOpte, face mama-
lig i ce-a mai dat Dum-
nedeti, pune mancarea in traisth..."

Povestea lui Harap-alb (ibid.
p. 172) : Amu ci-cA era o-data intr'o
tara un craiu.. ."

In ambele aceste pasage amu s'ar
pute traduce prin a i n si d o n c" sat

o r ".
Basmul Pepelea" (Sbiera, Pove§ti

p. 13) : ... ati ospetat pentru sufle-
tele tuturor rnortilor pinA amu intr'un
timp cand ati inceput a se r6dica, mai
ales nevestele.. ."

.Basmul Petrea Fet-frumos" (ibid.
35) : mers amu cat all mers §i all
dat de nisce batrani..."

In ultimele floe pasage amu se apro-
pia de d j a".

In off-ce cas, e sigur ca actualul
amü s'a fusionat din doe cuvinte nea-
tirnate, a cAror independiqa
a-nevoe se mai pOte recunOsee.

v. Acum. Amue.

Amuiare.
Amu1at,-6. f

A muièz (aniulut, amutare), vb.; trern-
per, mouiller, humecter. AlAturi cu
amoiu, Budan-Delenu (Diet. Mss. in
Muz. istor. din Bucur.) pune pe amu-

traducéndu'l prin befeuchten, er-
vveichen, eintauchen etc." Mai intro-
trebuintat in graiu este im m o u.

v. 1.2.Amoru. Mau.

s. m.; crepuscule, entre chien
et loup, la tombee de la nuit. Pe la
§ese Ore sera, cand ciobanil die m u 1-
gAtOrea, cad atunci el Ii mulg
vitele" (N. Mereuta, Tutova, c. Man-

timpul pe care .1i vechii Greci,

v. Amuiez.

a,

imbrandita

Acelq,

Aa

primitivA

fmmoiu.

rim-hrg,

zaVI),

X,

ru-
sine

tardid.

A

1
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din acela§i causa, II numiat Ittolyog
dela d,ahylyco, se chiama la noi mai o-
bicinuit amurg.

Alexandri, Legenda Ciocarliei :

Dar dupa multd trudd i mult amar de cale,
Odatá cu amurgul ajunge intr'o vale...

§i mai jos :

Copila varsa ; ulmita ea simtesce
Ca inima'i ferice in sinu'i se topesce,
Ca cea de yard cdnd raclele se scurg
Topindu-se in umbra adincti din amurg...

Costachi Negruzzi, Ail mai patit'o
:

Cuprinsd de un trist necaz,
Az

Priviam amurgu 'ntunecat ;
Cat,

Si véd cd dintr'un nour des
Es

Multime de draci fiorosi

De la Vrancea (B. Stefanescu), Sul-
tanica p. 5 : amurgul serei infa§e fi-
rea intr'un zabranic sur..."

Ibid. p. 229 : pleca din rövarsatul
zorilor §i se intorcea pe la amurg cu
alb in capesterie..."

Intr'un sens figurat :
A. Odobescu, D6mna Chiajna p. 103 :

se'nalta pe albaStrela intunecata a ce-
rului un parete ingust §1 negru, cu
muchea surpata, cu laturile crapate,
fioros §i cobitor ca urma unui pecat
in amurgul con sciintei..."

Pentru amurg se mai aude in po-
por amurg 61 a (Rimnic-sarat, c. Bog-
za), amurgit sat amurgite, per-
sonificatul Murgila, impersonalul
murgesce sat. amurgesce etc.,
tOte din aceiall tulpina, despre care :

v. Murg.

Amurgélä. v . Amurg.

Amurgèso (amurgit, amurgire), vb. ;
s'obscurcir, tomber (du jour, de la nuit).
Sinonim cu in sex e z.

Alexandri, Plugurile" :
Dar lumina amurgesce, §i plugaril catrd sat,
Haulhid pe ling& jugurl, se intorc dela arat...

0 colincla din Dobrogea :

lar cdnd sOrele se duse
Si de tot el se ascunse,
Pe cand dioa amurgia,
Ochil el II arunca
Sub o tufa
De schinduft...

(Burada, p 86).

Mai adesea functionéza impersonal.
Costachi Negruzzi , Alexandru La-

purenul, IV : Abia amurgise cand
Stroici §'1 Spancioc sosira...

Alexandri, 0 primblare la mung :
Acum amurgise mai de tot, call obo-
sisera, i noi incepuseram a simti Ore-
care dureri prin

Balada LOcul" :
colea cand amurgia,

La mAndra lui ajungea...
(Marian, Bucov. I, 1841.

Participiul trecut luat ca adjectiv :
A. Odobescu , Pseudokyn. p. 110 :

la Ora and aburii, inaltandu-se pe apa,
incepeat a innegura orizontele a m u r-
g i t. .."

v. Amurg.Murgesc.

Amurere
rAmurgit v. Amurgesc.

2 A mur git (plur. amurgite), s. n.; part.
passé d' amurgesc pris substanti-
vement : crepuscule, la tombee de la
nuit. Sin onim cu amur g. Se intre-
buintéza adesea la plural.

Basmul Tugulea" (Ispirescu , Le-
gende p. 321) : Merse ce mai merse,
§i cand fu pe la amurgit, intalni un
om care se uita in sus cu un arc in
mama..."

De-cu-séra se (lice i 1 a amur-
gite" (P. Caderea, NOmt, c. BistriciOra).

Cand se ingana qioa cunOp-
t e a, poporul qice ca e : p e-amurgite"
(M. Lupescu, SucOva, c. Bro§teni).

v. Amurg.Murgild.

Amart 1

AmurtélA v. Amorle74. Amortesc.
Amurtèse

lacrimi

cliva

If

si aiI
solduri..."

I

                     



Addenda
La colOna 102 duprt rindul 40:

Abàro (aburcare, aburcat), vb. ; s'é-
lever, monter, gravir. v. Burec.

La col. 290 dup5. rindul 13:

Palia din Ora§tia, 1582 (Cipariu, A-
nal. 57) :

Genes. XLIX, dividam eos
7 : inparti-voiu in Jacob et d i s-
pre ei in Tacovii pergam eosin

volu addvdsi Israel .. .
in Izdrail . . .

La col. 584 dupa rindul 29:

Din literatura poporana cunOscern
trei texturi cu caept.

Basmul Nuscia-Impërat" (Tribuna
din Sibiiu, 1686 p. 1118) : acurn s e
aiaptd o data calul §.1 ca fulgerul trece
preste pOrta...";

Basmul Teiu-legènat" (ibid. 1885 p.
38) croiesce un o§onete bun din pul-
pa piciorului stang arunca in gura
pajurei, care cu o aleptare a i fost
afara, [din lumea cea-lalta pe lumea
nOstra] " ;

Proverb :
1116 leaf cu aleptul,
TI-a pirai pieptul ;
M6 Teal cu de-acelea,
Te-a ustura pielea...

(Ibid. 1885 p 22)

In primele doö pasage, aiept insem-
néza o avintare sat o rapellire ; in pa-
sagiul al treilea, cel mai important prin
natura sa stereotipa de proverb i unde
cuvintul ne intimpina ca substantiv,
alept 'Ate sa insemneze de o po-
triva avintare saü it.peclire la lupta,

in§elaciune, §ovle-momele, alldche-
ment".

Cate-trele texturile sint din Transil-

vania, undedupa cum am vequt mai
sus predomnesce in acdstä vorba sen-
sul derivat de aruncare".

La colOna 676 dup5. rindul 16:

Cu tOte astea, al nostru ala' n-dala
ar putO sa, fie tot ap de bine grecul

dupa cum ne asigura
d. A. Odobescu ; de ex. : oa&2i 11 A, 2, a

v w v = vorbesc ala'n-dala. In
adevör, Costachi Negruzzi, Muza dela
Burdujani, sc. 11, scrie ac6stä vorba
cu t §i o puce in gura unui Grec La-
kerdopulos : Ti ine keramu ? iti vor-
besc crqtinesce raspunqi alan-
tal'i. . ."

In ambele casuri, fie neo-grec sari
neo-albanes, cuvintul ni-a venit pe a-
ceiaI in Vele Fanariotilor.

Dad, insa va fi cum-va adeve'rat
ala'n-dala sail ala'n tala se afla ca vor-
ba curat poporana §i la Romanil de
peste Carpall, precum ne afirma Ore-
eine din Selagiu in fundul Transilva-
niel, atunci nici albanes el nu mai
póte sa fie, nici grecesc, ci va fi un
rest medieval lasat de naväliri tura-
nice, Comani sail Pecenegi, caci in dia-
lectul turc djagataic din Asia printr'o
coincidinta fOrte curiOsa pina astaqi
alan-talan insemnOza grand de-
sordre", grosser Wirwarr" (VambOry,
Sprachstud. p. 256).

La colOna 676 dup5. rindul 17:

Alas (aleisat, aletsare) , vb. ; laisser.
Forma macedo-romana pentru 1 a s ,
care ne intimpina in Penticostarul Mss..
pe de la inceputul secolului XVII, pe
care'l avem dela d. Ar. Densuanu,
p. 181 : cele nebune ale lumii alaset

La V1) A.cov,

815

cale
ca
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Dumnezau ca s. ru§ineze pre cele tari
iqelepte ; §i cele neputligoase ale lu-
mii alusd Dumnedzau ca sa ru§ineze
pre cele taxi ; i cele fait, de rod ale
lumii i cele batgocorite i calcate u-
lasa Domnul..."

v. Las.
La col. 726 dupa rindul 35:

s. albele, s. f. pl. ; t. de My-
thol. popul. : 1°. fees bienfaisantes chez
les Daco-roumains ; 2°. fees malfai-
santes chez les Macedo-roumains.

v. 2.A1bul.

La col. 741 dupa rindul 3 :

s. f.; blancheur. In loc de a 1-
béta sati albi me, la Dosofteiu ,
Synaxar 1683, 23 oct. f. 81 a :
era panda a 1 b ti ca omatulti : ni sa
punia pre ochi eata de albiia lor ; §i

vadzurnt fata, lui, i de multe batra-
niqe nu i sa vedia ochii . ."

v. Albecb.

La col. 763 dupa rindul 5 :

La Macedo-romani, din contra, A 1 b e
sail cline albe sint Ielele. Credinta
populara le atribue aceiai putere red-
facotóre ca §i. Ielelor, adica. : paralisa-
rea diferitelor membre i parti ale cor-

pului, a limbei, a auqului chiar. Ex-
presiunile consacrate pentru a desemna
pretinsa bOla cape-tan dela Alb e
sint : agudit di Alb e (lovit de Iele)
sat : loat di A.1 b e..." (linenu, Ie-
lele, p. 25-6).

La col. 764, in rindul 8 sa, se suprime disparut",
si apol chip& rindul 35 sa se adauge:

Substantivul al b 6 r e, de unde vine
ulburi'd, se mai aude in Bucovina.

Basmul Sucna-murga" (Sbiera, Po
vqti p. 91) : N'am v6clut nimica
clise el dent pamintul ca un mu-
pnoiu, §i un feliu de albOre ca
apa pinprejurul lui..."

La col. 904 dup5. rindul 17:

Almhs, s. M. ; diarnan t. Din grecul
chicipag, prin forma turco-persiana a 1-
m a s , acest cuvint a strabatut la

la Romani. Se aflä mai de
multe oil in inventarul autograf de
odOrele lui Petru-voda chiopul., 1580
(Mss. in Acad. Rom.), de ex. : on
left cu almas, altul left mai mic cu
almas, iara un asnic cii almas cu ia-
cut..."; : on almas mari
SO almas ping or lui . ."

v. Adamant. Diamant.

FIN EA

TOMULUI I.

ERRATA
ColOna Rind.: Tiparit : Citesce:

96 16 de sus Abir I''Abur
128 21 land land san de picior.
201 12 timp loc
270 16 de jos reciprocul reflexivul
969 2 teur tour

1049 23
11

ammaniti are amminatiare
NB. Pentru indicarea primulul erratum sintern recunoscStori d-lui H. Tiktin din Iasi, care a bine-voit

a'l senmala intr'un articol special din Litteraturblatt für germanische und romanische Philologio. Vorn
profita i pe viitor cu gratitudine de ori-ce indreptarl analege din parte'l.

III

2Albe

Cubit,

-id.

mi gloc,

car

RAI 0

sat

                     



                     




